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PhREFACH. 


Is presenting this work to the public, [ am endeavoumng to 
carry out the purpose stated in my T'odd Lecture, On Jr 
Leaicography, page 34. 'The approach to the study of Trish 
must be made by the easier portions; and they are imdu- 
bitably the ecolesiastical portions. A great mistake, as it 
seems to me, is oíten made by students oí Irish, in neglect- 
ing this indispensable basis of seceuring due familianty with 
Celtie modes o£í expression, and speeding on to the investigation 
of the difficult, perhaps insoluble, problems of Irish literary 
remains. "The texts [ have published írom £. Preac and the 
present, volume contain a very large portion indeed oí the 
Irish vocabulary of which anything is known with certainty. 
But, besides the voeabulary, they exhibit in great variety the 
real structure of the language : a thorough knowledge of these 
pages will preserve the student Írom many a blunder in the 
analysis of more difficult texts. 

There is hardly a line in this book which an Irish-speaking 
native will not at once get a grip of. It ig vemtably Imish, 
uncontaminated by English phrases, and written by a master 
of the language while it was yet a power. To the young 
student who seeks to penetrate the secrets oí Irish speech, 
I earnestly commend the study of Keating: there is no 
form of Irish utterance of which he will not find a model in 
this work. 


“- PREFACE. ú r 


Oí the M$8. used in preparing this edition I shall speak 
more in detail in Part II., which will contain the translation 
of the work, &e. Here I may brieíly state that M. and K,, 
referred to in the Glossary, denote the two redactions of 
O'Mulconry and O”Keeftfe respectively. “The former is made the 
basis of this text; but I have not thought it desirable to 
maintain the antiguated spelling : scuincesn is more familiar 
to modern readers of Irish than ccuinéiíon, &e. 

To the critie of this work many things will, no doubt, 
present themselves to be said, of more or less psychologeal 
interest : these I shall carefully peruse, and endeavour to give 
them a, suitable reply, as heretofore. 


ROBERT ATKINSON. 
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Leaban I. 


5ALc I. 


1 n-a Scuinéean 1 Scéill go bruil 1 scinneao 'oo nA '04o1n1b5 me bór oo 
fa$báil, aon uain atháin. 


[r.] S8raruruw est hominibus seme] mori 4. “'oo hofvouiseaó 
'00 n& '0&0191b5 &on uin móin bór or 55441,” oo néin Dóil, 
Hebr. is. 27. 

1r uime ceana nus Ó14 an osoih-bhnesc-To &n na osoimb, 
ché Caill & cána oo'n cés o-AaCain ón FÁTA DAR 3. &óa, 
Óin oo fosain Die, 1 bpéin bái o” ime ain 7 an & flíooc, 
Sn con cheinn nó. haicne oo fnomhaó, 0 héin mh Léss- 
cail, Gen. ii. 17; asur oo bfús suhab é Áóam buó ceann 
fine &n & óLann-maicne péin, '0O Luró och 7 O&oiRTe nA 
breite-rin ain féin 7 An S&Cé aicme o'an Ón uA1Ó0, 7 OA& 


nseinpríóe so bhuinne an bnáte. sur ÓT O'aimanhfma n& “é - 


bneite-rin cáin &n bór os noócein péin, noiórró an bóár 
cés'one. S&Ó &0n AP TóT 7 0 6 DFÁTFATÓ uUA10 so foinceann 
Sn besaca, an méro n&c pusin báT ceana, oóiob. 

[n.] 1r é an bár-ro oo ceifbéanaó 1 fúoóc neice 'oo Daniel 
Fá1ó, &n can 'oo éonnainc heiCe &s beancuse Ó & &0anc &n 
Ceicne hÁáinoib &n oomain Fé Té&6, 7 n&ó péas os Ó beac úa 
&r D1C cCAcuSaÓ UT; ná é péin 'oo íon &n & Léim, &óc 'oo- 
Sníoó 'oo néin & CoiLe réin onne; 00 néin man Lésascan, 
Dan. viii. 4. €Cuis ceana oo néin n& háice-mn, so naibe 
&0&nc &5 An neite-rin buó reroe íonó An &0AnCc eile, 'o“A& 
Cun 1 Scéill, so scinneaó Té Leir an aóanc buó Ti an na 
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chésnaib, 7 Leir an &óanc buó síonne &n né hanbrannaib ; 
1T e&ó ma&n &n Scésone. C16LLúisesr an beancuseó nó an 
cinmolLusaó oosní Té &n né. ceichne háiroib, an c-omur 
'obein ré an ceicne heoraib &n 'ouine a. &or maccaoim, 
&oT ósóin, resanóscóc 7 Teanónósóc. 

[Im.] 1r sn anfonlLannai: &n bái-re, 7 an & SnéiGb 
Leaibeónam “ren cnécóc-fo fáíof, 7 oo bús neaé cumaócaó 
Tinn péin mir an níó-re oo óuine,aman nómhainn oo óníoó- 
nuSsaó man 1T iol, san consnamh Tfer1sLce &n Spíonero 
n&oim, Suróesm ón n-e40AhSuÓCeóil, 7 &n n-a óbacóroesó 
muine Th coin '& 148010 uinhe & himpróe oo óun &n &n 
Spíonao n&om, T6 Só níó os. Scuihnream “ran chÁóc-To 'oo 
'oul, 3 nsLóin 'oo 'Úis, 7.1 TOCAn 7 1 To1Leosf 'oo no. clúoTca1815 
1 Scotcoinne. 

[iv.] mearaim suneb é an bó an menceóc úo &n eié báin 
'00 CA1Tbéana ó 'oo €óin, 'oo néin man Léascen, Apoe. vi. 8, 
“Cam amhL Aró iomonmno 'oo Connainc €óin &n mance.ó-To, 7 conóin 
Tá n-&. Ceann, 7 bósa. 1 n-& Láim, né busró oo bneic &r Seó 
áin; ” 1T. eo éeana. C16LLúiSesr an óonóin oo bá ré n-a 
ceann, sun óesnb Lei busaió 'oo bhneic an Seó n-eon, né” 
SCA1CFe40 TA15€60 Sóibceac an SaLain & bóse bhíosman 
Sn bái. : 

ócóío bHhacna, 1. Reg. xiv. 14, ar & ocuiscean so bruilL 
an bf 1 ScinnesÓ 00 S&C &on ouine so coicéesnn, mil & 
n-abain “"Oáibtíó, “ ooseibmío we an bár,” 7 cuicpimío 
ne ránsaró amail né hmrsesós. 

[v.] Ac& rnosein, Dan. ii. 91, ar & ocuistcesan neé seb- 
ann &n bór &s onuins Ah bic oo n& o0&oimb. “Do éonnainc 
1omonho Tú ueibheaó anfLeiceac oo bá an an mDabiLóin 
'”&n bó” ainm Nabuchodonosor ionóis é45TahAail íoLónocac 1 
n-AiTÍans : 1T athLoró oo bá an iomáis món-nn; 1 n-e rearam 
7 4 óárno, 7 oo buó uscbóársac unsnónna né rpeicrin 1 : & 
ceann '” ón, 7 & huóc 7 & Lóma. 'o” ainseso, & bhuinne 7 & 
learnaca O'umae, & TÍST 2. 0” 1Aanenn, 7 An óuro eile o” & 
coT21D o” 1anenn 7 0 Ójuo1Ó0 ; 7.00 éonneanc cLoó sen. Láma, 
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uinhe &5 ctucim 'oo JTlaab, so 'oc&nlLe né col? Aib na híomáisbe 
i, Sun míonaisS 7 Sun Dr cora ne hiomóise mai &on 7uT 
seó mbaL(L eile ó toin ón aó, 1aann, umha, &1h5€80 7 Ó; 50 
noesfne-ó LuaiGhnea.ó 1, &athail Luaichesó Tamho10 &5 einse 
oo Lén né SeL nseoite, 50 n&ó FIáC & CUAR oTSDÁ4L os. héir. 
ón eLoc cesane. Le?n cunnaó 1, 'oo fmnne TlÍ4s 5 móin ús, 'oo Lion 
&n coLam so huilróe. Can SaC míniúSeÓ eile os 0cCU5CAI) 
&P an aiTlÍins-Te, mesTeim suneb é 4 réc-hún o1: sun6bá an 
Íomóis úo an nó'oúin Osonna, 7 Suneb é ciall so na baill 
éssTathLe úo na hiomáise, Tcoíoe éasTrahLe ne nosoine; 
óin C16LLui510 an ceann óin úo, fúo5e. 7 pfuonnTe Ós; an 
Cc-1CÓC 7 nA. Lóma A1n510, COmA1PÚS na. fúos 7 né. bpmonn- 
TS; ne bnhnuinne 7 ne. Learnaca, umha, né husirle 7 né hun- 
neíóe bior &s cÍoTUSeÓ 7 45 CA DA1inc cána, 0óib; né TÚÍST 00 
iannsióe, nó. cinn fFes óna 7 né 'o&oine 'oíoLheine bior &a5 
coT?n&m 7 &5 C&othne. nó. SCIÚOÓ ; n&. Luisne 7 &n che15Ces.C 
cI1A10-161t64nn, &n pobal coicceann ó fin am; &n TUiab úo 
'o0 Lua1óúesaman 'o” &h Cuic &n cLoó, ceinc-bneiceamnar Dé ; 7 
&n óLoc réin, &n bó; óin a hail oo cujmnae.ó &n Loc néamhnóíóce 
Don cTÍISD oo bLoseó 7 oo bfuTesó né. hiohmáise so noesnh- 
n&ó Lueaicneaó 'ó1, 1T man Tin CuicesT &n oLoc úo 4. &n bóT; 
oo'n cTÚÍaD 4. ceinc-bnecesamhnar Dé, sur an náoúin 
ó&onne. '0“&. bmrTesó 7 os. buan-heobaó, Yotn éeann 7 coir i. 
101, U&CCAnón. 7 ioócAnhón, íonnur n&óC cé1o &on uile san 
o1ómi1lLesó. i 

[vwi.] ó'oein rór Solam, Eocl. xiv. 12, so noliseann seó 
&on beic cuimneac &n an mbóár ::—“ bá cuimneac na oéin &n 
bár maill san cesóc 'o” fiof Seó soin.” Tnaireasó, bíoóo & 
fior 245 5aC &on, Sunab Lusaice céimmsear an bór “Tne 
heimrea noib-Te, ioná 1 ocúT nó. n-aimrTesn, m1 follur an 
n&é éóaih, 'oo tain cille 7 naoi Scéao bliaóain, 7 en 
weé mcsTeLem, oo mhin &an comFeo céaona ; 7 ná feo 
&mhóin Fueinh heé T0. ó'n mbóT né n-e Unn péin, &óc onons 
món eile maille mú “rne haimreonai 1 nabaoan ; ní honann 
7 &n eamTih-Te, Óin 1T TolLur sunab ceanc ouine ooSeib or 


xv S 


TóT é 45 & TÍ616e 7 &5 & Tómh-ónasot so Fóill, amhail rn 
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cionn ceiche bnóro blian, &óc 1 5chuC sunab cuma. ó & 
bór nó & bescs ó fin ama; oo méin man &oein “Oáibíú, 
Ps. lxxxix. 10, “ ceichne mpóro blióan, ó fin amac 'oueó 7 
'po1iL6esf.” 1r rolLur; 'o néin & noubna ma, so bruil an bár 
50 cinnce 1 Scionn SAC &oin, 101h ÓS 7 ATTÁ1Ó; Y01n uATAL 
7 iresl, amail, aooubnaman Cua. FJu1 

[vi] Bróeaó póimúóh, if ionann oA1 oo rhónán 'oo úsoimb 
&n cT&0564L-fe 7 o'n 'oá Luins bior 45 imtesór &n mhana 1 
Scuinne &. céile ; óin reoiLcean Lé Luoc sac Luinse oiob suneb 
á & Lons péin bior “n-a cohmnuróe, 7 suneb 4 an Lons eile 
bior san TuúbolL: marbh 9 mónón 'o 'ó&oin bior &as 
maensróesóc &n miuif hoilirn$ na. bea ca ó-To, Teoilceah Leó. in 
1&0 féin 'oo fhaca 1 néim na. beac ó-To, 7 cáC mbnéié - ' 
né buinne nabance ne né ce0ailL acó ran mbeacaró-pe ; 

7 7 1on5n&0 &n 'ÁL 'oóib, nac cuisío san &n bár oo fúé 
TfuT &n né'oúin ó &onn&, 7 é 50 LeoCcahail, &s oinLesó iUOr Sí 

&T 
SoAinim nA. hueine “ren unLáifoe, íonnur suneab ionann ol 
0 ne '0&0o1n15 oo Leic an bái 7 oo'n ojunns 'oo. beó 
'D&imA&nce. 1 bpfuorún, 7.8 Dan Fó SeC &on &c& bó o” ruLans 
'01A10 1 n'01610 gn uainíb 'oo néin Coile &n 7ús. 

[vm.] man IbS .1omonho, 'oo$bní &n bár TuT ne o&oimb$ ; 
Óir man nó pe OO ne. C&ORÓA1D c16. óiob a Scinncean 
bór sn ocúr, ma Tin 'oo na. '0D&010D 1 Scoicóimne ; 7 17 uime 
Tin &'oubainc Thomas Morug, amail Léascan Tan 12 ceibroil 
'0'e. Descoró, gibé cimeac as & mbí ó conein né cell 
'oó, ó n scAiicáin So crot, 7 Tlí5e, óiob peos 7 an cplise eile 
5e48f; n&ó fe-T OÓ c1& ÓÍoD h&on “n-a ocHallpeó &n 
bóársaine nó an céaroúnac sur An Scholé Leigf; men Tin 'oo 
nA. 02.0101b 1 scoicóinne As CIHALL so choté n& cinneathnA 

ÁguT 17 245 cun ne Súáife-rnn 1 Scuihne óúinn, &cé &n 
níó Lésscan &s €óin, Apoc. iii. 3, as Labainc i'bpesn Si 
Crúorc, man & n-&bain, “ muna oesnna cu Foile, c1ocFe0 ó. 
óil, amail, bicbineac y” os. cun 1 Scéill so ouis fé “ren 
mbór sen fior; Anuoin 7 Luse feoilcean & Cesócr, “O'A 


se 
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biús-nin, ní pul áin oo'n uile óuine beic ulLLam noime, ó &có 
an bór 'oesnb 7 an aimgiíh &inoesnb. 
[rx.] fmaireas, 3T é uLLlmusaó ir reann ó oo óéanamh An 


féin, bec as TSrÚ040 7 &5 TS6eCÁnceor 7 &S5 bíoc-óuim- Óe 


muse0 An bói 7 TomanDCcacce. &n ouine 'oo fíon, 'oo néin 


SoLsim, Ecch. vi. 40, “ cmmnís, & 'óuine, 'oo neitce éis “LonA4a 


óesn&€&,. 7 ní bescócain so bhóc.”.: óoein Solam man 
an Scésona&, níó 'O bioó “n-s meanmain, S&Ce míonca. 
15640 UA1LL & ineinne nó óihoe &. &a15€64nC,. &4, Sap. vii. 1, 
“ig oesanb so bruilim-re im óuine fohanbes amail céc le.” . 
Tan an scésonas, oo néih man Lésasca, Act. xiv. 14, an 


ua tan oo fanncuiseaó pobal Ruógeris he. ag 7 Barnabas 'o” &ó-. Gsccih 


fó men óée ché íomao 7 ché &ióbnse & nsníom, 7 ché 


méro & míonbaL; ir esó oo nónTeo nó hóprceil, Tmuea- 4 (4 


nesó &n &n mbóf, &5 & nóó, ““náí TUL íonneinne &óc oeoine 


Tohanbce man nb-re.” Áósuf iT uime &'0ubn&óA&n Tin, oo x Lae 


“I 


wl -CessoT5 &n ATU io”, cobainc men &Cc '0ó1b, So€6 


u N& Re) vs 
míonc;. oo. beroir 3 mbaosaL & n-ueilLe nó & n-aiseance, 


'o” pajseoó; suÉnsb esó oo OlUSTÍOIT; Tmueinesó pH “i 54 


áidéntmae 'oo 'oéanamh &PR an mbó7, Amhail oo nónreo péin 
&n can '0o bÁ'o4ft 1 mbsosaL & n-a15eance. 0” house, &n 
con 'oo bá an pobal sn tí & n-&0afCe. mi! óée ; óifí ní héroin 
Leisear 0” Fa 5bóil 1 n-aSaró uncófoe na huaille iT reann 


dronn We 4 37 bá 


níó oo Junne Abraham, amail Léascen, Gen. xxii., suneb 
1on&.o &ÓLuncce ó Fpéin 7 ”&. hnaoi, Céro-Fesanenn oo cean- 
rNav— 


as“ 10nó fmusanesó minic an bái. ósur 31 1oncuisce Tin &T &n Fa ÓW 


, nm$ Té mam; chés£o 1T 10oncui6Ce &T Tin, &óc Suheb esó - AAA 
“ blisear Seó &on, fmueineaó &n bái oo beiciíTeilb a mean- “em 
man ó cúr & T&é So eithne & T&OSAil, rán & s s 
[x.] Cus, & óuine, na Lón óuic amóin easLe nó uamhan “coeí. 


&n báir oo beic onc 1 n-imní oo Teanóróscóce. nó c” &n- 


Tó1óe&6c6, &óc 50 noliseann seó ne&c bic-easLe an báir we i 


"0 beic ain ó CoT&C 50 OeinesÓ & &aimfine. Ácó píoSAin Ten 
mbiobla &5 cesóc Leir To, amhail Léascan, Lev. 1. 14-17, 
ma& &n 010115 O14 oo nó T&568C641b, cLúm ne n-éan n-ioó- 


- Ó, - As. Floees / i i' 


I I: / ' 


Í 


aw 
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barnce oo éun 1mesTs Lueaice né híoobanca o'n c&oib Coin 
o0”n alcóin. “1T esó Ciall Sesf an ceob Coin o'n aLcóin, 
o1nhCe&i 1. COT&C &oire &n 'ouine, Ah oil cieL Lú sesr an ceob 
(18 o'n &Lcóin, est 4. oeineeó nó. haoige ; 7 1T e&ó ó1eLl- 
u15esT &n cLúm 7 &n Luaic 'oo óun ché n-a. céile, rmuaineaó 
ToC€88n66 nó TohAaPDbCca6cs 'oo óun ché eicesóoiD5 ueillLe na 
hóise, oo múcaó & heinmen. 1r eic an níó Léascan &5 
Eustat., lib. 6, man an Tstúob an &Ccec o”an b5” ainm Antaeus ; 
&5 To &n níó &1C€JuTCe€4nh 6115: 50 n'0De&CA10 'oo SLeic né h€asn- 
Cuil, 7 SC míonce. 00 fhoCtHSe4Ó & ne&xhe &5 6 Ch &0CAÓ, 
'D” 180060 Ánac &n &n 'ocALmain oo Dósa0 ; 7 Sea. fíonca. 
oo$níoú Tin, 0 'TÁTAÓ & bhur 7 & bús amúr ann. fhan &n 
scéasone. óliSesgr Antaeus .1. an 'ouine, &n can báor &s SLeic 
né h€sancuil a. mr an saróbenfeói, 7 bnheicear & bús 
TP10h60ÁLc as & GLóó Lé sLec BuoTACCA1S na SLóine 
'iom&oine, ÁnaC né humLaóca o014nn616, oo énomeó 7 'oo 
CLsona'ó ne. coile, 'oo Póse né coLman 'oo fíon-rmueinea ó 
n& TohAPnDC46c &có TA&n scoLainn oo óúcóur ón oceLmhein ; 
Óin c10CFA10 Óe Tn &a1CDeóós ó & bhíos Tp1Íone oóLce. ó anueill 
n& sLóine 'oíioheoine. Tan an Scés ona. &oeimm fuT. &n 
T&055L cnoma-ó chéT &n n'oéinc, nó múr an ScoLeinn choma.ó 
chér &n 'ochnoTS5&Ó, nó cné cíonnba ó cuinp. 

[xr.| nú fuil rór esrbaró TpíonaoóLce o'& mbá an ómne —. 

n&c Leiireann Tmusines ó minic &n bói. ÓsuT 1 oeanbeó —. 
&an Tin &n níó Lésscar, Íoh. ix. 6, man oo Leisir Crúorc &n i 
LL nac r&ce. & beas nó & mhór ó 'oo Seineaó é sur? &n ochéó- 
Tin. 1r amhLeró íomonno oo Junne Cráofc min, níÍesó oo óun 
1 85cu10 '00 LuoiCneao n& colman, 7 Leiíeac oo. óéanamh 
. 3Íob, 7 & scomailc oo fúilib an oil; 7 cus & neósnc am- 
Leió nn oó. Tan an scésonas, US5esr S5aC &on ouine 
bneicesT é péin oll ó óoiLb-ceó óoilLéin an besceró, &TÍ nó 
léin oó &. Lesf 'oo oéanam, Léisesó Tilesó oo oéanaib &n 
001L6e5T2. AR Luaicheaó nó TorhAanDbCaóca: &có ann,péin, 7 
coimLesó fin 'oo noTS64D & npúin, 7 005é4b610 a1T105 amheinc 
& inuinne 7. 
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[xu.] Lesascar, Lev. xxii. 23, man 'o” ofvouis "Ois. oo na 
T4521€01D sen cC&o01us &n bic &n & mbieó esrbaró esanbailL 
0 Sebáil né n-e hiíoóbainc ; man &n scésona, ná Sabann 
"Ois. man ioóbainc óuise &n 'ouine &n n&c bá eanball a. an 
cé Léises?T oe sen beic as Tmueinesó &nh & ólúc óéróeanais. 
Óin &oein 8. Athanasius, sunab uime oo hallms Cháorc 
chenn ne. briísesó, ché ma 31 'oo ótHLLe ónainn na. brseasó 
oo cun Á&óamh roimhe 1 bpancurT & fTohmanbceaóc péin oo ceilc, 
cinlLesó 7 ceicne mílLe blióain pull, 'oo meall Chíorc an 
cnann. 1r íoncuiste &T Tin, Sub cuan mAlLeocs. oo”n 
'ohuins ceiles; nó óuinesT &n ceol, cuimne oo beic &co &n 
fomsamnbceóc an 'ouine “ran schíC oéróeanAis ; 7171620 An 
opens- Tin, &n Luoc 'oobein 16 péin oo Teinnce &n creoseal 7 
'o? ainim a nAib na colna 7 oo $Lóin Oiohaoin,. Óin peoilró 
&n ofons-Tín, 50. mA1hT1Ó Tin Leó oo fáon ; s1óesó, man nóán 
óíon &n tuille néamhnáóroce-rin TohanbCeóc óóaih, man an 
Scésona. ní '0ÍOnA10 nó. oubailLce, nó ne onoio-bésTa, ná 
To1óbnesr nó 'oiomasoinesr &n cT&0564L-re an onons 'oosná 
TLeitiur oiob, 7 oobein 1 noesanma&o 7 1 n'oloouimne aA. sciúoé 
'óéróesnaó, ; 

[xmn.] ní hionann, íomonno, 'oóL 'oo?n 'onuins-Te 7 'oo 
thaoire, oo néin mean Lésascon, Ex. siil. ; óin, Sén b” iomóa. 
ón 7 &1n5€6-0 7 1oLmeoine 1 n-imince óLainne Israel, ir esó rá 
muineh 7 rÁ meoin 'oo thaoire 6.5 0UL 'oó cnéóT &n muin nu A1Ó, 
Luaicneaó 7 CA3T1 ne Tom, 7 so háimce coin! an ároscen 
1. Ioseph, 'oo néin ne ceibroile césona, Ex. xiii. 19, man 
& n-&baif, “ 'oo íomóuin man an Scésona. TÚoire cnáma, 
Ioseph” 7 3T oo n& haobanaib rp noesanna. ré min, man 
óuihniúSuú &n an mbóT 7 an Tohambócacc &n oúine. Lesgs- 
can 25 Andreas Masius “ran sceabtoil óéróeanais no Tsmúob 
5Tn Leaban Iosue, sun 6uin an c-Ár06C614h Toeé. cain óoaamh 
1 0CA1T7T510 Tn óáinc né huóc né oilinne, man iíonnmur Luaó- 
m&f, 1onnu7f So mbisó aise man feróbnesr né n-a noina 
101. & óLainn, Afhail, oo mnne. - Óin cus ré an ceann oo”n 
mac Tó Tine, 7 oo noinn So CUOTOm,. An Ó eile voin ón. oír 
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eile ; 7. 4T uime oo únne pé Tin, oo bfús sun mhear Sun mhó 
'oo foc os óLsinn na coipr-Tin, oobéanaó an bár “n-a 
Scuimne, 'oo Dbeií &co, 106nó ón 7 1oLmaeoine na cnuinne. 

[xrv.] ní hhonsnaó an mesf-rnn oo beic &s na háro- 
&A1Chescai5 néamnóíóce & ToG&R cuimniSce an bái, 7 & 
mionca. 0 bá cuimne &5 pfuonnTa 015 pásónce. an an mbóf. 
bDíioó & neónaire nn an Alexander, oo néin man Léascan 
'n-& Descairó, Suu neibe Lé n-aon as éifrcesóc esLsósan 
7 eólair ó TeallLramnaib rpesracs, foSLamca. & Ce 5Lois 7 & 
t1íSe réin ; 7 &n can 'oo SeollL & mbheac péin 'oóib, ar e níó 
'00 1848/T 60 617; 160 Féin oo óéana oohAnbcs. "'Oo fneas- 
An 0015 7.1T es ó &'oubaince, “ní €Cabain ouine uoiró an níó 
n&c bí aise; 7 oo bHús nac puil oohanbcacc asam, ná 
. Té&024m & cabainc osoib-re; & Chu45e, &n Té, nac cuistá 
sun&b 'ouine m-fe, 7 os néin Tin, So bruilim péin romanbea 
A1hAil, seó n'ouine eile,” 

[xv.] Leascan safúr as Aelianus, “ran 15 ce. o'n 9 
lesban san Thlip, &Cain Alexander, so mbíoó &n oineso-pin 
'00 óthhne &f &n mbóT 6315e, 50 ocus Té cuiLLeam 7 cuanafe 
cAL 'oo C&01Te&C 6. mhuinnein Fé Curúesóc Os. FÍOT SACA. 
ma&irone Lé ronFósna &n bói &5 & nóó, “ & ú;, cummes sunab 
'ouine Cu, 7 '0 &. héin Tn, So bruile romanbce amail eo.” 

[xvi.] Lesscan man an scéaona. &s Plutarc, “ran scéao 
obain no TSiúob so Apollonius, sun 164nF215 Tú anuaibhneaó 
ne. Laeedaemonia, 'o “san Ó” ainm Pausanias, 'o” rfeaLLram ros- 
Lamkca oo bá “n-& Focain on bó” ainm Bimonides, cnéao &n 
ce255T5 CArDac, nó &n comainLe óníonna. oobéanaó 'óo, Le” 
brésosó & TLA1CIUT 'oo Tuiúnaó, 7 & Deaca oo cebainc &r 
50 mesT2n0s. “Do fneaseain Simonides 7 &oubaince, “As To 
&n comaifhLe 3T Slíoca oocicean am: & 1ú, cuimns suneb 
'otine Cu5;” 'o& Óun 1 Scéill, so naibe ré rohanbca; óin oo 
mesr &n reslLrem rn-eóLac, naé neibe “ran ooman groin- 
ce&'o&l, nÁ ces AT 5 bu canbaise oó né & Ca0ainc oo'n ús, 
ioná &n bór oo óun 1 Scuihne ó, 'oo mhúcaó & fhAcnAd 7 & 
meanman, 7 0” iTÚIUSA 0 6 UAi1lLe 7 & Áro-A15e66nCa. 
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[xvn.] Leascan ran Leaban os nsoincean Tlesó na 
n-€4snatróesó, so h61be J ran €3is34c oo bí no-easnaróe, 
o”&an b” aimm Ptolomeus Philadelphus, 7 so mbíoó aise 'oo 
Snác né Linn beic &s coiceam & bheinne ó, cLorseann ouine 
fhail an an mbono “n-s heónaire, 7 fóT Té& héisean 'oo 
fesómannaóc os huinneif, &h mbeic &s CA1Ceadh & bheinne 
ó, Te&T&th “n-& F!&Ónaife &S5 & nhóÓ : “& fú 7 & C15eanna, 
cuihní$ So hó1Dke fresh &n óLoisinn-re mg &Cc&01-T76, 7 5O 
mb14 cu-T& AfAiL &có T6n.” Lésascan TAn óir Gésona, 
so neibe "n-&. Snácusa0 As Luóc na hÉsipce, an con oo 
bíoir an coirih nó &n cuinesó coicoóeann, né phesTcoAL &n 
bió an na bolrosib, so oc15€60 re&n TIHoCóiLce mess có46 
né ruróe 'oo na husiglib 7 oo né hunnaróib; 7 Coin 'ouine 
main Le os Leasao An n& borosaib 4 bhrea ónaide na 
n-usTAL 7 n& n-ainesó, 45 & T&Ó : f& ÓA1foe CAT, 
'cuihn1í$1!0 Sul éAsTAe0 An onesm '&R ónÁmha. nA CA1TH-T6e, 
7 50 n-éasruróe-rí man &n ScésonaA.” 

[xvnui.] 1r omós rompLla. eile 'oo Fésora maoir 'oo Ca bainc 
&anusT &h T45ónco45, Léisrimío oinn o'n éon-fo san ce&óc 
CAT; S1Ó0€4Ó bioó & FÍOoT 456415, Suneb oo na cés o-aicesóe 0.0; w 
CA1D cus O4s oo'n ouine fmueinesó &n an mbórf, an can 
&'oubainc he héósam, &n con oo CA14Cpesó níú oo Con an $ 
énainn, so bruisbesó we 'oo héin man Léascar, Gen.ii. 17; 

7 siúr; m&f 'oo. 1nnír 'oo'n ouine, Bul&b oo Luaicheaó 'o (ee jmí 
mnneaó, 7 SunaD 1 Luaicheaó. so clLeocLotsot €é, as cun an “Tr 
bái 1 scuimne 'óó, amhail Léascan, Gen. iii. 19; 7 pór Léas- ss [v 
c&R 4)id., sunheb 'oo ónoicmb beac úa manb 'oo mnne "One 

An cé1o-é4 046 o” &óam 7 o” €us, 'oo cun &n bái 1 scuimne 

9ó1b, 1íonnur &n con oocirroir choicne nó. mbearaióeó manb, ie4s uh 
5o mbaó cuimin n leó ai &n bót 'oo beic 1 scifinea ó táid Féin. aí aid 

[xrx.] tr ioncuiste &T &n níó Léascer, Ier. xviii. 2, n&ac 
Tuil, rsol an bic “n-an conDbaise oo neac UL o” fosLuim & 

Lear 1on4 so ceajvrocein &n bói, o” Fa 5bóil fearas 7 eóLeir 9gveW]j 
an &n Toheanbcaóc &có 1 ScinnesÓ '0O nA. '040101D 1 scoic- 
Ba” Óin an con oo bá &f tá ÍTeremias 'oo Ceo 5575; “ €&ó . & 
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an léiw | 
soubaihh 117; bull, ircesó 1 Scesffocain. “n-a bhig ce&fvo 


€nocón sciHeó 'oo óésanam : 7 &W noul 'ó 1Tcesó “ran SceABHe 
Coin, iT ahLaró oo bá ean cesjvo, 7 chocón &i Oeil, ai56 “4. 
L ulLlmuseó ; ; tul 'DO 00 óealn$ fuT an noc, oo búir aise. ón 
0AP& Fer 'oo Cíompiis &n cosin 7 00 566 &a5 
“&TUu&E&Ó, 50 noesfmeó chocán eile ól; men Tin 'oó mpnaic 
cnocónaib, óin 'oo Siaiea cuío 'oiob his 'oo, tíonminsroár “ 
5166, 7 Cu10 eile 0” éir cionmtuisce. So Foie-és (la &ó; ré 
an cesjvro úo &n nóÁ'oúin ó &onna.; 7 &n hoc bea£a. &n 'ouine, 
ó (is anam ann so FA 5Dóil báir, bi 59. gecesc cló &n 
ouine ; 7 an óes4roca, úo T Sol fshúotióce an bái. ósur ir 
es'ó fFoaCBHCAC n& cnoc éssTramhLe an & DrPa5Da3o na 
eoin bór, men &cá, curo oiob pul beincean io, 7 curo 
eile - AT n-& mbneic, cur0 1 n-& n-ÓSÁnCai) 7 curo “n-a 
Teanóub; 7 ir cónaíroe &n coimmesf-To oo óéanam voin &n 
ScIIA10 7 An ouine, ma &oeif [ob, xxx. 19, “ acéim -n 
n-am óoimmesT ne LaCcois;” 6. óun 1 Scéill sunab amLaró 
Cesash&T oo'n 'ouine Am AiL Ceashag con Le Cais, nó oo”n 
ÓIn1A10 bior 1 SceaJrocain nA. TO1CeAC SCIHAÓ, Amhail, &oub-e 
Fán; Gp'aoópíoátuibhe &T To; &Cc n&ó Fuil, chuí &n bi 

n-& mbá &n 'ouine &óc chUC 'n-s Dbpuil ré rohanbce. ÁóÁsur 
1 '0'&. Cu TO 1 ScéilL cus Ois an caifbéana ó úo oo Iere- 
mias, né & óun 1 Scéill 'oo óLeainn Israel 'oo bá oíomraé ooi- 
Ce&6504T5 10nnue. féin, oo biús sun mhesr nó neibe rór & 
meanman oo múcAó 7 & n-uaille o” irliúuseó oob” reanh íon, 
&n bár oo basen onne. 
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we. 27 VN cl" 
1 n-a gbuiméean 1 5céilL so bfuileo tlú T0C21h 'DoSe1iDCean & fmuoineao 
bíoc-$nár on bái. 
BIImHA LS AA ae NUI E 
I. é cés f'oc&n 'oob, so ca bain an nesó oimbiús x Óra 
Fa neimfeso oo Cabainec Tan T&OS6L, oo néin men &oedh Giil 
Hieronymus &s rstúoba'ó so Paulinus, m&n & n-abair, faeile 
contemnit: omnia gui se semper cogitat moriturum, “ an cé “|. (., 
fmueinesgf oo SnóC so bruisbe péin bó, ir unure leir om- 
brús oo cabainc Ten uile níó,” 7 os. néin Tin 31 maoin 7 1 
me4étiup ToSLuaigce an creoSail-re. Óin amail, ChéiseaT &n 
sLLós bec &s ost Tole. &n esTLóin, an cen ónoiccesn hr 
lLuaicheaó &n & ceann, món an Scéaona oo'n crenncAó, IS i 
chéisíó bec as TÚSAÓ 7 &b rLupaó húif Ws Calman, 7 45. “ee i“ 
'o1úil, oouilLe Shan an Sothain, an con cnoiccesn chiCin 
'oo óuimne an báir an busic & méanman. i 
[n.] Dioó & hoónad n an an níó Léas co as Gallensis, - &e RA 
4. 50 ne1be son-hoc ouine uATAIL 45 & he1be oiSneaóc mhón ús (oil 
'n-ai éomhain, 0 Só cuins ónóbaió, 7 oo Cchéis cotcce &n 
cT&O5A4L &n Shó0 ne bocc&órs; 7 4n cÍhóCc 0o CuALA & 
&Códh T1n, o0o S6b resns món é, 7 00 Cu041Ó0 'o” “1oT 6. mic, TA. we, ho bu 
Suróe im curóesór &T an ólro booc “n-e neibe, 'Oo fhnessain 
&n ma. Ó, 7 &oubainc, nó chéisreeó. péin An c-ófro “n-o. 
n615e ann mShesccoo tá a15e-TeÁTY né a: rFÉebait; &€r muna. 
OC15€20 Óe An 'mOC-nóf' oo bá “n-eróúcais oo óun &n ScúlL; vn Asa 
7. 1T é 'oroó-nóTf 'oo fhOCA15 00 beic ann 4. suneab 1(onann - vs 
t15€6-0 &n bóf oo noócein &n ó15 7 an AT AT, ón botoc 7 An so] 
cTA10D40, An uoTAiL 7 an nl. ón con iomonhno oo ÓuALa 
An c-&Coih UIA OLL an múnc, oo Cus bo nhéibe an bór 
To'áim ce &5 S&C &on ouine; 7 0” bfús Tin, nán cuinee reo 
na resaLbaib reoseLca.; Leir rin oo cnéis péin & uile mAiCiúr 
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cALmaeióe an an mboóca.óc, AThA4l, 'oo funne &. thac, ma& oo 
V- 


á “ 9 Mh $Arrh ll RhibeiiR k 
cusLaban. ÁóT T0 1T 1oncúisCe go oc o óúimhne &n béar 
“as: Fiaaiga 


neithí'eacó As ouine 1 meoin FeobaoLce. 

[m.] Án one Tocsn, $o múcann m&cnsaT ne colne; 7 
sSunsb uime fin oo Dasain O1& &n &óam, suneb 'o Lusic- 
f'€&Óó 'oo funnesó é, 7 Suneb 1 Luaicheaó ol mpílLrióe €; oo 
bris nón mear Leisesr an Dic 1 n-a5o106 cheoil 7 &ncoile 
Órosaih bu peann ton an bór oo basaih ain. ÁSuT 17 45 
cu: n& neiCce-fin 1 S-céilL &có. an níó Léascen, Num. xix,, 
m&h &h 0770115 "Os. 'oo/n muinntein oo bia córóeaó no TALe6 
'0ul, 'o'F1oT ne T& SA 06 nSLAnAÓ 3; 7.17 &amhLeió 'oosnátá fuú, 
Luaicneaó n& híoóobance 7 on-uirse An n-& SCUm T5; 00 
énoCcsó onne. Lé cheo) 3íoróipe; 7 1T €&ó Ciall 5esf fín, so 
in'olrseann seó &on 'ouine bior córóesó no T6Lec o cíoncaib 
&n óCuin?, Lueaicneaó TfmueinciSce An báir oo óumars ché 
rion-urse ne heicmise, 7 & SchoCe0 &n an anam Lé faoróip 
nó hunnaisce. 

[rv.] “ODesnbóaó eile róT ain fin an ní Léa Scan as lsidorus, 
Tn '0&nA. CA1b10iL oo'n resócmaó Leaban oo Leabnaib na 
Seansrón, “&n Luaicneaó &n Choinn o”s nsoincesnh Juniper .. 
50 Sceomnann fí slúoT Sen múca'ó resó blóna. Tan &an 
Scés ona. 0 Lusaicne&xó fmueincíStce &n bói, 'oosníces oo 
cnann an cosubair bior an n-a tLe-Lorsaó Le ceinró Snéós. 
'Oé &f, &Lcóin né hanma, cumoi$íó fá súor an Snéós 
Cés'ona. 1 n-&15nesó &n fúréin 'oo fíon ; 7. 1T e roésn oo (15 
oe rn: &n scéin hAinesr Shé Oé 1 n-anam &n fánéin, 
n&óC éroin &oin-Tpheiró 'oo Ceiníó nó hancoile oo menóein 
'n-& meanman, Aamhoil nac réaoann ceine Shóis, Oé man- 
tain ma &on né hannreoóc ne hancoile. ósur mibé feol- 
Tesó Eo brésoraó Shé &aimmíanaó né hancoile beic men 
&on né snóéó nDé, bioó & fíor a15e Suhab bhéasac & bnesc- 
nuSeó; óin ní héroin & hear So mbó 'oúilL as ouine 3 
5ch&0oT nó 1 n'onúir nó 1 n'onoió-beancoib eile, 7 “n-e. cul 1 
n5níom ; 7 & fioT a15e péin sunab neamtolil né Ois. & noés- 
nA, 7 & hÁú go mbia Sn 'oo "Úis 1 n-eoinfea&óc Juú aise. 
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[v.] 1r ioncuiste pór &T an níó Léascan &s Gallensis, ran 
Lesbarn os nsoincean Coinbeanc an tamain, so ocis múcacó 
na. n-ainmiían oo fmueinesó an bái; man & LéaScon 5o 
r61be Lá n-aon 'ouine rosLa mc. &ainmanaó &s éircesóc hé 
be Ca na n-ÁrroaicheaC úo &n crein-hesórs, &5 & Les Seó, 7 
san T$Iú binn &s ó T61iTnéir So maineasó onons o4ob or cionn oócr 
scéso blióan, 7 onons eile or cionn n&o1 Scéso bl óan; 
S!óesú 1 noeinesó bescaó SAC &oimn A&c&, oo clmnesó na 
bmacnhna-To 245 & Lésa5eó : et mortuus est, “asur &có &h 
braS5báil báir.” ór na bHacheib-frin oo cuis An c-ess- 
na1óesó, ó TA10e€ thine ouine, suneb cinnce oó &n bór 
O”“& MOCCA1n ; 7 Có1mS oo0n Tmueinesó-fin Sun óiúLc ré 
''Áimiuf 7 0 “an cLór an creoS5Ail, 7 00 Sa cuins cnóábaró né 
faaT; 7 00 CAE & Aimfin ó fin amac so haichiseac. man 
fin 'oo Saé &on eile fmusainesr so Smnn sLein-eóLac &gv 
an mbóTf: 'oobein Té 1 '0Cóin 7 1 ocancuirne bLóác bhéise na 
beasCa.ó-To. 

[vi.] 1r uime nn acó &n níó Léeáscen &s Gallensis, &n an 
nsnácuseó bior ann né Linn pápa. 'oo oésanamh,. TCéro ouine 
Sr, an neon foimhe, né CALL 4 nsLóin-héim ó, 7 uLceó 
00 banneac lin aise; 7 an con Loirscean &n lon Leir, &oein 
ne bmuscna-To: pater sancte, sie transit glJoria mundú, .1. “ & 
&C&1R n&omC, 1 mi Tin céro Teacs SLóin an 'oomain y” 
'0D”&. Óuih, 1 ScéillL suneb TóÁT THA 'oo óun né macn&f na. coLna. 
fTmusinesó An bói. ÁsuT 1 uime grin “oo 'óeónins Ó. 'oo 
óLsann Israel né huóc & beic &as oésanam cnó baró, Lueicneao 
'0 óHOC0 &h & SceannAidD ; 0”. óun 1 Scuimne Fe. óeóró óóib 
6. mbeic péin “n-s. Luaicneaió. ÁSuT 17 moit oo Cúis óbnaham 
& Tohsanbcecc péin, 'oo néin men Lésscan, Gen. xvii. 27, 
“ Laibeónaío me gur an oCiseanna, an mbeic im Lueic 7 
tm Lusaicneaó am.” óoeim róT SoLam, Eocli. xvii. 91, níó ag & 
'C115CeA nA FUIL &óc CL 7 Lueaic “ran scoLainn osonna,: 
“ar cALam 7 4 Luaicneaó né hmle óune.,” 1r as cun &n 
báir césona 1 Scuihne óúinn &có an Fóshe cus Ois '0o 
óLainn Israel, amail Léascan, Num. xix. 9, man 'oo eiúin 
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"Ois. oó15 Luaic na bó oo biacó &n n-s. hioobainc 'oo óoncaó 1 
n-1onao HOo-SLon ; Os óun 1 SCéilL so noliseann an ouine 
Lusaic & meanman bior an n-e Lorsaó Lé ceinró snéó “é, 
'00 Cu 1 OCA1T51Ó 1 n-ionao SLan, man &có 1 SCIT06e, nó 1 
Sc comsonc An COSUDAT. 1r man cóuimmuseaó &n & 
Tomsnócacc péin &acó. an níó Lésscarn, Iv. Reg. v. 17, an 
Naaman ; mean tus Ler munean cuinsneac oon úin 'oo bá 
Láim né mnuc Iordan, íonnur so mó cuimhin Leir so neibe 
réin “n-s. Loban esrLán né noul, so Iordan ó, 7 os. néin Tin, 
50 he1be an bá o óáimte aige rpéin ré óeinesó. 

[vn.] Leésscer, Ex. xxviii. 10, sun ofrotuis "Dia. 'oo”n éivo- 
Tasanc Th soire, &anmanna. ó Chneib éa [srael oo rsfúobaó 
&1 ó Leic —Tré cheaba &r SAC Leic 'oob, 'oo héin uto & 
nseineamna. ; 7 1T uime 'oo 'óeóniúis “Ois. nó. cneas ba-pin 'oo 
T5SmúOoDaó an ne Leacaib, íonnur An oneam 'oo Léssreó 
Aanmanne. nA ocnÍne&b-Tin 1&nh n-éas 015, go OcUSA 08017 1 
sScuihne &n bóTf 'oo beic coicéesann 'oo Sé &on Cneib, 7 'oo 
S&C &on aicme o'n onuins Óeonna. 

[vni.] 1r 'oo éun pór &n báir 1 Scéill acé en ní Léas- 
ca, Ex. xx. 24, men &n Tunóil Ois. an CLeinn Israel, aLcóine 
CI16Ó 00 oé4a namh Ah ó n'oinsníoíT & n-ioobanco. 7 6. n-uile- 
lorsaó ; 'o”& cun 1 Scéill, nac puil, acc cné íonnya. réin, &n — 
can bío &s roSnam 'oo”n 'oúileam, 7 '0”&. néin Tin so bpuilro 
Tohanbcs. 

[x.] 1r &s cun an báir man an scéa ona. 1 scuimhne óúinn, 
&€ó &n níó Lésscoi, Iv. Reg. xxiii. 16, man an óuin Iosias gú 
CA1T1 nA ma 6 OCÓSDÁiL &T na reancaib, 7 0”e Lorsao 
ft 4Lcóin oo Léácain &n pobail, íonnur so oucíocFa&Ó 0 na. 
cA1TID o” feicrin “n-& Luaic so ocuisreaó An pobal sun 
éinnce óóib péin beic 1 n-& Luait pé óeineaó. 

[x.] Leascen as Tertullianus, “ran Leaban oo rslúob oo 
Conóin an Riíoine, Sun nóT 1o14n ne. Rómrhóncóaib, &n. con oo 
bioú capceoin co7?5hec oíob péin 1 n-e éanbao ceichéime, 5 
cIHALL go cÓCATCALACG 1 nsLóin-héim ché & níon 5437510, 
00 bioó osoihfesc 1 n-& Tearam Léin né n-a Canbao &5 
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&1É14T 7 1omcóinea Ó 4, &5 hó na. mbua CcAn-T0 : respice post 
te, hominem te esse memento; “'réac 10 Ó161S5, cuimní$ sunÉneb 
ouine Cu.” 1r uime oo b4 an nóf-To 101n nó. Rórhóncaib, 'oo 
óun & Chníce, .1. an báir, 1 Scuimne oo'n óapc&oin éeiénéi- 
measc, 'oo mhúc&ó & mhéíi'oe meanman, 'o“é4s5Le so brórraó 
& uUA1ilL &aLor ná SLóin-héime 1 n-&. mbiíoó. 

[xr.] 1r esó cne; lies an ouine 'oo óéanah, amail 
ioo funne Agathocles 7ú ne Sieilia, 'oo néin Polyecrates, lib. v., 
man & n-5bail; 50 ScLeaccao &n fú néamnóróce cuinn 7 
CUACA CIIA0Ó '0O CADainc To-0e4ne ah & Óóileah 'oo 
TresTcel so Leocamail an & bono; 7 an con oT14NF015 
'ouine uAT6L 04 muinnteth óe, chéso Té Druilnseaó To1Cesó 
cI1&Ó 'DO Óul O0'& LÁCoih An & Dono, 7 & uT&ÓCc Ó esT5on 
anso nó bleróe béil-oeans óin oo beic ann, ir esó oo 
fnessein an Tú, Sunab uime oo Snócuiseaó na. cuihn ófuacÓ 
io Óum AP & bofvro, 'oo cabainc úiúrle ná himnme oo bá 
&5 & ACAiL n-e. Cuimhne ; Óir TÁ ceo ónocón SCIHAÓ '0O 
oésnam An c-6&CAin ón TóT Té ; 1onnuT &n can oobésnaó o”A 
aine 'oeaiióile 7 'ooihesTc&ór An &C&R ón FóT réim, né peic- 
Tin na sconn ScII6Ó, 50 Oché1i5rpesÓ & OÍomur 7 & anuoilL; 
m&f &n Scé&on&, 00 ólÍ1Speaó S5AC &on &S 2 mbó cotcce, 
nó chom-conó,ó, nó óifro-innme T&o56Lco. &156, & hesr suneb 
'oesnóil, 'ojohsoin An c-ACAd On FóT rpéin, 4. óósm, an 
méro Sub 'oe Cóin 5 &n cine o6onna. 0 óuh ó o1Sneor 
flLeaGura é, 7 an bóT oo beic 1 Scinnesó oo SA6 &on “4. 
Tuocc 7 'o”s. Táol-eicme. 

[xu.] Lesscer, iv. Reg. v.27, bun basain Eliseus an Gieai, 
so mbia "n-a Lobafú, 7 566 &on os nseinfíóe 430. men &n 
scéa'ona. oo ba sain Ois an &óamh, man Léascan, Gen. ii. 17, 
so bruisbeaó péin, 7 SC &on 0” nseinTríóe uo10 bóT, cné caill 
n& cóÁna. 00 óuin &n fon na heaicne 3 bpanntar ; 7 ac Tin 
k S&C aní ma. eile os. brunl, “n-s ó1a3ó aLog uilc 7 aansníom 
Á&óosim &s cuirim 1 Scotcóinne &h & óLainn, an mbeic salneó 
uile óóib ó Lubna an bheih-beacaió oo éin ó &óamh íonnca. 
sur 1 uime Tin &oein 19ól, 1 Cor. xv. 22, “'ooseibro né. hmle 
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bóár 1 n-Áóam ;” "a óun 1 ScéillL sun Gaill Áóam óó réin 
&SuT 0” jíáoL an ceahmann oo bá &co. ón mbóf, an mbeit 3 
TCÁ10 1onnhA&ctnT 'oó, 7 bun cuilLesó Leir an bór oo beic 
1 Scinnesó ó fpéin 7 o'& fíoL; 7 566 AimanTma. eile "a 
bruil os Leanmain, man &có FuA&6C 7 ceaTbac, íoca 7 ochuf; 
c&0m2. 7 cinnT, S6Lein Seans Sóibceaca, 7 546 amsan 
eile Linsesf onne; 1onnurf an can Sabar an bór sneim oiob 
7 tn&oC€oT 180, n&ó bá &acCó ceinn Chum “n-s. Scon?a415, 7 n&ó 
bí acc resnce peilL-Sníom “n-s n-anamaib, maó peace 1860. 

[xnu.] Sróesó póiríon, ná cuisCcean con né cinneamna. Lé 
hógpaib uolLacs. éisclúonna n& heimmine-re, an cen bío as 
bneic & nua5 ne2bnaió, 7 &5 imhc & mbáine baoire, 7 &5 
oésanam cLuicce Lúibe 7 Uacnóroe, as Láómac bonnrac 7 
bíon-Seoice, 7 &5 e4cheaTA&; 7 45 10móin, 7 pór &s ó, 7 
&5 1m9c, &5 beannhóó, 7 &5 bhesrnaiSesóc ; 7 mo Chueise, 
n& CchoCs, nA CU1S10 mAR CS An bór so hobann o'a 
brus'osóc Leir so minic, anuain 1T mó bí 1 n-ánac & naleLesr 
7 & n-&ancLó7f ; 7 T&01Úim 60 mesTA10 nA. baotáin úr, so mbá 
ce&hc cinnce &Co. & heé fionnaróe o 'pabóal, man neó cab- 
T'&10 0 “& n-ú nó '“& n-aihe SUA1T nó Só Da ó os. mbá nompa. 
Óin ní heroin na oinsníoif 160 péin o” inmoll 1 n-ainéitl 
n& n-olc bior né cuinlins onn; 0 meagfceor Leó eo péin 
'o beic romanbca. 

[srv.] S!óesó ir easa oóib so n-aibeónaró Oia fuú, amhail 
&'0Dubn&ó J7uT an TA10b3n oo feoil é péin oo beicí scéim no 1 
Tio1€ n& néime aimTesnós, Luo. xii. 20, “& amaoóin, i(ann- 
F210 T1&0 17105 h'anma. “ran oróóe &noósr ol ; €16, CUR; &5 
6 mbetro na. neite o” uLLmuisir P” os óun 1 Scéill cen óeann 
. Sun T&01L an coicceac n&ó neibe baosalL ain péin &an mbeis 
'0ó 1 má &o1DÍlL & naCco T6056Lc&, no sun Uns an bór so 
hobann air, Le'n TS5A5 60 mT Seó Tocan T&OS5ALce é, buneab 
m&fí an Scéa'ona. CeasmhoT oo'n ós 7 0o0'n &AnTA1Ó anulLam: 
u15 4n bór so mic os mbhpeic, &n can 3f Lúsa bior & 
uamA&n onh&, 7 CA1LlLro & Lúc 7 & Lécan;, & n5né 7 & maire, 
6 m&otin 7 566 ToCAR eile, ó fhn amaó. Águr 3 é pin oo$sná 
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Iob o'éssnaóé an an mbór, amail lésascarn, ÍIob, xxx. 15, 
““po TU ONS mi S&01C mo mian, 7 00 ÓUA1Ó mo jfLóince 
rescam A&mail néal ;” os óun 1 Scéill so noesLmseann &n 
bár mr sn 'ouine & 1haiTe, & THA nA. 7 & TR A1C1UT TeOS6LCa. 
Sróesó biío 'onons oo 4010145 'o1Ce,sai?S ann, 1onnur n&ó 
bí reróm &n bár 'oo basan onns, oo bús so reotlro nec bá 
&c2o. Féin &óc Léim oo bhneic & Tós 7 & TÁ 0A4Le na. bes cacó-To 
so slunmolL n;. sLóine ríonnaróe. 

[xv.] cc ceana, mesalLcaen an oneam-fro, A&AmAil oo 
mealLeó an Ta1óbin T&ÓaiL Luaróesf Lucór, oo éLesacca é 
péin o “oinneaó ''és 01815 Thóill 7 fíos. 7 71511, oo bunpun 
nó oo bioróin ; 7 rórT é réin oo Día CcaÓ 'o Día 005 réime 
ToineamLa. roceaicme, 7 00 oeocaib mire mine mesrsamLa, 
7 Tuair báT obann san A1C6u35e, 7 00 ha ónaicesó 1 n-rneann 
é, so f61be o”s iLcéaraó ann. Tan an scé4 ona. CeasthAr 
'oo?n 'onhtuins T&oiLesr 1&o péin oo bneic ó Conác an cTA10D4n 
So conóin Lararus. sur 1 uime mín &oein Iob, as Labainc 
sf, an 'onuins-Te, xxi. 13, “ cneóntsto é Leece 4 maoimtb, 7 
CUIC10 1 bpunc so hipneann ;” os óun 1 Scéill an onons bíor 
1 mesoón 2& m&oine 7 & mA1C1UT T4056Lc, so brusouis- 
cen “ran mbáór Lé prep ne Túl, nó Lé haicseann &on uaine 
1 bruóomain, 7.1 brin-ioccan 1LD16TC6C UacbóTaC aiseance. 
irinn 140. 

[xvr.] Léascoan as bananaí 5o AS 'ouine '“ÁifúCe &5 
ceitesó nér &n mbescaÓ0asó '0A& nsoincean &.0n-6 0 &hCA.ó, no 
Sul Cuic 1 Drainúif nó 1 n'oeinc 'óomaAin, Áic 1 bráca. chenn, 
7 'oó. Lucóis, —Lucós oíob bán 7 an Lucós eile oub, 7140 &5 
coóailLc fhéihe &n énainn ; 7 00 éonnainc oh Sún uCbárac 
an SlinníolL n;. oeince &n tá é péin oo fluseó. “Oo con- 
neainc man an Scé4onaA. 1 TLeaTAD n& oeince ceichne cinn 
n&CcheC neimhe, '0”&. nsoinCeAanh aspidi, 7160 &n Cá & TántiStce; 
7 né cósbóil & Túl rusr; 00 éonnainc beasón meal. as 
Tileaó oo Sé456015 an ónainn; 7 &nh noesnhmao Só SUAITe 1 
n-. h61be, cus amu 01405210 míre né meALs. san réscain 
o0”n $usaTeóc “n-& neibe. [Féasocen & nó So FTáta6, Sunab 

p 
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é an 'uine úo 'oo bi as ceitesúó, an pesccaó ; &n c-&on- 
&0anc&6ó, &n bf; an oeinc, &n ooman; An chenn, bile 
bann-ún ns beac ; &n 'o& Lucóis, &n Lé 7 &n oróce ; ne 
cinn n&Cn&C neirhe, nA ceiche “oúile os noésanc&jt &n 
cont; &n on&sún, An 018061. ; ná bneoin meeLe, an roLór 
T056Lco. 

[xvu.] lr chus$ ó cá &an sean T&0Ca43n-Te, an báf, &5 
Teils na hanma, neaó cabain &n ouine os. &ine oeinc ue3b- 
Tesé an 'omaAain, 1íonnuT so Dréaoraó é réin 'oíoméofnam 
57: Loc n& Lucós úo, bíor &s cosnamh 7 &5 cheim-5eanheó 
Théimhe na. beacaó ; 7 póT é péin o'íomsabáil an ne ceiche 
ceannaib nacÍhaC neimhe úo 4. An n& ceiCne cóilib con- 
chT06, m&nh &Ccó cesf 7 TU&6c, u1onmaóc 7 flici6e&ór, mi 
&n scéas-ona. TóT é péin 'oo ion &R Ó &0w1S Ó&o7rÓáLacs &n 
O16D64L : 7 can S6C níó é péin o” imíocLann &n mL mbhnéise 
na bes ceó ce 01 L-re. 

[xvin.] 1r cnér na sueirb-fe oo beit 1 scionn &n ouine 
&'oein “Dóibíó, as Lebainc né Luoc &n oiomura, Béal. 3v. 3, 
“cnéso TF OCUSC&O01 ShéÓ on oiom&oinesT, chéso T6 
n-nncan ÚUb an bhéas P” os cun scéill, sunab ésocanbac 
'D0 n 'ohuins 'obein 16 Féin 'oo baoc-5Lóin né. beac &im- 
Tesrnós, néim nó n&C o'& bpusbro, 7 na guesire néam- 
nóróce “n-a scionn. Diíoó & heónaire pin an na oeoimb ir 
o1f'0esnhce. 00 CuA10 fnhomeinn ; óin níon Comain 6. éeannAag 
resóna. Caesar ; nó & neanc Samson ; nó & essne. SoLam ; ná 
& óÁitesT Alexander; nÁ & áille Absolón ; n& & incelesaóc 
Aristoteles ; náro & bfacne. bLáice bmooc-fnoisce Cicero ; ná 
&on eile &cpuinn os mbá ann, &n Sun an bái. ÁóÁsur T 
uime fin &oeih Í[eremias, as Tmueaineaó &n anfonLann Luócea. 
an oiomure, xvii. ó, “ir mallúsce an ouine óuineaf. & 
muiméíin 1 nouine ;” 317 €2ó 1T 1oncuisCe &T nó. bf Cnoib-re, 
sSurob m&LLmsce an cá óuinesT & 0015 1 n'ouine 4 mhéio, 7 
SioLLer os néin oo óésnam 14 nEíolL an onóin TeOoSeL ce, 
7 thé:isesT coil Dé oo óésana 1 nsíoll onna. | 

[xix.] An rnear focsn 4. caCm51rú Tmueinesó an béir 


teab. 1 Atc TE 19 


fé hamns$úib an aíobenreóns, an méiro so ocunnann &n 
oiomug' fumnóilesr &n o14b6L an na o&oimb oo beic íonnce, 
oo bris suneb é péin áio-TLeic an usbain, oo néin Iob, 
xli. 25, “ir é fúo 1T Tá &n uile mhAccaib an oiomurTe ; ” o'A 
Cum 1 ScéilL suneb á ir oirris bHuúnnopóLce óó, &n c-usban 
'O'&Óna-Ó 1 n-615€a4nCA41b5 nó. nosoine. Sróes.ó, ní Fuil, Lersesr 
&T! DÓ 31 éirrescceaiSe 1 n-a 5010 An UA Dbain-T1n, 1onó rmusa- 
nesó rpmoónamhaCc an bói. suT 1 ume nn &oein SoLam, 
Eoccli. x. 9, as cunnam ueille an ouine, man & n-abain: 
“ & CoLoim 7 & LUAich Ó, chéso &T & noéine oiomur P” o'a 
cun 1 ScéilL nac pull &n bic sLeésr oo cunneam an oiomura, 
1T mó 1onó. fTmusines Ó AR An sSciúC noé:úe,nAiS, 06 0015 
coLam nó Luaicneaó oo óéanam o'n 'ouine,. 

[xx.] 1r ume min oo eLesccaó Democritus, oo néin man 
lLesscen &s Laertius, caronesam ne. mbeó 'oo cnéisean, 7 'oul 
1 n-imóian An TóTA1S 0o óinnea0 comainLe né coir na 
menb. ÓsurT 1T i comaifle 'ooseibeso ó'n mamó, &n níó 
Lesscor, Ecch. xxviii. 23, “bá cuhne&c &n mo bnheiceam- 
n-T-T&, & TomAiL Ceiseómyg 'otic-Tre: &Anoiú m-T6, &mó- 
n&C óuic-Te ;” 0 &. Cun 1 Scéill, amhail, oo Tliobaó seó Toc&n 
TOSALCo. 1410 péin no sun rÁsbaó roLsm roscas. é, so ocei- 
Seóma1Ó An che4C.Ó Cés'ona. &R, &n mbeó &n con €557. 

[xxtr.] Léascan man an scéaona. &s Laertius, “ran reaóc- 
mhÁó Leaba, 50 noescaió /énon O'14hn610 comhainLe &n & 
Láim-óéib, cíonnur o Té4oTA0 & Deasc 00 Cabainc &T 50 
TubsaiLceac romoLc,. “Oo fnesseinTeao oó, 7 1T eo &oub- 
n2o55h Tuf; UL 'oo óéanam comainLe m7 né manbaib. Cnéso 
1T 1oncuisce 7 Tin, &óc sun óen) Leó nac neibe romplLa. 
an mbac 3T cinnce, &T & 0C0U15Fe40 /énon Am sA 7 &in- 
14/7m2 An 'uine, 10nó ó béic so pmucin fuinescain phío- 
énamac &s feicea CcAife nó man); óin cné Tmillesó onna 
1T Léin ó &. Lomnoócaise FÁsbar en bóT 160, ó méro oo bú 
'o'nnme 7 'o”acpuinn “n-. mbeo ca AC. 

[xxn.] 1r corhail, sun CuiSeaoanh n& SÉnéasais &n 
busró-re oo beit i rmueinesó &n bói 1 n-a5610 an oiomura, 
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Sn &n nsnóCuseú 'oo bá ace né Lmn éonóine oo óun &n &n 
im; mh Léascen &s Leontius, t mbesCaró na. n-aicneeó, 
sun nóT &5 ne Shnéasacoib, &n Lé 'oo cuintí conóin &n an 
1m7217; 7 '00 D140 &s CU ALL 4 sceicnéim SLónmrhai, ó'n oceam- 
PALL so Troice & pDóLór réin, onons món 'oo Teoneaib cLoc 'oo 
cun &n &n n&on noimhe, 7 cLoc,. mahmein &n & n5ue4Lmó, 
7 Cu10 '00 nA. CLoCGa4ib 'oub, curo bón, 7 curo eile sLeT, &5 & 
148 r615e 'oo”n impif,, c14. 'úlob min os bu maic Leir oo cun 
'n-&. Cuama. sSuT 1T uime oo. Snóctisroir Tin, 'oo óun &n 
bái 1 scumne o'n impí, &n chét 17 mó oo fheaTe0&0iT & 
UA1LL oo beic as Arú 560. 

[xxnui.] Cis Leir ro an níó Léascan as Hieronymus, “ren 
55 €ipiroil, an ús oo bí an an bDeama, “an b'einm 
Xerxes. Án ociomTrus5eó 1omonno, 7 &n ocnoiméíonól Lus 
7 TOCe10e noi-áininsCce 'oonh ús néamhnóroce AT Seó 
óáino Os fLeaciir péin; 7 An SchúinmuseÓó 7 &iL Scóimh- 
tionól so haon ac oóib, 'oo Óu010 an Jú &n cuLais óino 1 
Sceifc-heaúón né Tluas; 7 oo bá “g-& Dreiceam 7 “g-e 
brin-Féacain oo Se Leid óe; 7 00 fhesT “n-a heanmain neó 
cóims ó cúr oomhain &R &on Lécain TÚS buó Liíonhaine 
10nÁ 1860, 1onnuT Sun SD Té ue4ilL aiseance. 7 méro mhean- 
mA&n 'oe fin. S1Ó6e40 50 SHO0 “n-a. Ó161Ó0 Tin, 'oo óuimhní$ nAó 
mAinresó 1 Scionn céso blhoóan onons n& 'oÍonme né 
'ouine 'oo'n '0De,S-TLU&S Ó4-áinmisce-rin san bór 7 buein- 
éss o 6 mbneit : 7 Leir nn 'oo 6é&ot go Ten, 7 oo rmuein 
50 brpusbesó réin bór man sec resn; 1onnur Sun cumnne-ó 
'óe gin &n uAilL aiseancs. o'FóT noihe fin ann, &h brpeaicrin 
na TÍu45. 

[xxiv.] Lésascan mean an scésona &s Basilius neomhóa, 
Sun or O0u15 & UA1$ Féin 'oo CocaiLc, &n mbeic “n-e. earfbos 
Ó ; 7 50 '0CU5 T&-0€26 &Rh ÓSLÁC '0'&. fhuinnceiín cesór Seó 
&on Lá 'o”a& Feifnéir oó, n&ó bíoú fá chíocnúste. [Lésscan 
rór san €aTbos 'o” an b'ainm Iohannes Éleemosynariug, so ocus 
T4-0€4/!6& & UA1S Féin oo CíonnT$namh, 7 & 0e&S5e0 Seó &on 
Lá; 7 mion Léis & chiocnusaú go báfr. Lésascen efúr as 
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Esxeipilinus ['luávvnc Eio(íAoc], Sun cuin &n c-1mpin o'&n 
$” ainm Severus & ua15 péin os. oéanamh. 1r wmme oo Juún- 
neoin ne Sníotha-fin, man, Cuihniú Seó &n &n mbór : óin 
ré oesnb Leó nac neibe Trór usille oo oóLóo buó mó íon 
bíoccuimne an bói ; 7 rór nac Tuil, nió “ren mbac air mó 
ósofhnaT 7 ooSní oí'oesn o'n 'ouine AR oibpeihs Dé oo 
CuiLLeam íon bíoccuimne an bf. 

[xxv.] “n-s fíosein Tin &có an níó Léascen &s Eaechiel, 
ix. 4, ma 0 o?rOt15 TO. o'n ainseal, misin Tau oo eun & 
n-ésosn S&Ó &oin AR 6. nsoilLríoíir reiLSníoma, 'oéana. Cos. 
c&CneC I[erusalem, íonnur &n cá &n & mbíeó an Tí3n-Trin, 5o 
mbísó ceafmann &ise ón oirleac 'oo bá as Ois an Ó 
& smeonÓa. AT SC &on &5 n&C beo &n mSin-Fin “n-a. ésosn, 
tesraim so rócac suneb 4 An écin úo Íerusalem &n 
'pothAan; 7 SuTR6b 160 nó. reiLSníoma. úo né pescaió mAfib- 
C&C4. 1 ScoicCinne ; 7 Sun6b 160 oneam &j & nsoilLrióir ó 
ne. reilSníoms, né heicnsiS né n-ar ooilis oubeilce 7 
'D01b€57T 6 ne bpesccec ; 7 suneb é an n$in Táu &n bárr: óin 
man &cóé lion úo Tau an Uoin oéróesanac 'o'eibsinift na 
hesbna, man Ta, 3 é &n bóf 1 punc 'oeróeanaó oo láne na. 
beacaó conp5TÓs. ÓSuT man n&C n&1be ceannmann &s &on 
"0 Luóc ósCheC [erusalem ón oinLesc, &óc an cá &s 6. mbá 
&an rinn Tau “n-& ésosan; men Tin, ná bá ceimrpescc ó oios- 
oaLcar Oé &s &on 'ouine &óc An CÁ &5 6 mbá an bór nó & 
Ccuimne TsSIúoDc. so T5425C6. TShÚ0615cCe 1 n-e4 on 6. &nma. 
4. 1 mbusic & meanman, &s TSéCónceóc 'o Táon an. 

[xxvi.] mesraim suneb é Tnóice T&oS64L an owuine &n 
céso ú'o 'oo éonneainc Gacharias hé com C&Cne.ó [erusalem &n 
T&0o 7 ar CAI Tn&, man LésaScoi ac. ii. 1; sf T9 1T 1oncuiste 
n&c TuIL &óc Line Léinhesros. &n &. brpruilro ciumTe. cimnxse, 7 
'p&h&b ceann Tsfúbe an ófúoc óéróeana.ó, & hé no beaCa.ó-To. 
ósuf 1T ionann ÁL 'oo nA. '0&01n16 innse, 7 'oo né. To1úi81b5 
cI16Ó ; Óin mA&n 1T comhLusC & heobcan So minic &n Toicesc 
nua 7 &n Tean-foiCesc ; mAjv an Scéaona, 1T corhLusCc bfu- 
TesT 7 bneósar &n bár col &n ósóin 7 an &CLeoió, íonnur 
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n&ó mó &n Sue4ir bior en ánónec églinneac an oróóe 'ooiLéin, 
ó01Lb-ceó, né ceiroesl ne mana, 1on4 bior &n an ouine, né 
call bócna na beaCaú ca0aill. Óin man naé pesT 'oo 
Toiúncóin né. Luinse bior 'ren moóc néamnóiróce, có. huain 
nó cé cháC CeilsCean 4 ceob-Loc 4, 7 Os cualSein So 
cinnesT?naó &R Chóis á, So noésnceiL bLóús. béalL-rseoilce 
'ó1; m& Tin o'n ouine, né cJHell an Lean Luac-connac ne 
Loco, o ponc & Seineamhna, so cuan & ólúce 'oéróesanaise, 1 
Scuh&cón cH16Ó no. COLna ; 7 é &5 Loinspeóinesóc 1 n-oróóe 
nó huncóroe, r& 'óo1Lb-ceó 'oubaeilce 7 onoc-núin, ean éon 
n&c resTf 0ó có chóÁC Ceilscesn an ChóiS nó &n came 
cinneahnAis & ólióe 'oéróesnaise é. 

[xxvit.] Sróesó póiúon bíó 'onons oo eoin &nn, oosmú 
5Atrh&hc &n é452 1 n-mó1ían uA&C&, 1onnuT nó Léin óóib an Loc 
nó an leónsó fésosTf 'oo óéanafh; Amhail ne rpésoann 
'uine, An cAn '0OCTÓ Ainmíóe 1 Scéin uA1Ó0, & Hmes7 50 
cinnce cC1& OÍoD bescaósac nó otine bior ann. nan mn 
'oo”n crá '&oilesar né T6 0'Ta5Dbá4Ú, ní cuis ré emm nó 
uncóro &n €454, &h n&óé Fiú Leir Léin-mheagf oo oésanam, 

[xxvni.] fo cnuas, 1T esó 3T nóT oó1D, amhail, oosnío 
n& hésaschóibeíis, an can &cóLuinno “ren reanmóin, coine 
chome. 'o”&. Scuh 1 Leic &an pobail, suneb esó aoeinro Sun Jur 
&n tí-Te nó Jur &n tá eile beanaro n&o, 7 ná Cuis10 1&o péin 
'90 Deic cíonceé 1íonnc. . Tan fin, &an con ACC &n c-éss 
&5 bnheit & Scor ART An, Teor sunab onne Tin amháin bior & 
cóin. S1óesó 1 CHUAS n&C Cu1510 nó. ChOC6. Sub ionann 
éliúSa0 An é4se An SAC &on beinear an bf; 7 en &n 
fin s5 1hA1n€57T 06. n-éif 1 Scoicóinne ; 1íonnuf ne&ó bá cesn- 
ma&nn 1 Scionn &on-ouine Te & Céile aise. 

[xXXIx.] 1r “n-s fiosein min ac& an níó Léascen, ud. 
Xvi., m&nh '00 Cu A10 Samson, &n mbeic oll oó, 'oo éacuseó 
fuT ne ThUircim, sun man & ocanLa 0? Cóthain óiob, sen 
réscsin o'son Tesó & céile oóíob. fhan nn oosní &n bór 
1úT n& '&o10D ; 7 rpóT 1T cormhail, Samson 7 &n bár né céile 
sn 0& &aóban: an céso &óbaf, oo bfús so neibe Samson 
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ll, 7 mean an scésone. 'oo'n bó: óin ná réacann 'oo óuine 
an bé Tmesc &aneile. An one heoban, oo bús bunab 
sen fíoT oíonnruis Samson ne. T)iUircim $ os. manbaó ; man 
Tin oo”n bár, 3T sen fhóT c15 oo mhahbaó ne n'oine,. Óin an- 
uh 1T mó Teoilro neé Té. 0 T6 5bá441, ir ann min, so mmic, 
tís An bór os mbheic, main 3T rollur 3: mbóár an cTre1706064n 
Téóseal, ruain bór 1 mí soibilL & neé, 7 oo haónaiceaó 1 
n-rnesann, &amaal Lés scan, Lue. xvi. 22; 71 mbóár Ammon 'oo 
manbaó &s caicCeamh fleróe, amal Léascen i. Reg. xiii. 29; 
&sur 1 mbár Holofernes, an besnaó & éesann &n &. Lesba. Lé 
mn&ot1 1 mes-óón & TLusi5, né mbeic 3 brorlonsponc né huóc 
cach Bethulia, samail Léascan Ten Iudith xin. 10; 73 
mbáór Haman “ran schotc, 'oo Cósa4b péin 'oo énocós-ó Mordecai, 
&hoil Leascon ÉEsth. vii. ; &asuf róT 1 mbór Baltassar, 1onueic, 
Ananias, 7 & mhnÁ; 7 1 mbór míle 'oo milLeib eile maille 
muú, mnuSse0 so hobann Ler an mbór. Só ocóim fugr ? ná 
beicce 'o'soin-neac beic minnísineaé &T & neé péin, 'oo biús 
suneb obann éiscinnce ui, an bói; 7.4 uime Tin &oein 
Cráorc TmuT na o&oimb, amail Lésscen, Matth. xxv. 13, “'oés- 
nó Feihe, óin ná resT o&o1b Ló nó uein.” 

[xxx.] Cnéso 3T 1oncuiste &T TO; &óc nó Fuil coinne 
cinnce &5 &on ouine &h LÁ nó &h uUA1ih o'n heé ooseib 1 
scoLeainn, acc sSaDóLcar &n CoiL an CiSeannae neamhós, 
ósuT 3T á &n coLann so n-a cés op 015 &n Sa bóLcof-Tin ; 7 
TóT 1T éisean 'oó cúncoT &n S&DÁLcaif-Trín oo Cabaine uo10, 
anusih, bior os cun ama 1 brpéile an bói, oo néin men 
&'oein CrúoTc, &5 La bainc Jur an ouine, Lue. xvi. 2, “ cobain 
cúnceTf 'o S6bóLceif péin ueic;” o'& óun 1 ScéilL suneb 
éisean 'oo SC &on ouine né huóc &n báir cúncof oo ceb- 
aihc o'n C15e4na. &T Só TOCA1 0 6. Dpuaif Ua, 7 cíon- 
nu oo ótun 1 mbpeir o'& ÚiSeanna. 160, 101h, Tmueinesó, 
bhéic, Sníom 7 FeilL; 7 o& neibe neimceíoncaó, hA€o10 
1 ToTT&0 &insesL; 7 m&Ó coinesc, cuinhrean 1 SCACo1DN 
1 D16TCA15 irinn é. 

[xxxi.] 1r rollur & bmachnaib Deasoain neomces, so bru 
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&an cúncsf-To né Linn &n bái 1 scíonn na. noasoine, 'oo néin 
man Léascof;, 1 Pet. iv. ó, “'oobéanaío cúncear nó com- 
óáineam usC&, oon cá &Acó ulLom an óéanam bheacesam- 
n-ar an Deósib 7 an manbaib;” o'& cun 1 scéillL suneab 
éisean oo S&é &on, né noul &r an mbescoíó-fre, Aos 
1tomLón 'oo C4bainc 'oo Crúorc. án oCíSeanna, 7 é péin 'oo 
beic ponnocc &s 1mcesóc cné beaLac an bói, 'o néin men 
e&'oein Iob, xxvii. 19, “an can CcoroeóLar an Trerobin, ní Dein 
&o1n-níó Leir, 7 oirseóLaró & Túile 7 ná bruisbe &oin-níó.” 

[xxxit.] ór seé níó 'o'& n'oubhnamag, 1T 1oncuiste so 
'0L1510 nA. cJú TOCA1n 00 Luaróeaman & bíocóuimne an bái; 
717 0”& Gun 1 ScéilL &acó. an níó Léascan, Tv. Reg. xsill. 4, 
ma&n 'oo Cuih Iosias Rá nó bhéis-óesLba. 7 nó. Léáim-oée puain 
an 'ocesa mpl 'oo na haLcóimh, sun monins 7 sun b7 169, 
7 Sun Cuinn CA4T?1 n& man “n- naoneo. man nn; 'Leasain 25 
'00 nA. '0D&0101D 'oo 'óéanam : bhnéis-óeslb;. na réso Te056Lco. 
7 Léáim-óeée Luiciren, man &acóro bLéca bhéise na. beaCaó-Tfo, 
'jomur, 7 SLóin óíomaoimn, 7 TÁ 'Oa4Le aimmhanaó na. colna 'oo 
TUASAÚ 7 00 TSIHOT O”aLcóim né hanma. 7 o?” unLánaib &n 
COoSUD447 ; 7 CA1T1 n& manb 4. mearaí nó cuimne &n báir 'oo 
beic an aLcóin né haiseanca, ; 7 Láih-óée na. Looc 'oo Leó- 
n&ó 7 oo Lesoneó Lé homo ne heicnise, an Leic mm an . 
Lóimm-Sníoma,. 2 

[xxxi.] Cis bneskóin Leir an níó scéa ona, 'ren be 
'0 TS5Iúob 'oo n& bésraib nó 'oo né hainróesanaib, men & 
n-abain : nmihil ita domat hominem sicut meditatio mortis, “ ní 
Tull “ran mtuc níó ir mó ceannruisesf nó min í5esT &n ouine, 
1onó fmusinesó an bái.” Tís Seneca, Ep. 26, Leir an níó 
sScéa'ona, m&P & n-abair: mihil egue tibi profieiet ad tem- 
perantiam omnium reraum guam freguens meditatio brevis gsevi, 
“má fuil, ran mbac níó 3T canbaiste óuic né mesranósóc Seó 
&o1n-níó, 1onÁ fmueinesó minic nó nh&é BIORn6.,” ÁÓT Seó 
níó 'o”&. noubneman, 1T ToiLéin suneb conbac cmmhne &n 


bái. 
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5n cee4s ALC. 


1 n-A SctinóeaAnh 1 Scéill go ScAiLLcean ceiéne rocainh fonnnhabaca Leir an 
'otiine 'oo ÓOo1TS An Dóir 4 hOCUAin ; man CÁ; onóin T4056Lca, Táoaile na 
col na, ra1!obnear; 7 compáin. 


[t.] 1r 3 briosain na. sceiche To6&h Scésona-fin G64Ll- 
cesf Ler an mbóf, &có an níó Lésascan, Dan. vii. 2, ““oo 
comn&isre&o ceiche S&0CA. nimhe “ran muin móin” “&. óunh 1 
Scéill so mbí esTbaió na sceiche Tocan úo &s commbuaró- 
nesó Tesanb-saiseance An óíoncoiS né Linn & bái. 

[n.] An céro-níó, man &có. onóin T&oS56aLce ; ir pollur 
$0 océro Tá An ceal né Uinn an bá ; 74 uime-rin &oein 
SoLsm, Sap. v. 8, “- cnéso an cona 'oo Wwmnne ón n-uaban 
ióúinn P” os. óun 1 SCéilL so océóro Só onóin 7 SaCé SLóin 
TeoSseLce &n cesL ueainn 1 n-aimTih an é4sa. 

[nr.] lonnur sunsb ionann oóL oo na '&010D 1 scoic- 
éinne 7 'o” foiúnn an bhen-ouib : óin ma bior bann ceana, 
Tesc & céile an Teanaib roinne an bhan-oub né Unn beic 
65 1m1he onn; 1onnuT So mbí fú nó. roime &h n-& TUIOIUSA Ó 
Man óac 1T onónaiSe oo'n óLóf, 7 an Dainmosan “ran ana 
háic, 7 man Tin 'oo sac pen eile oo héin & Sanma. 1onaocAn 
&r Lán an bnan-oui é; men an Scésona, o0oO nA 040105, 
&n can bío an Ci0b ná caLman, 7 beanca bhan-ou na 
bescaó 45 & n-iminec Leó, bí sac &on &c&. 50 cinnce “n-a 
1on&o Féin 'oo néih & onóna 7 & mnme; S10e€40 cUu15Ce€&h CA 
ceann so mbá &n c-eiroifóesLúse0 úo 1(01n FeAnoib$ roinne 
&n bnan-ouib né mbeic &s mine Leó, an cen bior an ceann- 
bac &s & Scuh 1 móÁLs. na roinne, so nooinceann 1meogls A 
Géile io, san Téscain o” fesan óiob fesc aneile, íonnugr 
sunsb cuma. Leir cúr nó oeinesó óuLc. ran móLas. oo beic 
&s &n (ús, Tesc &n brean 1T Luse. Ten broimnn ; 7 róT 3T 
cum. Leir cis óiob bior 3 n-uaócen nó 1 n-ioécan &n móLa. 

FE 
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an an scésons Cesshaf 00 n& &010D, an con CUiS 
buscaill bhan-omb né beac 44. &n bó; 7 Ceilsear ne 
'&o1ne 1 OC161C nó. caLman oo cLán cóip an creoseaal, 
ní bí onóin as &n mbáf 4 scomhaih &oin Teas &. céile 'óiob, 
sul 0 OcuSe04017T Lucc an oiomura. os. n-&ine &n coim- 
mesT7520-To oo$5ní &n bár &T ne. 0401010, 'oo CcnéisTíoiT & 

n-ueill 7 & n-anmanna. Óin amhail cunnsT Tusí!onesó 7 TO- 
luamain né mbeasc né Luaichneaó 'oo Cnoc onn, men Tin 
'& SCchOCF&Ó An ouine ciúin oo Cuimhne An báir an é méin, 
les sreó TeóLce & Coile, íonnur na sésabaó seot na sLóine 
'omaoine sneim o'ánóneaé nó. hanma, 'o'&. LUaTSeÓ nó a. 
lus aill, acc Dec as ciúnar cobraró ceon-oúcnaCórais 
Cnóbaró, 7 45 O1úL o1o6neifre 7 01408Cc& ón oúileam 
6 balLón beannmnsce na Tléin-ice fionmaíóe, 7 &s funn- 
feiceamh &n húin-o1ahh64D5 an fán-Úie. Tonónós. 

[iv.] 1r cónsroe 'óúinn & mear so océro Seó Lóin 7 se 
onóin T&056Lc. an cesl uainn 1 n-aimnih an éass, 7 O0'& 
néin Tin so noLes sain óúinn beic 1 n-oincilL an an éas, man 
sunsb coTmhail cesjvo ne. chúinne Lé cesjvo Toiceac ScIHA Ó 
'o0o óoéanA&m, 7 Suheb coTm AL cuil né n'osoine né ceoiprLes ó 
cH120. Óin amhail 'oosní an cesJvo CIA Ó m7 bnéis-óealbaó 
$Lác-caoin né rnearcel mílréan an bonosib na n-ueaTel oo?n 
CcuA1TLesó ófu&Ó bior “n-s cesfvrocain, 7 ruaLón nó rpuel- 
foicesc, 'oo'n Ón A10 Césona, m& Tin ooSní oeeLbcóin na 
noúL 'oo ésann ós Ó nA colns o&onns, omnons óiob so 
n-onóir 7 50 n-óifro-innhe T&056Lc&, 7 onons eile rfásbar 
$0 Lom-Locanós. Fe Cóir 7 T6 Éancuirne. ÁsuT 31T o'& óun 1 
Scéill, so bréa oann “Ois. an c-eroiróesLuseó-To oo óésanam 
101, n& '0&01111,—LAL ceann so. Dbpuilro &n n-& mbusin &. 
hson-cann amháin óna n& cimn-Leiche úo ne néoúine 
'o&onna. 4. &óam, &cé &n níú Leascern, Rom. ix. 21, “cé &n 
cumuf C€41102 n& Ch1&0 Ao. heon-cann amáin, roicesc Gnó 
oo 'óesnam So n-onóin, 7 ToiCesó 14anum so n-eiúGf 
s1úes0 bioú so mbá oeicgin esconne an mbeic fLén oóib, 
m&ft1Tf Léin oo'n cá acci bheicier anmesThaú &5 & cun &n 
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bono an usreil, 7 an fuol-foiceaó 1 neanscúil an ónar 
so ToLs16Cesc ma CÁin 7 man Cancuirne ain; &óc ceana, &n 
cen bmiprcesn 160 Leac &n Leac, 3 1 n-&on Áic 1onainn CeilLs- 
Ce-i120, mA&[ &Có 1 SCAn-&01l15 nó 1 n'oiosaó &n oúin “n-a 
mbrpcesn so. Tan an scésona, Ce&asthAT 00 na. o&oiníb 
bior &n n-s n'oésnam 'oo é&nn ÓfueÓ na. oeonnAócs.: né Úinn 
bec rLón óil, bí onons óiob &n n-& TurOIUSA&Ó 1 bpíoLároib 
TúoS ós. ho-óáiLne so n-onóin 7 So n-áiro-céimí, 7 oneam eile 
1 noúnbocaib oesnóiLe so n-eaTbaró 7 50 n-anToó ; s10esó, 
an cen bLossr 7 bmrTesT en bár 1420; ceilscean 1 n-aon 
uA15 úine 160. 

[v.] ór ro 1T 1oncuisCe so SceilLcean &aLor an báir an 
onóin TeoSoLco Leg né osoimí bior mónós né Unn & 
mbesceó; 7 TÓT; C€&5th 10 '00CAI 1T mó 1on4 Tin 'oóib so 
minic 1 n'016106 &n bói. Óin Té&o8 ne o&oine mónós. 7 nA 
To-ó&.oine oo coimmesf JuT an Tesbac 7 194T an scinc né Úinn 
& mbesCsó 7 o” éir & mbóir: 'oo bhús so mbá onóin &an an 
Tesbsc né Unn & besacaó 7 50 oceilscean Tan ScAmha 1 
m'016410 &. Dóir é; &n cesnc 1omonno, Léiscean “Tan Leic is 'Ó4 
ré Úinn é. bes ceó, &s buain oiLeamna, &T an &oileac ; síóesó, 
&an con manbcan i, oosnicean & hullmusaó so honónac, 
50 sScuincean an Dono né n-usral i. nan an scésona, 
bí onóin an n& o&oimD mórós né Unn & mbeacaó, &óc 
ceana an con é2S5A10, CeiLscCean SO mic 1 SCAmH nA 
chuinne 4. 1 n-íomóomain iffann 1620, 50 mbío As onprair 
mnce: s1óes.ó bá cón 7 cancuifne &n na ro-Óso1mb né Linn & 
mbescaó, 7 bío &n n-& TUIOIUSAe 0 so mic 1 n01610 &n bái 
&fi bofro beannaisce na beac Tuceine, t1tió, ir chu 5 naó 
Ct1510 Luóc ne honóna. TA056Lce né T&ob-ónoce-To éuines 
&n TesLsaine úo 44. an bóT oiob ! 

. [vr.] ón "osna Tocen éeilLear an ouine as an mbár, 3. 
Téósile na colna. Diíoó & rneónaife rn &n an onuins Céio 
o'feiceam an meinb. ÁsSuT 17 uime-rin &oein Hugo, &s 
Labainc an abLacaib miomaireaca. na men bíor hómun né 
linn & mbescaó:: guid profuit istis magnis gloria seeeuli, brevis 
leetitia, mundi pompa, carnis voluptas, ete., “ chnéso &n ToCAt 1 
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'cé10 00 nA 0011) móna úo, SLóin an cT6O5Ail, sóin- 
'e&C&f. Sean, T01m[ &n 'oomaein, 7 &ncoil, né. colne,” nó 
TÓóT; meitiúr bhéise, muinncean móf;, Sóine, Tubacur, n& . 
&oin-níú ÁinesT AC eile, 'oo bfús so océro no & ceol so 
hobann ; 'oo néin man &'oein Solamh,” Sap. v. 9, “'oo óuaoan 
To tuile Tesós. amail Tsóile;” os. cun 1 scéill, suneab esr- 
5010 fmísesf 7 TiLesr Téim Se na. coLna. ón 'ocoicceaó. 

[vn.] An cnesr foósn CeilLesr &n 'ouine Leir an mbár, 4. 
Ts1obnesr TsoSalce. Óin ir rollur, an cen 'ooseib 'ouine 
bórf, suneb éisean 'oó & tuile maitiur oo Cnéisean Leir &n 
mbár; 7 4T ume-mn &oein Oóabió, Ps. xl]viii. 11, “ rúisrro 
'“& n-éi? 45 CO A1Ce4CA4D & maoine 3” 'o'& óun 1 Scéill, 
suneb éisean o'n cTA1Ó0D34n & Coicce “Fá sbóil, o”e 64 &5 
'D6.01110, 'oo pésofuróe nó cuimneóca ó & óeinc né An —- 
obain oo óéanam &n & Ton. 

[vni.] ón ceacnamhaó T9684 ó64LLcean Leir an one “ran 
mbár;, 4. & €466, 'oo néinh 8. Augus. ran 17 caib. o'n Leaban 
fo T5fúoD 'oo'n Spíoneo, man & n-abair, anima, recedens a 
corpore trahit seeum omnes substantias, “ né ciall ne hanma 
&T &n Scoii;, C61h nn 510 Lé: & tiLe cumaórs,” mAh &có10 nA. 
Cés'oF& Óe. 7 566 A&cfpuinn eile os mbí &nn, ó fhn ama. 
sur &n mhéro beans 74 né 6015, 3T amhLaró 'oosnío oo 
nófT ne muc: &n can 4omonho mhAnbéan muc 'oo'n cnéao, 
S6b440o &n óuro eile 'oo nA mucoi5 &as T55€6 040 7 &5 Sh6T- 
Tféinn “n-& cimóíoll, sróesó cill ro so ShO9 O'& éi &h 
ComaeilLc oCh645, An noesfmao bóar ne muice. Tan nn oo 
nA o4&01n15, &óc sé bio as oo5neins 005. 7 &5 0éanósoit- 
nesó 1 n01610 An mhAihDb &an can é2soT, man TÁ5D610 Fé 
úin é, ciLLro os. n-ÁnuTaib péin, 7 ní món ó fhn amaé so mbá 
cuimne A&cCA. Ah. AÁSÚT 17 chéT n& 0064” 01D5-re oo bei 3 
Scionn An mhin) &oein Ieremias, as cun &n one &n & 
éoiméo &nh nó hesfbaoaib móna 'oobein an bór sein, 
Ier. ii. 23, “ péac 'oo flasce péin “ran bpain-5Leann ” á. “ran 
UuA16, 00 néin An Tesóchosac fen THIOCAIL; O'“& ÓN 1 
Scéill, sunab íomós. an-áú 7 ahsan CeashA&gT oo'n 'ouine 
&Lor an báir. 
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5n ceoceRofth&0 holc. 


1 n-& ScuIhCeAn 1 ScéillL go Dbruilro chí snéite báir ann, man acé bár 
cé&orAabac, bór náóoúnta; 7 bór TpíoneoóLca. 


[r.] 1r esó :T bár césora ós ann, & mocusaú 7 & n5Luo- 
T&€CC 'oo esLuseó 707 nó balLaib conpanós. 1r esxó ceana. 
1 bór né'oúncs. ann, 4. &nam néafúnce. an 'ouine 'oo O€A-- 
luseó Jur &n scomD. 1T esó m& &n scésone. 1T bó TP1o- 
T6 0óLce. ann, 4. 0esLuseó sShóT nÓOé fuTr an anam. lriíso 
ne. cú bóif-re cioLLmsesr Oáóibío Rí, Ps. xxxili. 22, &an can 
ooeif, mors peceatorum pessima. Tó róf 31T es'ó C16LLu5tro na 
clú báir úo, bór náéoúncs, ba na coine, 7 bór ne péine. 
ósur rór cuiscean an CiaLlL-ro & bhúacnaib Oáibtíó men & 
n-abair, suneab no-olc bór an De&cCceis, Ón Stró olc &n bór 
ná'oúnCs, 1T mesTe bóT na. coine, 7 1T mesTe. bóTf ne. péine 
1onó. ces.órAn 0iob 3; 7 oo brús so mbío na. cú bóif-Te 1 scin- 
nes.ó 'oo”n jes.cCAó, 1T uime-rin &oein Dóibíó no. ba. Cne-T9, 
“ag no-olc bór an beaccois.” 

[n.] 1r:3: bnosain né ocrá mbár-Tro &có an níó Lésscon 
&i Absolon, i. Reg. xviii.; ón an cen 'oo cósein Absolon &. 
&C47t 0 '01b1inc, 1onnuf So OC10CFA.Ó Féin TCce4ó 1 n-o. FLeiciúr 
A&1jt., 00 CuUA10 1 SCOSAÓ é féin 7 'onons mó oo beocónaib 
óse. éischíonna. mAh-6on 1U7; 7 oo Lean Ioab, cepceoin cLeinne 
Israel é, so TLua$ Lionman maealle mg ; 7 'oo óuin Té Aibsolon 
1 r&on m2óma 7 míocoTSAif ; 7 1648, mbeic &s ceicesó oo 
Absolon, canLe sé2s óeinse “n-a folLc, 'oo consaib 1 n-óáifvroe 
6, 1ionnurT Sun Úins an c-e&ó uUA10 Fo n ScoOILL, 7 50 nhe1be &n 
choc&ó &T an nséis a thLoió Tin. Leir T1n có1n15 An cA [coin 
bo sSrOo0 Sóibceac 4. [oab, 7 cus cú TÁC&ó o'n cTLeis bá 
“n-s. Léim aa; Sun fágeib 1 5chO0C6435 bói é. So róiceísL Leac, 
“i é an c-ÁbfroLon-Tfo, Óóah, 'oo: óuin Fane é réin 'oo beic 

n-& ia. 1 n-íonao 'Oé tu1Le-Cumh a Cco4$5, 7 076. héin Tin, &. óun 
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&T & feilt, oo bis nac éroin oo beic ann acc aoin Ola 
thóin; 7 Tré An chenn úo &T &h chocecó Absolon, chann na 
háicis &1' &h chocaó &óah ; 7. 4T 4 an cTleas úo oo TÁCAÓ 
cné Absolon, cneoiresc n& ei Leé'n chéaccnuiseaó &óamh; 
7 7 160 n& cfú cnes.ós. cnóitpocesca úo 'oo funnesó &n 
Absolon, ne. cfú báir Diíc-neihneaós, o'imin an neoin neime 
on &óamh ; 7 &acóro n& cnéaóca-rin San óneaTfusaÓ Ait & 
fíol ó fin giui 7 bero so bhuinne an bráca, oo néin TDóil, 
Rom. v. 12, “ir cné aon ouine amhéin cóims an pesceó 
ircesó 'T&n 'oomthAn, 7 chnéT &n bpesceó &n bó; 7 man min 
'DO C1A10 An J/esce 0 cÍhnér an uile ómne.,”” Ár né buat- 
reib-re Dóil ir íoncunsce so brulro n& cnéaóca úo 'oo 
lunnesó &n Áóamh sen ónesTuseó 1 n-& fíol, 7 So mbero 
&mh Ail a'oubhaman. 

[nt.] 1r 3: briosain na ocná mbár-ro &có an níó Léascon 
&xs Daniel, vii. ó, go breaca ré bescaósac re copail, né 
m&Ccs5omain mhó, &5 & ha baoan cú ciona. col “n-e. ceann, 
hé cosnam 7 né cneoT-Lonseó rpeoLhais. Ón besaceaósac úo 
1omonhho 'oo éóonn&inc, &n De€2CcCA&Ó; 7 n& clú ciona AC, ne. 
crá báir úo, bior aise né cosnaú 7 né cnáih-$eanneó &n 
Cin1!ó ó&onn&, Ír Leir an níó scéaona beanar an póice 
TSé€4L &có &s Virgil an &n ma'on&óÓ &oein Té &cá 1 narheenn, 
o'&anab ainm Cerberus, as &. bruil, aon cont amáin, 7 cfú cinn 
hé ch&oT-Lonseó ne. onuinse Céro so hpneann : &n meoneó 
úo, an ?€24cC&C; 7 ne crá cinn, nA crú bái. 1r é ean níó. 
césona. Có16oLLm6esr €óin, Apoe. ix. 18, man & n-abain so. 
brace. réin crá cnesós. Lé?h manbaó an cnear Guio oo na 
O&010n1D,. sur 1 160 n& cfú báir úo, man an scéaona, 
Cu15C€A5 &T an níó &oein SoLam, Prov. xxx. 21, men & n-ab- 
. &115; 50 bruilro cú neice ann, óuinesg &n caLamh &n beill- 
ófuC, 7 bíoc-Luarsaó. 1T 140 man an scésona. C(aLLmscesan 
& bmacnaib Eoccli, xxvi. 6, men & n-abain, “ ac. €451. &5 
mo ónoróe né clú neiúib,” á. nér n& crú bóraib. 

[w.] 1r an an scéso-bár oo Labancaf n. Reg. xiv. 14, 
““acómaoío uile as Fa5bóil báir ;” o'& óun 1 Sceill neo 
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fuil 'oul, o'n mbór úo as son 'uine oo jfáol Áúaimh ; 7 ó 
mbísó, 1 45 Crúorc, nó &s mine Thócai, nó &s neom, 
nó &5 ban-ne&om eile oo bi ceanmann urú. S1óesó, ó 
n& C&omhna.ó ces.óreh oiob fin i, nó bioó rúil as &on eile 
né oul reon usíró. Sróesó sibé ouine oicéilLróe, 'ooicess- 
4175; &0é&n&ó Suneb é Ois 0 orrouis nó oo funne &n bár, 
. báoú & fior aise Sun bhéas ó €, oo néin SoLaim, Sap. i. 13, 
“ní hé Ois. oo fúnne &n bórf;” acc ne D€4CC015 00 Co- 
seinm é. 

[v.] Dioó & fhior asec, & uime, 'oo néin Aristot., Ethie. 
iii. 6, nac éroin an an T6056L-ro níó o'ra5bóil ir uacbá- 
T215€ 7 1T un$nónna, 7 1T 1me&5LeiSe 1onó &n bór. Ásuf T 
&S T6ATnéir us Cbáar an éasa. 50 FÁCAG, &Có. &n níó Lésscean 
&s Lúcár, &s TÓSH anfonLeinn &n bói oo'n ouine, “ cíoc- 
T610 Leece íonnac, 7 cimóiíolLparo h'earscanaío “n-&. mein- 
nn Cu, 7 cimciíolLraro tu, 7 Feihá Scumhse&C Cu, 00 S&C 
 &on Leic, 7 leasraro &n coLam cu.” 

[vi.] mear réin, & óuine Chu A15, chéso &n LUA b4r 
?n-e. mbiaó cafc&oin nó ceann fres óna. man-&on né bessón 
buróne 1: sceifLéan ésoainsean éirlinnesc, 7 cnom-TLu45 
coil? Cesc cnéan-aróbreasc 1 brorlonsponc né n-e. uóc, 7 & 
muinces &n n-6 mai, 7 unmón &n cTLUA15 &h ocesóc &n 
&on Ló cain 17; 7 & n-am noóc &C6. ; 7 banónce bonb baoic- 
CéilLróe nomp;. Lán 'oo conpeó CA&C& ; 7 CA]C&0in &n CAdT- 
léin san anscoL if, nó óil ésabna “n-e cionn. an an 
scésona& o'n anam bior &s bánoscóc caiTrléin cnieóamuilL 
&n óu1n7, C&ob né bea són buróne, 4. fúT ne. cés ora 015, &n 
c&n u1iS chom-TLUAS né O0C&om 7 né. ocinnesr,; nA nSeLon 
7 ne. n-esTLóince man &on Jur an scapceoin mbfúosmhan 
mbonb-neimneasc 44. 9uT. an mbár, 7 ruisro 1 brorlonspbonc 
né n-& ucc, 7 Unsíio can múnaib né mball 7 can com- 
Lo'ósaab ne. scé&oraó, 50 TO1010 compan &n ónoróe, m&ft & 
mbí an anam ; resanne1o 7 TOS6410, 'oábfuo 7 oioóuiúo &n 
anam AT 2& fhaonao, 7 6T & hópur féin ; manbeío 7 mío- 
cóin $10 & muinnce44l 7 6 Dean póTros. &n ó. Comain i. 6. €00? 
7 & €e660T604. i 
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[vn.] 1r amLaró íomonno, manbéan an coLann, so n-a 
cér 0211, & moCcuseó 7 & mai, & Sné 7 & SLUATACGC, & 
lúc 7 & LÁCcain oo Duain o43, 7 & FÁ5Dó4l “n-s habLac ain- 
measó esTbsósac unshónna. &óuaCcmhA&n &n Chóis no coLmaen ; 
mA&f 1T rolLur o'Tean & rpeiche nó é. réacrana.: óir oocóire &n 
col] AT, SChUÓUSAeÓ 7 &h SCOhTwTUARAÓ; nA baill an nab- 
n&0 7 ar Te4nS6Ó ; nó Láma. &n SchaD 20 7 &h SCeOLUSAÓ 3 
n& coT2 “n-& TI2214n715 Tplionaisce, amhail earsLanna. íom- 
C€noms ; &n béslL an n-& bán-sonmaó, 7 an 'oéso &j n-& 
ÓUD406 ; n& Shusróe &i n-& nsLor-bánaó, 7 na Túile &n 
n-& TÍUS20; An c-€208n 7 &n &5A10 &[ n-oÓn&Ó ; &n cphón 
AIt n-&. CAOLUS6Ó 7 Alt n-& CuAT-“oúna ó ; nA. CLUA&T 6 &i CA 
nuSe0 7 &n oceihliúsSeó ; &n folc an ochocLúuseó 7 &n 
'ocuicim ; tonnuT &h mbeiú óo “ran schué-fin, Ssunab anueipLe 
é íon, beac ós beó &n bic 0& anuaigle oo né hainmineib: 
S10n 50 fh61be cnéacúin Tan Schuinne Fo anseo, buó ueiple 
1tonó é nér san mbáf. 

[vnt.] So bror 'oamh-Tra, if món an c-aóban ueamain 7 
1messLe. nér an mbóf, man €145 oe, 'uine 'oo óun “rne. hain- 
f€24Cc63D uscbÁraca- To; 7 TóT man tís oe, an Lánama. 
moch fhuinncesjtróa-To bíof 1 sceomna, 7 1 scomann &. éeile 
4. &n &4n&m 7 &n cor 00 óe4S5oilL 7 o'íomrseaneó ne céile 
50 n'oo1Lses7 7 $o n'oobnón n'oofaipnéire, 7 fr Seó maiúiuf, 7 
tT 5AC Té1óbnesT T6056Lco os heibe ace, Leac an Leac; 
7 &n colLsann 'oo óun 1 n-u&ih 1om'óomain unSnóánna 1 SCA10- 
neamh cphpum 7 ciahós 7 oafb nosol 7 p1TC- nooónaíó 
n-é&sTomhAil, &nóesna, 1 Scéin ó n-o Có101Ú, 7 ó n-a. coiséi- 
Uí, oo óésnam Lusacnó 7 coLmhan 3 p& óeóis. Sróesó, 
Amhail céro &oin-Dísó Amháin, 1 nooóan oo'n eapLán, 7 3 
'CAID4 o'n ouine fLán éaicear é, man. an Scés'on&, cAi! 
566 ceile n-a 04 Ch 0 OCUS4m AR &h an mbár néoúnca. 
50 To1ce To; m&iTesó cétro Té 1 roc oo né. fánéanóaib, síon 
5o r&onsnn &n pe&cCsó ó am anma. &h biú o a. brpuil, “n-a. 
1610. 

[Xt. ]. 1r mme-pin eoein 8. Augustinus, “ran cneas Leaban 
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no TShíob an an braoirroin, mors est, impiis valde termibilis, 
ganotis vero delectabilis, ““ir aóua Chan Leir né pesccocoib 
&n bf, s1óesó 1T TÁih Leir né. rúnéanóadib é.” óoein SoLam, 
. Ecocli. xli. 1, níó cis Leir rn man & n-abain, “ & bói, cnéso 
é renbe 'oo cuimne o'n otuine éisceanc!” ósur &oein 
' &7úT, x]i. 3, níó ar & OcuiSCeah Sub cahbac oo'n fánéan &n 
. bór náoúncs, man & n-abaif: “& bóir, chnéso é resbar oo 
 bheiceamnai con ouine esTbaósc, 7 oo'n cá &5 & La Sotn5- 
. éesn & bfúosa |!” ionann fin né & nóéó 7 Suneb cuan Téin 
7 ToC&34R o'n cá bior booc ó. Tpíoneo; 7 C01C0€47 & Gé64.o- 
 T&Ó& 7 blús & ball, Lé rósnam oo óéanamd 'oo Ois, &n 
bór náoúnce. 

[x.] 1r é rác ré n-& oile Leir an bpeac:aó an bár 
náoúnCcs, 'oo bús sun Léin oó péin né Unn an bárr, neo 
Tu1Sbe rocan nó TocamhAL nó rusihnesf? CP éir an báóar 
so roinéeann nA T&0561, 'oo néin SolLeim, Prov. xi. 7, “an 
bra5b4il bái oo'n pesccaec, ó fin ama, ná bis. &on oócóur 
156”. ná Dia Túil né TocamhAl ó fin ama aise. ósur ir 
uime-rpin 1T Tám Leir an brinéan &n bár néoúncs, oo bfús so 
. mbí rúil, aise né cuilLeam 7 né cuanTC6L o re 5báil coll ché 
n-& SníomanhCo3i5 “ran mbeascairó-Fe &bur; oo néin men &oein 
SoLam, Eocli. i. 13, “sr meic n&cof T& óeóis oo'n cá &n & 
mbus. essLe. O6, 7 beannócan 1 Ló & éase é; os. biús Tin, 
ní lnonsnaó o'n fánéan, 1 Ló & €458, LúcSóin oo beic ain. 

[xr.] Sróesó, ó bHanFai5esó ne&o, &n mbí ooiLsesr &n 
&on ouine né hucc an bái &óc &n &n bpesccsó FÉ mo fheasna 
63, So mbí, 7 &có10 ó. &'0b&n Tú Tn: &n cés &obain óiob, 
&f e&5Le. conncabaance an bneiceamnai ; óin os. feabar 
'oobéane. 'ouine &. beac. &T, ná oesnb Leir an bneic béancan 
610; o bfús nec reo ó; &n 'oÁoL shé ós. nó FU&Co &5 O18 
é, amail &oein T2óL, “ ní pres oo neoc, &n oÍoL snóó nó 
rusce. é réin an scéin bior beó.” ón one heoban re mbí 
'oiLsear an an brinéan né huoc an bói, o'easLe péine 
punseoóns. 

[xn.] Ar sac níó o”e. noubneamaf, 1T FoLLur nó Fuil, aóc 

“ 
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anfLeic unbaósc, 7 sríob-aiceac soimeamail, 7 onasún 
O151breasc, 7 onóu é&óceó, 7 reoLcú rosLec, 7 Leórhan Loinn- 
Tfesns&c, 7 bioóba. bíoc-sonac, 7 beicin beó-saLac, 7 nacain 
ne&imoi$e, 7 &nnh&Cc 14 CbórTac Tan mbá? ; óin ná bi cóinoesar 
nÁ combóró &ise né 'ouine 'oon 'ohuins 'ó&onna ; &CóC 
oobein chneoTr-huecan coicceann fúcs, Lé” manbann so 
minic &n r1Se4nna mAan-&on WTf an ósLác; an mac man-&on 
TT An &CA1in ; an 1n5$esn mapn-son JúT &n mÁCcaih; &n Té1Ó- 
bin man-son mg an mboóc; an cnéan man-eon Jur &n 


Bee 


5anbrann. 1r bLéo rór os boinb-éaccaib so brásbann cán 


SAn c15e4nnA, 7 &ÉA1n 5An oi$ne, mó Cain San mA&c, 7 bean 
sen banónce, Leanb sean Lesaruisceóif, 7 oiLLesoc sen oíon- 
&CAinR ; CuiSÍm 06. héin Tin n&C bá &óc busLaó &n oLeidns 
éam-Túilis aise &n ne. 0&0im15 &s oésana oinÍí5 onne; óin 
bá ré3 n-oimncill, an sac &on inne ; 1onnur n&ó resr '0ó1b5 có 
huain nó có ham “ran Ló nó “ran oróce, &n cuinn,, ó an chóis, 
ST? cnoc nó & coill, 1 fuan nó 1 noúrsAó, 1 mais nó 1 mún, 
1 mbó nó 1 nois, 1 oceintró nó 1 n-iiT5e, nó 1 n-am Cée45- 
mur 'oóib os. n'oíoc-Léáiciúúsa ó. sur ché n-e n-imhneann 
o”olc 7 'o'éascomLann &n ne 'o&o1mb, &có &n o1nes'o-Tin 'oo 
óé4roin &S D1 péin noihe, Sun piú Leir oiúLceó "0, I 
Teansó n&ó us1Ó6 péin cóin15, Amhail Léascai, Sap. i. 13, “ná 
he 'Ois. oo mnne &n bór ;” íonnur sun hear cné “óáb- 
lróesóc &n bói & Láma oo Lane &f; 06 Teoneó péin &n 
a1Cbean na noaeoine, amhail oo mesr J2íoLáro oo óéanamh 
cné bór Cráorc, &n cen 'oo Láaroesó & Láma leir. Cu, & 
óuine, So brpuil, an bór. com 'oosneinseeó fin, neé puLéin 
úúinn beic mm aineaó “n-& oinéill, íonnur neé cíocras 'óe 
&n 'oó bóT eile o'imnc oinn. 
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ón cúiseeo holc. 


Labnor an an ana br .1. bár na coine. 


[r.] 1r an an ans. báf-ro Lebnar Tól, Eph. ii. 1, “y 
T15-re, an mbeic manb ó bun scíioncoib 7 ó bun bpesco óoib 
péin oib;” os. cun 1 ScéilL so brusneosn bór na. coine, 
síon so Drusanaosanh an bór conpanós. Cis DóL Leir an 
níú Scésona. &5 TSIÚODA0 SuT no Rómóncaib, Rom. vi. 11, 
““mesTaíró so brulcí an bra5bóilL bái Ler an bpeaca.” 
Cnéso 17 1oncuisce &T T0; &Cc So brasbann an owine bár 
ne. coine, car ceann nó ra5bann &n bór náoúnca P óin 
shóTe Oé 1T beac oo'n anam; 7 An con oo$Sní ouine 
pesceó manbcec, nhua16Ce4n 5hóTe Oé &T an anam Lé 
bóár ne coinne, síon so noeslmseann An anam Jur &n 
scoLsinn o'anab anem 4; 7 34 uime-rin &co. ón níó Léas- 
co, Deut. xxx. 20, as Labainc &n Úis WT an ouine, man 
& n-abain; “Sr é rúo oo Deste, 7 Té0 oo Leete 3” 4 
óun 1 Scéil, an cá as n&ó bá O:ís cóíóce né n-& anam, 
maeilLLe né n-s SnóTa1b, so mbá & anam manób o'esTbaró na 
nsnóT 1T beaca. o0ó. ÁsSuT 1T uime-rin &oein 8. Augustinus, 
guod faeit anima in corpore, hoc facit Deus in anima, ““&n níó 
'oosní An anam “ren sconD;, 'oSní "Ois. an césona. WT &n 
nem,” ma4lLLe né n-e SnóT 415 oo beic aise mean beac. ÁsSur 
men Tin 3T é1ro1h & nÁió; &n can es[lúSesT ShnóTe. Oé múr an 
. anam, só brasbann so rfunnesó &n pe&cCceó bóT na coine, 
síon so bresbann an bár conpanós. Tís [saias Leir To, 
Is. lix. 2, man & Laebnann gur an scinesó lúoaiseac &5 & 
n&ó, ““oo cuin bun n-uncóro TSa85C6in 1o1n mb péin 7 Ois 
Cis SoLamn leir ro, Sap. 1. 3, “'oosnío nó. 'onoc-rmueaincisce 
'De4So4Lc 1(014n Óuine 7 O12 3” 7 &n con óeoLuisesr ouine né 
"Ois, 'oealmsíó Té man an scésona né SÍÉnóTAiD Oé 3T 
beac. 'o'& anam, 7 o & néin Tin, oo$eib bóg na coine, &óc 
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sé bior “n-& bescairó 50 conDATÓS ; 7 1T uime-fin &oein &n 
Tcmíopcúin fúT an bpesccac bior “n-s. Dea caró so conpaTtóe, 
7 manb so Tp1íoneoóLce, Apoc. in. 1, “ac ainm onc bac 
beó, 7 &aceo1 manb.” 

[n.] Cuis, & óuine, so bruiro cú snéice “n-&n cormhaalL 


an bór conp2nóe. 7 bór ne coinne né céile. An ocúf, 3 


ionann t1hesTDATÓ ÓiD ; 1íonann frór oéanmug neic 'oóib, 
m&n &n Scés one. 1T 1onann CA1TDéana ó 00Deinto ua. ón 
mé:ío beanagf fur an scéro-$né, &córo Té céimeanna. n-&an 
coTrmae4l né céile so. : 

ón ocúT, TÁTATÓ &1nmhesTaTósóc “fan scoLeinn né huóc 
an bóir conparós, man &có cesT &nofvrouisce, nó rpueóc 
snolrouiSCe, nó CC TFoihéiSnea, nó &n íoncPemLe. eile min. 
man an scéaona né hucc bái na coine, róTrATÓ piúósó 
rfoinéisnec nó. reinse, nó fuscc oO1Sheco An TwTuC&, nó 
te&f CA CAThAAL no Tainnce T&056Lc6, nó uncóroe éaspemhLa. 
eile 4 n-anam An De4cca15 An con Úinsío nó. onoó-rmuein- 
ise &nn. 

ón 'oane céim, céro &n comD 1 n-anbpainne 7 1 n-éisLró- 
esóc né huóc an bóair conpanós. man an scéaone. 'oo'n 
anam, &n con oobein sean 7 úil 'oo na. onoó-rmueincíStib, 
cé1o 1 n-anDrainne 7 1 n-éislróesóc 7 1 neahóumur &h Ca.Cu- 
Se J9uT na. coifub. 

An cnesf céim, 'oo$eib &n con? bár, oo bús so noes- 
luseann &an anam Jur. Tan an scésona. oo'n Anam, &n 
c4n &0oncuisesT An c-oLc, 0oSeib bór, an méro so noes- 
lLuiseann an anam féin Juf ; 4. 5héra Dé nue1i5Ccean uaró, né 
heonca. 'oo Cabainc oo'n olc. 

ón ceana mha.ó céim, íomóuinhCA &n col? SUT &n aónaculL 
c&nh éiT an bái; man an scé&ona, 1íomóuncaf Anam &n 
besctais, an mhéro So n-iomóunCAn & mio-oLú 4 mbéaLaib na. 
no&oine &s5 feic 7 &5 TóIiTnéir & bescoó. Óir m&n oo$nú 
feslL nó ríonsel, nó 'onúir, nó ooibeanc, nó che&of, bero &s 
n& 'o&oin1íb ó béal so béal os n-íomóun 7 0'&. n-aiúgúf en 
resó bur cuimin Leó teo. 
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Ón cúiseaó céim, aónaiccesh An con an bra5báal an 
báir conpanóse ; man an scésona, &Óneiccesft Anam &n 
Pe2cC€ois 1 noeinc Our an 'onoc-SnócuiSce,. 

ón reiresó céim, caiCces& 7 cheimcesi Lé chúm aib &n 
con; m& &n Scé2'ona. 0” Anam &n De&CC45 : cheimcesh 
. Lé cnuim cíochaiS an cosubai i. 

. m.] An osna céim nó sné “n-ar cormail bár an óuine 
7 bóáT nae. coine né ceile, 4. suneb coTmhail ó. noéanmur neic 
Té céile, 7 &córo resóc Scéimeanna. “n-a '0r1510 né céile. 

Án céro-céim, oosní &n bór an cont Sneannaó nó esT- 
sceoin. THan an scésone ooSní bór ne coine an anam 
esT Sceo1n, 'oo héin SoLeim, Prov. xviii. 23, “La bnaió &n bocc 
Lé hmpíóesacaih, 7 Labnaró an reróbin so hearsceoin y” 
ionann fín né & néó;, 7 An cá OSeib bór 1 n-uabat nó 1 
n-íomcnúc, so mbí ó. anam so hesTsceoin, 

Án 'osne céim, ooSní &n bór e&n con TuAT; mAn &n 
sScésona. 'oo$ní o15n€60 &n TuU4C6 anam &n De€2C€C6415 TUAT, 
oo néif, man Léascei, er. vi. 7, “amail oosná an éomh nó 
&n cobafí coLmaen an c-tiTse bior ann pusn, man Tin oosná 
&n maalár &n an&m “n-a mbá rush.” 

ón cnesT céim, oosní an bór en con bhéan ; man an 
scésona. 'oo$níá bó ne. coine &n anam onoc-boLaró ; man ir 
TolLur 3 bpesaceó nae. 'onúire, man & n-abain Isaias, &s Labainc 
ST LucGc ne. onúire, Is. xxxiv. 9, “éineócaró bhéancag? AT & 
scon&bLacoib fúo :” as C16LLÚS6 0 chuoiLLró cui nó. méin- 
ones. 

An cesachamaÓ céim, us oo'n bór an cont oo Lobaó ; 
m&nh &n Scé&on2. u15 00 bóT na coine, an anam oo Choc- 
lLuseó, 'oo néin Ieremias, xxii. 19, “an cá bior oneóisce, 
&ónaicrí!óesd 1 n-1o15 An ATAIL é;” ionann mín né & nóó; 7 
An cá ófúonsT cné coin an ón&o7T;, So mb10410 &ónaicce 1 
Scomhe ne chúinne, 4. 1 n-iomóomain 3piúnn, amail bior 
&bLac an &T6AiL 41 Scomna nA cCAChaC nó ná hóice 3 bra- 
bann bár. i 

Án cúises ó céim, CS 0o bÁT roinn ars na reinse &n 
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an&m 'o 'óéanath u4CbórTac, amhail cuistcean ar Gen. xv. 12, 
““oo lans uacbór món 7 oonósosT an óbnaham ;” ionann 
Tin ne & nóó; 7 50 no10he uacbór ne rpeinse an óbnaham ; 
7 06. héin Tin, so mbá uacbár ón breins, an anam &n besc- 
€15; nó sunsb oéiroineasó é, AmhAiL 3 oéiroineac &n con? 
''éir &n báir conpanós. 

ón reireaó céim, His oo'n bór an con oo beic cal- 
thAaióe; man an. Scé4 ona. 00 bór na frainncee, us oe &n 
anam 'oo beic ca meíóe; amail Lésascan, Gen. iii. 14, men & 
n-&abancan so rÁC&c mT an rannc&C &5 & nÁ&Ó, “ÍoTFATÓ cu 
an cALam sac &on Lé an resó oo: besacaó y” 'o'& óun 1 
Scéill, an neam bior &s TÚS2Ó 7 45 TLUSeÓ ne. Ta16bnesr 
T&O56Lco. Lé Teinnc, na íonsnaAÓ & nóó So mbío ceLmaeróe, 
an mé1io So mbío & n-a15e4nce. líonca. oainc 7 0 ÁiL5esg 
n2. neice oc Lmheiróe. 

ón resccmha.ó céim, c15 o'n bór an cont oo beic Lears; 
m&ft 4n Scéa ona, 15 00 COIR nó. Leirse an anam oo beic 
ó1nésTS210 hé róSnah 'oo "Úis. ÁSUT 1T &5 & ó16LLusaó To 
&có &n níó Lésscen &s SoLam, Prov. xiii. 4, “ir óil 7 ná háil 
leir an Lears ;” ionann fin ne & nó, 7 can ceann so mbiaó 
an nésTún 'o” & funóilLeam &n an bpeacCcaó meit oo oóésnam, 
ní feohann an &nto1l pin, an mbeic cuibmiste 1 Lúbaib ne 
leirse ó. 

[iv.] ón cnesar $né “n-an corhail, an bár conpeanós 7 
bóf na coine ne céile a. sunab ionann coiTbéanac oobeim'o 
UA CA, 

ót 'ocúT, ná fuil, ouine 'o& áilne “ran mtué nee cLeoó- 
Lusesnn an bór conpsnós & tAire 1 míomhaire; mean &n 
Scéa'on&, ní fuil, anam ó áilne né hionnnacuf neó cumneenn 
bó ne. coihe 1 n-éaschuC i. ÓsSuT bíoó & fior 454 5unab 
álainn aineasós anam an fánéin, níó ne íonsna.ó, &n m-beiú 
511 6nuCc 7 an Óeilb Oé oó. Áósur 3iT uime-pin &oein Ois, &5 
Labainc né hanam an fánéin, amail Léascan, Cant. iv. 7, 
“ ré&c, &Cc&01 chUCAC6, & Dan-óana ;” os óun 1 Scéill so mbá 
Sn anam chuca com óÁLeinn froónaíó an Scéin hainesf 
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cLeóc caiCneamhAc nó n5nóT uime. $róesó &n can oosná 
pesceó m&bCaó, 7 oo5e:3b br na. coine, cLeooLsi516 oc 7 
oésnafh n hanma.; oo brús so océro Tá, ó Deir an óeilb 
óess-mhairnS Oé, an mbeic &n Óóeilb óoonaíró óo-5núirs &n 
o15b84L. ÁsurT 31 é To cuistean fan Es;ech. xvi. 29, man 
5 n-imóesnsann O144 &an De&cCcAC &$5 6 né TUT; “1T oo6na10 
shónna miomaifresc 'oo Jjunni oo T5éim 7 oo óess-hAaire 
péin ;” os óun 1 5céilL so sScuineann &n peaca &n Anam 1 
n-esschuC 7 ó haire 1 míorhaife, &meil ouinesT &n bár con- 
prós an con. ÁSuT 11 DF10564n &n ésschoCs, óuinear 
&n ?€2c€40 &r &n &an&m, 2Có &n níó LéascAi 45 T4CA, XXII. 
m&h 01687515 CfúoTc cis. &n Íomó4s oo bá “ran mona ; 7 An 
cen 'o TÍnesseih cócó sub á iomóis Caesar 3, a'oubaince, &n 
níó ré Leir, oo Ca bainc oo Caesar; men an scésona. &n can 
beincean an anam oo Lóin Clúorc 1 n-aimhn an bái, 7 
'oseib oesLb óucein óoiLéin óuoibresc, 7 FuaC anhaCÉaó 
éroróCes.c ne. huncóroe 'oesLbcs. 14 scon ne coine nó 1 bpnór 
an De€2€210 &h unLón nó. hanma, &oésnaíró &n mona 4. &n 
&ane&m 'o C4bainc oo'n cá “f-e óesLb an, 4. an o1,bal, man 
'o0oc31 iáomóis $SLé-meiresc ne cJúonóíroe &n n-e huróubaó 
innce. 

1T corhail róT an coeiTbéanaú oobeiúo uAace Leac &n 
lLesc, an mero so n-íomTsefann &n bór conp&nhós. an 'ouine 
né ceí'oneom na. n'o&oine ; mi an. Scés ona, 'oesLuiseann 
bór na coine an anam né cumann 7 né ce1ohe&m no. n-ain- 
seal, 7 n& nsoh brnéancs. Ágsur i uime-rin &oein 
SolLm, Prov. xiv. 94, ““oosní &an pe&caó iuabám 'DO. nA. 
pobLsceib.” ósur ní hionsneó fin oo nó, oo bfús so 
n'oesLuiseann an uile maic Juú, 7 5o mbá an uile olc o áite 
&€&, móT é 1T clúocC 0Ó1D éas Ten bpescaó manbcec 3 mbío. 

[v.] Fes'ocan rór & néó so brpul an ceacnamhaó sné 
ann, “n-ar coThAAL &n bó conpanós. 7 bór n& coine né 
Céile : ionann ceana. FOSA1L oosnío T0 7 &có10 6. cúis né 
5 n-áineam ann. 

ón céso ToSe4lL oosní &n bóT conpanós, an beasce. 'oo 
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buain o'n ouine; man an scésona oo bór ne coine, . 
beanaró on rinonao anm&, 'oo hein ÉEa;ech. xviii. 20, “an 
anam De2cuiSesr; 0o5ésbaró réin bóf. 

ón 'o&he TOS61L, beanaró & ó15nic 7 & Seinm oe; óin ní 
cuscan Tú &n Con? manb &n ms, nó imgain &n con menb &n i 
impire, nÁ pfuonnTe. &n con? hAarb an buonnTe; 7 ní . 
hionsnaó pin, &h mbeit 'o”&. scor a3b mahba. “n-a n-ablaoaib 
nesmóuibeac né hiomóun seanma. onónmsce “fan mbac; man 
an sScé&ona&, o0$ní bór ne coine: beanaró & Séihm 7 & 
honóin 'oo'n anam; 7 347 uime-rin &oein SoLam, Eecli. x. 32, 
“é c18. '0D0béAa na. onóin oo?n cá neathonónuiSeaT & anam péin?” . 
'D&. Cu 1 ScéillL so sceilLcean Leir an cuí Deacuisesf So 
manbcac sac tuile Seinm 7 onóin e. mbí aise né mbeir . 
rnéanca ó. ÓÁSuT 1T 0“& éasn&ó TO &có &n níó Léascan 45 . 
'Oáibíó, Ps. xlviii. 13, “ an mbeic 1 n-onóin o'n 'ouine, níon 
€u15 Té é; 7 &có An ouine &n n-&. óÓoimmes? né bhomaóaib, 
nó né hóis-es cab éiscíaLLós, 7 oo mnneaó corhail gmuú é” 
'“& Cu 1 SCéilL nac puil acc oeoinreeó o'n 'oi,bal “ran 
bpeasccaó bior cmbmsce Lé césoaib ne. scean, amhail bior 
An c-óÓ1S-€&C AR Cé10 45 & hAnc&ó; 7 TóT amhail Síor an 
m&anc4C 45 mAicuiSeacc &n Ó15-€&0, “A me 7 'O'& 
TLacoó, 7 os. Tn; man &n Scésona. o'n o1&bal múr 
an bpesccecó. “O's bfús mín; 1f rollur so sceilLcean né bár 
n& coinne SAihm 7 onóil n& hanma, mi 50 Bcuifitean 1 
scoimmesT hé beac ós éiscíoL Los 1. 

ón cnesTf TOSe:iL oosní &n bór conpanós : beanaró & 
ainm 'oon 'ouine ; oh ná Cuscan Séamur, TDesosn, né T9óL 
&fh &4n Scoil? San anam; m&h fin &n anam bior man ó bár 
n& coine, beancai & ainm ó. Leaban né. besacaó, oo néin &n 
basain 'oo funne 'Ois. an an bpeacCsó, amhail Léa scan, Exod. 
xxxii. 93, ““an cá De4cÓócAT O4tm-T6&, TSIIOTT&0 é &T mo 
leaban;” os cun 1 5ScéillL nac tieó & einm 1 Leaba na 
bescaó né cullLeam nÁ né cusanuTcoL o'Fa5báil ché fó- 
$nam oo'n 'Oúileam. sur 1T “n-e. fíoseain To &có &n níó 
lésscon 25 Lúcór, xvi., man 'oo ceil Cráorc ainm an cperó- 
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bin féoail, os cun 1 scéill nóán D'aicníó oó é. TCiís Leir ro 
&n níó Léascen &5 SoLam, Prov. x. 7, “-cuimne an fáinéin Lé 
haómoLcaib, 7 ooséana ainm an DescCcoiS OneosaÓ ; TA 
óul 1 Scéil, so brascon ainm an fánéin rsrúobca 1 Scoinc 
ne besc&ó, 7 50 mbeo ainm &n De4cCais &h n-& T5TuoT AT 
meal námharo. Ár T91T 1oncuisCce so mbeanann bár na. coine 
Son iomóis 'Oé 'oo beic o'ainm &n TP1IOn&0 An pe4cCaih, 
Sthail, beanar an bór conpaTrós. ainm &n ouine o'n conp? 
manb. 

An cesCchamhA&ó FOSAiL oosní an bór conpanós: bea- 
. nAó oo'n ouine A. taLe bfúosa. 7 & maoine ; ma&h &n scés.ona. 
'ooSní bór ne coine mT an anam: 'esLuiSí0ó & TOCAAR 7 & 
Tubeilce me. ÁÓsur T an &n brosail-re Labnar Ierem, 
&5 T61Tnéir ne. oice cis 0o bóT na. coine o'iminec &n anam 
-&n Pescóceis, Thren. i. 10, “cugaó & námaro & Lóm gréin 3 
566 &oin-níó To-míantuiSce 6 mbá aise ;” ionann fin né & 
rn&ó; 7 &n can '0$e4b 'ouine bárr na coine, so mbeanann an 
015551 sac TubaaLce 7 seó To0CA48 o'n anam Lé” bréaoraó 
&n SLóin Tucein oo CúiLLeam. ÁsuT i n-e FOSAin TO &CA, 
&n níú Léascei, I. Maechab. i. 22, man 'oo óu64ó an fú un- . 
Gcóroeas ó, 'o'&n D'ainm Antiochus so ce. Coin Íerusalem, so TLU as 
Lionman maille múr; 7 oo mall sur an oceampall, so 
n'oescsiró Tan Tancuóir, 7 RUS Leir an aLcóin ónós, 7 Loc- 
hann &n crolur, 7 uile meoine an ceampaill ó fán ama. 
So récaó, c1& hé &n c-Antiochug úo, &cc &n 014b6L; c1& an 
lerusalem, &éc &an rinéan ; c16. &an ceampe[l, acc anam An 
finéin ; ci&. An franccóin, &Cc An cOSuDar SLAn ; co an 
&Lcóin órós, &óc &n clhoróe 1íonnjteac bior &n n-a óinnea.ó oo 
CLacc ceióLesc 5Ínóós Oé 7 na comanTan ; C16 &n Lochann 
Tolur, &cc an mhéin óinesc; C16 uile maoine an ceamgo4lL 
&óc tuile SLein-cíoóLaicce 7 rubailce an omneP 1onnur 
&me4l oo mnne Antiochus an ceampalL o'ansein, suneb 
m&fí Tin A1/5Ce5P Leir an o014DbaL anam an fánéin an cen 
ooSnií pesceó. Ásuf 1 1 brosóin né frosLa-fin ac An 
fáic-rsésal Léascon as LúcóT, x. 30, man & n-abain Críorc 

G 


49 cneí bíon-$ooice an báis. 


50 FÁCac, 50 haiDe ouine éisin &s uI fíor ó Ternsalem so | 


Iericho, 7 so 'ocsanLeosn Leoneainn nó Luoc posLe mi, 7 Sun 
feanaoan é; 7 an brásbáil cneaó 7 chéacc Ail, 0” Fás ha- 
'&Ph Leic-beó 6. Tan an scéaona, oosní &n 'oisbaL gur &n 
5Snam; óin So fÁCcec, 1 é &n ouine úo 'oo Lusaró Ciúorc, &n 
pescc&c ; lerusalem, & neimcíonca.; Íericho, Tcoiro &n bes- 
cA1Ó; An Luóc roS$Le, an O014D5L 7 & O&oTSAD-TLUAS ; na 
heannaós. oo beanaó óe, ne TubaiLce romaipresca. éailLear 
&Lor &n besfaró ; n& cnés.€ue. oo fúnneasÓ &1Jl, 50n4. 7 cnes.ós. 
&n Descoió Lé” manbcan an nam. Ásuf 1 1on&nn man oo 
T4508406 Leic-beó é, 7 man Tásbar an pesceó &n 'ouine, óin 
ní Tóásbann &cc Leat & Descaó aise, man &co. beac. an 
Cuinn; 41 mbusain beac nó. hanma. 4. ShóT né, Lé roseail 
&n De€&co16 óe. . 

ón cúiseaó TOSA1L oosní &n bár conpanós, &n ouine 'oo 
, óesaluseó né n-& Gó4froib 7 né n-a éompónaib. ag &an 
Scéa'ons&, 'oo$ní bó na coihe 1íomT San né. hanma. né core 
neamh 7 né cumaoin nó. n&omh 7 ne n-ainsesl, mailLe né sean 
Tleitciur Dé 'oo Cuan ná oo CuilLLeam 'óó, an scéin bior “ren 
bpescaó manbcec; 7 TóT na Tubailce 7 né. roirbéarea. bior 
'n-&. DróL CGimóíoll né hanma, sabaíó neobaó Gúcs, né 
bmresó an buinne beannuisce 44. ShóT nDé, ir cLeic-éesn- 
SA1L an cancein an óhnábaró. sur &có. Oie Féin os basan 
sl &n bpeasccaó, so mbeanraó péin rél nnéance. na pub- 
&1Lce 7 na Toóneíoe neamós. óe, 'oo héin mh Léascain, 
Isai. v. 6, man & n-&abain Ois. as Lobaince Tr an bpesccaó, 
““béanaíó mé lom &. FóL rúo, 7 biaró Té rosLeiste y” a 
óun 1 Scéill, ná. neoim 7 ná. haingil, 7 & TubailLce pém, so 
bruilnseann Ois. & noesLuseó JuT an bpesccaó 1 noíosaiLce 
5. mísníom. : ! 

[vr.] Cuis, & óuine, so bpuilro clú cinéil pesceó ann, 


m&f 2€Có 0€2c€60 &n ónotóe, pesceó &n Sníohs, 7 pesceó . 


an Snátcuisce. ÓsuT 1T 64 an scéro-bescaió Leabhar SolLam, 
Sap. i. 3, “-oosnío na. ohoó-rmueincíSCe iom? Saheó ó Ós”? 
7 0”& héin Tin manhbaro an anam, oo biús so T5anCen Leó ó 


“. ceana CALL CA AA Sa mhamaa TCa ae ac LT aD, Bi 
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“Úna. 1T beaca. oo'n anam i; 'oo héin TÍsoire, man & n-abain 
&s Labainc an Úis mT &n ouine, Deut,. xxx. 20, “ir é 'oo 
beac. 7 reo oo Lsece é.” sur 1 1 brioseain &an ui manb- 
Aí Lé coin &n ónoróe &có &n ní Léabfon &5 IT 4.C6, ix., man 
'O'o1Cbeóóuis Chíorc insean an puonnTe. 

1r an an oh cinéal peacoió Lobnar lae. i. 15, “ an can 
éólúocnúiScesfL An De€2C&Ó, Seinn Té an bóÁT 3” o. S5c.; &n 
Lon ÓtihCe4h &n 02€2€&Ó 1 n5níom, so oC15 bór ne hanma. óe. 
ÁSuT 1T n-a fHOSA1n TO có. An níú Léascon &s Lúcór; vii, 
m&fL 00 &1Cbeóouis Cfúorc an mecs&om ró mac oon bain- 
cnesbais. 

1r sn an 'ocnÉnesTr cinéal Labnar Dol, 1 Tim. v. 6, “an 
baincneabac mainesf 1 TÁ064Le, &có T3 manb ;” ionann fin 
ne & néó 7 an anam bior &5 Snóácuse 0 An De4cA4ó, 7 bior 
n-a. bainche, bais &n ocnéisean & pin DóTOA; 1. &n Fhbesa 
Tom, 1 nsíollL an Séonsasur nó Locc, so mbí manb ó 
bár na coine. ÁBuT 1T “n-a fíoSain TO &có. An níú Léascon 
&S €óin, xi., mai 'oo fúunne Ciúorc Lasarus ''“aicbeóóso. 
bíoó & TíoT 256, & Óuine, suneb 1 DríoSAih ne. ocfú scinésL 
Pesccec úo, &có10 An ciuún oo haicbeóóaó Lé Cáíorc ; óin 
&mh64L 'oo Junne Ois. a1Cbeóós ó &n ciún néamhnóróce úo, ir 
m&n Tin So LeocamhailL oosní CrúoTec &:icbeóósó ne. ocjú 
n-aicme úo. 4616€40, cu15C€4h &T An néim 'oo éoiméa.o 
Crhíorc 1 n-aicbeóúsó an ciún úo, c€16 00 nA. crá onhonseib 
Pescceac 1 cúTS52 O005eib an aicbeóoósó : &T & Tuan oo 
heaicbeóoaó insean en bluonnTe; &5 col, ceana sur &n 
&ón&cul, oo heicbeóosó an mac&om ; 10660 3iT Tn 1015 
'oo heicbeóóaó Lararus, 

ÁT To 1T 1oncuiste Sub cÚúTS6 0o0S5ní "Ois. ouine '0'A1C- 
beóóoas-ó ón scéro-óinéalL pescoró 1onó ó'n 04. cinéal; 7 
Ón one. cinéAl íonA ón ocnesT Cinél; 7 34T uime-pin oo 
gunne Cráorc San 0 “A1€Dóeó0só &óc an cmún-To; co brús 
n&c fh63be reo, &an cesCnomhaÓ c1nésl peocoú 0 Leisesf i. 
Tesco na heinoiúroe. Ásur 1 uime-rin &oeifí, &5 Lobaince 
Ar an onuins bior 1 bpeaca Ainoiúro né neamaiúmse, 


g“U 
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amhail LeabÉan, Matth. viii. 22, ““Léisró 'oo né. meanbaib na 
mainb o'saónacul.” 1g so ohons &oein '“eónacul, ann-ro 
ne pescCaiS Diíor meanb ó coin &inoiúro né neamhaicH Se; 
7. “n-e. fhosain TO &có An níó Léesascen, Amos, i. 9, ““eoill- 
reo ó ófú coim né 'Oamarco 7 ní GilLreao ó n-a. ceaúain 
é;” 'o. sc., 5o n'oéin "Ois. a1Cbeóóa ó ne. bpesccec bior manb 
ó pesceó &n ónotóe, nó ó Dec &n $Sníoma, nó róf ó bee- 
có An SnÁ CcuiSce, sStÓesó nAó éin &a1Cbeóúa ó &n en cá bior 
menb ó Pesc&'ú A1n'01ú10 nó. neahaiCjú se. 





an seiseyó holc. 


1 n-& n'oéanranh coithmeaf 1015 'DÁ CothAa 64 'béag An báir conpanóa 7 an 
báir rpíoneoóLca. 


[i.] Cus, & Léascóin, óT é an báTf 3T iol 7.1T cuillLeam 
1 n-Íoc &an be4cA4Ó, 'oo néin óil, Rom. vi. 23, “cuanarcel 
an D€2cA10 &n bóf;” o. $5c., n&C FULáin oo Seó &on ouine 
Oo1nCIilL oo beic aise ain péin, Lé” mna ullLam &n & óíonn, 
1onnuf ó nó TtIL oul ó'n mbár sconpanós. &156, so bréaoreó 
6 réin 'oo ésotmhna. 7 'oo Co1méa.o 06 bó ne. coine. ósur &n 
Con Sub móroe oo Fésorpacó é péin 'o” imoíoesn 7 'o” &aneculL 
81; TIoT & n615ce bronfrósancac 7 & Comh&nCeó Scimnce 'oo 
beic aise, mesraim sunab conbac oo'n 'oinne, né comai- 
€404. cinnce TonFóshaT an bórT conpaTtós, o beic 4 ns oo 
neoó, 'oo uí TÍoT &ann-To ; 7 cortha nós. cimnce bói ne. coinne 
fneasnoT ó15 min m. sc., ionnur ó n-&. Drior oo beic &s 
ne&ó, 50 'OCU1S5Fe4Ó An 'ouine, ctuin. oo bieó péin manb ó bár 
n& coinne, ÓSuT &có10 & 0Ó '0é&s hé & n-áineadh &5 Seó bár 
'oo”n 'oó báf. 

[n.] An céso éomanta Lé” bronrósanten &n br con- 
prós, &anofosiSesóc an bLeir. Ón can íomonno ooseib 
&n c-oC& bLar an an níó buó A&AnrprolLái ó, i comanea 
báir na coine, &n can ooseib an pescCceó bLer &n ólomaoi- 
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nesf 7 &n Téóaile, 7 an baoTnaó na beac ó &a1mTesfró,— 
7 'ojombLar sn focan n& rachamuincesó,; 7 An Ce€45uTS 
bréicne Oeé. Ásur ir an An onuins-fTe Labnar Oáabio, 
Ps. cvi. 18, ““oo Sab oéiroin an anam rfúo mur &n le 
oilLeamain ; 0O ÓnUT0 T0 50 001W1D &n bói 3” o. sc. so 
mbí bór ne. cose 'Tean unTeinn &s an ofuins néó rasbann 
bLar an bHeacheib Oé, né ean ne To1D6sT645, 7 né n-an 
mir bmacna bonba 7 baocáncecór na beac conpanós. 
&suTf 1T 1 Driosain TCAT0e na. onuinse-fe &có &n níó Léas- 
co &n óLeinn Israel, Num. xi., man 'oo cLeeócaot Leó beic 
&$S '1omoLa ó &n pLúin nesmhós, 7 &5 Tanncubeó ne. brúro- 
beac 'oo óLescca'oan Tan Éisipe. 

[mu.] An one comanCs, man &cÁ esTbaió oiLea5ca. 
Án con ch n&c résosann &n c-oC&P An Di Co16€67 '0o 
Consbóil ré n-& Cl ; nó, ó sconsbaró é, neac réaeoann 
oiLeaseo 'oo óésanam 'oo óiC &n cesTe náoúnce 7 ne 
flicesócs. rfhéamamhL a —iT comanCe bóir é. ÓmaiL íomonno 
'osnices &n cé!o-oiLes seó Ten nsoile, &n An. 01Lessaio 
ne heéib, 7 an cnesr oiLeaseó “ne balLeib ra reso, Lé 
uesf 7 Lé rlácesóc maille né sníomuseó ne bfúse oiLea sea, 
m. 5c., 50 TP10N60óLce, &n cen éasoT cesf &n Shóé0a; 7 
Tláceacc an SLan-oúchaóce, céro bc an óiLes seó bnhéa- 
the 'Dé, an n-& clor 7 Sn & coimméao. Duó ousl cho 
bmúscna Oé oo óiLeaseú pé. Cú, amail oosnicean &n 'oá- 
leasaó cohPD2TÓe.: An céro-oiLessa.ó, 1 nsoile no. meómh&c, 
Lé cuimniúsa ó uinne; an o&he Leasa, 1 n-&63b ne. coile, 
Lé sean 'oo beic uinne &5 & ceróesó &h Cinncéan nó &h Cesl- 
Leac ne coile; an cneas oilLeasaeó, “fne balLoib ré resó, 
lé sníohusaó cnesTce ; 510660 &n 'oneam né re$bann 
bLar san bhéic Oé, 7 naé oésanann & oilesseó ré ófú 
mhil, s'oubnaman, ir rolLLur so bruil, comanCe cimnce báir 
no. coinne onn. ÁSUT 17 64n an cá &n 6 mbí an coma hCe-T0O 
Labhnar Oó4ibíó, Ps. xlix. 17, “oo fuaCcoiS cu &n TeóLaó, 7 
'00 CeiLsir mo nóióce-Te ontim CA 647 3” o. 5c., An Cá An & 
mbí &n comanCe. báir-Te, ne bin Leir bmiacna 'Oé oo óLor 
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&S & TeóLaó ó, 7 na mir Leir io né & Scoiméao, né né 
'oilessaó 'oo óésanadh onn. SUT 1T &h &n ofnns-Te &có 
Isaias &s c&T&019, v. 24, ““oo hue16Teso hesóc Ci6eanne. ne. 
ToCs1óesó, 7 0o OíohaflHmsS no Labna naoi Ísrael.” 
sur 17 &n an onuins scésona. Lobhar 146, &5 basen onne 
7 &5 & hÓ; n&c uilLreaó 1&o ó bóT na. coine, 'oo néin m&n 
Leascoan &5 Amos, &s cun &n nésrúin fíor cnéso ne uUilL- 
resó ó bór na coine 189, ii. 4, ““oo biús so nu a5e0eil hesóc 
an CiSeanna.” 

[rv.] ón cnesT comanCca, cLeocLoó na snúire; m&n ac, 
an cThón 'oo beic &n n-a ceoLúseó, &n cTúil oo beic cuege 
flusce, 7 n& cLusTe 00 beir &n ScheDaÓ 7 an Drueaneó ; 
m.sc., 00”n oCcAl T0, 0ÁLce. 1f ionann an ceoLuseo Thón 
úo, 7 m& bior as boLcnuseo so punescai an bésraib 
cóió, &h CAD A4nc &n ónoCce. “n-e. mbá péin 1 noeanma&o ; 7.17 
mur an ci-re Labnar Ieremias, xxxi. 21, ““eill, & mheisoesn 
Israel, cill, an oo é4aCnaCcaib péin ; só Fo bur TS5e0iLce cu 
sn io on 1 TÁ óÓa4le P” ir esó &aicéesT nó &cóuinsesf Íere- 
mias Ann-To &L an 'ouine, SAn Dei &s TeilS nó &s Theié- 
n&ósc, &S5 Lém-hesr nÁ &4s5 Lonseinesóc &n Loócaib a 
coma en, &n n'oeshma.o &. Óo1-béasf péin ; 7 ó noésnna; 37 
comACe. cinnce &h Dó na hanma. 6. 1onann rpóT en fLuseó 
Túl úo, 7 an TÁC&Ó 'oo$ní an pescc&C &n noTS61D &. núin 
ne neicíb ceLmhaeíóe &n n-íompóó &. Coile ó beic as Tmuei- 
ne &Ph n& neiú15 neamóa, ; 7.17 TT an bpescóaóé-ro Labnar 
Ieremias, iii. 2, ““cósaib so oineeóc 'oo fúile, 7 résc, cóic &T 
nón Leaseó cú ;” 0. sc. 5o n'oliSeann &n pe&cCeó oesc & 
'10561Te 'oo CÓSDÁIL & cusT an conóié TeoS5eLce, 7 TILLesó 
oT & Cionn, ''amhAnc S&C OChAiT 7 Sé éifTlinne os. mbá &n 
5 An4m. JT1onann, m. sc. &4n ch? 60 7 &n TUAR&Ó úo 7 Sen 
milre bhacann nDé oo fhomaó, né moll oóib. sur 31 esó 
x'oeif, SoLam mg an cá an & mbá an comhance-To, Prov. 
xxviii. 9, “an cá cLeonar & óLuoT62, 50 neé clmnresó an . 
ne&cc, b1a1ró & unnaisce mall sce ;j” ionann fin né & nóó 7 
sunsb maLLusce an cá nac éirceann né buacnai é; 7 
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Li o”o né Tin, Sub comahCa cinnce &R bár na hanma, san 
6óLuaig 'oo cabainc né héircescc 7 né coiméao bmuiacen n'De. 
. sur oo'”n Lerc eile, soein Cfúofc, Ioh. v. 24, “an cá 'oo 
óLuin mo bmuacna-Ts, 7 éóneroesT oo?n cá 'oo Óuih UA10 mé, 
&có. &n beac. fHáonha1Óe &15e, 7 ná Cis5 T6. Dheiceamnar, &cc 
cm aLLaró 6 bór so besacairo.” óÓT To 1 1oncuisce suneb 
com&hCe cinnce & DT ne coine, an con ón&DpoT 7 TUanAT 
cLusr an bescCeaisS Lé hoisneaó né huncóroe 7 &n éaschó- 
baió, 7 óúnar Le oulLán oubaiLce, nó Lé comLaró cóineó, 
cés'oTA10 no. héircesócs, 1onnur ne cLuinpesó 7 n&c cheros 
.. fesó bmsch Oé nó cess5T5 6. Lesra. 

i [v.] An ceachnamha'ó comanCe. bóir Conpaós, éascom- 
chom no. cuileann, &n can DuailLesr so neimonann ; mean 
&€ó Tel so Lusc 7 Tel so mall, resL so meinb 7 Teol so 
Léroin —7 1T €e€&ó 1T cuiTlÍeé ann, rpmocbuoLa ó sSLuaTraGce &n 
ónoróe “rns. haincéimb, cíonnTsnaf ó n schotóe Lé” scoiméao- 
c&i!í &n c-&ei 7 TP100 60 no. be Cú !—7 1T €40 S0 TP10n60- 
áLcs císLlmsío n& cuileann, úo, man, &n énoróe 
sonn ; 717 €40 C16LLm5esg an mhALainc úo &n SLUsTeCc 
ne. sctuTLeann, cLeocLoo connac 'oíombusn Lua Cc-aiseancac 
nó man scé£ons. ÁsSuT &mhAil 4T cohanCe. bái conDa1rós 
sSLusreóc neim-íonann nó. SciiTLeann, m. sc. 17 CORC An 
bór na coine, an con bío mana. &n énoróe conh&ó, 7 o0o$5ní- 
tear & mALsinc ré Tesc, man Ceashar oo mhónón oo 
'ó&o1m1b 'oul, ó beic mearanós. so Dec cneorec, ó beic 
chóibcesc so Dec ésaschóibcesó, ó Dei seanmnaíó so 
bec onúrese, ó bec roraró so bec resnseé ; 7 men 
fin 'ooib$ as maLeinc 1(04n né mani: 7 né. heinmanaib, 
1onnug Sunob neim-íonann sLuarac, óiúifLeann &n cosu- 
beir sc; 7 on comanCa-T1n ai3Ceancan bór na coine 
a roCcoin. 1r an anam &n tá bior Lus c-aiseanceó Leabhar 
SoL,m, Prov. vii. 10, ““Labancac 7 TfilLesc, sen fulLeans com- 
neróe,” 'o. Sc. So mb &aisnes ó An De4ccoiS an Lúc 7 6&n 
Lusooill, as Léim o Looc so Locc, oo bás ne bí punosa- 
meinc fonsTce. na fiínésnos6cs. púite. 
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[vr.] An cúiseaó cohanCs bóir éonpanós, i. séoll w 


cohh26 anchóCc&ó. Tr esó cne& 1T coOLaó ancháCcaCc &nn, 
An c&n 'o0o$ní ouine Tuan &h Ló, 7 oúrseó Ten oróce; so 
TP1on60óLce, 1T esó C1í6LLmsesr &n coolLs úoo, poill; 7.34r 
esó C14Llúm Se an Lé, an cTLóince, 7 an oróce an SeLan; 
m&f Tin, &n cá 'ooSná Fill nó reacmaAlL an Ló i. “n-a TLóince, 
7 Cu1nesT & Les &h Co3roe 1 SCOR oróce nó. hesrLóince, 
1T rolLur so bruil comance. cinnce bóir na coine in. ÁsuT 
i uime-rn $SuróesT? DóÁibíó O4s, 6 1800610 ain é péin oo 
'óiáon &h An Scoin-Te, m&ih & n-abain, Ps. xii. 4, “rois mo 
Túile, ionnur ne&c cooLeinn coróce “ran mbáf y” 7 3T esó 
1167 An Ois, Son & Léisean oó Féin Faill oo oéanam, 
'0D'&. 'DL1OCFAOÓ é Féin 'oo Dbeic manb 4 mbó? na come. Ócc 


rór DóL os CesseT5 oo'n peeacc&ó bior “n-a GooLeó “pen 


bpescaó '“& nsoincesnh TALL, éinse 7 ; 'oo néin man Léas- 
can, Eph. v. 14, “ cu-re, &có 1”“o Co'oLeó, éis, 7 ToLLreócaró 
Críorc cu.” Áórce To; 1T rolLur sunsab comance. cinnce &n 
bór na coine, an cooLa Ó úo 6. nsoincean Fill. 

[vi.] ón rmeiresó cohanCa. &R an mbár sconpanóas 1. 


aLLur anorouisce, n&có 1 Ló an TeoCceaih ooseibcesg, 7 no 


bí ar an scon? $o humlróeso, 7 Diíor rfuan 7 nac cebain 


breac na fLóince oo'n oca. So TP1One0óLc&, 1 esó G&L- 


luisear an c-oLLur, an Feoirroim ; an peocamh, bheiceamnar 
&n cTA4S521FC; An c-6LLur neam-tilróesc, cionnbaó na. p&oi- 
Troine ; 7 an fusine bior ann, neihcesrf cuineamh ealn 

coine, Lé” múóca STÚOoT ShÁ Ós. Dé 7 né. coh&nTA, 17 Théc- 
um. 00 nA TUDAa4Lcib, 34 chuaró-Céso cCeansail oo'n énós 
beó, 7 T uccac ón-naifS oo'n aice. ÁsuTf 1 An en cá 
'oOo$ná F&01T!01n &h &n scon-To, Lobhar SoLam, Ecoli. xvii. 26, 
““céío &n F&oifíoin &nh ceal ón man, amhail neimhní ; o. sc., 
&n 'onesm 'oo$ní &n fFeoiríoin TeLLre folLárac úo, ne céro 
1 T96858 'oo'“n cá bior man ó bár na. coine, amail naó céro 
an c-alLur 'oo Luaróeaman 1 TLóinte 'oo'n oc&an. TCuis, & 
lesascóin, buneb anfolLóin an c-olLur oo óun &óc 1 Ló an 
féoCoimh ; m. SC., 1T 0amAnue. oo'n cá 'ooSní F&0iT1o1n 7 FoiT- 
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né a & be&ceó Féin, &óc 00 LÁCcaih an cT45601hC; 510640, 
1 1omó;. rerómeóin fáon-u al Le paicee, baósaine bhaT-nóró- 
cesó, 7 baocón buille beis-éísLLós, maoróesf so bhéasac, 
&Lor an báinn 7 iomance, 'oo Lócain ban os mbhéasaó, & 
scumur péin &n óL 7 &n mic, &n milLeaó ban, &n So19, &n 
éisean, &n hADa.ó osoine, 7 &h Se&C OLc eile o& n'oéinno, 7 
n&ó oéinío ; S10e&Ó, bioú & FíoT &c6, Sul cCorhAanCe. cimnce 
&1! bó na. coine é. 

[vnt.] ón resócha'ó comh&nCe an &n mbór sconpaTÓs, 
bhéancar 2anóile. ón can ché Díor &anóáL bhéan as an 
CA; 37 COC é &n TS&0iLeaó nó an bfureaó bnonn 'oo 
bec aise; 7 0”& néin Tin, &n an mbár oo beic 3 nsan óó; 
m. $c., 50 TP10/60óLce, &n cá óoincesT & máo-oLú réin 'oo 
Seó Leic Lé n-s míosniomaib, bá onoc-boLaó micesgca ain, 7 
“6. héin Tin, bá cohanCes bói na coine in. ÁÓSuT T-8an an 
'ofiuins bior &n an scon-fín Lebnar Ieremias, vi. 15, “ cá 
mesnuseÓ onne, ché man oo nonTeo Sniom oéiroineac 3” 
0. Sc. So mbí combusírónesó nA coine &s oéanam 'hoó- 
boLairó na mío-clLú ón bpesccsc; 7 an can 'ooolLun péin &. mhí- 
teirce é. heaicrmmoceal, cuiúó mesnus5eÓ Aip, cnéT &n oiúioe 
SebaTr é. ósur 1 an sn onuing-re Labnar SoLam, Prov. 
1. 15, “ an oneam 31f T&0D & TÍISCe, 1T míicesaTcec & Scéime.” 
b&suT 1T n-a FoSain Tin &co. An níó Léascan 5 €óin, man 
. & n-abain manc, as Lobainc né Cháorc oo C&o35 & oesnb- 
r&CóT, Ioh. ii. 39, ““a Ciseanna, &acé Té bhéan, óin &córo 
ceicne Lé ór marb é;” sr To so rpáCacC 1T 1oncuiste: &n 
'ohesm bior manb ceicne Ló so Tp1on6 oóLce. Leir na. ceicne 
Snéiciíb pesceó ó brésocan ouine o'a1cbeóos ó, man &có 
Tmusinesó, Labainc, sníom, 7 bnácuseú, so mbí comanca. 
cinnce báir na. coine &in. 

IxX.] Ón c-occmha'ó coh&nCe &an &n mbár sconpanhós. 1. 
esTbaró unLebna. ón cen cnó oobein ouine &n feoirtoin 7 
moLsó 'Oé 1 n'oesanma&o, 1T ComAnCe bóir na coine é; 7.4T 
TuT &n cá 'ooSseib an bóf-To eoein SoLam, Ecch. xvii. 27, “né 
lin oo beacaó 7 oo TLéince ooséana. cu peoirtoin 7 molrearó 

H 
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cu "Die ;” o. sc. 5o Dpuill an feoiríoin éiseanceaé né heac- 
beóósó &n cá bior manb ó bár na coine. Ásur ir ume 
s'oein &n OcúT &n Feoiríoin oo óéanam né mol 'Oé, oo 
$brús nasc sebann Ois. unneiste an Pescceis, no go mbi 
& n-. ToCnuSeÓ Lé rion-mrse né freoirroime, oo né men 
&'oein SolLam, Ecoli. xv. 9, “ní maireac &n moLeó 4 mbesL 
&n D€2cC45 3” o. 5c., &n 'onesm bior menb ó bár ne. coine, 
nó rT&5bann "Ois. bLar an & n-unneaiste, &óc man Suneb 1 
n-esTba1ó uÍnLabna oo biíeró no ó bór ne coine. Ásur ir 
sh an omtuins-Te Labnar Dóabíó, Ps. exii, 17, “ná molLprero 
n& meinb cu, & ÚiíSeanna, nóro n& hmle céro fíor 1 
n“rnesnn y” ionann fin 7 n&c sebann Ois. moLeó né un- E 
naiSCe nA onuinse bior man ó bór ne come. ÁSur naé . 
mó molLcen é Leir an onuns noamanrs. céro 1 n-rneann; 
1onnuT; mh &1CeancAnh &n 0eonA10 &n & Désrsna. cis &n 
émáoc nó &n C164n-ó4c 1T 0ÚC415 ó, men Tin so mmac &icesn- 
c& &f Un ÓeLL an ouine, &n é pLeiciúg Dé 3f oúceis oó, nó 
&n é irnesnn. Ón me.ó fáranneaA&ó, ToChno10, ceannTe. comhéó 
&n ouine, 1T cohAn6s. Tin suneb é pLeiciúr Dé 3 oúcais 0ó; 
7 m&ó bnéssec, bonb, bess-Conbac & bmecna;, ir conna 
sunsb é irpheann 1 oúCcaiS 0ó. Ósur cibé Leabhar &n an 
on moó-To, 1T Seoll né hesrbaíró &Ccoigs oo beic in é, 7 
'D”&. héin Tin, bá coras. bói ne. coine in. 

[x.] An nsohaó comhsante &an an mbór sconpsrós, 
m&oLsó né mesamh&c. Óin an con óéailLesr ouine & mea- 
fh&4ft, 1T Coh& hea. bói ain é ; man Tin so TP1oheoóLce, an tá 
'oobein 1 nioesafmeo oealLeisce 'Oé, & bneceamhnai; & ice 
esnc&, 7 & LUuo1510€406C&, 1T COomAnCA. cinnce &n Deic manb 
ó bár na coine é; 731T 6 6n tá bior manb 1 mbáTf ne. coine-pe 
Labrnar Dáibíó, Ps. vi. 6, “ná fl 'ren mbór neeé co thocó 
cuihneAó o/C-T2 ;” 0. 5C., An tá Díor manb ó bár ne. coine, 
naóé bá cuimhne &n Ós nó &h & ÉIOÓLA1cCÚID aise. ÁÓBur póT; 
wgT Ah an onuins S5césona-To Lebnar Oáibío, Ps. ev. 21, 
“ &asuT CUSe 06 1 noesjma.o 'Oie. oo fLéns 1840 ;” "0. 5C., 
an onhesm bior man ó bór ne coine, n&ó cuimin Leó com- 
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maoin o'n Cuin "Or. onne;, &f, mbeiú 4 meAmhAinh & n-o. 
m&oLasó, &meil saoubnemain. 

[3r.] Ón 'oesacmha'ó cohanCs. &n &n mbár scohpaTvós;, &n 
con COiTSeAT & Lua aill nó & $luaraóc. Óin an con na 
rés'osnn ouine on baLL os baLLeib oo connaróe, 17 cohanóa. 
cimnce bóir é; man min so TPIOne0ÁLc6, &n anam bior san 
Lusóaill na oess-oibhne, bió manb ó bár na coine. Óin ré 
&n che!oesh beac. nó hanma, oo néin Habac.ii. 4, ““méanairó 
an rinéan “n-&. écneroesamh péin y” gróesó oo héin ae. i. 26, 
“ar manb an cne'oesxmh San oess-oibhneacaib,” 'O's. bfús 
nn, óir marb &n cá bior son LusóaillL né oésanadh na 
n'oes.$-oibnes.ó, ná rulLóin óúinn beic rescóman né reocnu seó 
ne Tubeilce 7 ne froiSníom ; 7 &Ccó10 Cceiche cinéil óess- 
oibneaé Les séin óúinn oo óésnaám. 

ón céro-ciné&l, man &có10 o1bhesós, áir seal aca ne haic- 
use né fhionnLa-ó né hanma.ó heins nó meilire. ósur 3 é an 
c-1onnLs-ó-ro nó. haicmise TunóiLesr Cráorc, oo néin Lue. ii. 8, 
““oésanaó coinCe piúnc0, nó. haiciúse.,” ÁAsur 1 1 bhro- 
Seinn ne neice Scéa ona. &có &n níú Léascan, IV. Reg. v. 10, 
ma& 'oo Tunóil Eliseus &n Naaman, é péin oo níse ro. Teor 1 
Thuc 1omoóin ; 7 TÓT; &có O14. &5 oéanam basair 1 n-óic eile 
'ren rciofcúir, Lueo. xiii. 5, “ muna. noéamncAan aicise Ui, 
coeiLLrróesn tuile 4 n-eoinfreacc nbó;” sona eine-rin eoein 
file éisin an nenn-To: 

Sá ríor am, & é nime, 

&noif u634n nó. haicmúse ? 

xn mbím &n uin oile ann, 

&n uein bur soine sebom. . 

—-Í Met. .Deóide. | 
ón 'osne. c1néal oibne, men &có1o o1bneaca. na. chócaine; 

po néin T2óil, Helr. xiii. 1, “-comnaróesó shé bhácanós 
1onneib, 7 nó cuscAn Ub 4 noesanmao an soisróesócy;” 7 
ibid. xiii. 3, “ bio cuihne a 501D &h na. c1meAcaiD, man So 
mbisó fnb péin man-eon fuú cuibmsce ;” o. sc. So noliseann 
Ouine éiseonoóil 7 anfonlann & comanTan o” Tóimúin 7 
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O'an&cAl, amal ooséanaó in péin '0ó mbieó. “ran n5uoif' 
scés.ons. 

An cnesT c1néAl, oibne, man &cóé TShú0eó 7 T6Ácónce6ór 
sLannúnos. 'oo óéanam &h nó neiúib neamós. ÓÁsur &có 
An Coimoe &s cuinesó nó nosoine né oésanam &n Tshú- 
't15Ce-Te, 'oo néin men Lés scan, Ecoll. xxiv. 26, “ cmelLero 
1m 'óóil-re, n& huile fanncnsesg? mé.” sur 3 curo 'oo'n 
Tsnúo&ó-Tin oibneaCe. ne heasna; man &cé. éircescr So 
rmocnamaó né rpmuocol nó. úimnne ; 7 ne. neite eLminrpes? cu, 
'00 Co1méa.o 170 Cuimhne ; 7 nó. neiúe óiHnhTeST Cu 170 óuimne, 
po Sníom-nácusaú ; Lesa bain YWíós, oo Léasaó, 7 pór Fuó- 
leésseó fpuinesceain oo oóéanamh onn, 50 noeitíroe 7 So 
n'oácesLL n'oofaifnéire, To1n168T615e 'oo óéanam AP neiúib 
conncbanc&ce, Lonseineeaóc &n CoiL 7 an aicesancoib “é, 
TI & SCO1mé4o EO CODTA1Ó ceoin-bésTac ; 7 rró-éeanseL 
'oo Oéanam &h óu1Ce nó &Rh ÓusT &n ónoróe Lé réicle rnéan- 
'D6.CC&, 10nnuTf nó Sé bó ceanoóil, n& coille —biáor as &ol- 
lorse-ó na. hanma, 'o”s. bhuicneao 7 0”& beó-soneó, &5 buein 
mheinse nó. miméine 7 umha-6úinm nó. huncóroe 'ó4,—múcaó 
cuice. 

An cesCcnama'ó cinéal oibne, man &có rinéanosóc íom- 
Lán, né” scomailLcesan ne neice éomainlisesr Ois. óúinn oo 
óésna&mh, Leac amus 06 TÓSARCA1D ; 7 &córo ceicne neite 
Tan bhnéanoasóc-To. ; 

n 1“ níó, cón 7 Cancuirne na Téso T6056Lce. ÁÓbur 3T 
uime-rin &oein mócain Tobias, v. 25, “ré Lón oúinn án 
mboócaóc péin ;” o. 5c. na heibe resó “fen T&o5eL eice 
réin. ón 2” níó, neimóíon 'oo Cabainc &n ainmínaib ne 
colne, 1 oesnb-siróe oirle &n nó. oubeiLcib, 7 1f cesóca 
7 17 Cco1ÓLeóiúóe 'oo som: Fa DbhoTce An Dbescoiró. 
sur 1T uime-fin &acÁ An níó Leascon as SoLam, BEeoli. 
xxxIIi. 20, “ bia Ós, 7 bhoo 7 uaLac oo'n &aról ; &nón 7 reóLao 
7 obain o'n o&oinhTeaó ;” o. sc. o'n éoLaino, neó puLáin ó 
beic ré bnhoo bhorousce an Tpíonaío n&oimh, funóileoar &n 
óuine oeis-Sníomha. oo óéanam, 7 ueLac né haicmse 7 Lón 
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an Lóin-Sníoma. o” íomcui, 7 TÍÉAac TeochúiSte na. roiSníom 
To beic or cionn na. colna. os. bhooacó né nee cun ó beic 
amhIú4Cr,. Ón 3” níó, umLaoóc an fomóir; oo néin €óin, 
iv. 34, mean & n-abain Cráorc, “3T esó 1 beó óam-Te; 50 
noéafnainn coIL &n cá oo Cuin uaró mé.” Án 4” níó, cnéire 
ne. ro1$1oe, 'oo héin Íae. 1. 4, “ obain iomlan &n foisíoe : ir 
&ice có. DufL mbeic. coihLionca. íomLón sen beic oácesc 1 
n-&oinníú ;” o. SC. S0 OU15 00 n FO15106€ SA '00C& 7 566 Ár 
&1mTeo7rós. fuilnsesf an ouine os. óeóin “ren mbescaró-re 
50 bruisbe &. scoimlíonacó “fen mbea coro TuCoin. 

[xn.| Án c-eonma-ó comanCs. é, esTbaró &anóile 4. &n 
nem mhesTóT & T1ÍoT 00 Deic &co, &an mbá an c-oc&n menb, 
oosnío cLeice “onníolL an comain & beóil 7 &. Tnón, os 
Tféscein an Lusairsreeó &n cLeice Lé réroesó nó Lé rúsaó a. 
&nóilLe; 7 &n con n&c moCcuisío &5 Té”06€40 nó &5 Cannon 5 
&nóile é, mesreío Sunob man bior; m. sc. So TP10n60- 
óLcs, an con naé féroesann 'ouine & ÚÍO0SnAiT So O6, 7 
neaó Túsann sShnóTe. &n TP108R610 n&oimh, 17 corhante an bór 
ne coinne é. ÁsuT iT An An úí bíor “ren moóc-To Lebnad 
Il. Reg. xvii. 17, ““oo bá an cneabLaro Lóroin, 1onnur nén 
fon anóL ann.” Ásuf 1T é pesc&ó an ésoócaiT So Tonn- 
n-ó&ó CuiSCean ann-To, o héin SoLeimh, Prov. ix. 7, “an 
bra5báil báir oo'n éaocnócaineac, ní bi. oócsg, &n bic ó 
fin amec &ise;” o. Sc. 50 OCé10 An C-éa0rnhÓcCA1heAC 1 
n-eiminesT An "Óe. 7 ST & Com&nTain, 1onnuT n&c réroesann 
&nóil & a1cméiLe so Ois, 7 naó mó Ceinnnseof 6. Cnóceine 
óuise. i 

[xnr.] An one cohante oéss bóir conparos; esrbaió 
cA40214lL. Ón can cnó CailLear ouine cés oraró an CA ÓA1lL, 
wT rollur suneb manb é; m. sc. “so TP1On60óLce, an con 
Chu ÓU156€4T An ouine so ooór “The oubaiLcib, ceillró & 
CésoTA10 & moCus4 ó. Án ocúT ceillró & bLarao, an méro 
n&é rrohann mire an comhfóLáir óieós ; 7 pór n&é cluin 
bmscan an ce&5ai7TS né an Tm&ócs, 7 n&C róiceann oo 
noT521b & nésarúin coinbeance. an bhonncoir 1406; 7 n&c 
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oésanann bolcnuseó an eirmompLóáiúDb ceromh neomCóa. 
Cráorc 7 ne n&omh ; 7 n&€ moCcuiseann cés oFA10 &n co óoilL 
Tsúinre &n Tm&cóces. 1406, 1onnuT so bréa ocan & nó TuT; 
afhoil soubneó né Nabal oo nén man Lésascaií, 1. Reg. 
xXXY. 37, ““acó. & ónoróe man so hinmhesoónac, 7 &cóé &n 
n-& óéanamh AmAiAL CLoic,” ór Tin i íoncúisce so mbío 
'&o1ne '0últe. 00164 56175 Ann, n&c sebann bésóseaóo cnhé 
Tm&ÓC& O“& noésnann “is. onne ; nÁ rór; né baesen & 
bmacan;, amail oo bi Pharao, Ex. v. 18; óin cen éir men oo 
t&nn aoire ain, TS5601Lesó oo pobal Dé &r an 'oeoinTe “n-a. 
nabaosn ise, 7 can éir n& bpLás noiosaL ceó oo mi 'Ota. 
sh an éisipc ché bhoro óLaimne Israel, ir móroe—man 
Sneannusaó an Oía—oo. Chom an mhosreaine eLeainne 
]srael, sac basan 0 & noésnna Ois ain; 7 Seó pLóiS oen 
mh an an Éimpc. TN. sc. póT oo mnne Cáin, Gen. iv. 8; 
óih An can 00 Ce4s5AT5 Ote é oo C&oib é. óesnbnhócan Abel, 
iT €&ó 'oo funne, Abel oo manbaó, man Sheannuseó &h “Úra. 
ché n-& Ce25575. Í1T amhail césona. oo mmne lonueic né 
heóin. Dairce; óin 1 noiol an ceaseiT5 CanDa145 cus €óin 
'DÓ, 1T €&Ó FUA4T 0 “&. Cionn, a. óiceannaó Lé hlonueac. man 
Ttn 'oo”n 'ouine óún-ónoróesó mA&h óLoic : ceiLsíó oo ónuim a. 
meanman seó basAn ooS6ní 'O1s &1; 7 566 ces557T5 oobein 
'0ó, &mhoil, oo CceiLsrpeaú saLLón seoine &n c-ofvo oo busil- 
T'óe uinne os. onuim —7 17 cothanCa. cinnce &h DóT ne coine 
Tin. 





an seaxccm&o holc. 


1 n-& noócaf, ché&op 1T cneoT bár ann. 


[r.] 1r esó ir cnesr bár ann a.bór na péine. ÁsBuT 1T en 
Sn mbóf-Tfo Labnar €óin, wiii. 24, “ asuT oosésbcaoí bórin . 
bun bpesceóaib péin,” as Labainc an an onuins ooseib bár - i 
1 bpesc4 ail 7 oo bis 3 mbár ríonneróe ne. péine; soneó 
&ife-fin &oeih file o'áinicCe an nAnn-To :— 
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Tr é rm bár os nimb ann: 
chéisean Dé, oul 4: n-rneann. 
beas cóTf curóesóc &n ce 5-rain— 


bár eile, ní hnnearbaió. i 
—|LMet. ed. |] 


. sur cuiscean &n níó céaona, so roLLur & bhi cnaib Oáibíú, 
&S Labainc &h an ohuins noomanc. Céro so hiprneann, Ba. 
xlviii. 15, “Coo cuinesó A&AmhAiL Geonós 1 napneann 1860 3; 
ráireócaíró An bÁT 1803” o. Sc. bunab amLaiú bío ná ha- 
name. o2manuce. oo fáon, &s bLearcoin &n bái, 7 &s inseilc 
&r 11b1an645 3ipmnn, íonnur so mbío seece chnó Seé coine 
len cumnesó 1 n-apneann 1&0, &5 & O0Cne450A0, 7 AS & 
'ociíom-$oin ; Son. Ó uime-Pin 6oeih File éigin &n nenn-Tro :'— 


1omós. 31 narnesann &h óíonn Có1Ó, 
P182n2. chom. 'T cu&l COCCHÁTÓ, 
éss Son Luibe os Leisesf : 
tine oo céso cuimn1í$e57. 


— | Met. .Deówde. ] 
[n.] 1r esxó íomonno 3T Fionn-Tuan&ó 1 n-irheann “oóib, 
éssromLacc 7 maLeinc ne bpian bior 45 & n-mine onne. 
Óin an con bo cuinTeac ó beic as peiceamh $Snúire shenc- 
6 Cce SuoLos ShnóineamLa &n o12b641, SaoDbaro an oeoT- 
són-TLuaS ooIÓs. oub-5núireaó oesaman, 7 &n reob-coine 
Tánuscesc Teinsníóe T1abanCs, &5 & TÚTC&Ó 7 &5 & TLACc- 
busLeó, &5 & 0CUAS61n 7 &5 & 0chom-$oin, 7 &5 & O0Ueil- 
sean &T Tin &h Lescoib Loma. Loirsneaca. LaramhLe, 7 45 & 
 DchessoaÓ 00 Deshoib chnoma. ceinneise, &s & SC0T5015C 7 
&S & Sche2c-h&0obaó o” ov0a3b íomcnoma unLeinn-Les óna. 
tannearóe ; 7 &T Tin 1 ThOC61b bonb-connacs. bhéana buaró- 
esnCe. bfuomrcóin nó nuibe, so n-íomao n-iLj157e 7 n-annheóc 
n-eóuscman n-aLLmónós. S& 'ocóim gur F ní heroin fúom 
nó óineam o. brpuil, o” 1LD16an64b 1 n-irneann, &n & n-íomao 7 

&Pt & n-81óbTise. ' 
[m.] Cuws so bruilro oó Sné plinnopóLce. péine ann : 
man &4có pin Césore0C nó mocuiscesc, mh &0o. cresT 
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ceinesó pinn, busLaó 7 boinb-Lesonaó ne noeaman &n 
n& hanmannaib. Ásur 3 é mo mesf So n-oibmseann &n 
ceine-Te So SníohsC &h nA hanmannaib oamancs, comh 
moit 7 oibr SesT tiTS5e an Daircíó an an onuins baircean; 
1onnur mh SLansT uiTSe &n Daiglcró an anam ó besc&ó &n 
crinnnh so fifúnnea&c, m. sc. 50 noníómtuiSeann ceine DUuhSee 
'oóhs. nó pinn so fáfúnneac &h nó. hana mai oemance. nó 
&n na haneamaib bior 3 bpunseoóin, 


1n osne sné bfuinTríopóLce. péine bior 1 n-pheann, a. 


nsoinces T14n eaTb4 066 : mh có. Deit 3 n-esTbaró ameinc 


beannusce na sLóine, ché” breiccesn an o1sósóc “n-e bpuil, - 


An uile meic To-!manuúiSce. Ásur &có 1 Sconnc4 bainc, C16. 
job pian 3T cnuime i. beic &s TuLans né. ceinesó ipheanoa. 
'o fíon, nó bec 1 n-earbaró sLóine Tucaine. 

ÁSuT 1T uime &có10 no. 0ó Sné Péine-Te 1 no1670 &n bea&c- 
€645, oo bfús so bruilro o4 olc pminnopóLce. “Ten bpescaó 
'0$níá &n f€4cC&ó6 né oésanam &n De€2€A410 : m&h &có. cúiL-íom- 
póó ón schuCcuiSCceóin 7 Snúif-iiLLeaó &n an scnéacúin. Ón 
cón 1omonno oobein pócaine úil 'oo?n 'o1is 'o” ól so hain- 
mesT4005;, 7 1be€6T á so beic &n meirse ó, oosní cúil- 
1ompóó hé & ónuCuiSCeóin &n can-Fin, &n rhéio so Tántuiseann 
an Tósh& cus 0ó, m&f & n-&bain né ouine sen ónaoTf. 'oo 
óésnsam; 7 oo$ní snúif-FiLLesxó an &n schéacúin, &n cen 
1besf so hanofrouisce &n oeoó, 1íonnur' So noéin 014. 1; óin 
1. 1onA4nn 'oó, '012. 'oo 'óoéanA&mh o'n 015, 7 & bheit oo nosein 
c&i COiL nDé oo óésnam. TH. sc. &oeiúm fuT &n tá Deinear 
con? n2& meinofuse oo mOoSAin can & Seanmnaíóesór 'oo 


éonsbáilL an coil nOé; nó an cá beanar amac so haine 


oliScesé ón nó &inseso, choO nó cech, & óomhAanTan : 


iT oesnb so noéin 'oée Fé. n-& óióesalL óíob, 7. so Scune. 


eann 'Oiís. ó beir “n- Ois, an méro fésosg ; óin 3 é 3r 


“034.” 'oo'n tul, &n cá 17 mó beinesf oo nosain 7 annTa. Leir.” 


sul oo bfús so mbeineann an pócaine &n 'oeoó 'oo nosein, 
nó &n TcU2066C con? ne. meifrotúse, nó &n rannc &n c-ón 
nó curo & óomAnTAn, ní héroin & measg ne oée oosnáo oáob, 
sf ocnéisean Dé fúiúnm$, 1 nsíoll onna. 


—u sm aain and 


LO MH han hi á scan Cadhain aite aim mur? 
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[rv.] Ácá an céro-6né úo 'oo n& p1Anaib soubnama, 
man 2cé an jf1an Sníohac 1 n-ioc an Snúif-filLce oosná 
an pescCaó &ih An sSchéacúin. Óin cion & brasbann 'oo 
TóLár 7 oo fulc “rne cnéacúimb úo an an T&05AL-TOo, 'oo- 
Sésbaió oo o0óLT 7 oo óaoinTe 7 'oo óocamhel call é, muna 
ioce. &bur san e fon ; ooo néin €óin, Apoc. xviii. 7, “an oines o 
'oo SLónheanuis Té é péin, 7 oo bá 3 ráióaile, cuscen Ub &n 
oineso-rin 'oo péin 7 Do Ó01LSesf ó ;” o. Sc., cion & bras- 
bairo na. aoine oo feimhfúse 7 00 mhescósih nA be c&ó-To, So 
bra5baío & oioL oo ónueÓ-Óóil 7 oo ón&ó Tan scancAin 
úo CALL; sonsó uime-rn &oein Láúcár, 55 ce&óc ch An 
ofuins-Te, vi. 25, “ monu&n Ó&014b, & ónesam oo$sní sóine 
&noif, ÓiR oo5éancAl Cc&oinesó ib 3” o. sc. an oneam 
oobein io péin o” áinesf 7 00 mAcn&T na beac ó-To, suneb 
éisean oóib min io” ioc Lé hamLueó 7 Lé heóLcaine coil. 

[v.] AÁcs m. sc. an oane sné béine úo. 4. an ban esf- 
baósc, 1n'01810 &n óúiL-íompóró 'oo$ná &n pDe4cCác ó n-& énuc- 
t15Ceóin. Óin m&fh 'oo$Sní &n 0e€4cCA&C 1054. o'n bescaró 
m&nRCanAis, 7 nO52 00 né neiúíb caLmaróe, ooséana. & Con- 
chÁTrró acc 1 n-irheann 1 n-anchÁC ; óin bá Lán oainc 7 o fonn: 
&anojvrouisce Jur an nsLóin oo óiúlc Té noimhe o” Faicfin, 
1onnuT n&é résocsh & mesf' cnéso é & métro oo bpéin 'oó, &n: 
c-áiLsear oaíóbresac anofrouiste 7 &n ponn puinn foinéis- 
nesc bior ein né blar na. sLóine-rn ; 7 suneb oesnb Le, 
són é o”& noccein ché T4056L n& T&0561, ó méro bior as 
UL 4 ocaimb 7.14 ocóimh-nésLLaib o'& cionn. ÁóÁsuf Tá an 
SuaiT Sóéibceac-To, 7 an c-anraó anbail acó an muin hailí- 
T15 &n cT&0504L, &s cOLLaÓ 7 45 CUAnSA1n &AnCh615 anma &n 
tine, 'oo connanhcAT 50 TÁCaC oo J)esosn n&omCÓCa, 'oo méin 
man Lésscan, Matth. viii. 25, m&n & noubainc, 7 é 1 n-&on 
luns né Cnríorc 3 mbaosalL & báióce, “as ÚiSeanna, póin 
Tinn, &cámaoío an FÁSDóÁiL.” Ásur níon cóna oo Tesosn, 
Crúorc oo Seinm &n Lá-nn né Linn & SuaTAGC&, 10n4 oo nA 
601015 1 scoicéinne, 'Ois. oo Suróe ; óin ná Lus SuUoiT &oin 
&Co; 10nÁ SUA1T ÚDeaooin an chóCc-hn ; 7 ró; T mó 5uAdf”' 

I 


ta 
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n& nosoine, oo bfús nac neibe &ór baoselL bái cohpeanóse 
&T Deasa, 7 5o brl baoseol na ocfú mbár oo Luaróeaman 


Sn n& 'o&oiníb 4 Scoicóinne : sén Séibceasó 1omonno. &n. 


feinnse,; 7 sén Las an .Lons “n-e. neibe 1Tes'os, 1T buUmnbe 
an muin-re nó. mealire &n. 6. bruilro ne. oaoine, 7 317 Leise 
leónc & Luinsesf; mh &Córo nA cun CesLsecós. ólneó- 
sSmhLe, &có né hiomóun & n-anam, 7 sen :1&o clroe ná 
celLme. né m&heróesóc co éanamh, &n con éinsesT S&oC nA 
SLóine 'oomaine, 7 5145 Téroes ó FEATS ne. Te1innce, 7 
LOSDA10 TÍ A16e4nCce nó. hancoilé “'n-&. nonomannadib 


Sam RE ATchorraihe 





O1An6 'ÍoSeinne 'oo-e4 0hónae.. 0ÍOmA7T; 7 “n-e. bphaf- . 


Ces£oib pn&ocós. fíoch Aine. ronnhónaCs. Feinse, 7 “n-& Scnoc- 
615 coosnTna cuban-anFra0 Ce Ch&04T, 7 n-& Unneab Luoc- 
he Lán-aióbresce. Leirse, 7 “n-& ouÓ-néslLaib 'ooimhne 
'OuA1bTe€&C€6. o&C-6nhónna onúire; íonnuT an cAn. éinsío 
nu20-Duinní nÉno-heanas T1OC-Áf0e hobance né mane-To 
ne mealáre 1 Scoimne 7 1 ScomÓÁóil, & Céile cimcíollL Linse 
nó hanme, so TlUÍscesn á man-&on né n-s. proinn i. JuTf ne 
cés'oT&Ó61D, 1 n-a15éan ne n-ainmiían, so manhbcaní amLoiró. 
Tin. ÁsuT 1T cónaíoe óúinn Cnáorc oo Suróe “ran éisean- 
Áil Sób6a46-Te, oo bfús suneb é péin amáóin fésosr én 
bpóimtóimn, oo néin Lúcáar, Act. iv. 12, “ní fml aimm eile an 
n-& óil oo ne o&o1imb ré. neam, 1 n-a. b” éisean rinne oo. 
flLánusaó 3” o. sc. Suneb 1 n-ainm Íora. athain feontan na. 
o&oine ó SC SUAT n-& mbío. Ásur oo m' iúl, ní full “ren 
mbac SuA17 17 10bri5e ioná beic i moóc &ancnais éiplinnis 
anme. an 'ouine né mbeir as CA1ToeslL bócn;. né bescaó 
51mTe51tvÓ2. 'ó1, mo so mbá cnhuoill pellre. folam follLáraó 
n& colne péin &5 SAnC6Ó 0O Léisean uirse né hancoile &n 
6. hunLán; so mbórócean cile an cosubai Lei. 

[vi.] Ásur 1 25 éa sna &n &imoirle 7 an eirionnnecur ne. 
colns. oo moCun$s TóL ann péin Labnar, Rom. vii. 23, ““oocim 
ne&sóc eile im balLaib as slLeic né neaór m'inceinne, 7 oo'm 
óirbneac 1 neaór an De4coró &có 1m balLaib;” 7 man sun 
moCcin$s T2ó1, oo bí 3 nsnóTaib 'Oé, earunnaim & césorpreó co. 
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TH 56iL & néarpúin, ní hhonsnaó &n pescCac oo'beic uamnac 
oifihe.ro. O” Fo1cC6iug' né. coLns, man-&on né né céA ora 0o1b 
'oo beic as ceiLs &n & Cosubag os CLoo 7 o”& Cunnah, sonaó 
uime-fan &oeilí pile éigin &n hann-To, “S-e 18488610 Ah “Óe. é 
Féin o'anac&L an ainoifLe na colne 7 & Césoraó, &n mo- 
CuS6e0 6 himéine — 

Tho neanc péin ná puLans onm-Ta, 

esoh&m-&T cu TUL cá rinn; 

nó. Léas mé &n na n&onaib nomainn, 

ceomain &. Úé oneinn 1nn. 


—Í|[ Met. Sedua. ] 


ón raosel ceana o'n Leiú eile os chéaóc-$oin Lé ceroneamh 
cesLsec, 7 Lé ráib peillL as ronfeine uinne &5 1Anno10 & 
hánais, sona uime-fhn &oein file éisin &S feic 7. &5 FoiTe 
néir uncóíoe an cT6O0S5614L an nenn-To, As Lobainc mir &n 
T&056L péin :— 

lf cu sn cro$ heabLac meansac, 

1 cu an béicin béimeannac ; 

cu An n&Coin Teans & Teife, 


tT ceann 46415 uinne-Te. 
— | Met. De0ude..] 


An c-e1óbenreóin m. sc. &5 1nníolL & iL-elLesr né é héis- 
museó Lé n-& aimn$cib, íonnur ne&c bá orao &on ueine ó 
nes/c-50ilL, né. nóámao-To &ice, S0nA0 AS é4scsoine nA 
SueiTe-fe “n-& SCUNHIO An CHAR e€4TSCAIN&O ÚO An Ouine, 
&oein fiLe o áifúCce an nann-ro :— 


ón coLann as comnec míom, 
T & CiSeanna &ró 1 n-apmuonn, 
T &n T&o56L Teife an scolna. : 
mei-Te & im ona e€4ocone-. : 
— [ Met. Deóude. | 
&n con ianum $S2Dar an c-anChaC úo n& hanma neon 
mómo 7 míiocoT?Saih 45 Ceicesó nér né heárscóifroib 
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'céson&, m&h &cÁ A&ncoil, ne. coLne, Teinne &n cT&O$S6il, 7 
Aa1mTiuSa Ó on A10benreónas, 560010 AS & COR 1Ó0esór bo 
C&00AC CcUnCAnc, 50 n'oéinro míne míon-bnúróce nó Lueié- 


ne&ó 1, &n n'oé4anam & hés'oóLe, 7 an manbaó & poimne, 7 . 


Sn mbusin 6. rubailce ó, 7 an manbaó & césoraó ; soneó 
uime-Tin &oein fiLe éisin an nenn-To, &5 C&01nes.Ó 6 &m&D- 
nóin péin oo 0475 &n cán Gé4'one. :— 


Teim chneas osó, & T cinnesr món, 
men TS€2n2 TSinneor & im eUisb ; 
&r mo C&0b ní-m cuoLeins Tuen, 
busn ré m cusanaim com ón CIA. 
—ÍLMet. Rannaigecht 3Iór. || 


[vn.] 1r cónaroe óúinn íomonno &n éoLann 'oo coimmesgr 
né hancnac 'oo taeó &s mceaoóc &n &iséin, an níó Léascan 
&s SoLam, Sap. v. 10, man & n-abain &s Lobainc an eoLeinn 
&n 'uine, “ amail Lúins collar cné mrprse buinne, 7 en 
lons nac rf45€528 né n-mcesócr 1, nÁ corón & cile rúo 
na bunmóh 7” o. sc. &n cen bior anchnaé né hanma. &5 
cm LL con esr né haoire, nó can Duinne né bescaó &im- 
TesTÓs; '“& '0r15 bLoús. bes se. 0 óéanam óe, &n méro so 
Scuincesnh So hesfeoncec & Teilb na hanma é, 7 pór & reiib 
TubaiLce, & césoraó, 7 & huile bhíos an-ceane. sur 3 é 
&n c-5nCh&C-TO nA coLne. so rFáCac 'oo Cúis T)esoen, Matth. 
xiv. 28, mean s'oubainc Ten Luns né Cráorfc, “ rósein amh 
ce&óc 170 óil &n nA hrs ;” o. sc., can ceann Sun món 
&n SuaiT beic an an wugse 4. an an éas, Sunob mó so 
minic 00 SuA1T beic as Luinsreóineaóc anCnais né. hanma. 
T2 b1onó1oesóc &n pDe&coró &5 oéanamh Loc Leocaimheil, ioná 
Tin. Ásur 1T chér an anCnaó-fin n& colne oo beic com 
baoseLac mín, &acó I2óL as ceirneam & énoce péin cné beic 1 
scoLeinn, Rom. vii. 24, “ir m-?e an ouine neamóonóió; €14. 
TsonrsT mé ó cont &an báir-re P” sf To 1T 1oncuisCe sun hón 
&n SUuA4if né DóL, beic cibm ce 1 scanceain né colne oeonn 


' 
Sr méio nA mbsosAl ac “n-a. cionn, 7 oo bfús so breiceann . 
f i 
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n&éC puil, oainsean nó oioesn eile &s né 0&03n15, &ór (&o 
Téin 'oo óun &nh éoimince Dé, 3 esó &'oein nú, Rom. vi. 19, 
“ atheal, cusaban Dun mbaill né rosnam 'oo neam$sLaine, 7 
'o” uncóro so huncóro, m. sc. cobneró bun mbaill né rosnam 
o” fánésanosóc ;” o. 6c., Ó n&óé puil, unneó eile cornaim nó 
ceomnuisce &s nó O0&01n1b onn. péin ó oi né nsSuaTAÓC 
DO Lusaíróesman 50 hó To, 5uneb esó ólisTro oo óéanaih, 
bfús & mball 7 & scés'opa0 oo Ca1Ceah né rosnamh oo Úi, 
3 n-einiocLainn né. n-olc oo jnnes on. AST &có1o crú 
coin$ilLL ir iíoncoiméa oca. 0Óib né rosnamh oo oóéanam 'oo 
Óna. 

[vm.] ón cévo-níú, & sSchotóe 'oo Cabainc 'oo Úis 1 moó 
bnonncair; 7 &4cé Os. péin O'& 1AphnA1ó Tin onn&, BProv. 
xxiii. 20, m&h & n-abain &s Lobainc mT &n ouine, “ ca bain, 
6. mc 1onmain, 0 óholróe Féin '0Amh-T 6. ;” o. S€., n&ó puLóin 
leir cnoróe &n ouine 'o” Fa Sbóil né 'oéanam reaóma. óó réin, 
7 n&aé Lón Leir rosnam poiimeaLac né mball eile san an 
cnoróe oo éonsnam Leó. Ásuf 1T uime-pin &oein Té múr &n 
'otine, Cant. viii. 6, “ cimn m-re man Té4Le. &n oo énoróe 7 
a&T' 00 Láim ;” o. sc. Sunab esó ólisesar & Deic seihlisce 
T& Séibean snór Dé 'oo Leic & énoróe 7 & Lám, íonnur neac 
résoreo Tmueinesó nó o1bfHuSeÓ &Gc 'oo héin Coile "'Oé. 

[Ix.] ón osna. níó, 1&o péin 'oo Cabainc so hiomLón 'oo 
'Úis, 'oo méin man léascan, Matth. xxii. 27, “ snáom 5 'oo 
tíSeafnae, oo “Ois péin, ó”o énoróe so hiomlán, 7 ó c'anam 
$o hiomLán, 7 ó c' ineinn so hiomlán ;” ag To 1T 1oncuiste, 
n&c óil né Ois. Leac-noinn an ouine sen rosnam íomLón & 
6noróe 7 & Gésorp&ó, & &nm&. 7 & mcinne 'o” Te 5bóil oó péin; 
00 bfús sunab oó amáin ólasear amhfaine 7. ósLácog oo 
oésnam, óin Suneb é péin oobein cullLeam 7 cuanaTecel oó. 
Sróesó ir món mhealLcan &an onons Teoilear So nsésbaró 
“ís. & Drperóm uí, 7 1620 1 n-&oinfescc &s ToSnam 'oo 
néáimoib 'Oé, man &có an 014581, an T40561, 7 an coLann ; 
7 7 úuime-friín &oein €óin, ix. 91, “air rpesarac minn n&c éipc- 
eann Ois né Pe4ccAis ;” AT T9 1 ioncuiste né sabann 
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'Ois. reróm nó. rposnamh &n pbescCcois, oo bús ó beir “n-a. 


Pbesccac ó, so noéin Leac-noinn né Ois, &n mér $o 
Scuineann cuío éisin oo bfús & balL nó o”, meanman 1 
breróm oo náimhoib “Oe. 

[x.] An cnesTf níó, &an bnhonncar oo$nío onn. péin 'oo 
'Úis, San UL “n-a. 164140, &óc maCain 1 mbun &. éomhaill oo 
fíor; 7 & mhear suneb ósLácaf besacaó bior &s Ois onne; 7 
6. néih Tin, n&c o14510 &n reo 6 mbeaceo peróm né ros- 
nam 'oo óésanam &óc & CO & oc1Sehna rein, Os uilLe- 
cumA&óCc&c. ÁÓsuf 1T é coinseall san &n Seell Ois cuaneTe 
c6L oo óuine, 7 TÓT & hé!oesCs Ó 7 & Fóifúúin &r Seó mile 
broro 7 mosraine, 7 TeoinTeac 'oo óéanamh &n neam óe, '0ó 
Scéomna.ó é péin so buain-FeaThac 4 nsnóTeib Oe 97 1 reot- 
hu né Tubailce, oo néin Taca, x. 22, “an rá ooSéana. 
busain-fearamh so oeinesó, &5-To An cá fLéineócan,” 1r 
cóns1oe 1omonho oo óuine busin-rearam oo óéanam, neó bá 
T10T n& TA1LLe aise, man &Có TÍOoT uaine an bái, oo néin 
SoLeim, Eececle. ix. 12, “ní pres oo'n oiine & ófúoé péin” 
Óir, 0 mbaó, ní se nac oinsnea.ó é péin 'o'imnaollL né huóc 
n& n5usT&Cc bior “n-s. Cionn 1 n-aimTih an €45. ÓÁSUT 076 
óun To 1 Scéill a có an rabail-rsésl Leascein, Matth. xxiv. 43, 
““o& bresrao an c-aCain muinneine, có huain oo cíocreó 
an bicbineac,. 0o6éanaó peine 101n.” ÁÓT To 1T 10ncuí5te 
n&é ruLóin o'n óoTcA15e ém. beic busain-frearhac 1 
noésanam Fresóme. 'oo”n 'Oúileam, ólisesr bie-oilear beacao 
56C som; 7 o'& brús mín, sunab ó oóliSesr Seé &on 
réróm 'oo 'óéanam so noiceall 7 so noeiúroe &h Fe & heé 
7 & néimesT a ; 7 17 mi 00 Cu1Se4 0aR SLan-neoim Seof- 
mA&ne SlLíoce Séin-incLesócaca éineann &n níó-fin, &n &n 
fhéro 'o” olc 7 'oo ÓuA4Ó 'oo óuin!oáT one. Féin ché brancnesó 
SLan-oúCchaCcs 45 14008510 & néine oo óéanam, 

[Xt.] Díoó & naónaire rn &n Dáonais, Álo-eantam 
Éineann, 7 an Colum Cille, 7 an & céile com-soipe Thocus, 
sr Tlaooós, &n Tholins, an ToLaire, an Th eolnuain, &n 
Cianón, Ti "Úis Lon, & Fíonón, &n Colman, san Rusóoán, 7 


mér 
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&T ne césoa1D eile 'óiob, cus & mbesca af 50 chóibteac 
cluC-easLeac. 1r amLaró cne oo biíoir, 7 aibroe &orce &C- 
CA1CCce 10m72&, & SCOT 6. 50 TOo1hbeas.c ronnoór foc ; cóinh- 
biaó 7 ceanc-ól oo fíon aco ; hóin-Léince nmo-5ésne Tuibesca. 
&5 &C$oin na. n-óLaó oosníoir onn Féin, 'o éir Deic a 
TSiúiTesó 7 '0&. TSoC-busLaó péin, so bet o'“& SCORD615 
chésóc-$onc&, so mbioár phaT 2 TO1rÓesnsa. TOLe &5 TniSe 7 
&s Tnámh-Cuirim né TLesTaib Teins-eoTnaCs & ScnesT ó'n 
scionnbaó 'oobeiroir onne péin. “Oo clLesócsoí Leó rór 
TusCc 7 reine 7 FA 0-0ÚúTS6Ó, unneaiSce 7 aLmrana &oine 7 
1afmheinse, Luise an Lán nó an Lom-caLam, 7 cLoca rpo- 
Soenbs rusne roinfliúca púcaib ; bíoc-5nóéó oo'n boocacc, 7 
có &fí &n ocoicce CALL A1Óe &C&, 7 160 &5 bail? re€40 7 45 
beannusaó, &5 cessoT5 7 &5 cheónuseó ne. bpobal, 7 rór 
45 PT1o1Cespc 7 &5 plúrh-Teanmhóin óóib. Ásur unmón na 
haicme :íoóaine, nó TorSL& né resóns fúnésanosa-fin &5 
sminn-feiceamh nA sLóine so SLan-húnos Séan-h&0ancaó 
. 00567; 7 & n-8a15€2n1v2. &5 O0nTA1T 1 n-&1562n &n 1íonnnA&CAdT 
7 &SnmcóilroesT ihTe 101 SeC Luóc com-eimgine 'óáob, 7 1840 
'n-& scnó-busiLlOb cnóDbaró 7 n-& SCAnCAIR CO ÓCA. 
cneroim cimciíolL ó. céile, as oéanam reine 7 roncoiméa oa. 
&1t61Le, so ns. ba 'o&oiT na chu eilLLe coLmaeióe 'oo bó íompa, 
ch&0oC&Ó 7 cuilbneóó cúca; 7 O0'& Dicm min, so mbíoir 
ne colns céasona-fín T& Cuins umLacc O'& n-ana mai ; 
1onnur S0 '0U15€6.0 Óe-Fin, An can oo DusiLesó Ois. rpLenc 
TpíonnAahail 'oo rpon-Soin & TP108,610, Sul fToiléin oóib an 
Tolur oosníoó &n ToilLesTf-Tin, nán chéisce oó1$ blíocc buan- 
coincesc bLar-cumne né beac TuCaine oo bioir oo Cuan 
7 oo ttnLLeam &n oubLecc OuUCcein oíombusn &n oomnáin, 
[xn.] &cc ceana rpoiúon, ní Léin an Lonnnaó nó an sa 
snéine snóT bior né Unsesó so Leotamail ó Úis an na 
'9&.01n1b, 'oo rhónón 'o 401015 'oúna. '0a1LL-incLes cceCs, oo 
Cuo1C€-C114n61D cune ceanc-húinnce, oo banáncaib bonba 
beis-Léisinn, 7 0” us 01) eshheoroesca. eimicíceamLa. na 
heimnine-Te, os. oca bail 14 &aCa16 T&06& 7 &impín méin 
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né oéanam saiciúse, sun&b e&s oosnío-Tesn 7 Luóc & Leancs, 


beic as oull 4: mbeó &n Ois. so oio-canbac, Lé oubaaLcib 7 Le 


'ohoC-oibneacaib men míle Serpsesó oóóib péin. ósur mo 


crusiSe mó; ó OCU54 06017 Ah ARC & n-in rinne &R an ne&on 
nooc&ReC6 n'oo-eóLuir &co. Rom. 7 San FHoT na Feille sc, 


7 n&c Léiseann Ois. &oinneaó né “mberó & $nús 0” Senán, 


'90 ChéisTIOÍT Deic &s o1úL 'oubLacca 'oombLarce. n& bes s'ó-: 
To. té, & óuine, ó Ce ACLATAO ÁLArÓ nó nue: 


besceó neihneaó ó”“o neamFfaine péin otnc, Ls so Lusc 1 
leaba cLeic comsoine &n ónoróe, 7 cósaib neanboic rnnéan- 


'&.ÓC4. '00 ÓUh 0AÓ '00 COSUD 647; 7 cun Lám an oo Leisesar 


ó”o Loocoib. 

[Xmn.] lonnur sunsb móroe 'ooséance Lusr né Leisesr 
'0O Óul onc Féin, TFiOoT n& n-eanneÓ n-ioc-'Láinceasó oo beic 
555, bioú & Tóin-fíorT &56r, Suneb ioc-Lúmb oo seó ocnf, 








Fa, I FET Tig UP ——— 


7 bun&b uncoT$ imleisi oo Seó esTLóince os mbí an an. . 


anam, &An 21CjuS$e; 7 Suneb ceidún oo seó cnésór &n 


cnábaó, 7 sunsb Lumb Leis oo sec Loc an Lóinsníom ; 7 
Sunsb col5e cnesaTuiSce oo SAC cneió cuAT-oOmhAin cn&oT- 


oTLeisce os mbí &nh an ScOSuUD6T7; an cuancuseú ciHÉ- 


ess5Lec 7 an ronueCsnh ffuoónama.ó ooobein &n 01058637 01800. 


F& &nuT 11 íomcasoLe 1ascúLecs né hanma, Lé neósó pioc- 
unlLam ne p&oifíoine ; ionnur? &n can oobeincean TáCeó na 


TlÍeiSe reilse-rin, man 16nhnA&cA6 1 n-ÁLeúaib na hanma, so: 
TS6&o1Lcesn líonn-Lúic ne Loóc 7 pocoll an Pescaró & hocnarp- 


lLocsib na hanma, so noéancen 1&o &amhLeoiró fin o”íonnneó 7 
'o” &nhS61n ST; 50 beic flLeamhain rLáin-énésócac oó. 


[xrv.] 1r chus5 ne Léin oo'n omuins neaé unmaireann 
an eiújuse “n-&. ham, gunab esó oo8ní an c-aíróbenreóin 


mT &n bpesccacó, Amhail oosní &n peéol-cú mor an Sc&01135. 


Óin T an bhásaío wine beinear, 0” easla so noéanaó 
metóil, oo. óLuinpeaó &n c-&05aihe, 7 50 OU10CFAÓ 6. póih- 


1C1n, m. Sc. '0$ní &n c-aíóbenreóin “ur an bpeaca : beinró 
af: meslL bhá 560 63, 7 F&1TSCe8&n Leir bannoseó na oiúroe 


50 'ooóc &j & hesanmain, so n&ó Léiseann oó &. Loóc oo óun 
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fíor Ten Bhhoipreie; 0O'& C10CFA 0 &oSaine nó hanma. oo 
Curóesóc os. Fóin & hanbnoro an aróbenreóna. 

[xv.] 1r é rác sT nac Léin oo'n pesaccaé suneb Leir na 
TÁTa1D néamhnáióce oosníicesn é o'póiméin, oo bfús sunab 
esó oo$ní &n o1&bal Jr an ouine amail oosná &n rec oub 
mur an mbescaóasc bior esfLón nó báróce 1 ocuinn, sobaró 
6. Túile sf & ceann ; m. sc. ooSní &n o16b6L mg an bpescóac, 
&n can Oo0$6e4b 1 bphíom-5eLan an pescaíó, nó 1 ocuinn 
&cmhainh nó huncóroe é, SoDo1ó &5 ceaLs-$oin noTS & nés- 
Túin, so brásbann oll é, sar nec Léin ó, Learuseó oo 
óoésne&m “n-o. Loccoib. 

[xw.]. ní fml rór;, o& éirime 'oobein ouine amur an 
&1€u$5e oo óés,nam, nó mó-T2-Cóc oosní &n o1,bal oicesllL 
&T' & CoinmesTs; oo bfús sunab ionann oÁL oó mr an cá 
CuinhesT noimhe &icjuse oo óésanam 7 o'n Ca Jur an Ló: iT 
SmLo14ó cho 0oSní &n cc JuT &n Ló, beic as amhoill 7 as 
Túsnheó ms, &n Scéin bior &s puineac &n & Cumur péin aise, 
S10e6.0 &n cen 'oobein Tíóe & ÓU5L po. oainsean o”s. oioesan 
méin ain, oobein cnob os chéaccnuúse.Ó Ó. 

[xvi.] 'Oo bris íomonno, suneb oo óesnmao 'oo Co. bainc 
1 5cuihhne An bói, uiS &n ouine oo óeanaih De4cArÓ, 17 e4ó 
ólisesT oo óéanam A&AmhAiL oosná an béscós. Ír esó ceana. 
'0$ní Tá, &n con &ccá & heajú 10L5PaC&cC 1 n-easAi oT & cionn, 
7 hoCuiseor os. bfús min & huailL as árouseó, 'oobein 
T!iLLesó fíor an & COoTA1D Sanba SanCACA ; 7 015 Don misné 
&cói &T, & CoT1Db, & m&cn&f 7 & móhainescc oo. múcaó. 
Th. sc. ól Sear an ouine oo óéanam, péscain so ChUATÓ An 
& 607215 4. &an & cnhíocaib, 7 mear 7 míon-CiAncuSe 0 '0o 
óésnamh &h nó. beafnaib baoS5ail ac. noime, 7 so món-món 
fr, &4n mbór &có. 0 'áifice &5 SC &on so cinnce, oo héin 
fóill, Hebr. vii. 27, ““oo holrouiseaó 0 ne D&oiníb aon uain 
Smóin bór o” f45báil ;” 7 oó noésanna. nn, ir oen so 
T&C€6010 &T ó Soim an oó bór oo Luaróeaman, man &acé bár 
ne coine 7 bóT ne. péine, 7 na oinsne &n chnesTf br? a. bór 
&n Cu1Jú2 '2C nó. 'ooc&.h Ó. i 

K 
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[xvni.] óoein Seneca, Epist. xix. 2, satis multum temporis 
sparsimus, ineipiamus vasa in senectute colligere; in freto 
viximus, moriamur in portu, ““4r Lón óúinn ah T561pe6o 
'o'&imTin linn, cíonnrsnam chuinnúSeÓ né Toicesé “ren 
Teanónóscc; oo mhaineam&n Tan muin, oésnam éas “fen 
Scusn ;” 1íonann Tin hé & nÁó; 7 50 n0Les Seain óúinn &anChois 
n& hanm;. 'oo ónuinniúSeó 1 Scíonn & Céile “n-s. scablLac 3 
scun &n Cnóbaió, 7 ansceine n& heicise oo Léisean 
TúCcaib 4 ocoinmears An LUATSe0 n& Loóc, O'easLa & 
Leónca. Lé cuansein conn n-achan na huneóroe bior &n n-a. 
muTsLeó Lé mesrseó mesn-anreósó n& mailire. sur 3T 
cóheíoe óúinn oeitbin oo óéanamh né roúnaó ón Lons sur 
an scun úo &n énóbaró, sunab amLaró bimío, amhail cean- 
nA1iSe oo b4só con Lean 45 oéanamdh cui; Tn & mbeo 
ToSLaise reinnse &$5 oinóill né buain &.esanneó óe, 7 né n-o. 
manbaó péin, 7 00 Dia ó &s cCÓhA156840C Ah, Ó'n scun &T & 
'ocIIALLpeó sur &n Scusn “n-s T&0iLres ó comnaróe ; m. sc. 
bior an báf 1 n-oinóill oo fíon &n &n 'ouine, &n cá & óoóain 
'oo óésanam, ó'n 'ocnác CH 6lLar & cuan & Seineamna. so 
CALas'ó & óniáóe. sur nó mesTeó &oinne&ó, nó us &n bór 


óuSainn &ÓC 1 n-Uo1h Án n-ésse AmhÁin ; &óc bíoó é. óeimin . 


&156e, an LÁ Seincesn ne&c 1 mbroinn, 7 cis oo Luimspeoin- 
esóc &h bócna. na beac coill, so ocósbann &n bár &n 
Lá césona & feóLce rusf so TÁh-a1béil, 7 5o Leanann so 
néim-oinesc “Ten man scéaonaA. an ouine so mbeanann a. 
tíle bhíos. 7 maoine óe. 

[xXrx.] 1r cónaroe óúinn & meaf, n&C esó Amhóin 1 Ló & 
ésxse bior an bár &s cónsaiseacc &n &n ouine, &ócr póT So 
mbi 'oo $nÁCc & & Lons, an níó Lésascan &s Seneca, Fpist. 
xxiv. 20, man & n-abain, nltima hora, gua esse desinimus, 
non sola mortem faeit, sed gola eonsummat : tune ad illam per- 
venimus, sed diu venimus, “ ná hí an uein óéróesanaé Amháin 
'n-&. 'océimío &h ceal oosná an bár, &óc 3 3 amháin ópáoó- 
ntu1íSesT : &n chéCt-fin c15 Linn & noócain, S1(OesóÓ 3 Cc1An oo 
báman &s cesór “n-& 0óil,” A& bhcheaib an us oein-Te ir 


Fo AA nimh, CS ri dha Ois 


Bea! Re aes im H RA 


EX sa 
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1íoncuisce bunsb omós amur oobein &n bóár &r &n ouine 
TuL manbasr é; 7 ir cónaíroe fin oo mhesT; mAiL oocicesnh 
óúinn so minic séine na TsIúob oobein &n bó an ne oeoimb, 
m&f 1T ToLLur ar ne. nabnaTeib, 7 &T né cerómb cnoma, 7 
&T ne SUA1T1D omós. eile, Lé” noéancafí &n ouine 'oo bneó'ó 
leir, 7 pór Tan soir péin, Lé” ns och 5Oo céaLcm Scesc 
TLéáince 7 bhíosa. an Óu3ih9 016010 1 n01610, So Scuineann &n 
bór ré S$neim pé óeóis é. 





Leabagp. II. 
S5tt-I 


Pgn unum hominem peceatum intravit in mundum, et per peo- 
eatum mors, et ita in omnes homines peceatum transiit, Rom. 
v. 12; “ché son 'ouine Amháin cóimS An DpDe&c&Ó 1Tce&ó 
Ten 'oomauin, 7 cnéT &n bpesceó an bóT, 7 man Tin 'oo Cu 010 
&n pesce&ó “ran tnLe óuine ;” 7 47 uime-fin &oein T9ó1Ú, Rom. 
vi. 23, “-cusnaTcoL an Desceió An bó” o. Sc. Suneb 1 
noáol, an Descaió 'oo funne &óam 'oo hofvouirSeaó &n bó 'oo 
beic o áimice aise péin, 7 45 SA &on 00 Seinfíóe 1610. 

[r.] Lesscarn rt. Reg. ix. 17, man oo tós Ois. Saul, né 
beic “n-a ms an cLeinn Israel; 7 4040d. xxxi. 6, men oo Cinr 
Saul, 7 & cLann an fulLans Oé, leir né filircúnescaib, nneé 
Son & coimé&o péin “ran Scuins 'o ótuih “Os. ai, &n fhero 
50 Ocus ?€24nT2 oT552002, 7 neshc &0baL cuinp, chóósóc 7 
coLmeóoc imcinne ó ; m. sc. oo funne né hóóam — co fúnne 
Tú &n & cLann-maeicne 7 &R & TÍOL péin oe, 7 oo óuin com- 
maoine. mó? a, an mér 50 0CU5 €45n6. SAn einbpiof; 7 
óise san anT61Ó0e&Cc, 7 TLóince sen S6LA4 7 beace Son bór 
'oó, 7 TÓT 'o”&. GLaann “n-a 1810, &Cc- 50. Scoimés or 04017 
&n cuins oo ÓIR Oohn& 1. SÁn coneÓ óneinn nó. heicne 'oo 
fhomsó. Sí'óesó, &h SCo1ll cána. an óneann “ó, 'oo fall Oro. 
nó ToCsin-fín 1 noosheine 7 1 noch AL 'o' os 7 os. fáol, 
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&n cón 00 1 ré &an sneim uncór!oesó neimeAhAil, úo o? úuball 
no heicne, íonnur &n Tusa &n Sheama. óó, sun films ré . 
5&n bórf men-eon turf; oo néin &n Dbasain oo mnne 04, Gen. . 
i. 17, “cibé Lé íorrsr. cu óe-To .t. 'oo bas &n chain 
ooséabain bór.” Tá hé amáin olc cenla o” &óam 'o” ain- 
1a2[7m6 &n cTóftHSCe úo, &aóc FÓT DO Óu40AR na oúile 
'oicéiLlLróe 7 né. heinmince &alLce, éanLeaic &n &eóil, 167566 . 
n& n-imnbeah 7 n& mas, Luibe 7 pioóbaróe ne calmaen, 7 . 
&n cesCoPh-Óúil 1 scoiccinne, 1 n-eaPuimhLe. &ifú, mi 31T Léin oo. . 
lucc & bneacnuiste ; óin ná Ca bain an coLam & coneó email 
1T iol, acc maille né n-e T&ocnus5eó, 7 ní SA LLe3ro na 
héirs; né na heinmince eile &óc o'&. n-eim'óeóin ; 7. 34T uime . 
'DO ÓU 204 nA. Chéa.cúine-Tre 1 n-a num. o'n tine, 'oo 'óio- i 
Seilc na hanumla oo mnne &óam os ónucuisteóin. i 
[n.] 1r 1 bríosein né hanumlLa-ro &cé. an níú 'oo mnae i 
| 
i 


éi rem OSNACaA Ais So sm saoi có LL Asis hánhcl Soiúitt 





resn tothóuin Tséice Sauil, amail Lésascon, 1. Reg. xxxi. 4, 
an cAn 'o éimíó ré SAuL 'oo hanbaó an funóileam Se 
féin. Óin an con oo bá an nuais as né FiUircineacaib an ! 
Saul, 7 oo ónéaccnurSea os é, 'oo feag Sun b” onónaise ó . 
'ouine os. mhuinnein Féin o”&. fhAanhbaó, 1onóro né. Fiuircims ; i 
7 ó nón fsom &n resfe-Tin & hanbaó, cus féin é óLsróeamh 
AmACc, 7 0 Léis & uóc &R & 0647; 50 n'oesós1Óó cJúo, 7 50 
brusain bóT amLaíió fin. S1róesó, &có níó eile “ran nsníom- 
T9, 1T 1oncusC6s. Óúinn 'o” Án n-aine .1. can ceann Sub oo 
ToiSo15 na bhiUircíineac oo sona Saul, i é réin no meanb é 
féin &s Uinsesó &n an ScLaíúeam ; m. sc. can ceann suneb . 
1£0 TA1S0e n& freinnce 7 seeCce n& bLóine oiomaoine 'oo | 
ónésócntuis Áóamh an funóileam & esT?ScAA0 1. &n ola bail, i 
mAiTe&ó, 1T é péin 'oo ma é péin Lé cols nó Lé cLaróeamn . 
&n ón&o1f 3; 7 TóT; &4n cnésóc 'oo mWnne A1h Féin, &cé Tá com i 
'o01LeisiT Tin, So bruil, san ónesaruseó so Totce-Te, &5 Tilesú. . 
&1t &n TÍoL cóiniS ua10, ionnur So bruilro as comóuicim Leife. 
&n neimh nooileisip-fin, 7 So mbiaro so bhinnne an bháca 3. 
7 47 uime-fin. &a'oubainc 12oL.an níó cusT, per unum hominem . 
etoc., 'o. S$c., n&ó buó Teor ouine & bit ó'n ocnof úo 4. an béf. 
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[mn.] 1r “n-s hhosain ro, &c& &n níó Léascan, Ion. iv. 3, 
mh & n-inni? ceal So n0e4.CA1Ó0 Íonas & ce Ccain Ninive amac 
'o9o $uíóe 'Oé ; 7 cail. ceaf bac món an cnéc-rin ann 3 7 leir 
Tin; oo óuo1író [Ionas o” fa5báiL fiíonn-fusanaíó ó Sonao na 
bhéine re. ónann & & he1be íomao -eróin ; 7 TUIOIT Té. bun 
&n óieainn, so brusin TocarhalL món ón nsnéin oe-rpin.. Tíon 
C16n oó &h &n oJrOuSe.Ó-?1n, &n can oo connainc chuih mbis 
ST! brór & rnéim &n eróin, 7 oo S&b &s chneim 7 &s cosnAih 
ne. rpnéime, sul SD an fhnéam so Lusc cnueilLeasó óe-rpin, 
so mo ólúon &n Curo eile oo'n ónann, íonnuf. necan b5” iona 
"iona. n& ToTS521Ó0 00 Íonas é, 7 Sul SoiLL an cesTbac so món 
610, Sun be héisean oó & Fásbóáil. So róic-CeisLLec, ir é an 
chenn eióin-fín, &4n coLann o&onna.; [onas, anam SC &oin ; 
&n fnéam úo &n Choinn, óosm ; &n ónuim, an bór, oo sein 
& chuailLeaú an énsoir oo bí “ran brphéim a. &óam ; 7 an 
Suan úo Lé lorsescó an cnhann, an $SLóin óíomaoin. 
sur amail ró. héisean 'oo Ionas &n chenn oo cnéisean an 
n-& óJjúonaÓ o'n ónuimh, m. sc. 1T éisean oo'n anam &n 
coLann 'o cnéisean, &n cen ófúoncA á Lé cnúirh &n bád ; ir 
'0'&. Cun Tin 1 ScéilL: acó an níó &oein Ois, Gen. ii. 19, 
““cuimhni5 bisó Luseicneaó cu, 7 en 1 Luaicnea-ó. éLeoc- 
Lóócean cu. 

[iv.] 1r as cioLLuseó &n níó céaona &có &n níó Léascen 
&f CLeinn Iob, i. 2, 4. 50 haba'osn 101n mac 7 insin 1 n-&oin- 
u15,.1 0115 &n bnhócan ré Tine óiob, as ól 7 as &oibnesf ; 7 
'o lins so hobann Toisnéan 'oo S&oit Sóibúis ón brórac 
um &an oces&c “n-& ocimciíoll, 7 oo br. ceichne cúinne nó 
ceanna &n C15e, 7 00 CUuIr onn Sun mAnD uíe so. So 
fóic-CiaLLec, ir 1&o an oLann-fro, An cinesó o&onna ; &n 
ceasó úo, coLann óóaim, 1 n-a n&baosan 6. fáol, uile 'oo néin 
6 mbunaóure ; &n céao-mac, &óah péin; an Seoc úo, &n 
bó; 7 sn róTac ó'n Téroesó 1, &n pe&ce.ó. 

[v.] 'Dá n-abnaó son 'ouime, n&é pueaih Á&óah, 'oo Léácain 
1 01610 no. cóna. oo bfuresó, báT, meiresó oo b” ionann 'oó 
7 bó 'o” Ta5b44l oo Lócain, cumur oo beic as an mbó 'oo 


Ex re Aá cga/er Sep as "“COA SAS - ) ÁCAnaI 34 | [nA tail , 


- Th, ó sair sn 
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Snác Am; 'po héin Snác-Tocail né. breaLLrem, man & n-ab- 
reo, actus et potentia ejusdem sunt, ordimi, “ir ionann ofvo 


'oo”n $niom 7 'oo óumur né 'oéanam &n Sníoha.”” Óin &oeine 


teanh so mbí an n&ó menb, &an con busailcean TA15680 1 
n-íon&o fthAnDecaCc in, cor ceann so n-iméiseann Lé n-a 


$oin an Tuo0 an TÁTA15; 5O bra$bann bór “n-& óró nn. 


m. Sc., 6, ceann n&ó push ÓÁóah bár oo LÁCcadn 1 001410 


&n &10benreóna oo buoLaó Ta15oe na Teinnce ai 17 oesnb . 


Suh 1 n-ionao mhAanbcac é 4. n-& anam, 7 So brésoco 0'& 
né Tin & nó 50 naibe manb, &óc sé oo bá reol an rón 7 
ar f1arLeoro, &n Th&on 7 an Tesónón, reaónóin pÁTAiAS &n 
cT&0561L-re, 45 1mcescc Lé seeúib cnó né cnevróe-fin. oo 
unne&ó ain Eo brusin bó Té óeóis. 

[vr.] .ón cnann frór “n-a mbí cusT 'othain, &'oeintesn So 
mbí cnocLuisce nó críon, &óc sé mAaineaf & ÓtiLLe real, “n-a. 
Ú1810 fin; m. Sc., &n coinesC bior oamancs. “ren bfúorún, 
&'eifhCesnh n&é bí & anam &i5e, S10n 50 O0CUS6CA bó oo 
Léácain ó; nó an cá bior 1 n-ochnóT; &n con C1510 comAi- 
€202. cimnce bóar 63; &oeincean so mbá manb, síon so 


noeslúseann & anam fJuf 'oo Lácain ; 74T Ten scéillL-rin. 


. , £ . . , . É .Á -. 
s'oubainc Ois. né hóóam, an LÁ oo 1oTrTFeÓ níó oo con 


ónainn n& haicne, so bprusbeaó bár. Óin an Lé céaona 


nus Tré bnesc bái ain réin 7 an & fluioór, man & n-abain 
Sub oo Lueaicneaú oo junnesó é 7 Sunab 1 Luaicheaó oo 
filLróe é. óÓT Tín 1 1oncwisCe sSuneb 3 noíol an Pbesceió 
TUA1T Té báf 3; 7 1T uime-fin &oein 12ól, Rom. vi. 23, “ir é an 
bór 17 cuanoTTCAL oo'n pbesc&ó ;” o. 5€.; c1bé ooosná pesc&ó, 
bo bruisbe bór os cionn. man amha 7 ó 'oo funne 
Áóam. €, 'oo: Cuill Té oó réin 7 “o'& oLainn “n-& 1810 é, 
mil, aoein T2ól, per unum hominem, eto., 'o. sc. suneb ó 
&on tine Adhóin: 4. &ÓAt, cóims &n De&ceó, 7 5uneab ó'n 
bpesceó cóims an bár; 7 amail oo óu1ó an pescaú in 
S4C &on ouine ó Óóam, m.. gc. céió an bár an Lons &n 
Pescató. ; 
[vn.] Cus, & óuine, sunab ésosainsean fo-Leónce oo' 


SA Sa NCCA hE aa aa LA ar Aois a CLASS dt coca 30 
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b4 an colann osonna 1 n-Áóam, man Sun collaó 7 Sun 
chocLm sea o” unóun o'úbalL i 4 bpanncsT; amail oo óu4lL- 
obann. ósur so brior oam, i món an c-aóban oíombáróe 
7 o01LSesrs, oesnóile 7 ooihesfceaóc an neic né famLuis- 
eann máncain neomÓa. Áoam, can éir an be£co1ó “0 
oéanam, amail Lésascen 1 mbescaió Tiáncain oo néin Sul- 
pieius : &45-TO Cesne &n níú &0oein 1. So nheibe áncain Lá 
n-aon, man-&on né coimcíonóL cLéineac, AS CAITOeAL nA 
Tlsesó, 1íonnur So CARL mecsine peinTrins ftéró hoime ; (7 


ar amhLoró oo bi an Lá, 7 reancain Chu010 568, 7 5606 &. 


cUuA10 ann); 7 caÍnLa O0ó an an m&caine-nin, c&paLlL cLamrh 
cnátmh-anTA10 chesc-Lom chíoc-Luinneasó, 7 rann-coTe. ina 
ai ToLue main Fo; 7 é &s meihb-nhubalL go mall meincneaó 
al ruo &n m&caine, 1 n0Ó14S So bruisbesó froTseó nó oion 
ó'n ooininn oo bá as SADóilL o0ó, 45 & Che 5060 7 45 & 
Ceob-Loc; sióeso ní TwTuain & beas nó & hón 0 ToTSe0 nó 
''im'óíoesn &f Soim nó SóihD-fúne oo bá as Sabáil oó. ón 
cen oo connainc TH óncain amLa4ró pin é, oo Labain Jur na 
cLencib, 7 &oubaine, “e& bnhéicnesca íonmaine, &n ré, an 
bru, & fior 45615, cnéeo &n níó né n-&an cofrmhail an capall 
úo?” “mi fml,” sn no. “Hí hamLaró rm oam-re; &n 
Tóncain, óin T es ó mesraim, suneb coTmheil an capall úo 
ré héóam can éir &n Dbesco1ió 'oo. óésanam : óin oo Fér 
cLeame na. coine, 7 míomhaiPe na ma4lire, 7 críoc cLeonce. na. 
col “n-s. baLLeib, 7 oo bi roLuamain an pescoró F&oi ; 7 róT 
00 bí reans Oeé &s feantain if; 7 5606 n& n56Len 7 na. 
nsusT2óc &5 & S01n, 7 é an rÁT&C &n cT&OS561L an rón 7 an 
FiahLeoro, an n-s. Óibince 7 &n n-e. iooun cr pTúom-oóif vb 
Ppoinnmíse Tp5LóTc6e DAnn€oiT a4m&ó.” Ár &n Tséal-ro 3T 
1oncuisce sSuhob chu45S 7 Suneb ainmíoócaC &n chuC “n-& 
n1be éósam cen éir an: crón Ste úo oo óéanam &nh 'O1a; 
meal saoubneaman. 

[nm.] Cums &n níó césona-fro &T &n bpáic-T5é6L Léas- 
cen as LúcóT, x. 30, man & n-abain so ho3ibe ouine o'áimce 
&s cluell ó Ierusalem so sLeann lIericho, 7 So ocenÍnLeosn 
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meintis fuT; &n besLec, so no beanrao & ésosc úe, 7 Sun 
cnésaccntúiSeooan é, 1íonnuúr Sun Fégsibreeo leac-hmanb 
an &n Lácain é can & n-éir. So rpácac ir é an ouine-FPe,. 
Óóam ; 4 á an éaCain úo Terusalem, Trá nA nesmuncóroe ; 
iT é &n n&on úo, néim n& bescaó ; 3T é an sLeann, an reos- 
&L-TO; 1T é &n c-eiroesh oo funne an ouine, &n cill oo 
mnne Áóam ó TCA10 n& n&OothCACCA 50 TCAT0 &n De&cAró 
ché beaLac bmrpoe na cána ; 7160 na meinlas úo, &n oiebalL 
7 an T&056L 7 an coLann 3; if é an c-éso&cC oo beanaó 'o” 
Óóam, cLaóc ceiCneamhaó na nshóT ; 17 18c ne. Luic oo gun- 
nes'ó &11, Ché4óce. na. coinne. 

. TIx.] 1r é an c-oimanrma oo cannains Áóadh &n na 
'0D&.01n1b, ésoincesn Leir né neoróesanaib, &an can beinéean 
180, '00 Réin, m&A &oein Tertullian “ran sceacnama ó Leaban 


no TSmúob 3 n-a sairó Marcion, man & 0CAbaih 0 & aine, suneb 


é cés'osLón cis 1 mbéal né neoróean 1484n n-&. mbheic, meó 


mA&c bior ann, á, á, 45 CAD Aine &a1€b64n an Óró am, — "a un 1 


Scuimne ó, Sub oe cóin SAC aimenTma. os. mbí 3 noán 
'oó péin ó CcoT&C & Seineathna. so fíonnaíóe ché T&oSeL na 
T40564L; 7 m&ó i1n5ean bior ann, T esó &'oein é á &S 
cA Dance &an íomaichin césona an ésba, | 
[x.] Can ceann so brpuílro na suein-Te 1 Scinneaó 'oo'n 
tine, 7 50 bruil & naé sean, 1 €&ó oólasesr an ouine oo 
óésnat, &mhAil oosní &n Leoman. Óin &n can óuinro Luóc 
ne Teilse 1 Sscuhsec é, íonnuf. n&c bi an bnheic óó & Tesó- 
n&ó,; 7 oocá & TwTLesaS5a 1nníLce ace né haseró & hanbcs, 
chom-1Óó & Ceann &s peiceam nó. ca man, 7 S&Da10 se. eshe 
ball sain péin oo sac Leic, so brárann & bfús 7 & beóósóc 
'oe-fFin, 7 Úinsro an. c-eanacC cCIÚOCA. 0'& n-aimúeóin ; m. sc. 
olastró an Leohan sSeiTSeamail 4. an chiorcaiSe pnéanoa.: 
&n can linsí0 Luóc na. Téilse 4. an 014b6aL 7 an reosel 7 
&n colLann, ah esansó ne huncóroe noihe, oo Sebáil os. 
TLe2a5oib mrin-neihneaca, 44. 0 “& n-aimTiSt1b iLeLesaraca eann, 


17 €420 óli6esTf; & Ceann 4. & CuisTre 0 ónomaó, 'o” feiceam 


ne coLmaen 'oo me & fohsnbcaóce péin, 7 os néin Tin, 'oo 
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" hmesf' & tuiúTrLescce ; 7 róT Sebáil os eanbalL &n sac Leic 
&f & C144D,—iíonann min né & néó, 7 S56Dó4il o” eann & &oire 
4. oo?n bár an compan & cnotóe, o”& bíoc-soin 7 os. béaó- 
seó, 00 cobainc bfúse 7 beóúaóce,. óó né. lnsesó c&n &n 
lucc reilse úo. sur 1 o. Sc. óúinn so nolisimío a icgúT 
&n Leomain nó nó. mbes có; mbhúroeamhail eile oo óésanamh 
1 mónón 'oo neiúib, &có. &an níó Léascon &s Íob, xii. 7; “ían- 
T215 '00 no. bhoma.Caib, 7 TeóLrairo Cu ;” o. sc. so mbí cóale 
na hainmineiíb bhúroeamLa buó inleanca oo na o&oimó.,. 

[sr.] bíoóo ó TioT &56CU; & Óuine, ó CARL. SC SUIT 1“o 
-éíonn, Am AL &oubhaman Cus7; nó TpuLóin. mic Lúns- 
Teóinescc clarce oo óéanam 7 Lám 'oo óuft &n oo Tuiúin né 
cneónuseó cuhscóáin óna ÓAmLa &n óuiú can muin món- 
ConnaiS mhAeilirns an cT40561L-Te 4562 0 OÍonSa0 So cuan 
nó cAChaC neamÓós, 4$&íóesxó, &n cá TciúnsT &n Lons 'ren 
scúnTre nó “Ten néim n'ojfús, 1T 1 n'oeines ó nó. Luinse bior 
0 SnóC ; m. sc. o'n 'ouine bíor as Tcoiúnaó &n C€hó1i5 na 
hanma. .1. ne coln&, 317 e€&ó lies oo fíon “n-& oeineaó 4. 
1 n-eanh & &01T€ &5 Tmuseinesxó &h &n mbór; stóesó, bío 
'o&oine ós. éisciúonna. ann, CÓóSD47 & Léám 4. & n-eine “oo 
rfuiúin Tcuroéin &n báir, 7 cé1ró 1 0coT&C nA. Luinse, ionann 
Tin né & nó 7 beilC as 10mhéó an ueille, 7 as maoróeam 
m&cnair no. hóise; S10e&0 ná Cu1510 an one,m-ro suneb 
1on&nn 'L o'n 'ouine 7 'oo'n $onc beancan : Óin Seonnaíó 
-&n caihón 1 n-&oinfesóc &n oésT Se 7 &n oésT mheasóoón- 
&6 7 &n 'o€sT Ár ; nó póT ó4l ne. Tpeile as buain an feóin, 
óin SesnhhA10 TÍ 0” &oin-béim &n reoicne 7 an rocnasón .1. &an 
“Óu1o 1T Tíne 7 347 óise oo'n féan ; m. sc. oo5ní Tel an báir 
T1T n& o&o1nb, cesT5510 Tá 0” &oin-béim an c-uaTreolL 7 an 
c-iresl 7 an ceanc-ouine, An c-ÓS 7 An C-ARTA19, 7 SA &on 
An Cin 7 0 & nseinríóesnh. 

[xit.] AÁsur ó &c& an beanna beaosail-re né sac n-aon, 
17 esó buó in'oéance. oo nA 0&0imó, teo péin 'o” ulLmuseó 7 
o'mníolL so Luac né huóc íonnraiSstce ná beannan-fin, 
amhail 'o” ulLLmuisesosn Lucc cecha Niínive io péin, &n cen 

L 
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00 basain Ois An c-orúmlLeaó onne, &ócr muna. noésnn- . 
5'0&01T A1Ci3$5e 'Tne. hoLcaib oo nónraeo. &sur 3iT ee oo n& 
'D&.01n1b anoir eicbin 'oo óéanam né ho péin 'o” uLlmusaó. E 
né huóc an bái, 1on4 on onuins úo; dis oo bá caifvoe o4.. 
ficro Lé &s Lucc cocnec Ninive san bÁr o” mc ohfá; ; ní. 
Tuil Lé ná oróce, chÁCc n& uain 'oo Gairoe éinnce ó'n mbá: É 
&S &on 'otune os. Dpuil, an onuim &n 'oomaein &noif ; 7. 3T. 
uime-fin &'oein 12ól, 1 'Thess.v. 2, “ cíocparó Lé ón oT1Seanna 
amhail, bicbineac “ran oróce 3” o. sc. Sub san TíoT t15 &n. 
bf. —- 
[xut.] ócá Cráorc péin os basai, Sunab Sean fhor cioc-. 
T5T 1 n0óil, an 'ouine “ran mbór, 'oo néif €óin, Apoe. ii. 3,. 
m&h & n-abaif, “ c1íocFao 170 Áil amhail Saosróe ;” “o. Sc. 
Sunab So TOLa1SCeac cis An bóT 1 noáil, an ouimne, amhail. 
c15 An bicbineac né oéanamdh n& 5602. ; 7.17 úime-pin &oein. 
ré réin, Lue. xii. 40, “an uain nó Teoilríóe, cíocraró mac. 
an otine.” Óg Tin 1f 1oncuisSCe so 0015 &n bóf oo noócain. 
&n 'ouine, An UA1h nA fT&oiLcean Leir é; ST(Óesó CUIS, A. 
'ouine, Sub meilLroe céimnisesf &n báTf cusao, essLs. Dé oo. 
beic onc, 'oo néih SoLeim, Prov. x. 27, “cunó essLe. 'Oé cul-. 
Lea'ó Leece, 7 cionnbuiscean bhiaóna ne bpesctaó.” Asur. 
ní fhhonsnaó fín oo hóó, m& S0 CA D64n an SoLam céaonae, 
fin cobah na beaCcaó an esslLe n'Dé, amail, Léascan, Prov.. 
xiv. 27, “T coban besacaó essLe Dé ;” ag To 17 1oncuiste 
so Scíohfh beann Ois neé an DescCcais ; 7 ní hhonsnaó nn, 'oo. 
brás sun oo bicin an Desciró Cóims ah bór. sur 1 45. 
cuihm Só &n neiC cés 'ona,. &oeil file éisin &n nenn-To, &5. 
ce&soT5 na ohuinse mhAine57; 7 45 & 1600610 onna reine y 
ronfeine 'oo oésnam onn. péin né huóc an bái, &cé. o'éice, 
&5 S&C &on &1cme 00 nA. 016 :— 


AÁ 'ós.o1ne-fre n&ó 'oes.ó&10, 
bió resrce. so ruinescaih ; 
bun ocoóc en ceol 3T cinnce, 
s!óesó 3T oLc oincilLce, 


—[Met. Debide.] 
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5n AR hAoLr. 


1 n-4& n-olvou1Sóeanh o'n ouine, o1hCill 'oo beic an an mbór aise. 
b-g AOUJECMMAe. — Ó Sellertan: 

[I.] 4cc ceana, o& bhHanraiSeaú ouine, chnéso AT & 
n-abneim nó &Tr 6. Drunóilim &n óuine, beic &n & Coiméaso 
&r an mbóT SconPA1tÓS, 7 Sn UL coir &5 &on ouine, mo 
tnessne 21; Sun6b é ir ráC óam, oo bfús so ocuisim n&o 
céró An bór conpahós 1 noíC nó 1 noocjL o'n ofuin5 
óuinesT inneall 7 onouse ó onne Féin né huoc an bói ; man 
&Có10 nó. o&oine n&omCc ne,amuncóroe40s, CACu15€57T TúT 
ne hesarscóiroib &ouDnhaman C€u5T; 7 C&omnag 7 Coimés osT 
San Loc sen Leónsó anam ne hanma. 4. SnóTe. Dé ir anam 
oo'n anam. Óin ní hesó amháin 7 Son &n bf conpanós. oo 
'ú1l, 1 n'oocAh '0o no. fánéanCA45, &óc 1T nho-hón &n rocan “n-e 
'océ1ró Té ó1b ; 7 3T uime-fiín &oein 12ól, Philip. 1. 23, “ a có 
min omm TS601Lesó oóíom, nó beic &an “n-am Tseoileeó, 7 
beic man-eon né Cráorc 3” o. sc. n&c pull, aóc bnoro 7 bnois- 
'eansT oo ne. néancoiD beic cuibmsce 14 Scancoin Óm6Ó na 
coLn;. 'osonn. 'oúnco. OLuiCa ÓC&, 1 n5ann52. Sol ainn nó 1 
meinnift mÍOCAOmo14S &n oomaAin-fe, óic aT nee bá rúil, né 
TOInDiÚ 560 &C&, 7 TÓ1h neihneaC námhA&o “n-e. ocimcíollL ; 7 
sunsb cúr hesanman 7 Lúc-Sóine oóib bec man-eon né 
Críorc Ten nsmenón nsle-folur nsesaL-nmónesc nsrúof- 
teicneama.l úo nó. SLóine, man & mbío reon ón uile 'óo- 
Sheins 7 úocAmAl, Son &an&oib san am[lueó a1seancs, An 
feoram nó &n 1onco4D Íora án SLánmsceóna. 

[n.] 8o bnror om 'oo buó éiscrúonna. o'n tá 'oo biaió 
1 nosoihTe 7.1 mosTaine 7 1 n'0ho1C6-és0Aó, &5 TA Dóil OuUa70 
7 óo5neinse, uilc 7 &anTóis, 7 45 n&cC beó &óc onoc-bocán 
'oesxcmah run ToihDce, San oion &R S&0o1C nó an Seinb-fún, 
bec ooiLsesrac ré imce oo óoéanam &T Tin “ran ns anón 


sb 


$ 
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nsLé-mhaireac nsLoinróe, 7 é oionhan oess-haireac, Lán 
ór! 7 '0” &15€8&0 7 00 S&6 ma&oin fo-mhiantisce eile, 7 ús 
'oo 'óoésanam “óe péin &n an ns nón-fin i—m. sc. &oeiúm 
50 m&ó éisciúonna. o'n fánéan bior as ra5bóil wmílc 7 
imfniíomha. “ran jT eoSeL-To, 'D01L5es47 'oo bet af, cné bec &s . 
imihce & OUuIRCe&C6 &on-“ÓóLaCc né colne, oo?n ánur Fine 
Tins fionn-eoLc,. &oibinn 1íoL-meoineac ainslróe úo ne. c&ó- : 
r&C neamhós, 7 Ois. &5 & nó, Sunab é cnáC 'oobein reslb . 
015ht€4.0vC. 04. &01T SIó10 Fein, &n cen ooseibro bóf; oo néilt . 
SoLaim, Ps. coxxvi. 2, ““an can oobéana Tuan o"A &oip 1on- . 
mine péin, réac oiSneaóc An CiSeanna ;” o. Sc. 5unab é . 
vrnóct 'oobein oisheaóc o'n Finéan—Aan bra5báil bái oó. . 
[nir.] fWearaim Fgpór so ma éisciúonna, on tá 'oo tha 
AT! óeónaíóesóc 7 &R Óibinc 1 scoisciúCc ó n-a. CÁ 7 Ó n-& 1 
Cal main péin, 1 SCUATA1D chann 7 cannhÓS, 7 1 broic nae. 
5m[L. póT215, T2 1mfníorh 7 F& éa '0ocuALans, o01L6esT oo . 
Deic ain Té Curóesóc 1 5corhSA 07 CA Ch A15 cohnaróe péin, . 
m-f & mbisó céóuf 7 cean 7 onóir 7 a3hmhroe An; m. Sc: i 
s'oeifim Sunab éisciúonna. oo'n fúnéan ac &n óibine 7 AB 
úeónaóesóc, 1 n'0oCAthAL 7 1 noaoinTe an creoSail-fpe, beir . 
'01LSesTaó ché n-& Ón hé n-& CaEaih éómnaióe 44. PLaitiiT . 
'Oé chér an mbóf. ÁsuT é n-abhaó nesó So m&Ó c&CAih 
éomnatúe 'óó &on Áir “Tan T&O5A1-TO, bioú & fior aise na . 
ráor ó é, 'oo néain Tóil, Hebr. xiii. 14, “ní fuil, cecain éom- . 
n&1íóe Ann-To &56&1nn, &óc An ÓACA1h &Có. né cesóc, 37 Í ie i 
fám&o1o ;” o. Sc. n&ó puL &aóc busilcesacagr 'ren mbeac- . 
510-Te, 7 5Suhsb é pLeaúiur 'Oé :r rean-baile né fíon-éom- . 
neatróe &soóinn. i 
[iwv.] &oeiwm m. sc. so maó éischúonna. Áio-é&praoin . 
00 14ú &6 Choo. 7 45 Ce&SthÁil so mic né & bíoóbacóaib, . 
'001L6€8T 'oo beic ain—an mbheic buaó ScoTSA1R 7 Scomh- . 
Leinn onna—rtché conóin nA mbusó 'oo bec &n tá & óunea 
if; m. $c. &oeiúm Jur an brnéan bior as co540 7 &5 “ 
cACuSsaó hé hesT5cóiroib n& hanma, so maó éischíonna . 
'óo, 'oo1L6esT. oo beic. ain, ché beic as oul, ché besLsc an. 
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báir, 'oo SLocaó conóine né mbuasó 'oo seaLLaó oó, cnéT na. 
hánaib 7 cnér ná héaóccaib oobéanaú &n & espscóioib. 
&suf 1T An an SCA Cu Ó-TO;, 7 &ft &n Scolóin 'ooseibcean “a 
cionn, Labnar Dól, 2 Tim. iv. 7, “ir maic an cause Ó 
munne mé, 'oo éóniocnuis mé mo “ut, 'oo. éoimésos7 &n cneio- 
eh ; 7 &4Có conóin An Óeinc AP n-a. CA1T510 Am, 'oD6sha. 
an bheiceamh ceanc &n Lé úo oamh” a. Lé an bái. Asur 
sein “Tan óÁic SCé4 0nA, “ ní '0o&h-T. Ch. Amóin, &óc o'n 
'ohtins Shé Ót15€57 6 Curúesócr TÚ0 ;” 0. SC., SA&C 0ROn$s &5 
6. mbá rúil né cuaÍnTC6L, 7 0o6ní CACÚUSA 0 Amhail oo mnne 
T2ó1, so mbí &n conóin céasona. 1 n-áifúce &c&. 1 Ló an báir. 

[v.] 1r ioncnsce óúinn AT n& bHaCnaib néamnóróuce, 
n&cC fuil, aor CA CUS560 comhnAíúesó 1 mbescaró &n ouine ; 7 
cis Iob Leir-rfo, vii. 1, “ ná fuil, acc oioLmeinesf 1 mbescoró 
&n ouine, 7 ní TuIL “n-a. Ló &cc Lé pin CUanaTCAIL oo Cuill- 
eam ;” íonann fín né & nóó, 7 naC TUIL “ran 'ouine &óc 
buann; bunsaró bior an coinheaó 7 an consbóil as Oa. 
Ten r&os$oLl-ro, né himóíoesn ná hanma.; 7 4T é cuanaTceL 
bior ó, an conóin úo né sSLóine 'oo Lusróesman ooseib 'o” 
éir an báir. 

Lvi.] Ar seó níó os noubnhama, 1T 1oncuiste nA oih- 
Ce€sf oo ne. ú!réancaib 'ooiLsesT oo beic onne. cnér an mbár 
sconp2Tóe. o” TA5DA4L : ní hionann 7 na pe&ccois, ooseib 
bóf 31 bpesca óaib manbcacs.. T. sc. f7 1oncui5Cce nA cun. 
óúinn “úil “rn. neici5 caLmheíóe ; óin &n scéin bí aseinn, 
17 besas &n Toc&nh ooseibmío &TC&, &óc TÓT, 1T mó céro 7160 
1mnoic 71 nooiLSear oúinn. ÁÓsuT 0ó mbió Toc& 1onnce, 
m&f n&c Tull, iT Sean thoilíro &S5Ainn ; 7 17 mAiC 00 CU15 
Alexander min, amhail Lésscan, 1 Maechab. 1. 7: óin &n con 
cille 1 n55Lon & €252 é, 7 00 Chnero Sult óinnce óó Féin &n 
bár o'fa5Dóil, cus Té an T&056L 1 ocancuirne so món, 
1onnur sun bhonn ré & fLeaciur uile o'n ó Duacoill oeéss 
'00 bi &s reiceah Ah; 0. SC. 00 nA. 0601015, ón 'ochéC FA 
óesnb Lair é réin o” éas, n&c “Re1be úil, aise 1 Teilb feos- 
SLco. 'ren mbic, ná 1 n-eoinníó CeLmeiúe '00 beic aise. 

a 


Am” 
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[vn.] 1r maic pór oo Cúis &n c-óJrO-FLAic uearelL oin- 
es5Sós, 'oo bi “n-& óifo-JTúS ah an ooman, o'n b” ainm 
Saladín an níó céason&, oo néin Fulgentius, vii. 2: 3r esó 
1omonno 'o funne &n fú no-Cumaóceó, an con 'oo mocuis é. 
réin né huoc &n bá, ríor oo óun &n C&0iTesó 76. muinnein, 
&5 & hó0 1uT; an con ooséabaó péin bór, an eirlLéine oo 
cuinríÓóe 630, 00 óun &h ónann TÍeise &s & ceirbéanaó oo 
n& TLU 5645 Lé na. rocnaioe, 7 cl Lainróe oo beic “n-a focein 
5 &S6LLoim nó TLU45, 45 & hóóÓ : “ &n scLuintí, & mhaice ne. 
TLuS5 P bio & FHoT 45615 so Dpuein an c-óiro-FLeic ofrÓainc, 
7 An tá 'oo ótinesó &n omhan AR baallL-omc, 7 oo bá sen 
méro nó. m&c-T6mLa. o0ó &n &n ocaLmein &n lionhainesor 
TLeiciúra, &n om & Ó1) 7 & 155190 7 & 101-rhaoine, &h mhéro 
6 fthuii 7 & mhuimntine 4. Saladín, bór ; 7 anoir né n-m- 
Cea4.óc ó, m1 Fuil ré oo bneic Leir o'n creosel &óc &n eirléine 
'ooCiCi-Te &4552m-T6.” 1r uime-fn o” ofvouis Saladín grin, 'o” & 
cun 1 Scuimne oo Luóc nó T616bnesr 7 ne reslb reosolLce, 
n&c reslb “ilear oóib so. Cugúó Oáibio Rí an níó 
céas'ona. 1 Tuim, Ps. xlvii. 18, “an can ooséabaó &n reíróbean 
bár, ní béana &oinníó Leif, 7 ní naca. & SLóin fíor Le; 
1íonann Tin né & nóó, 7 an cAn 'oo$Seib &n reióbes bór, 
suh&b éisean oó & te jTocan oo Cnéisean né noul &r &n 
T&0560L-To ; 7 .31T uime-rin &oein Iob, i. 21, “ir Lom-noóc có 
n&s 2 bhoinn mo mhÁóCca péin, 7 Lomnoóc filLreao ann-prúo;” 
'o, SC. m&h €15 An ouine noóc ó. bhoinn &. hóce coLneióe, 
m. sc. 5unsb noóc filLresar 3 mbhoinn &. mácan coicéinne 
4, n& caLmaen, “Tan u245 ; 7 mí hesó eamhóan & uile meiúir 
T056Lce fuisresr 4 éif,; &óc pór buó héisean ó &. 6640: 
F&Ó2 7 566 TOC&R O'& Re1De AS & ÓOND ''aiTe&5, F& m&n 
&0e€4t &n file SeoróesLac — 


Fa óeineao o'n ooohan ón, Lú 
Lá “n bárr, ní beas an cLeocLóo ; 
'0$5ní “n 'ouine, “n 'oohman beas, 
& Con uile 'o?” aiTess. 


— | Met. Deóide. |] 
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[vm.] 1r rollur rimnne an neic-fre an an onuins bior 
&s T55Dó4L ; óin T éisean oo'n Snúir & Sné 0” aile, 'oon 
cTrúil & hamanc, oo'n óLuai & héircescc, 'ooin ceansaó & 
Labrna, oo'n crnóin &. boLcnusea.ó, 'oo”n Léim &. Luscóaill, 'oo”n 
CoirT &. céimniú Seó, 7 '0o n cow? uile &. Lúc 7 & Léan 7 & uile 
bis sn-ceans. S1óesó 'oo réaoruróe so n-aibeónaó ouine 
'oo héin bac Chíorc, so brésoraó ouine ceanmann 'oo 
beic aise ón mbó, amail oo SeallL Cráorc, Iohan. wi. 59, 
““cibé 1cesf oo'n &anón-To, b161ó beó so Tionnaíróe y” 7 AnúT, 
Iohan. viii. 52, “ an cá CoiméaoraT mo éomhÁó-To, ná Feicríó 
&n bóT cné íoca.” 

[rx.] mo Treasna &n &n tá 'oo óuinpea ó An ceirc-Te, 
suheb i &n beac Tp1on6e oóLce. SealLar Cráorc o'n onuns 
0 Co14Cresó &n c-&anón úo .1. COR CráoTc, nó 'oo coiméao- 
Tó & Comnóó. Ósur bioó & neónaie mín an bór éon- 
PATró2. ne. n-&apTC6L, '00 CA1C An c-anhón úo so mic, 7 '0o 
Coiméo-o hóióce Cfúorc ; óin ir roLLur sun hmnea'ó bár con- 
panós onnha;, 7 rór an Cráorc fee; 'oo héin 12611, Rom. viii. 32, 
“-róT níon coisiLL ré 5 hAc péin ;” o. Sc. nÁn S6b &n c-& Cain 
tile-óumaócaó &s ÍoTe & mac Féin San &n bóT os noócain. 
AT To 1T 1oncuistce, n&C á An beac. conparós. oo SealL 
Chíorc oo'n onuins o? Íov?TA Ó an c-Anhón úo, 7 oo Coiméao- 
T&Ó & Comh ; 7 0Á ma&ó 4, 1T Tollur nac béanaó &n bóár 
con? Tó. ne. hapTCo4il, né& né neoin 7 né únéin eile 'oo 
Co1Ce&0 An c-anón $o mic, 7 00 Co1mé,. 0, 0 So cuirhnea.ó 
móróce Cfúort : “ir cné son ouine amáin cóin An pescoió 
ircesc “ran 'oomhA&n, 7 cnéT an bpesc&ó an bó, 7 man Tin 
90 ÓuA10 An DeScAó “ran uile 'óuine.” 
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Fe] 


5n cReAs ALtL. 


1 n-4 cuisÉean EunAab Am Aanrma 7 'anfocain An ieacar U1S An tár so 
T0CC21n n& noa4oine, 7 SC '00C6AR eile o'& bpuil "n-a Leanmain. 


[r.] Cuis; & óune, ór &T an bpeace.ó-To oo FT &n báf; 


7 sunsb é :r rfhnéam 'óó, n&c puLóin óúinn cuaÍnaTSDó4l an- 


De€2c610 '0o CADainc uainn, 7 nó oÍo5bóL. 7 ne. ooóeain 
cóin Se 'oo óun TÍoT ; 51Ó0es ó ní héroin Tin 'oo óésnaimh sál 
cun TSDó4L né. únésanos6cs. buna ól a15e, 7 566 ToC&n 0& 
T61De. ueite &as &n ouine oo óun fíof?. Ós-To 1omonhno &n 
cu&haTSDó4l oobein $. ComÁr uinne, Sum. 'Th. iii. 94, 1 [É], 
men 6 n-abain suneb rubailce á 'oo bnhonnaó Do ásoaih, TA 
'oCL10CTA-Ó &n né-Tún 'oo Siolla 0 “Úa, &n coil oo”n néarpún, 
moCcuseo nA SCé&OTA&0 '0On coOIL, umL, né mbescaóac 
mbnhúroesamhail oo'n 'ouine, 7 Tnaómaó nA. hanma. gur an 
Scoilt? 00 beic oorseoilce. ÁÓT ne. bHachaib-re S. Comáir 
af rolLur so n5bsosn cúis ooéanrmadr neic as an brúnéan- 
'o&óc mbunaósT 515, 00 coihneaó Lé cúis onoó-eáalib bíor 
'Tan bpesce&ó, nó &ró ó'n bpeaca ;—cuis ceana. suneb &n 
Pesceó &n crinnfin Labhnaim ann-ro. 

[u.] An céro 'oéanmhar neic 'oo ÉtocFaió. ón brínéanoaóc 
úo 1. &n néaTún 'oo $1olLeó 'oo Úis. oo néin an neiéú 'oo 
rés'ore1óe 'oo 'óéanah, nó &S A. brpéaoraiúe & fior o'Feb- 
báil ; ionann nn né & nhóó 7 50 OríoCFAÓ Óe, cumAT 7 clarc- 
esóc 'oo Cobainc né oésnamh nA noeis-Sníom, 7 né heóLar 
Sfúnn 'oo beic aise An nA neitiíb oo Ccuisríin; sSróesó 'oo 
óLsoóLuró pesceó &n cprinnrín &n c-eóLar an ainDríorf, 3íon- 
nur an níó 'oo C15Fe4.Ó &n ouine so s5iúnn hé Linn na pihéan- 
'D&.CC. Ú'o, 50 '0L10CF Ó '0o Desc&ó &n crinnTih n&ó cuiseann 
&ft Con &n bic é, &óc 510 ionann &có &n níó &nn péin To-Cuisp- 
T!0n&,7 néT &n bpesc&ó 7 “n-& Ó1a1ó. Óin ní hé an níó oo 





Si hE AA an CG 


iii cain ia 
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Guo10 1 ScChuST né 1 noocuisTe, &óc fúnn an nésfúin &n n-a 
neobasó &n 1nneóin né huncóroe ; 7 4T uime-pin &oein Aristo- 


feles, Met. i. 1, difiieultas sceientiarum non ex ipsis seibilibus 


sed ex debilitate nostri intelleetus procedit, “ní ó 'oo-Cuispre na 
neite péin cis ChUAT nÁ oocCAmhAL n& n-eaLsóan, &ór Ó 
snbrainne ón ocuisTíona péin.” Óg Tin 1 1oncuisÉe, ó oo bi 
cuisre Sinn &s &n ouine 1 vTC€610 nó únéanos6rs,; 7 56n á 
&noif &15e, SuÍneb 'o” ama nTma 7 o” anfoceain &n Descoró 
cóin 5 & 0esLuúseó JuT. “Do óLsooLuró m. sc. an acpuinn 'oo 
bí ran ouine né oéanam 'oeis-Sníom 1 meincniíSe 7 1 mío- 
óume&T né n-e. n'oéanam, 7 1 n-&cFpuinn né 'oéanaimh &n uilc, 'oo 
néin man &oein &n otuine &5 CAT&010 Ah Féin, Aathail Léss- 
ce, Gen. viii. 21, ““acé& án scoLann cLeon né 'oésanadh &n 
uilc ó &oif hAcooim ” 4. ó fíon-cúT ne n-aimTean. ór To ir 
1ioncuisce so mbí an coLann érocnéan aihneanchAan né 
'oésanam no. noeis-Sníom ché ésschúsT nó. hanma. ó pescaió 
&n crinnfih. 

[mu.] 1r neihm-íonsnaó rór an coLann oo Deic neim- 
bríosmarn; oo bús nac pull acc Lons Leonann 7 cairléan 
coinblíoócinnce. Óin ní bí néróesacaió ná no-bóró &n ocúr 
von Pí réin 7 &n ana&m, 'o néin 12óil, Gal. v. 17; “manúsró 
&n coLsnn 1 n-& 5510 no. hanma. 3” o. sc. So mbá cose.ó Leoc- 
Ah Ail, roin an scoLainn 7 an anam ; 747 é níó os. ou1s Tin; 
mó 'o óÓuA10 An colLsann, man-&on né ne cé&oFpraósi5 7 né 
bfús & ball, 4: meinLescar an an anam &Lor pescaió &n 
trinnni; 1onnur sun cumaoan oli6ce 7 mana. óóib gréin 
concÍnórós. oo Ól460145 7 oo míanaib ná hanma ; 7iréfrin 
oosní J2óL o” ésasnac, Rom. vii. 23, “'oocim nee&óc eile im 


. baLLaib péin as cacuseó né neaóc m'ncinne, asam óuib- 


mUS20 1 nescc an De&cA1Ó 404 1 m DaLLaib réin 3” o. sc. so 

mbá ríorma. fíon 7 SLeic Sná cac (01h THA S61L an néarúin bior 

90 Leic n& hanma, 7 ceils-mana na clá oo Leic an óuin?; 

1onnur n&c bí or&ó &on-cnóCe. esconhe. Óin &n can &'oein 

mS561L an néarúin mir an Túil, san filLeaó so r&ob-nórac 

o'amenc n& meifronhesc, &oein an cTÚIL nac oinsne Tí & 
M 
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ComhAihle ain-fin; &'oein &n ÓLusT an céaona, &n can &oein &n 
nésTrún san &n c-1Cíomhóió nóro bfúaCne. míre né. meifronesó 
o'éfce&sóc; 7 man Tin 00 n& Cé op ÓA1D eile, ní Cabnaro 
umhLe nÁ unneim nó romór oo'n anam &óc os n-&imhóeóin, 
an can ótiDfH5esT T4564lL an néapúin io. ÁAsur fór, ná bá 
cainsean nÁ có1?roesT 101, 6. Luóc aicchesbca, &n ocúgr (o4n 
n& 'oubailcib péin, man &có 1(o4n an scheof 7 an SchuAT ; 
óin &oein &n cn&oT né ouine an Tpahón oo Cn 5Aeó oo óíoL 
&n fíona. 15esf so hainheaTanós, 7 &oein &n chU&T &n cifrce 
00 €CO151L 7 San &n cOIL oo óésanamh o'easLe &oin-neiú oo 
éaiteam mur. sn Tin oóÓib as onéim né óéile, so scom- 
busíióesncen &n éoLann Leó ; 7 poiúon, ná ceaLs sen conáó 
immío &n an anam. 

[iw.] Dí rór imnearan soin na rubailcib m. sc., ón &oein 
&n cesnc &an meinÍLesó oo óhoCsÓ, 7 &064ifL an chócaihe 
Leisean sr. TÍ. sc. bí né pubailce 7 na oubailce oo Snáó 
&5 Cor 215e 7 &5 COS6Ó né céile ; óin &oein an c-uaban Jur 
&n 'otuine é péin oo óun óT 6Á6, 7 &0e6148 &n umLaóc gur é péin 
o"amflise ó Té 0&C; &oein an feans TúT ainolise beóil, 7 
Láime oo cabainc os. óomanT ain, &oein an foisroe Jur é&s- 
cóin beóil, 7 Láime co fulang ó n-e comanrain ; m. sc. óóib ó 
Tin &amaó, ná bá oraó &on-ueine esconne. ÁÓT Tin ná tions- 
n&ó &n coLann 'o beic chom nó cnéit né méro & 0HUA1Ó 7 & 
ooSneinse ó n& oóLsib-rin. Tí hé rn amáin & héascom- 
Lann, sóéc róT bi rorLonsponc mac naimoise né & huóc oo?n 
Leic amus Ó; man &acé &n c-o1óbenreóinr so n-a aimpisúib 
&5 & Loc oo TS1501b connónaós. na. ceilse, 7 an T&056L &s 
$ Tláobsó né rmmuseó no réso T&05ALce uimnne ; ionnur so 
't15 Óe-Tín bo n-abaif an ouine so hacceoinceaó, oo néin 
man Lésascai, Ps. lJxxii. 22, ““acóim &n n-am óun 1 nemhní, 7 
nior bresrsaé óm é;” o. sc. 50 0715 00'n ansóin 7 o'n 
oinlesaó imhcesn Leir né hearscóiloib-re na colns, naé bá 
'Oul, &gf 25 An otuine u4C&, beas-neé, san bec 3 schóilise 
'n-& €oTein ónó ó GnéaCócoib & sceols ; 7 17 oo boi né nson 
oo himnesó Leó winne, 7 3 oo méro an muin oo b4 “ran 
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bpeaca oo munne Éaba, cóims & cnomaó fior; Lé breaca Tú 
& beid péin cainoóc ; óir TL oo lLurú [eine | cnom an bescóró 
uime, 1T oinesc oo bi, 7 á &s riLLeaó TU, 1onnuf n&óan 
Lein ó: Looc nó aimmh uinne réin. man min 'oo se &on eile 
bior reon ó usLec ne coine, bí ré Lúcman Lán-acLam &s 
TiLLeaó 7 &s fir-Téaceain &n n& neiGb neamós. són brón 
san bic-imfníoth. Dioó & naónaire rn an Dól, oo puso- 
uses So heCcLem un-ésocnom Sug &n ocnesT TLoiúiúrf TuUAT 5; 
7 &n Desosf, oo bi ran ocaiceam “n-& bruain ne codf- 
béanc;. húnos ; 7 &h S. ComóTf &n 'ooccúin einslróe, &n cen 
'oo bá & ineinn coih-óineec fin &h mbeic rfeon oóó ó muinean 
n& meilire, nan mhoóuis é péin &s ice &n &hóin 1 bheónaire 
Lobaoir naomca, Ris Tnanc. an nn oo seó &on eile bior 
T&0n ón bpeaca, mocuisí!o fuaimnegf 7 TÁ óa4Le “n-e. mean- 
mein; s10e€40 ní man Tin oo'n onuins &n & mbá eine cnom 
an Pe€2co1ró, bío ciuinreec, cnom-choróe,c me&oicneac má- 
mhesnmna.c. 

[v.] An one oésanmhar neic oo bá as an brnéanoaóc 
úo, 'oúil né. coile oo beic as S16LL oo'n néarún oinesc sen 
'0CAtmh AL; 7 4 é To Cu156Ce4h & bmúacnaib SoLeim, Eeole. 
vii. 30, ““oo mnne 'Oi. an ouine ones ;” o. Sc. 50 n'oéanna. 
"Ois. mm 56iL óineasc oo néarún an ouine, 7 &n COIL &s coimh- 
Tinesó mur né bnheiceamnar cen oo óésnah 1(o14n an oó nenn 
leac an Leac; s16e&Ó0 1T é & Concnónóa Tin oo óéanmhaf neic 
&có. Ó Deoco.ó &n cTinnTí?,; 'oo néin man eoein Dáibío Ri, as 
Labainc 1 bpesir ain an pesccois, Ps. exviil. 89, ““oo mnneeó 
mé amail buroesl 4 scurne;” íonann Tin né & néó, 7 amail 
tóársTr oiSnesó an bél an buroéil né coinmesTs &oin-neic 
00 Léisean &T 976 mbí ann, m. sc. róTó10 o15ne40 &n TU Ca 
7 nó. huncóroe 1 Schot!óe &n ó10nC0415 06 CoihmesT 5 &h &oin- 
níó 'o'&. ToCcan 00 Léisean uo10 péin sur an ScomhAnTAin. 
sur 31T &h &an scíonceó-To Lebnag 8. Augustinus, de Civ. Dei, 
xiv. 28 [”], posuit fundamentum civitatis Babilonieae, guod 
non nisi ad sus et guorumh comuaoda, et, delicias afheitur, aliena 
negligens, “ir é rpunoeimeince, &i Té, o óuiL F& C& Cain, na. 
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babiLóine, na bá oúil, aise aóc “n-a Focamal péin 71rocathal 
& €886, maille né peill oo cabainc 1 focahal cás.” ór 
To 1T 1oncuisce, So breacann 7 so bhanenn coil an beaccais 
ó bec coimfánce né ma S564il an néafúin, &s pilLeasó so Leic- 
lesrac wine péin, 7 &s5 Ca bainc focain cóic 1 bag. 7 mín 
uile as cesóc oo Dec &n cpinnTih. 

[vr.] Án chesr oéanmar neic cise&ó ó'n brinéssíoisáil 
Scéa'ona. 1. tiLe cés óra ós. inmheaóónaós. 7 roijumeaLaca. na 
coLns. 'oo beic com-oineamhnaó oo'n néarún, síóesó &. Con- 
chónós Tin cis ó Desc&Ó An crinnTHin; 7 317 uime-fin &oein 
Iob, as iomsicbean ah &óam, xiii. 27, ““oo óuimT mo éor “ran 
nsoirce;” íonann Tin né & nó, 7 Sun Ceansail ré oúil, ne 
coile Lé cuibnea na. coine 1 n-ainm anai5 na colna. Ásur 
1T é ro an níó 'oo moCcuis T2óL ann péin, Rom. vii. 23, ““moc- 
u1rSim ole. eile (im. ballaib péin as slec né ole m' 
1ncinne ;” o. Sc. Sult fhoCtis onoó-óúile as FÁT “n-& Géao- 
T6 0215, concnóftós. '00 fH&564l an néaTúin. Ásur róiúor, ir 
minic mocuismío so comócoticóinn '0UA'Ó nA. 0ÁLa-fan &s busein 
funn péin, &n méio so n'oéin &n cTÚIL amhanc ainoliscesó, 7 
&n 6LusT cLeoin-éircesacc, 7 an béal so mío-Labance &s 
meilc na. mbhéas 7 na mbaoc-focal, an Lán &s ceól so 
chueillisce, 7 an CoT 45 céimniúsaÓ Ó CoO1R So coin, 7 &n 
mesnm. &s mesbnuseó mío-núin 7 mailífe ; ionnur so 'océro 
1 5C0560 7 1 Sco!hA15e An An SCOSUDST, 7 50 n-abhero 'oo 
Sniom n&c 'oLes Seain óó15 péin si&ll '0Ó ; 7 m&h Tin 'oo ÓuA10 
Tin 1 n-mnhc 7.1 n-anumLaóc &n Úis, m. Sc. n&ó biaó 'oeain- 
seen nó jfLe voin to péin 7 Os. 

[vn.] ón cesacnhamaó 'oéanmagf neiú oo bá as &n brn- 
éano&sóc úo .1. con 7 cumsf. 7 &16LL oo beic &s en 'ouine 
Ar 16752C n& man 7 An éanlaic an Aeóin 7 An ein- 
mine: ná caLman, 'oo néin an SeslLaim, nó n& scumaóc 
cus 'Oia 'o” óóam, Gen. i. 26, “bíoó con 7 cumar &s &n 
'ouine &R 14T56C nó mh, 7 an éanLaic an aóin 7 &n 
&ainmincí5 ná caLman so hiomLán 3” síóesó & éoncháirós, ro 
cóin 5 oo De4c&ó an c?innnif, n& chéacúine-Te 'oo óuL 1 





teab. I. 54Lc III. 85 


n-esTumLa &n &n ouine, ioc & rneónaafe rn an an me&n- 
cón 101 nó. héanaib, 7 an an nsesrón 101n né. haTsoib, 7 
&h &n Lucóis toin nó. hainmintiíb : óin oó maineaó Alexander, 
nó cibé Rí 3r cneife 7 i chéine cóinis fath &n coLmein, o& 
'CUS6 Ó TÓSh6 1 bpéin bái “n-a OUCA1i$ O'& mbiaó 'o” &in- 
mhinuib éiscíoLLaíóe innce curóesóc “n-s ÓóÓl, ní &6LLpreó 
&n Lucós ir Luse. óiob os. 'oeóin oó ; óin múiníó an náoúin 
“'Ó1b, man oo. cuinesó &óam &T & Teilb an con oo mnne &n 
pesceó 1 bpann€sT; San $16lL ó fán ale os. noeóin o”&on 
'otine os. TáoL; 7 róT ré bess Leó, 1 noíosaLceg Teinse Dé, 
160 Féin 7 & TOCATL O0O Dueain oo'n 'ouine pé. n-e. n'oáéeslL. 
ÁsuT TÓT; 1T 00 TUuTÓ1US60 nó. Scumaóc úo oo bá &s óoarh 7 
&5 & TáoL—Aan mbeic 1 TCA10 nó. huncóroe 'oób—an na. hain- 
mineíb bhúroesamLa, có an moll 'oobeiroár 'oo 'óhtuins oo 
'o&o1n15 neomCa.;. amhail Léascan an TÁncain, so nsLeoós- 
'D&01T 4. CO1l1S &n con &oeinesó Jfuú é ; 7 TÓT 50 n-a nA 0&017 
n& n&iChe4cs. neimhe & ó TÓSh 6. S6n '0UL con ThUC Áite, 
7 50 nt16LLeosoir ó amLeíió gin. Th. sc. Léascen an abb 
ne&omt. o'&n b” ainm Paulus, so nsLacaió neicneaca. éas- 
TL; “n-& Lámaib, 7 so mbmresó “n-a. mesóoónadi 1&o;, 7 
n&c 'oéin!oigf ic nÁ oocan oóó péin. TY. sc. Léascan An 
esTrbos n&omCt o'an b”? ainm Cerbonius, an mberc oó &s 
cIHolL oo'n Róim an Seinm &n neomh-&Ccan 4. an 084, 7 
S55n “n-& ToCAdif, &Cóc &on óLéineac amóin, oo mhocuis ré Sun 
beas an buróean esarbuis &on oLéineac amháin, stóes.ó oo bi 
"DO Loiseao & CoTCA1T nán Té&o níó buó mó oo cuíoesócain 
'00 €0€u1560, 7 &h 0Ce&Ór 1 gcomfobur 'oo”n TRóim 'óó, 'oo con- 
neinc esLco. món cón &S e1t10LLA Ó CAT; 7 00 S014n on 7 
&'ou bainc fúú coinLins mAh-&on 1uf 7 0uL “n-a coim'oesóc o'n 
Róimm. “Oo SíoLLreo na. CA an ó &n cnóÁCc-Tn, 7 00 SabTao 
&5 & Coimmhoesócr Sun Ó11hT€60 CAP 0óihmb né Róma, ircesc é 
[A.88., Oct., vol.v., p.99]. 1r omós an íonncraimhla. eile-re 
0 Fésoram&oif 00 C4boine anus7: puisream oo'n óon-To. 
[vn.] An cúisesó oésanmeT neidc ribe ó ón hear: 
0&ÓC .1. oohanhbaóc. Óil, á scoimésoaú Áóam é péin ón 


á 
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bpeacaó, ní fi sbesó bár 'oo fíon, n& &on ouine 'o'& fáol, m. 
sc.; 73Té rn cuistean & bhacnaib 8. Augustinus, De Mira- 
bilibus, 1. 3 [ii 2155 |, Enoch sine morte poenae, et totius saeeull 
tempore, remotus ab hominum conversatione ceustoditur, ut in eo 
ostenderetur dualiter homines, si non peceassent, generata pro]e, 
in vitam spiritualem sine morte commutarentur, “: coiméaocAl 
Enoch sean bófr ne. péine an resó n& haimnne le, 1 scéin 
ó caíonesm nA nosoine, íonnufr. so broilLreóccaoí meilLe 
tT; cíonnur. 'oo cL&oóLoóCcsoí né 'o&oine, muna. ce smhA0 
sun De€4cu1i5Te&o, 18, mbheic & scLeinne óóib, 4 mbeacaró 


TP1on60óLce són &n bór o'e mbreic.” ór ná bmecnaib-re 


11 1oncuisce so mbetroif né. 'o&oine oomanbós, muna. ocess- 
m&Ó 'OÓib &an pe4c&0 oo óéanamh.,. ÁÓsUuT 1 1 bríosain ne 
oth bCaóca-fin &có &n níó Léascan an óLeinn Israel a. 
mA&Th 00 fhine, 04 & n-és oa15e san ónonaó San GeiCeam 
'00 'ÓUL íonnc. &h re Ó ó Tiíoóro blaaoóain, Deut., viii. 4; óin, 
&1fho4l oo Consaoib O4ís &n c-és oc san óaiúesm oo ÓUL ann 
51 res-ó 40 bL., m. sc. 'oo coiméa.opraó "Os. an ouine beó 3 
bpanneoTf; 0óé n-anaú San An pe&ceÓ 00 óéanaih, b1ÓesÓ, 
ó 'oo funne &n pesce&ó, oo Snesmuis an bóár é. 1r rolLur 
sunsb é an pesca.ó 1T cúir oo'n bár, 7 os. néin Tin sunheb 
'oéanmhwT neic oilLesg oó é; 7 4r uime-rnn &oein SoLam, Bap. 
ii. 24, “ir Lé hhomcnúc an o14b064lL cóin &n báf ircesé 'ren 
oothan.” sur 1T &mhLoCrÓ cóinis, amal óoin éonreíó nó 
leoman Loinn-feansec oo TSeoilrróe ré fLua5aib Lionmaina. 
8. m&nbaó 7 0 6. mío-cónuiseó, na Sé ba &s cnéan nó 65 
anbreann oíob ; oo néin mai &oein 'Oáibió, Ps. lxxxviii. 49, 
““c16. An Oouine Áis beó, 7 na poicrró &n bó P” o. sc. neó 
n2€21ó eóLsó “n-x besacaró sen báruseo Lé hionsal na 
honóon úo. sur TóT; ní háinnim na mín-oeasbca, oobein, 
&Óc 1T 10mÓóo. hu 5-Ó&ú ho-mhón cus &h an náéoúin ósonna.; 
bioó & neónaire min &n Gen. vii, man & n-nmfceal Sun 
Cuic &n cinesó o&onna. uile &óc oóc&n né. háince; m. sc. 'oo 
néin men Lésscen, Ex. xix., sun bóróesó Pharao pé mins 
n& man nusíóe so TLU So35 Lionhana lei; 7 afúr men 
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Léssca, Gen. xix., man oo menbaó Luoc T9noibinnre móine, 
7 cúis SCACHAC 00'n Cé&o huUACAD CUS Olh, 50 noésnna 
Lusaichneaó oiob acc Lot “n-s aonan, oo póinesó Leir an ain- 
Seol; Lésscan m. sc. 4 Reg. xx1v., 50 0uÁinits irceac1 brLeic- 
tuT 'Dáibiú Rís, 7 né haCcairó &on-uaine sun man oeié míle 7 
clú pióro oo óeoimb; m. sc., Iv. Reg. xvili,, &n con cóin 
Sennacherib 1 brorLonsbonc né hucc Ilerusalem, sun Cuc 
n&o1 bpiéro míle an &on Lácain múr an mbár. SÁ ocóáim 
muT P &cc 1T omós. éacc A10bFresc eile cus 7 oobésana an 
&n ouine, ó CoT&C &n 'oomhAain so bhinne an bhó ca. 

[ix.] A&oein S. Comár &s Tsrúobaó an an sceachamha ó 
Leaban oo th aifirein né mDneac, so bruilro ceicne moóa &n 
6. bréa ooeío ne neice beir &an n-& SchíocnuSeÓ: An céso 
moó 'óáob, oo brús so mbá cfúoc 7 poinéeann &n &n níó, ná 
TuLáin & Deic clúoónm ce cnhéCc éis; 7 man Tin oo bús 
n&é níó neimójúocnúisce &n ouine, 14n5n616 Té 'oo néin nó- 
'oúine beic chíoónúiSce uin éisin. Ón one moú, &n níó 
bior an n-a coim'óoésanam oo Có4l1b concnógrós, AThAil &acó &n 
'otine 00 C€-7 7 00 Tu&CU, 00 Cíonm&óc 7 oo flacesoc, ní 
héroin oó sen Deic chíoónuisce cnÁc éis 'oo héin náoúine, 
oo biús sunsb é 3 reróm 'o na. cóilib$ úo, beic as cLóú 7 45 
cunnemh & Céile so scLeorócesn cesórsfL óiob, ní résoann 
&n ouine beic beó, sróesó, Ó'n one. moó úo, 'oo T&0nFA1óe 
an 'ouine ó br Leir an brínéanoscc mbun ósTais. ón 
chesf moó “n-a. schioónuiSCesí beac. an ouine, Lé cnésóc- 
nuSse0 & Ón]; 7 00 fóinresao O146 so ceomnuiscesc &n 
ouine ó bó o” Fa 5bóil an an moó-To os. 5nóTa15 TpeirioLce 
réin. Ón ceacnama0 moó “n-s. Dpuisbesó ouine bó 4. cné 
óaiceam oo ól “ran brlácescc brhéamamhail ; 7 oo póinríióe 
otuime ó bór o” T45báilL an an moóo-ro lé rphnomhasó “oo 
ónann ne. beaCc&ó ; 7 1T Leif-Tin ceomancan El 7; Enoch 3 
bpannesf: 


88 cneí bíon-$ooice an báis. 


ón cexoCeRoóth&0 holc. 
1 n-a 5cuihCeanh 1 Scéil? c ann-To, ah Seineab !ine 1 bpeaca an cprinnrin. 


[I.] 1r. móroe 3T 1onóuin &n ceirc-fre, &n níó &oein T2ól, 
Rom. v. 12, '““oo bescuisesosn n& hmle 4 n-ÉÁóam 3” ionann 
Tin né & néó; 7 50 T615e pesceó &n crinnrin &n &n uile 
óuine ó Áóamh. fo fheasha &h Dua Chail TÓiL so bréaoaro 
T1&0 beic piiúnneac co ceann so mbisó ouine no or &n n-e 
n-eircesacc ó Desc&ó &n cfinnTif. Ír oesnbaó &Ain-fín &n 
níó Lésscen, Gen. wi. 9, “pic Noe “n-& fánéan “n-a fál- 
che baib péin, oo éinell ge Lé 'Ois. 3” sróesó &oei so snoo 
'n-&. 1810 Tin; 40id. v. 12, ““oo cnhueilnis an te eoLann & 
TUi5e péin an &n ocaLmein.,” Cabain oo caine, & Léas cóin, 
ma &oubainc so coicceann, sun ChuiLnís &n míle éoLann 
& TU5Se; 7 n&c 1íoncuiste &T Tin; bun Chueilmes Noe oo bá 
nnésnce. & Tuise péin ; m. sc. can ceann so n-abair TóL sun 
pbescusTreso ná huile 4 n-&xósam, ní hioncuiste so héisean- 
c&C ST Tin 50 h61be pescaó an crinnpih an Thuine, amhail 
n&ó cuisCesPh & bha Ccneib é, man & n-abain sun Chueilms 
&n tuile colLsnn & gTlise, so mbia coLann Noe &n ocnueil- 
nesó & TÍSse réin. Óin wT 5Snác nóáó froihleacan 'oeimh- 
níSCeaó oo beic “ran mDiobla; bioú & naónaipe rn an an 
nió Lésscen, Matth. xxvii. 23, “ &oeinro me, cnoócean é;”? 
b!óeeó 3T mheaTce bo hebaoshn ohons o” finéanóaib oo 
lLácain Críorc an can-To, TuT n&can fhAic &. Dár; nec oub- 
Aine man-&on JuT né. hluosaisií5 Chíorc oo ónoósó. Tr cón- 
ó1oe óúinn ó. bhnesacnú5eó 50 haibe onons o” fáúnéanóaib oo 
lácain bneicea mnair 00 óéanah &h Cráorc, an níó Léascan, 
Iohan. xviii. 15, ““oo Lean íomonno Simón fesosn 7 bhaic 
sobal eile Íora.” "Do bá cna an oeirsíobeiL-mn &1Cn10 on 
esTbos, 7 00 61210 iTceac man-&on né hÍora 3 n-eiccneab an 
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esTbuis ; oo Tearaim óesna. eas 'oan UT &n oonur &amuis. 
&T-T9 17 10ncuisce So he1De ouine éist 'oo Láicain bheiceam- 
nar oo oésanam An Cráorc, n&C Oubainc & Chnoc, cAn 
ceann so n-&bain T€,. so noubnÍne os tuile & óhocaó. 

[n.] Cuis, & Léascóil, can & n-abhaim, n&c pésocAn 
Taca. ná aoire nó &on eile o'usosnaib &n biobla 'o'éil- 
1uSeÓ ché Feirnéir foinleicin os noéinro. Óin &córo ó 
finsin Coicéesnna. ann: man có finsin Coicéesann “eim- 
mscesc, 7 Tinsin óoicceann oiúLcuiscesac ; 7 pfuilnsíó &n 
crinsin Coicceann 'oeihn1íSCeC eifce&óc So minic; Óin ó 
n-abneó 'ouine an pobal uile oo bec “fen ocesampalL oo 
Snác-moó Lebanca, 1T fíon ó é, c18& 00 D14ó 'ouine nó o16T 
oiob san beic ann; 7 Ten scéill-re i rón Sec h&Ó coic- 
óéeann 'oeimn1$ce,Có min nó TOmpLA0s C€u57; 0&. Dr 5can 
'r&n Scmipcúin. Tá man Tin óesna, oo'n né coicóeann 'oiúl- 
cuiScesc —ní rfuúilnseann eircesóc; óin ó n-abneo 'ouine 
n&ó bió &on 'ouine 'oo'n Dobal “ran oceampell, ní pion 
o0ó é, oó& neibe ouine nó 1467 oiob ann. Cuscesan &n 
c-eroi?róes[LúSe0 A&có 101 An oó finsin úo, &T an níó Léas s- 
c&, Iohan. i. 3, “ir maille mp-rin 'oo fnneaó né. huile, 7 
ní óoesxnhnaó &oin-níiú san é.” Cuis Sunab uime soein nA 
oesann&0 &oin-níó San é, 00 CoiRmeof?S5 An. cTreschóin 
&oésn&0 &h Ton no FAiTnéire oeihniíSce úo, so brésoracó 
níió éisin rubrceincesc beic &h n-& oéanam nac é Oro. 
ooséanaó. Sróesó ní fmlnseann &n 'oiúLceó coicéesnn &n 
cuisrin-Fin oo busin &f. thme-nn 3 esó fneagnheaim o'n 
1oneso úo 12ó1l, 'oo bfús sun néó coicéesnn 'oeimniíSceAsó é, 7 
n&ó nó coicceann o1úLctiSCesó, n&ó 1onctuisce So n-obain 
gun lus pesceó Áósaih &h &n uile óuine, bun ms an 
muine; oo bás oo néin & noubhemaf, so brésocon á 
'o” eirce&óc ó”n né Coicéeonn funóiLceec úo DDóil, 7 ó n-a 
éoTfha4lab eile, mó có. bull Dean curo O'& Am nTmA. Ju6, 
m&f &c& TUAÓC 7 Ce€oT; CATT 7 0ChAT; 7 FóT &n bór,; amhail 
'oo bean né Cráofc réin. 

[m.] ócó rpíosein ran mbiobLa. as cesóc Leir &n níó-fe, 

N 
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Smal Les scaoi, Esth. xv., man nus Assuerus Rá bnheac báir 
1 5coicóinne & An méro o'n óinesó lúoaiSeeó 'oo bá “n-a 
fLeiciur réin so huilróe; 7 an con oo Óu6Ls an bainmúosan 
onónac Esther 'oo bi “n-&. hlúroaiseac bheac báir oo beic &n 
n-& bneic 1 Scotcóinne &Rh An Scines ó O“& he1be gréin, 'oo 
fhesf 50 Luisreeó 0&oifTe nó. bheice cés ona. uinne réin, &n 
mbeic o'n aicme 1ú'oaiSeaAc 'ó1; 7 00 ÓuA10 1 n'oÁil, Assuerus 
0” 16005610 0601r0úin & hanma in. lr esó oo fnessein 
Assuerus, 404d. xv. 13, “ná rn sbin-Te bár, óin ná 'ouic-re &óc 
0 n& huilib 'oo horomseeó an nesoc-To.” Cus, & óuine, 
man &oein Suneb o'n uile lúosaiseec oo holomseso &n 
olase bóair úo, 7 CAT -Tin nón horoum seo oo Esther bór 
o'rulans, biíoó sunab lúosaiseec 4 ; m. sc. con cenn. so 
us &n c-ÁCAin uiLe-óumaeoócac bheac báir an an scineescó 
n'o&onn&, m&f &Có Deic oa menu. cnér an fáL-besceó pinn- 
T1 úo, &có &5 Tn15e &Lof ne. Tean-coine 3 fíoL-eicme Áoaih; 
CA1JUT-T1n ná hesó 31 1oncuisce sun Lis oeoinre ne. bneice- 
rin an Tine, con ceann so nuS bheac &h an Scinescó 
n'o&onne. 1 Scotcóinne, Ah oil nón Lus oocan bheice Assuerus 
sf Esther ró. hlúroaiseac, con ceann so neibe bheac bóir &n 
n-2 bneit 1 Scotcóinne & An tiLe 1úoaises. "Do bann an Seo 
níó o“& noubnema, ní cnesTcs. & mhesT 50 n-oilroeóca.ó &n 
esxS5Leif? —9 &h&b ainm 'oo néin 12611, 2 Tim. iii. 15, “ coLa muin 
7 rinmemince na. fáiúnne”— préil sa baLa Tune 1 mbroinn, &óc 
mA4lLe né muine oo beic naomÓca né Uinn & se bóLa, 31 mbroinn, 
7 'o'&. héin Tin; beic reon &n an TeLcanTinnnan ói. ósur róT 
1 immeagrce. sun coiméao 'Oie. Lon &n c-ónug “n-e neibe & 
ban reo fein Áiciú 560 ; 7.17 uime-fan &oein Dóibíó Ri, Ps. 
xii, Ó, “17 0€25-m214Tesc 'oo Ce&ó-Fe beic neomcóe, y” 'o. 5c. 
Sun cóin an c-ónuf úo “n-s ruíóres Ó &n 16 0&ór oo éonsbáil 
bLen ó cúT $0 oeinesó. 1gíoncuisce m. sc. buh&b &n coLeinn 
fhine cu560 &n ceó úo, 'oo héin mh &oein SoLam, Eocoli, 
xxiv. 12, &5 behainr 1 bpesanreain tfhuine, “ an tá oo óhuCu15 
mé, 'oo óumTan Té 1'm Ceas ó ;” o. Sc. Sun Cesó 'oo mhA&c 
'Oé 1muine, an méro sun óir Té innte. 
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[rv.] 04 brnanraisesó &on ouine, an bpuil, ruróiusaó 
'r&n Scrupcúin &n bescaó &n crinnfinh oo beic &n na. 'o&oimb, 
bioó & nieónaire rn an bHacnaib 'Oe, Gen. xvii. 14, “an 
uile anam &n n&C oésancAL cimóilL-Cesgsaó an & Teóil, 
n&6216ó &an &Aanam-fiín 1 mu$e. &T & Pob6L réin” o. sc. 50 
mbuieó 'oamaence. ; S10€4.0 ná héroin & hesT so mbetroir anma. 
n& no&oine nó 'oésnna. coil, Sníomó mm 0&mancs, &Cr 
ché oLc éisin eile oo bec &s Leanmain oiob. 1ré nn &n 
T5Lcan mrmnnrÓn úo &c& &5 TH$e 7 &s Túolnúaseó 1 ról 

'o&im sLún &n SLún, o“&. nsoincesn pesceó &n cpinnTin; 
1íonnuf. &n neimh 'oo Só É&óam &T &n nsnéim n-uncóroesc úo, 
'oo 1é Té o úbelL ná haicne, oo San s 7 oo cnueilms é 
péin, so Druil, san Leisear &n noul 3 Srnéim 7 3 scnáim na 
cLann-maeicne ó fán 6le, 7 so mbaó so bhuinne an bhóca,. 
Óin amail céró an bolsec ó'n &cain “Ten scLeinn, nó &n 
Lubrna, m. sc. cóin an SALan Shónna. 7 &n neimh néCneCoa. 
7 An &insceif UaCcbóTaC úo 4. an pe&c60 iíonneinne, &n 
cine4ó o&onna, ón &Co4if ón Tíolnm Seó Tinn a. &ósh ; 
1onnur sum óiáonaman Leig &n scoil, 7 Sun Cic oinlLe 
'e.S-fhA4TescC nó. né no.óce. bun ó Ta15e óinn, 7 ne puil 
1íonneinn &óc Lomóin Loma. Locafrós, sen Choiceann, sen on, 
sen tuille, as cfúonaó Lé coim, 7 &5 ahLoTS6ó Lé Lusic- 
SrúoT ne.Loóc. Óin amail ólúonar an chann an Lobaó & fhéime 
1. &róath, &cóime.ot!o-ne cn&nn &n ó1n1ó 'ó&onna. &h Sclúona. Ó ; 
sSon&ó A&ine-Tin 'oo Junne file o'áimce &n nenn-To — 


fíioobaó chion cnóáma. mo colna, 
cumas. reLLre. reóil, mo baoil, 
úin San con&ó ché mo éoLann, 
caLom mé, “sur anam &nn. 


—Í| Met. Sé'aa. | 


[v.] Cu, & óuine, so brésocaft De&caó &n cfpinnTíh 'oo 
mhesT &nh 04 cor; m&f &c& nér &n mbaircesó nó “n-& Ó1816. 
1f ionann íomonno Ppe&ceó &n cpinnfin nér &n mbaircesó 7 
esTbaió nó é4smaeir né. úánéanoa ór. bun óaTa15e 'oo ólas- 
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reo “tune 'oo beic aise; 7 1 10ncuistce suúneb ionann oóL 
90”n óines ó Ó&onna. néT &n mbaircees ó, 7 'oo óLeinn ceanna. 
1n016210 &n A&C€Ah 00 Cuirim 1 ocÍnéacuinesóc: Óin ceallré & 
bruil 7 & breanann cné méinlescar an A&ac&n; m. sc. 'oo 
óLann-meicne aimh, 'oo éa4llreso & bpuil 7 & breanann 4. 
shóTr& Oé 7 & SLóine, nó so n-eiriscean OóÓib egúr eo Lé 
ceinc &n óneroim 7 Le bull, an baircíó. Ósuf 3 é an níó 
cé&ona. 1T 10ncuisSte ó. bf cho4ib Ieremias róró, xxi. 29, ““oo 
1C€6'0&Rh &nh n-eiche&ce. n&. úneahna. m1 0Ánca, có 'oéifroin 
an fH&cLeib & mac ;” o. Sc. Sun 16 &óamh an c-uball úo na 
haacne, rá Tresnb né & íoc, 7 so bfuil & olc 7 & unbaróe &as 
comae4lc né & cLenn-maacne os é37 ; ón ná cuinrío a1ni(enTma. 
&n uaill úo 'oiob sen beic as oéanam &. noice 7 & n'ooéeain 
'oo fáon. Óin S&C T&0C 7 S&C ceíóm '0“& 'OU1S ORM; 1T 00 
£01T5 an uD64ll úo cóin ; 7.17 uúme-frin &oein SolLem, Beole,. 
vi. 7; “ag 1 mbeol an 'ouine &có & uile feocen 7 olc” o. sc. 
sSunab oo béal Áósaim Lén mcesó an c-uballL cáims Seó 
'3C 7 S&C 0066 076. OCÁ1n15 7 0 6. 'OU1OCFATÓ AR An néoúin 
nosonns. 1r íonann frór pesc&ó &n crinnTíh con éir an 
baircró, 7 ré 0ós on &bAaó 1neama4l, an éoLann né oésanamh 
566 uilc; nó róT 17 1onann é 7 cLeonaó 1 n-456010 An nés- 
Túin oi. Óin cóims o'n oCchoT úo oo fúnnesó &n óóam, 
sun Tór céim bacaise “fen nÁoúin, 1onnur so mbí chomaó 
né coir Seó &on-coifcéim A&ice; 7 ”&. néin Tin; Sun Leon ó 
beic coimhfánce né maoil an néarúin, 7 50 OuU15 oe-fin ne&ó 
Of! O“& Céile so minac. bíoó & rn&óneire nn an &n 
nésrún 7 &n n& nannaib ioócanaCe, mh &có1o cúis T16nTe 
n& hanma. 7 n& cúis cés oTAÚA& CORDARÓ2. ÓSuT ní heaó 
Amáóin, &ór ná CS An CO, rpéin Leir an néarún so mic. 
bógur 1T 25 5e5hón na huiearbaróe oo bá an an néoúin 
noeonne, &r n-& moCuseó oo T)óL apTcol ann péin, &ou- 
bainc, Rom. vii. 23, “ mocuisim neaóc eile im balLaib, acóá 
&5 CUt1 n-A 5610 nó &5 CACuUS60 né ne&óc m'intinne ;” o. sc. 
50 moCuisesó Féin cLeonaó “n-o. 664 op Óa4b, 7 “Ten: sScuro 
eile os. bfúosaib conparnós, 1 n-45610 na 5Lo. an néapúin. 


nae" 
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ón cúise holc. 


1 n-a ScuihceAn 1 Sceire An neibe co1h &baim comh tmón Tin 7 An són 1n 4n 
o1neeo T1n 'oo rma&óc 'oo 'oéanath AR Á ba 7 'oo mnnea&o. 


[t.] 0o mesrraíóe an féacai, nón cóir, oo bfús nec 
neibe “ren ouine &óc banna Lán, nó uille resós, &n neam- 
cábacc; 7 o'& néin Tin, nAn brú ó, &n coil úo ó&osim 
'O7&sh6. nó 'oo oioSAiL com-mónh 7 'oo tunne. bu time-pin 
&có Iob as coT&o1o &R Óe. Jur pein, xiii. 25, “-& Úiseanna, 
17 1 n-&4 5010 O1u1LLe rus'ouiscewn né S&0o1C, C61Tbéanag cu oo 
ÓUm ACC, 7 &C&01 AS 1n$neim An Dannac Cm” o. sc. 
n&conh briú oó an oineso oo ÍO0SALcT 7 oo funne, 'oo 
óéanadh 1 nO01A1Ó coille Á&óeih. ÁsuT TÓT; An LeiSeao &n 
neiúc 45 6 hó1De an róshe, ma &4có con&ó an éónainn móin. 
Óin oo néin banamhle, oó brpósnaú &CAin O'& h&c, sen 
con 'o1Ce, 7 50 n-ÍoTA0 An m&c An CORO CAP & ÓnoT7T, 
níon CnesTce. oo'n &Co3h, An mA&c 0 bóTuS5ae ó, né oo óun ó 
o1Sne&óc &n & Ton Tin; m. sc. &h Té&Cain, níon bniú 'oo "Ois 

ó&th 'oo óun & hoisnesoc, 7 bneac bóir oo bhac ain an 
cés Lé 'oo cnucuiseaó é. 

[u.] mo fnesasne en n& . réarúnaib-re, na chuime &n 
oioselceT oo funne 'O14 &h &óam, 1onó. man 'oo Cuill, éoam 
é, oo brús sunab cunnneó 'oo mwmnne “Ois fuf 6 'óeóin &n 
éoinsealLaib o'áimce, 7 Sun éeansail óoam é péin 7 é. fláoóc 
né coimé&o na ScoinseelLL-gn. sur 1T é coinseAlL oo bá 
esconh&: '0& SCOImé4o0A 0 &óafd é péin 4 n-óiS-héitt a 
ónucuisceóin, nó Tu1Sbesó bór oo fáon, 7 50 naCceó 1o1n 
éof2 7 anam o'n TLeiciúr neamós.; s10e&0, '0& n'oescs.ó 1 
n-anumL,;. iu 'Úis, 50 SCA1Cresxó an bór césona best 4 
Scinnea&ó '”& JjíoL oo CoiTS & &anumLa pin. Cummró Sneasóin 
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n&omC(a. &n níó-Te TáoT &5 chÁCcaó An [obiil., man & n-abain, 
ad hoc homoin Paradiso positus fuerat, ut si se ad conditoris gui 
obedientiam vinculis charitatis conjungeret, ad ceaelestem angel- 
orum patriam guandogue sine carnis morte transiret. ie enim 
est immortalis conditus, ut tamen si pececaret, et mori posget ; et 
gie mortajlis est eonditus, ut: si non pecearet, etiam non mori posset 
[:. 640 ?], “ir wime 'oo cuinea ó &n 'ouine 1 bpannesT, 1onnur 
ó n-&an&ó 1 bromór o”& ónucuisceóin péin ceanseiLce 1 
nseibeannaib an Snóós, 00 n&aCc&ó Té uain éisin sen bór 
colnaíóe “Fa 5bóil so oúcaiS neamhóas na n-ainseal. Óin 
' T &thleíó oo chnuctúiSesco é so o0omhARDC&, 1 SchuC So 
brésoraó bó o Te5D44L o& bpescumsesó Té; 7 1T amÍLaró 
'o0 funnes-ó Torm&nD6Ce. é, 1 moóc n&c résoraó &n bó? o'T&5- 
bái, mun, noésnnaoó an pesc&ó.” TCiís 8. Augustinus 
leir To, Ouest. in Vet. 'Test. x. 4 [PP], man & n-abain, Deus 
hominem fecit, gui guamdiu non pecearet immortalitate vigeret, 
ut, sibi author esset aut ad vitam aut ad mortem, “ 'oo jnne 


'Oi&. an ouine 3 Juoóc So mbiaó oomhanbes, an Tésó oo ( 


&nTeó San D€4cCAÓ, 1onnuf Some.ó é péin buó usosn né n-e 
bescaró nó né n-& bór.” ósur oo néin & noubnaman, ní 
hionsneó &. noésnna. 14 00 0ÍosSaLcoT &n Áóadh 7 an & 
Tuocc, &n & mhéro 'oo Ceirbéan ré & neam-fomóTr 'oo "ia. 55 
CA4lL & Cóna. ; Ó1in 17 chuimroe &n Dpe&c&Ó 00 junne, ó uT&óCe 
'ó &n rósh6e cus O1s. Ó 'oo coiméaso. 

[m.] C€is 8. Augustinus Leir ro, de Civ. Dei, xiv. [wvit. 423 |, 
guigguis hominí damnationem nimiam vel injustam putat, pro- 
fecto neseit: guanta, fuit in non peccando faeilitas, “cabé me&srpar 
Sunsb cnom nó sunsb aihceanc &n oamnuseó 'oo jnneacó 
An &4n ouine, so rifúnneasc ná resT ó & no-ureoócr San &n 
pesc&ó 'oo óésanam.” ÁT na bheCnaib-Te 31 1oncu:5ce, n&ó 
'&0 7 na 10mahcAó &n bheac nus 044 an Á&osam 7 sn & ríáol; 
7TÓT; 'o& mesfc&o1 mónóaóc 7 ueifle, onóin 7 cum aóre. &n cá 
cu5 &n róShA, 7 mé&o & óumaoine & &n tÍ 0 “6 T5 1, 7 0eAh- 
óile 7 mmúrlesóc an cá &n &n óuin ná cumaoine 4. &n 'ouine, 
—óIl,, 0é Leancan so Totce & Pnéim é, ooséabcan sub oo'n 


4 Caide ah há 
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'DÚIL 1T anuoiTLe &có “fan sSchuinne &có AP n-o. oéanamh 
4. oo0”n coLmaein ; &Cu, 510 10mÓ4. cuma.oine 'oo Óu1h “O14. ain, 
&n mé1o So Ocus anam néafúncs. ó &h Óe1Lb 7 an oésanam 
'Oé, 1íonnur so néibe 1 Ubneé 7 14 fuaiceancar Dé, 7 50 
'Ou15€40 Óe-Fin chéacúine nó CALmAan 7 ainsiL nimhe oo beic 
&s cimfihescc 0ó,— 510640, mo Chua156e, níon Cui5. mée.o 
ne muilme oo bá as O16. 63ú 66n UL 4 n-uaill 7 1 mecnA7; 
7 & óun Toihe péin "Ois. oo óéanamh óe péin; 7. PóT ulc 7 
mA1C14UT2 00 beic aise; 7 T&oiim suneb oe-fin cóinis &n 
Tesn-focoLl &oein, “nac puil, peace né puilnseann beic 
So meic, acc An Oouine,” Ásur 1 é an níó césona-Fo 
ésasceoinesT 'Oóibíó, Ps. xlwiil. 18, “an mbeic 1 n-onóin oo'n 
otine, níon Cu15 Té é, &có &R n-&. Coihmes7 né bhomacoib 
eisc1oLLeróe, 7 oo mnneeó coT?mhAoil fuú é; o. 5c.; nan €18 
Ársa 7 nan íomóuin men bui iol, an onóin ruin Té ó Óe, 
7 50 '0CÁ1m15 Óóe-Tin & ÓUR (01 ainmní: bhúroeamLa &n 
cT&05204L-Te 7 “n-e. scuibneann re. Co1n015 né. coLman, 

[iv.] 1r as & foilLn use To &có an pabaillL-rsesl nó an 
ráic-rSésL Léascon as Lúcór; xv; mai & n-abain Crúorc 
So rh21be &aCcain muinneihe &5 & hA1be o146T m&c 6456, 7 Bui 
I&anh an ma&c Fó hóise oiob & oóuro péin o'o1Sheacc & &Co1 
7 Sn con fuos4n Tin, Sun €16 50. Ch&oTAC o1ommbaALac i, 
1onnuf' &n mbeic ronnooc Ó So n'0e4CA10 &jt OeónA10€e4.ÓC 1 
n-imcéin, 7 n&C h61be o'innmhe aise, &C0c beic as muiciSe&óc, 
7 so mbioo &n peann '0. S0nC€6. &1;, 50. mbíoó 1 Scui- 
Bheann n& muc Tn mesf; 510660 &n m&c fÁ Tine “ó, 
''&n 1 brannaó & &C€oh oo fíon. So F&ÁCcsc, 1 é &n c-&CA1n 
muinnciíine úo, O14; 7 &n 0167 m&c úo, &n Cc-A1n5€6L 7 &n 
otine; An mac Tó hóise 4. &óam, oo nesc & Óur0. '0O 
Pann€oT 7 0'oiSneeóc nimhe 7 5hóTe Dé, &n $Sneim o uballL 
ne heicne, íonnur So O0cóim$ Té o'&. ónuim fin. &n óábinc 
7 an óeónaíóesóc, '0'&. CeilLc péin an SLeann oésnec &n 
'oomaein-Te, & DiaCcoó péin 'oo CoiRC14D né coLman amail 
muc. nó besCco-óscs. bhúroesmLe, 

[v.] 1£ 'oo cun an neic céaona. 1 Scuimhne 'oo nó. &o11b, 


fer 
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scé an níó ceile oo'n ús no-ueibheao Nabucodonosor, 
amhail Léesscoi, Dan. iv., man oo óuin Ois ché n-a anuAillL 
réin ar & fúoSacc é, 7 TÓT man 'oo 6óuin 1 nseeaLceóc é, 
1tonnurf So mbíoó 1 Scuibneann né. mbó ra n bréa, 7 Sun fár 
6 fionnra ó A&fhail, oLum 1íoLain, 7 & nsne amh oil insne éan; 
7 5o heibe amLaró fín an resó resóc mblisósan, no sun 
cuis Té cumaóc 'Oé oo beic ór & cionn, 7 sun Cúis So 
brea orao 'oo néift & Co1Le péin 'oo óoéanam JuTf Sé n-&on. 
[vi.] Cu, & uime, &T né TompLeib móna-To, neé puLéin 
'ót1c So reicheaó Deic &n oo óoimé&o péin ré. coil, Oé 'oo 
'óoéanam ; 7 1T mótoe 17 1nea sLuiSce Ón ó Lám Ccnom 'oo Luise 
ort, 50 cus Té olise 7 hescc ouic, &T & Ocuisrpí cionnug 
'0o6éana cu & héin; man 3 Tfollur ar an Scmpcúin 7 & 
homrouiscib né h€asLeire naomhce. feóLsr ouic so LeocahaalL 
cnéso 1T 1noésncs Óuic ; OIR &n c-óbLaó &s & mbá & fíor 
so cimnce cné&o 1 mic Lé n-& CíSeanna oo óésanadh 
'00, 7 n&C 'oéin 'oo héin Coile & C156e4nn4&, 1 mic &n oíoL 
Tm&ccuisce é. ÓsuT cé Crúorc péin &s cun an neic-fe 1 
scuimne 'óúinn, amail Lésscoin, Luo. xii. 47, “an c-ósLa6 as 
6. mbí ríoTf coile & Ceanna. 7 ne 'oéin 4 héin, Sé, bcan ain, 
50 br45can 1om&o chné&óc &1h.” Ír esó 1T 1oncuisce &T T9, 
sSunsb beicce oo S&C &on &5 & DTUuIL cneroesam 'Oé, essLe. 'oo 


. beic ain f& n-& COIL oo TÁnuSe ó. ÁsuT TóT; né mespreó 


&on 'ouine, So T&0nT&Ó & 6inbriof é 1 mbfuresó nesoces. Dé, 
oo bfús so brpuil an nesóc so roinlLesacan &n n-& ónsob- 
TS201Lesó 7 &h n-& Tósna 00 n& cCIÁOTCA181D 1 Scoitcóinne, 
m&n n&ó T&onann beic 1 n-ainbríor an olisíró &n c-aoseine 
SLLce bior 3 mbesannaib Ta: cné cGaíioneamh 'oo Cabainc 
'oo”n meifiLeac &s & mbá rósne &n ol4s1ró “n-e 18106, sen bór 
00 CAD o'n &oseine cné n-& 6610ne4m on mheinlLeasc ; 


'óin, '0& n-abhaó &n c-&osaine n&C CuUALA péin Sul óoin 


báir an óuine, ceíroneam nó muinncesnsT oo oóésanam né 
cnéacút, 7 0”& nein Tin, nan ólis bór o Te5b44l, ceimre-rin 
oo6ésbao bÁr o'imihce ain; m. sc. oo'n níó &oubneman 
Cu57: 


Ehm Son an ime 
sa hais aa badh 


BAS a Sawo 


BhainSCAICrn mac Casadh ran Uas 


Mhara as aili ADÉ ACH aga, a Co ae 
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Sn seiseyo oLc. 


1 n-A& Scuinúean 1 Sceire, an mbeiú o'&óam Lán 'o'eagna 7 po Pubailcib, 
cionnuf CARL 0Ó an Fósne cus 014 oo FÁha SA. 


[:i.] mo freasna &if-Te &n ocúT; o. Sc. 00 nA o&o1mb, 
'D& méa&o e&sn2. 7 ne&hc 7 nnme T&oS56Lco bior &ce, $o 
nolisro 1&o péin 'oo coiméao So hainesc, 7 Sén Dbeic Lánman 
&TC€C2. Téin ; 7 17 uime-frin &oeilL [eremias, ix. 23, “ nó bioo &n 
c-e&asnA1úesC SLónman &T & €45n8, nóÁ an cnéan &T & 
nesnc, nó an Té1óDean &T & T610bnesTe4ib 3” o. sc. man 
S0 n'oe4CA10 SoLam né reschón, 7 Sun Cuic 1 bpeaca: 
slóineamLa, con ceann & ho1Dbe o'easne. 7 00 nesnc 7 'oo 
T2105ne5T21D aise, Sul beicce oo no 0&oin1íb6, as & mbeo 
&on Cu1o o0O nA Cóil D-re iíonnce, cH4ioC 7 e&5Lo. oo beic 
ohh&, 'e&5Le SO OCce1SéAhA Ó ÓÓ1b peans Oé oo cuilLeam, 
&tfhail conLa. oo SoLeam. 

[u.] An osna haóban pen fumlins Ois o'Áóam an 
rósne úo oo TónuSseó, o. 5c. 00 ne o&o1nm14b5 n&c olisro beic 
fio-óiLesr o'& n&omhtCaóc nó 06. n-1onnn&cuT féin, ma Sun 
óLsaon éósam 'oo bá nmo-nsomhC an éuins oo óuih 'Oe. ain 
fén; amail Léascei, 1 Cor. x. 12, “ an cá &acó. “n-a rfearam, 
féscsó n&C cuicresÓ ; ” 0. SC. Sun beicce oo'n cá báor 
n&omCc, e45Lo 00 beic in T& Cuicm 1 nomoó-Tcoro. Ir 
1oncuisce To & bhuacnaib 8. Augustanus, Ps. xxxviii,, aliter 
non potes esse perfectus, nisi seias hie te non posse perfectum 
esse, “ní fésaosann cu &n con eile beic íomLán, munab 
fesTrsc cu n&c résoann cu beic íomLóán ann-To” a. “ren 
T&os&L. 

[mt.] An cnheor ró£ pá h Cuir Áóan, o. sc. 00 na o&oimb, 
buneb mimc goncuibCceon 1, oo feaónaó ne corhAanTan 
To $oncu$eó; men ir FolLur 1 n-Éóam, oo gfunne mí-néin 'Oe 
0 óéanam héinne éaba. ócó Hieronymus, Ep. ad Heliodorum, 

o 
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Ep. xxxix. 184 [?], as cabainc comhainLe óúinn, cnéao 3 imn- 
oéantce T&n ScÁT-To, man & n-&bain, 81 necessitas veniret, ut 
amor parentum sive filiornm amori Dei comparetur, et non 
possit utrumgue servari, odium in guos pietas in Deum obser- 
vanda, “ mó T éisean so mbiaó Shó0 ne. ocuirmíóceóine 7 na 
cLeinne os. Coimmeaf hé Sh&Ó Dé, 7 nac résocelh Se Shéió 
óiob 'oo coimhlionaó, coiméa&o 0 óúCcÍnaóc oo Ó, 7 CTuAC 
90 CC ;” ionann min né & nóó;, 7 o0& neibe coimlLionaó 
coile 'Oé conchóitós. 0 éoihlionaó coile oo é&h&o, chéis 
cotmhLíionaó coilLe 'oo €486 &it éoimLiona ó coile é. Sróeso 
Fotfúor, 1T 1om'ós. Áróamh “ran &imrin-re ann, óLsonar ó Goil 
'Oé 'oo 'óoéanam 1 nsíolL &n coil na. colna nó na cLeimne nó 
nA coh&WTon. bíoó & heónaape Trín an, mónón 'oo ó&oimb 
f5Ss0iLce na hÉineann; óin Aac& curo 'íob 'oobein 1&o 
Féin 'oo cn&of 7 'oo ónúir, '0'&o1bnesf 7 o'ancLóf ; curo eile 
'iob &s oéanam &anFLaiciúTe 7 éa5cónae. an anbrannaib, né 
T16bnesT 7 né reanann o'“Fásbáil as & ScLeinn pein so 
héisceanc 1 n-a5e1íó Coile 'Oé; 7 rór onons eile óiob &s 
oiTUUSe0 7 AS Ceilc & Scheroih O'esasLe aimhnéine na 
n-u&óc5nón T&O056Lc oo óéanam —nú éáinmim &n onons 
&€cÁ C&01D amus oo lúns Teo &c&Á &5 OnFAiT. 1 
n-&15€2n A106Tesc ne heicesóce ;'—mo ChUA15e, ní Cui8510 
An ce255T75 '0obein 44 oo SC &on ace, ÉEoch, w. 1, “na 
oen esT75CA/!6 ioc péin &n Ton oo é&n&0 3” o. Sc. n&ó 
ole sain óúinn ea? ScAnA10 0 'OéanaAdh inn Féin oo 'Úie, 'oo 
CeannA&ó cóifroesTe. chéacúine “ran schuinne. 

[iv.] An ceacnhamaó pót, oo biús Suheb eiGne é sen 
busin múr an uball. Óin ir móroe bior oúil, as ouine “ren 
níó, beic 45 & COIImeoTS An; 7 17 oe-rin &acó &n rean- 
focslL soein So mbí “neim an an aiGne?”; 7 us an pile 
Laeíroneamail Ler To; man & n-abair, nitimur in vetitum, 
semper cupimusgue negata, “bá oúlL aseinn 'oo SnáC “ran 
níó bior an n-& Coinmesrs oneinn, 7 rannciuisimío &n ní 
bior £5 & óiúLceó oneinn,” 1g uime-fin &oein Ieremias, as 
cesóc cit cinnelaciúb an óiníió ósonna. 4. &óadh 7 éaba, 
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'Phren. i. 6, “ oo mannesó & bpmionnraróe rúo amhail neicróe,” 
&n Té, &5 Lebainc an an néoúin no&onna.; 1íonann Tin hé & 
nó 7 sub mótoe 'o bá 'oúil &aco 3 n-uballL nó haicne beic 
&5 & ÉCoilmeofS onhe. Óin iT 0 Aró eanaib an heite, 'o& 
Les 1 OCe&ó Ceinesó é, n&ó TuIL oó Cnéine oo beicí 
&5 & Óuft ama, n&c oéine 'T6. cóc 'oo beó péin &s nllLesó 
Trcesc A7úT; m. sc. o'Áóam 7 o'éaba. 5 'oo SC &on 'otune 
”&. TÍOL, 7 3T uime-rin farhLuiscean né neiúGib io. 

[v.] Cis Leir an rsésl-Tro an níó Léascan an meisi ein 
é6ronn;. 7 &n & nóis lr esó eicmrTcean ann Sun 
161T4215 &n harm '0'n mA4$17€10, “chéao cus &n &óam 
uballL né heicne o'iíce cen Tósne nDé, 7 & uTaCóc oó & 
mALoainc 00 Con Ó OTe6Dó4L 1 bpanneor né & Caiceam”P 
1Tf esó 'oo fanne an mAa4$4T€1 é méir 7 é. mbeóil an &. céile, 
7 ésnLaeac beas beó esconna, oo Cabainc oo'n oeirsíobal; 
7 &oubainc T7; Son &n ó méif o oTSLe ó ó céile so ceann 
ceicne n-uaine An T1ÍÓ10; 7 50 OUUDheÓ FuATSLeO An & 
Ceirc ó. “Oo 545 an 'eilrsíobaL nó. more; 7 00 ÓuA10 1 
bróo ré Leac mr péin ; 7 oo 565 man é né m4 o'oT5Le'o 
ó ééale &n mbeic &n n-a. ocoinmesgS Ait, 1onnur So mbiacó &. 
fioT e15e cnéso oo bi esconne. “D'TÁT & man com món 
Tin nan Tuilins sen & n-oTSLAÓ ; 7 An n-&. n-oTrSLAeÓ Ó, 'oo 
linsreso an éanLaic uA10, 50 neó neibe bheic ate onn. 
 octióesóc o'n mA4S1T€1h 0 6 1onnTA1Se 1 Scionn Leo so 
n-oróce, '0148F615 Óe, &n óoihéaso no. mAT6 San oTSL6Ó ? 
“AA meispein, an Té, SD asam, níon Té4204T Son & 

n-oTSLeó, &n n-e mbeic &R n-& ocoinmesTs omm.” “man 
on bcésxona, & mAeceoimh, &n an moeisirein, &p, mbeic oo 
con&ó ónsinn na Feise AT n- Goióeofs sn &óamh, níon 
fésao sen & fThoh&ó. ÁÓT S5&é níó o'& noubhnaman, 1T 
folLur sunab móroe oúil né nosoine “ran níó beic as & 
toinmeoTS oh; 7 0?&. néin Tin, Suneb oo nó. he obaneib 
pen 1 Áóam uball né haicne, cné bec en n-a CoifheoT$ . 


61015. 
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5n sesxccm&Ó holc. 


óT & 'ocuiSCeanh buhob corhail, Ábam né oeóna oo biab an oíbinc i 1 
scoischíc. 


[.] Cus, & óuime, sSunab cormail Áóam, cen éi &n 
De€2c2106, né 'oeónaó '0o 440 &n o1b34nc &T & 0úCais péin &5 
cA1TC€ALL scoisciúoc, 7 005é4baó beic so meic gur 1 'ou$ib 
óT 2 ma Seoll an óiolmseaóc oo Cabainc an & fon. Óin 
&n 'oeónaó, có Tóh leir &n rós ooseib “rne. asab óros; 3T 
Ten 7 T ooIlÁS leir bec as & ÓioL; m. sc. o'Áóam 7 
6. fáol, &n mbeic 'oóib an n-s. n-ecóun 7 an n-o. n-íonnanbaó 
6 PAnT€oT 1 ScoiscfúC n& coine, ooseibro rós 7 Tréósile 3 
715 ÓT 02. An 'oomhAin-Te, óic 1 brulro crá haro-óroóine né 
m“sn Ós 7 & TLeacc. so mío-éain muinncesitós. 4. &n 


16681, &n T&056L 7 an coLann; óin 'ooseibro úill 7 sLóin 


óiomeoin ó'n A1ó0benreóin, Teinne 7 chuT 7 chúinne 
ón reosel, Leirse 7 ornúir 7 chneoT ón scoLeinn. 

[n.] 1r an n& cú hóroóimh-re Labnar €óin, 1 Iohan. ii. 
16, “an we níó os bpul an an Tr&oseal, ní full sóc 
ainmíAn nó coLlns, nó ainmnan fúl, nó usban besacaó 
ionnca.” S16e40 &n muinnces né” noinnío ne. hóroóine-Te, 
1WT chu210 An cúncT 1T éisean oóÓib oo Cabainc use. né 
n-imcesóc oÓ1b5 &7 &n ocesc óToa. .1. &T &n 'ooman, bDioó & 
h&ónaie rn &n Luóc Bodom 7 Gomorrha, &s & in ómnreeo 
ne. hóroóine-Te 1 Scancain UA CDÁrais irinn 1, 1 n'oáol, & 
OcuSTA0 OÓ1b, amail, Léascan, Gen. xix. 

[mu.] bíoó pór & haónaire an Pharao, 7 an & fLuaseib 
90 bóceó fan muin nhUA10 ché éilliú Sa Ó na. onuinse césona.. 
ó&sur sn Baltassar, Ri n& DabiLóine, oo tuc 1 scúnceogf ne 
ofiuinse úo, Dan. v. 25; óin an mbeirt &s ceiceam pLeróe 








RE Hans Com a eis! 


oo'n Baltassar ro, 'oo éonneainc Lám uwe sen coLeinn &55. . 


st Sóesie deas hAine: Ko gi“ 
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Tsríobaó cú brocsL an an mbalLs an & Comain : &5-To na 
focal, Mane, Thecel, Phares; 1f esaó call sear. an céso 
focsl, Mane, sun óimmh. Ois fLeiciúr an. fúos-Tin, 7 Sun 
CoimlLion é ;—an 46 rocsl, Thecel, ir esxó call seasr, 
sun cuineso an Rí 4 méic an heafrnúisce, so bruc níó 
buó Luse 1íonó &n cóin aise /—1T e&ó C16LLmsesg an cnesT 
rocel, Phares .4. &cé 'oo TLoiciúT &n n-o. Cobainc 'oo Luóc na 
Media 7 na Persia. ósur &n oróce césonac-fin oo manbaó 
le Darius é, 7 'oo clúoónuiseaó páiúnne no. brocaL-pin, so no 
tuir Ten scúncoT, Amhail aoubneman. 

[iw.] Foimíon, ir omós. Baltassar an cnéé-ro &n rpesó &n 
'oomein, &n & n-imheann “4. an 0Í056LcoT cés ona. úo 'oo 
hmneso san Baltasar, an méro so scoimhlíonann Ois & 
brLeiciúr &s chíocnúSaÓ & né; 7 50 Sctuineann 1 méic An 
bneiceamnaif 1 n-aimrih an Di 160; 7 nac rasbann &n 
com&T cóin 1onnc&, &h mbeic oo éesnn ne. coine no-Chnom 
o'n méío; 7 manbcan an oróce cé&ona. 1&0, An mhéro so 
mbeincean breic béir fíonnaróe omne; 7 noinncean & 
brLeacir, an méro so 0cU5CA 6 SCU1RD 00 nó. chúm ib 7 & 
n-anmanne 'O0 1L-D16TC01D pinn. 1r men nn 3T éisean 
'Ó1b6 cúnc&T chuA10 OooO CADainc oo n& hóroógúb &ou- 
bneman. 

[v.] Sróesó, mo cÍhueise, &n 'ouine Leam feoilesr ceilroe 
o'T65bó4l ó na hóroóimb-re, ir mmc feannaro 7 T056109 50 
hobann é, 7 beannaro & anam wT, 1 nsioll mír an scúncs, 
an can 1T mó oo óuinhFesó noihe 6 hAcnaT oo LeanmhAin. 
bíoó & haónaire rin an Holofernes, árro-éspceoin TLUA45 na 
hAssyria, Jud. xv.; óin, AnuAin 317 mó oo T&oil &. bneac péin 
re sbóal an cacein Bethulia, an mbeic oo'n bain-cioesnna 
onónais o “an b'ainm Iudith “n-a ranneó “n-e pobal réin, 7 
é as ún-Só1ro11566 meanman 7 &15€4nCue. “n-e. CimcíolL en 
méro & Shó 04. Ó1, CóÁ1n15 An oróce Gésono-Tin pres cúncoaT 
ne. 'ociú n-óroóine úo 4. an bó; 7 oo bean & óesann oo 
Holofernes 34 n'oíol an óúncair. Tn. sc. oo bhíonnTe. oo 
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cne:ib Iuda o'”an D'ainm Ammon, amail Léascen, 2 Reg. xiil.: 
cóin &n re cúncad7 césona. úo 0 ”&. 1onnT A15e &Rh mbeiú 
ó A&S cCA1Cesm fLeróe, 7 oo S6ab o'anm ann, sun menb é. 


Só ocóm mg ? Tí cáims, 7 ná cíocraró Rí nó pmíonnTe ná. 


ÁTro-TLeic ó Corc &n oomaan, n&c éisean ó &n cúncAT-To 
0 CAbainc uUo10; 1onnuf 1 noeinesó &n óúncaif, suneb 


éisean 'Oo SAC &on OUL can Dann & SeelLce né oiol oo. 


Cabainc oo'n fean cúncai úo 4. an bóT; óÓin foSeTÓó 7 
feannaíó no so brásbann oir oeans-Lomnoóc 1&o, &n 
SCA1ilL & scésorao 7 búse & mball, & ocoicceaó 7 & 
Té16bnesr T&o$eLce ó fin ama. 

[vi.] Díoó & heónaire nn an né háro-FLeiúib ir mó 
có1mS Tan oohan uadh. Óin ní resT oúinn so bpuil, mac 
&h Tlíocc Nabuchodonosor as Se bóil TLeiciúre, né. Chaldaea; 
nó san Lons Cyrus an an bPersia; n& o” fuml Dariug &n &n 
Media; ná 'oeicme Alexander &n an n$6néis; né oo fáol 
Caesar &n an fRóm; né 'oo fuocc Hannibal 3: sCarthago ; 
nó 'oo óineaó Codrus an cAChai5 n& hóicne. Óin rá 
héisean “oóib-ro we, can ceann & neinec 7 & ScumaAóc, 
cúnc&T cinnce '0O CADAiRCc uSACA 1 n-e DruAanaoan oo 
bLác oíombusan n& besaCcaó-To; ona &5 cun &n neié-fe 1 
Scéill, s'oein Baruch iii. 16, “ cóic 3 bpuilro pmonnpeós. ne 
Sc1ne4. Ó PF” o. sc. Sun CU1Ce4 0A&R Ten ScúncT Scésona. 
úo an bái. TN. sc. 4 o. sc. n&é oéin &n onóin, n& &n 
TLA1CIIT T&OSóLc, caomn, An n& háno-TLaCcoib ó?”n 
scúncoT úo, A&có an níó Lésscan, Deut. xxxii. 97, “cóic 
1 bruilro &. n'oée rúo “n-an óuines on & miuinísn ? éinsro 7 
cuSó10. consnem Lab, 7 'oioncan Leó nó in bun meóconog !” 
o. Sc. n&é na1be an cumas? n& noée, n& háfro-FLeaice pó- 
sónce. o” fóimúin nó 'o?” funceóc né buanuseó 1 nsLóin 
'iomaoin An CT0501L-Te, nó né n-& scéomna. ó'n scúncog 
néamnóróce. ÁsuTr 50 bríior oam-Te, 510 ml(ir mr 566 
n-&on bLác bnhnésasac an oomhain-re &5 & Fhomaó, if Snéim 
neime 7 17 oeoé oombLair oóib ré óeineseó é, an con 37 
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éisean oÓib an cúncaf cAT&01!0646 cChUAOÁLAG úo 'oo 
Cobainc uace | 1r móroe if íoncuisce suneb cesc óros &n 
omhan, &an níó Léascan as SoLam, Eoccli. xxix. 33, “ cmellL 
Tescs. mai &01510, 0115 &n boro ; 7 ne. neiúe &có. 1“o Lóim, 
bía Cai5 cc; ” A&T-T0 1T 1oncuiste n&c TFuUIL acc &oisesor nó 
óroóineacc &h 4n T&O056L asainn. Ásur measg aim os. néin 
min, sunab íonann 'ÁL oo seó son né nou4l, oo?n 'ooman-To, 
7 o'n ceiCeannac alLce aineólLac & hancan Úluman, oo 
CuUA1Ó 1 Luins COSA10 0140610 é 0óÁLe an FA1hnS56e; 7 oo 
cuinesÓ 1 och 1 Sa sT615 160; 7 an cés baile “n-s. ocanLe 
1 oc 160, CÁn SA DA, Luoóc an baile oo óoéanam Lúcsóna 
nompe, 7 o”e mbneic Leó os oc péin né cabainc óros 
óó14b,—óiln TÁ Lucc óros. oo coméso An méro oo bá as 
áise Ten mbaile-rin ; 7 Fé hionsna.ó Leir an sceicesn- 
n&c 1&0 &5 & Cu1nesó Féin, 7 San aiCne &s &on ouine 'lob 
Ah. “Oo Cu241Ó péin 7 onons o'n muinnein oo bí man-&on 
fuT 1 0715 'Óuine &cC6, 4 ÓTOS ; 7 00 Dé on muinncesf an 
c16e€ So nOo-hA4C JuT an Teo TeaoócmhAaine, 1onnu' Sun Tóim 
Leir san sceiceannac An c-mnealL an & neibe gréin, &n 
SLeine an ón “n-e ocanLe €é, 7 &n Teabar & Leapa 7 & 
bió 7 & óise. Síóesó, &n mbeic oó péin 7 “. óuroescócein 
5 Só Dó4L & Sce4. 06, '00 Só1hm &n c-óT0Ó1h &n pen cúncoif 
'00 bá aise &s & nó T7; make reckoning .. “'oésna. cúncog.” 
Leir-nn cóinis reo &n cúnco4f; 7 00 565 &s reanneó &n 
éGeiceafnAiS 7 nA muinnceiíne oo b4 maille múr, sun b5” & 
heéisean 'oóib uile 'oioLuiseaoóc íomLón oo Ca bainc AC, in 
SC níó 0” At CA1C€4 06, Tn 0015 An scéin oo báéosn &nn, 
1onnuf' So nobaosn rolamh as imcesóc oóib. ÁsSuT cóin 5 
óe-fin, cion ó. h63be 'oo TóLór 7 'oo meanman omne, né Unn 
5&C TeATSA1n€62CC0 OS. DTPuana At 1 0015 &n óTOS; $0 
ne1be ré oo 'óóLór omhe. ché beic polam &s imcesóc. “Do 
b” íonsnaó 1omonno Leir an Sceiceanhne&c, chéso An réc 
reir reanna é réin 7 cóc; óin níon cLesocc Té beó ná 
'eoC 'oo éesann&c Jjuem nmoime-rin. ÁSÚUT At 0ce&or So 
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héinimn 0Óó, 00 B4b40&n & €41010 &S5 16/762156e€ cuan 5- 
b4Ls ns Sasren oe. “Oo 5ab fín as inmrin TSé(L oóib, 7 
S'0ubainc ch, n&C F&c6. caLam mam buó reann beó 7 
'oeoc, ceine 7 Leabaró, 7 buó fuilbime osoine; “ &asur Loóc 
ST bi, &n Té, ná haicníó amh uinne, &óc an cen bío na 
'peóhA10 &S ceileabnaó oo'n onins oobeilL &oisesoc oóib, 
t15 chú '0ua1ibresc oeamnaróe, o“& nsoincesn ac Raicín 
&anu7; 7 Lámhuist6ó so heareonceac nA oeónaró, 7 reannaó 
7705010 1&0.” So pFé£a&ó, 1T 1 an óráoc úo né SeasTen, &n 
'oom&n; 7 nA hóroóine, &n o14D8L an r&oseal 7 an coLann ; 
&n ceicesnna&c, nó. 'o&oine 1 Scoicóinne; 7 Ic Tacín, &n 
bóár. Óin amhail, beanar rean an óúncai oÍÁol oo”n 'oeónaó 
san Ton S&C TOCAthAAL os. bra5bann 1 os &n óros, m. sc. 
beanaró pres cúnceif né. n-óroóine úo 4. &n br, cúncog 
'&on-ÓÁLAC 'oo né o&o1n35 bLeiresf 6 besas nó & móin 'oo 
CoinC1b5 na. n-óroóine 'oo Luaróeamain. 

[vn.] ósur rór, bíó &n 'oáol beanar ama com 'oocamLa.é 
Tin íonnur Suneb ionann 'oÁL o'n otuine &n noesLuseó Jur; 
7 'o'n éesannai$e A&S & OCeiSéAmhA0 Loins-bmreeó 'oo 
oóruim Anróró &n muin. Óir An con TóTAT 2nr&ó &n &n 
muilt, 7 Díor an Lons 1 nSuaif & TLuisce, ceilLsíó &n cean- 
na1$e &n esnhnh&Ó bior T5 aise ama, 7 “n-e 1010 Tn, 
busiLcean an Lons Fá C4nn5415, 7 n&obcan 7 TÍuiscean &nn- 
Tin ran mun; 7 015 péin An uAduD cennoóc 1 tá, 7 &h 
uoijub eile bárócesan é: m. sc. an mbeic oo'n otuine &s 
Loinsreóineacc an múin heilin6 an creosail-re, réroró 
S5&0C n& n55LaP an anChaó na hanma. 1. &n an scon?, 7 
cóÓSCA Leir-Tin conna. c&om 7 ctnníf, 50 no &s coLLe ó 
7 &5 c&ob-Loc óunscóin Ha 0AmhAAL &n ón; 7 an mbeic 
oo'n luwins Leóince-rin 4 mbsosaL & báríóce, cudnó &n 
ceannA4Se 41. 4n anam Learc n& Luinse ama 4. n& céso- 
F& 02 7 uile bhosa &n ón? ; 7 “n-& Ó1010 Tin, busailcean 
5&n long-rin p& óoince nó ré éARnA1S An bárr, íonnur 
sunsb éisean oo'n óéeannaibe 4. o'n anam, cell can- 
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noóc so ponc &n D4nnCaif neam ós, nó & fLuseó 1 bruóomain 
irinn. 

[vmu.| 1r beas rór nac ionann oÁL oo'n ouine, 7 'oo?n 
feihLeac óamancs. bior cubmsce as coll ón bpríorún 
5uTf &n schoté. Óin, amhail bíor an meinlLeac as ciall 
Sur &n Scltotó, 7 é cuibfúSce, if men min bior an ouine As 
cesóc &f an bpfuofún .4. & bhoinn & mÁca, 7 é cmbmsce 1 
bpesceó an chinnfíf, 0amance né Fa5bóil an báir con- 
pol'ós ché coin Áóaimh, &s CIHAlL sur an ScHO1C 4. SuT An 
mbór. ósur mesf rpéin, & 'óuine, Am Ail nac bá Lúc-sóin &n 
an meifLeasc úo &s CHIALL sur an schotó, 7 n&c bá resó n& 
Tuim 1 Té 01) T&056Lce, nó 1 maoin, né 1 maiciúr &n bic 
'“&. bra5bann cen “éir aise, m. sc. ólisin-Te 'oo óéanamh, & 
'óuine, 'oo bfús sunab ionann Dunnoól. óÁsur cibé &oésnaó, 
n&c inoésnc. An coihmeof-fin, oo bús so mbí bór an 
fheinlis so So, 7 So Dpa5bann an ouine neé Té&, bío & 
fíioT aise, n&c obainne bóf na. choice &n ui b ion an bór 
nóoúrnós. ; 7.17 uime-fin &có An níó Léascan &s Bocrates .i. 
a? mbeic oo Luóc cACchAC nA hóicne &n n-& oamnusaó né 
bóár 'oo cebainc ó, cóin 'ouine cAR&0 “6 1onnTA1$e, 7 
&'oubainc fuT, Athenienses te morta adjudicaverunt, “ nuse'0An 
Lucc cacÍhneóna hóicne bhesac bói onc;? aoubainc Tin as 
fnessneó ó, et illos natura, “sur hús an nÁóoúin bheac 
onne-Tin m. sc.” ; 'o. Sc. Suhab ionann oÁL oó péin, oo bá 
AT n-& óXmnuse&ó né bór 'o? me i, 7 00 nA '0&0105 1 
Scotccóinne, AR SÍO0Rn6 no. CAijroe bíog &n & T&OS56L &aco. lr 
uime-frin &oeil Oóabíáó, Ps. ei. 15, “ní fuil, 3: L& an 'ouine 
&óc amhAil fésn fúm, 7 céró & bLác óe, amail bLác an 
m&caine ”; o. Sc., Am AiL bíor an réar cum Teinsée um 
chóCc-nóna. 1A4n n-& Duein, 7 é ún-$Lor an meíoin rmulL 
beancan €, suneb amhLeró gin Ceashaf oo'n ouine, &n 
mbeic oó ún né Linn 6. bea ceó, an cen busaiLcesan Tpesl an 
bái raoi, so Teahsann 7 So breóóann so hobann, amhail 
oo$ní bLác an m&caine. Tís Ísaias Leir an níó scéaona, 
Is. xl. 6, “sr rpéan cum an uile coLann. 7 & huile sLóin, 
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amail bLác an hacaine,”” Cis an pile seoróeaLac Leir- 
Tin, man & n-abain :— “F 


Cibé 45645 1 714 T&0560L, 

iT é an c-éan, &T é 3 TXf- 

nóÁ m&oróesó Té & &52 ueinne : 

ná r&'02. ón cé 1T buainne, an bf. . i 
—! Met. Sé/na]. 


[ix.] óoein S. Séam, &s cun bionhhe heé &n ouimne fíor; 
Iae. iv. 15, “ cnéso á án mbeasca-ne, &óc ecc mainesf 50 
fo-S$esnh “”; 0. Sc. 5uneb oíombusn neé an ouine. Ásur 
&có Cráofc 0 6 188n6010 oneinn reine oo óéanadh oneinn 
méin, amhail Lésascon, Maro, xii. 37, “eoeinm mb le, 
raine oo óéanamdh.” óÓoein pór Lúcór tr an ouine paine 
SnÁcac oo oésnam, m&h 6 n-5 bailí, xXxi. 906, ““oéanaró peine 
en uile aimnh ””; . Sc. n&C bá uein nó chnóéc Teon &5 &n 
ouine San beic 4 mbaosaL an bái; oo néin man &oein 
Cráorc réin, Matth. xxv. 18, “oéanaró péine, óin ní rear 
'&01D Lé nó usin ”; o. Sc. 50 mbimío seó &on chóC 7 546 
&on &imTih 1 mbaosaL an cúncoif 0 14n0n010 oneinn. Ásur 
roifúoT, 'oobeinmío Fill “ran breiceam o” funóil Ois oneinn 
'oo 'oésanam. 

[x.] Sróesó ceasmtharó óúinn amail canLe oo'n haceom 
fnhanceó. Óg-To &n TS€&L &1C0TCceA 015 1. 50 he1be &n cí 
TÍoc-Cóna. 'oo Geanseol mT an mbóf ; 7 on Leir, 'oo coibrpis- 
esó ó &n bór oo Ccuróesóc '“& 1onnTa1Se, So noubainc 
“nasc pneibe an bheic ó san cesóc Lé éinin '& fior; 
S1óe&ó.n&C C10CFAÓ O'& 1onnT615e Sn fponfósne.” Cóims 
'óe-T1n, 50 '0cUS An mA&caom 1 bpaill san beic os uLLmusaó 
féin nér an mbór. Águr 5$o 5ro0 “n-& Ó1810 fin, oo Sab 
55L5an Sóibcesac é; 7 an can oo Déosan & CAnAT0 “S-e 
funóileam ai, a1C6fu5e 'oo óéanaih, &oubainc fín neé neibe 
SUuAiT 531 00 bás So heibe oo éesanseal aise &n an mbór, 
52n ce&óc 'o& 10nnT615e Sn fohfósna. Ósur rpusein bór 
Son aice amhLaió fin; óin níon Cúis ré sun 5” io 
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ronfósan€e oifle an báir n& c&oma 7 n& cinmr col. oó 
féin nér an mbór. mar fin 'oo Ó&o1n15 ósa éischíonna. &n 
cT20544L-re : r&oilro so mbío oo fáoc ff an mbó/, 7 nee bá 
SUAIT né SÁD40 an bic “n-&. Scíonn péin; 7 'oobeinro 140 
réin 'oo baorpnaó 7 'oo buile baocóncs, ne hóise, íonnur nee 
lem Ooóib & Les oo óéanam,. Sul cis óe-rin, nó ceoib 
mur an son bóár sconpshóse bío, sen ne crú báir 'oo 
lLuaróesman fen scéso cnécc o” Fa 5bóil. 

[xr.] Fór 'oo bánn &in-Tin, ceillro & scLú con & n-éir 
Tan T&oSeL; íonnur Suneb ionann oÁL oóib 7 oo?n mAonA'O 
foiléimesc an & mbusilLcean cLoc : óin an can DusiLcean 
cLoc &an &n maoneó, S4D6010 n& m&'ohe1óe eile &s & Cneim ; 
m. sc. An con buseilceaf cLoc an báir an an meonaó úo 
4. &n p€2c€4&C6, 5606010 nó m&'onaóe eile a. né pe4cCcois &s 
6. óneim, 7 &5 & ónóim-Seanne 4. &5 busin &. óLú “óe. Ón 
m&n mhAnRDa10 no muce man. &n muc m6. eile ooseibío 
cnésccntiSce, So n'oéinro bLoo; bésl-rseoilLce 'óí, m. sc. 
'DoSnío nó. T2€2€C015 70T an bpeaca eile 'ooseibro chéaóc- 
ntusce ó TA45e40 An €452 O1UDn614cCeat &if; & bosa. An 
bárr, 5206010 &5 & €0T75616€ 7 25 & ónóáim-5eanneÓ 1. &A5 
buain &. 6Lú 'óe, maille né beac &s npeic 7 &s pearnéir & olc 3 
no1410 &n bó. 

[xm.] A'oein mór SolLam, Ecele, ii. 19, “air ionann é&s 
o'n 'otine 7 '0O nA bnhomacoib, 7 17 cuUOHOmA & Scoin- 
SealL leasc san leac.” Óin ceasthaío cú neice oo na 
bhomacaib o éi? & mbóif, CeasmeT oo'n becc ; &n céro 
níó, Lonseío na m&ohe1óe & bpunl, 1cro ne. chuma, &. breóil, 7 
beir & TeaLbaróe é. schoiceann Leig; m. sc. oo'n bescCsó, 
Tlm sceon Le honconaib 3pmúnn & FuIL a. & anam, 7 cneimío 
ne chuma & CoLann, 7 551010 & 4010 & ónoiceann 4. & 
meoin T6056Lce. 1r an an níó scéaona. Lobhar an manb 
as Oóibio, Pg. xxi. 17, “oo CimóeslLaosn 1íomeo. 'oo 
fha4'0onA1015 mé, 7 oo fuS comainLe né. miLcesc 3 brorLong- 
Ponc né m' uóc;” o. Sc. 50 0CÁnSA DAR 0607560 TLU5 
'oesxma&n iFiúnn 1 brorlLonsbonc né n-e uóc oo TL USA 6 anma. 


Tr 
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5T: có m. sc. &n marb &5 cAT&010 &5 Oóibíóo &n ean oíol 
'oobeinío na chumha. &h &n. ScoLainn, men ó n-abain, P8. xxi. 
17, “oo Collaosan mo Lóma 7 mo cora.” có m. sc. &n 
m&nb &s coT&010 &j &n oÍoL 'oobeifúo & C&n610 &n & meoin 


TeoSssLce con & éir; P8. xxi. 19, ““oo ómneaosn chennóun 


ar m'éso&ó; ” o. Sc. 50 hOinní!o & óAnAT0O m&oin &n cá 


'o0o5e14b bó esconne féin, 7 naC cui &oin-níó 1 TOCA& 0” 
Sn-m &n mhin óiob. 


- [xmr.] 1r é an c-esascohLann-To &cé &5 anam &n main 


AS & C6T&010, Ísail. lgii. ó, “'oo Tésac&f 1m Cimóéioll, 7 ná 
ne1be resn mo cabne ; 'oo 168557; 7 ná neibe rpesn Léime 'oo 
CA bainc 3” o. 5c., &h mbeic 1 mbrporo &s na cfú hainneaocaib 
úo 'o'anam &n mon, 50 OCUSA10 & CAMA10 1 n'oe, mac: é, 
7 n&é cobain &on ac Lóth leir. AS$róesó, 3 chuas naé 
'oéint0. A1C93T. &h T106c 7.84 C1néAl, cos. 'oo, ne. heinmineib 
bhúroeamLa. “Óin Léascan an an mbeacaóac o'anab ainm 
Tortuca, &n cen Cesasmheg -& ónum né Lón, nae bá ann péin 
1ompóó &n & CoTA1D; bíóesó TShé4ACA10 bo háno, so 
ScLuincean an Te&ó An TÁraiS$ €é; 7 leig-ri, noicro & 
Coihóinéol réin 'oo SAC Leic o”& Fóifúcin, 7 cui & mhóna. 


'F&01, 50 '0CÓSD4410 &Rh & Dbonneib é. T. sc. 'oo'n S$esLbann, &n 


con cex5h&T Tan nsoirce, TSRéACA10Ó 50 Só1Dbce&ó; 7 Leif- 
Tin, coimiúcro nó. sesLbainn eile bior “n-e. cohfoispe óuise, 
7 55064410 &5 SeAnhA0 an SoiTce o”& nsobaib 7 os. n-insmb, 
50 n-&inicío AmhLaró-pin é. Tn. sé. buú ouol oé na oeoinb 
'D0 'oéanAh, 5017 ce nó cuibneaó béine na. manb oo TSeoiLeaó 
nó 'oo Sesnh&Ó “iob, so háimce &n mbeic oo'n marb &as 
éiSeam onn; amho4l báor: an sesaLbann cubmsce ; 'oo néin 
man Lésscen, Iob xix. 21, ““oéanaró chócaine onm, 'oéanaó 
chóceine onm, so háimée, & ónons 317 CAno10 oh.” 1onnuf, 
cf! éir mA& oo T&onFATÓe anadh an main Lé chócaine & 
Can20o CA & éif An An T4056Ú, so brésoraó & néó. bo 
m&o1ócesó, Amhail &oubainc ODáibíio, BPg. oxxiil. 7, “ac 
m'anam AmAil seaLbann, &n n-& né'oesósó & 50iTce ne 
brean bha 044$ ; 'oo cohneobaó an soiTce, 7 &CÁma&oro &h 








bhuaile áin aa mhamúhac 
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n-&n bróimcin ;” o. sc. an muinncean bior cmbusce 1 


bpunseoóin, So TS60iLcea SLAT na. bpian bíor onne óiob, 
lé 'oeis-SníomaiD né scan bior os n-éir &n An T&056L- 
To; Óir ná fés 010 nA hanam. bior 1 mbroro pbunseoóna. 
func&cc AR bic oo Cabainc oóÓib péin ná oo nea&é eile, &n 
scéin bío “ran mbrnoro-mn. 

[xrv.] 1r “n-a riosain Tin &có An níó Léascan, Exod.iil., 
man &n ofroti$ 'Oie. oo Theoire oo bá “n-& uime Teo ó 
caLmein Madian, oul o'pómúcin cLainne Israel, oo bá 3 
mbroro ne héÉsipce; 7 naé o'aon one ''&. neibe "pen 
mbrporo rpéin 'ofrotn$s 6. bróin ; m. sc. ná haon 'ouine 4 
mbí 1 mbroro punseoóne. TóinesT 160 péin, ná an oneam 
eile bior maille múú, acc oeoine ó CaLmein Madian a. 
an 'onesam bior sn an T&052L-T&; 7 n&Cc bí cumbmsce 1 
nseiheannaib nó. bpesceó menbcac. 





on c-ocCccmó&0 holc. 


1 n-a Pu!óceanh 1un540Ó01h '00 beil ann ; ABuT 00 CUAR ATSDó14L ÓDunsaoóna 
nó 1riwnn ; ASuUT o'n múoóc “n-& mbí an man 165 n-éas. 


[:.] bDiíoó & TíoT 4560; 6 Lé €010, 50 me&sT aim so schero- 
eann cu DunS520Óil O0O Deic &nn, 7 '0&. néin Tin Léisreao 
'ojom 'oo n con-To Sn ch&CC Fo1hLea can 'oo oóoésanam tinne ; 
S10e.Ó cuinFeso &. ÓÓ nó & Óiú 0 ó1715 &T an Scmiíoptcúin TÍoT;, 
AT & OCU1STTÓ An CÁ O0O Die “n-& Conncabainc so bruilL 
Punse 0óin ann, 7 0”. néin Tin Suneb cóin o'n 'onuins bior 
beó &n an r&o565L-ro Lóin-5níom oo óésanam &n Ton nó. manb 
'0O CU A10 AC 1 bDUHS60Ó011, 7 50 Drés 010 & T&On6 Ó Ó n-a. 
bpianaib. 

Ág-To &n cé&xo óir &T An Scmíopcúin, n-e Turócesn 
Punse'oóin '0o beiC: ann 4. man &có, 2 Maocchab. xii. 46, “ar 
neomCc. &h an &0ban-T1, 7 37 FolLLóin an rmueinesó, suróe 
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Sr n& manbaib ;” sróesó 3 rollur nac &n na manbaib acé 
1 narhesnn ioócaheó Labhnar an óic-Te, 'oo brús na cis oo 
Suróe ná 'oo óeis-Sníonaecaib &n bic oró ná T&on“Óóil, 'oo 
cabainc oóib; 7 pór ní an manbaib &acé 1 bpLeacir 'Oe 
labnar; 'oo brás n&c puil ma CcanAT onn, &n mbeic hóiai 
'ó15 3 reilb na. sLóine. 

[n.] An 'osane. háasc, 57 & Turócesn punseoóin 'o0 cbeié 
&nn, amhail Lésscan, Tob. iv. 18, “cun c'anán gréin 7 c'fíon 
Féin an uo15 &n main, íonnuf na boic, Tóireócan Leip-rn, so 
nsuróroi? “Ois. &n Ton anme. an fánéin.” Ár ro ir 1oncuisce, 
n&C &R n& m&Pnbaib bior 3 n-rheann ioócanac Labancon 
&ann-T7úo, &óc &h anam &n fúnéim ; 7 róT ná &n né manbaib 
bíor 1 brlaitiúr 'Dé Labantan ann, oo bús so mbío 
TóruiSte, &athoil aoúbhnaman; oo néin Oóibíó, Ps, xvi. 15, 
““biaró mé &n n-am TÁTra; &n cen bur Léin óam oo SLóine 
Te;” o. Sc. 5o mbí seó &on O”& Océro so fLeiGur Oeé 
TÁTuISCe, 7 06. néin Tin n&cC bá na CcAnAT mA1C1iUTe An b6 
eile onna ó fáin ama. 

[mu.] ón cnesf ic, &T & TuíóOcesn &n níó céaona, '0o 
néin men lLésscan, Eccli, vii. 37, “n& cuin coinmesrs &n 
5Snórsail o Fa 5bóil oo?n manb.” 1r rollLur nac an an manb 
ócó. 1 DrLeiciúr Oé Labnar an áic-Te, oo brás so bruil ré 3 
Teilb né. nsnóf, 7 né rés'oc&n & 0co1hmeTS 610; 7 rpóT má 
&r an manb &co 1 n-rheann íoócaneC Labna?; oo bús nec 
TUIL snórae ná runcóc “n-a cionn. ÁsSsuT ná óinean &oin-níó 
'n-& &a5616-re an níó Léascan &s SoLam, Eocle. xi. 9, “'oá 
'0ct1ces0 An chAnn SUT An Áir buó óesf nó Sur an Áiro 
buóo C€u8106, gibé háiro “n-e. ocuicrró, i ann bíog ;” ionann 
Tin né & nÁóó, 7 cibé óíob rcoro “'n-&. bpuisbe ouine bó, 1 
TC210 &n De€2cA1Ó0, nó 1 vTCA10 nó n5hóT; 5uneb ann tar so 
Tíonnaíóe; s1óesó, oo blús nac íon&o né n-o hóiciú Seó so 
Tíonnaíróe punseoóin, ní nóáims & Lear Solam curóesór 
cAUT Tn Áir-Te ; 7 076 néin Tin, ná LuSeroe 317 1onctui5Cce 
Punse'oóin oo beic ann, gan & Lus Ten óicúo. óÁg-To níó 
€15 Leif-To, oo néin 8. Augustinus, in Sermone De /gne Pwrga- 
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forio [iv. 397; vi. 117, 265 P], “-gui in aliud saeculum distulit 
Íructum conversionis prius purgáabitur igne purgationis; hioigmis, 
etsi non sit aeternus, miro tamen modo grawis est, superat enim 
omnem poenam duam homo unguam passus est in vita, ve] pati 
potest, ““ &n cá CuinesT &h ceal cona íompuróte ón bpeascaó, 
sLenraíóesnh &h 0ocúT é Lé ceiníó an SLancuisce; 7 Son So 
bruil an ceine-re fíonnaíróe, meire&ó, i 1on5anca6é &n 
chuime &có innce: TÁnú510 TÍ iomonno &n uile pian o'Ai 
fuilims ouine nam “ran mbeaCcaró-Te, nó FésosT o 'fuLsns.” 
ÁT To 31T 1oncuisce, an muinnceslt n&C coimlíonann. “n-& 
beacsaró &iclise, suhab éisean & Drasainc 1 bpunseoóin 
Leir an mbraic-ceine 7 Leir sac Sné eile péine Lesson 
'iob íoc imnce. 

[rv.] Cu, & óuine, so brésocr&n & 16anT615e ann-To oo'n 
m&nb, cnéso &n fuoóc1 bpuilí bpunseoóin?” ós-To fheasna 
&n fhAain, oo néin Oóibíó, Ps. xxxix. 16, “oo CimóeslLeosn 
uilc oi-éinme mé ;” 7 47 uime-Tin &oein Dóibíó so haccaoin- 
cesó &1sSméil, Ps. lxxii. 22, “'oo cuineeó &n neimníá mé, 7 San 
& TFioT &452m.” AÁsur TóT 1T é an c-olc-fo CeashsT o'n 
'otuine né Linn an bó, oo cannnsein Chníorc, Matth. xxiv. 21, 
“bia1ó an cnóc-Tin busaírónesó món; & TomAil ní neibe ó 
cúr &n 'oomain so T0o1Ce-Te; 7 ná óinséancn ; —ir é Micro- 
cosmus .4. &n 'oohA4n bess m&n &có .1. &n ouine so F&Ácaó 
Cu15Ce24t ann-To ; o. Sc. n&ó bá &oóc cLuicce in see olc eile 
cessmh&T oo n 'ouine 1 broil an bói. 1r é an níó césona 
00 Caiinn 561n Ois. óúinn 1 Scoicóinne, io héin mh Les Scil, 
Deuter. xxxi. 29, ““ceiséamaro tuiLc o&oib ran aimrin óéró- 
esno45 ;” 717 é &n 'ooca oáblróe oesane&óc-To Cessmhe oo'n 
otine &LoT an bái, oo bean béaósaó choróe &r an fús 
Esechias, Le”7n fil ré rnoce& o1ío6ne. €44, An cAn 'oo basain 
Isaias &n bóT e4ifí 1onnuf so heibe né n-íoónaib Lé hiansnó 
7 Lé heólLcsine, cné $oim n& nSueTaGc oo bá ór & cionn, 
'D0 C01TS &n bói '0& hoccoin, 'oo néin man Lésascen, 4 Reg. 
XX. ó. 
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Lv.] 1r rollur san oic 7 &an 'oíosbáil oosná an bór oo?n 
ouine &T an bríosain Léascan &s Danielii., man & ocnáócan 
&T an áomó4s oo connainc &n Rí, 45 & ha1be &. ceann o'ón, 
& Léáma. 7 & hucGc o”ainseaso, & bhuinne 7 & Learnace o'úme, 
& TÚÍATC& 0 18nenn, 7 An Óulo eile o“& cCOoTA1D o'1anenn 7 
00 ÓIMA1Ó ; &SUT 00 éonnaifhc cLoé San Láma 45 & SLUATAÓC 
&s coihLéim ooo TÍ4sb, 7 as ce smhóil né coreib na híomáóise, 
sun coimmbfur ó beices? so bonn sac ball oi. 6o pFrécec, 
w“ 4 &an iohóas ú'o, &n ouine; &n c-ón úo, uAiTLe na role; &n 
c-A115€60, n& TA10D97T; an c-umha&, an óLú feoseL ce; &n 
c-16486nn, &n nesnc; &n ché, &n crohanbceoc; &n óLoc, &n 
bárr; 7 anTÚÍí42, an cesnc 01606. ÁT &n bríosain-Te 3T 1on- 
cuisCe, So h&obann &n cLoc úo 4. &n bóTf an iomáóis úo 4. &n 
nó'oúin O&onna, 101, UAT6L 7 T6105e44, 191n óeis-CesTrec 7 
chésn 7 anbrann, ionnuf ne rásbann &on ball rLóán os, ón 
Scéim 17 Áifroe o'n úil, ósonna. so Toióe &n Cá 17 1mTle ó. 
Ciall stró pór an íomóis &n ouine, amh Ail aoubnaman; óift 
Sh A4l bior an íomóis sen n&0&nc SAn éircesócr San un S6LL, 
m. sc. o'n 'ouine besccsó; oo néin Oáibíó, Ps. oxiii. 5, 
““scó& béal ace, 7 mná Leibeónaío; A&acóro Túile sce, 7 
feacrio ; &có10 CÍUaTA& &c&; 7 ní ólmnrío ;” ionann 'oóib 
1omonho Deic san Sníohusaó Lé n-& Scés Fa 015, 7 sen 
sníomuseó Toch&ó na rubaiLce 'oo óésanam. Císllmsro m. 
sc. n& m1OCAiL éasramhlLe 7 né bailL: éasrahlL, úo na 


hiomáise, coine éssTamhla n& bpesaccec ; óin ceil sró &n. 


ceann &n c-uSban, &an c-uóc &n cTeinnce, nó. bhuinne 7 nA 
Lesrnacs. coin né onúire, né Lúinsne iannaíóe &n pus, &n 
chA15C€eAC cJ1&Ó '0Íomhao1nesT nó. beac CA 0AilLL; sur &n 
óLoc ú'o cóinis oo'n TÚS, Cháorc, c15 oo neamh 'oo Cunneamh 
'jomuTe. 7 ohúire 7 ono1ó-besnc né bpesccaó, 7 06 Leasa 
so mmíc so Lón Lonsbuinc Uíonmain Leonance. Lucipein; 
óir 1 DraSDaío comhlíon ó AC CéATCA&, 7 5IÚOTAÚ 508 
SALAi, 7 Ár0U540 SAC6 hainsceife, 7 chomusae ó SA6e cinn; 
7 prúom-$oin 5202 pesnnaíoe: buó omós. ann rpóT anneóc 
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&5 €65C401ne, 7 0h&5ún &5 0&nóLA45, 7 oncú 5 uo Lpuncois, 
7 r&ol &s roLusamai, 7 oesamhan &s 005n& 7 00564Lre, ché 
Soimh &n $sfúor-$Sonce oo0s5eibro os nsnoro-p1&neó &nn. 

[vt.] 1r cné aiobni5e né nalbian-nin, 7 ché n-&. óesc- 
n&cc 1 brulans, 184nT615€4T Ísaias so hionseanceó oo. n& 
'D6&01n1D, c1& Óiob oo Fésorao Á101560 1 bramneó ne péine 
irheannos-rin, 'oo né man léascan, Ís. xxxiii. 14, “ca. 
15 fésoroT 1011560 m&h-&on né ceinró fLuiseis F c óib 
áiceócar man-&on né Lairnea Ó ai nó né soncoib ríonnaíróeP”” 
ór seó SUIT 'iob-ro 'o beic 3 scíonn &n tine, ar maiú 
fuain Oóibíioó Rí & náó 1 bpeanrainn. an main), ““oo 
timceAslLreo uilc oi-áinhe mé; ” 7 róT neancth$ro bHacha 
Anselmus fáimúnne an neic-Te, “ran Leaban no Tmsmúob 'oo 
crhuaSónceCc &n ouine, 45 FA1Tnéir &n CuhS615 “n-o. mbá &n 
ouine oo. SA &on Leic né Unn an bái. “b4, an ré, an 
breiceam reanseac óT & Cionn, 7 irhneann orlLm ce peoi; bá 
& Coin fo1mhe, 7 & D164n “n-s. Ó1810; bá & CoSubar o 4. Cneim 
'0”“n c&o1b rois, 7 & nóine os. Son o'n ceoib amus ; bío 
ne ?€2ca10 Sníoma ós. '0oSníá “n-e&. Ó647; 7 n& ?€2C6010 'oosná 
né reill oo'& leic ol; 7 bo né Ppíana cóiste cimciíoll &. 
coT ; 7 & Láma A&5 & OCARhAinS 50 hesfaoncaCc &5 nA 
'oesxmne4ib, íonnur so brésosann &n ouine so ffúnnesc &n 
níó &oubainc Susanna, oo n&ó, &nh mbeic 4 gcumsaó FA 
óLsoin-bneic né reanóine scesLsec, amail Lésscon, Dan. 
xiii. 22, ““&có. cumseé om 'oo S&C &on Leic; ” ón iT mó &n 
cumseC “n-&. mbí &n “ouine oo bicm an bái, ioná &n 
cums&c “n-& neibe Susanna cné óLsoin-bhneic né. reanóine, 
po bfús sun róineeó Susanna, ó'n ns bó “n-& neibe, 7 neó 
&1n1cCe& An co1Ine4C Ó nó SUA1T1D néamnháróce. 

[vn] 1r cnér an nsueif-Te oo beic 34 Scionn an ouine 
tunóiLear Cráíorc &n na o&oini1b, imince nó. haicinse oo beic 
unpLam inimcescc A&cC&, Té OcHALL & busilceacar na 
beaceó-Tro sur an resn-beile ríonnaróe meilLe né cesraib 
7 ne clabaib cnábaió 7 ceon-oúcnaóre oo beic Lioncs so 
Luccman oo Lón an Lóin-Sníome ólasro oo oóésanam, (an 

o 
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n'oofc4-Ó the1ós nó. meilire & cofnaib &n éosubaar Lé sLeann 
oésn&C An 'oomhain-Te, Lé rnuc-buinne uocbaósc aismhéil 
&cceoincesó nó heichise. Ós-To ma &oein &5 Ce4255T5 
&n ouine, 7 &S TohTóSne ne n-olc bior né cmhlins aim, né 
Unn an bárr, oo nén mean lLésscen, Matth. xxiv. 20, 
“CSUTÓTÓ 1onnuT neó beó bun oceicesó fan nseimhneeó ná 
' rn Sabbóic;” o. Sc. n&ó am ceitíó oo na. o&oimb &n 
ché beinesar seihneaú &n $eLein 7 péile an áir onne. 
Óin ní an Úis. oo Suróe nó oo Seihm 'oobeinro amur, né Unn 
n& oc&om 7 n& "tinne, O0 D160 &5 6 0Che4S04Ó, &Ón '0“A 
Téscsain cíonnúT 006é4D4 0604 oT&0Ó nó íonnfusanaeó ó na 
ceróúm:ib, bior as & scommbusíónesó 7 45 mesT?5e0 & 
mesnman cné olc na heinsceire “n-e. mbío. Tesncunsro 
bmacna an fáiró Ieremias Leir To, xvii. 21, man & n-abain, 
““ceomnti$10 bun n-anmanne, 7 né hiomancuncan lib 
einea ós. 1 Ló né Sabbóice ” 4. Ló an óumprance. nó an bái; 
'o. Sc. n&C 'oLessein oo n& o&oimb & Lear oo óun &n 
ceilroe, n& usLsé chom An De&cA1Ó ooO éóonsbáil onne 
so réile &n bái, &óc & óun oiob Lé rubaiLcib né Unn & 
TLéáince. “Do bris & noubnhama, ní cumince oo'n one & 
lesr sn ceilroe, Sean am né heicluse o1ann610 né Unn & 
TLáince, 'o'essLe. so brpuisbesó &an bór reillL ei 1 n'or- 
Leine oróce n& hainsceire; sona &ine-rin &oein file éisin 
&n nann-To :'— 


So otá ioc san m'anaó &nn 
pe&sce.ó, & "Dé, os noeannam, 
sen ce&óc, & Coimóe, &T &n scol 
beanc 1T ooiLse íon4 & óéanom. 


—[LMet. De5ide.] 


[vnt.] Fésocen m. sc. T6é64Le chuinne o'1anpeiSe on 
mb 'oo C&o1b & anma. 1 bpunseoóilt, 7 00 C&o1b6 & ón Ten 
uA1S, 7 TÓT 00 C&01b & ólú o'& ég Ten T&056L; 7 &c& cúis 
cesTce né & Scuh &h &4n mAfÓ in se sné 'oo ne. cJú snéiúib- 
Tin, 7 oobein Dáibíó pneasne &n Seó ceile oiob 3 bpeenreinn 





Leab. ILLC VII, 115 


&An main. Ág-ro Tior n& cúis cesTCo. beanar m!r &n 
&nom. 

ón céro ceirc 1T 1onótuih &n An anam, An con Cm olLear 
&T &n T&052L-To .1. chéso &n cnuC “n-& mbá &an c-óÁnuT “nee. 
'océró : &n mbá áLainn nó oe,s-mhail?eacP óoeirt an anam 
&5 The&she 50 cIU4.5 o'n ceirc-Te, oo. néin OÁibáó, lxxxvi. 
7; ““oo ómnesosnh mé “ran Loó ioccanaC 1 n'oonóso-T 7 1 
TSéile an bárr; ” &T an ocu4noT5Dó4L-Te oobein an anam 
Chu&5 U61Ce, 3T unuTe. & mess Suheb oocnaró 'oéifcinesc &n 
C6.€64h, Comn&róe, pTúorún pesnnaíoese 2uhs560óne.. 

An 'o&ne ceifc; ché,o An cA1/Oneadh Fun An. nu. s 
bpunseoóin P óoein rn so cChuAS &5 Theasne, P8. xvi. 
12, ““oo sa ba'osn mé amhail oosésbao Leoman an & mbiaó 
imnea&[L cneice oo. óésnam 3” o. sc. Sunab bonb esreoncecó 
an ceíone,m oobeinroáT nó. oesmain “Ó. 

ón cnesf ceirc, chéso &n cLesTnaó, nó né. cLuice, nó &n 
c&1Ce2m &imfine, oo bior aise 1 bpuseoóin ,: “Oo fheasein 
&5 & hóó, Ps. iii. 2, “Sr pár &c& an an onuins bior oo'm 
busrónesó ;  o. Sc. ne bá ceól, nó. aoirbnear nó unsóroiusaó 
meanman 1 bpunsaoóif, &6c 160C&6 7 oTn&Ó&C 7 €45c&oine, 
cnes.o 7 FAL 7 roSeih-5esanón, 7 SnóiC-D164n62. Séan& Soince 
sSoimheamhLae, san oT40 Sén (ionnFu4 hÓ ó fin mac. 

ón cesCcnÍnema.ó ceiTc, chéas o &n Lesbaró, nó an cannealL 
Tu2in bior aise 1 bpunseoóin ; nó, &n mbío ciuilLcea ós. cLúim, 
nó Lespcsco. rnác-c&oLs pnóillL “n-s CGmcíolL?P Chu Tin, 
sein an majib : Ps. xxxvii. 18, “ bim-re as m ullmusao 
chne ném rsúiresó; 7 bio mo cimar as ACnu 00 '0o 
fíon;” &T To 17 1oncuistce, n&éC bí ánac as an anam bior 
1 bpunseoóil, &n Tuan ná &n TáÓ6ALe oo óésanam &n cén 
bior ann. 

ón cúises ó ceirc, &n mbá ne óanc &oibinn, nó Lub-soinc, 
nóro maise míon-T50C6C06 1 bpunseoóin” Cnuss Tin, &oein 
an anem : Bs, liw. 6, ““oo Uins cic 7 uaman. omm, 7 &acóim 
coimhfíSce 4 noonCo 0-7; ” o. Sc. né bí roilLre : bpunseoóin ; 


IL 


Ca4 
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ótin can ceann so mbí ceine punseoóna Loirsneaó, ní bá 
ToilLre innce, oo néin Sneasóin, man & n-abain, eonere- 
maftionem habet et non lueem, “ bá comLorseó nnce, 7 ná b4. 
rolur.” | 

[rx.] ós-ro ríor n& cúis cesTCe. óuinCean an an men 
'00 C&01b & Óuin1 Tn ua35. Ón céro céeirc oíob, cnéso &n 
biaó nó &n oeoc bior aise fen uai5 P. Cnuss Tin, &oein &n 
man : BPs. lxviii. 3, “ &cóim ceansaiLce 3 Leab an smnnúl, 7 
ná full ronur &nn;” o. $c. BO he1be múcocs 34 n-úin na 
coLman p& muin mhAilirnS an cT&O05A4L-Te; 7 o'&. néin nn, 
n&c bá bisó ná. oeoó aise, &Gc é 4 nsonce. SnáC &s Teanseó 
7 &5 TeóÓUSa0, no So cuireann “n-a. Luaicneacó & &. Céile, 
&n méro n&é cheimío n& chum 7 no C1685Ó56. óe. 

Ón o&na ceimrc óuinCcean Ah, 00 C&01b & ceansa, m&n 
Sc : &n mbío Labance Liomce, nó &cpruinn un Saill innce ? 
Cnuss Tin, &oein an menb: Ps. xxi. 16, “ acé mo ceansa. 
&S$ Leanmain 'oo'm bhá sao, nó oo'm cuLaimmb ;” o. sc. so 
mbá & ceansa. péin san Lúc san Labna 1 notaró en bói “ren 
uA15. ' 
ón cnesf ceirc, cíonnuf bior néeósanca TúL?P Cnuss fin, 
&oein &n man: BPg. xxxvii. 11, ““oo cnéisear mo bás, 7 nú 
fuil roLur mo óesanc &56m y” o. Sc. 50 hAD40an ne. púile 
ALL aise “ran ua1$. 

ón cescnamhaó ceiTc, cionnuúf 4cÁ CA 0ALL & Lám nó & 
Óuih?; nó, an mbí as & níse 7 45 & mAm-SLanaó péin sr 
brocnaisíb 'oo DLácaib ma&oc-óáilne an macaine? Cuas 
fin, &oeil 4n m&i, 45 CAS. BO CUIRTe&C 01115 né Ois: 
Ps. lxxxvii. 8, ““oo comósainsniísesó oéTAGC C'Feinse onm, a 
'Oé ; 7 cuSaiT 0 conna, uile conm” ; 'o. sc. Sub é rocha SÚ 
'po6eibeaó, beic múcca 1 SCh1010, 7 31 45 CHOCLU640 7 &5 
chíons ó &. óuih?. 

An cúise ceifc, ciíonnúT &c& & Go, Té Teróbneer 
nó T& Té&0o14b r&aoSsaLce ; nó, an bruil, rnóllL nó misin nó 
punpúin nó bíoróin Fé n-& Cnesr TAn U015; nó, &n bpuil ón 
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nó íonnmhar “n-a feilb innce P Chuas mi; &oein an mapb: 
Ps. xxiv. 16, “ réac mé, 7 oéan& cÉhuaiSe umam, óin 3iT mé &n 
chus Sén 1T &onahóánaisSe 7 1T boicce &n to.” 

[x.] ós-ro we na. sguir; cesTuce ótuincesn &n &n “marb, 
"90 C&01b5 & óLú o'& éir Tan T&056L. ÁÓn céro céirc, cíonnur 
&Có10 &n 'láOons Ó4C, 45 6 mbíoú onóin once “fen T&osAL P 
Cmuss Tin, &oein an man: Bs. xxi. 8, “sac &on 'oocioó 
mé, 'o S4D404&034” &s frocurobeaó púm, 'oo La bnaosoi a 
mbéasLaib 7 oo ónoicroigT & Scimn onm.” 1r uime-nrin &oein 
Té To, 'oo éT&010 &n 'onesm oobeinesó cion oó né Uinn & 
beacaó, sunab as rocurobeaó bío 1 n'oiaró & bái. 

ón ne. ceifc,; cíonnúT o5eibcesn once an omons oo 
Óioú asec aómoLaó &n an T&056L, 7 &5 oésanam 'ouón 7 
onhésóc oucP Chuas fín, &oein an man: Bs. i. 9, “an 
onesm 'o bioo as m a&'ómoLasó, 'oo míonntíses os 1 mó- 
10; íonsnn gin né & nóó, 7 Sun óesnbuSsesoan Sun 
b”oLc e. 

An cnesf ceifTc, cíonnur 'oooSeibcesn once an Lucc cuilLlim 
7 cuan oTCOIL oo bioó ssacP Cnues Tin, &oein an menb: 
Ps. xxxvii. 12, “an oneam oo bíoó 1 m'focain, 1T F&06 uaim 
Tesre1o 3” o. sc. n&C bá cuimne &n óumann &c&. ó. 

ón cesachema.ó ceirc, cíonnu? &có10 '0U1U nA. CA A10 & & 
ScuinCes. commaoin P Chu T1n, &oein &n manb : Ps. xxxvii. 
12, “mo €c84n610 7 mo Com 61n. 00 OhuT0Te&o fuom, 7 'oo 
fesrusesosn 1 m4 5010 ; ” 0. SC. n&C bá cuimne &n óumann 
ná an commbóió &s na. CÁ1r015 so mic gur an mapó, oó 
'óLúice 7 ó íosnaiTíSe bío oó né Uinn & beac. 

Án cúises Ó ceircec, cíonnuú? &có10 oo Lann nó oo bean 
bórce óucP Chnuess Tin, &oein &n ma, as ésgcsoine &h 
“Ois mT réin : Ps. lxxxvii. 9, ““oo óuimr,; & Óe, mo 'ó&oine 
&1C€4nu2. 1 Drao uaim, 7 &có Shin &co onm;” o. sc. Ssuneb 
&nn&m bior Lusó nó 1íomnóó &s mnaoi nó &s cLeinn &n an 
'ouine, ó 'oSeib bór, amhail oo biao snóin hein &co An. 
sur oo néin & noubnama, i rollur so mbí an fúinne 
&5 an manb, an cen &oein: Ps. xxxix. 13, “'oo Uinsesoan 
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uilc “oi-áinthe im Cimcíoll,” Asur ó CanLe Se Sueir 
Snóineamail, óiob-ro 1 scionn &n main, olasró & bean 7 & 


GLann 7 & C456010, chUA15e Oo Dei &aco Ó; 7 5o háimtee 3 


cónsaíoe óóib fin oo óésanam, so mbí an manb péin &s & 
nsuíióe oo $nÁc, &5 FAiTnéir an éisiín “n-s. mbá péin, &5 & 
náó né n-& ósnero; Ps. xxxi. 7, “róin mé ó na. neitib &có. 
556 m cun c1mciíolL;” ionann nn né & néó, 7 & Tóim éin 
ó n& PD164n6145 bior as cun fúSnesTa. ain, San ao. Léisean 
50 TLÍeiciúr Dé & punseoóin. ÓósuT &cóé TóL aprcol &5 


Fuhóileam &n neic céaona. &n n& CIÍOTCA151D 1 Scoicéinne, 
Hebr. xiii. 3, man & n-abaif, “bioo cumne &asoib & na. 


bhei5oib, man so mbiaó níb péin cubmsce man-eon guú.” 
óT ne. bmacneib-re Tóil ir íoncuisée, sunab maic né Oie, 
FuaTSLe0 an an onuins bior cmbmsce 3 bprúorún punse- 
ó ; 7.17 cóha1oe o'n ouine fin 'oo óéanam, so mbí péin 1 
n5u21iT cessmhóLs. fan scuibneac scésona; 7 róT Suneb. 
Ionann A1m5/7me. 7 ésascohLann CesshAagf oóib Leac an 
lesc, 'oo bú sunsb 'oo pesceó Áoaimh cóinisS SC oc 
'Ó1b-rin, 7 Ceiséamhag 00. SaC &on eile, man &oubnemagfr 
C€uo5T, per unum hominem peceatum entravit in mundum. 
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Ueaban III. 
ALC LL 


1 n-& 'orhÁCCAR AP n& uiá TeaCchónaiD Lé'n meaLLeo us oain óióe 'oo Leió 
nA hanma ; 45u7T cuinream “ran ALc scéaona TÍOT; €14 An 'onon$ óé1o 1 bpun- 
S4&0Ó1 7 ché&o T“& n'oéinro éiseam 1nnce. 


[r.] De profundis elamawi ad te, Domine; Domine, exaudi 
vocem meam, Ps. cxxix. 1, “Ar n& híonaoaib 'ooimne 'oo 
érsesT oc, & ÚiSeanna.; & ÚiSeajmna, éigc mo $uc.” Leas- 
can &as 8. Augustinus “ran Lesban cearc no Tsrob &n 
Exodo, suneab món san conncabainc “n-&. mbí mónán 'oo 
'o&01n15 'oo Leic né hanma, 'oo bfús nac rpeiccean á “ran 
Scoil; né 0” éir 'oesLuiSce JuT &n ScoiD Ó1; 7 cóinis óe-fin 
so rabaoan clú Teachóin bmunnopóLce. nó funnnaósca. “rn 
'D6.01n1b 1 'ocimciíolL cuisTríona. TC61oe nó. hanma. 

[n.] ón céro-fesacnóán Lé” mesrero ne bá an anam fáon- 
6166 ; 7.17 25 A1€FfíocAL bhuacen né muinneine-Te &cé &n 
níó Lésascan &s SoLam, Sap. ii. 2, “ acómaoro-ne &n n-Án 
mbrneic oo neimní, 7 “n-& 1610 TO beimío men n&c nebaman 
ann fusm 3” 'o. 5c., 05 Leó réin, amail oo mnneeó &n 
anam 'o neimhní, 50 ScUu1RhCe4n &JfúT &n neimmí á cin éir nA 
bescso-ro. &oein róT Oáibíó Rá, oo néin banamLa, níó ir 
se oo CuisTríin &n óomhóró-Tin, mh & n-a bain, Ps. xxxvi. 90, 
““oo Conn&hc &n c-és 0 CRÓCA1heA&C &P n-& ÁTrOUSAÓ, 7 Ah n-& 
cósbáil ór chennail césofunT TLéibe Liobáin; 7 oo Sabar 
CAUT ATÚT; 7 Fé&6, ní neibe ré ann; o” 1annoT é, 7 ná pic 
& 10n4o Aann;” síÓesó, ní hesó 1T 1oncuisce & bfachnaib 
'Oáabió, so neibe an anam romahbcs, &óc 1 esó 3T FÁC ó, 
ne pescC45 bior so háo 1 DpLoiciugf, 71nannme reoseLce, 
so oceiLscesaí hé ránaíó 1 napneann 160 So minic, 7 nee bí 
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sein 45 Se Dóil & n-oiSneaócs,. 06. n-éir a an T&O056L, 7 a i 


néin Tin; ne bíáo 3 scuihne no. nosoine, so n&c b3 iíomnáó 
one. -ÁSUT 1T CÓh6a106€ & fhe€&7; n&é 1oncuisce ó. bia cneib 
'Oáabíó so mbó &n anam fomanbcs, &n níó aoein Cráorc, 
55 Labainc san óráé né bpescceac 7 né brúnéan, Matth. 
xxv. 46, “ nacoio TO 1 bpéin fíonnaríóe, naC€oro óesne. na 
rréin “fan mbeacaró manCanai$.” ÓT ná bhuaCcnaib-re 


Cráíorc 1 1oncuisce so mbí an anam fíonnaíóe, mi &. 


n-5bain : meó pescCcec é, so mbí & pian so fíonnaróe ; nó 
meó rinéan é, so mbá 4. SLóin so ríonnaíóe; óin ná héroin 
f1an nÁ sSLóin ná hanma. oo beic ríonnaíóe sen an anam 
méin co beic ríonnaróe. 

[nt.] An 'osne. reacnón .1. & &'0móil so brull an anam 
om DC€&, 7 & Téanaó n&c Tuil, punseoóin ann. Tr é rá; 
fí& rTéanaro &n onons Leansf &n Tesónón-ro punseoóit, 0 
brús so ocuisro &T ÉEcole. xi. 3, nac fuil, ann &oóc á ic, 1 
n'01210 nA beac. ó-T0; hé n-& n-óic11560, ml &có. pheann nó 
fLA1iTiHTf Dé, 7 o”& né T1n, n&c pl punseoóin ann. Sróes&ó, 
iT 4 mLA1Ó0 317 1oncuiste ó'n áic úo SoLeim : nec pull éir na 
bescao-To &nn &Cc 0& óir hé n-& n-Á1c11 5860 so Tíoiteróe, 
m&fL &€có 1rpneann íoca h&c, nó pLeaciir Dé ; 7 oo brús neó 
1on&o né n& hóáiciu 560 so TÍonnearóe Dunse'oóilt, m TtHl buain 
55 bfuachaib SoLaim me, oo brús nac bíaró &on-ouine &as 
ÁICIÚ SA Ó DU 560Ónh6. ó Ló na bheice ama, 

[rv.] An cnesr rescnón 4. & néó né rosnann com- 
me&oine nó1o 'oeiS-Sníoma. nó. n'osoine bior &n &n T&o56L oo 
no mAPnbaib ; 7 T7 uime &oeinro fin, men &oein Dáibíó, &as 
Labainc an Ois, Ps. lui. 13, “ noinnpró Jur Seó n-aon oo néin 
& o1bne péin ;” 7 oen Leó-Tan o”& néin Tin, mó meat nó meó 
'TA1C oibneaca. Có16C, ná Céro 1 To6&R nó 1 n'ooósit oo óntuins 
eile; 7 o'& néin Tin &oeiho, n&C CAD 5uíóe né maic- 
SníomanCe ne mbeó punceóc 'oo”n 'opuins bior 3 bpunseoóin, 
Sróeaó, 1T olc cCuiscean bmacna Oóibíó leó. Óin ní abain 
'Oáibio “ren áic úo, n&c fhoinnftró Jur ne. o&oimb &óc oo héin 
& n5$níom péin ahóin ; &ór 17 €60 (115657; 50 SCo1CF1Ó Seó 
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&on sLóin o” Fa5báil oo néin & óeis-Sníom, nó piana. oo héin 
& De€4c51ó, maille né hé péin oo cabainc cúicisce 1616, nó 
fur ne o&oimób eile an & fon. Óin en can oosní ouine eile 
cúiciH Se Ó &i Ton an fPéicim Jfugf &n éiliSceóin, bí &n péiceah 
T&oi ó n-e. T1&664D ; ón 17 1on ann oo óuine, é péin oo óéanaimh 
'ioLuiSescóce, 7 ouine eile &n & fon, 'oo néih man &oein &n 
m4 Seil ólUisró 'ren reiresó Lesbai [?], gui faeit per alium, 
perinde est ac si per se ipsum faciat, “&n ci Sníohmsesr 
meilLe né ouine eile, ir ionann “ó 7 é péin 'oo óéanam &n 
Sníoha,” “Os néin Tin; &n onons bior 1 bpunseoóil, Fu4T- 
SoLc&i 1420 00 Sníom & ScCAI&0, m&Tt So mbó eo Féin 'oo 
óésanam &an Sníoma.; 7 &Có. ná Cu Seó Leocamhail nó. heas- 
Laeire ro-molLce. as cesóc Leir To; 7 45 & un 1 n5níom. "Do 
néin & noubhema, 1T roLLur sur bhéasec na crú banamLa, 
úo &0ubnama4t; 7 31T uime-rin &oeift Oáabíó 3 bpeaopaih &n 
mean, de profundis elamaw, ete. 

[v.] Sróesó, Fpésocoh & 14nhT216e &nn-To, c16. &n ohon5 
bíor 1 bpunseoóin ; nó cnéao nó. heóbain pé mbío innce P 
ócóro crú haóbain ré mbío ne fánéin 1 bpunseoóin : an 
cés &ÓbaP óiob, cné béin né bpesceó manbcsc, óen 
m&oc&i n-& bpeoirroin ; an on. heóbag cnéT n& pesc- 
&0815 meanbcaca. cuincesn TÍoT n-e. brpeoiríroim, 7 n&ó nho16- 
eann Leó Lóin-Sníom oo óéanam “Tan T&056L-To; &n chesf 
s'0bafú; ché n-e bpeaca 0aib To-Losce. 1T cnuime pion &n 
óéso &Óba48 10nó p14n an 046 ha óbain, mó ionann sné 
péine oóib, 7 47 chuime pian &n 0. ha obair ioná pian &n 
besce1ó To-Loscs. S106€&Ó, ná resTf oúinn, chéas o &n &imTesnhn 
bior o? naCa34b an an anam beic 3 bpunseoóilt an Ton Se 
pescs1íó Oiob, man n&c resr oúinn, cnéao é chuime SC 
Ppesca1ó “óiob ; síóesoó Lésscan &S Vincentius n&omCs, 1 
reanmóin o'óim Ce, so ne1be anam 31 bpunseoóin &n resó 
blisóna. an Ton &oin pe4caró amáin ro-Losce. To Cnuaise, 
& tine, Cu15 mh So he1be blhiaóain péine &n &n anam úo 
101410 &01n D€2€510 a hóin To-Losce, suneb omós bliaóeain 
bior 'ouine 1 bpéin 4 nsíoll mr an bpescaió mabcac, 

R 
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[vr.] Fesocan & 1anpeise ann-ro, chnéeo Te noéin &n 
ma&nb éseam 1 bpunseoóin F. To fneasne. ain-Trn, so brulro 
clú haóbain rm noéin pé éshe: &n céao &óba, cné méro 
&. C1nn1f, oo néin man &oein Dáibíó 1 bpesanrainn an main, 
Da. xvii. 6, ““oo CimceeaslLa'osn ooiLsearpa ipúnn mé y” 7 His 
&. Augustinus leir fo, fen sceacnamhaó Teanmóin &n ó 
hicro no TSrOoD sur né bhóáich:b an an brárac, men & 
n-&bain, eclamant guotidie gui Jaeent in tormentis, ete., “ &n 
ohesm. &có “n-& Luise 3 bpianaib, bío &s éiseam so Leoc- 
&ThAil ; bío &s éiseam, 7 1f beas bior né rneasne. oo Cabaine 


onn; ooSnío nuslL-subas, 7 ní Ta5Dha31o resn & scomfun- . 


cuiSce. nÁ meifnís 'oo óun 1onnc. O, & bnáicneaca. íon- 
mAine, 'oo nóró 8. Augustinus, ir món &n mhíio-Cnóceaine 7 &n 
chu 0óÁ1L 7 an nesamh'óinneaCeóc oúinn, ma bío so Leoc- 
TA, as érseam omneinn &n 'onesm 'oo fFtnlins oca &n án 
Ton né UÚnn &. mbescaó, 7 oo uin commaoin oneinn, 7 anoir 
n&é cúnam oneinn Lám oo Cabainc leó. Ó so rimnneaó, ir 
món an nesmhótine,Ccaór á! óin, réac an c-earLóán “n-a 
luse, 7 é as éisearh; 7 01510 Leasa. 0'e. Comfunceóc ; &n 
c&n TShé&c&T &n muc, coimhiHC10 nó. muca. eile &s é. póiúóin ; 
7 &n cAn Cu14ce-7T An Cc-A&T AL 3 ocuinn, Lines na. osoine oo 
S&C Leic so hésT56010 O'& CÓsDÁiL; sróesó, an cen bior 
anam &n fánéin 45 SUL 7 45 éiSeam 1 bpunseoóil, má Feb- 
bann pean & freabante. Féscaró péin bun mí-óinéal, & 
bnáichneaca íonmaine.” Cu, & óuine, &f na bh aCchnaib-re 
i. Augustinus, so mbá 'ooiLsesr món an an onÉuins bior 1 
bpunseoóin, 7 50 mbío as éiseam an an onuins bior os 
n-éir &n &n T&056L &s 1annA10 cAbna onne. 

[vu.] Án osna hobann, ré n'oéin an man eishe, &5 & 
éssceoine & Séine SuinesT 7 SoLnmsesgT ceine péine pun- 
Se'oóna é. Óin &oein 8. Augustinus, "ran Leaban no Tshíob 
o'n &1CJus5e fámnniís 7 bhéise, suneb íonsanceé séine &n 
€ésT7€c6 Oo0o$ní ceine unsa oóna ; 7 TóT neé éroin fan 'oo 
bec an na con) 1 ocaLmai, 1T coihmesg neim 7 séine 
ne Eomh ceinesó DuhSe0ÓR6. ÓÁSHUT ní honsneó pin oo 








Sara HH HS En 


tLeab. Hí. ALc I. 123 


mhesf, man So n-abain Sebastianus neomós, so bpuil &n 
oineso 0O bann ceoT6 &5 ceine Dunse0óne. an Ceinró &n 
cT&05064L-Te, 7 &4cé A&S ceine An cCT&OSAAL &n Ceinró báor 
oesLbce san bóipéin nó an mairoe, 

[vin.] ón cnear &óban, T& n-éiseann &n mamó 1 bpun- 
S&0Óif, ché méro &n fuinn bior ai, né Tfa5báil né. sLóine 
bior o” esTrbaió ain, an can-rin. Ír as cun foinéisin &n 
fuinn-re 1 ScéilL &có. an níó Léascan as Oóibiú, man & 
n-sbain, Ps. xli. 2, ““ amail bior an Ho &s cH6LL o íonn- 
T21516 na ocoban bríon-urse &n mhéro ó Tuinn óil, ir men 
Tim bior man an m' anam-Fpe né cl ALL óusaec, & Óé 3” o. sc., 
&fhA4L bior oo man an an bró UL o” Fa5bóil íonn- 
Tuana1ó SuT nó ThOC61D, &n mbeic oó Lán 'oo cesTbac 'o” éi 
6 T&OCa4n, Sunab man-Tin oo'?n anam bior Lón oo cesTbac ó 
Ceiníó pus 0óns, So mbá Lán 'o” fonn né cm ALL so pLeaiciúr 
'Oé o” T&5bóil íonnTusnaíó n& sLóine. ÁsuT 1 móroe 3 
inmesTco méso An fuinn-rin oo Déin, an níió Léascean 5 
8. Augustinus, in Enchiridioili., man & n-abair, o duanta, poena 
est privari civitate et, regno Dei, “ó chnéao & méaso 'oo péin 
bei:c í n-éasmai c4Ccnac 7 fioSaCcs Oé ;” o. sc., n&ó resT 
chnéso &n Db184n 1T 10nóuin 1 ScoihmesT né Deic 1 n-és smig: 
n& sLóine TuCaine. 1r úuime-fin &oein Chrysostomus, Híoomil. 
xxvii. [xi. 281 ? |, multi gehennam tantum íormidant, ego autem 
illius gloriae privationem multo graviorem esse gehenna, esse 
dico, “bio mónón 'o 'ósoimb, &as & mbí easLe na péine 
irneannos. &amhóin onn ; S10€4.0 &oeilm-Te sunsb chtuime “oo 
péin esTbaíó n& sLóine úo, 1onó &n ceine ipneannos,” Ír 
1oncuisce &T nA cJú ha obanaib-fre, sunab neim-íonsnaó &n 
sn&m bior 3 bpunseaoóin o? éiseam &n an onuins bior &n &n 
T&o552L-To, &5 14n0 510 C4bna 7 Funcaócs onn. 
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An AR hoLrc. 


1 n-& DriahFaiSCean c14 An oneam Ah & n-óisro nA hanmanna bíor 1 
bpunsaoóin. ain : 


[r.] Acóro ré 'ononsa &n & n-éisro n& mainb: &n ocúT, 
e1510 T1 AR Óe, &5 & hó, Ps. exli. 8, “ cneóns ar ean 
ScAICA1h m'anam péin.” S10esó cuis, & ÓOuine, so bpuilro 
'0ó. C&hCA1h &S O16.; m&nh &có CACA1n! F& Comh Aih nó n'osoine 


nosmanc&, bíor san 'póil, Cabna. “n-&. scíonn ; 7 cC&nCAdt 


eile fr ComAiR nA onuinse, bior 4 nsioll né oiol né bnec 
bior onne. 1T an an scéa-o Cancein Labnar Iob. vii. 9, man 
& n-5baift &5 Labainc an an cá Céró 3 n-rheann ioóc&heó, 
“can cá h&C€o7 TÍOT; ní h&5a TuOT; 7 ná mó filLresr “n-e Cesó 
féin 3” o. sc. n&c bí puncecc nó puaTSLAeÓ 1 Scionn &n tá 
€uinCce8nh 1 SCA”CA1D) 1Thinn íoCcA 15; 'oo néin man chuCcuis- 
esó lann “ran resócmhaó coib1oil 'oéss o'€ocaan-Tséic &n 
Óar!úinn. ÁsuTf 1 &n &n An CAnCA1R Lobhar Ísaias xxiv. 
22, m&nh & n-&bain 45 Laobainc an an onuins &n & mbá reon- 
broro Duhsa óna, “140Fa10e4nR 1 SCARCAI 160; 7 CA éir 
1omeo Leece n&Ccan Os bror ;” o. sc., &n onesm bior 1 
bpunseoóin so mbiío 1 n-óáimice &. brusrluisce Ló éisin, 1r 
'n-&. fíosein To &có An níó Léascan an oóáileam Pharao, 
Gen. xl., man 'oo cuinesó 4 bpnhiorún é, 7 man oo Tseoilt 
Pharao amaó “n-& 1810 fín é, 7 man tus & cóíon péin úr 
ó ; m. sc. oo$ní 'Ois. né n& únéancaib, cuiúó 1 bprúorún 
. Pun5eoónea. 180, 7 Fóin Ó AT ATÚT 160, 1.6c10nn &imfihe, &h 
scríoónuse ó &. bpéine, 

[n.] 1r 3 Driosain an neic óésona. &acó &n níó Léascon 
A&T Ionas ii., man 'oo bá as éiSeam an Úis, an mbeit ó 1 
mbnoinn &n mIL móin; 7 maille gugp-rin, sun rpóinesó &T é; 
m,. sc. oo”n fánéan bior 1 mbhoinn na cancheé úo puhSe óna, 
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né mbeic as éiSeam &n "Ois, 50 TS20!1Lce&l &ifrce é, &n méro 
so noéin Ois. sLésar né n-a TuATSL6O. 1T 1 bpesanrannaib 
n& manb-ro Lebnaro ná Macchabaei, 1 Macch. iv. 10, “oéanam 
éshe od 50 neamh, 7 'ooSésana ón nOis péin chuaise 
óúinn.” 1r esó &oeiuo, an con éisío: “a ÁCA, & 'Oe 
'9o nem, 'oéan chóceine oneinn; & theic, & Tusrluisceóin 
&n 'oomein, & 'Óe, oésn chócaine onAinn ; 6. SD10n610 n&oim, 
&. 'Oé, 'oésn chócaine oneinn.” TCuis, & Ótuine, so OU15 00 
n& héismb LaocamLa-ro oosnío né main) 1 bpunseoóin, 
cho”róe “é oo Ccuróesóc onne, 1onnuTr So nsfúorann Té nA 
. nnéin os. bruaTsLeó. 

[m.| An osna pesóc é4sí!o n& main$ i. an n& neomaib 
5Ccó. 1 brpLeiciur 'Oé, &s 16n0n010 puncaCce onn. 1T “n-a 
fiosean To &có. &n níó Léascan Gen. xl., an Ioseph; óir, &n 
can oo bá 'oóilLeam Pharao as & bheic &r an bprorún, 'oo 
Suió Ioseph é, &s & 1640n010 &n Laobainc &n & fon fréin, 
meilLLe né n-& impiíóe 'oo óun &n an ús Té Teon-Óóil 'oo 
cobainc 'oó. TH. sc. so LeocamailL oosnío né méin) 3 
bpunseoóin Túr ne naomh ai) céro AC. so TLoiGciúr De, bío 
55 & n5$uíúe, &S Ao 1607610 onne. 1mpíóe oo éun &h & Ton. 
Díoo & rnonsire Tin &n an níó lésscen ne Les'oónadibh, 
m&n & n-5bhoro nó main, omnes sancti Dei, orate pro nobis, 
““&. uile neoma. 'Oé, surólró &R án Ton-ne.” 

[rv.] An chesT onons &h & n-éifío na. main? 4. &n nA 
TASA/CA1D. Óin, bíon & fhior &5Ac, 'oo héin 8. Aiugustinus, in 
Enchiridio, ex., 50 0OcuUSAT0 &1Flúnn nA TS FUhCAÓC Oo nA 
hanamaib bior 3: bpunseoóin, ma & n-abain, negandum non 
est, defunctorum animas relevar, eum pro illis sacrifieéum me- 
diatoris offertur, “ ní réance. 50 OcuSCAR T&Oon-“ÓóiL o ana maeab 
ne m&nb, &n can orrhóiLcean 100ba4nc an esoasónoóe an 
&Ton.” Síóesó, &cóio cú o0nonse. 00 Ta5a0C6135 &n & mbá 
seshón chom &s nó maFDaib bior: bpunseoóin. 

An G6é&o “nons oiob, n& T4564nc SLocaT Leasóro nó 
'oéinc ché Suróe onn, 7 Léisesf can ceal an Suróe-rin ; nó 
€uihes7' 07 nó cfuún Té &on eirheann. amóin, An Cn “Do 
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biaó o'haceib onne aipneann oo náó ah Ton seé eoin 
'31o5b. : 

ón he 'ohons óiob, né T45614nc SLec&T oéinc no. menób, 
7 téro 1 bpesceó mhAanbcac oo nóó &n eapilúnn, 'oo brús neó 
cé1ó &oin-níó os n'oéin Tin 1 ToCAR oo'n man, &óc Tubrceaine 
&n &iriinn amóin, &n méro SníohuisSesT Tá ueice péin; óir, 
'oo néin €óin, ix. 81, “ ní éirceann "Ois. mur né pescóeósib.”? 
'O's. néin Tin, meafaim suneb Leam éiscríonna. oo'n cá 'oo 
Dís 1 mbroro &s fú$ nó as phíonnTe, meinleac, né” mbieó 
esT5có1r0€o7T an Tús nó &n PbfuonnTa, 'oo óun uA1Ó O'1annoeTÓ 
m&icmeAcair? &n an bpfuonnTa ; óin 'oo bu 'oóós, ó, beann 
bnoroe 'oo óun 4, 1onó T&on-óóil an té o'rasbóil ; m. sc. 
00'n cá CusT 'oo Réin Lyra 7 SheaÉóin naomta. Sróesó, 
mó. T mait Leac cúnam oo óun &h nesó um TÓis. oo Suróe &i 
'90 fon, 'oé4na. 'oiCeslL &n oo Ccommaoin 'oo óun &n &n tá 3T 
1onnn&icce 'oSéabai, ó é ir mó éircresT O4s. an oo Ton, 
T2 men &'oeih Cassianus, super Ps. xvi., ipsius est oratio perfeeta, 
cujus et causa elamat, et, lingua, et actus et sermo et cogitatio, 
““&s-T0 &4n CÁ 45 & mbó & unneaisce íomLón, an cá &5 & 
mbus. &. €úiT &5 éiSeam, 7 & Ceansa 7 & Sníomh 7 & Comh 7 & 
beac 7 & Tmuaineaó ;” o. Sc. Suneb á unneisce bior cenbac, 
$n unnsaisce oosní an úréan An níó mAÍnnace. TCís 
Sreebóin Leir an níó scéaona, in Reg. Pastoral. Lib. [lxxvil. 
11 J, talis reguirendus est ad orandum, gui sit idoneus ad plaean- 
dum ; guia, eum is gui displicet ad intereedendum mittitur, irati 
animus ad deteriora provoeatur; “ & femhail rin 1T manners. 
né suróe, bur 1íomcubaró né róáraó ; óin an cá óuinceasn né 
hesosnsuróe 'oo 'óésanam, bior mío-Caicneamthac, slúoraó 
Incinn &n Tea nsó15 Lé níó-ra-mó oo oóibreins oo óéanam &n 
&n cá &h & nooéanc&n An $uróe,” ÁT T9 7 1oncuisCe suneb 
éiseancAC oo0'n cT&558C nó oo”n esoanSuróCceóin bec ne 
ésnos né te o'éircesaóc né n-& Suróe &n Ton ouine eile. 
Sióesó, ní hionann nn 7 oóil né ráchamaince, as & mbá 
bris íonnca péin, oo néin S. Augustinus, eontra lpist. Parm. [ix. 
65 |, omnia sacramenta, cum obsunt indigne tractantibus, prosunt 








BAS 
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tamen per eos digne sumentibus, “an cen 1T ésocanbac 
c&0ALL nó ráchsmaince oo'n onuins SLAc&g So neihmfiúncaó 
1&0, 17 CAlDac oo'n onuins €614Ce€&T 50 fiúncAC 1&0;” 0. SC. 
cit & Ceann sunb Loócac oo'n cT45anC Cé1Óó 1 bpeaca 
manbcac oo C&0aLL na Tachamaince, sunsb canbac oo'n 
'ojtuins Cé10 0. SCA1CeAmh SO hionnnaic 1860. 

ón cnesTf onons oo T4520€21b &h & noéiníro nó. meinbó 
c&T&010, nó T&SA11IC SLAcC&T Tuim ainsto ché Tuim &aipneann 
'00 h&ó, 7 n&ó &abnaro nó. heairiinn so hiomLán, nó cuinesr 
&Tt Ceol io &n rFesó &1mfihe, nó óuihe&T cúnam & hóróce &n 
T45A1€21D TSeoiLce u4ce péin, nó óuinesT & cúnam An 
T4520€601D &n bic eile, an Tuim 3T Lus. 1onó. an cruim 'oo 
$Lac ré réin afTfon & nóróce. Cibé Tasenc oo'n onuins-fe 
cuilLrear caT&o1ro né manb, i chom &n bnesac beinesr 
Sreasóin neomc. 63, oo néin men éuincean Tíor &s Decre, 
xiii. 4, 2 [P], man & n-abain, ultima voluntas defuneti modis 
omnibus observari debet ; gui autem seeus .faeiunt, excommuni- 
eationem ineurrunt, “ oLessein coIiL óéiróesnac &n mhainb 'oo 
 éoiméaso &R SAC &on Con; S10e€40, An onesm 'oo$ná &. óon- 
cÍÉnófrós. Tin, ce shA10 1 ScoinnesL-bácaó.” Ár To 1 1on- 
cuisce sunab son &n óil Ceasmhaf oo na cfú ononseib 
úo 'oo T4550C615 &oubhna ma, cuilLesr ésasceoine né. manb. 
sur ní 'oo n& T&455T1€0214) amóin i e4seL o&on-óóil na 
brpeice úo, &óc pór oo S&é &on eile CcuilLesar caraoro na 
m&fúb; 'oo néin man éuinreamaoto 1 Scéil, ann-rfo fíor. 

[v.] ón céachnamaó onons &n & n-éis!0 na meinb 44. An 
ne horsnea ib fásbaro o'& n-éirf, oobein poill “n-s. brun- 
c&Óc ; 717 €420 &oeiío fúú an níó Léascan &s ÍIob, xix. 21, 
““oéanaíó chócaine onm, 'oéanaró cÉnócaine onhm so háimtee, 
6. Luóc 31T cona10 Ah, óin 'oo bean Lám an Cisesnna múom.” 
óT ne bfua£naib-Te i ionctiste sun món an cTÚIL bior as 

no m&nbaib né runcaóc & SCARA0 7 no. onuinse &h & SCUIINO 
” commaoin, 7 50 háimte, an onons &s & brá sar & mbea ca 
cen 2 n-éil, mh &4CcÁ10 & n-o15ne206. ÁsuT Toimon, rés o- 
c&! 2 néó né ontins óiob-ro ceallear an an manb cómnesar 
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commaoin onn; &n níó sein 'Oóabíó, Ps. lxxvii. 11, ““asur 
cUuSA 021 1 noem. 6. OeAhLeicce TÚ0 ;” 'o. Sc. nAC CUSA10 
cÚICIHSA 0 on mai 4 noíol & noénna 'oo Cana. 7 00 
choim-Lesr oóib né Umn é beacaó. 1T an na hoisheaóaib 
oosní Fil, ré. TuaTSLAÓ 0o C&bainc &n & finnTeanai$ &acó 
an mafb &s éssceoine so CHUAS 1 Leaba Iob, xix. 22, 
““chnéao &T & Dpuilcí &ase m insneim amhail 04; 7 nó asa 
burn ráruseó 'o m” feólmac P” o. sc., &thail, na puaTsLenn 
"Ois. & DU S6 0015 1&0, 50 oéanam 'oioLúiSeaócs, oóib réin nó 
po óPuins eile &fv & Ton, m. sc. nAC FPUATSLATO n&. hois- 
ne&ós. úo, 'oobein FAilL 4 nsuróe 7 1 noéinc 7 1 noeis-oib- 
nesceib 'oo oóéanam &n Ton & rinnTeaf, anmanna. ne. finn- 
Tesn scésona & pTfáúorún Pbesannsíroesó DuhS560Ón6 ; CA 
ceann so mbío péin So LaoCAmhAiL as ó TÁTuUSeÓ féin so 
T&ÓA4L 4 nsíolL an né resLbaib Tao56eLc TÁSD610 & n-aice 
ne&ce A&C&; 7 005nÍO nA hoishneaos &s & Drásbaro fin, 
TescmA[lL: bruncecc 'oo C€4bainc o'“& n-anmannaib. 1r meic 
'oobein Seneca, fin 'o',. aine, ÉEpis. exxiii. 11, guanta, dementia, 
heredis sui res procurare et sibi omnia negare, “cnéso é & 
méso 'oo b&ornaó 'o nesó, neite 'oo foLócea o'& oisne, 7 
1&0 tHle 'o” eimóesó Ah féin.” ÁÓT TO 1T 10ncuisCe suneb 


leam éisciúonna. &n oneam 'ooSní cnu&Te&C 7 chúinn Seó. 


AT h&o1n145 T&056Lc, 7 bior &5 TuLans Ou610 7 0o5h6anse, 
7 845 Cur & n-Aanm2. 7 & SCUII]2 1 nSUA1T 0 6. TeoCnuS5eÓ 1 
SCOTh Ad & n-oiShne&Ó, 7 CeilLesr onne péin 1&o, 7 Sun minic 
n&c ugann &n c-o1She beannaóc &n & anam, 7 n&é rotéeann 











imní haill áin ó Ghuine, ai ad a a monnoLadimnaaiih EL me 


6 Lám o'n boóc san & fon. sur TóT; 1T o&onsLabnar T9óL s 


50TC6L an ne hoisnea óaib-re, 1 Tim. v. 8, “ cibé sn n&c 
biaó cúnam & muinnceine péin, so háite é. Locce. &oin-ctse, 
po Téan Té & éneroesm, 7 .1T mesTa é ioná ainénerohesó ;” 
'o. Sc. &n 'oneam 'oobein Faill “n-a. scáijroib, 7 so háimee “n-a. 
n-a1€ne&cCaib, san Suróe oh, n&ó 1onc&oba. 160, 7 ne bá 


10Cc 1onnCu. ; 7 TóT So minic né éircesann 4. & nsuróe chór - 


&n &iníoóc oo$nío. ÁÓoein 8. Augustinus, de Diwite, [ V. 249, 
550 9 |, ideo rogans dives non exauditur in tormentis, guia rogan- 


| 
i 
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tem pauperem non exaudijvit, in terris, “fr uime n&c éircesn 
mar sn TS1óbesan “Tne P14n441D, an mbeic as Suróe oó, oo 
cíonn seigh éirc ré-rin fr an mbocc o'& $uróe An coL- 
fein.” 1 rollLur & bha cnaib an olisró canónce. an níó-re 
&s [grata] Decre. xiii. 2, cleriei vel saeeulares, gui oblationes 
parentum aut donatas aut, testamento relictas retinere praesti- 
terint, aut id guod ipsi donaverint, ecclesiis, ete., ““cirbé clan 
nó 'o&oine T&055Lc Cuinesr nom? Leasóroe nó c&b- 
aTcAiT nó &n níó féscan Lé comna. nó an níó bhonncan 
o'n e&sLeif nó oo mAim7cnescoib nó cuinéesn 1 n-íoóc 
ontuinse eile os bhonnaó oóib, man o” ofrois, an ne&omh- 
ComaeinLe, ruasanhcan ón e&sLoir 1620, man Luóc ouine- 
mhana ne mbocc, so noóilro nA neice sa'oubhnaman,”: ór To 
w 1oncuisce sSunb chom &n coin oo?n onuins nA oéanann 
oioLms5esóc 1 lea só1roib 7 1 OCO Ó0LA1ictí5 né man, Táscon 
&h & n-ioóc. 

[vt.] An cúiseaó 'onons An & n-éisío na mart 4. AT 
n& Teicesoúifúb n&c 'oíoLann so cóin an Leasóro Tósharo 
né & cebainc &n & n-anamaib. óÁsur TóT; 17 10mós. mo &n & 
noéinío TAiLL ; óin bá curo oiob nac cebain oéinc &n con &n 
bac uac&, 7 onons n&c oéin &óc ootó-óiol nic maille né 
'lfo1C-eAnhA10 O CAD Aine UACA. Óin oó brásbaó an manb 
buiréslL chuicneaóca. né & CA Dainc &n & anmain, ní Cabain 
&n 'ono1c-Treices oúin, 110 &ór chuicCne&or C&ocó, nó Seince, 
nó bior Lán 'oo cossL nó 'oo jnrésn nó 'oo F&Lcan eile ; ná 
cebain 1 noíol an Leanna uaró, &ócr Tusón nó taih-líonn ; 
nó ní Cabain 1 noiol nA cC&on&aC uA10, &ór an TPlionac ir 
meA-Te. oo n ché4o ; 7 m&Ph-Tín oó JuT S6&C níó eile. Áspur bá 
onesam eile óíob ómnmesr &n Lessóro an ceiroe, 7 na 
opioLann 4 oo Lácain oo néin Coille an main. Sróesó, 3T 
o&on &n bheac beinear an olise canónce. An na. ceicne 
'ofonseib-Te, oo néin man Lésascan Tan 95 canóin oo céo- 
meinLe coicóéinn na. Cartago [iv. ], man & n-abain, gui oblationes 
defunetorum aut negant ecclesis aut eum difficultate reddunt, 
tanguam egentium necatores exeoommunicentur, “ an one&m 

s 
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Téanar &n &n essLeir orrnóLe. nó cíoóLeaicce n& manb, nó 
né n-& 'escAih & OCAD64nc u4C&, oéancan & Scoinne&l- 
b4ácaó man Luóc 'oune-hanbcs. na onuinse bior earbaósc,” 
ÓóT na bmacneib-Te if íonctisCe suneb oiol coinnesL-báiróce 
7 maLLuisce &n onesm és4llLesr &n nó. manbaib as consbáil 
& n'oéince nó & Les sóroe &co Féin, San & Co bainc oo'n ess- 
Lear nó 'oo boóceaib. “Oesnbcen an níó césona. &s Decre. 
xiii. 2 [“oblationes ”], m&n & n-&bain, multum delinguunt, gui 
differunt, exsegui mortis testamentum, “ir cíonc&c so mó &n 
oneem cuinesT &n ce4lroe chíocnúSeÓ UÓ CC. &n báair;” &r 
T9 17 1oncuisCce suneb T&ob an Áil oo'n onuins 'oosná me4illL 
sen uóaóc An min oo éoimhlionaó. ÍLéascan “Tan éic 
Scéson&, níÓ €15 Leir &an níó-Tre, men & n-abain, debita suf- 
iragia, pro mortuis non reddentes, fures sunt et execommunieandi, 
“an onons n&C 'oóáiLeann &n fon né manb né cíoóLaicce 
Les Seain '3o5b, ir bicbims 7 1 oiol coinnesalL-báróce io?” 
ST ne bfuaCchaib-Te 31. 1oncui5Ce & méao 00 006441 7 00 ó m- 
n&ó 'oo'n 'ohuins ooSná mill &an coil an main oo éoim- 
lionaó ; 7.50 háimte, 1 noíol sac oéince 7 Seó aLmpana. 
Tésbar an & anmain &s boócaib 7 &s oebLeéanai? é. 
ósuf 17 e&56L oo'n 'ontuins mío-ChócainS5-Te, 50 0ceiSéadhaó 
óÓ14b amail canLe oo óeanbnóicmbh Ioseph : óin 'oo óeónuis 
'O1t& ÓÓ1b ceasmáil 4 bpríorún Pharao “ran éisipt, cnér an 
&1n1oóc 0 nhÓónTe0 &P & n'oesiDHó Cain 1. Ioseph, Gen. xli,, 
an cen 'o0o fuilnsesosdt & beic coinnoóc “ran uaimh CeLlmaen, 
7 é as éiSeamdh oh &5 1408610 FUhCA&6C&, 7 n&óah D'éil, Leó 
& Tómatcm, &óc & C4DAinc 1 mbhoro 7.1 nosoinre o“aLLmunn- 
éaib. Ásur &n oceasmhóal oóib-nn 3 bpfrúorún Pharao, ag 
esó &'oeinroíT, x]ii, 21, “ar maic &n oáol onainne, ne oocaine - 
Te oo CeasTmhóil óúinn, oo bris sun Peacuseoma 1 n-a5610 
án mbnhó£of, 245 TA1SIIn &an óumhSoi$S anma. “n-&. neibe, &n 
con 'oo bá as ón nsuíóe AS 1A/N1010 Aan&coil, 7 neósn 
éTrce4mA&JuT.” TH. sc. &'oéana10 na Teiceaoúifú &a1nío0óCA ós, 
ésillear an & 5commbhóiciúb cráorceise, fésbar cúneam 
& n-anmann on, b1616 160 &5 10meicbean onne Féin 3 n-an- 
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chét 1 n-rheann &5 ó n1LD14n4, 7 1&0 &5 heic 7 &5 Feirnéir 
& n-&1n1oórs. péin, AS & nÁÓ, “ar maic &n OL oneinne, 
beic 'ren osoinre-re;, 7 n&acan éirceaman né n-án scom- 
mbrnóicimh chíorceise, &n cAn 00 bos &s éiSeamh oneinn.” 
1T san na manbaib-re so rácac Lebnar Oáibíó, P8. lxxxvii. 6, 
“Ah ail ónéaccacCa. n-a. SCOIL Ó “n-o. bru n-FeLceib, an nac 
bí cmmne ó fin amaó;” o. sc. naC bí an beó so minic 
cuimneaó &R an m0, 'oo óuin commaoin hé lann ó. bescacó 
féin ain. S1ó6e4ó, & Óuine, cuis &T an TOmpL C€u57, Sun 
beicce óuic beic cúnameac phíoónamhac cimóíolL anman 
fhhinD oóuinesr &n Ciíocc é; óin an onons oo$sní reallL nó 
&iníoóc &P nó. mh Da45, f o&on“a1Labnar SoLam, Sap. iv. 19, 
““bero n-a. Ó1410-Te 45 1mceasóc san onóilí;, 7 50 n-oiúif 101! 
n& mafbaib so Tíonnaíóe ;” o. sc. An oneam 'oosní &n 
c-&Cmhonbaó shóineamail úo &n n& manbaiD, suneab minic 
Ce,ssmh&T oÓ1b shóin oo beic &s O14 7 45 0601015 onna né 
Unn an bárr ; 7 & scul ann-rnn so m-fLe 7 So n-esaronóin 
mhóin 1 n-a1sean iFiúnn o”& n-Lpbiena&ó so Tíonnaróe. 

[vn.] An reiresó onons &n & n-éisío n& méin 4. &n 
n& cIúOoTCA1S1D 1 scolcóinne,. Ír 4&o nó main oosní na 
héisme-re, ná main óio-cáiroescs, bior 1 bpunseaoóif, múr 
n&c nóin s & Scommaoin 'oo óufv &R &n 'ohuins eile, 7 &5 n&c 
bí canaío TperiaLce an Dic oo $uíóreso onne. ÁSuT 3T 1 
bríosain an main 'óío-cóinois-fe &có &n níó Lésascan &5 
€óin, man oo TLánm$s Chíorc &n peheilireac 'oo bá éomh 
'oio-Cóifroesó fín n&ó Fun an Te ó oór mblísóan 'oéss &n 
fiéro, &oin-nea oo óuinFes ó & Láih p&ot 0” óun Tan ocoban 
TLéin-ice; 7 45 éssceoine An '0Í0-CóiJfroesTa-Tín &oubainc 
né Crmáorc, Iohan. v. 7, “& ÚíSealma, ní Tuil, ouine asam 
oobésnaó Lám líom ;” m. sc. &oein an mai) oío-cóifroesó 
'oo Sníom, n&c bá nesac as cobainc Láime Le féin. 1r an 
&an &anam-ro Labnsr Ieremias, Thren. i. 2, “ ná fuil nesc os 
uile cáifro15 'oobeanaó comfunceóc Ó ;” o. Sc. 50 CA bho 
n& 'o&oine 1 noesfmao TUATSLA Ó &n ó. Scóihoib cfúoTca15e 
bior : nséibeann péine punseoóna. Síóesó, cus Chíorc 


U2 
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féin. o'& Aine Leisear oo óéanamh an an mbocc noío- 
Cáifroesc úo 'oo b4 1 bpeimlir; m. sc. ólisear &n clúoTrcaise. 
nnésanos Leisesr. 7 puncecr oo Cabainc oo'n manb “óio- 
Cóáinoesó &cá 1 bpeimlir péine punseoóne. óÁsur mesreaim 
suÉnsb Tro-holLce &an sSnácuseÓ 'oSnío omons oo óeoimb 
01606. 'OÉ&tCA06, SnÁCcuisesT? commaoin rpeTioLce. oo óun 
AT n& cóÁ1h01D bior usce. péin 1 bpunseoóin, 7 commaoin 
Coicceann AR n& manDaib eile oío-cóifroescs bior eann. 
sur m&n so n-abain Os suneb cóin Lóm oo cebainc rein 
sT6L bior &n Lóán oo cósbáil, amhail Léascen, Deut. xxii. 4, 
iT mó-Te-các “óLessein Lóm 'oo cabainc réin menb nolío- 
Cóaroesé bior 1. bpunse'oóif, 0 & Fóifúcin &Tf.. Ásuf 1T cónaíoe 
'00 nA. '0&0101b 1 scoicCinne chu A1S5e 'oo beic &co. oo'n menb 
'Dio-CÁifroeasc úo, &. Toinéisníse éisesf Té onn. &5 ceirneamh 
7 &5 & CAT6&010 & O01L6e€57T 6 7 & '0CAdt Féin, 'oo néif, m&n 
lésscoan &s lIeremias, Thren. i. 12, “b-re, & uile aoine, 
cmolLar “ran Tlise, cabnaió oo bun n-aine, 7 réacaró &n 
bruil ooiLsesr man mo 'óoiLsesg-Te ;” o. Sc. n&ó puil, pien 
&T b1 37 coihmesf 'oo béin &n main 1 bpunseoóin. Tesr 
m. $c., & Óuine, n&C éiscnesT ce. commaoin oo óun &n mc 
1úS oo baisó an Leac-cnom, oo bh so mó copail 'oo 
m&c An 1úS cÚICUS60 00 CADainc Ten scommeoin 'oo 
cuinTíÓe An, An con 'oO hoiCresó. “n-e. fLeaciúr réin; m. 
Sc., ná héiscnearca. commaoin 'oo óuf, &n &n m&nb biíor.a 
no&oinre bunseoónas, '0o bris 'Suneb m&c ús no-ueipLe 
&, T& man &oein &n rciuopcúir, 1 Iohan. ii. 1, “ soinceen 
clann 'Oé. óinn, 7 34T clann oó mnn;” 7 $suneb cophail 
ó, An can PhO1CesT “n-e. PLeaCiur péin a. Wo. pLeidiúr Oé, T, 
CÚ1C1U1S520 '0O Cobainc ooin onuins óuinesf & Scommaoin 
81; né Uinn beic pé Leac-cnom péine punseoóne oó. C15 
&n pilLe seoróesLeó Leir ré, man & n-abair :i— 

Siol Áióaim, síon Sun Chnéis cnúc 

Léis io Shé 035 &n & nseol: 

cLann 'oeic seó 'ouine o'n cfáol, 

i meic fúos uile se &on. 

—L MET. fannaigecht Mor. 
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5n cReReAs A0Lt. 


1 n-& ScuihCeAn 1 Scéil], cá méar cinéal manb acá onn. 


[r.] Cuis, & Lés cóin, so bruilro reacc scinéil manb ann. 
ón céro cinéal, mar &có10 nó. heinóneroms ; 7 ní CH45610 
meic-5níomanC,. ne. mbeó 1.T0C&h óóib-Te, 'o'esTbaró sen &n 
cneroesmh 'oo beic &co. hé Úinn &. mbeacasó, 'oo néin 12óil, 
Hebr. xi. 6, ““ní héroin coil é oo óéanam sen &n cheroesam.” 
'O”s. néin Tin, ná fosnann oo'n eiucic sníomh Ah Dic 'os n'oéin 
né rleaciúr 'Oé 'oo CuilLLeam nó oo Cu &n scéin fh AineoT ; 
nó róT; mó T ann ófúocntiSesT. & Leece, ní Céro commeoine 
ne. mbeó 1: rocan ná 1 T&0oPn-0ó4l 'óó. 

[n.] An one cinéal, né cneroms mí-Sníomaca ; 7 ná 
téro commaoine nó. mbeó 1 Toc& 0Ói4b m. sc., an mbeic 
'o”oinbine 'Oé onn; óin bá ríáoc 'Dé mur? Se n-&on céailLear & 
nesóc, oo mhéin SolLeim, Eccli. xi. 11, “ monuan ósoib; & 
és'ochóÓcaihes€, 00 Chéis hnesóc &n tú 37 no-óifvoe.” 

[m.] ón cnesrf cinéal man, ne. neoróin nee baircean. 
Ti céro commsoine nó. mbeó 1 foc óóib-rn, 'oo brús so 
mbí ríoc 'Dé múuú, 'oo néin 12611, Ephes. ii. 3, “ seincesn pinn 
uile “n-án macoib meise; ” íonann fin né & nó, 7 So mbá 
resns Oé mmnn ché besceó &n cpinnTif, no so bra5Ccan Uinn 
oáTLe 7 ceifúTesoóc 'oo bácin &n Daipció, 'oo bfús so hús Oia 
brheic óamancs. ché besceó an cpinnfín &n SeC &on otuine 
n&c b1isó &h n-e. &1€bne3ic & humgse an baicíó. 1r uime-rpin 
&oeif, Snes óil, neomCce, neguaguam misericordia parcentis 
liberat, guos semel in loceis poenalibus justitia judicantis dam- 
nat, “ ní rfeonsann cnhóceine &n CÁ &aimícesT (nó fhaiCcesT) &n 
'ofons ó4mntuíSesf (nó bior &n n-& noamnaó) &on uein 
&amóin. “rn& hionsoaib pianamLas, oo ceanc An tá oosní 
An breacnusa0.” ÁÓT n& bHacnaib-Te 3 ioncuiste n&c 
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T&oh&nn 1oC6c nó einesó nó. mbeó, an 'oneam éassf nér &n 
mbaircesó, 7 Cé17ó 1 narneann ; Sonaó uime-rin &'oein Iere- 
mias, 45 Labainc so rÁcac an an onuins-Te, xv. 1, “oáé 
resreróe aoire 7 Samuel oo'm Lécain, ní cíocraró m'anam 
&n an bpobal ún 3”? 9. 5C., 0& mbieó fi aoire 7 Samuel, 'oo 
bi nnésnos. roinbce róáróeamail, &s suróe 'Dé so oúCcha ceó 
5n Ton n& n&o1”óesan éas&T néT an mbaircesó 7 Cé1ro0o 1 
n-irneann, n&ó c10CFAÓ &. Chnoróe onn, 7 n&C cíobhnaó reon- 
óil san Dic an impíóe ná bríon-naom-pin oóib, cné n-o 
mbeic oamence. aLor pescaró &n crinnmh. 

[rv.] An ceachamhaó cinéal, né Lein$ baircean; 7 ná 
Tull meaccanar &ac& né commeoimíb n& mbeó. &oei $. 
Comóf, &s T5fúobaó &n &n sceaCÍnahaó Lesa ban oo 1aisif- 
uin ne mbneac, ““bioo n&C c&D6oin an c-airneann &oin-níó 
00. n& n&o10€4n21D) éssaT 14n n-& mbaircesó, ceimf-fin 
man folur 'oo ne beóaib oLeaseain & nó, 1onnur so maó 
cuifhin Leó os. báéin nn Lusisróesoóc Chiorc; ón, &n cen 
&AcCio Aifheann &5 & nÁÓó An An n&oróin éssAT 184n n-o. 
baircesó 7 San á 1 nseolL nó 1 n-éisean & pPunceóce. né & 
TuaTLúiSce, &n mbeic 3 reilb na. sLóine, nan cuil rí Lé n-a 
Sníiom féin, '01, C11510 &T-T1n Sunab cné béir Cráorc, 7 cré 
To652n, n&. ráchameince 'oo$eib &an $Lóinmn; 7 085 róT en 
foirbcescc 7 an Tinéanoaóc n& noeoine &f-fin 14nh me 
comme.oinesé Cúofrc onn. 

[v.] An cúisesó cinéal, né maintim$ ; 7 ní oleasein 
commaeoine nó. mbeó ooo bec onna-To, an mbeic 1 reilb na 
sLóine oóib. 1r uime-rin &oein 8. Augusgstinus, injuriam faeit 
martyri gui orat pro martyre, ““oosná é&scóih &h an meincín- 
esc, &n cÍ SuróesT &n &n maincineaó ;” óin oo buó món &n 
éa scóin an an maintíne&ó, & óun 3 Ssconncabainc reslb na 
SLóine oo Cuill ré oo beic aise. 

[v1.] An refesó cinésl, n& píon-óhóibúis é&omnar 7 
Coiméa os? oo fíon & nu 7 & n-íonnnacug ; 7 ní bá m&ó- 
c&naT né comm&oiníb ná mbeó ace, óin ché beic san croL 
Sn cimheaAl, céro no &n neam san puineaó 184h n-éss óóÓib; 
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7.7 0”& óun Tin 1 Scéill, 'oo caiTbéanaó neam oo Scísbna, 
nsom£ts. né Unn & óLoccs, amhail Lésscan, Act.i. 1; 7 oo 
ceiTrbéanaó neamh o'€óin, amhail Leascon, Apoe. 1v. 

[vn.] ón reaccmhaó cinéal, ne. cnerom$ bior núnéanos. 
so cuimreac nó So me&oónaAó, 7.17 160-TO bior 1 n-éisean 
óommaoine nó. mbeó, 7 os. océio T1&o 1T7o66an. An cinéal 
1omofh!o mAnb-ro, an mbeic 14 bpunseoóin “óib, bío 3 
nseslL nó 1 n-éisean & bruarLnsce an mbeic 1 bpéin oóib, 
résoc&h & brunceóc 'oo bfús neó bío oamance. so ríonnaróe. 
ósur &Cóto clú heóbain f6 océro ne. meinb-Te3 bpunseoóifn, 
m&ft &cóÁ10 nA Pe&cA10 /fo-losca, n& P€2CA10 oobeiúo 1 
n'oesfmao “ran braoirí61n, 7 ne. 0€4€6010 cui Ten breoirf- 
roin, &T né nóinis Leó Lóin-Sníom oo óésanamdh né Unn & 
' mbesCaó, &tho4L saoubnoman C€u57T7: sur sSoincean neomh 
90 nA. manhbaib bior 3 bpunseoóin, &n mbeic 'oeimneaó oo'n 
SLóin TuCcein oóib,. 





5n ce,4CeRoh 0 holc. 


1 n-& Scuinéean 1 Scéill, chéap AT 4 OrU6CAh Fuhcaór Leir an mbeó 
'D0'n than 1 bpunsaoóih; 7 na moba AT & Dpéaoran puncaóc oo Cabaine 
'oó. 


[r.] Fés'ocan & 184nFe16e enn-To, chéso &T & OCU6CAD 
runceócc Leir an mbeó an an menb brinéanoa báof 3 bpunse- 
 póinP To fheasne &n an Sceifc-Te, buneb omós. a 0ban 
Té noliseann an beó punceór ah an manb brinéanos: &i 
'ocúT;, 1T cnesTce. ó &n manhb oo ósbain cnér an meic oo 
funne &n man óó né Uinn ó. besacaó, óin 011610 Sa6 mo4t &. 
Lusaisróesoc,. 

[n.] on one haóban, ainLeasaú an Shóós. Óin, amhail 
cus An cá 1T mo? Shóé0 7 commaoin né linn & besceo 
oo'n.cáí Fósbor os éir an &ihLesaseó, m. sc. ol4sró &n beó 


136 caí bíon-$aoice on báis. 


mhAainesr an c-oihLeasa0 cé&onae oo óíoL úr an main, 
maeilLe né snóó 7 né commaoin oo C&baint o'& cionn oó. 

[m.] ón cnesf 40684, &n éisean “n-a. mbá an man, 'oo 
bhís nac bí an & óumer féin, T&on-0ÁiL &n bic oo Cabainc 
oó péin ; 7 n&aé FuIL pian &n col mean if coimmeyg Oe4CAin 
7 '001L5e&7 TuT An bpéin fuilnseof ; 7 So món-hón cné n-a 
beic ra o-óÁLac, óin &n fhan 'oo Cúiceócaó neaó né haon Lá 
móin né Úmn & beac, 1T éisean 'oó bliaóain oo Cabainc 
1 bpuns&oóin 45 & CÚI0U356Ó0; 7 1T é To 3T 10ncm5te & 
bmacnaib Oe, Eyech. iv. 6, ““& meic &n 'ouine, 'oo 'oáil, mé 
Lá mar bUuaóain oc.” óÁcó FoSain &n &n níó-re Léascen, 
Num. xiv., man 'oo cuinesó cLann Israel cimcíolL san resó 
ó fancro blíiaóain &n an brórac, Tan Tlase oo résoraoeoig 
'oo éniocnuSa.Ó né 'oó Ticro Lé, 'oo néin man &oein Ois. “ren 
óic Scéa. ona, XIV. 30, “ mesrra!óesnh &n bliaóain &n ron &n 
Leo: 3” o. sc. So SceiCreaó pobal Israel 3 noáosail, & n-uile 
réin, anahain blióain an an brárac 1 n-a56010 S&C Leoi 
0”. h61be o'T14Ca45 onne. beic &n an bróárasc. Oo mnne 'Oie 
féin &an 'ÍoSALcof-rin oo basan onne, amail Léascan, 
Num. xiv. 934, “né oé& nóro blióain 'ooséabcaoLí bun 
n-uncóro péin, 7 b1a10 gFioT mo ÍOSA LCcAip-Te 456145,” m. sc. 
50 TÁCAC &oein JuT &n ofuins &n mbí real ne ocfú n-sóban 
CusT amail aoubnamhan. Óin ní Féaoaro péin cuanaTCoL 
'0o CuillLeam, nÁ reocnúuS5e0 Tochnac an bic oo oóésanam 
'Ó15 péin o éir & mbá, 'oo néin €óin, ix. 4, “-cíocraró &n 
oróce, An cAn n&C FésoTATÓ &on oibhuúSeÓ;” o. Sc Ó 
€15 o!óce An é4sA, n&ó résoann an pánéan cu hTCAL oo 
cuilleam né Lóin-Sníom oo óoésanamh &n & fon péin. thime- 
Tin, SA '0ioL oobein uoró 1 bpunseoóin, ní Lóin-5níom ir 
1onnóió mT; &Cc Lón-Fulans ; soneaó &s cun An neié-fin 1 
scéill, scó 8. Augustinus, de Deoem Chordáis [? |, melior est mo- 
dica amaritudo in faueibus guam aeternum tormentum im vis- 
ceribus, “ir reann beasón reanbair Tne. cúLáimh, ioná man 
Trionnaróe “rne 'onóLannaib y” ionann mpn né & nó, 7 suneb 
uT& oo óuine Pp1&n FoifúmeAa[lLeó aimreasfvós. 'oo beic &n & éon? 
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gen raosol-ro 1 bpeannaío nó haicme, ioná píon 3in- 
meas'óóna nó hanma. 'oo beic ain 1 bpunseoóin, 'o”e. hioc so 
haimóeóna. 

[rv.] An cesacnamaó heoban, oo bris so océró com- 
maoin nó. mbeó 1 Tocan TeT16Lce. oo'n thanb &n &. scuincesn 
i, 7.1 Scotcóinne oo nó. manbaib eile bior: bpunseoóin,. 1r 
n-e. fíosain Tin &có. an níó Léascan, 3 Reg. xvii. 13, man 
cus Elias re-óesne &n an mbeincneabcais, cuincín fe. 
Lusic 'oo oéanam ó péin &n ocúr; 7 & muinneiín &nn-rin '0o 
12? oo'n min césona.; m. Sc. céró comm&eoin n& mbeó 1 
Tocan So Tonnneó&ó 'o'n mARD &n & Sc11hCe&h 50 cinnce 
4 3.7 0”&. éir Tin, 1 Scoicóinne oo nA. menbaib eile ránéanoa. 
bior 3 bpunseoóin. 
 [.] ón cúiseso ha obai, oo brús so ocebain Ois. oo'n 
beó Luac ne. commaoine ótinesT &n 4n man ; sona uime- 
Tin &oein Oóibíio, Ps. xxxiv. 18, “ olLrróesan m'unnaisce 
réin 'm coim Fpéin ;” o. sc. so brilLLeann "Ois. noimn 'oo focen 
ne suróe ooS$ní &n únéan, &in rém;, né mbeic as Suíóe &n 
An mAfib oó. Tr é an níó césone. m&oróe&T Crúorc, Matth. 
vii. 2, ““cibé comsr 'oobéanceot 616, &n césona. Comadf- 
r'óean 015 3” o. sc. &n onesm hoimnesT. chu 0óil, gur ne 
mATbaib, so noinnríó Ois péin chue0óil múú ; 7 an oneam 
ioinnesT cinéAol, mú, so noinnfíióesn cinéal mú-Tean m. sc.; 
po néin mc; vii; sar heannwiáte nó. chócAdus; óin 
she2mócaro T1&0-Tin cÍnócaihe;” S10e&Ó0, & óoncnó ós. Tin 
c15 00?7n éa 'oCRÓCA1ne€AC A10106CA.Ó, Ah Ail, &oein S$. Séan, ii. 
13, ““bneaceamnar sen chócaine ooséancAnh At An cá n&ó 
oinsne cnhócaine.” ÓÁT né bHaCcheib-fe 3 íoncmsce so 
noinneann. 44 Lom ceinec WT. an onuins n-aimoócais-fin 
éeilLesr an ne menbaib. 

[vw.] An reresó haoban, re notliseann an beó com- 
meoine oo óunh &nh an man), oo biús so mbá an manb an neam, 
&5 Suíóe &n &n cá cCuinesT commeoine ei, né mbeic 1: bpun- 
S60Ó018 0ó, 'oo néin $. Comóar, Summ. Th.i. 2, 11, 82. ósur 
50 bríior om, oo b'oincesr o Seó &on, 'oáceslL oo óoéanam 

$ 
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né hanam-cáinóib naomce. oo beic &n neam se 'DoSéana ó 
es'ositSuíóe & & Ton so Ois, 0 Te 5Dói4l Snór Ten Tina 
To né cu&h 7 né cuillLeam na. sLóine cell. 

[vn.] Cus so bpulro cecne moós. An & brésocan 
func&cc 'oo CA4Dainc oo né hanamaib bior 1 bpunsaoóin, 
oo héin mai Léascan as Deere. xiii. 2, (animae sanetorum). 
ón céso moó, Lé heirpneannaib, oo néin 8. Augustinus, in 
Enchir. ex., negandum non est, defunctorum animas relevari, 
cum pro illis sacrifieium mediatoris offertur, “ní $eicce &s & 
fésanaó, So 'caban€en T&on-Óóil o'anamaib ná manb, &n 
can ofrfrhóiLcesn íoóbainc &n esoshsónaíóe & & Ton.” Cis 
&fúT &n &n níó scésonas, ÉEpist. ad Aurelium, 69, mean & 
n-a&bain, oblationes pro animabus defunctis ipsos vere aliguid 
adjuvare credendum est, “ ig inóneroce so fúfunnesó so ocus- 
€10 nó Lessóíoe óóiLcean &nh anmannaib né. manb reon- 
Oó4l éigin 'ooóib.” Ár né buacnaib-Te 1 íoncuistce, so mbá 
xnam &n mhA4P(0b 1 n'otaró &n bái 1 n-óic éisim “n-e brpéaocran 
T&oR-Óáil oo C4 bainc 3, Lé curoiú seó nó. mbeó ; 7 3T Fotlur 
sunsb é an c-íona'o-Tín J2unseoóin. 

[vmu.] Ón 'osne moó, Lé suróe n& brnéan; 'oo néin 
&. Augustinus, Serm. 44, man & n-&abain, as Labainc né n-a 
combhnóiciD chíorcaisSe, ora pro defunctis, ut, dum fuerint 
in aeterna vita, pro te orare non negpligant, “suró &n nA 
manbaib, íonnur an con biaro fan mbeacaró mancanAis, 
n&C cuSA0201T TALL an suróe &n oo fon.” Tís Dionysiug 
Lear ro, Eccle. Hier. vii., guod autem jJustorum preees etiam in 
vita ista, et nedum post mortem, iis prosint gui digni gunt, 
Scripturae nos edocet saerosancta, traditio, ““ &ac& n&oimh-béal- 
o10e&f: n& TcIHoT? cú “S-e Ce& 5675 Óúinne, so océió Suíóe 
n& brinéan, Tan mbesacaió-Te 7 16, mbár; 1 ros oo'n 
'oftins bior riúnceó, né Tocn n& $5uróe o'& noóceain,” ór 
To 1T 10ncuiste n&óé oo nA beósib amóin céró suíóe ne 
búréoan 1 ocanbs, &aóc fóTr oo n& meanbab; 7 oo néin 
os. noubnaman Cuo7; 17 1&0-T1n ne. mainb bior 3 bpunseoóin. 

[rx.] ón cneor moó, Lé 'oéinc; oo néin 8. Augustinus, 
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Berm. xxxii., ho T5Iúob oo bnhóéicmb an apTCoil, man & 
n-&baih, non est nesandum defunctorum animas pietate guorum 
viventium relevari, cum pro illis eleemosynae in ecclesia, fiant, 
“ní beicce &s & Téanaú, 50 0CUSC&n T&O0n-Óóil o'anamaib 
ne menb, Lé buróesóc & Scan&o mbeó, &an can oosníitesn 
SLmfrene “fan essLeir an & Ton.” Cu, & óuine, &T nA 
háiGb-re 8. Augustinus, sun 6nero ré so cinnce, purse 0Ó1n 
"0 beic ónn, “n-&. mberoir &anmanne. né. bránéan 1 nseoll né 
iol, ne. bric, n&acoit ioLs osn péin né Unn. & mbesceó. 
sur rásbaim re. bheacnúus5eó SAC &on ouine, &s 6 mbiaó 
c16Ll folLLóin : ce 1T cóna; ceirc &n bhíom-usosin óesnDóa. 
8. Augustinus—ecó “n-&. 1oL&n ór né héanaib, 7 “n-a Snéin 
ór neannaib nime, 1o1n ooccúimb essnaróe nó. heasLoie, 7 
&5 & n'oe&afnT eo 1L-míLce 'oo óoccuiúb easnaróe phorheó &n 
& o1bhescoib, 7 oo bá naomhcs “n-e. beacoró, 7 oo bí rór 
Leac iris oo ceicne céso bliain 0 aimTín na n-apTc51— 
'oo 6ne1!oes mhin, nó &n bhó cain bhéise Luther, nó &n canna 
cesLsec coinnealL-bóiróce Calvin, nó sac mílLceac mío- 
núnac eile, os. Leanann os Tlí5c15 reoba Teachánaca P 

[x.] ón ceacnamaó moó, Lé cÍoTrSe ó; amail Léascan 
&s Decre. xiii. 9, 2 (animae), JeJunia viventium sunt auxilia de- 
functorum, “ ir consnam 'oo ne mAhDaib cnoirsce né mbeó y” 
&T TO 1T 1oncuisce so Océ10 CR01TSCe nó. mbeó 1 ToC&n '0o na. 
manbaib. &oein Petrus Damianus “ran reanmóir no Tstúob 
'o” Oro ne. Dea caó, 50 n61De snácuseó “Ten mainifein “n-e 
mbioo péin, &n coimcinóL 'oo CHoTS6Ó 50 O14. & Tesó Te&6c 
Lé an Ton sec meinb o'& n-éa 500 UCC. Sróewó roiúol, T 
réallicesc bás na 'o&oine &h &n &imhih-Te um fóimóin &n na 
mo/baib; 7 mo CnÉnueise, 0& bresrceoilr neimneacsf &n 
ce bior 1 oceinró DuhS6eOÓn6, OO ÚD4i6ó oíombóró &cCA 
'0/n &nóm boóc innce &s & Cé&TA Ó. 

[st.] 1r ioncuisce Loirsmse na ceinesó úo &T &n rsésL 
Lésascan 45 Vincentius, “fen o0&Re Leaban oo Ssecón na 
mDeésf, mai & Léascan So neibe abb 34 maimreir áite, 
&5 & T21be mac 'oesnbhócsn ó “n-& coimhcíonóL man-eon 
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muT: “DÁLs an sbbaó, an con 'oo thoCuis é péin &s hu 
né 'oeinesó & hé, oo ToL4cain an abóaine o'n mac ós 
an&nTA1Ó-T1n, 'oo bui mac “6 óesnbhnócaih, Cn & na Don 
'0 fhAnCA4D cfúonna. C14n-&0T7C6 Tan scoimcíonól. cóc 
Cesn&, S0 SO “n-s. 018410 T1n, FuAin &n c-abb bárr, 7 oo sb 
an man&C ós ceann&T &n coimcíonóil. Ásur Lé o'an éis 
Té, so Sho' “n-& 'Ó1810 fin, 'oo Taú Dal Lub-soinc né meime- 
chesó, 7 né cI1AlL oó, Léim mg an ocoban oo b4 “ran Lub- 
$oTC; '00 CU &LA SuC 7 SLón sonn, 50 ChUAS CUinRTe&C &5 
1A0€415 7 45 éascaoine “ran 'ocoban; 7 Leip-TÍin, 'O14nFA15 
T€, €16. 0O0 Dá ann? “Oo fhneasain &n Suc, 7 &oubaince, 
““ó, & mic, &n Té, m-re anam &n abbaóo.” “Chnéso &n moóc 
'n-&. bruile ?” an An mac ós. “ócóim, an an anam, 
AS m cé-T&Ó A&nn-To 1 Oceinió DuhSe0Óns, ché m&f '0O 
Co56T C€u-T2 1 C“7abbairó cen m'éir péin, ca no. manca4b eile 
buó míne 7 buó ineamLa ioná cu; 751416 mé “ren bpéin-fe, . 
no so brósna cu-T2 an &bóeaine ui, 7 So oc &bb eile 3 
c'1ona&o, An COS. An óoimhéíonóil.” ““1onsneó Liom, &n &n 
m&c&otmh, & Ph&Ó So nsoillresó cesf oc, 7 cu 1 ocoban 
fionn-Tusn Tíon-urse.” “Cuas Tin, &n &n anam, éim$ oo'n 
mA1im791, 7 C4ba3n Leac an ceinnLeóir pnóif, 1 u5e€ 7 3T 
chuime os. bruil, ann; 7 cuir “ren ocobai é, 7 oociápin &n 
C-O1DIU1540 oo6éana an cesf &cé (m éimóiíolL-re en.” 
Leir-rin 'oo óuaró an mana ós “ran meinipei, 7 cus &n 
ceinnÍLeóin Leir, 7 oo Ceils “ran ocoban é; 7 ná Luaice oo 
bieó meollL ime &s & Leasa 1 Scoine Tío6ós, 1oná oo bá &n 
c&1nnLeóin as Leasa Tan ocoban. Tan oo éonneainc ean 
m&c&om fin, '00 115 SAÓ níÓ '0&. nioubainc an anam, 'oo 
bec rnmnnesc; 7 oo ab chueiSe 7 comóir ó é, 7 'oo 
ÓUA10 mA&R & hA1be An coimóíonól, 7 ona an TSésl oóib, 7 
o'rósean &n abósine uA4Ó; 7 cóim$ Óóe-Fin &n c-abb o”Fóin- 
1cin AT An bpéin "n-a naibe. 

[xu.| 1r rollur sr an rsesl-ro, bunsb &obal méso &n 
cesT'. biof, oce 1n1ó DuhSA Ó; 7 0 6. héin Tin, Suneb món 
an Pan bior an na hanmannaib bior nmnce. Ásur ó cé &n 
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c-AahgAit-TO &f anam &n fánóin 1 bpunseoóilh, tiróim Cu, eo. 
tine Fhócsama, 'oé&na. comaeinlLe SolLaim, 'oo Ca bainc fusf- 
S6Lce o'anam &n mhin, amail cessairseor Té, Ecoli. vii. 
36, ma & brunóáiLeann oéinc 'oo C&bainc o'n bocc, 'o FusgT- 
SLeó an main, an con &oein, “roic 'oo Léám on b$oocc, 
1onnuf 50 RC Ó '0o buróesóc 7 oo beannaoóc 1 ocanba; 7 
né cun coifmesT 5 &h ShóTA1D o Te5bóil oo?n manb.” Cnéso 
1T 1oncuisce &T nó. bia Cchaib-re SoLaim, &óc so noLes sain 
o'n ólúorcaiSe CÍhócainea&c, TFURCAÓC 7 FÓifH Cn 'oo CA bainc 
o'anam &n main? fánéanos. bior 1 bpunsaoóin, maealle né 
'éinc 7 né oeiS-SníomanCcoib oo óéanam an a fon? Asur 
1WT. 1oncuisce so héiseancac &T né. bHacnaib-re SoLaim, 
punseoóin 'o Dbeic ann, man & n-abain, San cothmesrs oo 
óun &h ShóTA1D o'Fa5báil oo'n manb. Óin, maó3 bpLeaciur 
'Dé bior, ní Féa'oc&it ne. 5hóTa Do óeslLúoaó Jur; nó é-pm 'oo 
óesLuSseó 7T ne ShóTA1D, oo néin Th acs, xxv. 46, man & 

n-&bain, 45 Lobainc an ne manbaib nnéanos, “nacsro To 
Tn mbeacaró fíonnaróe;” 'o. Sc. n&C éroin, An nUL 1 
brleiciúr Oé 'oóib, snór nó sLóin oo óeslúseó múú. ósur 
TóT; ná bío 1 nsíoll SnórT nÁ SLóine nuaróe o'Ta5bóalL ann, 
Si mbeic róTce. 0Ó1b ; óin, man 17 cúTS52 €60 An anam An 
neam, 7 14T Léin on, tas &n Lócnainn o14.686, bá rárasce 
'oo SLóin 7 oo SnóTa3D “Fa 5bóil innte; 'oo néin 'Oóáabíó, Ps. 
xvi. 15, men & n-abain, 1 bpeanrainn an mainb rnéanoa, 
“róáireócan mé, an can bur Léin óam oo $Lóim-Te.” ósur 
'oo'n Leic eile, ma 1 narpneann bior, ní bia. óil SnórT “n-a 
Cionn, 'oo néin Iob, vii. 9, “an cá Ccéró fáor so hphneann, ná 
h&€2 TUAT ó Tin &amac 0 €15 Féin; 'o. S5cC., &n neam Céro 1 
n-rnesnn, n&c bá óil $nórT “n-& Scionn. Ár SaC ní '0A& 
noubÍnaman, 3T Léin nac an neam ná 1 napheann bío na 
mainb úo bior 3 neíolL $nór 0 Ta5b44l, 7 as & mbá rmúil, né 
n-& bra5bóil, 7 an & brésocan mSnesar oo óun San & 
braS5báil. ósur ó nac an neam nÁ 1 n-rhneann CeashaTf 
'ó15 beic “ran múoóc-Trri, 37 1 Ghuipéóin bío; nó abneo &n 
c-einecic, Cóic eile ' n-o. mbí. 
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4n cúisesyó holc. 


1 n-& DrianraiSCean, An leas aih t'0AÓc an mhin oo coihlíonao an 546 
aon co; nó an Drpuil o'fiacaib an An Teicesoúin F& aimTiíh éinncee & éoim- 
líonaos; nó an océró ah dsnearT cuihCean an An Leasátr 1 noocan oo'n thanb; 
nó c14 24n 'oheam AP nA Ju$ce4h & Lear $utóe; nó cné&xo AT & n'éin An 
eAgsLair orrhÁil, An n& mAnD44D 1 gcionn feaócmaine, 7 1 8cíonn thíora 7 1 
sScíonn blaona. 


[:.] Fésocan & 1anraiSe &ann-To, &n bLessaift So héis- 
esanc&c uósóc &n mainb oo Goimlionaó &n Só &on con P 
'OobeinRichardus, &s f5rúobaó &n &n sceacnÍnamha ó Lesa ban 'oo 
thaisirein né mDheac, Distinct. 45, rpheasne &h an Sceire-Te; 
717 642 &oein: 50 noLes sain, &óc mun. he3be &an c-uóeoóc 
conchó4rÓs '0o 'ólASe na. ná'oúine, nó oo 'ól46e Dé, nó 'oo 
ole cille nó Ccueice; oo néin men Léascait &5 &n olase, 
Extra de Test. (ca. iudieantis), voluntas testatoris debet, per 
ommia, adimpleri, “'oLe,seain coiL an cíomancóna. 'oo. éoim- 
lionaó &n Sa &oin-níó.” TCus suneb fíon To, &n cen bior 
&n c-U'Ó4.óc ir ceana ; 510640 10momnO &Có10 ion Se. &nn, 
n&c résosnn uó&ócc 'oo óésnam. : 

ón 1? orons, 'o&oime mAa56Lce ; oo bfús nec bí reaLb 
T505a2Lc& &C&, 7 50 mbá & 'ocoil, ceanseiLce &n CcoiL &n 
usóc&nóin, 

ón 2” 'onons, &m&oóin ; 'ooo bfús nac bá reoin-mear na 


coile &an & Scumasr, Lé” brésopraosoig bail nó caoi ónesrce. 


'oo 6Ótft &n &oin-níó, 

ón 3” 'onons, o'& nsoihcesan mic mhúinneine, &nh n&ó 
oésnc&l Lám-fseoilesó ; ionann min né & néó; 7 n& mc 
n&é bí rseoilce ó Lám-rmaóc & n-eicnesac. Oin an muinn- 
ce-7i-T0; ná bá &oin-níó an & ScCUmA7T ; 7 ná Téa ao uóascc 
'oo 'oéana uime-fan, &cc &amóin mune 0ce,smha ó &amh An Ail 
[o”& ngoineann An olase “ eastrense ”) 'óoíb. 


mh srisaih ie Cidh v “SS i 


RA Ha anniiadl nach ho min aca amanna ona a LATE I GACAH a much, mhias 
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ón 4”onons, úrúimóe coifóesnna.; ná Té 0010 &n 'onons- 
T9 uóaóc 'oo óésanam so oliarcesanac, San cuil 7 ceannas. '0o 
CA bainc uaCe né hairos íomLán oo C4baine; oo Se nenn 
né & neibe & mALaeine i sac bheif-oiol o'an beansosn 
'oiob, oo bfús nac bí ceanc Ten mbic ace, né coiméaso &n 
brneir-oioL,. beanaro ameó, 

1f iomó;. róT rFéc eile, ar. n&ac Lesa sain An C-U'ÓA.Óc '0o 
Gomhlionaó ; man &có 0 Dbrásbao 'ouine né huósoc, níó 
n&ó Leir réin, ní móroe cesnc &n CÍ &5 6 brágbann é-T1n '0”a. 
fásbáil né huóaóc aise. Óin, oó brásbao Ó Loosaie 
Le c-Cuimn 55 ó Cnuimín, ní móroe cesnc th Cnuimin Saú 
Leac-Cuinn nn. TN. sc. oo'n níó CuoT: o& brásbeo pór 
nesac né huóscc an níó nac taaó aise, ní olessain 'oíol 
'oo 'óoéanam AR & fon. 

'Oó brásbaó m. sc. nesc & oisneacc né huóscc &s nesc 
eile, Tesc ao. rá bÁil as & oiSne Les; 7 Sn cúig ScneoT Úa 
&15e né n-a óun ón oiSne&oc, ní óLessaih an c-UÓACC- 
Tin oo coimlíonaió, 0 mbó bunab &s5 An essLeif oo 
ruisríóe an oiSneaóc, 5unab ume-fin &oein circe. &n 
Ch ba4ó; 7 &ainiícceóin nA hea sLaipe, 7 biaeóc&c ne. mbooc 7 
n& mbaincneabcac, runcuiSceóin né. brann, 7 oionuisceóin 
n& noillLesaóc, 7 lesrmsceóin n& Locc, 7 an busbalL 
bríocc-hóiócesc beannúsce busó-focLeoc, 8. Augustinus, 
ran reanmóin no T5TúoD 'oo bescoiró Coicéinn na. scLéineac, 
guicungue exheredato filio heredem faeit ecclesiam, dguaerat 
alium gui suscipiat, non Augustinum, “ sibe “ran mbuc, 18n 
scun & mic ó oiSneaóc, ooSmí oiSne o'n e&asLoir, 14nn&Ó 
neac eile: ná hé óusurcin SLacroT.” ÓT n& bmacnaib-fe 3iT 
1oncuisce, nA cóir Cion oo Deic &ji an uósóc oósná neac ché 
fen; nó cné TuaTA&010, nó cné &anópnoróe, nó ché &on &óban 
eile ainiolisceasó, bioó sunab &s &n essLeir oo ruisríóe i. 

[n.] Fés'ocen & 16nFe35e &ann-fo, &n bruil o piaooib an na. 
reicesoúniúb, &n cíomna. nó &n c-1Ó6óc 0 óun 1 nsníom 'oo 
Lácain ian n-éas an ciomancóna P. 'Oobein Richardus phes- 
sT6 An &n sceifc-Te, 7 17 €&ó &oein: &n con óm &n 


Y) 
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c-u'Ó&.Ccóin &imrin óinnce né coimlíionaió &n cíomance, nó 
bí o'fIaCca4b &n an Teicesoúin &n c-uósóc 'oo óoimhLionaó 
nér an eimmpiíh Scinnce, óÓumAT An c-uósócóin péin; &óc 
munab rolLur oo Lucc & Léin-hearcs, so océró mill oo 
un &ih 1 n'ooc&n o'n HARD ; 7 An cnóc 3T Léin min, &có 
O'TI1&C645 &n &n feicesoúin 1 ScOSuUDaT & coimláonaó 
'O LáCcaif, 510660 0 lie ní Fé oc& & Corhéisniú Seó 
SuT 4n A&imTin no cinnesó Leir an uósócóin. ócc éesn&, 
&n can n&ó cumann &n Cc-1ÓÓCÓ1h aimh éinne, 7 bíor &n 
Cum&T &n cTreicesoúns. &n c1omna. 00 Coimhlíionaó so T&oih- 
'o&La.6, bá 'o'f1e.Caab en oo Ló cain & Coimlíonaó ; 'oo né men 
lésscen &s Decre. Jur.,in omnibus in guibus dies non ponitur, 
praesenti die debetur, “in seó uile níó 3T nac cumnéesn Lé, 
les Seain an LÁ bíor oo Lécain an níó ?” ionann mn né & 
n&ó; 7 Sibé níó SeslLcef; 7 San ceifroe né ceann cinnce 


&aimrine co Sa bóil mg an cá os. nsealLLcen é, róTaró ceanc 


ran níó SeslLcan oo'n cá os noésanc&n &n sealLem, 'oo 
Lácain 1 n01616 an SesLLeim oo óésanam; 7 'o'e. néin Tin, &n 
sesLLam 'oobein an ciomencóin &n Leasóro o'Fésbáil oe 
éir, TÁra10 ceanc oo Lácain Ten Leasóíro &s5 An Cá O'A& 
nseoLLcanh 3, 1a4n n-é45 &n ciomancóns. ÁÓsur e'oeift Glossa, 
sun fíon &n níó-re so háice 'oo Leic né. Leasóíoe cíoman- 
cain 00”n esS5Loeif ; Son&ó uime-rin &có &n níó Léascan &5 
Decre. xiii. 2, (gui oblationes), 7 fan sSceibroil, “n-&. óta3ó 
Tin, man ó. Léa scan na bua Cne-To, dui oblationes defunctorum 
retinent, etilli gui ecclesig tradere demorantur, ut iníideles sunt 
ab ecelesia abjieiendi, ““an 'oneam éonsbarf &A1T56606.. nA 
ma&nób,. 7 an 'onesam úo 'oo$ní mAill an & noá4l, 3 cóin & 
TUASAÓ &T An €45LAif man aincnerohesc,” 1r íoncuisce 
AT An Áic-Te, 5uh&b cunc&CaiT Pósónce. oo'n onuins &h & 
brásDaíro ne meinb cúnam Leasóíoe né n-& óil o'n 
essLaif; 7 oosní FeillL “n-a oíol gus. 

[mu.] Fésocen & 1anFaiSe ann-fo, &n océró an mSneear 
ótinCcesf & 0ÍoL né Les sóroe 1 noocan oo?n manb P Oobein 
Richardus phesshe &n an Sceifce-Te; 7. 1T €40 &oeifh, 50 Oré1ó, 


mm ce “cl 
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7 &CÁ10 ó nésaTún cuise-rin. Ón céao néapún oíob, suheb 
Luscaroe Suróesf' An e&sLair &nh &n menb, i 'oo. beac &n 
nsLaca-ó ne. Lessóroe, ché n-e beac o Mh &ca4b mmnne aLor na 
leasóíroe an Suróe oo óoésanam. ón one nésrún, 'oo biús 
n&c puil, ó Lueice oioLcan An Leasóío, nó Luscoroe 
T2-C&c '05e1b an mb ésocnomuseó ó péin punseoóna. é. 
óT Sec níó os noubnaman “ne. clú ro1-éesTCo1D-r1n C€u57; 
1T Léin & Luime 'oo Looc, 7 & a16brise o'uneóro, 'oo'n onuins 

léisesrf oiob sen uóecóc &n main oo coimlionaó. 
lr inmesrce. Tin &T en Tsésl Léascan 1 n-imCceaócaib 
Seanlair Róin. Ré ocmolL íomonno oo jfluas SéanLai 
cnér an Navarre, 'oo éa cuse.ó né únacaib, 'oo bá as Sa báail 
neinc an an Spáinn go roinéisnesc. Ré ocIHalL "ran 
'ocunurp-Tín oóib, care. SeLan €458. oo Túoine os. noibe &n 
&n TÍUS5 ; 7 ní ha1be oo maoin &n can-Tin o'& Comadh, &óc 
an c-esó &P & mbíoó né Linn & fLéince as oéanam rpesóma.; 
7 'oo C10omaoin Té o'n e&s5Loif. &n 6 anmain é, 7 0 Fá 5615 an 
Láim óesnbnócsan ó péin é, né n-& óóil oo'n easLair. óóc 
Cesan&, 1T e€&ó oo Junne &n oesnDnÍnóCcoih & Consbóil aise 
réin; s1óesó, 1 Sc1onn CJHOCó0 Ló cóáims anam an míoine 'oo 
Lebainc TU 7 07 1omcóinesó ; 7.1T e&ó &oubaine, “ & Pion- 
SoLe45, &n Té; 1T món &n feolL oo mmnmT onm-Te, m&n Sun 
fá sair cfúoce, Lá 1 bpianaib me, io bic m'eic 'oo consbóal 
ón essLair, o'Fóinreeó os. Suróe mé; síóe&ó, 1 noíoL na. 
feille 'oo mwnmr onm-Te; oóilríó Ois. cu-T& So hobann 1 
Léim Lmciréin.” sur LeirTin cáinte oionma. 'oo óesamhnaib 
'oonnós. 'oub-snúireaca 0 TUG So heaibeéil, í néslLeib 
nimhe & hamanc an cTLUA1i5. ÁSsuT né ocfHell fan sconain 
Scéaona cA[L & n-A1T 00 nA TLUA5615, canLe con an fin 
óéasone. né onuins óiob 14 scíonn 4 Lé óéas, 7 é “n-e &bLec 
bréan monsuisce míÍo-haireac &n An muis an & Scom An, 
&5 choCLUSA0 7 45 cuirim “n-e. bLooaib sr & céile. ór &n 
TSé€5L-To 1T 1oncuiste So noéin Ois. oÍoSeLc&T &n an onuins 

'oo$ní reacma[lL an coimLiona ó UÓ&6ce an mAinb. 
[iv.] Fés'ocan & 184nT215e€ &nn-To, c16. &n oneem, &h n&ó 

U 
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fuScean & Lesr Suróe, 7 n&ó cé1o 1 bpunseoóin, &ór ólaallLar 
'0o LáCain o'éir & mbóir &n neam P. no fheasne, So Drpuilro 
cu ohonse, Céro &h ball o'éir & mbáir &n near: men cá, 
&n 'onesm é&S55T '00 Lá cain o éir &n baircíó, né. meincígús, 
7 ns únéin fíon-Chóibcescs, 1r 1 bnosain ne. ocjú n-eicme- 
Te &cótro &n ciuún 'o”“&h horsLeó neamh &n mbeic &n caLmhean 
"0016 : m&n &có, Chíorc, 184n n-& baircesó, Lue. iii.; Sciebna, 
AP n-& €Locsó, Act viii.; 7 €óin, Apoe. iv. 1, man &oein ré 
méin, “ a'oóonnA&)c; 7 résó, 'oonuf oTÍúisce an neamh.” ór 
Sn bríosain-Te 1 10ncuisce, S&C &on 'ooSeib bár oo Lécain 
1840 n-&. Dair ceó; nó S&C &on 005615 bó ché hancneó, nó 
S&C &on bior rinéance. 1onnh64c, Amhail oo bá €óin binne, 
S0 n-oTSALCAn 00 LóCcain 1&n mbóTr 'oonurf mme poimhe, 7 n&ó 
céró 1 bpunseoóin. Síóesó, &n onesm os Leanann TL na 
Tein-óíon, 7 An & mbí ceihesl cnueaillioce nó meins mhío- 
maeifresc ó muince nó. mí-méine An & SCOSUDT, na nóims 
leó 'oo rsmoTf lé rsusb rsomh-6Lein frsoioG-Líomce. an psnú- 
't1SCe T545C6; Ol1510 'oo oésnam oWne Féin, cné Peannaro 
n& bpescsó oo meicearh “ran braoirroin, nó cné bhnón- 
combnúó óóib, sf nac nóin Leó Lóin-$níoh nó Learuseó 
'oo 'oéanam né lann & mbeaceó, 1 éisean 'ó1D 'oulL os 
mbhuicneaú 1 ocein!ó Duhse0ónhs, 00 nóT &n óil, 50. beic 
sLan 'oóib gus noul an neam, 'oo bris naó céió &oin-níó 
córóesó &n & mbá rmal nó ceirheAl, &n neam, 'oo néin €óin. 

[v.] Fésocean & 16nre1i5Se &ann-Tfo, chéso &T & noéin &n 
essLeair onóin 7 oTThóÁIL an né manbaib-re, 1 Scionn &n 
Tesaccma&ó Lé, 7 1 Scíionn mÍoT&, 7.1 Scionn basóna P ón 
'ocúT; .1T uime 'ooSnío 1 Scionn An TesóchAó Lé, íonnur so 
meaCrróe oóib na. huile pescaró 'oo nónfeo Lé n-. sconpeib 
bior an na n'oesnam 'oo na ceiche oúilib, 7 Lé n-a n-anameib 
&s & mbío cú bosa, man ac, cCoOL 7 cuisre 7 meabain. 
1Tr uime róT 'ooSnío an cuimniúsa 0 míopa. “n-&. mbío na. 'oeió 
Lé re Clú; ionnur so nsLonc&o! nA main ó S&C ceimheAl os 
mbí onn ché n-& Scioncoib &Lor neamhóoiméa os. cheroimh 
n& cfúonóioe, 7 ché Táónuseó na noeié n-oiCnesó.. 1r wime- 
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fin m. sc. ooSnicean An cuihmusaó blióna, íonnuf so 
n&ceó &an man ó bluiaónaib an amsain so bl ónaib na 
riíonnaíóescc; 7 TÓT; 1 noioL se uilc 7 Sc &anósicimh 
aimrine os. noéannT ao nó. main) 41 mblas cónai ao. mbea.caó. 
Fésocean 1omonno blioóain 'oo Cebainc &n neé an ouine; 
Óil, Ah Ail bí ceicne nóice fan mblisóain, &córo ceiche 
CO02Ó4 1 hé an 'ouine; mh có &0oT mec&oim, &oT ósóin, 
resróscc, 7 Teanónósoc, fneashT oo cCeicne hóiGD na 
bUusóna, man 1T Tollur 'oo Luóc & Léin-hesarce, $Sróesó, 
ní rulLóin o'n cá oosná &n orFhóil nó &n c-eineaó-To &n nA 
manbaib, shé Oé 7 n& cohanTen oo beic aise, 7 é péin 
'00 beic “ran nsnéó ; óÓin ná 6abann Ois. &aT5610 Fr an 
anónoróe. ósur mai óeshba0 an na SnáCcui5úib 7 an na 
nóraib néamhnóróce oo beic fo-holcs, &oein Ambrosins, 
Buper Olit. Theodosi, die septimo ad sepulorum redimus, gui 
dies symbolum est Ífuturae guietis, “an resaócmaó Lé c145- 
m&o1o Suí An US, Lé Tin 317 a1C€563n o'n óomhnaíóe &có Ah 
ci Lesócs.” óoein pór 8. Augustinus níó cis Leg an níó 
scésonas, men & n-ebain, De Fide hegurr,, alii tertium et 
tricesimum (diem obitus), alii septimum et guadragesimum ob- 
servare eonsueverunt ; et utrague observatio auetoritatem habet, 
“ró Snóc, &n Té, Lé onuins 168, mbór an main, coiméao 'oo 
óésnam &h an ocnesT Ló 7 &T an 'ocl!oósoma.ó Lé, 'onons 
eile an an resaóchA 0 7 &n An SCceAChAaCa om Ló, 7 &acó 
uSoan€óT 25 SC nóT 'oiob-To.” 1r íoncuiste &f To, Suheb 
To-hoLce. resan-Snácusaó na hessLeire, men & ScLeaccon 
Lé: cummuseó resócmeine 7 cuihniúS60o míore. 7 cuimh- 
museó blixóna 'oo óésanam &h anam &n meainb. 
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5n seisewó holc. 


1 n-a ScuinhCean 1 Scéill, cnéao p'& ScíonhDann. O14 haé 'óhuinse 'oo 
'bao1n15 óga; 7 é 48 Léisean 'ofwinge eile go heanh & n-Aoire; 7 na néarúin 
5cÁ fup-T1n. 

[I.] ón cés &óban óíob, oo btús suneb í-rin coil 'Oes; 
Ón 317 1omó,. ní 'oosná "Ois, nA&c óil Leir 'osoime oo óéanam 
Lonseinesoóca,. biíoó & neónaie Tin &n an níó Lésascoit 1 
mbeoCsió nó. n-aicheaó &n Ántonius n&omÓa. : ón, &h mbeié 
0Óó &S5 Lonseineacc &h TCA1091D o&oine eile, 7 &5 & ÓU 1 
n-onsneó cné&o &T & ScUuiInes Ó Os. An con-To nó &n con 
eile óíob, 'oo Cuala an SuC oo neafh &5 & hÓ IT; “& ine 
'D0 CA. banc oó féin, 7 San Deic as 16nra15e &n TCA1915 cóac,” 

[n.] ón osna haoban pé brusoiseann “Os. ne hósa. 
5T Sn mb$esC€ceió-Te; 1onnuúr na n&C40&01T 1 n-oLceib, ó 
bec &s ceíoneam na nonoó-ósoine, 1r wme-pnn &oein 
Solsm, Sap. iv. 1, as Loabainc an an ósón 'ooseib bó 1 
n-íonn!cuf; “ 'oo TU OU16e&Ó é íonnur n&C oinsneeó &n 
fhAilir & CuisTe oo cLeocLoo.”” 

[mt.] ón cnear &óban, 1onnur &n c-ósán as & mbá 
'o!oC-TuU 04 F&o1, n&ó puiSbeeó Leac & né, 0'e&sLe. so 
mbó níó-Ta-thesTe. 1r uime-fin &oein DOáabíó Ri, Ps. li. 
24, “sn 'oneam bior ruileac (nó oosná 'oonceó poLe.) 7 bior 
ce4aLsec, ní T456D010 leac & Leece;” o. Sc. An oneam 
&s & mbá 'oúil 4 nouine-manDbaó 7.1 breillL 7 4: mbeancaib 
snóineamhl,. eile, so scíonnbann Ois. & Leece, íonnur neó 
beroir &s ir-óéanam uilc. Áósur so brío? aimh, 1 mait úis 
ler an níó-re an nann 'oo Wwinne file o áite, man & 
n-abain — 

'O4& mbia so bruisbeao rean nl, 
TeSL os né “n-s né &oibimnn, 
ó&Có10 CÁC '”& Óu 1 SCA1nC, 
n&ó SnÁC & Óul san oiosailce. 
—| Met. 7D6eóide. ] 
[w.] An ceachahaó haóoban, íonnur nac Leanaosoir 


Leab. TH Ais VL 149 


&inbeanra. & n-aiChe&cC; oo néin 8. Augustinus, Óuest. xiii, 
o0”n Lesaban cearc no TSTúob &n &n fein-nescór, mAn & 
n-&bain, infantes in Sodomis simul eum parentibus eremata 
sunt, ne diu viventes exempla parentum conseguerentur, ““'oo 
Loirsesó ne n&eoróin 4 Bodoma man-&on né n-s ocuirmi- 
ceóifúb, 'oFeiccesf, ó maiwoíT 1 brp&o, 50 Leanraosoir 
TompLeós. &. rTesn 7 & Tinnrean.” 

. [v.] An cúise haoban, Té De&aca 0aiD n& ocuipmis- 
ceóine: Óin ÍOSLATO Os. So minic &n an T&05AL-To, coine 
ne TinnTean &h &n TlÍ4oóc €15 UA, '0o héin an basain oosná 
ré réin, Exod. xx. 2, “ir m-re oo Úiseanna, oo Ó. Lóroin 
réin, ésomaAnh &5 &516 uÍncóroe nA n-aichneaó &n an scLeinn 
Suf 2n ocnesT SLún nó sur an sceacha mrha.ó sLún ;” 'o. Sc. 
50 'u1UDh6ó bór 7 Seann-T&056L so mic 'oo éLann-meicne 
Lucce an iomad 7 &n 'ouine-mhanDcs, an anfFLeicir 7 na 
héascóna ; 1onnur, oÁ cCnéire 7 o0Á Cnéine bior an 'ouine 
&cruinneac úo, sSunab minic naó bí mac &s SeDóil & o15- 
rne26ce c&ih & éif; Sunab uime-fin &oein fhile éisín &n nenn- 
To; €15 Leir an níó scés'ona, :'— 

ní bí cLann ó nesc 1 neanc 

's-&n cá Dur senn bneac an bocc; 

&. n'oéinto no. heaicne 'o ulLc, 

'o0”n Luóc &T & haeacle, 3T olc. 

. —Í Met. Rannaigecht 3Iór. | 

[vr.] bDíoó & neónaire rn an hónón o'úuaiplab an oiléin- 

Té ne hÉineann, as & noeacarÓ bÁCcaó &n rhónan os. 'ocis1b 
onón&ca, 1onnuT nA&C FuiL &óc. &ainbrine As & n-óiriú SA Ó 
'0”n Con-To; 7 1&0 rféin—en méro mA4ineoT '0”& n-1ahh Air — 
1 mosreine 7.1 mboócaóc, &5 ioc u4boin 7 ainolistó, onúire 
7 ono16-beanc, mill 7 ríon-5eile & rean 7 & rinnTean ; sSonaó 
uime-Tin 'oo inne TT.oLmuine O h€eróin, áiro-esTpos5 Cua ma, 
an nnn-To ::'— 

Tuilnsíó Os oúcais & resn, 

ché an-usban mac NWiílesó, 

clúoc ainsLíóe ré no conn, 


£F& mo ainÓrine eaócnonn. 
— | Met. 060“. | 
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s-To man €15 Leir &n níó-re C€usT, an &ifÍins 'oo óonnainc 
ós mnón, rpesn Lán oo”n Spíoneo n&om, 'oo néin man Léas- 
can 1 lLesban Leacain, vae, vae, vae viris Hiberniae, ete., 
““monusn, mon, monuft 0 'Áic1SCeóim oiléin na héin- 
esnn,TónturSesTf a1Ce&ncs an C15eana.; monu os fúosaib 
7 o'&. pfuonnTe4iD, na Tciúnann &n essna. nó &n fimúnne, 7 
Shé óu16e€5T an uncóro ; monush 0”s. ooccúilúb, neéó reóLann 
&n fámmnne, 7 'oobein com-&oncuSeó né oiomaoinesraib ne. 
Scionc&ó; monu&nh O'“& meihonescai5b 7 0. pesoceceaib, 
comtloirsríóesn Amhail féan cimm, nó Vanheó lin.” Ar an 
mbasai-To 'oo finne an c-ainseAl, if 1oncuisCce Sub cuan 
OÍOSALCAiT Ó Úis. Ah na. 001 peilL-beanca. Shóineamla, 
'0 oéanam ; 7 So háimce sunab crú Snéice pescoó 17 5nÁ Ce 
Lé 'Ois. 00 ÍOSA, &n an T&O0S56L-Tro, man &có. oonceÓ FOLA. 
Lé rpeill, Leac-cnom 'osmic &an An easlLai; 7 Snácuseú 
Sn &ó&Lchannagf. 

[vn.] Cuiscesan fífúnne an neié-re &T an níó Léascan 
2 heg. xii. 18, man oo mwnne 'Oi oiíoseaLcer an an &óel- 
ch&nneas Bethsabee: &an masc nus Tá 1 n-aósaLcneannar oo 
'Úódbíó, o'éas 50 SO 1 nO1A1Ó & bneice, 1 n-íoc na. coine 
'oo funnesoAh & Cuirmisceóiú. 1r cnér an nsusif-Te 'oo 
beic ó Ois 1 no1aró na bpescaó-To, &oein TóL so hion- 
sonceó, Hebr. x. 531, “ cnéso é & méso 'o ua Cbór, ceasmóil 
1 Lómaib an 'Oé bí 3” o. sc. Sunab món 3T inesaslúisce oo 
n& Pe&cCaCaiD) reans Oé 'oo CuilLeamh, 7 méao an óumair 
óCcó. 45 O184 &h 0ÍOSALCaT oo óésanamdh onn. tlime-pin &có 
Bresdóin n&0omhC. 45 Ce€4557T5 no. n'osoine, Homil. xiii, &as 
TSIúobaó &n an ToirséAL o'anab core sint lumbi, ete. [ Lae. 
xii. 95|, man & n-abain, nemo Dei longanimitatem negligat, 
guia, tanto distrietiorem justitiam in Judicio exigit: guanto lon- 
giorem ante judieium patientiam prorogavit, ““nÁ cuseÓ &on 
'ouine Fill, 3 brao-a ne ónaóc Oé, óin cion & bpuil, o reo-oáil 
'n-& To1$1!oe &5 cun & bheiceamnair & Co3hoe, &cé. fé oo- 
Gé&oile 'n-& éeinc-bneiceamnar,” Sróesó, iT esó feoilro &n 
Line nó an Luóc comh-aimpihe &có asainn, Sun óuin Ois. cLeró- 
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eamh &n inne4co10 “n-&. ChUA1LL coirsea os, mh nó So baro 
nabeó ó'n rimnresn Cóinis homhAainn, &h 6. n'oéahne. 'O14. 'olo- 
SeLcer cné n-e n-oLceib péin, &cc 160 So Leocamail, Lón 
'“ein'oiceslLL éisneac As Co1LLes ó 7 &5 Ché&Cca0 & SCAIAO 
7 & SCOlAnTón, 45 Duin & n-onnhaif 7 & n-óin-éirce 
ché combóíó bheiceam mbhesabóroesac 7 ó8n6&0o scLesTaó 
scesLs-húnac 'oiob. cc ceans, an mo óubsT, &có &n 
'Oia. 'oo Junne &n 'ÍO56LC&7 &n &n finnpeasn coim oibreansaó 
&noir né ceancuSeÓ nó. ScionceC ché n-&. n-oLcoib, 7 oo bá 
né rmscc oo oésansamh &h &n fínnTesn Cóinis hohAinn. Án 
an &óban-rin, oésnaoó SC &on péine in péin, so. n&ó 
luisresó Ois Lóm ain; óin ná cuaLeins cnéan oó énéire an 
coLmeain, nesnc nó neim-fíoc 'Oé oo Cunnamh nó 'oo Cchoim- 
irliuse ó, &n cen óuinesT foime o0Í056Lc7 oo óésnan ; 7 T 
uime-fin 16nF6215€47 T2óL so hionsanceó, “ cnésxo é & mhéaso 
'00 'OoC&, Ce Smhóil 4 Lémaib an Oe 14 PP? 

[vm.| Cuws, & óuine, sun SnácsaC ceaóc&n oo Ceicnhe 
heaimanrmaib uncóroescs as curóesóc & Óuine oo CoiTS 
An &05Lcnanneif. Ón céso &1manTma. oiob, bocceoóc &n- 
coiT?5Ce&ó, óuinesT 'ouine &T & éonócó T&056Lco, 7 bóróesr 1 
n-eainfíC634b ésocanbace, é ; 7. 1T 1omós. bannaíróe bosórac 
bLeómannac 'oo bheóósó 7 'oo bueilesó 'oo?n rsiúinre-re 
né n-óán Umnn gréin 3 n-Éimmn, as a'n fuúlans ie. oóib ché 
nnlLesó ban bpórce oul con bann & nseslLce. 

An '&nhe heaimanhTma, ceoT560 einmeec ball; óin ar 
minic fuúilnsear Dí TÚúIL nó cor nó Lóm 'oo Coill 'oo?n 
o'oÓ&Lchneannec 1 n-ioc &n D€2€6410, 7 m&n n&baó 'o 'ó&oinib 
eile né beic &n & Scoiméao &Rh &n ScO1h SCcé4 ona. 

ón cnesTf &nfocain, bó obann sen aicise; mh &có & 
lorseó 1 oceiníó, nó ó Dó có 1 n-u75e, nó &. $oin Lé hanm, 
nó in íonnT amh, eile oo báraib aibéilLe obanna, os. bnheic,. 

ón cescÍnamheó haimejvr me, san mac 'oo beic as Sabáóil 
& O015ne&CC2; 7 mune mbó essLe esT5cóiroesTe. 'oo 
CA ein5 oneinn, 10mÓo. Con AC. cinnre 17 roLLur oo Péaso- 
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Femaoir 'oo tabainc Anuor, conle né Bin Linn gréin 3 
n-Éimnn an &n níó-fe, n&ó mm TíoT 'oo”“n conp-To. 

[rx.] AÁcc éesns, men n&baó oo'n Lésscóin, cuinpeeo 
Tior ann-To—a&óc c100 Leafs lom & Lusó—beasón 'oo'n 
'ohúins né n bean, rpoifúon, 068 ne. oóLe-ro, &n mbeit sen 
mhac &5 S6bóil oibneaóca, an &on oiob; men ac. Seasnóo, 
1anL& Cille 'Oana ; Comór Duilcean, tanLe Un-1húman 7 
OrnaiSe; Domnall mac CanCais, 1anLe Déilannre; muir 
mc Sesneilc, C15eanne. né. nOeireac; 7 RolLanc lúrcor, 
€isesmna clúce 1úrcoTac ; €amonn mac $iíobúin os. nsointú 
an Ríoine mionn; 7 an. Calbac O Ceanbaill os nsointú 
Ciseanna Éile ; 7 muna. mbiaó so heibe an onons &oubanc 
com rolLur Tin cíonca “Tan scoin-Te, so brtnlro &. nsníotmha, 
an nsné-pin 1 mbéslLaib cóic so coicéeann, oo fuisprínn 140 
m&T 566 Luóc eile san Labainc onhe; sons uime-fin 'oo 
mnne ple éisin an nenn-fro — 


Sec má coLac 'oosníá 'onúir; 

cóin Cuines7T ae. TÚIL oo níonc ; 

17 é an sníom-rin ch Seó TSéAL 
ceilesr & Téan & é Tliocc,. 


—| Met. fannaigecht 3tór. | 


[x.] 1r samlLaró cuisim suneb: noíosaLceg eoaLcneannai 
Ruaíóm mic Coimóealbais uí Conóubain, RIS Connaóc; 7 
&'0&LcnannaiT 'Otanmaos. mc 1hunóa ós, Ris Laeisean, 0 
óeónuis 'Ois. oo óesluseo né háno-PLeiciúr Éineann, 7 Saill 
oo óéanam SADÁLcai onne. Óin Léascan ah Ruarói UA 
Conóubair, nacan Lón leir reresn Leannán oo beic aise 
son & COILL péin oo beit aise &n 546 mn&ot “n- 0úCcais “n-a 
ScuIRTe4Ó 'oúil, sé meó póTC6 nó neam-bóTce. oo taeó fi. 
sur 34T rollur oo Ceoib 'O1shma os. thic huncAÓ&, suneb 
ché mhn&ot Úíseannóin uí Ruainc oo bneit Leir, canLe seó 
'o0CAh Os. n'oéanna Té óó péin 7 o'Éinnn. S& ocáim mpP 
1Tr omós. TLo3ciuf roinLes can, 7 fúos-Ful nacmhan no-usTeL, 
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0 HS Ó 50 HO-61béil cnéT an bpesceó-Te, man 3T Léin & 
lea bnaib ie 7 annóLl;. na n-áro-TLeice 1 n-eLLóo. 

[s:i.] bíoo & n&ónaie fín &an an níó cAnLe. oo na. cfú 
hánro-fLeicib-re fíor, &LoT na coine-Te ; &5-To & n-anmanna, 
Sardanapalus Rí no. Persia, Rodericus Rá ne. Speinne, 7 Vorti- 
gernus Ri ne. bDreacainne Tóine. Tr esó canLa. oo'n céro 
Tesf,, c&0€&01n 06. huinnceif, péin 'oo buain &. óinn oe, &n 
mbeic óó 1 mesT5 an bancheócs 1 n-eanneó mnó, 7 é As 
Tníom coisile, 7 an Line fúosam ail, oo ól, 4 mbácaó oo bicin 
&n mi-Sníioma.-rín ; nó 'oo héin ónuinse eile, é péin o”e Lorsacó 
réin 7 & 1onnhaT. man-&on JuT 1 con óainsean 'oo hiaóacó 
Leir réin ain. 

lr esó canls oo'n oane& resn Roderieus 'oo 'óésanam, 
úil 'oo cun 1 mna&o! 14 Ls. onónais oo'n Spáinn, 7 &n c-1lenLa. 
'D0 Ótift AT? €&. Ór. o'n Óipiúc ; 7 &n mbeic oo?n 1anLs. “ren 
esóche-Tín, CAiLe. oo?n Rís mí-Sníom 'oo óoésanam né mn&oi 
an lanle. An brpílleso ó n-a Cunur oo'n lanLe, pusin 
TSésLa &an mí-Snioma--Tin, 7 oo5ní sesnón 7 éasnac &n &n 
Tús né huaimtiíb né. Spáinne péin mi-6níom-nn ; 7 oo fúnne 
méin 7 io péin ceansA[ né céile, 7 oo cósnha 0& nó. TWúnais 
00 CA D44nhc 1T7cesc &n an Spóinn.. ÁsuT 148 Scinnea.ó &h An 
scomaA4nhLe-Tin 'oóib, céró &n c-1anLe can & &f con óirpnmic, 
7 cus TLU4$5 Liíonhman Úúnac Leir oo'n Spáinn o'& sa bóil; 
7 cus féin 7 na, Túnais so n-e hanneoib ce oo'n ús Rode- 
ricus, Sun mamó Roderneus, 7 unmón & TÉÚa5 Tan sc; 
sun 5$2b2oan ns tmúnais unLamar na Spóinne cueimm 
cúis céso bliaóain oo ónuim &n mí-Sníoma-fín ; 7 ná Cóinis 
Lons ná Tliocc an Roderieus “ran Spáinn ó fun. 

1 ésó conLe. oo'n cnesrT Tesn 4. Vortigernus : pLeaiciúg 
nA Dreacainne Tmóine oo Leónaó né n-a. Linn; 7 SasTAnais 
0 S&bóil neinc uinne o'fuLans Oe, 1 noiosail na coine oo 
finne an Ri, man: &4cá i1n6ean Hengist, capceoin sean- 
móineac oo b4 “n-a Leannán Leaptca an TSéC & beit póTca 
&156, 'oo Consbóil can ceann & mna. pórca. péin. 

[xn.] 1r iomós & Tamail eile-re oo rsésLaib oo b'éroin 

x 
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'D0 Cu TÍoT &nn-To 'oo Te&óna. ne Fe 0-0óLs, púisrróesn Unn 
'D0”n €Con-T0 SA&n óun TíoT. 1T chu&$ &n oo4lLe 7 &n oonósosg 
'01-Léin 'oÁT&Cc&6, 7 &n 'oúine O01-CeaS604T5 o'n ofunns 
&oci &n cíonhnbeó cnó, 7 &n roLmuseó pLeicir; 7 an nue 
6Lóú fúos-ToLs, (15 oo'n mesfsón hea&nba4ll úo, os. nsoin- 
cesh mesnh-5hó0ó n& meihonesó, 7 n&ó 'oéinío 1860. Féin 
O'SnACcAL An. Ós-To An ceirc oobein Hieronymus, Épist. 
[e. P], san coin na 'onúire, o ignis infernalis luxuriae, eujus 
materia gula, cujus ílamma superbia, eujus seintilla prava 
eolloguia, ceujus fumus infamia, cujus ceinis inmunditia, eujus 
finis gehenna, “ó & Ceine ipheannos. né. onúire,. o”aneb 
xóban an ch&oT; 0“anab LaTain &n oiomsr, 'o'aneb 'ofuc- 
leanna. ooi-biHacha, 0 anab 'oescec mío-eLú, o'anab Lusd- 
cheo nesm-SLeine, o'anab cnoc an bhóic-Ceine!” Áór-ro 
17 1oncu1isce, cnéso é & mhéao 00 ÓÍC 'oo 'Óuine beac 'onúireac, 
7 cnéso ne. 'ooC&ih oo$Tí fí 'oó. 

[xnu.] ón reresó &óban, T4 brusouseann “Os na 
'o&.o1ne ÓsSa. Leif Les 1715 06. n-&oirf, 'oo éíonn n&é pnú na 
'o&oine bior beó con & n-éir né. oes5-óeoine 'oo beic escon- 
16; 'oo néin men &oein 12ó1, as Labainc an ne haprcoLoib 7 
&F na fránéancoiD os ocUSAÓ bóT 1 no1aó Chíorc &n Ton & 
scneroih, amail Lésscon, Hebr. xi. 38, “an oneam neésan 
briú an ooman & mbeic ann” o. Sc. Sun fheic &n c-eóban 
F& n fulans Ois mancne. na n-&pTrol 7 ne brinéan, oo bús 
n&éan brú olc ne onuinse oo bá beó os n-éi eo péin 'oo 
beicesconna. ós-To oo néin Augustinus, De Vi3ta Christiana, 
rác eile rá mbeineann Ois. osoine Leir so Lusc, man & 
n-abain, vocantur ante tempus boni, ne diutius vexentur a 
noxiig; mali vero et impii tolluntur, ne diutius bonos perse- 
guantur, “ saihmceash né n-& n-aimfih ne. 0oes.5-Ó&oine, íonnur 
n&C beroir níó buó rpeaíoe o“, mbusíónesú &s ne. onoó- 
'6&o1m15 ; beincean íomonno na 'oo-ósoine 7 nA héaocnó- 
CA4J1S, 50 n&óé beroíf níó buó rpreroe &s msneim &n ne. oess- 
Ó&01mb.” Aoein Sneasóin naomhte, &5 cesór Leir an níó 
scés'ona.-To, Collog, iv. [PJ], malitia remanentium meretur, ut hi 
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gui prodesse poterant, festine subtrahantur, ““ cuillró mail na 
'ohuinse mainesf; &n ohesm oo hA&Ó4Ó 1 0CAIb4, oo bheic so 
SHO0 uoCa.” Díoó & haónaie rn &n hónán oo  'ósoimb, 
IAT an T6OS6L so hainolisceac né & TásDáil as & 
n-oiSheo ai) os. n-éir, 7 &5 & mbeineann 46—a noíosal- 
coT & n-ainoÍ/SrÓ— Ae n-o1Shea Ó, UCC, TUL €25610 péin. 





5n sSesaccm&0 holc. 


1 n-& DrianraiSúéean, an 'Leasain bnóin-FLeao nó conna 'oo óéanath ; 7 
fÓT; 1 n-& ScuinCeAn 1 Sceire, An TOmhoLcA oulL 4 Toónaíoe n& man o'& 
n-AonacA[. 


[1i.] 1r ean sunab cóin bróin-fLeaó nó comneamh oo 
óésanam &n ne m&nbaib né Uinn ó. mbáóir, oo néin $. “Oiníf, 
ran Leaban no TSmoD an Áno-TLaiciúr né heasLeige, vii. 
LDionys. Areop.] men & n-abain, eonvenienter adsint poeniten- 
tes exeguiis mortuorum, ut disceant et attendant mortis con- 
temptum, ““ig cnesTce. '00 no. haca Se4 €445 beic oo Lócain 
conna nA man, so broSLa ma osoif 7 50 'OCUS0 046017 0 
n-&ine cóin 7 cancoaTne &n bói.” 

[u.] Cuisim m. sc. suneb To-molLca oul 4 foónaíoe nA 
man os n-sónscal. ón ocúT, TÁ To-mhoLce. 1oin Tó són- 
Ca4b péin, n& méin féin o'onónuseó 7 o'íomósn né & 
n-sónscal. Díoó & fíe'ónaape min an Dionysius Halicarnassen- 
gis, v., m4, & Léa Sc, an con TUAR &n fuoine he Cmrh An no- 
Choo, 7 &n CAD€4&01n coTSI&C CA1C-10n56LA&c, 7 &n banénra. 
brúosman beó-seLec 4. Brutus bó, So 0Cu5604n ueiTle ne. 
fRómánac 'oo moó 7 “onóir ó, né Úinn & &ónaicce, sen 
imnesrán Sn esr4onc2 0 Éulúe&ór e&colhA, &ór Sé'n 
bnomós an &óban fíoca 7 fUAT&0106 5; 7 00 omós &hn 
& nsueiLmb so honónac, 7 50 S061Cnéim móin &n cTe4naro 
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Rómáónais 'oo beic “n-e. 1610 50 hionao & &ónaíote é, óÁsur 
ir é céso 'ouine &n ain reann &. GLuicce ceoince, 7 a 
noésnna'ó &ÓmoLsó 1&nh n-ésas “ran Róm é; 7 3rT 'oe-pn 
tóiniS man nóT an óLuicce óaoince 'oo beic main nór &n resó 
&n 'oomhA&in. 

[m.] 1r esó ir clú cóe ósoince ann, soL-sóince suince 
Só1bC€€4€4,7 eóLcaine éa scuimreaca. airnmesTadtós. 'oo óéan- 
&m 'óó1b, maille né rcocs-ó é. brolLc 7 & bríonnrpaió, né rsmob- 
&ó 7 né TSTHoT 6. n'oeslb, 7 né chnoTc-DusLe ó cnom-ainmeaó 
& ScohT?; T2. Lán 7 Fo Lán-ceLmaen ; 7 rórT; áineam 7 1omnhóó & 
n-é&óc 7 & n-ó1iCesf oo óéanamh ; 'oo néin m&n 1T 1onCuistce 
6 bha Cho35 Oifín “ran uain oéióesnais oo funne, o”aneb 
coT&6, “món &noóc mo óuma. réin;” man & Lusróeann bóár 
Orsain & mc. Ás-To né nóinn, &T & 0Ccu15C€eA chéeo 3T 
cluicce ceoince Ann, 1 n-aimfih nó. bpásónac 1 n-Éinimn 


[Oss. i. 66, 124] :— 


Ssnesoaif mac Rónóin ann-rin, 
&SUT CU101T 50 CA main; 
buail rá Lón & con cóin, 
coinns4r & ToLc TT & fíonnraió. 


'Oo báin as Fréacain & chnésoct, 
5SUuT 25 óineam & é&oóc ; 

TÁ món &n cóf oúinn &nn-frin, 
m&h Fuein bóT ré n-ón Lámaib. 


[iwv.] Lésascon m. sc. 45 an usa o”&anab &imm Alexander 
ab Alexandro, iii. 7, so n'é&nna &n c-Áio-FLaic Alexander 
ón an oine&o-Tín 'o'onóin né Úinn saónaicce Hiephaestion— 
'ouine uAT6L oo bá “n-& fesn cumainn &ise préin—so OCU5S 
r&-óesans múin n& cAChAC “n-&. Dpruain bár o'foLse 'oo 
bhacaib ouba ; 7 TóT; níon Lón Leir cuLeró cuma oo óun &n 
526 &on o”& TLUu4S5, &óc ré héisean oóib uile & monsa. 'oo 
besannaó man éuimniúsaó onóna 7 cumha 1 noísíó an fin 
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óumainn-Tin oo Dá aise péin; 7 molLcen Alexander cnér &n 
nsníom-rin. 

[v.] tmolcarn m. sc. Iulius Caesar, 'oo néin m&n Mieathan 
&s Valerius, v. 1, cné men 'o Loirg so honónao, ceann 
Pompeius, &n cen 'oo óuin Rá na héisipce cuise é. Óin “Té 
ré nór s'ónaicce 'oo nó. RórmóncaiD? &n né himpimb 7 &n ne 
'D&.01n1b5 móna. 'oo bioú &c&, & SCUu1h512 '0o LoT 560, 7 C&oL-cúin 
ónesf-&oLce. éLoc, o”& nsoincí Pyramides, 'oo cósbáil an 
Á1t1b ne. oceince “n-&. Loirscú cui né. n-áo-TLeace; 7 3T 
uime-fin 'oo únne Caesar, m&n onóin 'oo Pompeius, &. éeann 
90 Lorse&ó, oo bfús suneb é-rin sné &ónaicce 17 onónai5e 'oo 
Dí roin né Rómáncaib an can-pin. 

Lvr.] molLcar frór, 'oo néin n& hóice césona, Hannibal 
cona. cA.ChA&C nó. Carthago “ran óirfuúc, ché men oo &ónAic 
Té; '01410 1 n'018410, ne. clú háfro-CaCceoine 'oo Tórmóncaib 'oo 
bí “n-a. náim'oib aise .4. Paulus, Graechus, et Marcellus. 

[vwmu.] Leascen m. sc., 2 Reg. i. 17, man & n'oéanna 
'Oáibíió Saul oo ceoineasó, 7 oo funóáii an an bpobal 
n-1lúoaiseac & C&oinesó; 7 TÓT; mA&n oo óuin TÍoT 'oo Lá coin 
&n D0bail & ceanna resona. 7 & ÓÉho066u, & ó&onn&cc 7 
meic-SníomanCs, ó fin ama. 


[vn.] 1r Tro-molLcs. pór an c-aónacaL 'oo 'óésanam, 'o 


brás so n-áinheann &n e,asLaig (un ne hoibneacaib cnócaine 
colb2ró2 é. Órcó m. sc. an rcfuofcúin &s & mhoLe.ó, 'oo néin 
men Lésscan, Tob. xii. 12, “an cen oo bá cu &s &ón&colL 
n& ma&nó, 7 'oo Fágsib cu go bheinn, 7 oo Fol ne meinb 
I“o (145 péin, 7 o0o &Ónaic cu 1 SciúnaT né. horóce 160, '0o 
tíoónAaic mire c'únnaiSCe oo'n CiSeafna.” Tr rollur sr 
n& bua cnÍnaib-Te an ainsil, suneb To-hoLce 3 bneónaire Dé 
an mamó o”sónacal. TY. sc. i 1oncuiste & TOT5€6L ne 
Tá:Te, so neibe "Ois. buróesac 'oo Nieodemus, 7 'oo Ioseph ó 
Arimathia cné con Crúorc o aóna&cal 1&n n-e césTeó. 

[ix.] Lesscer, Gen. xxiii., so he1be Abraham no-eúnamae 
cimcíolL saónaiícce & mnó 4. Sara; 7 ma oo cCeanntn$ 1onao 
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&ónaeicte 'ó1; 7 TóT; Gen. i. 13, man óuaró Ioseph o”aónacal 
Cuinn? 6. & Can réin ón éisipc 50 cIOCA4D nó. Canean, mealle 
né rocha1015 móna; Sun Cuinesosnh 1 n-1015 6 Tean-acan 
Abraham €. 

[x.] Léascen as Tobias, iv. 3, ní'ó Cs Leir an ní scéaona, 
m&n & n'oubainc Tobias món né Tobias ós, & mhac, “an con 
SLecroT O16 m'anam, &ónaic mo con y” o. Sc. Suneb To- 
moLce no meainb o'sónaca[l. 

[sr.] Lésscen rór, Iohan. xi., sun &ónaiceasó Lasarus Lé 
tmuie 7 Le Úmsncs; 7 ró; Act. viii. 2, “'oo. ha'onaiceaó 
Suibne. Le resnaib reicéesTAaca ; 7 oo nónTraeo nuoLL-suba 
món óT & cionn. 

[x.] Lésscen rór &s Valerius Masimus i. 8, an ÉSimon- 
ides, sun &Óóneic 'ouine marb fruit An &n OCnÉnóiS; 7 50 
cóin is oé-fan Sun T&Oon&Ó é péin ó n-& Dácaó, 7 Ó n-o 
manbaó 1 OU15 o0o bá &an ocuicm &n ónuins móin, nén 
'óes[lus 144 so hionsancac é, TUL oo Leaseaú an cesó an 
cóc 'o”&. m&anba.ó. 

[xni.] Lésascen, 2 Reg. ii. 6, buacna &T & n b'íoncuisce 
suneb buróesc Os. oo'n onuins oosnáí né main o'sónacAlL: 
&S5-TO m&n &0ein &n Jfúos-TóÁ1Ó Oáibíó, &s Laebainc mir en 
ohuins Lé?n ha-ónaicesó Sul, “ig beannú sce ón oCisean- 
n& T1b-Tre, oo fúnne &n cnócaine-re &n Dun ocí5eanne. péin 
Saul, 7 oo &ónaic mb é; 7 Anoir oóilrró Ó&o3b go 'oeimin 
an Cíiseanna chnóceaimne 7 úmnne.” Ár né buecneib-fe ir 
1onctuisce, So nhoinnean O4, cnócaine 7 cesnc né 'ouine cnér 
&an man 'o &ónscA[. 
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An c-occmh 0 holc. 


1 n-& 5cuihteAnh fíof, an TOChAC 'o 'ouine beac AónAicGe 1 n-10n&0 éo37T- 
ne&c64 ; 7 nA nÓir &0naAicce 'o bío'o 1n AC Aon Áir, '0o héin n& bpágónac, 
7 'oo héin nA ScIáoTSo15e. ' 

[:.] 1anraisió 8. Augustinus “ran Leaban no Tsmúob 'oo”n 
cúnem 'óLes eirí oo óéanam c1mciíoll nó man, 7 S. Com, 
Dist.45, as rslúobaó &n an sceacnama óoLeaban 'oo1haimpein 
ne mDhea&ó, “an bruil conba. 0 ana maib na mamó, & scun? 
'o'aónacAL so honónaó:í scesLL-úin, nó 1 n-íoneo coirhneacts? 
Sróesó, TuL fhneiseónam oo”n ceire-rin, cuinhrimío fíor &ann- 
To; CUu10 'oo no. nóraib e'ónaicce 'oo báoó &s no. pá sóincaib. 

[n.] An 1? nór : :ir amLairó 'oosníoir né Rómónai, na 
cui]? 0 LoTrseó, 7 na. cnámha. 00 CA1756, 7 cúin oo Cósbáil 
&T óig na. oceince, Plin. vii. 54. 

[m.] ón 2” nór: 3T es'ó 'oosníioiáT ne. Massagetae 'oo néin 
Hieronymus, contra Jovin. xxxvi., “3T esó 1íomonno 'oo'sníojr, 
ne. Teanóine 'oo C4.ÓC6.Ó, 7 6. Scu1h72 '0o bfunt 7 'o ce, 'o'easLo. 
6. ScCh&0oT-TLuisce 'oo Con) nó 'oo ma'onaib.” 

[rv.] An 3? nóf : iT es-ó 'oos5níroif na. Tibareni, na. reanóine 
Tesnceós, 7 n&. hacLeoic 1onmhaine 'oo báioo &c&, '0o Cnocacó 
S0 háro, íonnurf n&c nÉnoiresó cú nÁ Seon nÁ muc nó 
besta'óac &LLce eile 1440, 0'& Th&OiLeaó nó os Tneangs- 
coanneins &T 6. Céile. 

[v.] ón 4” nór : ir esó 'oo$níoir né. Hyreani, na 'o&oine 
Leic-beó 'oo óun fré n& nA&G6o1D 7 Fé na. Fheoó-me'0nA3D, 'o“a. 
scosne&m 7 '0”6. scheim-Les one. ó. 

[Yvi.] ón 5? nóf : ir esó 'oo$níoir né Caspii, cun nA 
m&nób oo Co. bainc oo be Co 0 &Ca415 conFa 0aCa, 0 7& SCT 5615, 
'& ScOoSnAih 7 0 &. SChéA Ócc AOba4.Ó. 

[vn.] ón 6? nór: ig esó 'oo$níoir cineaó Sciuic ón 
Seythia, an manb o'sónaceL p& úil 7 an cá ré oile 7 ré 
'oiosneiT1$e Leir an men, o'sónacal man-eon gJuf. 
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[vnr.] ón 7” nór : 1T esó 'oo$níoir na. Baotri, coiléin óna. 
oo bescuseó, 0'&on-coiT?S 1 ScOomhAinh Con nA men oo 
cosnam 7 'o ón&oT-Lonse.ó. 

[rx.] ón 8” nór : ir esó oosníoir Luóc na héisipce, Seó 
m&nb o'“aónacaL “n-& (15 féin; nó, oÁ mbó san ceó 
n'áLesf &15e, & cun 1 ocesó &n tá 1T nesTe. Ó, & mhil, &oein 
T'ulceiger [?] “ran Lesban os Lesabnaib cearc. 

[x.] ón 9” nór : ir esó oosníoir na. Neviae [P], 'oo néin 
Alexander ab Alexandro, ii. 7, an manb o'sónaceLl re úin 
ma4lLe né ha'ómoLceib 7 né comsóin Ceoince 7 né píobaineeóc 
'D0 beic noimhe sur an e45Loif. ÓsuT oocim &n nóf-To &s & 
Snácusaó 1 S5Conn&ócaidh ; óin bí mnó. cimceíolL an meinb 
55 CAD61nC cesTC6 7 fonmhoLce. 64, 7 bá píobaine &s reinm 
nérT an scon? &5 cIHALL sur &n scill. 

[xr.] ón 10” nór 'oo néin n& ceibroile céasona.: 3T esó 
oo$níoár Luóc na héisipce, &n con 'oo Féosá &n fú 'oo bio'ó 
óT & Scionn : T&5A0C 00 ÓuUl 00 heic 7 o'Feifnéir Sníon &n 
Tús; oo táewin óomh'óAÁLa. coicéinne na hÉisipce; 7 an con pá 
cnéire 0. fhá-6níormaiD íonó “6 mic oo bheacnúsaó na 
Tocnsroe-fin, 1T e€&ó ooSníoirf 1 n'0ÍOSAAL & mi-6níom, san 
onóir, 4 ÓnAicCe '0O CA DAine 0 & Con; 5106406, &n cen Fó 
cnéire. 0 “& ThAiC 10nó. 0 “&. má-6níomaib, 'oo haónaictí so 
honónac é, mailLe né réso-corhancaib Tu-aiCeance. oo Cóas- 
bÁil ór & cionn. 

[xmn.] ón 11? nór: ir esó 'oosnátá 1 SCACA1R né. hóacne, 
an cón '0o fhAnbaó 'ouine é réin, an Lám Lé n-imheaó &n 
bár sin réin oo CesTS5AÓ o'n Con]; 7 & TÁ Dáil sen pol 
sh ónuim né huaise “n-e Scuihtí &n co 0 &h cesT5AÓ 13; 7 
1T uime-Tin 'oo$níoir fín, mh 16147 7 m&h o1L-béim o'n Láimh 
lé noésann&ó &n sníom-Tfin. 

[xnr.] An 12” nóg : 3T esó 'oosníoif na. Macedones, amail 
Lesscan 45 An u$osnh Scéaona-fiín, v. 27: &n cá oo manb- 
C&o1 1 ninn 1ohS6ilLe nó co, & óun 1 ocesnoóil, nó 1 oceiníó 
cnescan-hóin Cnéan-LaTnaiS, 7 an TÍS 5o huilróe oo 
Ces.ócr “n-& Sc1D€06 0215 7 “n-&. ScÓilH 516 pe. Clú So cíohca Los. 
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cimciíolL nu. ceines ó “n-&. mbíoir cuint no. manb conóna Pan x 
1 mnn íonseile amail soubhnaman, ÁsurT 1 esxó oosníoir 
'orions 'o no TLU S61D-rin, & Scinn-beince 'oo CeilLsean “ren 
'DLe1n10, '0”“&. SCorhLoT Seó mAn-&on né con? ab é. scompón, 7 
'ohons eile gnéin & n-esó, 7 onons eile &. scLoiróme, 7 onons 
eile & n-ainm “iuDbheicce man &cóio & nsesnn-5eece 7 & 
Tlesasa 7 & T21506, 7 ohons eile curo 6 n-ésoóLaib 7 a 
ma&o1n15 T&aos5ALc, 7 T1n uile man onóin 'oo Com 215 na manb 
bior “ren oceinró, 7 mean comh. Lúc-sóine cné n-a reabar 
'o0 óláoónti Tesco no. meinb-Tin &. mbescs. 
[xrv.] An 18” nórf : ir esó 'oo$níojT 1 n-éinimn, 1 n-a4mfinh 

n& ScuÍn&Ó 7 nA. Téine, TulL cóinis Tolur an óneroim óuca, 
n& main o'4ónacAL ré úin. Síóesó, i 10mós. con An & 
Scuincí Leó 140: An céso CO; UA15 nó reanc coLmhan 'oo 
óésnam so breo 7 50 Leiceao &n óÓu4, 7 bonn & cóof fur an 
Á1Tto T 611, 7 & Da1€647f T4T An Áino TIAR; 7 c&nn cLoc 'oo óun 
óT & óíonn, 04 nsoihtí Leaóc, man ócó. reanc TH eocaisóin 1 
n-thb Facais. Ón one con, n& main oo óun p& úif, 7 
míon-hóCa. 'oo CLoróe “n-& ocimcioll, 7 san lie. nó Lesoc ór 
& Sclionn. ÓÁsSuT &4€ó10 clú oRonse oo cuincí “fne. miíon- 
h&Ca1b-re, man &có1o &o0iT esLeóan, mná, 7 Leinb. sur 
&CcóÁ10 '0Á CoR eile &n & SCUIRCÍ '&o1ne 1 n-Éiúnn, ma&nÍn-&on 
múT an Scofe-T1n; Cu1i5Cce45h &T an nann-ro i— 

Tesrnc son 'oonuir o'fiún So n-&ot, 

resnc so n'oib n'oóiríb 'oo mnaoi ; 

resnce sen 'óinTe éesna 

Tor m&c&, ron 1n5ena.; 

cnuic ro aLLmúncaiD óna, 

ocur múin fon món-bLó 5. 
ór an nann-To 1f 1oncuisCe n&ó bioú &óc &on oonur &h Teanc 
&n fin eALs an, 7 ó oonur &n fTeanc ná mnó ; resnce. nA 
Leanb$ san aon 'oonuf ; cnuic pron aLLmúncaib uaigle, 7 cLe'ó- 
múin ron Lucc seLan nsnóinearhail. Con eile an & Scuincí 
1620, mA&f &Có 50 144 7 50 Lesóc; 7 T7 Úonhan A&Acóro na 
resnce-To 1 n-Éimmn. 

Y 


, 
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[xv.] Sné eile aónaacte oo bioú 4 n-Éimnn né Unn na 
Ppásáncacc&, n& main 'oo óun “n-& TeaTAmN, 7 cAnn cm&ó 7 
cLoó 'oo Cósbáil ór & Scíonn so cíoncALos comónuinn ; 7 & 
n-ainm o',ónacAL man-&on mú. 1r man-Tin oo haónaiceaó 
mónón o"ueiTÚib na. hÉineann 1 n-alLóo ; 7 so háimce mosa 
Téro, amhail Léascan 1 scaC TaiSe CuaLeinn &s Oesns 
'OamhTe. '0h&o1, 'oo fúinne &n n&nn-ro [CML. 20 | '— 


Feanc mose-Tro &n ais CuaLeinn, 
50 n-4. nuibne né &. SuaLeinn, 

So n-&. Luims, Lusróesr Seil, 

&T 50 n-&. 4. C-bann cum'oois. 


[xvi.] An 14” nór-: ir esó 'oosníoár né. Clúorcaise, ne 
min o'aónacAlL 4 sceaLlL-úigúb coirneacce, oo néin men 
lLesscan &s Deocre. xiii. 9, 2 (Diocesani). “"Oobein Sneasóin 
n&omC(. Thesshe AR An Sceire úo 8. Augustinus, 7 34f esó 
&0€1f, Sunab TocnaC 'o né frnéanóaib beic aónaicte 1 
sceaLL-úimDb coirnesacce, 7 5uneb 'oocneó oo ne 'ohoó- 
'O&01m1b beic íonnce.; 'oo néin man Lésascen as Decre. iii. 
xiii. 9, 2, as-ro men &oein cum gTravia peceata non de- 
premunt, tune prodes: mortuis si in eecelesia sepehantur 
guis eorum proximi, ete.,, “san can n&ó cuÍnnaío Pe&cA1Ó 
chom nó min, 1 cAnDac o0óÓib oó n-eónaictesn “ren 
essLoif 1£0, Óir obeinro commaoine 7 suróe 6 scomeanTren 
mbeó runceóc oóib. ón 'oneam éesna&, Leasce Lé pescaó- 
A1D chom&, 1T mó Céró 1 noíc 7 1 noocamrhAl oóib, íon 1 
brusTsLeó, beic “n-a sconpaib &n n-& Scun 1 ScealLeib,” 
Cuimó an SLuaif; &có an né bha Cchaib césona, é néarún 
ríor Te bruil, rocan 'oo na oess-óeoiníb beic 4 scealLeib 
. &ónaicte : &n cé&o nésTún, 1íonnuf So mbieó 'oíon &n neoimh 
o'san&b cill á onne ; 7 an osna néarún, sunab ann 3T Lua 
Té&0o10 n& oexmain buarónesó 'oo óéanam one. 
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Sn n&som&ó hALc. 


1 n-a scuinéean fíor ann-To; an ceA0u156€A4C 'DO neAC CA01 '0O 'béonam 1 
n'01410 An thainb, nó Lúc-$áin 'oo beic ain, ché bár 'ouime eile ; 7 na haobain, 
f'& noLeas ain caoi 0 'béanáih ; 45uf FÓT; 4n ce4'otiSCeAc oo óuine, A 148410 
af 'ouine eile, 'oo Dia 46 Fa5Dóil báir; ceaoc o'& Goirbéanaob péin 'oó, 'o” éir 


& bás. 


[:i.] Fésocan & 1anpaiSe &ann-ro, an ceso1SCe&C C&O 
'00o 'oéanamh 1 n'01610 nó manbP To fnhesasne &ain-fin, 5o 
bruilro ó Sné ésoince ann, ma &có c&oinesú mesTanÓs, 
7 c&oinesó A1nmesTArÓS. ÁsuUT 1T ce4 0u15Cce&óc 'oo ne&ó, 7 
róT &cé Té To-hoLce, c&o1t 'oo óéanamh &nR &n Scé&o moÓ 3 
7 T7 uime-riín &oein J2ól, Rom. xii. 15, “'oéanaró ceo Le 
Lucc an éóasoince;” o. sc. Sub To-thoLce c&o1í mesrsróa 
'o óéanah 1 n'01410 nó. manb. TCiís SoLam Leir ro; ma & 
n-abair, ÉEcch. xxii. 11, ““oésana bessán c&ot óT cionn &n 
m&inb, oo bús sun TuaihníS nó sun cuhTran ré.” TCis 
m. sc. [eremias Leir an níó scéson&, ix. 1, “cis. 'oobésna, 
tuirse oo'm ceann, 7 coban oés oo'm fúilib P 7 ceoinpeso 
'00 Ló 7 'o'oróce ma&nbána. inóine mo pobail péin ;” 4. an 
'onesm 'oo mainbríóe oo Luóc cecnec Ierusalem. Leascan Mass ás 
Gen. xxiii., sun C&o1 Abraham cné br & mná 4. Sara, &écs-é—-4-ev” 
'oo bá rá 127 bl. 'o aoir 45 Fa 5Dóil bái oí; Lésascon 2 Reg. 
Xiii., Sul Suil “Oáibíó as ceoinesó Ammon, &n can '0o Co 
Té Lé hAbsolon cné éisn ús & óesnb-reacan Thamar ; 
Léssca Iohan. xi. 35, sun Stil Íora óT cionn uaise Lasárus; 
lLésscaen m. sc., [ohan. xx. 11, sun Sul, !uine Magdalen ór 
cionn &ónaicCce Cfúorc. Lés sceil róT 5o nsinlLesó S. ómbnór 
SAC4. míoncs. oo CLuinea ó bó 'ouine maic ; 'oo suil, S. Dean- 
n-Jjro &5 ceoine, ó & Ccohmbnócan chéábaró Hambertug; 'oo 
Suilea ait oeirsíobail, TTÁncain naomh &an bra5báil báir 
'0Ó ; 7 '0o SthlLes os oeigTsíobailL $. 'Ooimimc &n bpa5báil 
báir oó rein man an scés ona. 
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[u.] Cuis, & Léascóin, nac esó Athain Leasa c&oi 
hesTrós. 'oo 'oéanam 1 n'01841Ó0 nó. n'o&oine, &n Cn 'oo$seibro 
bór 1 bpesceoó mhanbceac; acc pór &acóro cú haeobain, To 
n'olisimío c&o31 1 n01A10 nó. bránéan an con ooseibro bóg: 
Sn céso &óban 'óiob, cné n-s Leiseso 'oo ó&oimíb maice, 
TÁSDa1o can & n-éir fen T&o56L. Ón one heóban, oo 
óéanath chua15e 7 compóife oo'?n cá éasoT; 0'e&5Le So 
mbais-ó puisealL péine né & ioc 1 bpunseoóin ain. Ón cnear 
068, 'oo C&oinesó an &anTonLeainn 7 an Am RT. Aró 1 
n'o1610 no. nó'oúine '0&onn&, 0”. 0015 SAn ce&hmann 'oo beic 
&5 &on 'otuine ón mbóf, ó Teabar nó o& olcar. Sróesó 
CcUu1S5, & 'Óuine, n&C Leasa óúinn sStUIL nó ceoinesó oo 
óésanamh &mA4lL 'oosSníoiT? no. T)Dá sá nais, man &có. án bruilc 
nó ón bríonnrao 'oo Can óins, nó ón noeslba. oo psuor 
lé n-án n-nsnií, nó án scuinp oo Loc Lé hanmaib, nó 
nusLlL-sul no 'oo 'óoéanam Amhail cona &LlLce; oo brús 
n&ó 1íonann 'ÁL 'oúinn 7 oo nA pÁS5ÁnCoiD, as neó neibe 
TÚL mrT an eiréinse, ná né céile o'feicrin so bnhóác efúT; 
ní hionann 7 finne, as & Drpuil, cneroeam Chíofrc. lr 
uime-rin &oeif Cyprian n&omce, en Leaban no rsmúob 'oo 
óorhanbcacc nA hanma, gduos apud Deum vivere dieimus, 
tanguam perditos lugere non debemus, “ &an 'oneam &oeiúmío 
'o fh&hCain 1 brain ó Dé, ní Les Seain óúinn &. sceoineasó 
&thail, óneim "0 D44ó an n-& ScAillL.” ócó DóL as ronao 
&n neiC cés. on&, 'oo néin mean Léascan, 1 Thessal. iv. 12, “ & 
bhóicneaca, ná háil Unn bun mbeic ainbrearac oo Ceoib na 
mA&nb, 1íonnuT nA b1isó comhcóuinre on615 man cc, &s neó bá 
'oóC&T & céile o feicrin 1 no1A10 nA. heiréinse;” o. Sc. n&ó 
oleaSsain 0Óib cuma. anofrotiSCce 'oo beic onn, Amhail, 'oo 
bioo an na pásóncaib, as na neibe múil né & céile o'feic- 
fin can éir né beac ó-To. 

[m.] Cuiscean rinne &n neic ééasona. &T Levit. xix. 18, 
m&f & n-&bain O16, 45 Ce€4 5575 &n neiC céaona. po 'n óineaó 
lúoaisesc, “ná sesanncan UD bun scun ór cionn &n 
fhAinb;” o. sc. n&aC 'Leasain oo n& Chíorcaifib caoi 


ho eg Riail 
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&inhesTshÓs oo óéanath AR fhoú nA bpásónac, amail 
soubnhaman. Cuiscesn róT & buhacnaib Crúíorc, Lue. vii. 
52, &an cen oo connainc ré phionnTe. nó. Synagoga &s C&O1 
50 hanofrouisce ché bár & insine, i eo &oubaine, “ná. 
'Déana1Ó C&01; ná Fuaih an insean bór, &óc “n-a. co'0LAÓ & có 
á 3” 'o. Sc. 50 FÁCAC, &thAil oo b4 4 scinnes ó oo'n méin úo 
múTsLeó &T &n Tu&n “n-s h61b5e, so bruil 4 scinneeó m. sc. 
'00 nó. 'D&0101b 1 scoicéinne múrsLeó ran eiréinse; 7 '0“& 
néin rin, ah Ail nan lies os an onons úo C&o1 A1nmhesg- 
Só. oo oóésnsam cné bó insine &n bmonnTa, 7 Cráorc &n 
n-e. haicbeóósó 'oo Lácain, m. sc. ná ólasro ne ciúoTca15e 
C&01 &1nrhesTAÓs oo OéanAm 1 n'01810 no. mb Cé1ro UCC, 
7 sub oesnb oóib & n-aicbeóós ó &fúT Ten eiréinse. 
[rv.] Fés'ocan & 18anFaiSe ann-ro, &n. ceo ou1SCeA&Có 'oo 
ne&c, Lúc-sóin oo beic ain cné bá? ouine eile P mo fheasna 
AT; mó fr oesSs-óuine é,asAT,; 50 brésocan Lúc-sóin 'oo 
beic 1 nois & Dóil, an méro So 'océró Té &n neam, 'oo 
Suróe &n Ton ne mbeó Fá 5157 c&n éir Ten T&056L; S1óesó, 
'oLessain cuinTe 'oo Deic “n-a 184106, an méro so mbío &n 
'onesm TFásbaTf con & éif 1 n8E1olL & mhaiGiuTe ; 7 1T uime-nmn 
00 Dó 'oeirsíobail T11Áncein n&omCe &s C&01 “n-a. 'Ú1A1 Ó 
An can oo Tusin Té bór. ÁsuUT, 0& m&ó onoó-óuine 'oo- 
Sé4baó bó; oLesseain Lúc-sóin oo beic “n-& Ó1416; bíoo & 
neónaare frín an an níó 'oo nónTao clann Israel 3 n'oiaró 
Pharao, oo bócaó “fan muin nuoró, amail Léascen, Exod. 
xv. 1, man & n-abneío cLann Israel, “aómoLamasoro &n 
Ciseanna, óir 0 mónaó So SLóhmhAan é; 'oo Ceils &n manc&c 
7 Sn c-esaó “fen muin.” ÁT To 17 10ncui5Ce so bréaoann 
'ouine Lúc-sóin ó beic &in, cne. bór an onoó-óuine, so 
háimce cné bá an 'ouine bior oáo-coirsce 0o1-Ce& 5675 n-a. 
olcaib. [Leésscan Iudith, xv. 15, so neibe Lúc-Sóin món an 
Lucc cacnsc Bethulia, cné óiceannao Holophernes, 'oo bá 1 
brorlonsponc né n-& n-uóc; Lésscan Esth. 1iv., so neibe Lúc- 
bóin an óLainn Israel ché ónocsó Haman, oo buó náma. 
'ó01b, “rán schoic no uLLmuis péin né Mardochaeus oo óno€46 ; 
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Léeascen m. sc., 2 Macchab. xv. 32, so neibe Lúc-sóin món en 
óLainn Israel, man oo cuic Nieanor, 'oo buo náma. oóib, Le 
ITudas Macchabaeus. Ár se níó 'o”& n'oubne mar, 3T potLur 
so brésoann ouine Lúc-sóin 'oo beic ain cné bór &n 'onoós 
ótuine. 4$S31óesó, Cn. & n-abhneaim, résos1ó ouine so TO- 
moLce, oo1L6esT 'oo beic ain, ché bár ean 'onoo-óuine, &n 
fhéro 50 OCé1Ó &n 'ooó-óuine &7 Teilb "Óe, 7 pór suieb o'n 
&1n1&nhTma. Coicéeann &Có 1 n'01610 no. nóoúine 'o&onna&, (15 
& 'oxmnu$a.ó. 

[v.] bDioió & fhor asac, & óuine, so brulro Té he óbain pe 
noLesSsein Óúinn ceoi oo óoéanam:;: An céso &óban ché 
n-ár Scoil 'orle péin. 1r wime-rin &oein “Oáóabíó, Ps. 


oxviii. 136, ““oo cneónuiSeao&n mo fúiLe cin ellL ne. n-uirse; 


ché m&h nÁn coiméa&osT 00 ne&óc;” o. Sc. BO TD 0Ait & 
fúile “n-a ocobnaib as ceibesanTain oésn “n-& ThoCcaib 
ó105T€4€2 uAC&, &5 TÍon-C&oineas ó ó. óean 7 & Pesceó Fpéin. 

[Y1.] ón osna heóban, cné bac óúinn &n oeónaróesóc 
An 'oomA-in-re. 1r uime-rin &oein Oáibío, BPs. oxix. o, “ oc, 
1T chu25 mí-fe, &cé mo óeónsróesóc &S & cul breo ;  'o. 
5c. Suí breos. Jur péin oo bá ré an oeónaróesóc 7 &n oibine 
&n 'oom&in-Te, San CALL os ó0úcAis 4. So FLeiciúr nDé; 7 
m. Sc. 00 ÓÍ15Fes ó SA &on C&01 7 '10mbóió oo óésanam ché 
beic oóib 1 brpao An an T&o56L-ro, 7 San &ór pheinn-cesó 
Pesnnsíroesó, 7 pian-boc ruLaóce, 7 óÁnur unóneósc nn. 
lf omós. anam Áfvro-FLeac oiróeinc íomhóirócesó, héin réise 
nó ríon-hulLec pLeicGir an creoS5ail, 7 cus meas óah-Óueihe 
mesTsóin hesnbailL ré óobain-éeó 'óonóas 7 ré. bhesócnaó 
mbhéise nó. besaceó-To, os rabha Lé reob-óoLbaib gíce, 
7 0'&. cut 1 néall 7 4: n-anbpainne ché íoma&o & n-annTe. ÓÓ; 
7. TÓT; Burab esó fusanao&h O'“& óíonn, An oomhan &S 
O1UDN 62660 & alim n-óiCc6éan So haccairesc ohha, hé cell 
5T &n mbea.Caró-fe, i noiol seó pres óma. os. noé&nnT eo ó, 
1onnuT n&ó bá reróm &coó nó esoahSulúe oo óéanaih óuise ; 
7 TóT n&é B4D2140 SeaT& ná snóicanmanc& Sheim 'óe, 
&Cc é 'oonnós oO URL amail peann beoire nó buain- 


SS 
óm gar “i. 
Eachlann 
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SesLceóce, Lán 'oo 'óÁT&6c 7 00 Óeihs-mine, &5 mine éisin 
7 &mfonnóin onn; &5 buain fís tomLóan oíob “rn. coinúib 
F&02nco FA&CAmhLA Fun UA1Ó; SOnAÓ Aine-Tín &oein 
file éisin &n nann-fro — 


'Oó meó Linn buan an beaca, 
ón &suT ei ua3bnesca, 
“T Seó ní &an omhan buó óil o “reann — 
roLam ón n'oá4l re. óeineasó. 
—Í| Met. Deóide. | 


[vn.] An cresT &óban, T& noliseann ouine caoi 'oo 
'óésna&mh, o'e&sLe ne ?éine irheannos, Ír é rn cuiscesn & 
bfuscheib Ieremias, Thren. i. 2, man & n-abain as Lebainc 
5o récsc &n anam &n De€2CC641$, “an mbeic &s C&o01 Ó, '0o 
G&01 Tá “Ten oróce,” .4. “Ten bpesca&ó; o. Sc. So n'oliSeann 
'ouine, &n can Ce4smhAf Té 1 n-oróce nó. huncóroe 4. 1 TC610 
an D€2c€410, €C&01 00 óéana&mdh '0'e&5Le ne péine iphneann- 
'DA.. 

[vwm.] ón cesacnamaó haoban Té noliseann 'ouine caoi 
oo óéanadh 4. ché DóiT Cháorc. 1T uime-pin &oein 'Oáibíú, 
Ps. xli. 4, “rá fmao mo óésna ré hanóin om oo Ló 7 
'”oróóe, &n chÁC &oeihcesnh Jjuom, cóic 1 bpuil oo Oia-prei;s? 
o. Sc. An can 'o CGonnainc Tré péin, so. néim-Feicríona ó 
00 TP10n&0 TÁTÓe4mhAdl, so neibe & ban Té mac né, 
curóesxóc 1 ScoLainn né bór o TuLans; 7 so mberoir an 
cine lúosisesc, &n méío ne cnerofres 'oo Crúorc 'iob, 
&S & 1840T7215e 1 moó Áocuvobró '00 nó. ha pT CL) 7 'oo na 
únésanceib, “cóic 1 mbeo & n 0144, 50 0015600 Óe-rin n&ó 
rFés'os-ó péin coóc 'oO Óuj, &P & Ó&01 ché 1oma.o o001L6esgTa. 7 
'1ombáóióe, cné bór o'imine &n & fLónuisceóin réin. T. sc. 
17 1n'oéance. 00 SA uile ómHoTC61$5e, né mbeic as fmueines ó 
sn Dóir Cráorc, c&o1 Chnotóe oo óésanam an &fTfon. $róesó 
roiúom, 1T ceanc TÚIL cnáiscesan ché C&oi né cné oóoiLsear 


168 caí bíon-$ooice An báis. - 


sn Ton báire Cnáíorc; sona uime-fiín &oein file áite, &s 
CST &010 18 Féin, &n nAnn-ro :— 
Tion cuainsesT m'uóc 014610 maiche, 
níon múinesf om “Ois. oo ónuA10 3; 
rescaó mo $Lúin, &. 'Oe, 'DU1C-Te 3 
mo fúil ir Lé & huirse ueim. 
— | Met. Sé/aa. |] 


Síóesó, ir món oobein Isaias atcbean 'oo né o&oimb, so 
rácac néim-Feicríona&ó, cné Cráorc '0 CA D64nc 1 noeanmao. 
&mheal, Léas sc, lvii. 1, ““oo ceillesó an únéan, 7 ná fuil 
neasó o”scrmueinfresó “n-e ónoróe é;” 7 póT &có. Oóibíú &as 
oésnamh no cC&T&0106€ cé&ona. &R An ohuins oobein Ciúofc 1 
noesnhm&o, 7 & óesnhLeicce, &n can &oein, Ps. lxxvii. 11, 
fcUSA AP 1 noem 0 &. OesnLeicte;” o. sc. n&ó cuimhin 
fuT n& coinesCaib6 cLoc-aiseancece. commeoine Cfúorc onn; 
fma4lLLe né n- DÁ4f oo G4o3nesó ná 'oo óuimhniúSaÓ, 

[rx.] An cúisesó ha obann, cné anfonLann & éomanran. 
Óm, An con A&cóiresó 'ouine &. CO AT. &5 SUL nó &s CAO, 
ché 4.06 an 1omcubaró, 1T To-moLce. oó péin corhSul oo óésanam 
mT; bo néin TDóil, Rom. xii, man & brpunóáileann an níó 
cés'ona&, &5 & hÓ, “'oéanaró sSuL né Luoc an ole.” 

[x.] An reireso haoban rm noliseann ouine sul oo 
'óésana&h, ché 1omao puinn ho1-!1A4n5uTe. 00 beic &n neaé né 
oul, an neamh, if úCa15 oo Seó &on ouine, Óir 3 pollur so 
mbí min an Sa ne&ó, CHIALL os óoúcais Féin, amhail CuisCcesft 
& bua Ccnaib Ovid, man & n-abainr— 


Nescio gua, natale solum dulcedine eunetos 
ducit, et immemores non sinit, esse 8u1. 


“ní resf om, &n Té, cnésao an milre bior 'ren bronn 
noúccsTa, 25 CA/HAins nA n-uile, 7 naé Léiseann oóib 
bec neamóuimneasó onn péin.” ór né bHhacnaib Ovid sir 
1ioncuisCe so mbá oúil, as seó neeé “n-& OúCcois Féin, 7 So 
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mbí rúil can & AT aise né cIHAL1L (nnce AT & óeónaíóesóc, 
C€is Oáibio Rí Leir an níó scésona, &s Lobaince, 1 bpesn- 
Tanneaib cLeinne Israel, ah mbeic 'óóib 1 scoisciúúó “ren 
mbpnoro mDáatioLónoa, Ps. cxxxvi. 1, man & n-abair, “'oo 
furóimir ór abb ná. Dáitíolóine, 7 &nn-rin 'oo SthlLimir, &n 
cen oo óuimníóimír onc-T&, & Síón 3” 'o. Sc.; &n c&n 'oo Dé'oan 
clanna. Israel 4 mbhoro ná DóabíoLóimne, so n-éinsroir ameó 
AT bnuscoib nó. n-innbeaf, 7 &n CuLCai5 uaisneaós, na. cine, 
90 oésanam 'o$n6 7 oésnc&oince, an con oo gfmueiníoír 
6. mbeic 1 mbnoro 7 1 noocamal ná DéitíolLóine; 7 mór; an 
cón. oo Tmuesiníoirf &h ceóL 7 &n olmcob 7 an ceiceam 
&imfihe c&Cnheó Íerusalem; 7 &h SC n-&oibneof 7.4n. SAC 
n-ulSóifro1ú 560 &15€4nue. 06. mbío &€o. inne, &h 10m AD A. 
Tó15 7 & TÁ e4le, & mbíó 7 & n-éan; 6. n-Óift 7 & n-A1h510 
7 6 m&1(1U7Te. an-Ceanae,. ÁÓgsur oo bann an Se6 níó eile, ir 
lo-hón 'oo $oilLesó onn, beic 1 n-éasmai CeampaillL 
SLé-heins: Smanános. SolLeaim "n-a sclLeaccaosoir beid &5 
'oéans&m 100b45c. 0 'Ú14. tilLe-óumaócaó; 7 Sn &CA “n-a. 
1onseo fin “ren mbrmoro-fin na bDAitíolóine, saóc beic os 
n-aihióeóin &s feiceam &R 100bancoiDb amsLona, 55 & 
noésnam oo Lóim-óéib nó oo bhnéis-óesLbaib, oo néin &n 
bnátcuisce $Seinclise. Ósur mo CÉhueise, ní mó ooo bá 
sóban ceot &ce-Fin ché? an &Ó0ba-Tin, 1onó an c-aóban 
C&01 &có Anoif 45 Cine 0015 boors,. na héineann, cnér &n 
1n$neim 7 chéT an ScoihéiSm1N540.0 &Có. &5 o. Oéanam onn; 
45 & Tónuseó né hioobainc Luac-móin an aifiúnn . oo 
€nÍnéisean, &h comma.oim ne, msLain Luther 7 Calvin, ionnur so 
me-ó re&nhh óÓ1b so món ó. mbéf íon & mbeic beó né peicrnn 
Terusalem .:: n& heaslLaire &n n-& m&ómusaó, 7 an pobail 
&f! n-a. CeansA[ 4 mbrhoro báibíoLóno;. na. heimciceaóca, 
[xr.] ní mó an man oo b4 &n Ionas né bór o'raesbáil, 
TUuL 'oocipesó an comhusC&j oo bá pé Úis. oo Cabainc an 
Lucc cacnec Ninive, ion& an ponn oo ólispesó se Éineannao 
'0 beic ai, TA bór o'Ta5bóil, TuL oobeanaoeoir &n &n 
scheroesh Scoicéeann SC1An-40T CA. SCACO1LeACA, &có.1 Teil 
7 
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& Ten 7 & fínnTes4, ó oo PLanouisesó Lé IO&onais neomóca. 
é, 'oo óesluseó fuú. Ós-To m& &oein Ionas, iv. 3, “-cóseaib 
m'anam, & ÚíSeanna ; 1T reann óm bór íon, beaca.” 
4voein Elias n&omhce íonnfamail an comnóíró césonae, &n 
can 'oo b4 an bein-iúosan uncóroesóé lesabel as insneim 
ain péin, 7 &h 566 n-&on oo SD leir, amail Lésascan, 
3 Reg. xix. 4, man & n-abaa, “ir Lón óm, & Úiseanna, 
cósóab m'anam leasc; o. Sc. Sun mhic Leir bárr o' re 5báil 
TuL 'oociresó ne. huilc oo bí as cesóc &n C4C68h64145 Íerusalem. 
Cis Tobias &n &n níó scésona, iii. 6, “ so oesnbcs. 3 mó ar 
omesamnaise óm bór o'fesbóil, ioná beic beó;” o. gc. 
sun Com AnCe buróescai 'o beic &s O144 630, Sén é péin 'oo 
brnerc an na holcaib oo bi as curóesóc &n C€aCn645 Ieru- 
salem. 

[XIi..] 1r1í brhosain an neic-fe &có an níó Léascen, Gen.iv., 
men nus Ois. Abel, an & hoibe cean &i5e, Leir oo'n creosel, 
gul 'oobésanaó &h na holceib Cóims “n-& óiaió. Léascan 

'm. sc., 4 Reg. xxii. 9, sun meoró "Ois. &n [osias Rás,—t n'oíol, 

Ceampaill, SoLaim 'oo éónuseó, 7 n& noée mboóan mbealb 
oo óun &h Scúl,—ó 'oo bá & bana TF&o1 péin oíoSeLceT 'oo 
óésn&m &Rh CLeann Í[srael, so noinsnesó man mheic oó-Tran & 
breic oo'n crosa, 1onnur nec peicresó Té ne. harómalLce 
'ooSéana-ó Féin &n CLeinn Israel: &ag-To ceana, bieacnhe &n 
CíSeanna. 45 Lobainc né Ioslas, “ 'oo ósoróir 'oo'm Lóicain, 7 
0 Cu5LA mé cu; an &n &óbaPn-TFín ooséan 'oo éonnLuseó 
maP-&on né c'A1Cne2C€04D ; 7 D1610 cu &n n-eo óonnLuseó 
1”o Cumba. réin, 1íonnur ne peacriolT 'oo fúile nó. huile olLce. 
imeónao &Ph &n 1on4.o-To.” 

[xnt.] Foiúon, ir esó feoilim nac aoine na '0o6a4 '0o 
ótin O14 besas-nac &n Pobal Israel, ioná &n 'o&on-óóil 
fuilnsesr oo curóesóc &n pobal imfrníomaó éÉineann, 1onnupr 
50 bréa ao 50 Ol16Cesó ó. n-a mTonnón péin o'fíonnaócein, 
7 $& Scommbmnotro 'oo Ca7&010 hé 'O14&, Amhail, oo Júnne 'Oáabíó 
Ri n-aLLóo, né mbeic oo'n bobal lúoaiseac po éascomLann : 
&5-TO mAPh &oein, Ps. lix. ó, “'oo Ceirbéanai oe&on-óóil 
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'o”o pobal réin, 7 cuSe4iT 918 Máon.n& comótuine óúinn.” 
Feéa'oaró sac Cacoilice Éineannac & n&ó m. sc., ché Seit po 
imns$neim ésscoimh$ nó. n-éaschóibceasó, as oiúLceó o'TÁiT- 
cneroesam folLsrec Calvin 7 Luther 7 Luoce & Leanamne.; 
uime-rrín 17 beicce 'o 'Éineannóaab "Ois. 'oo Suróe, m&-&on 7uT 
an Túos-Fóró Óóibíó, man & n-abain, P8. lxxvii. 8, “ná 
cuimm$, & ÚiSeanna, Ár Tean-uncóroe; c1566.0 50 Lua 'oo 
chóceine nmomheinn, ÓIR AcCÁmao1T0 &h n'ánh noésanam SO 
no-bocc ;” m. Sc. 1T cóin o"Éineannóaib & nó, An A1óiuT 
an Júos-Fóió Oóibíú, oo óeifneam &n &amfonnóin péin né 
“Ois. 

[xrv.] Fés'ocan & 14nFa15e &ann-To, &n cesotiSCcesc 'oo 
ótuine & 16400010 An Ótine eile, oo Dieó &s Fa5báil bái; 
cu!úesór 06 CA1TbéanaÓ Ó 1 no110 &an báirf “Oobein 
S. Comór rneasne 2&n An sceirc-fe, [IL 22—man & 
n-abain so bruil oó heoban né naanncen &n &n manb é 
méin oo CeiTbéanaó 1 noís10 &n bói: &n céso &óbai, ché 
connc4 bainc, nó cné aiiinesgT oo beic &s ouine &hn TC610 
nó beac &có &5 C€&ÓC ; 7 cibé 'ouine oo 1&nnTeÓ & &n 
manb cesoc o”6 Ca1Tbéana&ó péin &n an moó-To, 1T Pe€2cecó 
no-Cnom ó é. Ón one heoban, íonnur suneb móroe 
'oSésanc&o1! An beó 'oo cóSeaihm né suíróe &n an map, & 
fior oo beic so cimnce &s &n mbeó, cnéso &n TCo10 “n-A 
mbó an man. ÓsuT cé An moó-To To-thoLce, oo néinh 
an TSeóÓil, inmrcesn &n S. Comóf; 7 &n & combnhócoin 
cuinse 7 Ch Da306, o'n b'ainm Ronán. lr esxó aicfúTcesn 
ann, sun S$esLLeoasan &an-&on 'o&. Céile, cibé óíob ir cúrsa 
'0oSé2baó bór, curóesóc o'FoiLLriú seó & TCA10e6 o'n AMA 
resan. $o Sho9 “n-e Ó1810 T1n, fuaih Ronón bó7 ; 7 1 Scionn 
cúis Lé noéss 1 nOo1010 & Dóif; 0o Ceifbéan é péin oo 
$. Comór, 7 'oo 1nmf 'oó, suneb é péin oo bá ann, 7 suneb oo 
comallL & $sealLeam Ccóins. “Oo 14nT025 SS. Comórf “e, 
“cnéso &n fúoóc “n-e. nhe34be.” “Oo fneasein-Tín 7 &01D645c, 
“so he &as & P1anaó 1 bpunseoóin ; 7 Suneb uime 'o bá 
5 & D16n&0, ché Teillise oo Ca bainc 1 ocíomne. Can Ó, 
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90 Fésaib Té &n & 106c;” 7 00 18 &h $. Comór oull “oo 
CUAncÚUSA0 & Leaba, 7 50 Druisbeaó &n cíomna. ann, 7 & 
€un 1 Schác 'oo mhéin a16€4nCA. An CUÍ “AR ciomna. é; 7 So 
bróinrióe é péin 3 bpunsa'oóin amhLaió fin? [Lésascen íonn- 
Tama4l, an Tseóil óésona. an SéanlLar fhón, Rís Tnenc, 7 an 77 
1anLe. Carno 'o bá “n-&. G&oim-Lesannón ionmhain aise péin. 





ón 'oescrhe,vo hoLc. 


1 n-4 'orhÁCranh Ah nA hoóc nsnéici) pimannríopÁLca péine, acá 1 n-tpheann, 
'00 héin nA TcríoTcúna; 7 4 na ceiéne ha obanaib rperioLca, r& mbí 'oosna 
7 'oo1L6ear 4 na hanmannai 1 n-irneann, 


[Li] ón céro $né 'óíob, chuma; 'oo néih Isaias, man & 
n-5bain &5 Lobainc an an onuins bior 1 n-pheann, lxvi. 
24, “ní fusóe & schuih rúo. báT 3” o. Sc. So mbí chumh 
An CosSubair &s cheim nó hanm;. oo fáon 1 narhneann. 

[n.] An 'osn& sné, ceine tbic-beó; 3óid. lxwi. 24, “ná 
múóruróes 6 oceine Túo ;” 'o. SC. nó cé1Ó ch&oC&0 &n &n 
'ocein1Ó báor &s céaTAÓ nA n-anam 'o fíon 1 n-irheann ; 7 
TÓóT; $o mbá an cesr bior innce com frpoinéisne&ac 7 comh 
Toincill fin, neóc rprésorpuróe & múcaó. Ír cónaíoe & mhesf so 
mbí ceine roinéisneacC 'oo-mhúócs. 1 n-rhneann, an rebaall- 
TSé2L LésScon as LucÁT, xvi. 24, man & Luaróceasn, &h mbeié 
o0'n cTA10D4n Té OaiL as & 1omLorseó 1 Lornaceaib Lug- 
nesamLa. irinn, sun 14nn an an mboóc o'&n b'ainm Lasarus, 
né mbeic 1 n-uóc Abraham ó, 'oeón tupse oo Léisean &n & 
CeAnsA1Ó ; 7 0 Léisesó ear né habann, ní Gúbneó íonn- 
Turn 0Óó; SOoneó uime-Tfin &oein file éisin &n henn-To; “$ 
lusó &n fa bailtrbéóil cés'ona :— 

Sinesr man &acóuinse if; 

braon 'oo beann meóin o”& héanaib: 
bioú so n'oáilresó esf oo'n fesn, 
ní báióresó cesf ne. ceinesó. 


—Í Met. Debide. | 
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sur TóT, &thAil, a'oubhnama, oo néin Shea sói, ní bá roillLre 


1 'oceiníó puinn &óc sé bior Lorsnesc; soneó uime-rin 
&oeih file éisin &an hann-fro :— i 


S10 ceinntetse, ná cesc ce 
ce&c€ 3ipmúnn &n & Tueine ; 
& 'oonuT &n & óuibe 
ná rolLur só Tne&cca1$e.. 
— | Met. Deóide. |] 


ó&sur &n hann eile-re aoein &n pile céaona :— 


'Oobéan ósoib né n'oull “ren breinnn 
cun ATSDÁ1L císe ipeinnn : 

5ll brhusc-óub no-5$ésn aT56C 

50 mbéal usc-mhAn 1L-b16oTcec. 


— [ Met. Deóude. | 


Cuiscesn & bha choib Conmaic neomÓa. énóibéis Thíc Cuil- 
esannóin, An oÁ $Sné péine 'oo Lusróeamaf, man A&cÓ10 
T16T€6. UACHhAR6 7 ceine Loirsneac 'oo beac. 1 n-irneann ; 
oo héin man Léascon Tan Leoró, o”aneab cora $ Cú róoóin 
né Tescancei, “oo 7funne fé 7 é né bhunmhb bói: &s-Tro 
m&f &061h 45 T61Tnéif Aa1n7106v. nó. n-anam n'a man. bior 
1 n-3rnesnn — ; 


Lesca chom. ceinntu1$e, 
“s-4. 'ocoinneamh so Lón; 
1215T€6 1rmnn éro1$e, 
5-84. scosnam so cnóm, 


—LMet. Cwmase of Cassbairdne and Half. k. Mór. | 


. [m.] An cnesr $né péine, bhnéancor nó monsusaó ; oo 
féin Oáibíó, Ps., Lat., x. 7, man & n-abait “Sr curo a. 
scofin Tú ceine 7 7410 7 réroesó bonb-conn :” o. sc. suneb 


CU10 '00 Déin nó. n-anam bior 31 narneann nA. coinn-6e4 ca 
bnéana bouomTcóin éinsesT oo'n ceiníó ipneannoa&. 
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[rv.] An cesacnama&ó sné béine, rpusóc; oo néin Iob, 
xxiv. 19, man & n-abain &s Lebainc &n ne hanmannaib bior 
nerhesnn, “n&Co10 6. huiTs1b rnesócai5e 1 'oresT? íomanceó Théal 
'0. SC.; AThA4L, a'oubneman Ten scéro-Leaban, suneb esó 3r 
1onnTuaneó 'oo nó hanmannaib bior 4 narpneann, meLeinc 
ne bpian n-éagrahoil, imnhcean onne, ionnur neó bí &óc 
Fuar $1ÁOLÍLa an Sabann aca. Óin 3T esó 1T TUARAÓ Do 
$íoLL, an $Sabann: an can bior as bmuresó & énoróe so 
beic cuminnresc no Tsiceac 0ó &s Téroesó né mbols, & óun 
90 CUuAnSóin An 1oneinn; 7 An con cuinhTíSCeon “ren 
uhLeíóe é, ir éisean ó OuL oo CaT&Ó né le-bnón so beic 
cuÍnh€s. Ó ; 7 An con ch&oCoT &n reróm-fin é, pilLcean &n 
Téroes'ó ne. mbols sgúr é; so na bá o oró nó. o'íonnfueaneó 
A156€, &Cc beic 45 & fhALAince 101n ne resómaib-rmn. T. sc. 
o'n Anam CÍÉhuAS 1 narneann: ná bá o'”oraó né oo feon- 
'0ó4l aise, &óc beic as & mh ALAince (on 11-b1ana4b éssreamLe; 
Sone.ó uime-Tin &.oein file éisín an nann-ro :'— 


ní rés'ocs &. bruLeans min, 
Tne&cóce sSenb ché Seoic Seimhíó, 
stúoT ne huamaó se né n-am, 
bior “n-. fuaneó oo?n anam. 


— [ Met. .Deóide. | 


ósuf cibé soésnaó ne bá rneaóca nó. fu1b ná & n-íonnfeihLa. 
eile os. fúm 3 napneann, báoo & fior &15e, n&ó oi-óneróce 
5. mbeic ann com moií 7 có An ceine Ann ; ÓIR AThoil a có 
Scmíofcúin né ceinró 'oo beic ann, &cé an Sciuopcúin m. sc. 
fuT n& neiGib úo eile oo bec ann. ÁAsuT ní héiscneafra 
rór né & mesT, bo brés'ors-osoir Lé hecpuinn Fomóraih m&nhn 
oinmTib ó Óe, oirbiHú Seó an nó hanmannaib os Júgub, amail 
o1bfusesTf uiTSe an baircró so rimnneaó &n anmannaib na. 
'ohuinse baircean, &mail saoubhnaman “Ten scéro-Leaban, 
Siíóesó, oó ocessmhaó naC bró uirse ná fnesóca nó Seo 
nó fun) nó & n-íonnfamLa. eile, oo néin & Tubrcoince péin, 
1 n-rheann, 1T oen so bruil, seall mr see níó oiob ann 
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né ml-césraóo: na n-anam. TCiís an mile seoróesLac &n an 
níió C€usT &oein &n Fó10, &5 Lebainc &n ceint 7 &n fTnesóca 
irunn: &as-To man &oein:i— 


có. ceine &n n&ó céró TfmóL 
1 mbnhus irmnn &n F&04Ó 3; 
Tnescce n&c TL né ceinró 
1 ou15 Lesa pós. Luiceinn. 
— | Met. Deóude. ] 


[v.] ón cúisesó sné, sonce; oo néin mean Léascon, 
Isaias, lxv. 13, ““ceacpro m'ósLóca-Te beó, 7 D1A10 och 
oP21b-Te 3” o. Sc., &n 'onesam bior 4 napheann, so mbíáo 'o”a 
ScésT&0 '00 S08€8; 7 n&C FA5ba1ío bó né & fhomao. 1r 
&S cun an neic-Fe 1 ScCéilL &có an níó Léascen, Lue. xvi, 
ft &n mboocc '”&fL D'ainm Laaarus, 7 &an an T616b4in TÁ óa4l, 
m&. & n-inmrcesn 50 heibe an T610D14n céaona. com món 
fin 45 & Chó0 7 25 & Cé64T&0 &5 An Íoc& oo b4 ain 4 
n-rneenn, 1onnuTf So h61be so Shoo Só1DCesc &s éiseam &n 
Lasarus, 'oo bá 1 n-ucc Abraham, “s-& 14006010 64, oeón beas 
uiTSe So Léisean 'oo bann & heóin óu3i56e, &h bann & Ceansaó, 
'D0 CA bainc 1onnFusnoiÓ ó Ón 'ocesTbAaC cnoc. “n-e. neibe. 
ósur ná hionsneó & he So mbá esrbaió bíó &n &n onuins 
bior 1 narpneeann,; 7 né bí & Dbane TúCcaib &oin-níóo oo?”n 
rir-beaceró foLLóin 4. oo'n SLóin fíonnaróe, oo bLar so 
bróc, cné Tao56L ne T&o56L. 

[vr.] ón reresó sné, an cíonnbaó 7 &n chapollL 7 &n 
chu ó-Ci1Dheac, &n choCc&Ó 7 &n césTA0 7 &n chnesc-h&obaó, 
&an Tníom 7 &n TÚTC&Ó 7 &n TLÍac-busaLeó, an bmugresó 7 
an bneóó 7 &n bonb-Lesoneó, 'obemúo o&orSAI-TLÚU45 
'oeamn&íóe oo)WrÓ6. oub-5núiresc an o16b64lL an né han- 
me&nneib 0 mance. 0&0nh-0ÁLAC4 0ú. 00“ 1T€6€8, bior &s 
& n-lL-b!ianeó 4 n-arpneann. 1 íoncuiste fámnne &n neic-re 
6 bmacnab Úco, xviii. 34 men & Laobnann &n &n 
bpesccac n&C coDeain cúiduúuse0 “Ten T6O056L-TO UA7Ó, 7 
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neac oéin néin 'Oé nÁ na scohanTran né Úmn & beacaó, 
““AasuT 20 nS5Dó4L feinse an cóesanna, oó tíoónaic ré 
é 'oo nó. césTcúnaCoib, so oioL & naó so hiomLóán oó;” 
i. Sc; An mhuinncean Céío 'oon cT&O0S6L TuL 'oosnío 
Lóin-5níom “n-&. n-oLceib, so 0c4bain Ó os scésTeó 'oo 
n& oeafhnaib CALL so. ósur &n méro beanar mur en 
'ohtuins o0S5eib bógf 1 bpesceó manbcec 7 bior oamance. 3 
n-rheann íoca 50 TÍonnha1Óóe, ó n&ó pUIL rúsTSLeó “n-a 
scionn ché bac fíon, bío sen ófúc pen foréaie 55 - 
ScésT40; Ath AilL &oubhoman, 

Séiú, ón resócmha'ó sné, u&CcbóT ; 'oo néin Iob, x. 22, 
““Áac Tr naé fUHIL onouseó &n bi, &óc “n-& n-áirrSeann 
usCcbór Tmríonnaíróe ;” o. sc. naé bá moó nó oWOUuSeÓ “6 
Coiméa&o 1.n-34rhesnn : 7 ne bá cion fesc & céile 4 scomain 
&o1n 'ouine os. mbá ann, &óc &amhóin mó 160 bur ésocntuime 
coine :. bá T&on-ÓóilL &s &n mac cen &n &C0o4j, 7 &5 &n insin 
c&R &n mó Cad; &h &n Scumail scoih'oesócs. ch &n mbain- 
1úoSain, 7 45 &n moSA10 Ch An 5. ÁÓsuT So brior om, 
aT món &n c-&óban u&Ccbói oo'n onuins bior 1 napneann &n 
c-Ano/?rouSe Ó-T1n bior onne. 0o mesgf; 5106406, &c& &óban 
uSCbÁif 1 mó 1íonó fin 1 naphneann 1 Scíonn SC &oin 'A& 
mbá ann; m&h &có beic 45 & mALAihc Ó SuUAIT 50 SUIT; 7 
o Sóba4ó 50 5040, san oT&0 &on ueine 'o febbáat. 

[vm.] ón c-oócmhaó sné, 'oonÓsooT ; 'oo héin TR Ca, xx. 
13, man & Laobnann &n an mbneic beincean &n an bpeascceó, 
&5 & nóÓ; “ an Sceanse[ & Lóm 7 &. Cor; ctilwó “ren 'oonóscosT 
iT rolfúmeAalLaise é ;” o. Sc. 50 Dpuil oonósos? 1 n-irpheann 
Acó rpoimimeAlLec, &amec ó PLaiciur. Dé, Ten: ic 31T reroe 
UATÓ “On óntanne. Óin, c&R ceann so bpuil cear rpoin- 
éisneaó 1 'oceiníÓ 3piúnn, ná fuil, roillre innce, oo  néin 
Sreasóil; “ acóé comLorsáó nnce 7.” 

1gf omós. sné jéine eile 'oo fésoramaoif 'oo óun TíoT, 'oo 
néirí na Sciiopcúns, co beic 1 n-irheann, muna. mbísó suneb 
tionman hé an áineam 1860, 7. 50 SCA1CFImÍT an aimpesn fuú 
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 &5 &. Dpairnéif; síióesó, 17 1oncuisce séihne 7 neihne4co7 
péine iplúnn &fr &n ó ComAnCe óuinesf TÚ Ca TÍOoT; XXII. 
13, “biaró ann-nn c&ot 7 0ÍoTS6 Ó TIA&cAL 3” o. sc. So mbá 
'ooó $éine 7 'oo Soimh na. péine irnesannos. sunÉneb éisean oo nA 
hanmannaib oésnósoinesó 7 0ÍoTS&Ó TI&CAL oo óésanam ché 
crime & ochobLóroe 7 & ocinnaír ann. 

[Ie.] Cus, & 'óuine, so bpuilro ceichne haobain fhoilheioil 
Tr & mbí oo$she. 7 001L6€6547 an né. hanmannaib 3 n-arneann. 
&n céso &oban, ché met, C64LlLro os n-éir & meoin 7 & 
máiúiúl An an T&OSAL. Óin an can ooseib an peacósó 
bár, ní fésosann & beas nó & mó 0“& maAiciúT oo. bneic 
Leir so hipneann, &mhoil aoubhaman ; 7 4T uime-rin &oein 
'Oáiabió, xlviil. 18, “an cen oosésba. an 'ouine bór, ní béana 
soin-níó Leir, 7 ná CoinnTró nó ná R&Ca1ó & SLóin fíor Leir;? 
'o. Sc. SUISb éisean oo'n Descc&Cc sSAC níó, n-& mbí oúilL 
s15e€ &P 4n T&056L, 0 'TáS5Dóil os éir; &n can ooseib bár. 
Cuis, & Léascóin, Sunab men imóesnseó 'oobein Oáibíó 
f“ouine ” o'ainm AR an bpeaccac Ann-To; óm cus Oie 
“ouine ” 'o'ainm &h an 014061 man (omao 1omcóince aip, 'oo 
bfús sun mesf n&c neibe cnéscúin “fen scnuinne 34 mesTa. 7 
17 &nue4Tle, nó ir uneórotSe 1íonó &n ouine bior so holc : &s- 
To men &oubainc Cráorc fr an oisbal, Matth. xii. 28, “air 
é &n 'ouine esT?ScóifroeAThail, 'oo junne Toy” o. sc. sSuneb é 
&n: o1&b6L oosní ríoL-cun &n né coiHb 1 n-aiseancaib na 
noeoine n-uncóíoesc,. 610640, bo & T1oT 456, 50 CA Din 
Críorc “ouine” o ainm an Ois, Matth. xx. 1, “Sr cormhail 
TLeaciur Dé né 'ouine, 'oo D44ó “n-o. & Cain muinneine ; . sc. 
n&é FuIL ainm An bié pé. Ós, 1T onónaise né ó. Sainm, íon 
“ouine,” &n can bior finéanos. ann péin. 

[x.] An osna haoban Ooo0iLSesTe. bior as an anam 1 
n-rnesnn, ché man C41Ce€47T &n &imreen so hé oca nbaó, oo 
né:in [eremias, viii. 20, ““oo Cua10 An Tamnheó Conainn, 7 'oo 
funne&ó &n roShA, 7 níon róinesó Tinn 3” o. sc. 50 océró 
esnh&ó ne hóise, 7 Tomneó no. TLéince, 7 rosmhAan Toónac na. 

2 A 


“IE 
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To1-béar C€anT&; 7 n&c bí & Deas nó & món 'oo Lón an iíonn- 
n&cAif 1 n-íoCLannaib aiseance né n-anam no4manue. né 
hucc Seimnró an bái ; 7 0”e& néin Tin bá osna. 7 ooiLsear 
onn, 25 éascsoine n& SO0nCc& TPIOhSOÁLce. “n-& mbío 3 
nernesnn ; 7 TóT; &5 €25ce&oine beic 1 n-éa mai nae beaceó 
TUuCó1ne 7 &5 10m4Cbesn onna féin cnér an breall cusTreo 
?n-& reoCchuSeó né Linn & mbeacaó. 

[xr.] An cnear &0ba4t; bior &s an anam 1 napnesnn, cré 
bec an oibimc 7 an oeónaíróesoc 1 scoisciúc 3ipiúnn 1 scéin 
ó n-s. clúó bunaió 7 ó n-& hacarós, 1Ú 4. pfleaciúr 06; 7 
1T uime-fin &oei!ro So hhansnóúósc &ccaoincesó, 'oo néin 
man Lésscern, Ps. cxxxvi. 4, “cíonnur óanraim 'ouean &n 


nóÁ Tubacair an ne hanmannaiD: n-irneann, an méio & n'ooil- 
$esT& cné $éine & bpian ; 7 róT; An n-e. Scun &n &Cóóun 7 An 
1íonnanbeó &nn ó n-s. oráh OúCc&CodT; 7 Ó n-& SCACRA1$ éom- 
n&1íóe réin ,4. fleaciur 'Oe. 

[xn.] An ceacnamaó heóban ré mbá 'ooilLsear 7 oosne 
&n ne hanmannaib 1 n-irneann, cné méro &n a msa4ift bíor onne 
ann, 'oo néin mh Lésa co, [saias lxv. ó, mean & n-abain Oie 
&5 Lobainc &n &n onuins no, mance. báof 1 n-rneenn, “ biaró 
T1&0 “n-a. n'oesceÓ 1“m feins-Te 3” 'o. Sc. 50 Scoihmeafsann 
1&0 101h 11L-D1an24b5 phinn, amail oo tió 'ooisin óescaise 
55 & Scohmbus/ónes ó 14 n-éinse 1 rmúic-ceiníó flaó ó, 


Yigeanna 1 ocoLmein coisciúcé 3” o. sc. n&ó bá ronn ceóil 2 


h-am! arr SEN 


CA Sa sg mi Sea ma mm ——— 
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Sn c-aonthóÓ hoLc 'oé4s. 


1 n-&4 he4cC4h n& CeoTUA UACDóÁraca 'oDeiuo n& nAoih-A1GheacA An 
1rhe4nn Eo n-& D14n441b. 


[:[.] ós-ro man &oein 8. Augustinus, as Labainc an 
uscbór irinn, amhail Léascan “Tan OAnA& CA1D10iL 'oo"n 
lLesabasn no rsmúob &n na crá hánurail, illie poena horroris, 
etco., “có ann-fin pian UACDóÁ; pian bnéancai;, pian 
essLe, pian óonC&04iT; Séan-Tmeóc &n CéaTcúnais, &on- 
lLéáicneacsr ne. n'oeaman, oóT&óc nA mbescs-ósc, cÍhuA óó4l 
n& n-amuT, h&ob&ó no sSchurh noohanbcs,; rinne Sén 
lLeisesr, séibeann sen T58&0iLesó, bór Tríonnaróe, pian sen 
ónic, ésasmaiT Chíorc maille né san é ofeacrin, níó oo 
Tánuús ná hmle pian, néamnóióce, 7 17 oo-Fúilnse oo na 
huile pian)” &g To 1 10ncuiste éasTamLaoc 7 úunsnóin 
Pion napminn. Ír íoncuisce gpóf, 17 Cn & Druil, oo $oimh 3 
bpianaib sníorha ós (pinn, sSuhab mó oo péin esTbaió né 
sLóine 1íon& 1&o tHle. 1r uúme-nmn &oei Chrysostomug, 
Homil. xvii., so pobal Antioch, multi inferni ignem timent, 
sed ego maxime amarum dico amissionem gloriae, “bá essLe. 
teine, ipúnn An & Lán, sróesÓ &oeiúm-Te sunab noi- 
fernbe esrbaió né sLóirhe:íonó i,” Cais Basilius n&omce. Leir 
ro, Homil. xxvi., man & n-&baan, intolerabilis res est gehenna, 
etc., “ níó 'ooruLeins &n bnháic-ceine, cis. oo” nó resTec &n 
Pbeannaíro uaCcbórac úoP bíooó so Luaróresó nee míle 
bróá:ic-ceine, ní eibeónaó &oin-níó bur frame Lé bec 
Tu45C2 Ó onóin né. SLóine úo, beic ruachan &5 CHOTC 7 & 
óLor usaró, “ní aiscnim cu.” 1r uime-rn &oein Hugo de 8. 
Victore, “ran 'oane Lesban no T5túob an an anam, guis putas 
tunc moeror erit, etc., ““chnéso &an canclLam mesT&T cu 'oo 
beic ann an cnác-Tin P chésxo &n coinTe, &n can ooSéancon 
n& Pe2cCa15 00 óea[luseoó né ceíoneam nó n&om, 7 né 
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hamanc 'Oé; 7 an mbeic &n n-e& noóil &n & ScUmAT, m&i 
H4€6109 m&n-&on he 1 oceintó fTíonnaíróe;” sSoneÓ &5 CA Dance 
&n neic Gésona. ”&. &3Pe, '0o finne &n mile Sooróesal &n 
nann-ro — 

Ac ceine 1 0r15 né. bpeaccec 

pian SAÓ CH1C15 0 & SCU1T 'Ó15; 

NAIHe có T6. Ce€&T ne. ceines ó 

no Line) Cé Lá 1f 'oeineaó 1. 


—LMet. Séfna.] 


[u.] AÁs-ro cusanaTSDÁáiL ipúnn 7 amfonnóin, n& n-&n- 
ma&nn, 'oo héin Cyrillus Alex,, “ran onóro 'oo munne 'oo fall 
na hanma, man & n-ebain, hue mergúuntur animae peceatorum, 
etc., ““múccanh &ann-rú'o anmanna. nó. bpesccac né & Lorseó 
ché T4055L n& T4055L; amal oo feóL Iob, 4 oceoLam na. 
horóce. fráonnaróe, óic “fr né puilL rolur ne. beac 'oo. 
TomanbCca€a45, acc SeLan Snóc, 1an5nó sen TSÍC, nuaLL-sulL 
S&C n-orócé; óÁic 1 DpuilL mains fíon ann; éic 34 DbpuilL 
montu&l, monu&h; óir 1 mbío &s 16400615 00 SnÁc, 7 ní bá 
chue1Se Óil ann ; éisro &T ne 'ouibeacónai, 7 ní nlLcean 
ne&ó oWwM2 ; 'ooSnío. eóLcaine, 7 ní fóineann. &oin-nesó 1603; 
é4$1r0o 7 c&oinrío, 7 ná Sa bann cnuaiSe &oin-neeó óóib,” 


IIH.] Ás-ro m. sc. &an ceirc oobein Hueo de 8. V. & 
ST 5 T ii s n 


irneann de Anima, iv. 23, infernug laeus est sine mensura,. 
r ; ? 


etce., ““Loc irheann sen comur, 'ooimne&f Sen fonuT;,; Lén oo 
Cesf 'oo-Coihme,7 CS, Lón oo bhnéancof oo-fuLeins, Lén 'oo 


tinneas oo-inniTce ; ic “n-6. Dpuil, chuaSónceóc ; óir “n-a. 


bruil ooncsosf; éc 'T nae puil. &on-orouseó, uacbár 


fíon; Á:ic “T nac PHUulL son-huinisin mAiGiúTe&, T nó put 


&o1n-éa'ocócAT uilc; Sa &on o?&. bpuil, ann, puscúuistó é 


péin, 7 n& huile eile; ann &acóro né huile óinéil, pin 7 en. 


D18n 3T no-Lusa 'óiob, ir mó íonóro na huile biana fésocen 
mine an nesó “Tan T&056L-To.” 


, . . B . , . . ii 
[iwv.] Dá branraiseaó nea&ó, c16 An óic oo'n ooman “n-a. 


brpuil irhneann, ná pesT oúinn so cinnte é, oo. héin 8. Augus- 


Mr 
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tinus, in Gen. xii., in gua parte mundi infernus sit, geire ne- 
minem arbitror nisi cul Domini Spiritus revelaverit, “ mesreim 
n&c TesT. 'o'&oin-nea&ó, C16. An hann o'n omhan “n-. bpruil 
irheann, mune. noóceó Spíonso an CiSeanna oó 6. Fésc 
6 bumecheaib Sheasóin neomcs, m. Moral, ix. 49, cnéso 
&n c-&iniHoóc “n-s. mbíoó anmanna. nó. bpeaccaC nomanue. 
1 n-1fheann: A&AS-ToO mm &oeif, fit miseris mors sine morte, 
finis sine fine, defeoctus sine defecetu ; guia et mors vivit et finis 
ineipit, et deficere defeotus nescit, “ 'oosnicesn 'oo n& chuA5- 
ánaib bór sen éass, cnhíoc sen Foinéeann, úheoTbaró son 
eoTb2410 ; Óin mairó &n bór, 7 conTsnaró &n ópúoó, 7 mná 
heól 'oo”n uineaTbaió oul an ceal uo. 

[v.] Cuis, & Lésscóin, so mbi oeicboin toin D1an6a3b na. 
bpesccec 1 narnesnn, 1íonnur &n cá 317 cnuime coine “ran 
T&055L, sunab é bur séine pin Call; oo néin Snessóin, 
Dialog. iv., man & n-ebain, unusg gehennae igmnis credendus 
est, etce., “ir incneroce sun&b &oin-5né &móin bnhóic-ceinesó 
bior ann, síróesó ní an son mhóó &Amhóin césTAT TÚ nA 
pesccei$ ; óÓin oo néif Chuime coine SC &oin, An chuúime 
Césone. Déine mocóc&Tf ann.” Cíis Ephraim Leir an níó 
Scéas.ona. “T&n 'ocÍnesT G64b1901l no T5Túob &n an brion-aicm se, 
man 2 n-&bein, sicut sunt peccatorúm diíferentiae, ita sunt et 
crueiatuum “varietates, aliter enim crueiatur adulter, aliter 
Íornicator, aliter homicida, “ amhail &có (01hóesLúseÓ (014 nA 
Pesce'ósab, ir map-Trin &có. éasrathLaoc né bpian : &n con 
eile 1omonno cé,TCAR an. c-&06Lcnannac, &n con eile an 
c-óiúCe&c, &n Co eile an ouine-manDbceac,” Ciís Snessóin 
n&omCc. Leir-re, Mor. ix. 47, licet, gehenna, eunctis una, sit, 
non tamen cunetos una eademgue gualitate succendit, ““bio'o 
suÍnsb son bnóic-ceine &amóin &cóé &s né. hUmlib, maifeaó, 
ní &h &on Cóil armóin ionann Loirsesr? n& huile” sr To ir 
1oncuisce n&cC 1onann LoirsesT &n Dhóic-Ceine né c10nC045 
1 n“4rheann, có ceann. Suh&b íonann an bháic-ceine innce 
péin 'oo néin & TUbTCAinte 3; 7 0 &. néin Tin n&c ionann chuime 
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bin na scioncaó 1 n-arheann, &óc An CÁ 3T chuime peace, 
sSunsb é ir chuime pin. 

[vr.] &'oein Isidorus “ran 31 ésabroil oo?n oéro Leaban no 
fsrob oo'n Áno-thaic, so mbá pian an Leic &n &n intinn, 7 
T18n TA Leic &an &n scoinD: &5-To m& &oein, duplex damna- 
torum poena, est in gehenna, duorum et mentem unit, tristitia, 
et corpus ílamma, “ &có4o ó péin &n an ofuins no&mancoa. 
'r&an mbnóic-Cceiní'ó —P1&n oó1b LoirsesT? an ineinn Lé coinne 
Te; 7 p1an eile Lé” Loirscean &n con Lé Lara” er To 3T 
1oncuisce nó bí T&on-0ó4l 1 n-arneann &s anam &n óíon- 
CcA41$, 7 nó b144106 &5 6. Con an cen noiéres? ann. 

[vn..] A'oein Scotus “ran 2 ceirc oo?n 44 Distinet. &n &n 
3 Leaba oo fhA4SiTeil ná. mDheasc, so bpiancai &n anam 
“nnce féin, 7 “n-&. huile bosa : as-To m&n &oein, anima 
in se ipsa et in omnibus facultatibus cruciatur, “ césarc&n &n 
anam 1nnce féin 7 “n-&. huile sacpuinmb.” 1r íoncmnste so 
ScésTCAn! &n cOIL 7 an cuisTe 7 an fheabain: ir cnesTce. 
cl. & fhesT 50 ScésTCAn An co1l, &n héro so Sconsba can 
uA1Ce Só níÓ O'& mbasó & oúil;, 7 50 noóiLcean 1 '“A. 
heimóeóin sac níó buó rpusc Lé. Césrcen m. sc. an cuisTe, 
0 bús sunab Léin ó sac ToC& '00 CAillL TÍ, 7 Se6 'ooC&n 
06. mbí 'o'áimce e&ice. Césrcan pór an hesbai, oo bfús 
n&é meileann &óc mío-haC nA meanman 'o'&neb mesbaid 1. 
Cuis frórT oo néin Scotus “ran óáac Scéa ona, 50 ScéaTC&n &n 
cofif?; m&fh-&on né n-s. Cé4 or 040, 7 an mhéro beans Jur ne. 
cés'oTA061D conpanós. Ágs-To Turóce fe-Tesé onne: &n 
'ocúT; 00 ”n A&mhaAnc, 'oo héin Í[ob, v. 14, man ó. Lobnann &n an 
oftuins: n0&mancs. bior 1 n-apnesnn, “- ceiséarhaío &n Ló 1 
n'oohC4 047 41D ;” o. sc., &n 'oneam bior 1 n-irheann, so mbío 
1 n'oo1$1nh. 0064. 7 1 n'001Lb-ceó 'oo fíor, tonnurT n&ó peicro níó 
Tan mbtic buó grolur, ná ráram o”s rúlib, nó buó seeall né 
h&ó&nc oo Deic &ac& ; 7 o”&. néin Tin, bá pin &n na rúilib, 
90 bfú$s so sceilcean onne SA&Ó níÓ bu róimh Leó co peicrim. 
lf 1! bpeanrainn &n óíoncois 1 n-apheann so rácae Labnar 
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Tobias, v. 12, “- cíonnur tiíor Lúc-sóin onm-r&, &cé rm nuóe 
1 n'oohó&oA7; 7 n&C feicim Toillre nimhe P” Ar n& brc- 
n2aib-re so rÁcac 1 1oncuisCe so mbá pian óinnce 1 scionn 
n& Túl 3 narnesann. bi róT f18n 1 Scionn n& ScCLUST, 'oo néin 
Iob, xxxv. 9, “seinrío 7 Uuó-soilrío cné neanc Léame na 
n-anfLeace;” &T T9 17 1oncuisúe so mbá pian óinnce 1 scíonn 
ne héircesócs.1 n-pheann, &n can &coLuinío Snéacasó 7 5nhoT- 
róinn 7 solL-Sóine, búicne 7 béicesó 7 boLs-reóac, cnesoa. 
7 €&01 7 C&01nue, 1&C1&6 7 0Tn&0A&C 7 éasceoine nó. n-anam 
n-&1Smhéil, an con bo &s & n-éismuseó Lé mL-bnanaib na 
n-annscc n-rhesnnos. Dia m. sc. P162n óéimnce 'o'áince 
&5 &n Thóin 1 n-rneann, ché bhéancof n& n-ablac nos- 
ma&nce bior ann; 71T &h ne habLacaib-re Labnar Isaias, 
xxxiv. 9, “éineócaró bnéancoT Oo'& n-abLacaib rúo;” &r 
To 1T 1oncuisCe so mbís bhnéancrf 45 bhéanaó fnóns& &n 
CíoncAiS 1 n-rfneann. Diaró m. sc. an be€ol “s-e D1an&6 1 
n“rhesann, cné bLarsaó ne sonc, ma &oein Oáóibíó, BPs. 
lwvili. 7, as Labainc &n an nsonce bior an n& cíoncacaib 
1 n-rnesnn, “ pruilnsío och&T mA&R fh A&OT6Ó64D y” 'o. Sc. So 
mbas. pian an bLarce &n bélaib nó nosmancec cné méso 
6. n-6ince Lé híoc 7 Lé hocnaf 3 n-pheann. Diairó agár pian 
An cA&0A4lL &an n& c1onc&C1D5 1 n-pheann, oo néin Thaóa, 
xxv. 41, “ iméisró, & ónesam mhALlasce “ran oceiníó fíon- 
neróe ;” 'o. sc. 5o mbus P14n. &n Co 0A4LL an anmannaib na. 
Sciíonca 1 n-rneann, meille né soneó ceineaó; né sésn- 
Son rusocs, né TÚúTC6O oesman, 7 mT S6cC péin eile ó fán 
5m&.c. 

[wm.] Sé ocóáim mg é ní héroin Léim-mhear oo óésanarh 
5 a166bne, 7 an ésasramhlLeóc ban napmnn; 7 róT; 3 lón 
90 $oim 1íonnco. n&cC bá rush né punceoóc, Laseó ná Las- 
'Du560, Teiceam nó TOoCAmAL &s nesó 1íonnus ; 'o néin mAn 
&oein Cyprianus neomce. “ran Lesban no rsrúob oo Deme- 
trianus, m&n & n-&bai, in inferno nullum est solatium, nulla 
consolatio, nulla diminutio poenarum, “ ná fuil, &on eicesr; 
&on éóomPFunc&6cr nó &on Les ouse&ó P14n 1 narneann.,” sur 
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fotúott, 510 01145 S&C o3C, 7 510 &0baL sac &anFocain oen 
áinhesr so Toice-fe, 1T ban &n sac bnoro os mbí &nn 
bíoc-busine 7 fíonnaróesóc n& Tán-“óocAn 'oo Luearóesó Linn 
so fo To oo Deic ann; óin ní Céró caiceam nó. ciúoónusae Ó 
&T D16n645b pinn, 7 bo &s & n-acnue ós oo fíon ; 'oo néin 
man &oeih Deannaro naomh, ran ó” caibroil, oo Leaban na. 
nsom-rmueines.ó, mh 6. n-6 bain, Sieut ignis in inferno eon- 
gumit ut semper reservet, sie tormenta aguntur ut semper 
renoventur, “Amhail Ca1C€€47 &n ceine 1 n-rhneann, 1íonnur So 
n'oinsneÓ CO1sÁLc oo fáof;, m. sc. SníohtuiSCean né. p1ana. 
fonnuf So noinseanc&0l & n-ACnuúAÓ&Ó 'oo fíon.” “Oobein 
8. Augustinus rompLe. &n &n níó-re, de Civ. Dei, xxiii., man . 
6. ochóécann &n na TLéibeib &có. ran Sicilia bior an Lorseo 
'oo fíon; 7 CAUT-T1n 1T S6n. Ga1Ceamh 'oo ÓUL íonnce.; m. sc. 
'0o bhóic-teintó 7 'oo p1an645 ipmnn. 

[rx.] Can seé ceirc n-a ÓUACHAh 0“ OCUSAmAR &n 

ifheann so Totce-Te, cuinream fíoT an cu naTSDÁiL 'oobein 

esnhnajvo n&omCÓ(e. 641, 00 héin mh Léas scon Ten reanmóin 
fo TSIúoD an an breíióm rppíoneoóLcs, man &. n-abain, o 
gehennalis regio fugaenda, ubi ignis ardens, Írigus urens, ete., “ó 
& TLeaGi increscancs. ipiunn, óic “n-e. bruil, ceine Laramaal, 
ruacc Loirsneac, cnuih óomhanDbcs, bhnéancog oo-FuLeins, 
úilro & 5 UTL6ATÓóe, onósosT TO-SL6cC6, cohmbusíónesó na. 
bpesctc&c, Tn&ómaó na nséibeann, 7 cúú uacbáraó ne. 
noesathAan.” 1gr íoncuisce &T An OcuUonoT5DóaL-re oobein 
beannano naomhta an irheann, sunab &obal & neaslasce 
'o” ÁnuT né & óÁ1c11 560 é. 

[x.] mo cnusise, 1T meoLúuse meiprms, 7 17 mana. món- 
Cum. 7 17 m&oice meanman, beic as meócnúseú 7 &5 mí- 
'oesfhain &n an muinncíih m7sn$ món-S0Ca145 meifs-bmeé- 
na15-Tin, &n cAn oobeiúo. bhorsan bíoóobaó oo Lomnaó 7 
po lorseó lLuóca an lesara-rn Luicipein; áic 1 mbí. an- 
manna. &rhSLana. no. bpeaca noamance. 7 fh6ore rir-5Séana. 
To520 as TeanCain onn, 7 beanna bainn-óesnse. bhuié- 
neimnec,. AR bíoc-Luamthain, crúoce; 7 €166. cinn-5séanhe- 
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cheinn-Reamhe CA AS CuAn-Lúbaó íonn, 1omós ám 
&nn-Tín, To1rÍoT,, réinníó pfhoT-$oncs, 7 CUhA1ó chéaoócnúiScCe, 
7 Leocnaró Léim-seannCs, 7 CIC &f, C1ITLeA ÓA15; C&O1IT15 
chom-sonce, 7 móil &n meincní$e, bhusaú bhoinnecesT Ca; 
7 froinb-rin nein-$esannee; buróne bhac-concna, 7 colna 
choT-busiLce, cinn so comanCcaó, 7 Túile reob-óslLs, beóil 
55 bán-$Lareó, 7 oótoe onom-sonc&, bhuinne &s bolLs- 
T&0215, 7 CoT& Art CA m-Lua main, cÍnoisce c'U61LL-seannea;, 
7 TL&o'o-ósLaoic fínce resc-hAnba ! 1omóa. ann róT bu'óesan 
bmrce beannac sen banónce, 7 ché&o culisce coLlL-óine 
measc san Cc&01T€4&Ó, 7 COS CAn C&0D-noóc chu Sónce. san 
cneóntuise, 7 &1cme &1Smhéil esTrba úsc san &0564ne, 7 conn- 
Lann cnesósc cesfnuróesc san Coónóc, 7 oeiblLéean 'ooih 
'oe&ióil san oíon-&Ccain | omós. ann m. sc. &4mA10 Ah ACCA& 
éró1i$5 oóan-$onhm;, 7 o1iLL-fnare achan inmhe ua1C-bésLce; 
7 slúob $neannac sob-Lom Seanónaó, 7 baób béiL-neaman 
bneac-5Ler bhéin-hiacLao, 7 bhein-éan bin-insneaó bhroinne 
ón bóán-'úilesc, 7 binesc bhónac bán-cnocac bean-ónoi- 
'óe&c, 7 SLam sanb-5ocac shesónac shnoo-focLsc | ÁcÁro 
róT &nn 'oLúime 'oonn-nus. Ós. OJ1CLe4C&, &5 0e&hs5-LoTS56Ó 3; 7 
Tesnb-fnocs rnesb-Luscs fiLcesca To-5Lueifce, &s TÚS 053 
7 bLoirsesre. beann-sanba. buan-Sóibceasca. bonb-conna, &s 
bácaó ; 7 cnoc-Conna. cI1Che4Ca. C1&004. CA 0 on S.C, 55 
cionnD&ó ; 7 Seoóin Srúor-Wonca. Soicneaós. Séin-neimneac&, & 
'D0 60615 chom-a1róbTescs. ceinesó, &5 C0L560 7 45 cofbáil & 
cloC “S-& 'oc&ob-Loc ; 7 TSU4b4 T501C-neimneaca. rsolb- 
S&oice, “s-& T5oLc-h&obaó ó céile ; 7 fáos-hua Can no-hón 
nusó-Cuile núibe, as hoic-Linseaó onna; 7 mA7Om-óes Ca. 
me&.bL. 7 mío-húin os. meah-óoncaú onn, 0 & múca. ó 4 muin 
ne. mío-C&om 7 n& món-oLc-piín ; maille né ciochsr conra ós 
CO55410, 7 né T11C60 Fh&0C-A1n51Ó0 Feinse, Lén 'oo óiomóas. 7 00 
ó1íombLoro, Lón 'oo óesbaró 7 oo óosneins ; uóc &n UÓC As 
1onnn&ó 7 &5 &alSA1n & Céile so hacLam íomLusc, so mbío 
60756. CLA1D-0e&hse. conn-ToL,. &s ceibesnT ain 7 45 cuicim & 
ceob-Locoib na. ochoó, ó Caihm 7 ó CóiceaTcol Choromean 
2 B 
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tinnesTnac né chésn-TOSLe-fin; 1onnur so oc15 oo'n SLeic 7 
oo'n $Snóc-Tpeihn “n-& mbío, so brusomscesn so San 7 
so slúnneslL an Snusim-cise-Tin 160; $o brórann &n shús 
7 &n soimh-fíoc ó”?n nsnoo-?einn-Tin né céile, so oc15 óe-pin 
n&é bá roóc nó Teiceam, cheslL nó cnéimhre esconna; &óc 
180 &5 UTSA1Ít040 7 &5 &Cóuh & céile so bhonn-Lán nó so boLs- 
&n na bhuróne-fiín ; cessLama ó 7 C10manseÓ 00 Ó&0T5A&n- 
TLuaS óeamnaróe so óna OuLAT AG, 1 Dronbair nó 3 brof- 
Lonsponc né n-e n-uóc, né roSeil 7 né ráon-Loc oo óésanam 
'0Ó1b5 ; 7 1&0 '00 SnÁC &s oésanam froinneinc 7 rothbfúse onn, 
snoif 7 oo áon! fo cnusise, ir obann besósce. 7 bnhón- 
co1RhTe, 1nneAllL 7 1íoTcAT An Ánúif aim anhancai-TÍIn ; 7 
'& mbisó san &oin-níú “AR Áinhesg-T6 o0o beic &nn, oo 
buó Lón óil oo péin, rilLesó reinsníóe nabancs, 7 amenc 
é1ro1S 1 CbóTac &n aiobeinreóna. oo beic o ',nfocain one. 
[xr.] Fés'ocen pór cuilleaú cuanaT5D6La oo Cabaince an 
irneann ; 7 & fhe&T n&ó Fuil, ann &óc TlÍaSe Seas TLUA15, 7 
cont SC. CA C&, 7 T&0n SC. fHACAd]; 7 co SC. Choo &3 
7 C&C64h. S4C€4. coinblíoocs, 7 1oneo 5666. hhombuasiLce, 7 
Lonsponc SC. Le'onsinn, 7 uaimh 1L-b16TC66 Se6s ueic-béal- 
CAT; 7 Án-hAaS S&C& hmneafna; 7 oúin-Cesó oueibreaó 
'o&0on-0óLac S&C& oesmain ; óic 1 pull seinb-essan SL6T- 
of, SUAL-a156Cesac sheannaó shoromeanh SLeann-fúileaó; 
7 onons-bur'óean 'óoceim 'óoi-esofóna óóna. óirsih óún- 
óno1óesó ; Lán o “anró 1562506. 7 00 fA&bance hoí-óiomadg, 
Lán 'oo nuamna&ó 7 'oo muiúin-$fúoT; Lén o'fíáoc 7 o'reans- 
Luinne, Lán 'oo cucaec 7 oo éonpaó ; &5 TOohLoTSeó roinne, 7 
&5 chATS21/c choó; 7 &5 lesonsó Leoó, 7 &s cnesf-$oin 
cunsó, 7 245 manbaó mílLesó, 7 845 coLlLeó ceob, 7 &5 
cíonnbeó coil; 7 45 bfuoóc-rsoceó ball; éic 1 bpuil rmúic- 
éeó 7 rméanótoe cúcmhaAhe. ceineaó hé cóc, 7 T50LD-54oc 
TS5o1€-5éan né Tr5annneó; 7 Lanna Liomce. né Leeoneó, 7 
cUAS& Come. né cUAiSA3n, 7 Lueicneaú Loramail né Lors- 
&ó, 7 'oesnsah 't1b-ómaclLesc hé oian-Soneó, 7 Te1Soe 
Tnúib-5éane né TÁC&Ó, 7 beanna bLáic-?líobca bjuooc-Feo- 
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brecas né beó-colLsó boóc-anam ann; ic 1 bruilro corob- 
Te4ns 7 Cc&Óbai;, 7 &4Co10e oróce, 7 Aamaíoe AnnACCA, 
7 meanba meinb-lice, 7 rancoipe roLc-rseoilce, 7 r&ob-coine 
T16Dan€4,.7 TU&C& &h TuUA1Ohe&ó, 7 Toice &n foluain ; 7 
1&0 &5 O0['U0AÓ &n ohAnnc, 7 &5 TD€6Leó & Tplin-cisb, 7 45 
T&obaó ee fnesans-Túl, as rpunnearóe 7 úon-Cofmseine nA 
n-oLc 7 n& n-esTbaó bior né n-& namic &n an mbhoinn 
nseihlis nsiolL bior “s-e nsnoro-bianeó ann. 

[xn.| 1omós. ann pór tuoc neann, 7 peóón Te1Snéan, 7 
nusLLrossn néall, 7 rosah-huinn 7 frochnom, 7 nuoll-sul 
m16.CCo. nAimh 01$e, &$ ho D60 7 &5 héamhFeirnéir Se6s. onreire 
7 S606. 1ombáóiróce 6 mbá &an anmannai5 unchneósca ann; 7 
1&0 1 n-inne &15eAnco. eirnnilL &n &nuiT 1mfníomais-Tin, 
'0 “6. n-o1hLesó, 7 06. n-esTATnS61n; Lán o'aneoib ineinne 7 
'16)/6no inmhe cOónaiS A15€64nCA.: 7 160 OAinsean “oLúic- 
1&0v. T6 Coih Cn 6LL cosaró, &5 116n 7 &5 fo-Cuicim Leir &n 
O&0T5621-TLU4S noiTsih n'oi-óineóil, noesahnAróe, bior so 
nesncmheí neihLesgs, San TSÍC San CA Comh SAn cionn, bnaó, 
'n-e. schó-DbusiLe óumains, 7 n-a. bróin neihniís nóámao “n-a 
'ottmcíoll, so noéinro bhúineac 7 cu, cohmburóesnCa, 
cum&ifs Óiob; 7 So SCUIIN0 Ann-Tin 1 n'001510t Óonóa. óonn- 
TuUA1Ó Óub-Learnac, o & n-únrainte; 7 076 n-1omLorse ó 160, 50 
mbí cesanoóil no ceine 1460 &n coneinn ceinncíse-Tin “n-a. 
cesncuil cneob-Larnaó, 7 n-e T5eiheal rseam-soicneaó “n-a. 
'outmcóíoll ; sone.ó 160 1T CtiTLeanna. cAC&, 7.17 &0an€& 15 
90 nó. hanmannaib aisméile-fín &n comsóif CumadT 5 comh- 
&fc 7 C&oince, an ShATFAinn, 7 An SeihD-iaócac Sóibcesc 
Snoro-éisneac, ÓUNO ATC&, 00 CAT&O010 nó. ChUA Ó-Dhoroe 
bior onn réin 4 n-4óDba &anfóTrce. funn; sonaó AF nA 
hsóbaneaib-ríin &oein file éin &n menn-ro :— 

Síon so mbais.ó níó beas &n ceróm, 
Tu&Cc nó ce&f; 1 015 1Feinnn — 
sLón ne no1isbol &T & nosc, 

Lón 'oo b1an&ó ne. bpesccec. 


— | Met. De)ide. | 


188 cneí bíon-$ooice an báis. - 


[xnt.] Cunresam ráor ann-To & cú nó & ces Cain o'áirib 
&T &n TcruoTcúilí, man óLeacaib ceansail an an brl brn- 
mne-Te 'oo óuine,ma&jt ó nó. n&omh-107u0, 'oo bhéasa 7 oo 
Sabóil né bpeaccac ó ne mí-Sníohaib Lé peirnéir na. n-olc 
n“rneannos. ÓÓ1b : &as-T0 man &oein Ieremias, ix. 15, “ oo-- 
Sésn-r& an pobal úo oo tiecao Lé bonmonc, 7 'oobéan 
'oeoé '0ó15 'o'arse 'oombLair.?” Cuiscesn rórT nann eile 'oo 
T1anaib & bHhacnaib Isaias, xxxiv, 9, “ nLLróesan & Duinnú 
Túo 1 bpic 7 & CaLam 3: pub; o. Sc. n& hesTa 7 na 
hinnDeana bior as Tilesó 7 &5 Tn15e 1 narheann, so n'oésn- 
c& & ScLeocLoó 1 bpic cné fusóc, 7 an úin bior ann 3 mb, 
Lé cesTf ceinesó irhneannos. bíog &s comLorsaó né n-anam. 
Cis Solsam lLeir fo, Eecch. xxi. 10, “bannac cíomrasce 
chuinniúS$e 0 nó. bpesccac, 7 Lara Ceinesó 1 ce1CeAh 
'0Ó15 y” 'o. sc. n&Cc mó bior an bannac aburó né reooó 'oo 
S&bÁil ón 'ooceimtró, 1onó bior anam an besccais né heó- 
annsó Lé ceinró irinn. Ásuf róT 16n mbhnác, &n cen bior 
&n coLann &s 2 coihD14na ó m&n-&on JuT an anam, 17 160 
n& baill, ré hoimnéire mur ne. holLceib oo óésanam, ir mó 
D14nFa10esf, oo néin SoLeimh, Sap. xi. 17, “na neiée Le 
bpescuiseann ne&ó, 17 Leó-rin: biancon é;” 3íonnuf, o& 
'0L15€4.Ó '00 “n cTÚIL, cu 'oo óéanam tnlc “ran reoseL-ro, buó 
f184n 'ouic An cTÚIL céaona. CALL; m. sc. oo'n óLuei, nó 
'oo'n béal, nó 'oo na balLaib eile ó fin ameé —bío pe-freeaó 
50 cinnce &S CéATAÓ An ÓÍOn CAS 1 n-irheann, Amhail &ou- 
braman €usf. 
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Sn Ró holc 'oéos. 


1 n-A ScuinhCe4h 1 ScéilL an rocan 'n-A 'océó!o '0O nA 040101 cuAnoT5- 
báil ipmnn 7 & bian oo óLof ; 7.4n oinéill oli$ro 'oo beic nompa; né & 
T€42€n60; 7 cionnuf Té“ocanh & Te4Cn&ó. 


[:.] mearain, a Léas Scóilí, cibé chíorcaiSe c&on-ouCchAÓCA6 
"01684860 '0'&. &1he ne. SUA1Te néamrhnóróce nesccsh oo beic . 
1 bpianaib iprinn, so nséabaó anbusin aiseance, 7 cluo$- 
nuSeó chotóe é ; 7 man Sun cuin &n SLánuisceóin múr lor 
&LLur roLs. óe, cné unsnóin nér an mbár sconpanós, &mheil 
lésscef, Luec. xxii. 44, ir mó-ra-các ólisesr an fe&cCeó 
bocc, uamhan 7 meas. sl. 'oo beic &if, 1648, ScLoT nó. n5u&T&6c- 
To. &Ccó “n-& Cionn, 7 oinessAih nm oo óun en féin “n-a. 
n-uóc. —C1s &n ouine 'olcéillróe oún-aiseanceó, n&C beó 
&f & €Coiméaso oh; 7 n&C SéaDaó snóin nomps 141 n-o. 
ScLor P sonsó uime-rin &oein Cassianus in Confession [?], 
guis ergo fidelium haec audiens et talia seiens non contremis- 
cat P digito ignem modieum tangere horremus, et guomodo non 
Íormidamus in ignis rogum ligatis manibus et, pedibus conjici P 
““uime-fim, c16. &n CIÚOT CA1S6, 18&R SCLoT & n-íonnfamLe. Túo, 
7185 n-e. bríof; n&c coimóiucpesó P 3 'oéircineac Linn buain 
né ceinró bas Lé n-án méan, 7 cíonnuf n&C beim oinmesce. 
ché n-ón 'oceilLsean 1 TLeoró-Ceiníó, 184, mbeic ceanseiLce 
'o”&n Lámaib 7 o án scoTeib ” P 

[n.] 1rí an $Sueir-Te oo$ní Dól oo bas; amhail Léas- 
ce, Hebr. x. 51, “sr uacbóTac ceasmáil 31 Lómaib an 'Oé 
Dí.” time-nn &oein 'Dáibíó, Ps. ii. 11, ““oéanairó peróm 
oo?n CíSeanna 1 n-e45Le y” o. Sc., SC foSnamh 'o&. n'oéin 
otine 'oo Ois, Suneb amhLoió óUiSesr & óéanah, oo. ónuim 
T81cCesT a. 

[m.] 'ODá brianraiSeaó neao, chéa&o &T & fh óeónts Oro. 
n& cesT7Ce 7 n& CUAR ATSDóLA unsnóánna uscbóraca úo, 
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'o0bein &n fciuopcúirn 7 né haicneaca neomca. &nh (L-btenaib 
irinn, 1T €&Ó 1f TÁC "ó, 'oo thúr sLe ó meanman no. bpescceó 
& Tusn Tesómeill 7 & néall neamfaine, íonnur an onons 
'iob ne&c reocnuiseann rubaeailce an Snóéó na bLóine, so 
n'oinsníoíf & nSníohuSaú o'essLa né bpian úo. Óin, amail 


'o$nú 5n Tú críonna. Truines cain, 5 ál maic né n-o. 1ú0506.6c. 


'0 TC1ÚnAÓ & TLoiCiúTre. so chonna, pfúorúin nó cAhCchAÓa. 
'00 CU “n-e. €40 6C64D, 7 choca. 'oo éun &n ónocoih &. éine, 
'oo múcaó meilLescai oibreansac 7 Luóce roslmsce & 
'U1CA16e, 06. ScLóú ó CLeoneó nó ó Coill & nesócs ; m. sc. 
'OSníá “Ois. &n uaim ipheannos. 0 n-o 0160615 'oo basen &n 
no. pe2cC4Co4b 'o 6 n-íomeLóo ó n-e. n-oLcaib. 

[rv.] Leésascen Tomplea corhail mr ro, as Ammianus, 
xxiii, &n 1ú$ oo bí an an bTennes, o an b'ainm Cambryses. 
'Oo.bá cn& bneiceam bnheabóroesc, o “4 b'ainm Bisamnes, &s 
&n Jús-Te; nus cLeoin-bheac mán Seoll an commaoin puein 
ó nesc oo'n oó n&nn oo bá 31 n-mnesren, 7 an con fpueih 
&n fú 'oeimin &in-Tín, nus bnheac báir an ean mbheiceamain, 
7 TóT cus rF&-Óe&Ms. & Gnoiceann 'oo busin oe, 7 & un men 
Cum'osó & an SCAC&01R bheiceamnair “n-e. scLeaoóceó &n 
breiceam-Tin beic, men fompLe. oo né. bnheiceamnaib eile 'oo 
C10cFAÓ “n-a. 1010, 1onnuf nA 'oinsníoíT cLeonecó &n hesócs, 

[v.] Lésscen m. sc. as Diodorus Éieulus, xv., 50 ocus 
Artaxerxes, fú no. Persia ra-óesne mónón 'oo ne husóc&nén- 
615 'oo bá peoi péin 'oo CoTSA1PC, 7 & Schoiceann 'oo óhoCGacÓ 
óT cionn no. CA.C6.01h6€4.6 “n-&. sScLeo.ócs.ot Leó beic &s oéanamh 
bheiceamnai, man fompla o'n onuins C15€40 “6. n-éif, 
'“& Sconsbóil 1 n-easLe, 7& OC10CFAÚ0 160 0”. Scoiméa.o 
réin neihcíoncac. Leésscen rór, Num. xvi. 31, sun óeónms 
'Ois, Core Dathan 7 Abiron, man-eon né oé fióro oéss 
eile, oo fTLuseó “ran ocaLmaein, cné Tánuseo nesócs. Oe. 
lr Tollur sr Gen. vii, sun bácsaó &n cinesó oe&onna Le 
So hson-oócan ché n-& n-oLceib. 1r oesnb m. sc. ar Gen. 
xix, Sul TÍ seó Lion Bodoma 7; Gomorrha go Luóc cúis 
ScACHA&6 “Tan ocoL main, cné Teins nDé oo CiuilLeamh, 
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[vi.] 1r 'oo CeasaTS n& noaoine, &s & TuhóiLeam onna 
mA&hCoin 1 n-e4 5La. 'Oé, &có an níó Léa cait &s TÚ. Ca, x. 28, 
“nó bio essLo. oneib néT &n onuins hanbar &n cofuo; óin 
ní Té4&0410 &n anam '0 mh&nD4Ó ; &óc bioó essLo. one3ib nér 
An ci Té&£osT an anam 7 &n col oo óun “ran mbnóic- 
Ceinró.” Ár To 1T 1oncuistce so noLessaih óúinn ele. oo 
beic oneinn cen uaman cnéscúna Ten schuinne. 

[vn.] 1r as runóáileam easLo. Oé 'oo beic oneainn &có &n 
níó Lésascan &s Plutarchus, &n Romulus, an céro pbfuonnTa. 
len cósbaó ean Róin : 34 e&ó cho. 'oo Junne, & Léirheoée 'oo 
oésnam &anmCós, 'o Co1méoo Luóca. & n-&a 0 1 n-es sl. 
1. sc. ní háil, né Ois. san é péin oo CAiTbéanacó &hmÉÓa. 
meilLe né rsiúinrib Tsoic-5€645n6. P16n 3piúnn 'oo basen An 
ne '04&0101D, 'o”e. sconsbóil ré. cuins umLeoce 7 óis-néine oó 
péin; óin ná fuil rérT né n-ainm ana oo 6oTS '0'&. Scoifúb 
1T mó 1onó uCbór ne naLpian úo oo basan onna. 

[vmi.] Cis Leir To an pabailL-rseol Léascen as Lúcár, 
xvi. 28, man & n-aamnann &n TA&176b4n TÁ OL 7 é 1 n-rneann, 
sr Abraham, an bocc Lararus 'oo óun Lé nabaó so cesc & 
&€&1L féin, 0 CAD64Rc c€47€6. 7 CUAR ATSD6La pinn os 
bnóáicmú, o',. scun an & Scoiméso: &S-To bheach &n 
cT61ó0b4n né Abraham, “ suróim cu, & &CAif;, 50. Scuince 
é-fin so ceó m'4CA Féin ; Ón &có10 cúise oesanbhnócan 
&56.m, S0 OCUSA 0 CUAIN ATSDó4L 'oóib, 1íonnuf ne cíocrao&oir 
Tin SuT &n 1íon&o-To nó. bpian.” Óg To 31 1oncuisCce suneb 
món &n TóT 'otuine 'oo consbóil ó'n olc, na piana iphneannoa, 
gT TSúinrí 25 Ois né TmaócuS560 n& bpeaca oo basan 
AT. 

[x.] Cis $. Deannano leir fo in Floribus, man & 
n-obain, et sane si amor Dei te tenere non potest, saltem teneat 
et terreat timor Judici, ete, “ &suf So oesnób, &n ré, muna. 
Tésos. shéó Oé oo éonsbáil, so háimce consbaó 7 unsnóin- 
esó ushan An bnhneiceamnag, eas. nó bhóic-ceinea,ó, 
soTftí an bói; cinn? 3pmnn, ceine &s Lorseó;, chúm &s 
coiméneim, nuib as bhnéaneó;, buimne Learnao, 7 ne huile. 
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oLcs ipheannos. Cu.” ÁÓT To 1T 1oncuisCe Suneb unTre éons- 
bA4Ls. né caCcu5e0 JuT ne. hoLceib, rmueaineaó &n ne chíocaib 
SUATACCACA. &Có 1 Scíonn An 'ouine, 

[x.] 1r ume-nn &có D44 &5 0I0uSe0 so mbiaó cuimhne 
AS na O&0101D &i & SCIÚOCA1D 'oéróesnacs, amail Léascen, 
Deut. xxxii. 29, ““oo b'feann liom so n-esasnusroíT 7 So 
'DCU1S510)3T, 7 50 n-oihcilLcí Leó nó. neice noi-óéróesanaóa y” 
'o. Sc. 50 m&Óó mian Leir né o&oine 'oo. óuihm iú SA &n 
n& chÍOCA1D SUATAÓCACA &Có hOmJ6, mh &có &n bóf, en 
breiceamnagf, P14n4 ipiúnn 7 chéisean né sLóine. tlime- 
Tin &cé S. Deannano as cessoT5 &n P€2c€45 7 5 6 
Teólaó 'oó, cionnur 'oo fésorsó é péin 'oo óíoean &R na 
SUA1TID néamhóíóce: &s-To met &oein, anteguam puteug te 
absorbeat, poenitere ; priusguam inÍernus te rapiat, peceata, tua, 
luge, etc., ““rul, fLusrear &n óunn tu, oésana aicise; Tul 
Tueí'oeóc&xT irpneann Cu, C&o1 00 ÓíonC.; TuL bárórróesn 1 
bruoóomain pinn cu, coin 'oo fesaómalL: ic anoir T neó 
Fuil íonao meicmescai; óic T neó PUL anoir iona Tubacai, 
ma&n n&é Fuil, cexo &iCjuSse, óic TT n&C FuUIL anoir ceo 
lesrusce, óic T n&c FuIL anoir íon&o F&oiT!oine; cnhéao &n 
c-& 0ban P 'oo bris nec puil son-FuaT5Leó 1 napneann,” 

[sr. | Á C8nÉn6 1onmein, 1T cónaíoe “óúinn cess5T5 $S. 
bDeannano oo 5Sabóil ann-ro, Sunab esó 14anhhaT péin &n 
"Ois, cobain oo Cabainc oó; né” bréaoraú ne baosail 
Césons. oo Tes&ón&ó: &S-To0 m&h &oein, Lesb. né naom- 
Tmuesineaó, v, subveni mihi, Deus meus, priusguam ad tor- 
menta, perveniam, etc., ““ & 'Oeé, cabain mé, rul noióreso sur 
n& D14n24b, Tul fÍmsrear ceine an bnháca mé, Tull césrp- 
ré10ean San óniC 1 n-pneánn mé, 7 TUL Cíocran 1 n'oáil 
na bpian.” Ac 8. Augustinus &s ce&saT5 &n neic Géaona, 
óúinn, 7 45 & TeóLaó “óúinn, cíonnuf' óiinream inneall 
oneinn féin né huóc né nsusreóc néamhnóíóce: &As-TOo 
ma &oein, Tn Leaban no Tsrúob an an sCneroeam so 
Teor, tempus acguirendi vitam aeternum Deus hominibus 
dedit, ubi voluit etiam poenitentiam esse Íruetuosam, “ “pen 
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mbeaceíó-re amóin oo Óil 'Ois. oo n& o&0105. aimrean 
Sreamuisce nó bescao Tíonnaíóe, Áic “n-a cOIL Leir 
m. sc. &an Ailse oo Dei contae.” ór né bHachaib- 
Té 1T 1íoncuiSCe suneb i an fíon-aicmi$e, 3T comhla. 7 3T 
chac cornaih As n& 0401), né fhao péin oo ésomthnaó 
ST 11-b1anaib phinn; 7 ná mearaó &oin-neac go bruil 
an & cum réin, fion-aicfH$e oo oéanam, so mbusileann 
—-&an Spíoneo nom béim fLeirse né roróonur &n éom- 
Laíió & Gosubaif, Lé sSnóTaib fronfósancace múrslLar &n 
mesnm;. né cA1T-10m[oo &h & ónuicuiSceóif, 7 né chnéisean 
n& n-olc. Síóesó, cuSA0 An ouine os Aine So mbí so 
minic aicinse FeLLre ToLLerac ann, amhail oo bí as Antiochus, 
7 n&é sebann "Ois. & TAmAAL rn man óiol ón bpeasctac. 
Ón, man n&é sabcan an mona paLlre 1 noiol né. bnaó 
bior san neaec, oo néin Ulpianus, De Pignor. Action,, m. sc. ná 
$sbann Oís an bhnéas-eaichise ón bpesccac 1 noíol na 
n-oLlc 'oo finne. Oc, & óuine Chnuo15, €16. An cho!óe cCLoCÓA, 
n&ó bés ósTe0 14 mesTf S&C món-5ába4ó os bruil nér an 
bpesccaec, né call so hainneaócac & TC410 na beac ó-To 
o'n TLeiciúr neasa mós ? 

[xn.] 1r reob an resónón oo”n peactaó feoilesr é péin 
9o CALL so reon-óóLac an neamh ché TÁ Óóaile 7 cné Teró- 
bhesrailt, 7 San OuA4Ó nó oocamAL o'fuLans, oo Cua) nó oo 
CuilLLeam an FLaicir neamós ; 7 & míonca. fó héisean 'oo nA 
n&omhoib 7 oo n& únéancaib, ulc 7 amfonnón, bporo 7 
boccaócc, oibince 7 oeónaíóesóc, Fu&óC 7 ioc& 7 ochAT; 7 1L- 
1omao &anfonLann eile o'rfuLans, oo ceanna nime óóib gréin ! 
lr 25 mesf an ne:it cés ona. oo Shea sóin naoméa, Homil. [P], 
m&r & n-&bain, cum recognosco ÍIob in sterguilinio, etc., “an 
uain mesraim Iob “ran scann-&oilis, €óin ocnac an An 
brórsc, Desoasn Tínce &n an schoté, Séamas oi-éeannca ó 
hlonueaic Lé cLeróeam, fmueinm:; cíonnur céaTraT Oira, 
Tn aimhin &acÁ né cesór, an oneam ir fuaChAan Le, 
man so mbusíóeancan Leir con oún-rin an oneam 3T 
ionhain Ler?” ór ro i íoncuiste naé ruanaé reon- 

30 
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ó&lsac an ceanne&ó, 1T éisean oo mnesó ooO C&Dainc &n 
TLeacimr Oé; ná hionann 7 men mesTaío né hemucis, nó 
man oo T&oiL máócein óLsinne 7ebedaeus, amail Léascan 
&s ace, xx. 20; s10€40 cu15Cesh & bha cnaib Cráorc, 
22, n&é san olc 'ooseibcean neam; man 00 188FA15 '0o 
óLsinn 2/6ebedaeus, “an brpésorao&oif conn na. péire oóL 
mean-&on JuT réin F” 4onann fin né & néó, 7 so neibe 
o'neceab onn; 'ou&ó 'o'fuLans né fLeacúr Oé oo Cuan 
'Ó145 péin ; 7 1 1oncui5Ce 67 Tin, so Druil o 'neacaib an seó 
n-&on, T&oCnuse.ó né fLeiciuT Dé oo $neamusao. “Do brús 
6 noubÍnaman, & 'ótuine, cnesb so conbac bhanan Temneró 
ns Tubailce, 7 oésna poinre únéanos. reogroine &pn 163n 
€'anm&, 7 CA DA4in uóc &n ón ne haicme; íonnur so mbiaó 
ainm &n íonnheCAdf 170 Cor Ah “Tan 1íoCLainn ainseaLos. úo 
n&-cAChaC neamós, m&n Lón ríonnaróe né”o cocusaó péin 


ché T&o56L na T&05AL. 





ón cReoóSs óLc 'oéos. 


1 n-& Scuiheesn 1 5céilLl, c14 nA La onaimnn nó na oíbreansais bíor 1 sceils 
nér an 'ouine, 46 & Co1hmeaArs ó óHALL an nead; 7 cíonnur féaoar é réin 
'im'bí'oean oh; 7 Únse4o C4nT& 50 neaAth. 


[L.] Cu; & óuine, ó cé an bealac baosail-re nér na 
'0D&.01n1b es.conhte 7 hoCCein &h neam, ne puLóin óuic inneall 
0 óun onc féin, né haircean eaineac oo óoésanam so neamh. 
'Oésana an ocúf comaeinLe T)óil, Coloss. iii. 9, “an mbuain 
&n cTean-ouine ó4ib réin, Sa Da10 nue-óuine umaib ;j” ionann 
Tin né & nóó; 718n TSTUOT 6eibíoe &oTCo. &Cóaiúce né hun- 
€óroe 01b, S6D6010 nus-bhac namós. ne neihéíoncaóce, ón 
s1€iu6e umoab, ó'T é iT ésochoma. né haircesi oo óésanam 
F&0o1 So TÍeiciúr De. 1r os cuan To acé &n níó léss- 
co; ÉExod. xi., man & bprunóileann Ois &an éLeinn Israel, 
566 SuTCAL chom os heibe ace, oo. heLeinc an SnéúGb 
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seanamLe, 7 an &1T5€6064b ueiple ésochoma, óin 7 61,519 
né hucc & n-mcesócs ; 7 TÓT, €&0a15e únse. ésochoma. 'oo 
óun 1ompe, 7 & n-ésoai5e AnTAnCs. o” fásDbáilL an mbeic 
a1n-1íohcubaíó né heircean ná né hmcescóc 'oo óésanamh 
1onnce. ;—m. Sc. óliabesr an 'ouine 'oo oéanam né mbeic &n 
cá imihce oo óéanarh & hÉisipc ná huncóroe, cnúir chom 
an De€2co10 '0o0 fmhALainc an Snéicb seanamLa n& sLAn- 
'DUCh&6C, 7 Cceince chiona. nA. coine '0o fhALeinc &n 61bÍ'o- 
15 áilne :íonsonaiS &an :íonnnacAif ; mAn A&cé boccaór 
coiLeamaidl 1 n-óic nó. Teinnce, umLecc &n Ton an HD, 
shnéó &n Ton &n Tu&C&, Ó15-hnéin an TOn &n foinéisimn, seanm- 
ne1óesóc &i Ton ne. 'onúire, finne 1 n-Áic na. bnéise, 'oios- 
nir &n Ton oo1-mhéine, 7 maJefin ó nn am, 4Sróesó, bío 
'o&.o1ne os LL-ónoróes.ós. &nn, óuinesr home. & ScLesc 'oo cun 
1 oca Lmein “Ten mbes.ca1ó-Te, 7 LuisesT &n an Loire Leomóa. 
éinseoT Leó “fan T4056L-To, 7 Leac 160 péin onn. &5 & 
n-ól so hiocman &an&baró. 

[.] tr 3 bhoseain na. onuinse-fin &có. &n níó Léascon, 
Iud. vii. 5, ma 'oo funne &n capc&oin Gedeon, né huóc oulLca. 
an T1UD6L rlusis, rnohaó &n & Leocnaó: an mbeic cne 
&5 CILL co ainn ' áice, cus 0 & Aine &n TLU 5 &s óL 
tu1T5€ ; 7 SC &on 0 Léisea.ó ó bnhuinne né Ló, 7 oo óuineaó 
6. béal an an mbuinne os ól, 'oo cille 'oo?n baile teo, 
&f n-& mesT 0”. Diúin min nac n&baosn infesóma; 7 566 
&on n&ó cCuine, 0 &ÓC & O€A4nna T6 n W7T5e 6. ól, pus Leir 
an esccne é. t. sc. oosní Gedeon món, ón oC15eanna 
Íorea. Críorc : cui & CUAnRATCAL an onons Leac teo Féin 
ST T6165nesTreib, 7 bior so hiíochan &s & n-onprai. réin 
1onnuce. ; &Cc ceana, &n ohesm n&ó 'oéin &óc bar oo Cboinc 
To bhéasánaib an cT605601L, 7 naé beanann &óc & m&ó- 
consT 2T€6, Oobein 14 cuilLeam 7 cuanaTcol oóib, 7 Léisró 
Sr & TLU4S$ So neam 1420. CuW5CeAft & bHacneib Seneca &n 
0oC2R (15 0” 1Omo0 neice “fan mbí, man &  n-abain, 
Epist. xlviii., et omnia, guae supersunt, nocent ; segetem nimia, 
sternit, ubertas, rami onere Íranguntur, ad matuntatem non 
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pervenit nimia feeunditas, “na huile neice Síor omancaó, 
oo$nío oca: Leasa! 10m40 CcOnRCAthLaAGC &n sonc, 
bmircesn na séasa Ó'n ochom-con&ó ; An níó bior no-con- 
Camail ná €15 1 n-abaróesór,” 

[nu.] 1r cónóroe 1íomonno o'n ouine, sSAn 1íoóc oo beic 
&15€ &T nó. hesT5scóiroib-fre né” mbí &. noinn, man &có. &n 
16581, &an T&056L, 7 an coLann, suneb anFLecs éisneaós 160 
né ros$eil 7 né róh-Loc oo óéanamh óó ; 'oo néin Mich. iii. 3, 
f“oo 1Ces0an feóil mo pobail péin, 7 oo beana'osn & ónoi- 
ceann bun-of-cionn oe;” o. sc. so mbío né hanfLace. úo 
&5 cheim 7 &5 chéaócnuúSsA Ó An 'ouine, 7 as buain cLeióc 
LA1CneomhAaiS né nshór Oé Lé cLaeróoeam n& coinne. Ír 1 
broseain an neic-re có An níó Lésascon, Cant. C., v. 7, 
m&n & bru anam an De&cCais &5 €45c6oine &. amfronhóin 
féin né "Ois, 7 45 10móaT 6010 &n nó. hanla caib úo : &s-To 
m&n &0oe4in, “fun, 0 An Tonfreine mé, bior as Sebóil 
' nimóíolL nó. ca Ch&cC ; 7 00 DueiLesoean mé, 7 nuseoean Luóc 
roncoimés os. ne. mún mo hAcAL leó.” Ar na buacnóib-re 
1T 1oncuisCce sunab amLaró bío né hanfLa cas úo &s ceircesl, 
m&h Luóc bhaic, cimóíoll an ouine, os. réacain an bransoár 
éiflinn nó ésoainsean i, né ouL “n-s Teilb so ránusceasó, 
7 ré hanseain oo óéanadh Ath. ÁÓsur So háimee, ná bá rooc 
ná Teiceamrh An an aíóbenreóin oo fíon, &óc &s SA Dáil cim- 
c1íoLL an ouine &s & FunóiLeam ain, oLc oo óéananh ; 'oo héin 
T)es'oain, 1 Pet. v. 8, man & n-abain Tr n& o&oimh, io péin 
0” iom$&bóil an aimrísúib an arobenfeónas, “ & bnáicne, 
bíóró mesrarrós, 7 0éanaíó péine; Ón &có Dun n-earscána 
&n 0140651. as Sa Dóil cimcíoll, amail Leoman conpa ós, &5 
140010 &n cá oo ónsof-TlHsresó ré.” ÁÓT TO 1 1oncuistce 
so mbí &n o14bal oo Snác an roLuahain &s ronfreaine, mens 
son né n-& O&oT520-TLU4$, 1 n-ornóilL an an ouine in seó 
&on Áic, né 'oáC oo óéanam ó ; síóesó, ní bí con nó cum&r 
&156e 84 ne&só, &óc &n cá óesansLer nenn Juf; 7 Céró 1 mein- 
Lescar &n Úis, maille né cairLéan an éosubair oo éabainc 
“n-a feilb oo ónuim &aoncuiste oo'n olc, 7 maille né curo 
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O0'“& óno1C-és óil oo SLaca0 uU616, man &có10 n& onoG- 
Tmusince funóilear &n óuine;, 7 S5abaf Sheim o'& óloróe ; 
óin, Ah oil iT meirleacasr oo ne&ó, ésoóil heinlis oo SLeceó, 
m. sc. 1T meihLescs oo LáCcain O6é, reslb nó. bpeaca menb- 
C&ó 'oo SLacaó &n Tunóil an meinlis úo 4. &n oi bail. 

[Iv.] 'Oá 'oceasha&ó 'óunc, & óuine, beic 1 Teilb ne. bpes- 
c&ó-Tin, 1T e&ó “ÓLessein Óuic; & Scun AT Oo TeilD, &n 
e&s5Le so OV1ocFAÓ re, ómannaó fún-cinnce Dé a. &n bóf, 7 
50 bruisbeaó Té 1 nsLaceió &5AC 18&0, 7 50 OC10CFAÓ 'óe-fin 
t”T45DÁ4L cíoncac 1 TÁnu 560 &n ol4s1ró. 1T 'oo CeasaT5 &n 
'ouine so rFáC&c, &c& An comAinle cus [aeob nom “Ae 
muinncein, Gen. xxxv. 2, man & n-abain, “ celscean Ub ueib 
ne oée coma15Ce4Ce &có 1n bun mesrs; 7 SsLancen mb, 7 
'oéxna1íó mALeinc an Dun n-ésosc,” ón ném césons, 3T 
cÓil! '0O nA. 0601910 1 sco1cómmne '00 Coiméao, m&P & có. Lóim- 
óée Lucirein 4. n& D€2CA10 fmhA4nhDCa4€a 00 TUAS&Ó 7 '0O 
TSUOoT & hónuTaib né hanm&, 7 so féin o'focnaseó 7 
o” 1onnLaó 1 ocoban fíonn-Ffusn fíon-mrse nó haicme; 7 
crúon-bnac n& coine bior “n-& Ceimesal Cnueillróe an an 
&anem, 'o TSIU0T 1, 7 SLan-fhAacaL sLé-mairesc nó nsnór 
'0o S6Dó4L uime, “n-s. 1on4.o-rín ; ionann min hé & nó, 7 ne 
'oubaeilLce 7 ne oo1-bésre. oo cnéisean, men &cé an chn&or 
oo Cnéisean AR me,TATÓ4ÓC, 7 an me,bail an óeis-méin, 
Amhail sa oubneman €u57. 

[v.] 1r cónaroe óúinn fin 'oo óéanam, an níó Léascean 
&s 8. Augustinus, in Serm. 8. Vincentii, men & n-abair, du- 
plieem aeiem produeit mundus contra, milites Christi: blanditur 
enim ut decipiat, aut terret ut, frangat, “ oosní &n 'ooman ó 
mnn o imnealL i n-a5o30ó óioLmeine,c Cpráorc: óin oosná 
Tóim-ceaLse0 o'& mesLlLeó, nó cur ó u4cbóár one “o 
bmresó óiob.” TCis SoLam Leir an níó scéaona, Sap. v. 19, 
m&n & n-abair, “ 'oócaf &n De2cCcois Ath Ail oescec, T562119- 
teas Lé seoic; 7 4mail cuimne &oisíó &on Leoi amóin &5 
cHAlL ;” o. sc. nac fUIL oo cábaóc 1 né &n bescCceis an 
&n T&£0$2L-ro &n & ó1íombuasine, &óc man 1 noescaó Céió &h 
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ceol oo Lócain; nó man uaine Oeónaró nó &anpaó &óc 
Fe“ Leot, 7 San & ban pot, u1llesó so bnác ar. 1ré 
&n níó césona. Cus 6 Ésaú & oisneaóc oo neic &gú éonn 
bracáin, 'oo néin man Lésscen, Gen. xxv. 32, “réac, &acóáim 
&5 TA5DóiL bói; cnéso &n Tocan o0o5éanaro m'oisneaóca. 
o&m P” Aap-rin, an con oo bá 4 nsueir bái ón ocenc, 
"00 fhes n&ó h6eibe conba ó péin “rn reaLbaib reoseLce. 
"00 bá “n-a. Com a4if, 7 nuS &n conn bnacóin 'oo nosein cit nA 
hoisneaccaib oo bá “n-& Comain; 7 man Chnéis Té ne. hois- 
nesóce. oo bá “n-& Coma4f, 'o Tesóna.ó &n báar conparós; 3T 
mó-Te-Cóc oóLessein óúinne bhéas sóin beasse. To-5Lueirce &n 
cT&0504L-Te oo cnéisean o'éssLe Dóir né hanm;. oo cesóc 
oiob.  Wan-rin 'oo Coicce &n cTP&o504l, oo néin Cicero, de 
Amicitia, man & n-abair, Íortuna tanguam medieus ignarus 
multos exeaecawit, “'oo me&LL an foncúin amhail Uais &in- 
bresarsc an íomeoy” 7 17 mic CuisesTf &n pásónaóé &n 
pALLeó, 'oobein an Ta166nesT T6056Lce an na osoimb. 1r 
me&f ch. ouine ón&oT 45 1T cóin 'oo beic &n &n cá bior as 
ceice&m TÍeróe, 7 lionsf é péin oo'n Seijib-Dieó oosnicesgt 
'oo fhesTcoL &n 'ocúT Aí; 7 na rásbann Tlíse an meaphaíó 
rolLsm os bnoinn. fan-nn oo Luóc né Teinnce: 34Tf mesg 
ch&0T215 31T cóil 00 Deic &n an cá nac rásbann proLam curo 
0”&. ónoróe, so br 5546 &n beac fíonrtse ann. tlime-pn, 
ná cnesTco. oo'n cá Suf-e ho1ceann Te1óbnesr & ónoróe 'oo 
Uionsaó óe, san Tlise o'rásbóil roLam “n-& ónoróe “n-e. 
octillLresó snóT Dé. 

[vr.] 1r cónaroe fín oo óéanam, An cess55T5 oobein 
'Oáabíó Rí, Ps. Jxi. 11, ““o& neibe reíobnear 25 Unseaó 
CUS21D, nó cuiwó bun schoróe ionnus. ;” 1onann Tin né &. héó; 
7 n&ó cóil '0O nA. 'D&O1n1D, 'oó, oca bain O16 Teróbnesr; beic 
S1hCe5T AC “n-&. ocimcioll, os. scun 1 Toéanh Leic-Learpac oóib 
réin; &cc & mesr n&C Fuil, aor neaócoT nó Tuiúbejroeóc 
&C&, né & oésana onn; 7 & fH&óconsT péin oo buain aca; 
7 & mbia cl & TH4ÓcanaT oo fhoinn né. boócoib 7 ne 
peibLeanaib é. Cuiscean To & bhachneib Basilius neomcóa, 


te4ab HH 4LC SHE 199 


Ten onóro no TSIúOoD sur né coiccescaib, man & n-obain, 
&S Labainc fur an TA1OD4, nonne spoliator eg, gui guae 
dispensanda, accepisti propria reputas P “an é n&ó ro$Leióe 
€u-re, Teoilesr sunab reslb óilear ouic réim né heice 
Fua!eir né TciúDarosóc oo óéanam onn PP” Ar né bmo- 
€rme1b-fe Tr 1oncuisce n&C FIL &aóc aihSsCeóin nó chéacaine 
'fTen 'ocoiccesCí Go1SLesr & meoine “n-s. Cohen péin amáin, 
7 n&é noinneann Jur &n mboóc 1&o. 

[vn..] Cuiscean an níó césona. & bua cnaib S. Deannaro, 
 &5 TSIúobaó so hóiro-esrbus Senion, man & n-abain, nos- 
-trum est (pauperes elamant) guod effunditis: nobig erudeliter 
subtrahitur guod vos inaniter expenditais, “ &n níó 'óíombail- 
cesh Uib, i Linne é, &córo né boióc &s éiseanh : 34 oinne 
beancan so chu 0ÁLAC SAC & SCA1CCceAh Líb-Te so oiotmhaoin.” 
có. an ooccúin ainslióe S. Comór, Sum. Th. ii. 2, 66, 7, as 
cesóc Leir an níó CuoT: 45-TO m&n &oein, res guas aligui 
superabundanter habent, ex naturali Jure debentur pauperum 
sustentationi, “na. neice bior íomancecí &5 ne&c, oo ólise na. 
néoúine Áleabean 6. Scuh 00 COCUS6Ó nó. mbooc.” 1r uime- 
Tin &cÁ Clúorc 45 ce&56T5 n& no&oine oo C&01b an neic 
cés'ons,, Lue. xvi. 9, ““oésanaíró CAno10 015 péin o'íonnmar 
ne huncóroe ;” ionann min né & néó; 7 cóifroesf Dé 7 nA 
mboóc 'oó CcuiLLeam, Lé curo 6. meoiní5 reoseLcs. 'oo oil 
00 nó boócaib an Ton Oé, óÁcó Chrysostomus &s cabainc 
&n neiC cés ona. '0”4. &a1ne, sup. Matth.vi. 19, nolite thesauriare, 
ma& & n-abair, duae stultitia est, illie relinguere unde exiturus 
es, et illie non praemittere guo 1iturus es ; illie ergo substantiam 
tuam colloca ubi patriam habes, “ cnéso é & méao 'o Leihe 
'0 mh&oin 0 'TÁSbÁil Tan óic 1T éisean ouic oo Cnéisean, 7 
Son & cul nomac T&n Áic 1 Dpuil oo call; an an &oban- 
Tin, cuir 'oo Tubrcainc péin nó oo meoin T&o5S6Lce, mi & 
bruil c'ascanós 4. TLeiGiúr Oe.” Ar né bfiacnaib-Te 3T 
1oncuisce suneb Leam o'n cá ónuinníSesT. coicce 7 cfiom- 
conác &n cT&OoS6i4L, né & TÁ5Dóil &n an T&os5ol-ro, 7 Son 
&óc buesiLcescar &r an mbescaió-fe aise; 7 56n.6 bess 
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nó & món oo óun noihe oo'n cresan-baile &acé né fgmáon- 
éomnaíóe oo óéanah 156 .1. TLeiciúr Dé, if oúCcais oilesr 
Ó ; 7 50 bréa oraó cúnnaiSte oiTle o rá sháil an an reosel- 
To oo SLacrpoó ua10 é, man &có1ío boioc 'Oé. 

[vm.] 1r cónaroe Tin 'oo oóoéanamh &n níó &oein Cráofrc, 
Matth. xxv. 41, “sméisíó nomaib, & óneam meLLuisce, “ren 
oceiníó TÍonna1Óe, &có. Ah n-&. hulLLlmuseó oo'n oiabal 7 
o?& ainslib. Óin oo bá ocnarf onm, 7 níon biacsó Ub mé; 
'oo b4 íoca omm, 7 ní Cusa ban oeoc óam; 'oo báósr not, 7 
ní cusaban clúosó óm; oo béósf 1m óeónaó, 7 níon 
SLac rib an soisióescc mé.” Ár ne bia cneaib-re Cnáorc ir 
1oncuisce Sunb one,m m&LLusce né coicctS neó póineann 
T1ACCAnAT ná mboóc. ÁÓrcó SoLam &5 ce&a55T5 &n cTre1óbin 
oo C&015 an neic césonae, ÉEoccli, xiv. 19, “nér an mbár 
'é&n2. mA4it 00 CU CA1A10, 7 00 héin 00 óumaóc Toic oo mAoin 


'o n& boóceaib.” TC3ís 8. Augustinus, raot. ó in Iohann,, Lear - 


an níó scéaona, si habes superílua, da pauperibus, et Domiui 
pedes tersisti, ““ mó. có. 1om&nchA10 &5A, 0ó1L oo na. boocaib, 
7 oo n1SiT coT& an C15eanna ; ” ionann Tin né & nó, 7 an Cá 
25 & mbi&ó 'oo Coicce Te056Lce níó-Ta-mó 1onó & Ha ócanaT, 
Les Seain ó & noinn né boócaib an Cí6eanna ; 7 1T 1onann 
'oó Tin, 7 & ÓÁiL oo'n Cisesnna péin. 

[rx.] 1r cónaroe o'n cTa16b64n To oo oóéanam, &n ohoó- 
cuan ooS$ní SoLam 'óó cné ónuinniúseó an Cconóic so hain- 
olisceac, Ecoli. xiv. 4, ““an cá ónuinní$esr ó n-a ineuinn so 
hainoliscesc, oo ónuins eile cíonóLar, 7 bí neac eile 
mA&cnAiTesc “n-e. meoin ;” o. sc. Sun minic bior ouine eile 
55 bonnaeó Lé bsóseainesóc 1 nseollL an an reróbnesar 
'ooSnice&nh 00 ónusTA&C Leis an rannce6. ÓS 17 é Learuseó 
'ólessain oo óéanam &ann-To, an conóó 3T cheoireaó o'n 
'15b8aL né cnéaccnusa ó nó n-anam, oo óa1C6eah Juf péin o'e 
manbaó, meailLe né n-a óil oo boocaib Dé, 

[x.] 1r “n-a fíiosain To &có &n níó Lésscan, 1 Reg. xvil. 
51, man &cé sunab Lé clairóeam an &acais, Goliath, oo 
oiceannaó Lé 'Oáibió é; m. sc., ó T anm oo'n aróbenpeóin 
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&n conóc nó &n c1iT ce T&O056LcC6, 1T €60 '0l16€657 &n 'ouine, & 
Caicead Jur an a1óbepreóin os manbaó, man &có & óil 
0 boccaib Oeé. TCis Leir ro an níó Léascen &s Lactantaus, 
“Cos. noéannaA. An A1ihC Lueaóna. ché&óc &n ne&c, suÍneb €só 
Lesson ó, cI4C14fh 'oo Luaichneaó &aince Luacha. 'o CnhoCceÓ 
&r an sché&Cóc ; 7 b161ó TLón megferin y” m. sc. ó n'oéanna. 
&n conóó T&056Lco. ché&Cóc & 00 COSUDS7; 1 exó ólisear 
cu '0o óoéan&m, ceilún 'oo'n Con Gésona. 'oo óuh 0 Leisesr 
&n Luic, oosná &n creinnce Lé”n cíonóLai é, &n oo cosubar, 
meilLe né n-e. óil oo boocaib 'Oé, an méro báor óT cionn 
'00 11&ÓCAnAdf 4560. ÁóÓroein Albertus, de Vegetabilibus, “&n 
can cnoiccesn bhuan nó Lueicneaó né. SLoine $bmircesn 1 
neso &n fFéic, so ocnéiseann &n HC &n nee ó fin ama” 
m. sc. 'oo”n f1&C Óub uncóroesc 44. &n 014581, man ooseib 
man TS6&01Lce conóic AibfúT5 an cT&O05614L as An TA10D3n, 
cÍhné1510 bDeic 45 16080616 TeilLbe ann. 

[Xr.] 1r cóin óúinn m. sc. finn péin oo ó&somna &n An 
165851, maille né suróe oo ónuúim umLeócs. oo óéanam so 
Ois; 7. 1T móroe 3T inoésncs. óúinn fin, &n SeolL cus Oia. 
o'n ofuins o0oSní Suíóe 'oo nim tumlLacce; 'oo néin m&n 
lesscen, Ecoli. xxxv. 21, ““colLreró unnaisce &n umail na 
néill, 7 ni cunnrpe. 50 OCu5S56. &n tá 1f no-óinoe 0”. Aine 1.” 
Cis Crúorc Leir ro, Matth. xxiii. 12, “ an cá 'oooséana, é péin 
'o'mrliuseó, óáifoeócan é.” Cais Oáibiío Leir fo, Bs. ei. 18, 
“cus An CíSeanna O'& Aine unneiSce An umhal, 7 níon 
CAICUTH1S5 & 5uróe.,” Tr íoncuisce &T nó. háieib-re, so mbá 
'Oie. buróesc 'oo Luóc ne humlLa. 7 an ónábaró; 7 a néin 
Tin suneb eimm 'oTle né oíoean nó hanma. an aimriscib &n 
&16benreóna 16. 

[xn.] 1r cnearce óúinn m. sc. finn géin 'oo ésomhna. An 
Ceils-míanAaib né. colne; 7 1T uime-fin, o “án ocessATS-ne 
m&o1óesf T2óL so scíonnhbaió ó. 6oLann péin, ameaL Lé scan, 
1 Cor. ix. 27, “rmeócuisim mo coLann péin, 7 cuiúm gra 
bnhoro í;” ar n& bu eCcnaib-Te T íoncuiste So noLesasain 
'D0”n 'otine, & CoLann 7 & Cé or Ós 00 óuibmiú Seó ón olc. 

2 D 
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An ocúT, & Coimé&o ó éóoin ne. onúifre; 'oo néin thaoire, 
Exod. xx. 17, “ná ranncus bean oo éóohanran.” Cus, & 
Lésscóin, man &o0€4i1, San & rTanncu$seó, sSunab mó-Te-Céc 
&0e4il;, Sn máí-S5niom 'oo óéansam né mn&oí pórce. ná né 
mn&ot neshbóTce ; 7 1T e&ó &oein 12ól, 1 Cor. w. 9, “ná 
Sésbsaío Lucc an cóCce Teelb fLeicurpre Oé;y?” o. sc. bo 
Sc6éillro Lucc an cáca & Scuro oo feilb fLeiciúrpe “Dé, 
7 o'& péin Tin so mbio oamance so oésanadh &ichise 
'óóib. 

[xnu.] 'DUsió pór an ouine &n cheof oo fesónaó ; 'oo 
brús so ocabain Cráíorc & mhAlLacc oo Luóc an Gneoi, oo 
néin man Léascaf, Lue. vi. 26, ““malLacc 'osoib, & óneam 
ó TÁCA6, Ón b1610 och&T O0n61D 3” 'o. sc. suneb malLumsce 
an onesm 'ooSná 1&o péin bhoinn-lionca né bia oi roin- 
esmlLs, can 4n &cruinn óuinesTf 160 Ó beic infesóma. né 
ToSnam 'oo óésanam né Ois. “Oobein Ois. & helLeóc m. sc, 
o0o Luóc &n ónÍn&oT-óil, lsaias, v. 22, “malLecc oeoib, & 
ónesm bior cumsócsaó &n óL an fíona; 7 & fesne bior 
chéan &h Cum-7T$5 ne meirse;” o. Sc. buneb maeLLuisce &n 
'ohesm n&ó cuineann Tú An fuú péin, os. bprarcuseó ó éoin 
an én&oT-óil. 

'Olisió róT an ouine coTs oo óun An afhanc ainm neó 
& Túl. 1r uime-mrn &oein Tca, v. 29, “'oó ocuseó oo úil 
m&TLs. óuic, nu SC Leac uU64c Í;” o. Sc. óúinn so noLess- 
ah Tm&óc oo óun AR An TÚIL o'& coinmeaTs &n athanc 
óin'oliScesó oo óésnamh, 6 oc1ocF&0 Loc án n-anme. 1r 
minic CS Ó1 1omonno, o&oine 1íonnh&cC, oo $múoreó né 
oóésansad inlc; biíoó & heónaie nn an an níó Lésscaen, 
2 Reg. xi., san DOóibíú, man Céime. oo'n cprlleaó Cus &n 
Bersabe & éun ó beic íonnnaic so beic “n-e aóaLchennaee, 1r 
'oo óun An ouine An & óoiméso &h An n5uoif-Te ne. púl, 
sein Cfúofc, Matth. v. 28, “ an cá féacrar &n mneoi né & 
Tanncusaó, 'oóSní ann-frín céilescsf “n-& énoroe.” Ár mn 
17 1onctuisce Suhb món &n Suim “n-e. mbá an ouine oo é&oib 
n& TúL; 7 o'& néin Tin, So nolLeasain 0ó péine innill oo 
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óoésanam A&in féin, o'éasLe 60 Or1ÍOCF&0 chéaccnúsa0 A& 
Cosubai on. 

[xrv.] DU sró m. sc. an one & béal oo éoiméso ó 
'1f0C-ftÁ1071D, man &cóo bhéasa. 7 D&oc-Focail, 7 so món- 
fhóft, Ó'n 1Caiomnóó. Tr cónaroe oo nesóé &n c-1C1omhóó 'oo 
fescnaó, &n basan o0Ío5eLcec oosní "Ois An, ché To'óofvo nó 
ché 1Cíomhóó 'oo óéanam ; 'oo néin Oóibáó, Ps. e. 5, “an cá 
1Cíomhóróesf óT iTeAL &. ComanTe, ooséan ins$neim An 3” 'o. 
Sc. $o mbí “44 so cinnce &n ónuim né. ontinse oosní &n 
c-1Cíomhóó. 1T cher &n nsoim-re oo beic “ran (éíomnéóó, 
'oosní 'Oóibío Rá &an c-1C1íomnóirócesó 'oo coihmesgr né huais, 
&fheil, Léascan, Ps. xiii. 3, “ar uo135 orSeaLce & mbheisoe 
Túo 3” '. Sc. &AfhAail bior bhéancar oo-fuLeins &s Unseaóo 
'&bLecaib monsuisce nó. manb fen uais, Sun mep-Tin bior 
'oltoC-boLaó ne. 'ooi-méine &s bhnúccaú & bheisoib Lucce &n 
CUA1C-Leara, 50 TS61C10: 50 T5unnaó &T & mbésLaib mac 
1&0. &oein pór 12óÚ, Rom. i. 30, “ &acóro Luoc an 1cíomnóró 
TUuaChAn as O16.” 

[xv.] ná tio na cés orra 0a-To amóin laser &n ouine 
'D0 Coiméa.o ó oLc, &óc & uile cesorpa Ós. &h-Cesn&, 7 TóT & 
Tmusine5ce; 7 1 cóneaíoe oó, min oo óésanam, so mbí 
O'FI&Co345 en, cúncsT oo Cabainc oo 'Oie né huoc an bái ; 
'oo héin, Lúcáir, xvi. 2, “ cabain óúncsg oo SabÁLcaar péin 
HE og to. bo Fá Ca, sSuÍnsb éisean oo Seó nesó cúnga 
'Do Éibeinc 0 “Ois. né huóc an bái. Tá hexó amháin “n-a 
'0o1-besncaib, &óc m. sc. “n-& ónoó-rmueinc15€15, 'oo néin 
SoLaim, Sap. i. 9, “biaró 14nF6145e an An bpeaccaó “n-a 
fTmusinea$cib ;” 'o. sc. So mbeanraíóean cúncf “n-a 
TmusincíScib óe, Cis mc. Lei To; x. 30, “acóro ile 
rteinneaó bun scinn &n n-& n-áineam &n neam 3” 'o. Sc. 50 
mbí sac mon-rmusines ó '&. n'oéin &n ouine, 101 AC 7 
olc, 1 Leaban cuncair Oé, né cúise 00 CaDaihec 0'& 
Cionn. óxoein róT TÚ Ca, xii. 36, suneb éisean oo SeC ne&c 
cúnc&f oo C4Dainec uUo10 1n SeC tiLe bhéicin oiomaoin os 
n-abain; 7 oo néin & noubhaman suneab éisean oo neeó 
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cúncaT? 'o Éabainc “n-a TmuainríStib 7 “n-a, bmacnaib 
'ioh&oine, 1T mó-Te-CÁC $besanpaíóean cúncsT. “n-& má- 
Sníomadb 'óe. i . 

[xvr.] 1r 3 briosain an cúncaif-re &acó &n níó Léas scoil, 
4 Reg. xxii. 8, man fuein an raseanc Helchias Leaban &n 
nescce. 1 brolLsc “ran ocesmpaell, 7 man 'o Léis 'oo Lécein 
Iosias Rís é; 7 14T esó rpuein &nn, oiosaLcar Oé &s 6 Daan 
&Ti óLeinn Israel ché mí-néin 'Oé 'oo óéanamh, 7 sealLeó é 
m. Sc. né ToihDiú56ó '0ó1b cné coil n'Oé ooo coimhlíonaó. 1r 
muT &n níó scés'ona. beansf an níó Lésscen, Esther, w. 1, 
m&f o óuin Assuerus Rá cuancuseó &n & Leabnaib ime 7 
&nnóLasc, 'o Lonsaineaoóc Sníom & Luoce. Leanamna. 7 & ioo- 
cenón féin, íonnuf, 'oo héin & n'oeiS-Sníom nó &. n'ooi-beanc, 
50 'OCUSA0 CÚICÚS60 '0Ó1D, nó so noésanaó mme&oc onn. 
TI. sc. 'oosní Ois. múr n&. o&oim3íb: &n oneam 'ooseib cnhoóa. 
colm. né caCus5a.ó né heaTscóilro15 Oeé, man &có an oiebal, 
&n T&056L 7 an óoLsann,—oobein cíoóLaicte 7 cnom-foceain 
0165; 7 &n neam 'ooseib measc. mío-Laocós, 7 oobein 160 
féin an cuma n& nárha&o Scéa'ona&,—oo$ní 'O16 Íosa cg 
'oibresnsec onne. 

[xvn.] Oo bann an sec anfocain eile 'o& mbá onne, 
'oobein an c-a1róbenmreóin “n-a nosoinTesóaib oo'n besceó 
160, An c&n &oncuiSceAh Leó & óésanam,. 1g uime-pin &oein 
€ói, viii. 34, “an cá oosní pesc&ó, 1T O&oinTesó o'n 
Desceó é” 'o. sc. sunab 1 mosreine nó 3 rSLébaróesóc bior 
&n g?€2cC&6, cesansaiLce Lé cés 'oaib chnueró-i5ne ne. coinne; 
0 Réin Solamh, Prov. v, 22, “ ceanseilcean Seó neac Lé 
cé4'0A1D & Dbesc&ó réin.,” 1T íoncuistce &T & noubnamain, 
sSunsb Te1óLeóin nó míalL-ooimésosiSe oo'n oiabal &n 
 Pe€4c&ó ; 7 m&n 1T cúTS56 oobein &an o1aDaL an ouine, 
&oncu1isesT o'n olc, &an Cuma an De€2co40, 1T esó oosná 
Tur; & éesnseL so ooóc Lé séibeannaib iannaíróe né hun- 
córoe, 1gr “n-& fioseain Tin &acó. &n níó Léasce, 2 Paralip,, 
xxx. 11, man 'oo óuin ceoifresc na Assyria, Manasses há oo 
Lácain íar n-a. BaDóil, 1 nsLoraib; meefin oosní &n 
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c&o01Tesc úo .1. &n 0161061 4. an pesceó 1T ceann Fea óna. ó 
T&01 réin, m&Ph Cé1rÓó &ise &n an brúinéan —cuió unesll na. 
huncóroe peo4 Ciís 8. Augustinug Leir an níó scésona, de 
Civ. Dei, 1v., bonus autem si servit liber est ; malus autem etsi 
regnat servus est; nee est unius hominis, sed, guod gTravius 
est, tot dominorum guot vitiorum, “an 'oess-ótuine, bioó 
suneb oeoinTesc é, T7 T&o1nTe&c é ; &n 'oo-óuine éesna&, C16 
'Do bó 1 brLeaciuf, 1 oeoinresc é; 7 TóT; ná 'osoinTeac rF& 
6&on tine é, &óc níó-Ta-mesge. 10nó Tin, oineso 6. brunl, 'oo 
loóceib ann, &có &n oines'o-T!n 'oo C15e64n64b5 ain; ” ionann 
Tin né & nóó; 7 So mbá &n 'ouine 1 mbroro 7.1 mosraine &s 
526 Sné Pe€5cA10 0'&. mbá ann, 7 So mbí sac &oin-Sné 
Pe€52c&10 “6 mbí ann “n-& oc16eannaiDb An. 





Sn cCexoCeRomó0 hoLc oéos. 


1 n-& Scuincean 1 Scéill, cía an Luóc coiméaoa bíor as An a165enreóin 
AS consbDóil, an €4CcC014$ 1 5CA)CA1h) n& COo1he; 7 C1A h& SéiDinn óuinóesan 
T201 '0”& TATCUS40 1 bprúáorán an bescarb; 7 &n cuAnoT5DÁ4L 'oobeineean an 
'otombuaine n& beac, coill. 


L£.] Lesscon &s Lúcór, Act. xii. 6, sun óuin lonueic 0167 
'00 Co1méa.o J)es'0ain, 16, mbeac “ren bpráorún oó ; m. sc. 
'o$ní &n c-A10benreóin 7 &n ouine, &n cen biof 1 bomoeill 
&n De€2c510, C1171Ó '0ó & mur &inTeshCce.ós. '0&. éo1méAo 7 '0'& 
Cumosó 'óó péin, man &cóé &n T&O56L 7 an coLenn ; 7 póf; 
bío ceacnan eile “n-s. brocain Tin &s ronfeine an De&ccois 
&5 & Coimé&o 1 SCACA1h! no. coine. 

[n.] Án céso coiméaoaise 'óiob, an muimesin bior as 
'ouine &T & DIoSoi45 conpaTvrÓs. 7 AT & 14 naib T&056Lco. 
1f “n-e fíosain To &có an níó Lésascen, 1 Reg iii. 9, men 'oo 
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óueió Éamuel, an mbeic “n-s hacaom ó, an can 'oo Sailm 
'Ota. é, 1 noáil, Elias, [ionann Elias 7 $ poineill, nó “Léároin”]; 
7 sunsb esó &oubainc Blias mír, “imis, oésna. cool.” 
1Tf esó 1T 1oncuisCce &T an briíosain-Te : &n can óuinesr Óra. 
seinm nó poThuSeÓ &n Óuine, né mbeic “ran &oir óis ó, 
Sub esó oo$ní rpé-rin, &n con 'oo ól4sresó eine oo Cabaine 
0 “O14. 7 & fheashe; UL 1 noáóil Elias a. 4 muimisin & óumair 
Con? 2n06. 7 & Conóié T60S56Lc ; 7 1T e&ó &oeinro fin Tug; 
CO'0La.ó 1onnca. péin, 7 San pheasnhe 00 Seinm Dé, nó Lesgrp- 
uS&ó 'oo óésanam “n-s Loccaib. 

[mn.] ón 'o&ne coiméaoaise, &n 'oócAT báor &s ouine né 
learuseó 'oo óéanam 1 noeinesó & né. 1r aim To Labnar 
SoLam, Eoccli. xxxvii. 9, “fir món 'oo ón an c-&anoócsg no- 
uncótoesó 1 mu$e ;” 1onann Tin né & néó, 7 Suneb món 'oo 
n& '0&01n1D 'óXmanca cnéT an 'ÓCGsT bior ace. né huain 
S1€f15e o Fe 5Dbó4l 1 n-aimnn an é4sa, 7 0 6. bis Tin, 'oobein 
1 resxcmaAlL & oésnam “n-& ham. 

[rv.] Án cnesr coiméa'oaise, an sean bior &a5 nee &n 
sn bpescaó. Dá ch& An oineso-fin oo éesanseL as &n 
bpesceó &n &n ouine, so Scuineann &n & óumeg péin é, 
1onnur n&ó rpésoann oesLuseó Wf. T7 o'& cun To 1 scéilL 
5có an níó Léascan as Lúcár, xiv. 20, an &n cá úo len 
PóT&0 bean, Cus oo fhe&sne SO heinoiúro &n Cesaócreine e. 
C156e4nne, “nóán féso cesacc an & óuimnesó;” 7 3T esó 
F&-o-e&ne& Tin, mA&nR oo bá ceanseiLce 1 Lúbaib na. Loóc,. 
1T “n-&. fiosain To &có &n níó Lésscan, [Tudio. xvi. 2, &n cen 
0 ÓuA10 Bamson 'oo fPuinse mg an meiromús Dalila, sun 
óuihes on nA ÉhUúrcims luóc fronfaine an Seacaib na 
c&Ch&6 O'TATCUS6 Ó Samson 3rc1i$ i—m. sc., &n can Céió &n 
'ouine oo fuinse múr An ancoil, cuin!o né. hesTscóilroe úr 'oo 
lLusíióeaman C€úsT 4. An 014561, &an T&o56L 7 an éoLsnn, 
onoéc-óúile 7 oubailce 1 bronfaine oo éoiméaso óomLaó & 
césorFrsó, 1onnuf nó Léiseann oó, Uinsesó ama né meié- 
Sníomaib oo óéanan ; 7. 4T oo'n fonfaine-re is n&ó péso- 
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&nn ne&ó céimniiSeó né oésanamh oess-oibhe, nó & Lám 'oo 
Lus aill né Lóin-Sníom 'oo oéanamh “n-o. Loócaib, ná mLLeaóo 
Tochaé oo óésanath né n-& Tú, nÁ sLón conDbac oo 
'óésanam fé n-& Ceanseiú, 1onnuf' 50 0015 o'n milre bhéise 
bíor “Tren bpesceó, &n cen cCéró & bLor ré cúLáimDb an 
óosubair, suneb uTe Leir an one &. ólú 7 & Con T6056Lca 
'oo Chéisean 10nó 'oesLuse.ó Juf. 

1 os óun To 1 ScéilL &acó an pinn-rséol nplróeaóca, 
Cum&T uSosnh 0'óiúCce &n an ma Ccsamhein món: m&R &có So 
ribe “n-& Peace &S5 Ouine usTAL; 7 Sun óuin an ouine 
uaTAL, ché iom ceana. &4Jú, ÓT cionn éoine meala é. Táon 
Dáil Leir min an m( oo fhoh&ó ; 7 S6D63T &n ouine usrel 
5 & DHhOoO&Ó 7 45 & Goimhéisniúse0 né hól n& meslLe. 
Sróesó níon b'reinnoe ó; Leir-Tín, beim? an ouine usreaL 
&1! CLUaTA1D ai; 45 & CAnnains So hesfraoncaó né phomaó 


' n& meoLs ; 7 cné 1íomaeo oéircíne néTf an mí, cus an m&é- 


Soetmhain Túsa ó Foinn ill roinéisneac &n & CúLaib, sun Léis & 
óLusTre uo 3 Lómaib an ouine usreil. Leacair ann-rin an 
'ouine TL ó Lóma. cimciíolL é. cuing, 7 cósba óT cionn &n 
Coine é, 7 cumCcen Leir & ceann “ren scoine so cúLáimbh. 
Síóes.ó, m& 'oo Cu010 &n mL ró. cúLóáiúb an macsamhna, oo 
565 &s & hóL so hainhesaTranós ; 7 an can oo fhocuis &n 
'ouine TL é so hiochan omanceé &s & hól, oo $6b &s & 
broosó uesice; 7 níon SLuai ré-rin leir-rin. Cuir ann- 
Tin &n 'ouine u&T6L & ó Lóim 3 n-eanballL an macsamhna, 7 
00obein canneains con AT A1n; 7 Léim an macsamhain &n 
c-eanbalL Leir, man suneb urTe Leir & C64ll íon, an mil oo 
cnéisean 184nh n-6. rhome.ó 'óó. 

ón 'póil, césona. Ceasmh&f 'o thónón 'o 'Ó&o1n15 ósa. &n 
creoseil-re: an cnóc bío 1 n-íonnnacof, 1T Lears Leó, mlL 
ne meilire 7 nó mí-Sníom 'oo fhomaó; S1Ó0e4ó, an cAn 
bLorsco 3, 7 Léisío ó n-e. cLeaoceó ré óúLóáimh 6. scosubair 
i, 1 uTe Leó & sclú 7 & sconác T&056Lco 7 & TLóince 
€u14812 7 &nma. 'oo Cnéisean, 1onó 1, Diíoó & rne'ónaie mín &n 
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&oT. &inmíanac no. héineann, n&c sSobann comainle ó C&n6e31o 
né ó óléin um ceann cnÍh&oT-óil, ná. onúire nó onoó-besanc 
eile, an mbeic ó íom&o cLeaóc&ó coLcúisce “rne. coiúb- 
Tin oóib. 

[v.] An ceacham&ó coimésoaise, rpeiccesTf. ne. bneice 
A1€h15e 0 ÓuinFes Ó An c-o1roe F&oT!oine &i, &n bpeaca. 
Óómaal cne oosní ne Ó-C€aD LL oo'n capall min ó neeam-e 
Ce1C15e na. cúinse, 7 ché beic &n an brórac man-eon múr &n 
nsho15 0Ó; 1onnur; an con beincean oo Lócain nó huósama. 
é, 55D610 chu 7 anDusin é, 7 TéOilrÓ nac bá cesóc ó'n 
breróm-riín aise péin i—m. sc. o'n ouine, Céró ó beic mín 
cesannT. T6. Cuins ChóDaró 7 Fé UOA1m 1íonnnA&coiT &n TSon 
UA1D05 na. hancoile po TÁTr5t15 nia óamL,a. an pescearó, &n 
con bo oinesamain ne hessLoire 7 easnairóe 7 Luoc fíoL-omn 
7 Tesanmóns. &n cTOWTSé:L &5 & 1600010 6. óuinCce pé. óuins 
&obós. ne haicnise, 5060410 cc 7 Shóin é, o'essLe. chuime 
nó bnheice eaichse; 7 015 Óóe-fin So minic, So n-anann 
T1 once, 50 n&6 ra5Con ón nó obain íonmolLce. useró. lr en 
&n tá bior “ran fuocc-To Labnar Isaias, lvii. 20, “ cnoróe &n 
De2cCA15 AmAiL Éeinnse an fiuC&Ó ;” . Sc; Amhail, bá 
conna. &nF Ó4CA. &l LUATS60 7 61 LUA 0641, as cuahSoin & 
céile “ren muin, 7 &5 coihmesTSo-Ó &. Céile 'onuim &n ónuim, 
Sub mAa-Tín bior muin ne. mí-méine, 7 reinhse &n Pescaró 
Lán “anró ueille 7 uncóroe 4 n-aiséan né hineinne, 
so Scombustóesntalt choróe an óíOncoi5 Leó; 7 50 0015 

's, &e-nn, n&c 1oncoba. Leir, 'oul, re. bneic éaneo ná. óLéim a, 
nó 2 sScohailfLe oo óésanam, 184h mbeiú o0amanco. 0ó 'o0o 
bec & cosubai féin. 

[vr.] Lesscan, Act. xii. 6, an can oo sebao Test, 
'SUR cuine4 0 oÁ Séibeann ain. lr esó cne óí6LLú ro &n 
ó Séibeann-rin: man 142087 an D€24c&0 oó SLor &n &n 
, Anam né oésanam An De€2cCA10, mAP &Có chueíó-Césxo na. 
coine, 7 Ppfúoh-S$Lor ne péine ;—nó coll síro &n oé. SLor 
cés'ons, cnéiseon An (hA1€14UT6 7 Sníohuseú &n uilc; 73T 
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esó-To cíoLLmsesr Oáibíó, Ps. cxviil. 61, ““oo fió-ceansail- 
Teso cés. na bpesc&ó mé.” TCiís SoLam Leir ro, Prov. v. 
22, “ cohfeirscean SeC nesó Lé cés) &. besceó péin.” 
Cis €óin Le ro, vii. 34, “ an cá oosná peasc&ó, 1iT 0&01nhTe4C 
on Dec é ;” o. 5C., &th Ail bior an oeoinTeaó ceanseiLce 
AS An cÁ &5 & mbá 1 mbroro, suneab m. sc. bior an anam 
cuibmsce 31 bpfúorún &n Descoió ; 7 TóT; bhoro báir ain, oo 
néin Esech., xviii. 20, “ an anam 'oosní pe, 'oSésbaró 
réin bó 3” o. 5c., SA 06. míonca. 0oSní 'ouine Dec maibCAC, 
so mbí ceanseiLce né bóf o TuLeans so ríonnaróe. 

[vn.] Cuis rór; amhail Lésascen, Act. xii. 6, sun onot$ 
1onusic o18T né rohcoiméao J)esosdf, 'oo Ló 7 o”oróce, &n 
Scéin ooo Dá “ran bpráorún ;—m. sc. oosní &n 0145 mr an 
bpesccac, &an scéin biof 4 Sc&hcoih na coine, nó 4 meinniíh 
no máí-méine, CUIWÚÓ 0187 'O“&. foncoiméao, man Ac& An 
T&055L 7 &an coLsann, 'oo Ló 7 'o”oróce 4. “n-&. TLóáince 7 “n-a 
SoLan; 1onnur; &n cháC (15 AinseoL né comhairle móine, 
m&h &có Crúofc, '0&. óuineaó né cJH6LL &f &n oocnaroe-fin, 
n&c Léiseann e4sLo. ne ronfreine-Tin ó, & Ceobaócain 'oulL 
ST Danair beannuisce ne. sLóine TuCoine 3 7 róT So CA bain 
o1úLceó 'oo Cháíorc 'oobein cuine&ó óó, 7 So Leanann 'oo 
comainLe na. ceicenne bíor “n-&. Cimóioll a. an éoLann 7 &n 
T&o$6L. : 

[vm.] 1r íoncuiste nn &T an brabailL-rseal Léeascan, 
Lueo. xiv. 16, man & Luaírócesn an cuineasú FÍSAeO Lé ouine 
'”áilúCe 'oo mónhón, 7 00 éimóesoAjí So háifúce cúú oul, an 
&n scuines ó. Án céro Fe; &n CÁ 'oo éGeannuis cúis cuins 
ne&c om, 7 &0uba4nc So ca 6. bphomhaó : &as-To &n 
Tannc&c, 'ooSní comainle &n cT&O0S561L, 7 óÓuinear & Cúis 
cés'oT a OS, nó Cnéan&7 160 hé rperóm 'oo óéanaAm 'oo”n cT&OSAL, 
7 nf 1 mbrhoro ise. Ón one T€841; An cá 'oo óesannuis 
baile: &ag-Tro an ooimTaó, “n-& mbá ueilLL-men né ronLamar 
TÍeiciúTa, 7 né háino-céimb raosaLce. o'rasbáil; 7 báor 3 
no&oinTe &s an 0145561. ón cnesf fé; &n cá Lé”n pórsó 
bean 7 oo Loim-óiúLc oul an an breir: &5-To &n onúireac, 
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bior as mesafsán meanDbaillLl macnare ne colne. ór &n 
brabaillL-rsesl-Tro 3 rollur so mbá en céro fean úo 4. &n 
T&0551, 7 &n cnesT Fesn 1. &n con; &5 consbóil anma. en 
DescCcaiS 1 SCC Sfuobóin ne. coine, &T- n&c Léin oó & 
LesT 'oo Lonseinesoc, cné eihnéíóe &ninT ne. huncóroe, 7.cné 
ó01Lb-ceó 'óoi-Léin an bescaíó. ÁT SAC níó os noubhnaman 
iT 1oncuisSCce, &n con o00$ní 'ouine Dec manbcec, so mbá 
an &an4m cesnsAiLce ró Dhoro nó n-esTsconeo oo Luoró- 
exm&f; 7 50 hóimce, so mbá &n éoLann “n-e. ceaLs-nóámaro 
Cinn-cesLLaiS A&ise, 7 Suneb á 3(r “oióce 7 1f. ooóneíoe 
éCeansLsf 7 Chésóc-Loicesf é ; oo néin Boethius, de Conseol. iii., 
man & n-sbain, nulla pestis eficeacior ad noeendum guam 
familiaris inimieus, “ ní fuil, pLóáis if éireacceise né oocen 
00 ésanam 10nó esT5CAn6 muinnceo7jrÓ As.” 

[rx. |] 1T úuime-rpin 'oo$sná 8. Augustinus é, snec 7 omós eo 
An réin, Ten 7” Leaban no rsfúob &n en breoiroin, man & 
n-sabaan, ligatus sum non ferreo alieno, sed mea, ferrea, wolun- 
tate, ““oo báósr ceanseiLce, ní Lé fhanann comaistceasó, &óc 
lém coil, :aonnaíóe méin y” o. Sc. An con ró hós e, so 
scuibiúseaó &n coLann Lé husill ; Lé heinmanaib é. mo 
chu 215e, 1T 10mós. ouine so Fó Ce Fé mbío &n oó Séibeann 
úy o0 bá ré Desosn, mean &acé& cnéisean an mA1ú1uTA, 7 
oésanam &n u1Lc. 

[x.] 4c& rabaill-rsésl as Lúcór, xvi. 3, an an breaó- 
manna. oo0 Óu1h CuU10 & C156€6Pnn6e. 1 mu, m& ó n'oubaince, 
“ná féarosaim nom oo oéanaA ; 17 nÁn Liom 14hh6c6T oo 
óésanamh.,” ÁT TO 17 1oncuiste, &n Cá óuihCesnh & Fea ómannAg 
Lé "Ois. ché n-& oLceib, go mbá an céso SLoT úo ré bhó sero 
$ meanman, ma &có cnéisean An ThA1É10T6, 1onnur n&ó 
résosann oibfúuuseó oo néin né beaceó Sníomaíse, né ne 
besc&ó chóibúeise. TCuiscean TóT $o mbá &n one séibeann 
r& anam &n De&cCo15, An con CesnseiLcesn 1 Scoin ne 
colna é; 'oo néin an,TobailL-rpeéil Léascen, Luo. xiv, 20, 
mh & Lusíóeann so ocus &n cá Lé'n póreó bean, Loim- 
óiúLceó Os úCí6eannae, r& OuL an ómneeó Leir, an cen 
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&'0U1D84nc, “'oo pDórsT bean ; &an an &oban-T1n, ní présoaim 
cesóc.” So rácacó, chné&o 1T 1oncuistce &T An Té hLusa.ó-To, 
&6óc' An cá CeansaiLcesan Lé coin n& colne, so mbí sLAT- 
fneróm eice &n anam, so neobcen Lé howo né haicme 1. 
1r maic an ce,soTS oobein DOóibíio oo'n ouine, né he péin 
'oo Coiméas.o ón nsó Da-ó-To, men & n-abain Jur an 'ouine, Bs. 
XXXViI. 2/, “cLeon ó'n oLc, 7 oéana. maic ;” óir, ó TeacancAn 
&n c-oLc Leir, 7 an maac 'oo óésnam, ní hessel óó, ce, smóil 
1 n501TU1D an De4co10 ; S10€&0, An cá Cérú c&R ComainLe &n 
úoSs-Fó1íó, 1T SuAIT 0Ó, 50 O0Cce1SéAmhA10 1 bpainncésan &n 
€5co1ó. 

[sr.] 1r cnér an nsuasir-Te oo beic 1 cionn &n ouine, 
funóéáilesar Chníorc an n& O&oinmb 14 scoicéinne, beic &n & 
Scoiméa.o 1 n-oincilL an né. hoLceib-re, man 6. n-abain Tuú, 
Matth. xxiv. 44, “bróró ulLam, óin ní resr oeoib Lé ná 
uain ;” o. Sc. Sunab éiscinnce uin &n bói, con ceann 
sSunsb cinnce &n bór féin oo nmoccain SAC &oin, 'oo héin 
Iob, xxxiv. 15, “na€ca1íó an uile colLann an ceal.” Cus 
Sulob man noDaÓ o nó O0&0140b 1 scoitcóinne &có. &n níó 
lLesscer, 4 Reg. xxi. [[sai. xxxviil. 1] |, “ cun onouseó &n oo 
cesc, óin ooSésbain bór.” Fésc, & óune, naé cabain 
ceilroe &n bic 'óó, sen &n bóTf 0 nho6cein ; o. 5c., &Co 510 
cinnce &n bóf, suneb éiscinnce &aimfesn &n €456. 1r uime- 
T1n &oein Snesóin neomcs, Moral. hb. xi. 17, guid sunt nata 
homines in mundo nisi guidam flores in eampo P “ chéas 1A&0 
n& 'o&oine 16 n-&. mbhneic, &óc men bLóc an macaine P” 
óvoein Iob, xiv. 2, “cois amac amail bLóc, 7 bhúrócesn é, 7 
cé1íó &n Ceol amail fsóile; 7 ní anann so bnhóc 1 n-eoin- 
mocc ;” 7 &oein 8. Augustinus, de Civ. Dei, xiii. 9, “nac pull 
an mbór &acc amhail mic. ór né háici-re 3 íoncuste 
suneb éiscinnce obann uin &n bói, 7 Sulab seann SuAiT- 
esmhoil, éiúm nó. beac ó-To, man So TomheaLces Leir na 
husosnaib néamhnóróce né bLócai5 bease, nó né néim neace. 
4, 1r wume-rÓn &oein $Sneasóin 0146064ne As mesr &n 
&innesóce “n-& neibe réin, idgue ipsum guod vivo, velut 
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rapidissimus amnis, | gui sursum exoriens semper ad ima, 
fluit :— 


Cormhail, mo besce. né hesf, 
rác oo'm óun 1 ScesTf &5 cm LL — 
mA&n éinseoT o ToilLéim &n-áof, 
céro & 6 hair rúT so smen. 
—Í Met. Wannaigecht Mór, Ogláchás, ] 


buach: an uSosin-Te 1 1oncuisce suneb oíombuen 
beac. nó né &n ouine &h &n T&O56L-T0, man So TaheiLcesn 
lei á né buinne, nó né hear abann fusomscean Lé rénaró 
so roinéisneac so SI An An CThOC6, 7 éihSesT So héaTrseió 
obann 1 n-usóc&n AIúT. Óil, cen éeann suneb ain péin so 
hsaonanónac 'oo Labain Ten nann-fro néamnóróce, meiresó, 
17 1oncuisce &T, 50 mbeanann bfús &n neinn Jur na osoimb 
1 Sco1cóinne, 7 Suneb é rÁc 6. óéanma, 'oo cul, o1ombueine 
nó beac &a1mTesvóa-To 1 Scuimhne 'óóib. 

[xn.] Can óeann so ocusCceot hé TwT&06. '0'a16nhesCceib 
an cTren-hesóce, mh So meinesó reann óiob resóc scéso 
bluisóain, 7 nesc eile neoi scéso blióain 7 ór & éíonn, 
maeaTe&ó, 1T rpollur sunab Luseice bior an bóár as cun ne 
n'osoine p's $heim A&noif 1onó 1 n-olLóo, 7 Teoilim suneb 
'D”&. Cuin TO 1 SCéill, a có &n níó Lésascan Eaech. is. [x. PJ, men 
"0 CA1D005€40 '0ó &inseoL so ScOoTA1D 7 50 T6 Cónaib ; 7 
so brace. é &n ocúT &5 céimniúsa ó Lé n-a. CoT64b 7 'oe. éir 
Tin &s eicilL Lé n-a ra cónai. So póca, 17 é &n c-einseslL 
ú'o cesóce&ine Dé 4. &n bó? ; 7 17 64 Ó C16LLm 510 ne. coTe. an 
& scéimniSea ó, an mailL-ófaall oosníoó 1 n-alLóo &s cun 
n& n-ánó-aichesc F& Shem; n& TS16Cóin íomonno, Lé 
noésna&Ó eicill, an Luoar oosní “fné haimresnaib-re, Lé 
scuineann na. o&oine Te $Sheim os. bpusosó Leir ; íonnugr 
sSunsb ionann Tsfúobaf os T59úb an neoróe 7 &n Leanb 7 &n 
ma&ca&otmh, &n c-ósón, &n fresfí, &n Tesnóil, 7 &n c-&CLeoc ; 
ESona4Ó O”& éasce&oine fin &oeifú Íob, ix. 20, “ig Lueice mo 


laece 1íoná nesCceíóe ;” o. Sc. n&C éaoT52 Góhioónuisesr &n 
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hesCcaíróe & néim &s CILL so ceann & T5fúbe, ioná men 
ófúocnuisesT an ouine boóc & beac, ran néim eaimreanós- 
T9, man 50 n-&imfiseann &n bór &n SC &on fóo é; sons 
'0”&. óuh Tín 1 Scéil, có Virgilius as cAbainc cesTce &n an 
éss, mh Labnann &n bár & coónais : &5-T0 mi &oeuil, illa 
rapit juvenes, prima florente juvesta, | non obhta rapit sed 
tamen illa senes- 4Ágs-To m&n &oein &n file Seo1óesLac, &5 
ce&óc Leir an níú scéaona :'— 


Tí Léisre an bór—buasn an soim, 
mins 1T cíonce T6. Comadh, 

'D0 Lucc &n beac 1f oesnb óóib— 
&n Lesnb resce. né “n resanóin. 


— | Met. .7eóide. | 





Sn cúisevo holc oéos. 


1 n-& ScuinceAn 1 Scéill, c1& n& ceanhmaAainn óuihTeaT 'ouine 1015 é péin 7 
SuA1T DÁir né honma ; 7 C€14 na T51uiffí Lé” rmaocouiscesnh on T964cC4c. 


[i] Leéascan as Plutarchus 4 mbeacairóo Romulus, so 
n'oésnn,. Romulus ceó cesnmainn, ró oíoesn oo S&6 &on 
&T & mb14 ó SUIT nó Co1h Dáil, &óc so noicesó ann; m. sc. 
'oo Romulus món .4. "Ois. tiLe-cuma.órec, 'oo junne ces.é cesh- 
meinn 1 Scor Ah &n C1n10 onn, mi 6Có bíoc-óuimne &n 
bái; óin ní “ran mbár sconPDA1Ós &c& SUAIT; &óc 1 mbór 
ne. hanma. ; 7 róf; 1 é snác-rmuainea &n báir conanós 
'ce&afhmaAnn 3T oilre &seinn o én n'o'oean &R Dó ne hanma. 
lf “n-&. fíosain Tin &có an níó Léascen an Achab, 3 Reg. 
xXI. 27; Óir, an con 00 fhOCuMS é péin 1 nS5u0iT ché feins 
nDé 'oo CcuilLeam, 'oo CuA10 '0'&. Cum péin &n éoimince 7 
ST Ceanmann &n Lueicfeó, maille né n-s. Choc&ó 3, 7 né 
luse ann; o. sc. suheb m. sc. oLesS5ein o0o n& &01n15 'oo 
'oésan&th, m&jt &cóé Lueicnesó né TomaDCa6ca oo 6noCce ó 
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5 & SCOSUD6T61D, 7 Luse an Léin-mesf 'oo óéanam &n SA 
&nTocain ”s. OC15 00 C01TS an DÁ onne. 

[Ir.] 1r ume-nn &oein Iob, x. 9, as 1400010 anaceil &n 
"Úis. oo bicin beir “ran 'u1$ Cesnhmainn úo 4. Tfmueines ó 
ne Toh&hDC46Cs. 7 no. Lueice os. noéanna.ó e péin, “ &icéim 
Cu, cuihm$ Sunab man &n La Ccois oo mnní mé, 7 so ouill- 
FO cu 1 Luaicheaó &n báar mé 3” os haoróeam &n Óe, Sun 
fmhA4C &n oÍoL meicmheacai é péin, ché beic “ran us Ccean- 
mAoinn “ó .4. mbíoc-óuimne &n bái. 

[m.] 1r corhail iomonno To leir an níó Léascan &s 
Ammianus, xxiii., man & n-abail, so Dpuil neim o'áimte 
Loirsneac ann, Lar oo Lácain baill an cá né mbeanann 
TÍ; 7 Sunab esó 1 LeiseaT 1, Lueicheaó nó ché oo ónoce'ó 
ar an mbalL bior seLnec, 7 5o n-íocann oo Lócain é —m. 
S5c., An can linsesrT neim nAChAC0s. An Pescoió Ten anam, 
50 Leisircean Lé cmicin oo óuimhne &n bái é, an mhéro so 
't15 '00 ótuimne &n bóif an mheanma. oo múrsLeó né oésanamh 
A1C15e. 1T 3 Dríosain an níó cés ona-To &có. an níó Léa scan 
&s ace, ii. 11, man 'oo horrnóileaó Leir na oneoicí6b monn 
“or. “ran mDeicil man aT5610, 0 éun né Torhahbóaóca 1 
Scuimhne ó. Íoc-Lúib íomonno an díom, Lé” sceomanceh 
cuir ne m&nb san chueiLneaó ; m. sc. o'n íoc-Lúb úo 4. 
cuimne &n bói, oosní ceomna. 7 cuma &h An ScOSUD657, 
1onnur n&ó Léiseann ó, chuaiLneaó oó Se bóil. 

[rv.] Lés5scen &s Ortellius in Theatro, so mbío ne cneamha 
1 SclúC o”áimce man monaó, 7 50 SCui!O m&nh óin-éirce 1 
'OCA1T510 1&0 : Ché&o0 1T 10oncuisCe &T TO; &óc Suneb é mesg 
Lucca ne. cfúce-rin &n Cuimhne &n bái, sSuneb íonnmaof 7 óin- 
circe é, man So mbioó mesgr óin nó íonnmhaaf &ós,; &h ne 
cnámha) oobeinesó &n bár “n-s. scuimne. 

iv.] Bo bríior oen, 34 Tu-aiénvró ro-molLce. an níó 'oo junne 
&n reaLlLrem Uiogenes, 'oo néin men Léascen in Apoph.: &n 
con ch& 00 fhe&T &n mhé:ío fhesanman 7 &n uaill a16eance. 'oo 
bí í n-Alexander fhón, íonnur sun óuinesosn Luóc cLueana, 
nompa & Cu 1 Scéill, nán ouine o&onna foraib é, &ór 
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sunsb ó 'óéib cáis, 1T e&ó oo mhe&g Diogenes “n-& hean- 
main, naC heibe rórT ne hueillLe-nn oo húcaó buó mó ioná 
& óÓul 1 Scéill oo Alexander, suneb ó ósoimb oo fFóT Té; 7 
os. néih Tin So heibe rfohanbc. ón mbeic íomonno 'oo 
Alexander &s cluaLL so cotéesrcoLec so TLU 5615 Lionma na. 
maenm-&on fuTf; céró Diogenes oo bun óomainle “o son-coirs 
roimhe &n &n TÚS1Ó “n-e. hó3be & Coll, so hóic “n-e. bpueain 
,. uleíó Lán 'oo ónámaib manb; 7 oo 5&b so T&0Cn6a6 &5 & 
ma&Leinc 1o1n 6 Lárhaib, 7 an uoin15 &s imúcaó ne. sceann ; 
7 &naif Son TSÍC 45 mALeinc nó ScLoiseann so noóceain 
Alexander sur an Lácain. S6boir meócnaó é &n bpeicrin 
Diogenes, 7 184nF215iT oe, “ cnéso fp“& he3be amLaíró-rin so 
néaca &5 mesT ne ScLoiseann P” ““Acóim, & CSesna, &n 
Té, &5 2 Féscsain &n bpésoreinn cLoisean c'4Ca-Te 0 a1iCne 
1o1h nó. cLoisníD eile-re ; 7 ná cis Tin oiom.” TCuisír Alesan- 
der sr-rin, Sun mhac 'ouine é péin 6. fúgub, 7 é. néin Tin 
so noibe rohanDee amail các. "Oo cus 67; m. sc. an 
com'óoCcAjL coicCeann oo$ná &n bó? oo na Oo&o1mb roinn beas 
7 mó, '0 “6. €15 nAC A1Ceanc&lt Co1Te &oin oÍob gresc. & 
céile; 'oo néin Ambrosius, in Hexameron, me & n-abain, 
nudi omnes naseimur, nudi morimur; nulla distinetio inter 
eadavera mortuorum nisi Íorte guia gravius Íoetent divitum 
corpora, distenta luxunia, “ c&fmoóc beincean pinn, cahnoóc 
oos$eibmío bóT ; ní fuil eroiróesLúse ó &n bic roin ablLecaib 
ne m&nhb, &óc amháin suneb cnuime bhéancsf con? na. ocoic- 
ceó, &f mbeic &n T1606ó né onúir oóib.” óg né bnacnaib- 
Te i 1oncuisce neó bá roc&n &n bi 1 Sconf an crerobin (en 
mbóf ; 7 rór Suneb monsuisce con an cT616b43n 14 n-éas 
1onó con? An cÉnusSóin, Ciís Prosper Leir an níó scéaona 
in suis Bententiis, mó & n-5 bai, respice sepulcra, et, vide guis 
servus guis dominus guis dives; discerne si potes vinetum a 
rege, Íortem a debili, pulerum a deformi, “résc n& combaóa, 
7 ré&Cc €16. An mo$&, €16. An t15eanne.; bnheacnais c16 &n 
To10bin, éan eroiróeoLúSeú (01n an cimesó 7 An fús, 
Yo1h An Lóroin 7 an c-onbrann, 1014n an Toi-óesalbac 7 an 
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oot-óeslbac.” ór na bueaCcnaib-re 3 1oncuistce &n oca 
coiccesann oo$ní &n bó oo n& 0&01m5, af n&ó aiceancan 
'ohon$s oo na Fo1hn1D Luaíróesgf an c-uSo&n-To Tesc &. Géile ; 
sSonsó uime-rin &oein &n mile SathobataE &n tana 55 
ce&óc Leir an US Cu :— 


Úin mo caneo Teaó úin eile, 
ní &aicnim, &T 3 Tn UA15; 
&s-To 1m Láin é, “r ní aicnim, 
cnóim &n Cl oo A1Cniínn uaim. 


—LMet. 8éfwa. |] 


[vt.] Ó ac sn anfocain-re so coicéeann 1 Scionn na 
n'o&oine, né huóc imince 'oo óéanamh &T &n T&056L-To; 1T esó 
ól4S1/0 & n-eannaúe 1on&onA1S ionnh CAT 7 & SCe&Te. ceon- 
'oúCh&Cce. ChÁbaió oo Cósbóil, 7 cnom-Lóo líoprce. na. Looc 
Fáis bói, os. n-éir; 7 San anmain né Léin-cíonól seas cuinpe 
coLmaeíóe os mbá &co, &GC oeicnesT. 7 oeicbHn oo óéanamh 
né cmall, amail 'oo mnnes'osn cLenna. Israel, né mbeic as 
criall ar an Éisipc oóib ; oo néih men Léascen, Esxod. xii. 
34,” 'oo cósoib an pobal an min comónoioGce, TuL 'oo cuineaó 
SAbÁil innce.” ór To iT 1oncuisCe so neibe oeicbin Lán- 
món &f Dobal Oé né himcesóc & hanbnoro ésscuimhs na 
héisipce, 7 né noócein cine ceinnsiíhe; m. Sc. OliSesg Seó 
&on 'oeichin 7 oicesall oo óéanam né ciall & héÉisipc 
uncó1ro1S An cT&O0561L-re so cin Cainnsiíhe &n fLeicir neam- 
Ó, CÁ 0'& CUAN 7 0.76 Cainnsine óúinn ó cúr &n oomain. 
Síóesó, & Óuine, ir móroe 1 1ne,sLuiSce Óuic SuUAIT na 
TU Seas ó &có homa, Suneb Léim né ceann rsfúbe oo bescaó 
1406T 00 nóátha. ánac onc. Ír 1oncuisce fín &Tf &n níó 
Lesscar, Gen. xxxiii., man & Scuinceasnh TÍoT; nán ian Esan 
óánsac AT ÍIacob an scéin oo fuim$s 1 Dbprocain Laban, o'an 
ólathain é; s1(óesó, An can 0O CÓSAIR OUL &n imince “a. 
óúCco4iS péin, cóinis ÉEsau 1 Sceilg &n an neon noime, &n tá 
& óoCain oo óéanadh,. TH. sc., an scéin An an ouine so 
minic 1 brocain an cT&0564L nó ne. colLne, né” mba i: scLeam- 
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n&T, ní óéin Esan 4. &an c-aróbenreóin &oin-oicesll éisneac 
&1f; St'óesó, an can óuinesT noihe, UL 4 sceann AiT€15 7 
imCesócs. 0'& &CAnÓs. péin 4. fLeitiúr 'Oé, ché TóTraC n& 
haicmse so besLac an bói, cis Esan 4. &an c-aróbenreóin 
&r &n n&on noime, ne roS6il 7 né fíon-óocai oo óéanam ó. 
'Oocimío &n nío-Te &s & 6un 1 nsníom so Leocamhail, man so 
mbí busírónesó as an O16D8L os óoéanam &n mónán 'oo 
'ó&o1n16, né Linn & mbóir, af nán cLeaccaió buarónesó 'oo 
oóésanam né Linn & fLéince. “Oesnbearn fimmne an neié-re 
Lé bmacnaib Sneasóin, Ten Teiresaó Leaban no Tsráob 'oo 
n& hóiniróeanaib, man & n-abaifú, antiguus hostis ad rapiendas 
pecceatorum animas tempore mortis crudelitatis refrenatur violen- 
tia, et guos viventes blanditiis deeipit, saeviens moriendo rapit, 
“leéiscean TH an fT an Tean-náhaío ché éisean o&oP- 
Ls 1 n-aimgih an báir né pus oaó anmann na bpeaccac; 
7 &n 'onesam meaLlLsr Lé cLuanaineaóc né Unn & mbescaó, 
TU&'0U1SCeA0 Leig So ScuCAC 1 n-aimfih & n-éasa 160.” Tá 
hesó améóin &n né pe&accaCaib oosní buarónesó né Linn & 
mbáóir, &óc pór &n n& finéanaib, oo néin man Léascan &5 
Sulpicius an t!áncein neomés, Sun Cairbéan an oiabal é 
Féin 'oó &n cá & DuaróesnCe : &5-T0 &n rfheashe Cus ánc- 
&in Ah, nihil habes in me, cruenta, bestia, “&. bnúro foLamaal, 
mí fuil, curo &sec oiom ;” 7 Leir na. bia cnaib-rin oo Capainn 
Táncain usió é. 

[vu.] Leésscar, Lev. xi. 18, riosain AT. & OCUSÉeAn 
sunsb 'oiomósac “Ois oo'n omuins né cuineann inneall 
a1€i15$e onne féin so bec né huóc éasa o0Óib; man & 
n-áifrheann &n esLs (oin n& hainmineíb amh6Lana, &óc Stró 
chuca c&omh-ÁLainn á, oo bfús nac canann ceóL náro réire 
TiC-binne acc an can bior né bhinmb$ bái; m. sc. ir 
mnmhesfce. So coicéeann, Sun&b anam &am$Lan an anam nó 
'oéin oinTíoes ó nA haicfnse so huain an báir. 

[“m.] mesraim sunab &n An onuins-fe ooSní “Ois 
base: 5o róc-húnoas, Ierem. xxix. 18, “ ceiCreao am (Ao 
Lé cLaróeam, Lé sonce, 7 Lé pLáis ;” o. sc., cné beic reaó- 

2 F 
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maLlLac ré TLéáince & n-anmann, so n-imeónaó Tmeóc séal- 
$once. Lé crú T51úiFT1D neihneacs. ohhe, mh &có, cLeróeam, 
sonc; 7 PLói5; 50 FÁCa6, 1T esó óísLLmpro na cpá heainm- 
fé, Lé noésncen Loc an be&cCois, nA cú bói oo Lueró- 
esman Cu5T [L. iv.] 4. an bó conpsfós; bór nae. coine, 7 
bár ne péine, fuúilnseag Ois. oo cuíróesóc &n &n eagothise 
cesó 1 n'oeines.Ó 6. hé. i 

[rx.] ón ocúr, rpuilnsíó cLeiróeam &n báir conpanóe 'oo 
busLao Ah; Lé” ocearscan &n anam oo'n óonp, &f mbeic 
o'feobsan &n óLearóim-rin 1 n'áimce &s SC &on, oo néin 
f6, Heb. ix. 27, ““'oo hoprouseso oo nA oeoiní bóár 
O'Ta5bóal soin-fesaóc amóin ;” o. Sc. naC céiú &on ouine 
&T; ó buille an eLaróim úo an báir 6onpa4nós; 7 6 & néin Tin, 
so mbuesiLcean buille bái Leir an an bpesacceó men 6, 

ix. 45 The TsiúinhTe Lé” noésancan &n pescteó 'ooO 
pbrúom-Loc, sonc, m&f &có bóT ne. coine. Ón, man “160 
nó DHÓ CoRDA2T ÓS. 1T O1Léamain conpanóse. oo'n éoLsinn, 
0 TUSA Ó & hocnair ueice, m. sc. 17 é SnóT Dé 3T oilLeam- 
an TP10060ÁLce. oo'n &anem, oo hu&S56Ó0 ÍocoÓ né hancoile 
7 ocn2iT ne huncóroe usice. gá an Bonce-T0 &có &5 Óe. 
Os. base &n na T€84cC66615 úo, amail Lésascai, Ísai,. xv. 
13, “:íorraro m'ósLóCa-T&, 7 D1810 ocn&Tf oh615b-Te 3” o. Sc; 
50 O0CAba4nh TÁTUSeÓ TP1oheoóLce 5nhóT oo ne fánéanósib, 
oo$ní reróm rmocnamaAc oó péin ; 7 oobein so. oeicbineaó 
oesfne né 'oubeilc6 7 uóc &n aicise, 7 né n-an mlr 
m1an-SuT 6 Deic &5 chúró & Cumainn, 7 &5 01úiL & 0105637 e, 
&n con bior &s cóL cnhócaine onne. bí an peaccac éeana 
&s T€óÓÓ, 7 &S OUuL 1 Teins-lise, 0 'eaTbo4ó né n5hóTf; o- 
beéanaó oilLeamain TP10n60óLce. Ó, '0&. Oríocpeó 6. éosubagr 
'oo beic TLón roinmeac né reocnú6eo Toi-5níom, oobésnaó 
TLóance os anam, 7 Lé” $résorsao balLóán TmLéin-ice na 
bescaó TuCaine oo fLuse ó so haiséan né hanma. 

[xr.] An cnesr TrSiúinTe; pLóis 4. bóár na péine. Trí an 
bléáis-re oo$ní Ois oo base &n né pescCeGoib oúna oo- 
múince, m7” neé riú Lesaruse ó ne Loócr oo óésanam, né esacelL 
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&iCméile amáin oo Cabainc man einmile oo “Úis 1 n-íoc & 
n-uilc : &as-TO mA&n &oeil, ÍIsai. lxvi. 24, “ní múopraróesan & 
'oceine Túo ;” íonann Tin né & hÓ, 7 50 mbí pLóis na. péine 
irheannos “n-&. con&nn ceincíSe San ChR&O0CAÓ, &5 LoTS560 7 
&$ Lonn-bnuic an Luócs. nac co bain Lám ro. Learuse ó & Locc 
Tan mbea.caió-Tfe. 

[xn.] 1r ioncuistce ar an níó Léascan, Apoe. xii. 3, naó 
bi ceanmann &s onuins An bi o& n-óinoe 1 scéim 
T40552Lce, ó n& TSiúinTiD-Te : &s-TOo mAn &oein €óin, “ résc 
'orhe5ún món nu6.ó, “S-6. Drunlro Tes.óc scinn, 7 ei n-a 04 tC&, 
7 Teecc fúS-míonna. &n & Ceanna ;” so rócaó, 1 é &n 
'oheSún oesns-hU4 0 úo &cconneinc €óin, &n bó folLamail ; 
7 ne. resóc scinn Conónce. úo, nó. Teacc Scéime onóna. bior 
conónte. “Tan moa1CesT' bpinblíróe, man &acóro pó26, mpl, Tú, 
pluonnTre, oiúic, mancuéóir 7 16016; nó 'oeic n-a 04Cc&, nA 
cum2óue. bior as an mbór &n né. Tesóc nononseib-re; 7 
cuincesh nuimiíh óinnce, 6. oe16, &nh Ton nuimneac éiscinnce, 
'oo nór m&h 1T SnóC “Ten rpcmíofcúil, 0. Sc. Suneb (omós. 
cnuC “n-& mbí con &5 an mbóTf &n ne. Tescc n'ononse4b úo; 
7 O'& Cun To 1 Scéill &oeil piLeé Leroneamail áimce na 
bmcna-To, sub tua purpurei veniunt vestigia reges, “ CSO 
TúS “n-a. rnoba oi punpuin ro Lons;” o. Sc. nec Fuil, fú 
né fLeic, pápa nÁ pmonnTa, nÁ usóceanón eile, 'oo” n&ó 
ésean &n bór oo lLesanmain, 7 Lóin-olLeo ó; soneó 
uime-fin &oein ouine éisin an n&nn-To; &5 ceeóc Leir an 
brílró cur — 

Cruass, & bói, oo nesanc 
no sS6b cesnc nÁ cóin 
m&n cuincesn Té o Tm&óc 
f1o5n510 na. n-6 n-óin. 
— | Met. Deehnad Bee. | 

[xm.] Sróesó, ní hé an bár conpetóa 1T ionóinn 1 ruim 
fen áic-Te, &Cc bórT aismhéil né hanma. Tí móiríeo SéLain 
Sóibceasca, &n Óuin9 17 oinóesT o'ésscaoine, &Cc &insceifre 
snbeile né hanma, 7 TADnair an peacaró. Ír cónaíoe & 
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me sunsb nebnair ne bpeaca &nn, &n níó Léascan &5 
Ambrosius n&omcs, “ran sceachama.ó Leaban oo Lesabnaib 
n& bFoncesosl, mean & T5rúobann san Lúcár, iv., “febris 
nostra, avaritia est, ete., ““ án brabnair-ne an creinnce, &n 
mian-bnuic, an onúir; &n ueilL-maen, an feans.” ór na 
bmacnaib-Te 3 1oncuisce suneb íoncramhLuisce na pesceió 
7 n8 prm-Fhabneair né céile; 7 acóiro ré snéice neabnair 
ann, Lé” scLsovrócesh an éoLann so ronnneóaó ; 7 &córo ré 
Snéite pescAÓ ann, fhnesshaT OÓ1b-pin, ón seincean oCnaig 
ne. hanma, po néin men éuinream fáoT ann-To. 





ón SeasevóÓ holc 'oéos. 


1 n-a noéancah coihmeaT? 101 TI1ADnoT215 an cui; 7 earlLáinnb na 
hanma; 7 na fuaBLaca cuincean Tríor né Leisear fabhair na hanma. 


[r.] An céro fhabhar 'oáob, os. nsoincean guotidiana, .. 
rabnar cnésccec, cuinesf T&OC Te4Laro sac &on Lá; 7 ac 
TabnaT Tp1Íone 0ÁLce. ann, fneasneaT oó-Tín, os. nsoincesn 
“cn&oT, Lé” noésancan cunnam na hanma. ÁóÓcó pabaillL- 
TsSésl as Lúcór, xvi.,, ah &n TA10D4n TÁÓAAL an & neibe an 
r4bnaT-T0, 076 cóin 5 & bóT; 7 & &óÓnacAL 14 n-pneann ; óin 
&n TÍésa usa ó LaoCcAmhAil oosníoo, ró rocein báir Tpíoneoe 
óLce o's anam é; m.sc., S&é &on bnoinn-Lionar é péin so 
haincearac Sec &on Lá, bí an nábhar césona. Aí; 7 118 €45 
na hanma. óe. 

[u.] Án osna fón; 0 & nsoinéeah erratica 4. nábhar 
Tescnóin, os ociS & Lúc 7 & Lácan oo Goill oo nesó; 7 
&có. FA noT TP1one 0ÁL ce. ann, fhneasnaT oó-Tin, o'& nsoin- 
tesn “Leirse, ceansLar cés orra Ós An Ón 7 &acpuinne na 
hanma, 1íonnur nec Léiseann 'oo nesó Lúc ná Lusóaill, né 
'oéanafh mA4ÉiuTa 0O Ús nó a éomhAanTAIn ; 7 o'e. báúin 
Tin; t15 bóT na hanma. óe. 

[mu.] ón cnesr habnar; os nsoincesn tertiana; Sné 
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habhair cuinesr caom ca maill sacs cnesT Lé &n an otan; 7 
bí ruscc roinéisneac 1 ocúT & Ce Óma, 7 cesT ainmheoT AT ÓA. 
Oo'& éir fin. Ac FAbnar Tp1IOona0óLce. ann, &. nsoincean 
“ronmeo; “n-& mbío ne cóilLe céaona : &h ocúT 1omonno bi 
Tu&Gc o1She4cs. &n TU&C6 ann, Lé” múccan cesr Shéós. Dé 7 
ne. com&T an 1 0Co1iL an cnúCc ais ; bá rórT cesr ronLoirste na 
rense 1: n-a15nes ó An cnúCai$, 7 0 & €075 Tin, US Loc nA 
hanma. óe. 

[rv:] An ceacnamaó FA bnaT; os nsoincean continua, i. 
habnar Lesapcs : Snác-Caom íomonno Tin, Ó” naC FA5con 
F&oCAmn so FA5DóiL bóáir nó fLéáince oo'n ocan; 7 Aacé 
abhar Tp1oneoóLce. ann, fheasnoT Oó-TO;, 076 nsoincesn 
“rainn,” bior as rómh-ónaot 7 &5 TeAnSA0 &n crannco4s oo 
fíon. 1T sn an rennceó-ro Labnar SoLam, Eecoli. xiv. 10, “ ná 
Téáireócan é Lé hanón, &aóc so n-esaTbaó, 7 b16410 1 ocoinne 
Te sn & bono féin 3” o. sc. n&é fróifeócan An & bofo péin 
&n ranncec Lé hanón .4 Leir an Te10bnesr oo Diaó aise, 
7 5o mbisó 1 ocoinnTe an bono ne péine irpreannos. ór 
To 17 1oncuisce so manbann FHbnar né reinnce &n &anem, 
n&c rT45bann reocam ueite “fan mbescaró-Te. 

[v.] ón cúiseao nHabnaf; 0“& nsoincean guartana 4. 
n&bnar cnesce&c, (15 &n neac an cecha Ó Lá ; 7. 4T Shán 
cinnesT cinn &n 6&n cá &n & mbá. có nabnor TP1one 0óLca. 
ann, Tne2shoT 'oó-T0, '0 “6. n501hCe4h “oiomAg ”; 7 amhail bior 
'e&c&C &5 OUL 1 sceann &n cá &R & mbá an na bnag?-T9; ó na 
lLeannceib Loirsneaca. bior “n-& $oile, so mbusróesantcean 
ceann &n oC24h Leó, m. sc. bior oesceó iomad &s éinse ón 
&ol-soneó usbain bior as éinse & sminnealL cnoróe &n 
'ÍomT 215, 50 mbusíóesncan muLLac meanman &n oiomrais 
lé huaill acmain 1 n-aiseancaib & mí-héine; sonaó uime-pin 
&'oein “Oóibíó, Ps. lxxiil. 23, ““-éinsró TuAT 'oo Snác oiomagr 
n& 'onuinse Tu4Cu15€6T Cu;” . sc. An oneam né n-aon 
fuach&n Ois &Lor an oiomai; so mbí oescec 'oubailce 7 
9o1-méine As éinse & híoccan amsLan & n-a1i5e4ncs, SO 
me,rsconí an heanma. Leó ; 7 ón unóubaó &a15e4nCa-Tin, so 
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nsabann “oiúoón 180, 7 uime-rin n&c Fé 010 CH ALL so 
'oinesc 1 n&on nó háicfúse, &óc beic &s Coif-iompóó &n & 
ScesnaiDb, 7 &5 & n-unpeince Féin “n-a n-oLceib oo Sn. 
[vt.] ón reiresó ha bho; 0? nsoincean heotica 4. nrabner 
'oobein cesr mailireac 4 mbalLaib an one, 'o'& oris &n 
c-oC& 00 Tense 7 oo Tóm-ónaos, So SceilLeann & Lúc 7 & 
Lácag;, so TpesLcan ameé &nn péin é, so n-éasann &amLaró- 
Tin. Ócó nAabnaT Tp1IonaoÁLce ann, fhesasneT Oó-fin,; “Ae 
nsoincesn “onúir, n-s bpuilro na cáile césone. l1r an an 
briabnaf-To na 'onúife Labnar Iob, xxxi. 12, ““ceine á, óneof- 
Tluisear so cháoc-éaiceam 3” o. Sc. So mbá an nebnar úo 
Pesc&ó ne. ofiúire &5 T&0Ó$ 7 &5 T0LoTS&Ó 50 FoLuiSCes 1 
mbaLLaib an onúirns 45 & Tense, So T€aLcenh Fé óeóis 
óe seó bLar os mbá ain, 4. & éosubasf, & 6Lú 7 & óonáo 
T&0562Lc&, 7 TóT To-haare 7 TLóince & óuinp. 1Tr uime-fin 
&'oein Iob, xxxi. 1, “oo Ceanseil, mé cunnneó né m fúinlb, 
ionnur n&c Tmuáinrinn An fhAisoin 101n” o. Sc. 50 neibe 
&n oine&o-Tin O'úuAhAn 7 0 '1messLo. &i, né ra bnar Tescoró 
n& 'onúire, nAC e4 Ó AmhóÁin 'oo óu3in home &. feaóna.ó 'oo SLón 
7 00 Sníomh, &óc pór Sun Cuih Toime, Áilsesr 7 &ccoban & 
incinne 'oo CoifRmes7 5 ó TmuainesÓ &R Dec n& onúife. 
[vi.]. Cmmró Chíorc ma Sil óinnce fíor, Lé” brésoraó 
Sn 'uine é Féin oo Leisesar 7 oo Lón-éoiméso ó na Fe 
braraib néamnáróce, 7 ó né Leicéroib eile, amail Léasceon, 
Matth. xvi. 24, “an cá né n-a 'n coil cesaóc (mm ó1aró-Te, 
oiúLceó é péin, 7 Leana m--fe.” 1r rollur sunab meseit 
cinnce né TLánusaó 7 né rán-ésomhna. an ouine ón míle 
besce&ó, Tc1únsó & heanman 7 & Cé4oF&Ú0 0Oo C&Dainc oo 
Crúorc, 7 call an & Cneóin in seó Tlise “n-e reólpaó an 
'otuine; 7 o0Á noésnnaó fin, 1T oesnb sunhsb 31 flse na 
Tubailce 7 na fíon-TLéince CfHallFaT ; 7 m. Sc. bo Scuiuró 
cúl fur n& coilub so coicéeann. Óin ní héroth & hear so 
m&ó esTLón &n cá Leanafr so oineac flíoóc-Lons é FLánins- | 
ceóns, nó sun4b pesccaó an cá óuinesf é Féin ré éóoiní T7. 
Phíom-usosin n& n5hóT oo O0óiL o', Luóc Leanamna. 1r 
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cónaíoe óúinn Cráorc oo Leanmain, an cesasoT 5 oobein Dean- 
n&Jjvro n&omhúa. 1 Leaban an naom-rmuainró oo'n ouine, 45 & 
Teirnéir oó, chnéso &n ToC&R “n-s. Océ1ró oo ne&c, Cráorc 'oo 
lLeanmain: &s-To men &oein Jur, cum omnes amicl tui recedent 
a te, ille te non derelinguet, ete., “ &n cen FuisTÍío 00 €10 
€u, ní Cnéisríó Tré-rin Cu, &óc oÍonraíró Cu Ón onuins 
sconFre024S bior ulLam né roseil pulLecce; 7 ooséana. 'oo 
cneónuseó ché fe aneicníóÓ; 7 béanaíó so Thóro Síon 
UACCAIA1S Cu; 7 00566n4 0oO TIO1US6 Ó &Ann-fin m-h-&on 
né haimnsub : bneónaie 'eilbe né mónóaoóca o0isós. Tr 
neancuseó Leir To an níó Lésscan, Matth. xxii. 16, as 
aicT'lúocoL buacean né n-lúoaiseac né Cnháofc, “ & mhaisiTein, 
T resrec Tinn so DTruil cu rúimnnee&c, 7 so reóLann cu rlise 
'Oé a bráimnne.” Ar na bhuacheib-fe i rolLur suneab cneón- 
&15e Cnáorc, né 'ÍonSAÓ n& n'osoine so neam. 
i [vnui.] Cuis rór; oo néin n& Ha 5Leó C€uoT; An cá Cnéis- 
resr é rén men cesann&Cc &n Cmpíofrc;, n&c mmesgcs. so 
'oché1isT1Óóesh CháoTc Leir an ainmen “ren mhuc, oo cuinresó 
1 SCe&óu&t 00 nó. T1&DnaT61D néamnáróce é ; 'oo néin men 
&pein €óin, &s Lobainc an CháoTfc, 1 Ioh. iii. 6, ““an cá anar 
&nn, ní óéin peace.” 1f rolLur sf an óic scéaona, ne bá 
&1cne &n Críorc 55 An tu De€2cu1i5€57; 7 n&C mó &cóéicesn 
Cpíorc Leir : &s-To buecne €óin, ii. 6, “7 sac &on oosná 
pesceó, ní Teiceann é; 7 ná mó &iCneaf é.” & T5 noubna- 
men ir Tollur sunsb chneónaise Cráiorc, 7 546 &on n&ó 
cluaL Lann &n & Cneóin, 50 oce,smhAann Teachón TÍISea ó 'óó. 
[rx.] Curpró 8. Augustinus mor “ren 176 reanmóin, níó 
Lé” noesnbcen To, mean & n-&bain, si unusguisgue nostrum 
subdere suas passiones sib1 studiat, etc., ““oó n'oésnna. Seó &on 
Seinn & óicesLL né n-& T1anT6oib oo cun ré n-e. óurhag 
réin, so ScLesócreó TesTAm &n 6 muin, cóir SCean Leir céim 
óiob oó péin, Lé” brésoraóo oul Tuar SuT né hueócanaib, 
&1J'0e€ÓCo10 TUAT Tinn ó nabaro púinn. “Oosnámío onéimhe 
'oúinn Féin 'o ón Loócaib, os. ns bean Unn o'án scoTraib “rna 
Loccaib césona.; óin ná Céró &n meabail rug man-eon né 
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husosn an thAiCiúTAe, nÁ &n c-uaban man-&on né maisireirt 
n& humLaccs, nó an onúif 7 &n mian-bhuic man-eon né mac 
nó meiSoine; ní Céro TuUST, &oeifúm, nA Loóca, 1 n01610 &C&n 
na TubailLce, nó na Pescaró 1 no1a16 &n fánéin ; 7 rór, má 
Tés'oa19 no. héa schuoiT nó n& SALA1! UL 1 n'oraró an Leasa.” 
óT ne bmcneib-Te i íoncuisce, cibé cunnagT & óesna. péin, 
7 Óu1neoT T& n-& Tm&ÓC 1&0, 7 nA biolLann oóib, 7 pór 
leanar Lons Cráúorc, nac fésosío n& coine beic man-&on 
mf: 
.. [g.] Cibé né n-a?n maic an naon 'oineac oo Leanmain an 
6 Lons, cuseÓ 04. &1ne &n níó Léssce, Íohan. vi. 938, man 
6. n-8abain CníoTre, “'oo cunnaf 'oo neam, ná né 'oésanam mo 
Coile péin, &óc oo óéanam Coile an cá oo ótúh uaró mé,” 
1r rollur sr na bha Cneib-Te, cis. an nóo oáneaó 31 1nLeanvce. 
&f Lons Chíorc; óin man iT é non “n-an babaó Lé Cpúorc, 
óis-héin 7 umLacc íomLón in sac &oin-níó oo Cabainc oo'n 
Cain tuiLe-cumrhaócaó, 7 bunab Ten TÍiSró-frhin oo CALL so 
'inesó so neam, m. sc. S&ó &on né n-a n peinlroe, CALL - 
an sconaih Scés 0nA. SO neamh, ceansLe0 & COILL péin oo 
coil, Cníorc ; 7 map-rin, ní Cíobna. oúil ná reanc oaoin-níó 
&Cóc 'oo'n níó An & mb sean &s Os, 7 ná Cíobna. rprusú 
'D &o1n-ní'Ó &Óc 'oo'n níú bur rpuacmhan 45 O16. 

ósur an méro beanaf 14 na ré ra DhoTaib oo Luaróesa- 
ma&h C€u84T; cuinream &nn-To TáoT Té Te Les. cimnce, fnee- 
ST 001, man &có 14 564L 1 n-a 5010 560. FI D8nair oiob, 

[Xr.] An céro fn4 5641, 1 n-a 5610 &n céro fhabnair 4. &n 
cn&oT; 'oo néin Esech. iv. 10, “an biaó né” n-oilríóesg Cu, 
biaró oo néin coma; o. Sc. bunab oo néin mheíóe na. 
mesT5Tró4óre. Les San oo Ótnne: é péin oo TóTaÓ oo bieó 7 
'00 'Ó1$ ; 7 0& n'oésfina. Tin oo SnÁC oo. néin cáile 7 éain- 
'o16€4.6ce. bíó 7 o15e, ní heasal oó an nabnar úo &n ónsoif. 

[xit.] Án 27 m&45ail, 1 scoimne &n 2” nabnair 4. &n 
lLeirse; oo néin SoLsim, Eccli. v. 8, “ná oéana meill ré 
CilLesó sur an oCU1Seanna, 7 nÁ cuin ceinoe ó Ló so ló;” 
o. 5c. 5o noliSeann an ouine San & Leag oo óun an ceol 
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ne &h coiftoe, &óc 'eiCb4n 7 oeicnesr oo óéanaAh Ju7 SAC 
reróm mfánéancs, FrésorsT o0o Sníom-SnóÁ Cu Só né coimLiona ó 
coile 'Oé oo ónuim olicill 7 oiosnaifre; 7 oé& noésnna. Tin, 
ní heasel oó Loc nó Leónaó ó habnar na Leirse 'oo ce s- 
mhóil 'oó, 

[xmu.] ón 3? maS5ail, 1 scoimne an 3” fiabnaif, ''A 
nsoincean “ronmao ”; oo néin 12óil, 1 Cor. xiii. 4, ““ac& an 
Sh&ó roisoesó, &cÁ To-ónoróesó, ní óéin ronhmao y” o. sc. 
50 '0u15 'oo'n $nóó, &n cá &5 & mbá, so mbí roisoesaó &h S5&0 
ésscomchom 7 An SC Aanfocain CeaghaT oó, 7 so. mbá 
To-6ro1óes.c To-honne. fúT SC n-&on, 7 n&c oéin ronmao né 
ne&é ; uime-Tin, cibé &s & mbí an Snóó o'& fúm, m heaselL 
'ó T1 Dn an fonmao o“& CA 0 ALL, 

[xiv.] An 4? m&45ail, 1 scoinne an 4?” nabnai; a 
nsoincean “reinnce “; 'oo néin Th ac, xix. 21, “már coil 
Leac beic íomLán, iméis, oiol n& huile neice &acó asat, 7 
'0óil 'oo boccoib 149, 7 00564 5a4n ionnnwf &h near ; 7 cha, 
lean m-re.” $vróesó, an onesam nó Leanann Ciráorc, 3T 
minic mi lLesó 7 mío-haC 45 cessmhóil oóib fan reosaL-ro; 
ní áinmim &n anfocain Coll, 1r i briosain an neic-re &cá 
&n níó Léascan, Numer. xiv. 33, &n óLainn [srael, man &có 
més.o no noch nios oLceó 'oo fanne "Ois. oóib cné óibreins, 
ché sen Leanmain oo comainLe faoire &n an bróraó, ionnur 
50 nh4D4oo48h &n T160ón 7 &n Te&aónón, resónóin &n FóTrais né 
neé 'o& fióro blísóain, 7 San &ór uróe ó fióro Lé ua Ccaib 
50 cin Coinnsine, 7 n&C hóims Leó & noócein ófin. TY. sc. 
'00o n& &01n15 &n FÁT&C An cT&oSe4L-re, né CH oLL so cán 
Ceilnsine An TLA1GCÍÚTe neomós: An cAn nAC Leanaío 'oo 
comainLe Cráorc, nó 'o“& néin oo óésanam, ní bio acc &s 
prneaip-1ompóó &n nó D€2C&021b, 7 &5 CAiT-TiLLesó &n na 
coiub, go nsebann oiúoóán ó né oubailcib io, go neó 
Fés'os1o &n conaein cóin oo Coiméao &i Lons Chíorc So neamh. 
ón cá CoiseónaT Crúorc oo Leanmain, sabaó &n & Lons cné 
besLac beannuisce na bocc&aóce,. lríoncuisce &T To, 5buneab 
é Leasear óLes Seain oo óéanam 1 5coinne T1 bn637 ne Téinnce, 
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&n boccaóc fáfunneasó oo Leanmain ; 7 37 1onann Tin 7 Cráorc 
réin 'oo lLeanmheain; óin ní neibe freslb feosalce sine, 
'oo néin Lúcáir, ix. 58, “ acóro uatha &5 ne ríonnecaib, 7 
ner'o 45 éanLeac nimhe, s1(óesó ní TUIL íoneo & óinn 'oo 
óLsonaó &a5 m&c &n otine.” Ar na bmuaCcnaib-re 3 íon: 
cuisce sunsb ché beaLec na boóceóce oo Call Cnhíorc so 
neamh ; 7 cibé CcoiseóhsT Lonsainesoc oo óéanam &n ÚA$5 
nó. TLóince ruCceine, Leana “fan scorón scésona. é; 7 ná 
heasel “ó, T&0C nó Teinnce oo hAanbaó. 1r cónaíroe oo 
ne&c, San Te&ó 'o0 beic “Tne Té4 064) T&eoseLce, né 1 n-eoib- 
nesT na colne, an níó Lésscan &s 8. Augustinus, Bpist. 
xXXXiii., prospera huJjus mundi asperitatem habent veram, ete., 
““scó. lÍon-ThR&0Co02Cc &S COnóCoiD &n creoSaiL-re, sáine 
'e4.C87 bhéise, 'o01L6esT 'oesnbcs, &ncoil éiscinnce, reocan 
oúf; comneaíóe oifhe4.ce, ní Ó Lón oo Chua sóncaóc, 'oóC6A7' 
oiomsoin nó beannnscesóra,” Ór ne bmachnaib-re T 
1oncuiscCe, nA TwTUIL 1 DpLeaciur an cTr&oS5ail-re, aóc meic C(í5 
1 mbhéis-lúoóc ré. Sné mhAaiúiúTe. fine; 7 n&c TvUIL mnce 'o'& 
mám, &cc buaile báir 7 íocLann é. 5o mmaic oo'n ofunns 
bior “n-a reilb; 7 uime-rpin so bfuil fá increacance, oo seó 
&on né n-& n reinoe San T16bnoT né Téinnce os manbaó. 
[xv.] An 5? m&5a1Úl, 1 Sscoimne nhabnair an uebain; 'oo 
néin SoLeim, Prov. xxix. 23, “ gLacparó an $SLóin an c-umhal 
ó Tpion&0 3” 'o. Sc. So mbá &n SLóin o'éimce &s an onuins 
bior umhaL ó rpíonso; 7 Seó oneam “g-& mbí an $Lóin 
O'áiice &c&, bío Teon ó fhabhar an uabain. Concnánóa 
1íomonho 76. Céile &có. ceann 4nnme &n 'oiomT ais 7 an um il; 
óin nór Cé?ró &n oiomTe 1 narphesann, 7 TuST. an neam CGéró 
an c-umhAal. 1r íoncuisce & bfuacnaib Lúcáir, i. 52, man 
6 Labnann &n na choCceib ésspramLa “n-e scuineann 'Ois &n 
'& 'óhuins úo, “'oo óuin Té né CH AÓCA1S AT 6 n-1on&o, 7 
DO ÁTro115 n& humail.” “Oo néin & noubnema, cibé ónar 
'oo”n umLeóc, 1T oesnb ó, beic reon ó nábhar an uabain, 
7 TÓT, beit &n Lons óineac Chíorc so neah. | 
[xvi,] &n 6? ma 5241, 1 scoinne fih&bnair né onúie; 'oo 
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néin Póil, 1 Tim. v. 22, “coiméao. Cu réin seanmnA(ó ;” 'o. 
S$c., C1bé coimés sg é péin so STC Seonmnó1ó, so mbá 
T&on ó fia bhar na coine-Te .. na onúire. 

Cuis, & óuine, sun coiméao Crúorrc So cinnce Seó nA 564L 
'piob-ro, oo bfús suneb é péin 7 lais né Leisear Seó oCcnair 
anme. o”& mbí &n an tine; 7 $o mbeanann mur an lAi5 
ScinéaLce, ne Tíonóipe 7 n& Teinb-óeoca mLóin-ice 'oo 
fnhome-ó nér &n oC&f; 1onnuT So m&Ó Lusaíoe &. óéircimn, &n 
lies os. brnomaó noime, 7 róT; Suneb móroe oo biaó nor & 
mbríos &5 An 1415, é péin o”&. Drhomaó nompa; 7 m. sc. 
TioT ne nSALAn 00 Deic aise; sonas uime-pin &oein Petrus 
Chrysologus, “ren 150” reanmóin, medieug gui non fert infirmi- 
tates, curare nescit ; et gui non fuerit cum infirmo infirmus, 
infirmo non potest conferre sanitatem, “&n 445 nó íomóanann 
ne. héaschus4f; ná heól oó, Leisesr oo óoéanam ; 7 an cá n&c 
taeó éaschuo10 Ler an esrlón, ní fésosann. rLáince 'oo 
Cabainc oo'n oc 3” 1onann min né & nóó; 7 50 noLes soin 
SoLan compóife 7 chuA15e 00 Deic aise o'n oc; SO0nA'Ó 
uime-fin 'oo phomhaó Lé Chíorec, maille né chuaise oo beic 
&15e '0ó1b, né Linn sac uilc 7 seC anfonLainn os. ce stmhocó 
'0Ó1Db, me &có ce 7 TUA&ÓC, Í0C. 7 0ChAT;, CÁ! 7 CA CA3Tne, 
A1C14T 7 1omcóinea ó, 'oibine 7 oeónaíóescc, bocc&cc bhoro 
bneisoesanof 7 bf ; 7 TóT; 0o fhomhaAó Leir péin se anfocain 
'oiob-ro. 

Lxvun.] 1r móroe 34T inmhearce. sune&b leas Criorc, 7 suneb 
ioc-Luib ne hamennóin, an níó Léascen &s 8. Auguústinug, as 
Tsrmobaó &n Ps. xxi., man & n-abain, intelligat homo medi- 
cum esse Deum, ete., “ cuisesó &n 'ouine suneab Úis Ois, 7 
suneb Leisesr an busrónesó né TLóince o re 5bóil, nac pian 
né 'oamna&ó ; &h mbeic Óu4c Fó. LeisesT Loirscean cu, seann- 
€&Rh Cu, eise cu: ná éirceann &n laeis oo néin oo Coile; &óc 
'oo héin oo fLóince.” Ár na bha chaib-re 3 rolLur sunab 
Ha Os 7 o'& néin nn; Corc, 1 rollur. m;: sc; &n 
busrónesó 7 SC '00CA4t eile ceasmhaf ooin fánéan 1onnnaic, 
sub ríonóipe Teanba; 7 ioc-Luibe bonba, 'oobein 'Oia. oóib 
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po TLánusaó & n-anmann. Ó, can ceann so mbí an 
bonmonc resnb, mesTaio n& Leas. bior rn-eóLao, suneb 
rolLáin é; m. sc. 1T oesnb Lé póic- lais né. rinne, suneb 
TfolLáin bonmonc an busaróesanca o'& fánéanaib péin; 7 a 
nén nn; An con CesshAf busíóneso nó &nfroosin, 'oo”n 
fánéan; 'oli$1íó & Sa báil cuise so heoncuiscesc coileamait, - 
mó T S6Len, nó é&s cLeinne nó can&o, nó coill reaneainn nó 
fth&oine T&056Lc4, nó sanfonlann esrsconeo é; 7 & fhesgf 
suÍnsb man rmsócus&úó imhesT O146 nó o0oC€&4F-T1n ain. TC15 
Hieronymus Leir ro, &s rsráoba ó an Eaechiel, man & n-abain, 
providentia Dei omhia gubernantur, et guae putantur poena, 
medicina, est, “ir ché oinéill 'Oe fotlLamnúiscean né huile; 
7 &n níó mesTcAn “n-a. béin, . lesesf é.” Fésac man &oein, 
A5 Cesóc Leir An níó Cuo7T, “an níó 34 soncuse ó Lé wáiR 
sSunsb Leisear oó €. 

[xvrn, ] 1f uime-rin e'oein $. Augustinus “ran íonaeo néam- 
náróce C€usT, hovit mediceus guid salutiferum, ete., “ bá & fíor 
AS An 115 Ch€&o an níó 3iT polLóin, nó & óonchairósóc 
1A4nnoT &n c-oCAR ; 0CA34h TD, &n an &a0ban-Tin, né 'oesó- 
cuiscesnh Uib oo'n Lis na. Leisir 3 coil Leir oo éun mb.” 

[XIx.] Ár To T iíoncúisce n&é oLeasaih óúinn Loóc 
o'TSbó4l an son rmaóc bur coil né Ois. oo oésanam onainn ; 
7 n&c 'oLes San óúinn beic íosmanh €45ceoincesó ché Leisesf, 
ó Séine 7 o& $oince, óuinresT fúnn. Óin i minic bior &n 
SALan com susTaócac fin, SuÍnab éisin oo'n leis Lorseó, 
sSesnhn&ó cneif, 7 CeATS6Ó ball oo oésanam &n &n oCc&, 90 
Túil, né n-e TLóince 'oaigíos ó ; m, sc. oosná (ía3$ na hanma. 
mT an có feoiLesar oofLánusao. time-pin eoein Hieronymug, 
45 TSIÍoDaO go & CAnA10 é€45CHUHA1Ó, arfis est medieinae 
aliguoties ignibus et ferro ceurare, eto., '“beanaró Jur &n 
esLsóoain Leisir an ueimb Leisear 'oo óésanam Lé ceineib 9 
Le fhanann; cnéso &n c-íonsneó, ó noésannceo: Leir &n 
oC1íSeannae, U45 án n-anmann, rsusbaó Lé hiomsaocaib, 
sLenaó Lé hamsanaib P” ionann nn né & nóó; 7 m& 5o 
bruilnseann an c-otanh cohPpalÓa íomao fFusLeins ché 
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Tfinesó Láihe an Leasa. conpanós, man ceanna &n TLóince 
& Óuin?; m. Sc. 1T mó-Te-CÁc ólesasain oo'n cá an & mbí 
oCchaT ne hanma, poisroe oo óésanam mg Seó Tines ó Léime 
"6. 0OCA Don L1A145 no. hanma, ó, ó béine 7 0é SoimheaihLa.óc 
'oo Díaó &n fánes.ó Léime, bioi so maó snó C-56Len soicnesc 
séil-neirhneaó, no CAilLL cLeinne nó conáic €. 

[xx.] 1r cónatroe 'oo seó oC&7, Tin 'oo oéanam, suneb 'oo 
Cuan & TLéince soncuiScesh Leir an lios é; sona uime- 
Tin &oein Hieronymus, ÉEpist. ad Hamandum, non pareit 
medicus ut parcat, saevit ut misereatur, “ ní coisLeann &n 45 
50 SC015Lesó ; SA D010 0óT&6c é, 5o noésnna'ó cnócaine, nó 
50 n52b4 cÍhueise é y” ionann fin né & nó, 7 n&c sebann 
sen fánesxó Lóime, ríonóipe 7 Teinb-óeoca. oo Cabainc o'n 
Oct “&. neam-Coil, 'ooo TÚiL né coimé&o 7 né coimle & 
fLéance oó; 7 róT; 50 nsebann resns 7 oÁT&Cc &n UIA 5 
tT; &T & Les; &n cen bior &s oiúLca ó an neic bu maic 
'0Ó 'o00 SLAcCaÓ, 7 &5 160610 &n neic buó &anFpolLáin 'oó ; man 
'ooCiCe4.h Linn so minic, So mbá resn an abha &5 16annoró 
10mo41o 'o16€e, nó &5 Co'0LA'Ó 1 meas-óón-Laon, nó & Fa mail eile- 
fin; 7 man bior an Uai5 45 & COoihmesrs 1; 7 TÓT So 
nsebann resans é fúT &n oC& ché Deit Líorce, 45 & n1anno1Ó; 
7 T!n uile, &n Les &n ocein. TN. sc. oosná &n lais Tpiíon- 
60 co. 4. O14 uiLe-cumacce&c, 'oobein 'oeoc 'oombLarca. 'oo 
ne hocneaib feoilesr oo fLánuseo. Ón, 'oobein boóceóc 
'oo'n 'ofhtins 'o Loicesó Lé conóc T&0o56Lcs ; 7 oobein SeLon 
'Do”n 'ohtins Leóncen Lé rLéince conpanós ; 7 beanaró cLann 
7 c5n610 'o0 n 'ohuins “S-& mbiaó uo4lL arc; 7 Tin uile, 'oo 
fLánuseo anma &n oCoin,. llme-mn, & óuine, seó rmaóc 
0Á Séine, 7 S6C cionnÓDa ó cuin? cLeinne 7 conádó, bur coil 
né 44 oo óésanam onc, S5&b óusec ó ónoróe cobraró é, 7 
co bain sLóin 7 mole.ó 'oo Ór. os. óíonn. 
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ón sSe,Cccrh 0 holc 'oéas. 


óT & 'cu1SCe4l so Dpuilro chí mo'óa &nh & n'oéin 014 Leisear TPÍOohAa'0áLca 
1 Sco1cóinne, 1 n-A$ 10 S6Lan 7 eaTrLóinee na hanma. 


[1.] Án céso mo'ó 'óiáob, Lé cnéóeanar nó Lé cnorseó. 


&gs-To néim Leisir 'oo coiméasosó Lé Helias né neé 4. fhóro. 
Ló so noócein jLéibe Oreb óó ; m. sc. oo 1heoige, 7 oo Cráorc: 


féin ; 'oo coiméa.o pór €óin buiseá néim cnéóesanaid fesó 0. 
fé ; 'oo óo1méa.os'osh TóT no. fhilL-míLce oo neom-aicheacaib 


7 00 n&om-óso1b &n cfrein-nesócs. 7 nó. nue -FHoóÓnadfe, &n. 


réim-rfe an: cnoirscCe 7 an chéóeanaf; man 3T rollur & 
mónón '0“Áir1D na. fcmiopcúns, 7 & mónón 'oo Tcóiúb 'oo 
Tstúobsó Lé Roisne níos-us on né heasLaire, buó líorce. 
né & scun TíoT &nn-To. Tá heaó amáin 3T 1oncuisce &nn-To, 
chnéóesn&Tf nó choTS56Ó 'oo 'óéanam ó 1460 nó ó 13, &óc póT 
ó S&C TóÓÓ 7 ó SAC TóihmiSe T&o056Lce. eile ó fin ama; 7 50 
món-món ó n& 0€24c4 021456. 1r cónaroe óúinn cnéóesansf oo 
'óésne&mh ó nA De€4coÓa45, an níó Léas sceon &s 8. Augustanus, 
&s TSlúobaó &n €ói, jejunium magnum et, generale est, ab- 
stinere ab iniguitatibus et illieitis voluptatibus saeeul, ““ir 
choTS0 mó coicéeann, ruLeans ó uncóroib, 7 ó ainm anaib 
éiscnea7 ce An CT6O0501L; 7 choTSeOÓ iomlán ann.” Ár ne 
bmacnaib-re ir rollur nac esaó amáin 1 choTSeÓ Ann, 
Tulans ó b14só 7 Ó Ó1$, &óc róT Sub ríon-choT56ó, rulans5 
ó'n bpesc&ó 7 ó nó perómób besanar mf. Cuscesn rór & 
bmHacnaib $. Deannaro, Berm. xxxviii,, naó esó amáin 
'Lesseain o'n ouine choTS&Ó 'oo óéanadh ó Diaóaib, &óc 
rór $o noLessain ó; Tin 'oo óun hé n-e Gés op Óa4D, e. 
brarcuseó ó Cioch&T ChuaTAC né S5cean: &S-To min &oein, 
gi gola gula peceavit, sola jejunet, &e., “mér é en cn&or 
amháin 'oo De4cuis, choir SCean Leir péin amáin, 7 3T Lón é; 
5!óesó, mó oo De&cuiSreao né baill eile, cnésxo &f nee 
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chnoirsríóe Leó-rin m. sc. Ón an &oban-rin, oéanaó &n 
cTÚIL choTSe0Ó ó &amhAnc nésce; 7 &n óLusf ó éircesóc &n 
1C1íomhHóró 7 bhac mí-héine nó meironesc; 7 an béal ó 
bnéasaib 7 ó DHmacnaib bonb, baocánca; 7 an Lón ó 
ceosLL cnueillróe; 7 &n cor ó céimniúsaó éeaLsec eéLson- 
núnsc.” ór ne háiciíb-re 3 Léin nac Lón oo neasa cÍnoTS56Ó 
ó bieó, &óc póT ne TuLóin óó, choTSAÓ 7 TuLans oo óéanamh 
ó besce'ósab, 

[I.] 1r cónaroe oo neac cÍhoTS&O oo óéanam ó 40maAo 
bió 7 ise, & fdíonce. O0O. ÓuA1Ó FLeaoscor bó 7 'o15e 4 
n'oocA& o'n ofhuins oo Teinnceócoó to. Dioú & haónaire 
rn an Holofernes, o“an beana&ó & ceann, 7 é &n meirse &n 
lón & TLusas, ludith xii. 4; 7 an Ammon, mac 'Oáibtío Rís, 
oo manbaó Lé muinnceiín & óesnbnóácon, an mbeic oo?n 
Ammon céasona. &Rh meirge, 7 é &5 coiceamh fLeróe; 2 Reg. 
xiii. 28. Tá heaó amáin céió &n bó TÁ 004L 1 n'oocan, nóro 
ne. 'oeoCa. TO-DLATC6, &óc róT cé: cuih-Dbieo 7 céin-óeoó 1 
n'oocaA 'oo Luóc & Sceiche, Dioó & hiaónaipe nn an Áóam, 
len cealLesó snór Oé 7 & Curo o'oiSheeóc nime &n $Sneim 
o'ubsLl, Gen. ii.; 7 an Esau, 'oo neic & oisne&óc &n onn 
Phe4T5e, Gen. xxv. 33. 

[in.] 1r cónaroe róT oo ne&só, chéóesan&sT oo óéanam ó 
Táimmse 7 ó n&C T&056Lce, & fmíonca oo ÓUATÓ neaó 1 
n-oLceib ó conác 7 ó onóin TeoSoLce o'& noócein, Díoó 
& frneónaare min &h Seul,, oo bí so maic, TuL nóim 1 brLai- 
Cu ne n-lúosaisesc, 1 Reg. ix.; Soneó uime-rin &oein &n 
róéró Daniel &s & 1omó&Teoto, xv. 26, “'oo bús sun nuesear 
A6814C comh &n C16€4na; 00 nU45 an C16e4nna. C€u-T5; 50 
n&é buó Rá an Israel cu.” Teancunsro bmacna 8. Chrysos- 
tomus, de Curialium Nugis, Lé rinne an neic-Te, noverea 
virtutis prosperitas, &c., “ Lesr-mó Cain ne rubaaiLce &n conáo: 
iT &amLaró 'oosní coinn-6lLesg So n-uncoroesó; 7 Lé cmeLlL 
neamóconóic 'ooSní reróm '0O nA CcO1iCCe&Ccoib, íonnuf Té 
'oeines-ó so n-oibfúses ó milLesó Lé n-a fLesósaib ; &n ocúr, 
ss óL-CoSseaifhm 31 múar-oeoé, 7 16, mbeic an meirse cóib, 
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'ooSní cum&T 5 neimhe manbcaise ciúoca; 7 0ó naibe níó-re- 
fmhesTe 1onÁ &. céile óesLLnuisesr cné n-a. Sné, ir mó-Te-éáé 
1&n n52. Dáil thaócnaró na. Túile, óoinceasn oLúic-néallL ooncóa 
onns é.” Ár ne bHua€chaib-Te i ioncuisce suneb esaseL 
oo”n 'ohuins 1besr bhosóro nó. besceó-To 1 ocúr & neé, oo 
bhís suneb snóc fur &n T&o$561, resanbósa. oo óil 'oóib 3 
n'oeines ó o. n-aimTihe, 7 mío-heC 1 noíol mecnare. ne. hóise 
TóT 'oull 1 n-oLcsT ché TLo1:CiúT T&O56LcCo. Os. hoócein, íonnur 
lé rór & n-innme, so brórTao & n-ainmíAna. 

[rv.] Fésc 'Oáitíó Rí, reabar na cesarpce 'oo bá aim, rulL 
nóis Té 1: DrlaiciiT; amhail Lésascen, 1 Reg. vii., mean oo 
mafbaó Leoman Le, &n mbeitc &s ionseine ósonaó ó; 7 
m&f oo funne 10m4o 0 neiúib caTsahLa. eile; sróesó, &n 
mbeic n-a. Rís “ó, 'oo Junne &ósLcnennar né Bethsabe, bean 
Urias, 2 Reg. xi. Tésc man oo éuic SoLam, an mbeic “n-a 
Rís ó, can & brusin o'easna 7 oo fubailLcib ó Úis, ionnurp 
sun C€Áit é péin so héisceanc né mnóib 'oeónac&, us &3n, 
&'O0T Ó 'DO Léim-“óéib, 1 n-a 5a16 neeóce. Oé, 3 Reg. xi. 4. 

[v.] Fése Achab, san mbeic “n-s. Ris ó, man cus lesabel 
ms$esn Rís Sidoniorum man mnaoi, Cu6 &1Jv 1006L-Aóhe.ó 'oo 
óésanam, 3 Reg. xvi. 91. Svróesó, 1 esó óLessein o'n cá 
lesanar Lons Achab “ran olc, & Lons m. sc. 'oo Leanmain “ran 
A1€15e; 7 005é4046 man-Fín &3fíos & TLóince TpíoneoóLce.; 
Amhail pusin Achab, oo néin Hieronymus, ad Oceanum, jejuna- 
bat in saceo et ambulabat demisso eapite [3 Reg. xxi. 27 ], et 
sioc galvatus est, ““oo Cnoirs Té 1 recc, 7 oo fhuil ré maille 
né n-& éesnn chom, 7 man-rin oo flLánanseso é.” 1r lé 
haicme róT oo óésnam, 'oo cunneó rehs 'Oé né roininn 
éstcnec Ninive; ir amhLaió róT oo róinesó an ptuibLescán ; ig 
omhlLaró m. sc. ruain Nabucodonosor &iros & fLeiciúra, Dan. 
iv. 38. time-min, sac &on Leanrar “n-e Loócoib & Lons, 
leana 1 Learuseó &. mbeantc 1&o. 

[vr.] Fésé man oo reoba-ó Gedeon, Erechias, Manasses 7 
ne céa'oa. eile, cné TLAICIÚT T&O056Lco. 0 & hoóceain,. Sróesó, 
ní hionann fo, 7 an Tocen É15 oo'n boócaeóc, oo néin Taca, 
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v. 3, “ar beannmnstce né boróc ó rpíoneo: 1 Leó rléeiGur 
mihe.” Tís SoLam Leig ro, Eocli. x. [? |), pauper propter seien- 
tiam et religionem gloriam adipiseitur, “ sheamins1ú &n boóc 
cné eóLsr 7 cné m7 an $Lóin;” o. sc., An cá bior bocc 'oo 
ónuim eóLai 7 fínéanosccs, sunab mreelb oilesr oó an 
SLóin fíon. -Sróesó, mí há ro realLb oobein SoLam, 4ó“id. [P] 
'90”n cTA10b4n, man 6 n-abair, dives ob divitias suas in honore 
est, “ &có an T610b614n ché n-s. rhA&oiniíb péin 1 n-onóin; ” o. sc. 
suneb 4 &an onóin T&oS5oLce ir TeslLb oo'n coicceso. 1g 'oo 
óun &n neiC-Tre 1 ScéilL acé an pabaillL-rseol Léascon A5 
Lúcár, xvi., men & n-inmircesn 50 0cuse Ó TealLb na. sLóine 1 
n-uóc Abraham 'oo”n bocc Lasarus, 7 sun cuineaó &n reróbin 
TÁ ÓIL os bhanc “ren mbhnáac-ceint, 1 noiol né reiróbnear 
T&056Lce puein Ten mbesCcaró-Te, man nón óuin 1 nsLóin oo 
"Úis. ná 1 T01-LesT & ComhanTAn 1840. 

[vn.] 1r cónaroe & mesgf sunsb é Lons Laasarug ir 3n- 
lLesance né Teilb né sLóine oo Sneamusaó, 7 né TLéince 
TP10n60ÁLco. oo Cé&omne. 7 'oo éoimeéso, &n néim 'oo coiméao 
Crúorc réin 4. na TA10090T T6056Lce oo cnéisean &n bocc- 
&6c, 'oo héin Lúcáir, ix. 58, “a córo UA &5 né Tíonnacaib 
71L.;” &T To 17 1oncuiste Sul ThOmha ó chéóeanAT ne boccaóca, 
lé Cráorc, man Tomple óúimne né resónaó né T610b5nesT, 
me Leisesr 'o án n-anmanneib, 7 né cusin TeilLbe na. sLóine 
TuCceine. 

[vnnu.] ón 'oane mo'ó &n & n'oéin “Ois Leisesf Tone oÁLca, 
Lé” sceomnann 7 Lé” n'oáileann fLáince anma. oo'n ouine 
1 n-A5010 nA n5oLan Tp1oneoóLce. bior an & Cii—Leé pun- 
5ó1015 perseeutio 7 buaíróesancs, Lé bheisoesanar, Lé oibinc, 
7 leir seó anTocein eile, fulnsear Ois oo curóesóc &n & 
únéanaib réin. 1r omós fompLe “fen rcmíofcúin 45 & 
furómuseó To.. Lésscen, Gen. vii., so noésannrao & éLann 
fenómao re Tlaoi, &nh mbeic an meifse oó ó ceonaib na 
rúneamna Ce ian 'ocunnam ne. oiLeann ; Léa scan, Gen. siil,., 
sun fósein Ois. o” Abraham oulL &n oibinec &T & Ó0úCai$, 7 
cesC & &C2P. 7 & T1ALAT 00 Cnéisean; Léascen as Dól; 
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Gal. v., sun fumlins Isaac inóneim ó n-a bhácain Ishmael; 
lesscer, Gen. xsxiii., 6o noesósró lacob &n oibince o'easLa. 
& brácsn Esau; Lésscan, Gen. xxxvii., bun 'loLa an & 
bróicne Ioseph; Léesscern, 1 Reg. xviii., so neibe Seull an tá 
'Oáibió oo manbaó. Téasc rpóf, €16 oo ne Fó101D, oo” naóan 
b'éisean phomhaó o15e oombLagrce. insneama. 7 anfonLeinn 
&n cT&0564L-re, ma 1T Tollur oo C&oib Elias, Eweehiel, 
Daniel, Tobias, Amos, Ionas, Iob, 7 iL-íomao eile. fFéaó rór; 
man 'oo Fhomha.ó ne. f1onóipe césona. Lé Crúorc réin, Matth. ii., 
'n-& 'oeóna1óesór on Éisipc, 1 n-il-íomao amannóin eile 
'oo ftilnses Ó Leir ó am & Cuirmíó so huain & Léómmnsce né 
hucc & césTce; 7 Tin tle men fompLe. oo. na 'oeoim, né 
rnomh&ó. n& Scoln Scésona&, '00O C&omhnaA 7 'oo éoiméso & 
TLóince Tpíone oÁLce. oóib. 

[rx.] An cnesr mhoó, Lé rseoilesó fola. an-rin cenla 
o” Abel, 'oo manóbaó Lé Cáin, Gen. iv. ; ir amLairó Canle. oo 
n& n&otróesanaib, Matth. ii.,, man oo manbaó Lé mumnncein 
1onusac 140—7 ceiéhe míle óéas & Lion ; amhLaró pór, Cana 
o”€éóin Daarce, on beanaó & ceann “ran bpiúorún, Mare. vi. 
SÁ 'ocóim gur P canlLe. an Leisear césona, oo né. haprcoLsib 
tuile, acc €ói4n Dhuinne amáin. 1r uime Luaróim na. neiée- 
Te, m&n TompLe. 'o ne 'o&otnb né hiomcan seó anfocaine 
CesashaT oó15; óin oo néin Toil, Rom. xv. 4, “seó níó ac 
5aT n-& TS5ráobasó, 1T Oo'án ocessoT5-ne &cóé Tsmúobca;” 
0. 5€., S&6 níÓó 'o'& T5fúobcan Ten Tcmoptcúift 7 Seó rompLe. 
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xs Roisne, fúos-usosn ne heasLeire. Cana 

Criorc réin, amhail lésscon, Philipp. i. 8, “o 
Críorc é méin so bór; 7 rór so bór ne cnoióe; 
o'áfroti$ “Ti. é, Sun OóiL seinm “óó ór cionn na 
$snme.” m.sc. oosní Ois FT an tmle fánéan, umlúnse 
é péin né bórf o Tulans so haoncuisteasc, cné coimhlíonaó an . 
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Ceinc &h Ton Dé; óáfromSCesn é so nseinméean Rí 3 bpLei- 
tiuT Dé óe, cné n-& hAiG-6níohmancaib. $róesó, oosnim 
1ionsancoT ann-To 'oo”n oinneif. oo os Crúorc Lé bóáruseó 
báir na coine 4. & Dár conparós. péin 'oo CoS&, man &anm Lé 
'-Ceannaó bóif ne coine; Am Ail 'oo Cainnsíh Oseas, xiii. 14, 
met & n-abain 1 bpeanreinn Cfúorc, “ó & bái; ir me-re bur 
bóár 'ouc;” o. sc. 5unab Lé n-s bár conpanós. féin. 'oo 
muinbreeó bór na. coine; 7 &có lsaias &s SeolLeo &n neic 
Géson&, xxv. ó, “Lessreió Té an bór so Tíonnaíóe ;” o. Sc. 
50 ha1De & banna ré Crúorc, an bór Tfíonnaróe 'oo éoinnea ó 
lé n-s bór conpsanós réin. Tn.sc. oosní see fúnéan “n-a. 
Céim péin; óin, can ceann nA Fuil, an óumar uime, '0“A. 
Sníomha4b gréin, bór na coine oo hanbaó, maimesó, an con 
bíor cáic-ceansaiLce Lé sníomanceib Oé cné Slú na nsnóT; 
Tés0610 &n cés'ona. 'oo óé&nam. 

[x.] 1r.: briosain an neic-re &có an níó Lésscen, 4 Reg. 
ii. 20, an mbeic 'o'wrpse Iericho rear, oo ceils Eliseus 
TSLann &nn, 7 oo bá sLen roir-múar o'& éir Tim; m. sc.; &n 
cón Có1ócesft ón nsníoha-ne né sníomaib Cráorc, bá &n 
Lusisróesacc Césona. &C&, 00 héin & Scéime péin. 

[Xi.] Ac mrosein eile as cesóc leir an níó-re Léascon, 
4 Reg. xiii. 16, an can 'oo tósain Ioas fá ceanna &n & 
boss. Lé raiseso 'oo úíobnacaó &T, uis ÉEliseus an póró, 7 
Cu1UT 6 Óó Lóim 'oo éonsnam Leir “ran mbosa.; m. sc. 'oosná 
'Oie. mir n& rinéanaiD, an con óuino nomps. péin cACuS56Ó 
'oo 'oéanAh 1 n-565210 na noubailce. Óin, can ceann suneb 
é 'Ois. ar prúm-5níomúiSceóin phinríopóLcs. né oéanam na 
n'oes.$-oibhne&e, maires.ó, ná háil Le san com-oibmusa ó na. 
brhnésan; 7.4 uime-rn &oein 19ó1, 1 Cor. iii. 9, ““Luoc con- 
S5ónce. 00 Úis finn;” 7 rpóT, &5 CeAÓc Leir an nó Scésona,, 
iii. 8, '“oosésbairó SAC &on ouine cuanaTC6L oo néin & oibhne 
féin.” ÁóT To T 1oncuiSCe so Dpuil, éiseanceC &s5 SA&Ó &on, 
com-oibmuSa.ó 'oo óéanamh né 144, né sneamuse.ó TLoiGiT Dé. 

[xn.] Cus, & óuine, so brpulro crú Ceacce Lé runrósne 
Sn bái: an céro cesCcaihe;, n& SUAITe 10m Ó. & có 1 Scíonn 
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&n ouine, 1r ché n-& n-éasramLaoc fin &oeih Solamh, Eeole. 
ix. 12, “ ní resrf 'oo óuine & ógúoc péin.” 1g omós. romple 
ToLlLur 'oo résors1óe 'oo óun fíor &ann-ro, fuisream san 
lusao: résc an nío lésscan, 4 Reg. xxiii. 29, men oo 
manbaó Iosias n&ohCce nesam-uncóroesc Lé fús &anfLeaicesó 
na hérsipce so roinéisneaó lé hanm ; 7 man-Trin 'oo thóhén 
eile. Sióesó, ní ha oban mí-meirn$ nó ooi-thesrcs oo beic 
55 &n bpobal &n nesó n&omhCca. os bra5bao bár obann, &n 
cen bior inmll ulLam né rasbóil an bái, 7 é íonnnadic; 7 
pór, ní reiroe ne, bó Tuairhneaó OF 6báil an & Leabaió 
ó, &fhó4l, ruúain Antiochus, maó pesccec &n cá 64557. 

[xXni.] ón o&na cesóceine, SALain ; man ar folluúr & 
móhón 'oo C&0mó4i5 7 o 'éearLóáint6 manbescs, Cis &n ótine. 
'Oó scuinesó ouine 1 neonsancsT, ché&o &T & DFUARA An 
an onons, oo b4 me. noálinn &nn, neé T&o&, réeocen ré 
néórúin 'oo CA baint Juf ; &n ocúT, reabar né scoimplLex, &n 
mbeic 1 ns 90'n fhéin ó'n fár on óóib ; &n 9? néarún, 
mesT5fósóc nó hoileamna oo CGaicroir; 3, rolLáine &n 
bó ; 42, an pioT 0 bá as &óam an náéoúin nA Luibeann, Lé 
Teólaó os flíooGc cis oíob bu rolLáine; 69, an puróiúseó 
Táim 'oo bíoo &n né háifo-neannai? &n can-prin; 6“, oesn- 
oTr01 560 Dé tiLe-óum a Cócais. 

[xXrv.] Án cnesf ceaccaine, éisLrúesoc &n óuin?; 7 cLeo- 
óLóó n& scé&ofrsó. S10e&ó, &cóio neice ann, oinnesf, &n 
5TT610e&6c: &nh ocúT, eóLar foinbce an n& neicilb oieós, 
amhail &oein Iob, xii. 12, ““ac& an easna “ne reenaib.” 
&n 2” níó, chíonnaóc ónoóniiSCceac “fne. ne: r&oseLce.; 
ibid., ““&acóé &n ómáonnacóc “ran ohuins éA1Ce&T om &im- 
mhe.” ón 3? níó, moó c&Óai o'n &anreróesóc, Levit. xix. 
52, ““oésna. coiméinse nér an sSceann Usc.” ón 4” níó, 
cesannTusaó &an mhAcn&Te, Sap. iv. 9, “- &oT ne hanraróesóca, 
besca neam-óatóesó;” 'o. Sc. 5o mbí mónón “uaill 9 
o'anthA&cnAaf. 7 0 ainm AnAiD né hóise an n-& múócsó “rán 
5IrT216e&óc, 1íonnur nó bí Leanhmain né Lonseinesóc eice 
&fí Loócaib na hóise; 7 rór, So mbí an anTróíóesór neomóa. 
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neihcíoncaC Lán oo $nóin 7 oo oéifein &f &anmanaib 
eirionnnace. nó. hóise, íonnur So OC15 Óe-rin so mbá nesmh- 
Ge1íóesCc &Lor n& Tresanónósócs. Ón 5? níó oimnesr &n 
aTTó1óesacc, mé“ usa 0 nó LueiSrúesócs ; óin ná full, 'oá 
feíoe bior neac as cuiLLeam CuanaTCAil ché TeochuS5e0 ne. 
TubaiLce, nac móroe & Cu4naTCAL €. 

[xv.] ócóro crá neice 1oncomainéa. oo Leic &n báir óont- 
AT“ÓS.: &n cé1ro ní, SO n'0Lessein oo ne So heoncuscesó 
reiceam Jur an mbór sconp4nós, oo bús so ocobaih 
Tueimnesg 0Ó1D ó 10mao “am 1AnTm AD T&oseLce ; amhail 
s'oesn Solam, Eocle. ii. 23, “bí & míle Leece grúo Lén oo 
T&ocnÍneib 7 am sAh615 3” o. Sc. Sun cuan Tueimne&T a. 'oo?n 
únéan beic oesalmsce né busróneso 7 né cacuseó &n 
cr&O05214L, &n con oo$5eib bf ; 7 róT, man ooseib reslb &n 
cUuAnATCAIL Cuillear an an T&O561, amail &oein €óin; 
Apoo. xiv. 13, “ir beanna sce né main, ooseib bór fen 
OU15eanne 3” 7 ní héiscnearcas Tin 'oo nó, oo bfús sunab 
1 01010 An báir oos5eibío & 0CUAnoTCAL. Ócó Cráorc o “án 
'oces. 5575, Lue. xii. 36, 45 & 140010 oneainn inneA(Ll oo óun 
onoóinn gréin, né SLace i CuanaTCAiL, “bíoir bun brorononna, 
ceansaiLce, 7 Lócnainn &n Lara in bun Lémaib ;” o. sc. so 
n'oLessaein oo'n cá bior né huoc an bái, é péin oo ceanseal 
né beic íonairceif, 7 Lócnainn nó. noesas-oibneac oo beic &n 
Laraó “n-s. Lómaib, né coll oo SLacaó & CUARATCAAL an 
ne&m, 1onnuf n&ó cuinTeo Ó '0A1L1-óiaC nó 'oonca os oubeiLce 
'0?n Conan cóin é. Cuis cfú neice “ran ocessoT5-TO: &h 
'ocúf, 50 n'oLes Seain ó, beic coimmí, cumans, íonnur n&c 
beó os TH onaó nÁ os. fneoillesaó can & if; ché bec 
ceansaiLce “rn. ouDailcib oó; 7 pór, Lócnainn ne. n'oes.s- 
oibneasc 'oo beic “n-s. Láim, 7 é &n Laraó oo Shé ó 'Oé 7 ne. 
corhA&nTAan, &5 ó TeóLsó 1 TÚ516 né TubaiLce so neam. 

[xvi.] Án osna níó óLessain oó, bór cóic oo. Sabáóil 
óuise so TOinD, an hónán o'a0Dbanaib. Ón céso &óban 
óiob, sunab coil, né Ois. & mbár; 7 nac oLes ain oo ne&ó, 
beic ooinb ré coil, nTOé oo coimlionao. An 2? haoban, oo 


238 caí bíon-$ooice an báis. 


bhís sunab écnéscúin Oé an cá éasaT; 7 naé olesóc oo 
nea&ó 'ooinbesT 'o'& So báil pé. Úis. oo óésnam & óíoLa. péin 
'“& óhéscúin. An 3? aba, oo bás sun ofrotus 'Ote bó 'oo 
SC &on otuine; 7 o'& héin Tin, n&cC 'Lessain 'oo neaó, 
'o01L6e84T 'oo S4bóil cné coil, nOé 'oo comhlíonao. ón 4? 
heóbar, oo br so reonann an bárr conpeanós. an one ó 
10m20o 0“ S6[A1D na beaceó-To; 7 o0'& néin Tin, So meó 
cón. '0'&. Coh&nhTAnaib, Lúc-sóin oo beit onne ioná ooiLsesr 
ché n-& ScCARA10 'Oo fhOoócAin “Tan Tóimhtóe né puein 
Tn mbeacaíó-re. ón 5? haoban, oo bris so breictean 
00 "Ois, chéso an níó 3T reann 00 S&ó neaó; 7 man-Tin, 
n&C 'Les Sin 'oo ne, ooiLSesg oo beir &in, ché Ois. oo 
bhac & canao &T an mbescaró-Te “ran mbeaCaró TuCain. 
n 6” heobai, oo bfús so n'oéin an cuma. oocan és'ocbaó 
'0”n cá, C&o1nesT & CA0A10 é45AT 1 TCo10 mi. An 7? 
haobar, ar naé oLessain oo nesac cuma& oo oóéanam 3 
n'o1410 An cÍ Cé1Ó UA1Ó, mó T ché 1oma'o ShóÁ1Ó 1 n'01610 &n tá 
eesePa ; óin ir mmnic bíor gnó ainmanac éa phaipe &5 nee, 
0”&. 'oc16 fFA1LL oo €abainc 1 nsnáó Óe, con man buó 
'lí6cesó Ó ; 7 50 '0C15 Óe-fín, man TLánuseó &n anam &n 
cá fha1neoT, An tá, 37 mó &s & na1be & annTaóc 1onó. oo Óra, 
'0 bneic uo30 &n & Leaf. Óin ir mmc oosná oinne mí-néin 
'Úe, 'oo 'óoéanamh néine &n cá 4T fno-1omhain Leir; amhail, a'oein 
8. Augustinus, sup. Gen., saepe offenditur Deus ne offendatur 
amicus, “ig minic oosnícean mí-héin Oé, oo fesaónaú má- 
néine &n éan&o oo0 óéanath ;j” 7 manp-Tin;, &n con &co Ois. 
múinnín mic nó in$ine, c&omhCo1S Ó coiséile, &5 ne&ó, so 
mbeineann uA10 160; 1onnur so ocubneó eine óó péin. ón 
8? ha'oban, 'oo bfús so scherocean Linn eiréinse né. manó, 7 
'D'&. héin Tin, so Dpeicream & céile an neamh; 7 man-iún, n&ó 
'oLessain óúinn ooiLsear 'oo beic onainn 1 no1610 &h ScAteo 
éss55T 1 n-íonnnacoT. thme-rin &oein 12o1, 1 'Thess. iv. 12, 
“&. bnáicne, ná háil Unn, níb oo beic aimbrpiorac oo Ceoib 
n& manb, maille né cuinre 'oo beic onaib, amhail cóó &5 
n&c TUuIL 'oócaf 3” o. sc., n&é oleasein oo né ciúoTCa151b, 


BE ainn, Lumúin 
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éne'oesr & Céile o'peicrin 1 noí10 ne heiréinse, bec 
cuinTesc 1 n01A10 An mAinb, amail ré snác Leir né. pásán- 
€846, as nec neibe mTúil & céile o'peicrin 14 nOAA10 nA 
besacso-fo. Ón neomhaó' haoban, oo bús so océió &n 
manb 1: relb & cuillm 7 & CuanaTCoil, maó únéan é; 
Soneó uime-?án A&oein 8. Augustinus nA buiecna-To, in- 
guietum est ceor nostrum, donec guiescat in te, “ir neam- 
fueimneac ón schoróe-ne, So cumhTAnA Ó 10n4€-T6. Ó y” “o. 
Sc. n&C b140 & Cnoróe péin TÁTuISce so nhoócAin &h neamh 'óó. 
mm. sc. 'oo 'Oáibíú, can ceann so heibe “n- Tús, níon mear é 
réin oo beic róruisce so ho16esó &n neamh ; uime-fin &oein, 
Ps. xvi. 15, ““buó ráruisce mé, an con bur Léin óm 'oo 
$Lóin-re.” ór To 7 1oncuiste nón mesT é rpéin oo beic 
mana Tn T&0561-To c&f méro. & nnme, so hOoGcóin 'oo?”n 
fLeigeur nesamos. ó. ÓSuT man So neibe Dáibíó, oo. bá 
"n-&. ús, mes-Tin; 00 buó éiscneaTce. oo ne&c “ren mbuit, 


bec ooiLsearac ché n-& Cana1í0o o0o noócain né hinnme 


cés'ona. cné beaLsc an bói. 

[xvn.] 1r 1 brhosain an Dáil aoncui5C1:5, oo. óeónus 
Cráorc o” T45bÁ4L oó rpéin, cné fomór os &Cco4n, Tuúlnsío 
'&oine chóibCcesce. bó o' T&5bóil oóib péin ón reosal, 1 
schotó n&om-óuinse 4 56Lce6.; 7 17 uime-fin &oeio 'os&oine 
io cotcée&nn, So mbío &n ofons, 'obein ó neomuíóe 1Tcesó 
r& Cuins m5 6Lc&, manb ó'n T&o5ol, oo bris so mbío 
oesluisce mT an T6oS6L amh oil manb. 1r uime-rin &oein 
1261, 2 Cor. vi. 9, “amail ósoine oo bíó as Fa5bóil bái, 
7 résc, T beó rinn ; ” &s Lebainc sin féin, 7 &n See onuins 
T1256Lce. Leana? & Lons; 0. 5c. ch ceann so mbío manb, 
ché beic íomTsenÓs mT &n T&056L, so mbío beó, an méro so 
mbí'o córóce me4lLe né snóToib né 0134. 176640, & óoncnarós 
Tin CeasmhóT oo'n pesccec bíor beó, on Leir péin, as bos- 
Tór & mbLe'ómann, 7 &5 Léimnis so Lúcman ó Locc so Looc, 
—bá manb o”s múfub “n-e. anam 'oo bneiceamnar Dé; amail 
lesscon, Eseck. xviii. 20, “an anam oo be&cuis, '005€4ba446 
péin bóf ; ” 7. 4T.-uime-rpin &'oein €óin, Apoc. ii. 1, as Lobainc ' 
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mur &n bpescéac bíor 1 mí &oitill né n-ainmían as neabnaó, 
“a c& aimh. onc. Deic beó, 7 &c&o1í manbD;” o. sc. o'n 
besaccac bior &n cuCceC 1 5CA1CÚIT nó. Scean, — oó. fesabar 
TLáince conpairós. bior a15e, 7 ó mhéao oo maoin FeoseLce, 
7 '0é& óifvoe & Seinm “Ten néim &imTesfrós,— bun otuine mejib 
o”& fúmb é. Tá Tionann 7 né únéin fíon-ónóibteaca, 
énocof 160 Féin 1 n&om-óinns JHS6Lce, bior os. fúm beó, 
cen ceann so brea 5ba4o bóáT ón Tao56L; 7 TÓóT; ná héiscnearca. 
5 mesT So Dbra5Da4o bór oo leic an creobail, oo brús 
S0 n'éiní!o SAC níó 1T oliScesc oo?n esrlLán né huóc an 
éss55. ón ocúT; 0o5nío c1omna.; Óih ciomnAo 6. n-anam 'oo 
"Ois, & ScOoRT On uA1S, & dheoin T&oS5aLce oo'n cTeoseLs 
oo$nío róT Teicesoúiú cuiR] 7 anma. os. bpneeaLároib. 
Caillro m. sc. & ce; &n méro so ochéis!o &n cesg coilLe 
sinmían 'oo bioó “n-& sconpeib; ceillro rór reróm na 
Scéa'or&ó SCOR 08&, 1. & n-éircesór 7 & Labainc 7 Seó 
céa'ora-ó eile ó fan am&c ; 7 &n méro beanag Jur an unLebna, 
bí roóc “ran scLaurcne onne; né SnóTa1D Oé 'oo Shea museó. 
17 “n-s fíosain To &cóÁ &n níó Lésscei, Lue. i. 22, man & noóc- 
ánn go neibe 7acharias baLb, an can oo geineaó €óin Leir-: 
so FÁCA6, 1T é 7acharias &n 'ouine na 5eLce ann-fo; 7 €óin 
snóáT Oé; óm; man 3T bealb oo bí ré, an cen 'oo seineaó 
eóin Leir, ir man-rin balb 3 sciúnar an ónábaró ólisesr an 
'otine f6 S6Lco. beic, né snóT Oé 'oo Seineahain “n-a. ónoróe, 
 AúT; 1T éisean eirléine oo óun ah An mhó éasor So 
con? 2102. ; m. Sc. 1T éisean &1bíio ma 56Lce. oo óun &n &n cá 
S4bar n&om-óuins ess5Leire. l1r éisean rór &n manb con- 
p2Tvós 'o0o Cun fF& U21S 0 & TOL&CG, íonnur naé oésnaó muc 
ná m&on&0ó nó bescaóaC eile oocan o'& óo87; m. sc. 3T 
éisean &n ouine 74 56Lco. o'roLeó ran scLeurche, So neó 
oésnnaó &n T&056L buarónesú ain; 5oneó &h né. mebaaib 
m4 56Lco-T0, 0o5eib bór ón reosel, Labnar T2ól, Coloss, 
iii. 3, ““scóá ró ianum an bra5báil bái, 7 acé bun mbeaca. 
1 brolLsé man-son né Cníofc;” Ár To 1T 1oncuiste, &n 
onesm ftilnseaTr 140 Féin &h Lons Cráorc; oo ónocsó 1 n&orm- 
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óuins TH 5oLce, bo mbío beó os éir min oo foésn báar 
éonpanós Críorc, 7 an SealLeimh Cus o0o SeC &on oo Lean- 
T&Ó & Lons Ten sconein Scés ona. 





5n c-occrhó0 holc 'oéos. 


toilLrisear cíonnur oo haicbeóbao insean pfaonnTa n& fíonagóige Lé 
Chíorc; 7 man 'o$ní go LaoCAthAil, an o-A1€DeÓóao céaona So coicéeann An 
So6 'ohu1ns $SoDA4T a1€5eó'bao CucA. 


[r.] Léascan as thacs, ix. 18, n& buacna-To; “& 
Ciseanna, ruin mhn$ean bÁT anoir ; CA; 7 cin 'oo Léim 
péin uinne, 7 buóo beó i.” Cuis so noésnna. Crúorc crá neice 
né Linn na míonbaile-re oo oóéanam : &n ocúr; 'oo óuin AT &n 
'u15 An cToón61!oe oo bá ann, 1o1n TcohSóna1Óóe, oihTí0e4ó 
7 Piobaine; m. sc. 50 TP1On60ÁLc&, an cen bíor né haic- 
beóóao insine an bmíonnTa, (4. anma. an ouine, 1T 1n$ean 
'oo PbfuonnTe. nime, &n méro sSuneb é 'oo ónucun$s á,) 1T éisean 
m1&na. coLnatóe, ÁáinesT a. 7 an Lóir, mine 7 macnóg na hanma. 
'oo ésrann & hunLón A16e2nto. &n 'uine, TuL ooséancan 
S1Cbeóóasó in. 

[n.| 1Tf 3 Driosain an neit-re, &có. an níó Léascan, Lue. 
xviii. 39, so ocus Cnhíorc acmurón 'oo'n oll, nac pace. ó 
&imfinh & Cuirmíó, cné beic &s fin-éiseam ; m. sc. oo$ná fúr 
&n bpeasccaóc bior all ó óoiLb-ceó na. coine, an cen bíor as 
é$eam, &45 m&oróeam nA hueairle 7 né maic-Sníom na bá 
&nn. Óin ná Céró Cráorc ' a1€beó' ós ó na hanma, so nu45610 
Piobsaiú, nó an bann-buaDaillL bLeomainn bior inncee, &as 
m&oróeam An mA1Ce4T2 n&é bá innce; ná céró róT o'eiC- 
beóósó na hanma, so nusSCan An cóirin bior Ten 'oci$, 
m& &có na onoc-cóile eile bior ann roin uabal, Tainnc, 
'ohúif; chn&oT; TUAC, 7 fohm&o, 7 Seó roT-huinncean eile 
Pesce1ó bior: n-ánur ne hanma ; ná céró CrúoTc 0 e1cbeó'óao 
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a4n$ine an bfuonnTe. 50 TU&6Can An cTocneroe-Tin. Ír n-& 
fiosean Tin &có. an níú Léas scen, Lu. xix. 9, man & n-abaain, 
an crochaíoe oo Di 1 ocimóéíolL Críorc né hénse ama 'óó, 
suh Cu1h€4 08, coihme-TS &T éáccheus, 'oo bá &n cá cui 'oo 
Cabainc oo Chíorc cné $nóó; 7 nacan Labain Cnhíorc fur; 
no sun Chéis 7accheus an cToónaíoe, 7 So noescA1ó 1 
schann no Leir péin ; 7 ann-rin, Sun Seal Ciúorc oull an & 
óuineeó. TH. sc. cibé coirseónaT Crúorc 'oo óuL &n & €6unesó 
6. ÁnuT; chéiSes 0 &oTSAI-TLUa$ oubailce 7 ooi-bésf, 7 
éensesó TuAT 1 Schann ónábaró 7 CG&on-oucheóc& ; 7 3T 
'oesnb 'óó, Cnháorc oo éesóc &n cuinesó “n-&. éosubsT. 
Cabain oo c'aine, & Léas 5cóifhí;, Suheb cúisesh 00 61010 m&h- 
&on né Cnorc oo'n ceasósif 1 h61be insean an pbfuonnTa, 
m-&f 4cÁ & haceil, & méócaih, [esosn, Séam 7 €óin 
bruinne; m. sc; an cen bíor Cníorc né haicbeóóaó &n 
DescCo45, ní bá &óc cúise oo buróin man-eon Jur; men 
&có. An TASC mAR AC; USOAnCóT né. heasLeire men 
máÁcain; Desosn; 4. an cneroeam; Séam 4. &n 'oóc7; 7 
€óin 4. an ShóÓó ;—nó, crá CoC. nA haicmse 4. bhón- 
combhnúó, p&oirroin 7 Lóin-Sníom, 1r é ro utllmuseaó 'oobein 
Críorc an anam an De&cCoiS né huóc & aiCbeóróce, 'oo 
brús suneb é cíonnr5naT &n aicise, oo múrslaó,/neanman t/Í 
an De€2CcC4145 Lé snóTaiD ronfósanCaCa, 6. nseinhmío na. 
'16064]ú gTatia praevenieng; 7 oo bfús né us Cnhorc 
''Á1011 660 óÁnaiT né hanma, acc mealle né ceapann 'oo 
óésansam AR SA&C 'oo-buróin o'&. mbá os; 7 maille né 
TSÍrobaó 7 né TSUuSb4Óó 'oo oóésnah &nh An ónur nomhe; 
ma&f-Tin, 'oobein cpá cos. ná. haicfúse, né oéanam énar 
n& hanma i:íoncruróce ó réin. ón ocúr, oobein bhón- 
éohmbnúó cnoróe 'oo'n Pe&cCceó, '”“& OCU15 10mAo 00 éaga 
loirsnesca. bior &n rucsó ó Ceinró $Snéós. Dé; 7 Leir an 
ui7T5e-rin, nA SCA an ceaLseine 44. An o14b6oL & circe &n 
ónoróe. 1r 4 brosein an wmgse-Tin &cóé an níú Léascai, 
3 Reg. xviii. 44, man & noubainc Elias múr an ús Achab, 
““ceit, 50 n&ó linspreao an feanceainn onc;” 50 póca, 
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chnéso ciaLLuisear Achab &óc an oi bail, oo néin Iob, xli. 25, 
&s Labainc &n an o1iabal, “ir é rúo 3 Tú &n mile fhacoib 
&n oiomaif ;” 7 main, amhail soubeinc Elias né Achab, 
ceicesó nér an breancainn, 3 map-Tin 1T éisean “o'n 
'16b8L, ceicesó &T an schoróe 45 6. mbío éshe nó. heacmse 
&Ss & Tilesó óT & Scionn. Leéascan, Lue. vii., sun Cepeinn 
Maegdalena, 'oo bhís éan n& heichise, Teaóc noeshna. ueice 
féin. $Síóesó, &n con bior &n cnoróe ce ó fP1iuGós ó &n tnTse- 
re, 'oobein 'Ois. SLan-umfse sSnór oon anam, os. píonn- 
Tuaneó; 7 Té &n c-uTse $eolLar Ois ooin aicm seasc, 
Eaech. xxxvi. 25, ““ooincreso onaib uiprse sLen.” 

An 'o&ne níó oobein &nuúT né hanma íoncruróce &s Ó16, 
7 ibhnesTf SC 0&oTS40-TLU 5 0 6. mbá innce 4. &n feoirroin. 
.1T “n-& fiíosein To &cé an níó Lésascaf, dudith xii., Sun 
bean Iudith & ceann oo Holofernes, 7 sur 'oábnesó & TLU25 
Le: né Umn beic 3 bror-Lonsbonc né huóc cscnec Betulia, oó. 
So récao, 3 4 An CA4Coih úo, Anam &n Dbescceis; Íúdith, 
an feoirroin; Holofernes so n-s TLU 5, &n 016561. so n-a 
D&0oTS540-TLU25. Ósur men oo fóineso ceCcain Betulia Lé 
ceannaT resona. Iudith, Le”n 'oá-ceannaó Holofernes, 7 len 
'ibnesó & TLuaS5, Fóir An feoifríoin anam &n De&cCois ó 
anbrnoro an &aíóbenreóne 7 &n o&oT5an-TLUA46 OóubeiLce 
bior “n-&. Cimcíoll. 

ón cnesr níó, an Lóin-5níom 'oosnícean “Tn. Loóce3b; 
son&ó uime-rin &có an níó Lésascen, Tobias xi. 8, man & 
scuincean Tor An néim 3T inLeance, oo óéanam &n Lóin- 
Sníomhs, “ir maic An unnaiSce, man-&on né cnoTS6Ó 7 né 
oéanc.” 1r é ro cne;, an c-ullmuseó cLesócsr Cfúorc 'oo 
'óésnam, né hánur ne. hanme. 'oo óésanam íoncruiróce oó péin; 
7.17 0“& m&oróesm, suÍneb é péin ulLmuisesr ópurT oó rém, 
&c& &n níó Lésscen, Prov. ix. 1, 2, “oo cósaib an easna 
ce&ó 'ó1 réin ; 00 ÓUmA47T5 TÍ fíon, 7 oo CÓSA1D Tá boro.” 1r 
é níó cialLuisear an ráon, séin-Sníoma. soince nó. haiGfúse; 
7 1T €420 óioLLmsesr an boro oo cósbóil, an cusanercol 
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'D0561b5 &an c-&aicfúSeaCí ché $oinc-SníomaiDó na haicme 'oo 
Coimliona ó, ! 

“Léascon 50 n'oubainc Cráorc,14n n-aicbeóúóaó insine &n 
PfuonnTa; bi&ó. 'oo '0ÁilL ó: cuis So noLea sain o'n cá báor 
ST n-& A1C€beóóaó clú neice oo óésanam. Án cúr, ló 
éinse ó n-& LoccaiD ; 7 umime-rin &oein Tól, Ephes. v. 14, 
“céim 5; & Óuine &cóÁ 1”o CoLA&Ó, 7 615 ó manbai ; ” o. sc., 
An tí Diof 1 T7v4n na Locc, so noLeaSain ó, éinse ó TCAT0 
&n De&co1ó thanbcais, Lé haicbeóosó na heicmse,. 

ón 'o&ne. níó : 'l4Sró cell so neam Lé oess-oibheacaib 
102n n& haichíse,. 1r an an man-To né haicmse Labnar 
Isaias, xxx. 21, ““as-To &n cTlise ; CHIALL Aró imnce;” o. sc. 
Sub esó OliSesr an c-aiCúSesc, CHIALL 1 nóo na noeis- 
Sníom so nest. fr é ro níó 'oo jimne &n m(Lcéan mc, 'oo 
bá as an AaCcain muinneine, 1&R SCA1CeAm & míne péin oo na 
m&oimb r&osaL ce, Cus & ACaih Oó, Lue. xv. 18, man & 
n-&baifí; “éineócao, 7 nh&C€&o 1 n'0áil m'acan réin;” 7 cen 
ceann sun CA14C & ÓuTo so oiobLaccac oiombaLao, oo sb 
An c-&CA1n 50 Lúc-Sóineac Leir; 7 cus onóin món ó, (An 
n-6&'omhóil, & olc péin ooó-rn. YNnap-nin cn&, ooSná Ois. múr 
an bpeasccaó, 'o“& 'oCA DA C161L 7 cés orra ós, 7 566 Toc&n 
T5OS6Lce eile os ocabain oó: an can mhúrsLar Oie & 
meanma. né 'oéanam A&iCguse, 7 CuiSeoT é péin, Hllró &n 
ás, 7 SoD410 WT man mac, (an n-&omhóil & óesn oó; 7 
5200410 &n c-&Cain fuT; 7 oobein onóin n& nsnóT ó. 

Ón cnesr níó: olasró An cá ooSnítesft 0 'aiCbeóóaó, 
bió oo óaiceam oo Cú hanónaib. Án otcúr, olisró pneinn 
0 éA1Ceafh ''anhón n& fcmíopcúne; AmhAiL &oein SoLam, 
Ecoli. xv. 3, ““oo tion s ré é Lé hanóán na beaceó 7 na 
CcUu15T€; ” 0. SC. n&ó é An c-AÍnón conbAlÓs amháin ir róraó 
'oo ne&ó, &ór sunÍn&b é i TÁTuSe Ó TP10n6 oéLce. ó, biaCna. 
'Oé; amail, &oein Crúorc, Matth. iv. 4, “ná “ran anán amhéin 
&có bea£a. an uime, &óc “ran uile bnéicin, éis ó béal Oe;” 
0, 5c., m&nh 17 TÁT&Ó LeoCcamail an c-anón conpanós o'n 
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con, m. Sc. Suh&b TÁTAÓ Tone oóLce. oo'n anam bua Cn. 
'Ooe.  man-nn, ir cnesT ce & CoDbainc man TóÁraó oo“n 
&1Cfu5e&c, 184h n-éinse ó bárr an pescaió, oo éóompunceóc 
7 00 nexjcuseú & bhos Tpíone oóLce. né cacu5e0 1 Scoinne 
esT5c5le0 n& hanma. An 2? hanón, óLes sail oo Cabainc 
'D0”n a1CJu5e&c, n&om-4bLann coirhescCce. nó. haLcóna; 7 50 
rác&6, iT unne Lebnar Oáibtíoó, Ps. ein. 15, ““neinceócaró &n 
c-aón chnoróe &n tine” 7 os. néin TIT, 'ooSná inTesóme. é 
né cacuseó né hesrscóifoi5b né hanma. Tá fhonsneó Tin 
'00 fhesT; m&f 50 n-&bain Crúorc, Iohan. vi. 52, né bhcna 
TO, “an cá 1Cesr An c-Aanón-To, b1a1ú beó so fíonnaíóe.” 
ÁT T9 1T 1oncuisCe sub cAnDac o'n acu 5e&6 6. €a1Ceam, 
né cacuseó né nóáimoi$ Oeé. Án 3” anón, '005eib an c-A1€- 
mesc ó is, 5anón na sLóine ríonnaíóe. 1r an an &anón-To 
Labnar Críorc, Luc. xiv. 15, “sr beannansce an tá icesr 
srón 1 brLeiGúr nme;” 7 acó Crúorc &s5 cuineso nA 
n-a1CjHSeac F&oCnúiSeaf Tne TubeilcG, as seoLLeo Té- 
ruisce oóóib, Matth. xi. 28, “cmalLeró (m óáil-pe, & mile 
T5oC€hu15€57; 7 4Có T& uALac, 7 TáiTeóceo TD; “” o. Sc. 50 
ra1be cuineaó fLaitiT Oé as SAC &on 0oSéanaó T&0oChu560 
ne Tubsilce. Ácóíro crá Tocein Ten sanón-To: 1”, nesn- 
cu1SiÓ Té an c-oiChíSeac né oábimc né Locc; 2, oobein 
calmecc 'oó, né fhaomcan uLa6 Cnuúm pbeannaíoe na 
heicmse; 37, 'oobein nesnc oó, né 46. oo Snéóuseo. 1r 
1 bhosa n& ocfú n-anón-To &c& an rabailL-roésL As 
Lúcár, xi. 5, man & n-aban£of,; ““& Can610, Aihlas cfú 
hsnóin oam.” Ciíiallnsro pór crá cooOaC, né heicúse 
4. bnón-combnúo, peoirroin 7 Lóin-Sníom. 1r cnearce. oo'n 
a1Éfuseaó, nó hanóin-Te oo CuillLeam Lé oess-oibnescaib; 
'oo héin man 0 OTvOu1S 14. o'&osm 7 os flíoóc, Gen. iii. 19, 
““4 n-alLur 'oo $Snúire féin, íoTrFAT cu c'anón féin” “o. Sc. 
50 noLessain óúinn, T&OChUSe0 cnesTce. oo óésanam né 
cuilLeam na ociú n-anón-fin, TUL íorram io, maille né 
rferóm ráinéancs 'oo oésanamh 'oo 'Ois. An & fon. 1r “n-a 
fiosean To rór cé an níó Léascan, Gen. xvii. 6, man 
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& Tn Oon0115 Abraham os. mnaoi Sara, 'oeicbin oo oóéanam 
né crá coimríb mine o'úulLmusaó, ne cfú cuincínb pe. Luaic 
oo 'óoéanam 'iob; m.sc., 50 rfáCec, &oein Abraham món, 
"Ois. nime, né Sara & bean Porce 4. An e&ssLei, ne cú 
CO AT mine úo 44. no. cú hanóin oo Luaróesmag, 'oo bic 
Fe Stúor $náós Dé, &n Luaic fmuseineisce nó. rTomanbea6vce. 
5có 1onneinn Féin. 

[m:.] Cabain oo c'aine, & óuine, n&c 'olesasein &oin- 
S$né 'oo n& crú SnéÓib oo'n Leibin bior ann, 'oo óun “ren 
5nón TP10n60ÁLc6, Ca1Ccesft Ler an acmseac; &óc beic 
TUum, “n-& &anóán sLen, san cumsTSs Leibin nó sebóLe. oo 
bec ann. ón ocúf, ní cóin Leibiín né sLóine 'oáomaoine 
0 beic 1 n-anón Tim na. fubailce 7 né roisníom, bior 
55 An A1CHISe&C 'D'& Íoobnaó oo “Ois; Soneú uime-pin 
lesscon, Lewit. ii. 11, “an uile :íoóobainc, óóilLcean o'n 
Císesanna, ní bi Leibin innce.” Cuinró DóL nésrún mr 
fo. 1 Cor. v. 6, “cpusilmsíó beasón Leibin an ceoie 
léan uile” o. sc., &n can óuinCcean beasón oo Leibin na 
sLóine 'oioma.oine 1 mess maiC-Sníom &n A1C01515, 50 n'oéin 
1omLán na hoibne ésoconbac,. ná cóin mór beasón oo 
lLeibin an bréas-cnóbaró oo óumsrs ché &anón ne hanma.; 
Sona uime-rin &oein Cnáorc, Lue. xii. 1, ““aimicró mb réin 
on Leabin na. bFaimríneac, man &cé an bhéas-cnábao.” 
Óin onons 1&o-Fin, né n mhAiC oeis-heaf oo beir &as an 
bpobal onn; 7 1T man ceannac an óeas-ólú an pobail 
00 beic onna, 'osníoir chábaó, 7 ní an Ton Dé; 7 o'A& 
bris nn, ní bíoú Luaisíróesóc &n TOon & ScChÁDaó &co, &ór 
me&Tf &n Pobail 'oo bec onn; 7 manp-rin, ní rérmscesn 
lé cesccan oo n& crá hanónaib cusr io. TN. sc. o'n 
ohuins óuinesT Leibin an bhéas-ónábaío ché n-& meic- 
SníohanCcaib: ní fhomésan an c-anón césona leó. Tú 
cóin m. sc. Laibin an cessaifs ToLllre oo óun cné &anóán 
n& haichse. oein TDó1, 1 Cor. v. 8, “ime-fin, oéanam 
TlLes usa o'n CíSeanna, ní 1 rean-Leibán, 7 ní 3 Leibin 
n& maeilire ná n& huncóroe, &óc 1 Tlíom-anónaib na 
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oeiS-héine 7 né. úiinne.”. 1r Lé ceimíró $néós Oé 7 na 
coh&nTan óLessein &n c-&ahón-To oo bh; 7 oo bfús so 
nsebann nesnc ó Cesf Shé ós. Oé, '”& 0U15 An C-A1CI15€66 
oo beic Lóroin íonóomLainn gur n& holc, ón mbrás 
rárar &nn lor Snéáós. Oé; sonsó &S TA1iTnéifr ne. cnéire 
&có 1 n5h60 Oé &có an níó Léascan as Solamh, C. Cant. 
viii. 6, “acó an snóéó com Lároin mrT an mbórf 3” o. sc. so 
 mbíoú 'oo énéire 7 'oo Chéine 1 bríon-Snóéó an fánéin oo 'Oie, 
So ocobain bús 7 cruinn oo'n &AichSeac né cACÚSAÓ 
tUT n& ceanoib, 7 né rulans SC pe Óma. 7 Seó poinéisin 
1 nsíolL an CoIL nOé oo comlíonaó. $Sróesó résocan 
nesc 'oo mhe&lLaó “n-& bneiceamnag, 1o1n an bríon-$néó 
brinéanca. bior as neec oo Úis, 7 An ShóÓ CA&CA1T; Athail 
mesLLcan mónón, T&oilesr sSunab réime—man oOLesamain 
—TeóIilL an. uin 1onó &n meannóuin, cné $einbe rnonnparó 
&n hesannóin can An uain. OÓin bo osoine &nn, cuinesT 
coi mceoinesT a. &l &n scesLs-nún mócóncaóce. bnéise bíor 
1tonnce. féin, 7 CUAT nó. ceile oo Deic c&ob 3Tu14$ óe-rin; 
7 onons eile fánéanos, Óu1e€4T esT5c601nesf. íonnn&cAigT 
men bhac &n an mbíoc-$hóéó bíor ace. péin 'oo ie, an can 
Labneaíro mr né pe4ccaCcAiD an & Lear so Th6ocÓe O'A& 
'Le4S5óT] 5; 1 00015 An je€2c€A410 00 fU4S 0 UAC6. Ír an an 
níó-re Labnar €óin, vii. 24, “nó 'oéanaíó bheiceamnar 'oo 
né n& 'oeilbe;” o. sc. son So mba snúir Seanahail 
Sóimocac &s resn nA ceilse, n&ó 1íonc&oba é; 7 on cá &h 
6. mbí esarsceoinesf, &n 1onnh&CA1T7, Lobhar So SAnS An & 
lesr mr an scom&nTein, Suneb é 34 mó 3T 1oncoba. ann. 
T. sc. bo na. o&oine mealLce “n-a mbheiceamnaf, &n con 
fsoilro nec rés'oann &n míon-ouine mín, mónán mailíre oo 
beic ann; óin ir mic báor níó-ra-mó 'oo mí-mhéin 1 mon-otuine 
10nó 1 n'ouine rón esT5C6&01n, 0 nóT ma 17 mó 7 1T m(Lceise 
neim nó. nóCnAcC neimhe '0& n-&Ó Ainm “tyrus,” 37 Lusa. oo na 
n&CcnÍÉeCa3b neime, íon 1 ne Cain neimhe eile, 'o á méro, 1íonnur 
so mbá oéifcin 7 €45. 45 nó nACchACo1D neime eile uile 
roimpe. TN ap-Tin 'oo nó. míon-00o1n15 mailireace. so mmac; 
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7 o'& né mi; oo'n onuins bior bHeacneac beis-Leisimnn, 
CuinesT nom. né míre mhaeilins, reachnón 7 reoib-eóLar 
'oo TáoLsó, Lé bHacneaib míne mailireaca, oo feobacó &n 
Pobail. ní honsabcs &anón nA heasna bnéise uete. oo 
bris Leibin Luther nó Calvin nó an iíonncramlLa. eile paeoi, 
€ÍnusilLln6esr an easna Ó 0, Ó beic íonéaiche. han- 
Tin olisiró an 'ouine beic &an & Coiméao, 1840, n-eiréinse 
& TCA10 An Pe€2cCA10 'Óó, 5An ne cú SsnéCce Leibin oo 
leisean 1 sceaccan oo n& clú hanónai, 3 oilLeamain oilesr 
o'n cá éihSeaf ó bór an De4aca1Ó hAnDCais. —Stóesó, 
1T éiseancec oo S&C &on, nA cú hanóin néamnóróce 'oo 
fhomso né 'ocfuallL an neamh ó. 1r “n-a fioseain fin 
có. &n níó Léascan, 3 Reg. xix., mean & n-nmpcesn, &n 
can oo bi inóneim &s lesabel an Dain-úíosan anfLeiceac 
sr Elias, as & Copann &Tf & ÓúCais, ché man TUAR Loóc 
an ésscóin 'oo funne má &n Naboth as busin & feilbe so 
hésscónac óe, sun b'éisean 'oó, oibinec oo S&bóil oóuise, 7 
cl 3 n-móian FÁTAiS so TUab Oreb; 7 an mbeic &n an 
esóch6ó-T1n ó, cafLe 60 TSÍCe&C é 1 n-aiséan &LLcein, 7 
COOLa4iT T& cóin énainn; 7 ná cin, 60 CÁS &AinseoL 
'o0 nim “n-&. ÓÁil, 7 anón Le man Lón oó, so n'oubainc na 
bmacna-To; xXix. 7; “féin S5, 16 biaoó: 1 T0 An neon 
nmohsc;” S1óesó, An c-&Aahón, CuS An c-einseol óó, mí 
neibe Leibin ann. Ón ném cGésona cCoiméaosf “Ois 'oo 
ne nnéanaib so coicceann ; óin, main 'oo bá insneim an Elias 
ó Iesabel an bein-ríosan &anfLaicesc, m.c. bá nóneim &s 
An Ancoil, an anam &n fánéin; 7 man oo óuin Ehas noimhe 
ITesabel 'oo Ccnéisesn, 7 & Ceice&ó noimpe &n &n brórac so 
noccein TÍeibe Oreb ioó, m. sc. ooosní anam &n íonnnhaCcA15 
cmHALL cné Tórac n& haichnse so TÚSD né rubailce 7 ne 
Toi-Sníoh; 7 an mbeic “ran ocunup-rin ó, oobein Lón 
TP10n2 0ÁLce. ó, 50 clhioónú 6 & CUMHT. 
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54n n&4omó0 hoLc 'éaogs. 


1 n-& ScUu1h6eAn TÍoT n& neice Co1hmeoTSAT An A160H56; 04 0015 Son an 
U-A10I1SeAC '0O Dei 10n44TU1h 50 neamh. 


[1.] Cus so brl crá ononsa. oo$ná Faill “ran braoi- 
Troin, 1 TúoSs-hóo “o'n aici Seaó an neah. Án óéso 
'oRons 'óiob, óeilesr & sceana. féin, 7 noóc&T cena. CóÁ16, 
&mhe4l, oo funne &n Teimfínesó, Luo. xviii. 11; an con co bi 
réin 7 an puibLescóánac “ran 'ocesmp[l, if esó oo S&b 'oo 
Léim íomaeo bos-Fóif 7 bLeóomainn oo oésanam &gf péin; 7 
cóin 7 cencuipne 'o Ce. bainc ar & CohAnTAIn : &5-T7o0 An 
&'oein, “ buróes cg 'oo "Ois, ná cormhail, úr ne oeoimb eile 
mé: ní cnésacaine, né bicbineac mé; cnhoTseim pé oóó “fen 
Tebbóic, 'oioLaim 'oescmaiíó sece. Teillbe reoseLce. os. mbá 
&S5Am ; 7 ní hionann mé 7 an puibLescón-ro rm focaii” 7 
m&mn-rin ó, ó fin ama, &s m&otóesmh nó. maic-Sníom n&c 
Té1be &nn, 7 &s Léin-neic Loóc & cohanran. TH. sc. oo$nío 
mónón oo Ó4.0111b : &an cen 'oo olisriíóe &. n-oLc péin 'oo noóc- 
&Ó, 17 1£0 Cen. Có1C Óu17Wo TÍoT Ten brpreoifíoin ; 7 an cá 
'o$ní & TAfhAil T0 0 T&O1TTY01n, ná fuil, innce &óc prenámao 
nó rocurobesó ra ia, 7 CUAR 0Í0S6Lcoir 'Oé 'oo Cu1róe&óc 
A1nn. 

[u.] ón osna onons, &n onons n&ó cuineann “ran braoi- 
Ttro1n &cc & n&omhC&cc 7 & neim-óíoncs. péin; 7 róTf; TéanarT 
&Tf &n oíoe r&oifíoine, &4n can oo0$ná ToiR-164n8F615e óiob 4 
nsnéic15 na bpescaió manbcaó, nec bío péin cíoncac 1onnca. 
Ón, ó. brianraiSeaó 'oo neac óiob, an mbí cioncec “ren 
usban”P &aoésneó nó canLe mm 1 n-ua ban mam, ca ceann 
n&c ciubnaó Fo1$oe 'oo nee.ó, '”ó&. mé1!o ;—7 '0& Dia nTa15640 
'óe, &n n'oésnna resns f2 FP &oésnaó n&ó oésanna fuem, 
&C6r 1 ScHhUC CÓin 4. 1 moó Tm&ór ;—A&n n'oéanna. cn&oT-ól 
mam P soésanaó naC oésanna &óc &h Ton nA curoesócan, 
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7 m&ft Cornam &n & 6lú; &n noésnna feinnce, nó chHus7T;, 
nó chuin Seó P &0€4n60 n&ó oéanna, &ór me éocuseó 
an péin 7 an & TlÍiooc, 7 oo Te&óna an ó c&nadf; 7 mane 
Tin 'oóil, &s TéAna Ó S&C De€&CA1Ó eile ón ameac. $A3óesó, 
&n 'onesm ceilesr & Scene. “fen breoiríoin &n &n scon-TO, 
ní Cheónócan &Ph neaih 180, 00 héin SoLaim, Prov. xxviii. 13, 
“An cá Ceilesr & ceana, ní Cneónócan é; s1Ó0es.ó, &n CÁ &0- 
mócsf 7 TuIST€47 1&0, She móca1ó Té chócAihe 3; ” o. sc. n&ó 
T25D4410 & ocneónuseó &n neamh; 7 &n 'onesam n&c ceileann 
& Sceane. “T&4n braoirroin so bra5ba3o cneóift 7 cnócaine ó 
"Ois. 'O'&. Cionn; sona time-fin &oei T9ó1, Rom. x. 10, 
“rlónúsró rpeoiíoin &n beóil;” sr To 3 rollur suneb 
cATDac oo'n 'ouime, &. ceana péin oo ó TÍOT; 7 S&n & Sceilc. 

[mu.] Án cnesr 'onons, 1nmpesrT neice n&óé beanann né 
haobarn. Óin bá íomao job, 7 o0& n&baío &s ceirneam nó 
&S CAT&010 &h ne&ó eile, 110 mh uain &n &n oroe F&O1e 
Tone, &5 & T&01LT10)T cion comaAinhLe oo beic &n &n tá &n & 
mbí caT&o10 &€&; 7 An con Cé1o '0”&. braoirroin Jur, Sebaro 
&5 TA1TnéiT Se Les c-cnuim 7 S&C éascóna. 0 & n'oéin &n cá 
eile onn; 1onnur &an aim oo 'olasrróe 'óóib né n-a. bpeacaós 
615 péin oo noócsó, Sub amLaró Co14C€170 4 &as hnéihrséel- 
uiSeacc As feic Loc & sScohahTan. Síóesó, ní hé ro 
of ru 540, 1T 1onco1méa4 os. 00 n. &a1CfaSeeó an con báor &s & 
T&oirroin, &cc Lom-noócaó 'oo óoéanam &n & Looroib péin; 7 
ma&n-Tin ooS6ésbasó focan n& T&o01T!oine, oo néin m& 'oo 
cuean SoLam, Prov. xvi. ó, ““noóc 'oo'n CíSeanna. 'oo Sníoma, 
réin, 7 oosésane cneónuse0 &n oo fmueino$úb.” ór & 


n'oubnamaf;, 1 rollur naé mneallL cneónnsce o'anam &n.. 


A1€m5145 né cH16LL an neam, na cú Loóce oo Lusaróesaman, 
nó cesóca óiob. 

[Iv.] AÁcóro coinmrs móna &n an bpescceó &s oésanam 
n& haicmiSse ésocanbac,. ón ocúT, oosní ré éaocanbací : &n 
can CillLesr an c-aichSesac an óéanam &n Descoró: &JúT; 
coeillró an roc&n TUA1” &LoT n& haicnise, oo néin Eaech. xviii. 
24, ““oó bhíllesó an ránésan ó n-& fiúnéancaeót, 7 50 noins- 
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nea-ó oLc, ní Cuimneóca &h &oin-ránéanceóc 06 noésanna;” 
"0. Sc. SO SCA1LLeann &n c-aiC35€4.6 na T0C64h PfunTíofóLca. 
4. Shé Dé, 7 s&c níó Leana 'e, &Lor &n De€2€A10 man bcais5 
'oo óéanath, Ír 3 brosain né Tc&íoe 4 mbí an c-oicúsesc 
CuicesT' 1 bpeaca mhanbCac, ac an níó Lésascon, 3 Beg. 
ii. 36, man & n-nmgfcesn, Sun cun SoLam, ian mbór & 
&C&, TIoT &n óSLeoc an D'ainm Semel, 7 &oubainc Jur: 
“nn cuimin Leac, & Semel, an c-oiníioóc 7 An éa scóil, o 
munmT an m' cin P?” “dr cuman,” an é-rin. “ Úiairesó, 
&n SoLam, 'oobeiúm-re pefroún. ouic, &n coinseA[ll, 4. ceó 
'90 Cósbáil 1 Sc Che15 [erusalem, 7 comnaróe oo'n Leic rois 
'o0 thú no. CA ChA&C oo: Táoll, 7 1 bpéin báir sen oul conTnuc 
anonn.” TCósbai Semei ceac amail no Seal. “ran scec- 
215; 7 ooS5ní comnaióe cú blieóna, innce; 10640, 1 Scíonn 
ne. cÍhnesT bUuaóna, céió Bemei can múnaib an baile 7 con 
Truc anonn. Tan rusain SoLam 'oeimin &in-T1n; cuiúT Séinm 
A1f; 7 185 noCrcain 'oo Lócain 0ó, &0ubaine : “ & Semei, nó 
cuimin Leac, sunab é coinsesll, an & ocus mire pejvoún 
'Du1c, cné comnaióe oo fíon oo'n Leic rois oo'n C&Cno45, 7 
Son oul, can múÍnaib ne caCn&ó, ná con ThuUC ama, 1 n'oíoL 
no. breilL-beanc oo mnnr an m'acein?” So róácao, cie& hé 
&n 'Oóibró Rí-Tre, acc 144 Cain F cis. an SoLam, &óc Crúorc P 
€16 An Semei, &óc &n Cc-A1C]15e4CP c146. an Íerusalem, &oóc 
T€610 ne. inéanc4&Cca. P C1&. An ThuCc, &óc conn oésn&C &n 
'D01L6esge. P c16. nó. cú blas óna, &6r cú CO0AC6. no. haiciú se, 
'00 ólasresxó &n c-A1CJ15e&C 'oo éoimése TesÓ 6. Des.ce.ó P 
Óin ní Lón 'oo 'óuine &n aicise oo óésnam, &óc 1T éiseen 
'oó, m&nCoin 'oo fíon innce ; Sonaó uime-rm oobein Snes.$óif 
neomC, 1 Leaban né mbear, vii. 12, n& rompLeóa-ro Tor 
ar &n níó scésona, m&t & n-abain, “na Lón an sonc oo 
bec oess-heireac “n-&. Seamhaf, &aóc muna. heibe oess- 
mearesc né Lmn esTsail 7 &1bcCe ó; 7 n&ó Lón &n ce&ó 'oo 
bec oess-heiresc oeis-óoéance, muna. he1be rpunoaimeine 
TO1RTILL peoi; 7 n&c Lón an cnenn oo beic oulLesc oess- 
fo4Tesc, 0ó neibe cusr Lé” schníonraíóe é ann, “s. OC10CFAÚ 
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é 'oo bec amú éaocoincesaó. Óin ní fuil, roéan “ran 
nseamaAh, '0Á 'otá mea&£ '0”“& éir Tin ain, TUL beancan é 3; 7 ná 
bí rocan “Tan 'oc1$ ÁLainn, ó ocuicró “n-& TLeoos3D an 
Lár, Tul n&ca1o '0&.o1ne os. ÁIT 560 ; 7 ná bá róT Tocen “ren 
schánn 'oo T&olTrróe oo beic coincesc, &n con. óionaf. 
T. sc. ná Dí rocan “Tan eaicmSe 'oo$Sní ne&c, 7 San anmain 
'n-e. bun 'ooo fíon, reo & besac&ó; óin, &meil flucesn &n 
SeamaA&h 1 n'01A10 béic ÁLainn 'oó, né Lorseó Snéine, né Seoic 
huA16, nó né reanceinn Leocamaal, m.sc. Loiccesn &n &iG- 
fuSe Lé seoic nuA1Ó n& SLóine oiomaoine, nó Lé ceoin-óeins 
n& feihse, nó Lé 'ooinimnn “ilLeannce n& onúire ;—eathail 
€hATS4nCAn &n ceaó Lé conn-SeoCaib cnéana, nó Lé ceLeim- 
CI1C, 1T man-Tin Leascan ÁnuT né. haichise Lé conn-seoceaib 
Th&0002 &n TUuA&C&, nó Le caLam-cumrpcuseó ronn-Lároin ne 
T&innce /'—Afhail Leastcan an cnann, bior &s Tíon-FórT TuAT; 
lé reisnéan ceinciíse, m. sc. o'n acu Sesc, &n can féroesr 
1omse&oC &n us bain. 

Lesascan 31 Leaban na resóc 'ocioLaicte, fomple. éis Lear 
nA neit15 cés onacfin, man &4c&Á 50 he1Dbe meihLesó áimée, 7 
&T mbeic &s ceicea né &n ocóin oo b1 “n-e. óíató óó, men 
'oo ConnAinhc nA h61be oul &T uaiCe &iSe, 0 Lesc é péin &n 
&n 'ocALmaein 14 bríosain ónoife, &5 & n&ó; “Sun meic &n 
'oáol, ain péin, & báruseó, cné n-a méro 7 ché n-& míonce, 'oo 
funne mí-néin é ;” 7 Leir-rin no ósol, &5 F&01TY01n & De4ca.Ó, 
7 &5 Suíóe nA cóine um feihs nOé oo óÍoSAiL ain péin, 
mA&4llLe mir seó ball os balLaib oo cesrseó pé Leic óe,. 
'Oo fúnneaó amLaró-fn m7; 7 conle rain &am-fin oichesbaó 
ran brára, oo b4 “n-a 550, 45 CA Dic & beac so hueise 
nesó A1C15e4C AT, 1 bpeannaío móin eiCúse Ann, íomeo 
bliaóan, o'an roillriSesó ainsesL as curóesóc, maille né 
ceAf-tfhoLcoib, 1 scoinne anma. an heinlis, 45 & bheic &n 
nest ; 7 o0o S4b &a1cméalLcsr é, 7 &aoubainc: “cen éir man 
CaiCresTf mire TesL oo m'aimrmin né réósaile 7 né hain- 
m1anAi5, 1 noeines ó mo né ooséan AiúlH$e, 7 ooséancan 
Liom amail, oo minnesó leir an meinlesó-fo.” Leip-rin 
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riLúr an chnusaSsán oicneabac &n anma naib an cT&oseilL 
&fúT; né oésnam feinbire o'n o14bal; 7 canLe so naibe as 
Sobáil ónoioroe oo bá noihe &n abainn, 7 sun br an 
'To1ce&o T&01, Suh bácso é; 7 1510 oesamain irinn; 7 
ceinnsÍío Leó os 1L-bianaó so fíonnaróe é. ór &n Tsesl- 
T9 17 1oncuistce, ne Lón 'oo inne, cúT 6. Dea Caó 'oo Ca1Cceah 
50 heichsesc, &óc Suh6b eisean oó, né Tlónuseó & anma, 
é réin 'oo consbóil so bíoc-6nácac 1 TCUA10 nA haiciúse. 
Cuiscean TóT AT &n TSé€2L scésona. Cu57, n&C beiGce 'oo 
ne&ó, 'oul, 1 n-és'oócaf &n TLónusaeó 6. &anma.. 

[v.] An one. oic, 'oosní &n pe&có o'n A1C)15666 .4. 
ne Te1íobmr TrpíonseoóLce. bior as oésanam fLéince 7 foi- 
lLesre os anam, cealLceean Leir oo bicin an Dec 1605; 
sone.ó uime-rin &'oein SoLam, ÉEocle,.ix. 18 “&n co pescuisesr 
1 n-&oin-níó, CAiLLró. mónán,” a. snéó Oeé, múccan Ten 
&neam, &h n'oé4nam meihLe4cadi né. hesrscóiroií5 Oé 4. an 
165851, &n rose, 7 &n colLann. Óin ná foinn reróm 'o”s. 
n'oéin neaó 'o 4, &n can húócn Shé Dé “ran anam Lé 
hoisneao n& huncóroe; sons uime-rmn &oeil She sóin, 
Homil. xxvii., nihil habet viriditatis ramus boni opermis, 81 non 
manet in radice charitatis, ““ní fuil, sLeare Tan mbac 1 nséis 
n& oesb-oibne, muna. ScomnAÓ10 Tá 1 Drpnéim an Shóéós.” 
ór na buacnaib-Te i 1oncuisce so miíleann &n pescocó 
mahnbcac an Aa1€m56; 7 0'& néin Tin, So ScealLeann &n tí, 
'oSní &oin-DecoÓ Athóáin manbcasc, roc&n né heaic se; óin 
&n cá CailLLesr shé Oé, ceallró n& shóTa, 7 man-Tin ná nú 
é, cuillLeam nó cuan TCAL OTF 5bóil an Ton n& maic-6níom 
'oo fuúnne né lann beic 3 nshnóTreib Oe bi, cné oul meilhlesósgr 
Fir &n bpesceó mAnbcec, so Fo 5bóil feiCmhescodr ó “Ons. 
óó 'prean eaaCiuS5e 1 n01A410 An Dbescoíó-Fin. Óin &n cá Leanar 
'00 nó. hainm anadh, 7 Linsesf &n né Loccoib, múocan Leó na 
TubaaiLcí ann; sons uime-Tin &oein SoLam, Prov. xxi. 17, 
“&n cá oobein Shé 'o nA FLes Ó0aiD, b1 4 maócanaf ; 7 
&n cá Shé Óu15esT &n fíon 7 né neiúce roihcesTAaThLa, ná na0a1Óó 
1Te1óbnesr.” Ar To 3 1oncuiste so TPpíohsoóLce, &n tá 
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bior as rlLesóuseó &h €ÓiT15 &n ón&oif; So mbíaró ju&ócanag 
SÍ. Oé, 1T beaca. oo”n anam, ain; 7 &n cá Snóá óuisesf &n 
c-óL 7 &n cTeoTSe1ne&Gór COnD2106, 50 mbí &n éirce senn 
sise. TH. sc. So TP1IOhAOóLca, &n cá báor as óL na Treslb 
T2052Lce 7 bnésasón broincesarathail né beac&ó-To, 50 
mb18410 '0a10b4n 1 n-ioca. Cum Cancamha4l, ó beac 3 n-earpbaró 
$nór nDéi—7 &n maCcanaf-fain tuile as curóesór oo'n 
bescsó. Ó'oeimn SolLsm né buecna-To, Prov. xxix. 3, &5 
ce&óc Lear an níó scéaona, “an cá oiLesr an meifronesc, 
ceilLrró & Tubrceinc ;” o. 5c., An CÁ &Ón&T oo'n meifrojfus, 
50 SCA1CCce&n & DS conpanós 7 & meoin TeoSaLce “a 
cneanmhein fpéin jus. TI. sc. oo'n cesanhnbac, amail. &oein 
File Laeronea mail áimce :— 


dives eram dudum, fecerunt me tria nudum : 
alea, vina, Venus, —tribus his gum faetus egenus. 


““oo DÁ ós TA10034n 1 n-aLLóo, sróesó oo mnneeos&gt cú. 
neice noóc mé: ojrláse, ráon, 7 bean —tcfú neiée Lé”n cuineeó 
1 2CcAnAT mé.” 1r “'n-& Fiosain To &có. An níó Léascoin, 
Luc. xv., Sun Ca4C€ &an míLcéan mc &n mín o'oisneaór & 
&€A, Lé 'onúirf, Lé cneof; 7 Lé him, sun ba héisean ó, 
'DUL 4 n-3mciían coisciúce oo CA bainc & beac &T 50 booc 
esTba só; no sun Cuis é réin, 7 Sun TL an & acein 
14005010 COCu1SCe Ah, 16 n-a. Cíoncu Seó Féin oó ; 7 Suneb 
mAf-Tin oo róinesó é. TN. sc. oo seó mLcesó eile, ooseib 
ó. o15ne&óc Féin i. & Ó16LL 7 & Gésoreaós; & blús 7 & umar 
náoúnCce, ón &aCein mhón úo; ó "ie, man énesnsío né 
heinmíanaib éiscnearca An ón? 160, 1onnu So ou15 óe-fin 
Son. ShóT nDé 7 & Snéós. oo beic ai, 1onnur ne bá oil 
é4bna. “n-s cíonn, so pilLesó 1 bpúiéins ne coneine cen “ig 
'0ó 1 714n nó haicfúse, ó a1séan &LLcein an uilc. Óiníf seann 
mheinesT oiLeamhein nó n-ainmían oo'n ouine; ní hionann 
7 5róT Dé, son&ó uime-piín &oein Cnháorc, Íohan. iv. 183, as 
Labainc an ainnnanai5 an bescaió, “ gibé ibear o'n uiprsee 


5 
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'0 tuirse nA n-ainm An, So brórann cíonma 7 cac ó anbLaraó 
ne n-ainmiían &1úT7 635. bioó & Tne'ónade Tin &n &n bpócaine, 
&n Lé 1 n'o1s1ó óésnce na Ppóice, so mbá ioc. foinéisneaó 
&4h 17 &n an SceanhDAaó, 1 n'otaro óLuicóe oo éaill ; 7 an an 
meifroTus, 1 n'010410 6. mí-6níom ; 7 mAh-Tín 'oo SA tile ó fin 
&m&é: ní hionann 7 an únéan, bior rárnsce ó Snóraib 'Oe. 
[w.] Cis rór oo'n bescaó ALL ó an A1Cm1515, AT n&C 
Léin oó an conain cóin né CHIALL so neam. Árcó SoLom &As 
nesncuseó fáfúunne &n neic-Te, &5 Lo bainc an nó pesccecaib, 
Sap. ii. 21, ““oo all & mealir péin 1&o ;” o. sc. So Luiseann 
néslL néáimoise né Loóc an noTS61D & néarúin, &TÍ n&C 
Tés'0A10 Lonseineaocc 'oo oéanamd &R & LesT, &h mbeac 'oslLL 
'Ó14b ; sone'ó uime-rpin &oein Sophon. i. 17, “piubaLrero amail 
'&LLeib, cné man oo De&cuises os 1 Scoinne & 0C16eanna; 
7 1T é níó 'o”s. 'out15 Tin, m&nR óuinesT &n 'o18b6L púicín an 
Pescoró né noTS64D & néarúin. Ág-Tro rTompLe &n an o&lLeó, 
'o6ní SC D€4.€40 00 ne. Teor bpfúm-besca 035 ma nbeaca. 
&r an ouine: A&R 'OCÚT; 00 n Om AT; Ah Ail Léascen, Act. ix. 
8, man “oo 'osLLeó J2óL, 'oo bí &as oésanam insneama&, cne 
1om&o 'ÍOomAi7; 4 no. hapTcoLeib 7 an óeibLéanai$ é; 
óil, 0& m&ó Léin oo noTS61D & néarúin an c-olc oo bí 3 
n-m$neim “00 oóésanadh AR n& cCHÍOTCA1S1D, ná óinsneeo €. 
Sróesó, 17 1on5nAÓ &n Lersesf 'oo fúnne Cráofc oó .i. LL ó 
& Túl sconpanós, 17105 RA 0A1nc & ineinne ó; 7 3T minic 
'90o5ní &n cés ona. 50 TP100 6 0óLce WT an bpescc&c, &n cen 
bior an cí & meanman oo múrsLeo né oésanadh &icfúse : 
cósbaró Té & aine oo n& neiúib T&056Lc6, &5 & 0ÍonS5a 0 
1 m2n ne. haicme. Óin 1T minic múc&f meoón&T &n 0Í0m7T- 
815 Lé hamsan nó Lé hanfocai 3; 7 m. sc. oos$ná JuT &n ti 
bior ainmanac “n-a coLeainn: cuirí SeLAR &3 0o múcacó & 
m&cn&T ; 7 m&n-T1n 0 SA &inmi&n eile ó fan amec. 
'OslLaró róT &n creinne &n c-616ju6eesc, amhail Léascan, 
Iob i. 11, man 'oo cuic ocn&é né háinle an & Tú, len 
oolLeo é. 1r esó óíaLLmsesr an ocnec úo, &n Ta 1óbnesr 
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T5oSaLc&, Lé nosLLcan &n rennceC ; Soneó uime-Tin aoein 
TóL, Phil. ii. 8, “ ná fuil, mear asam &n na hmlib, aoc mean 
ocn&C;” 'o. Sc. n&C h61De 'oo mesf &iSe &n né meoimib 
T4052Lc5, &Cc man och. Leascan 55 nó husoaneib 
TSnúosf né'oúin na. mbes Ca ós, suneb é móó &n & n'oéin &n 
c-1oLanTesLs an an bhaó 1. cuinÍins &n Cnóis, nó &n 1onao 
bior Lón 'oo Lusaicneaó ; 7 é réin o unpainc &nn, 7 cesoc néf. 
San bn&ó, 7 bac as Tphéacsó an Luaichírú nó na sainme 
T& n-& Tú, 7 & óaLLa ó map-Tin, so brasbann ánec an & 
msnbao an an scol-?iín. TI. sc. oosná &an oi balL mir an 
fanncaec : '001h€1Ó0 T6. ROoTS61D & néarúin snéicne seanamLa 
&an cT&0$64L-re, nó lLueaicheaó n& Loóc ocelmeróe, Le” 
nosLlLann é; &f” ne Léin ó &. Lesf oo oésanam, né nóo na 
haicme o aim sa. 

'OslLaró an 83” pbfúm-pesc&ó 4. &an onúir an ouine. 1r 
'n-e. FioSeih Tin Lésasca, ud. xvi., man & n-inmpeoesn so 
noésann&oa&n nó. Táalircinrs an meironeéc Dalila o“nneeall 
né bnésaseó Samson, 'oo bá as cACUSAÚ0 SO c6Lme “n-& 
n-A5610 ; 7 man Cus &oncuse.ó Dalila 'ooo bnhnéasaó & núin 
uA1Ó0 : 1&) n-&. ÓLog 1610 Suneb “n-s FolLc oo bí & neanc, 'oo 
56b &s & Tóih-cesLseó So mocain muinnceaijtós, 50 cóin 5 
óesfin sun óuin & Ceann “n-&. huóc, 7 Sun COOAL ann; 7 
leir-rin sun beanna & folc Léi 7 sun Uinseaosi os. bús 
min né. Fituircim$ ain, sun o&LLeó Leó é, sonaó óe-pin ra 
'einesÓ CóÁ1n15 & Dó. So Fécsó, 1 1460 né Tilircims, na 
'opeA&fhain ; 7 Dalila, an 'onúif ; Samson, &n neimrhéíonceó ; 7 &n 
nesnc món 'oo bá ann, an óéslLmeóc bior “ran neimhóíonceó 
né cacuseó né Famhnana &n &16benreóns. 

ón 4” pesc&ó, 'o'&. 'outs me&LLeó &n ACH 5i$ .1. &n cnúc. 
Óin ní haic mir an ocnúCcaó, 7 ní Léin óó, maic 'o'e. mbá “n-a 
éoma&nhTain, né ronsT, né TA10bnesT 4 mbí aise, so océró 
af ScúLaib 4 schuc naó bí soin-níó ann né'n beicce cnúc 
o9o 'óéanam; son&Ó 1 bpíosain An cnúcaiS Ac An níó 
lésascarn, 1 Reg. iii. 3, man & n-nmpcean, n&can Fréseo Héeli 
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Lócnann an Ciíseanna o'feicríin, sun múcaó é; m. sc. ná 
fésosann &n cnúc&C Ton&f, nÁ ns, né&Á 5 & éóomasnTan 
''Feacrin, So múóc& Tan ScomAnTó1n 160. 

An 9” pesce&ó, &n cn&ofT. 1f T &n sch&oTa6 TahaaLcean 
&n ALL úo, 'oo bá oslL ó 'oo seineasó é, &h & LéaScan &5 
€óin, ix. Óig, man Cus An oll osille mg; & bhoinn & 
Tó. CA; 1T 6SrhLeró-fin beas-nac oobein &n 'ouine &n ch&oT & 
bhoinn & hácan Le; 7 man-Tin, ná hhonsnaó &n chora 
'oo beic oll, 7 & Curóesóc o'n '0e4LLe-rn, nac cabain &n 
c-A1C015€4.C amu &n n&on nó. haicfúse né cm elL an neam. 

ón 6” pesceó, Lé” nosalLcen an pesccaG 4. &n fesns. 
1f 3! brioseaan &n pesceró-Tin Léascen &s €óin [Mare. s. 48P], 
so neibe &n oll oo bí oo Leac-C&oib n& Tlísesó, as Tán- 
éiseamh nón résosó & cun 1To6c. Th ap-nn so réCcac, &n cá 
bior oll ó óoilb-ceó an pescaró-fin né rpeinse, bá on 
c&015 amus oo TÚS10 né haicfse; SsSoneó uime-pin &oein 
"Ois, Gen. xlv. 24, “nó 'oéanaró resans Ten TÍISrÓ 3” o. Sc. 
00 nA '06&o1n1b, so noLessaif 0Ó15, pesc&ó na peinse 'oo 
cnéisean “ran T&o$56L-ro, o'essLe & nosLLce Lé ooilLb-ceó 
Descoiró né fpeinse, AT, nán Léin oÓib nóo ne haicme. 
óvoein pór SolLeam, ÉEech. xxvil. 8, “cumms essle &n 
Ciseanna, 7 nÁ oésane fesan5 né o CohanTain;” o. Sc. 
suneb uTreíoe oo ne&ó, cm &lL cné bealac beannmsce 
n& haicúse so neam, bec oo fáec mir SC &oin-nesc ; ón, 
bé. mbieó esTScóinoesT 101n é péin 7 &oin-neacC eile, 'oo 
buó 'escneroe 'óó;, imcescc so hinmlL ran mlisró “n-a 
mbisó as cHollL é. thme-rin olirSesr &n c-aicnSesc san 
bec resnsec; óm, o& mbus fíocac mg S5&C &oin-ne&ó, 
Té&0-10ó call san beosaL cnér Seó besLsac cné' mbó & 
ctunur. WIap-rin oo Seó &on tir Tor ó esrscóifroesr 
S&C &on ouine, Té4 010 CHIALL so hinnmlL an neon na 
haicme. 

ón 7? pescaó, an Leirse, ciall Scean Lé hanraróeacc 
ne huncóroe. “"OslLaió Tá nurs néarúin an Ai01515, amail 
Lésscen, Gen. xxvii. 1, man & n-inmfpcesn, 5o neibe Isaae 
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cné Énraróesóc oll, 7 os. néin Tin, So haibe neam-aipein- 
esó; m. sc., &n 'onesm bior 'osll ó fen-peascaó na. Leirse, ná 
bíio eairenesc né coll: Tasró né fubailce. &óc poimíon, 
bi onons món 'óiob, né mocuiseann &n esrbairó-Te 'oo beic 
oh; 1 ScoTfha1Lesr mnó Seneca, amhail Léascen &5 Seneea, 
Epist. 50, ad Lucill,, “san bean leam, Harpaste, acé 
&S5m-T6&, 00 O0LLeoó so hobann á, 7 ná peof 451, 1 péin oo 
bec oll; acc ir esó &oein né n-e reaómannaó, suneb 
'001iC2. &.Có. An ce&ó “n-& c1imciíolL ;” m. sc. oo Luóc né haim- 
mrine-Te, 0Á 'ocessmhaA0 oALLa ó pesceró “ran mtba oóib, 
&'0€17W0 nA 160 Féin &có. ALL. Óm, 'o& scuincean ueban 
1 1eac nn ace, &oein naC uoban bior ann péin, &óc &5 
14800610 26. onóne. féin 'oo éoTfnAmh ;— 0. 'oces sme.ó Teinnc 1 
ne&c, &'0é4n&Ó ne Teinnce bior ann, &óc suneb &5 1anneró 
CoctuiSce bior ;— 06. 0 ce. Sh o.Ó DÓcoihesóc 'oó, ná póceainesóce 
oo$ní, &Cc 06 óun féin 1 n-oineamhain oo óLesaóceó na 
sScohanTAn ; 7 m&P-Tiín 'oo See oLc eile ó fin ama: peoil- 
ce&f Leir &n 'onuins bíof oll íonnce, neé onne réin bior 
&n '0&4lLe; 'oo nóTf ne. onuinse úo, &n & Léascan, Gen. xix., 
'0O CÓUA10 1 SCC, Bodoma, 'oo Sa bóil né n-einseol oo bá 
T7 &01510e&óc 1 0015 Lot; 7 &n ocabainc né hionnreaise 
óÓ1b, níon Léin óÓib 'oonur né puinneós os neibe &n 
an €15, m& oo o6LLaó Leir né heinsUúb so; sróesó, 
níon Léin óó1$ péin mi, 7 níon mocuisea os 16 péin oll, 
mam-Tíin oo na pescCceósib bíor oll ón Leirse, ó'n oiomar, 
ó'n sch&of; ó'n reannc, nó ó &oin-Desc&ó oo né. Tesócr 
bprúm-besceóo3b manbcaca oo Lueróesman: ní Léin oóib 
160 Féin 'oo bec oll íonnce, 7 0 & néin Tin, ní bi 3íon- 
cuntnT né cf ALL &n neon né haicme so neamh. 

[vn.] Cis frór oo'n Pesceó T6ennneó an $néós.: soneó 
sine-rin &oein Ieremias, Thren. i. 10, ag Labainc &n &n 
15581, oosní ansin né hanma, ““oo óuin ré & Lám “ren 
uile níó roi-iantúiSCce oo bi aise fúo;” '. Sc. An cen 
abar an o1abaL resLb “ran ouimne mr an bpesceó, So 
nuasann $hó0ó De ueuió, 7 o'&. néin nn, 5eé Tubailce a. 
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mbá “n-& Leanmain ; óin ní rféaroann Tubailce fámnneaó “ren 
mbic oo beic “ran sclúoTcaise, an can nuASCAR Shé Oé 
ST & Snam, 7 'oo blús so nussCcon Shé Oé &T anam &n 
'ouine, nuSSCAn O'&. néin fin seó Tubeilce bior ann; 
Sone-ó uime-rTin &oein S. Augustinus, Serm. v. (an bHacnaib 
an CíSesnna), adde charitatem, et, prosunt omnia, ““cuin An 
S5h!&Ó “n-& scionn, 7 17 TOChAC SC &oin-níÓ ; bean an Shé 
'óiob, 7 ní piú &oin-níó cóc.” Ár To T 1íonctuiste, n&ó 
Tocn&ac Tubsilce “ran mtuc, 'oo Leic fLeiúir “Oé 'oo Sneamu- 
560, Sn &n S5héó; 7 Sun&b Toch&C SeC TuDailLce man-&on 
TuT 2&n ns$náó. ÁÓcó To &5 cesóc Leir an níó &oein 19ól, 
1 Cor. xiii. 1, “'o& Labnainn ceansce n& nosoine 7 na 
n-&ainsesl, san an Shé &asam, ní TUIL ionnam &óc amail 
um &5 oéanam ToSA1f; 7 0ó& mbieó íomLán an óneroim 
&55m, 1 SchuC so brésorainn na. TLéibce o aig cm 5540, 7 
Son &n Shé &5Am, ní Fuil neim-níó íonnam ; 7 oó. n'oóáiLean 
mo con? 0 6 Lorseó, ní fuil, rocan “ran mtac óm ann y” 7 
TóT; “ oó noinnean nó. huile maoine &có. &56m, &h boócaib, 
7 56n An Shé 2&52m, ní óéin cAnDa “ran mbac óam.” 
marn-rin, &an con beans an 0145661 snóó Dé, Lé haoncuseó 
'0 Co bainc oo?n Desc&ó, o'n ouine, TS5AC&R an. ShÁéÓ fúT 
&n ouine; 7 0 6 néin Tin, SC Tubailce /o-moLc. bior “n-a 
Leanmain. 1f cnér an sconcnafrÓaóc-To, bior (o14n an shé 
7 &n pe&c&ó, &có &n níó Léascan, 2 Cor. vi. 15, “chéas &n 
oineamthein A&có (oin Cráorc 7 Belial; 7 roin ean frolur 7 en 
'0nhC047 F” 'o. sc. 5uneb concnarÓs. O'& Céile bior an 
pesce.ó 7 &n snéó. Óm “ré an snóó 13T roinm 7 37 bLác 'oo 
ne huile fubaiLcib, 7 1. n56ean oilear 'Oé an snéó, OA 
'ou15 Tinne beic “n-án maccaib &as O44 7 “n-án mbhóicmb &s 
n& heinsuib. AÁ concnaós Tin Ci5 oo'n bescaó, Óin ooSná 
cLann o'n o4abaL 7 bhóicne oo nA oesmnaib óinn. 1r 
“n-e. fíosein Tin Léascei, lud. vi., so ocisroir né. Madianitae 
o'arSein ólúce lÍsrael resó feacc mbluósan; 7 n sac 
TuUACAR 076 OCUSA 06017; 50. mbeimroir Leó sac nío buó 
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conbac né besacairó &n ouine; 7 Tin ché pbesceó óLsimne 
Israel : n-a6aró é. So ráCaó, 1 eo ná Madianitae, na 
'oessh&in ; 7 cLenn Ísrael, an onons bior 3 bpesceó menbcec, 
7 &ónsT 0 ne. Tesóc bpe&sca 035) manbcaca; 7 man oo 
hainstí Leir né Madianitae cLenn Israel, ir man-rin beanncen 
Sn anam Leir an bpescaó, 50 n&ó FrásCcan Tubailce &n bic, 
'n-&. mbieó Toc&n oo Leic S5nóT nó SLóine aice. 1r cormheal 
'DóiL an PDe&coió, 45 curúesóc 1 n-anam &n fúnéin, 7 nA 
muice &5 CU1Oe4Óc Fé. Lub-sonc; óir, an con €15 an muc Fo 
Lub-sonc, cummíó & rhón pen lile, no pa?n Lúb ir ueirle 
05615, so mbeanann &Tf & brhéataib io, so breóosaro “a. 
érfin. TH. sc., &4n con C15 &n D€42CA4Ó 1 n55]Ó6. Shóra mail 
anm. &n fánéin, cu TocC T601D-CeaLsec nA n-ainúmnan pé 
Toi-béaraib 7 fé Toi-Sníornaib né hanma, os mbus & 
fnéamaib an Shó Ós; 'oobésnaó pFóT 0óÓ1b; sona &s cun &n 
'ouine &nh & Coimé&o &oein Cfúorc, Matth. vii. 6, “nó cuimó 
bun Use Lóshana 3 brneónaire né muc; ionann min né 
nó; 7 né&Á cuscean UÚD sonc. oo'n olc, ionnur neé neoósó 
an 18561. oo SabóiL feilbe 4 nsanóoib snórahlLe bun 
ScOSUuDA7T; Óin ná Dá an 14nno1íó ise, &ór sShéó Dé 7 & 
ShóTa 7 n& Tubailce oo buain ar & brnéamaib íonnaib. 
time-Tfin &oein Snes.sóin, Homil. 29, non eurat hostas antaiguus, 
ut terrena tollat, sed ut charitatem in nobis feriat, “ná pl 
Tuim &s Tean-nÁmhaAo “rn. neicí5 caLmaróe oo bnegc Leir, 
&Cc 1T €20 17 1ncinn oó, Shé Dé oo múcacó íonnainn,” ór 
6. noubhama4t 1T 1oncuiste so ocumnann an Dec Shé Ó 
'Oé “rne. o&oimmb, 7 so oU1S Óe-rin, n&é bá “ran owmne 
TS5r Can né 5nóó Oé, &óc 'oo nóT an búicin baoite, 'oo” 
n&é Léin an rolur “Ten Ló, 7 oocá so Sfunn 1 n'oonósosT' no. 
horóce; 7 map-fin, concnanós ''éanLeiG eile bior &n 
foluamain 7 an TuoTonesÓ “fan oróóe, 7 “n-& comnaíóe 
SP Ló; 'oo néin man &oein Ambrosius, Héxameron, v. 24, as 
Labainc an an nó scéa ona, f na pescCais, bior 1 noonós os 
n& noubailce, go mbío an fuoronesó 7 an ToLuathain a 
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n-oróce nA huncóroe, &s T&4O0ChUS5e0 né ToíoDbnear ché 
fen-óúúonnsaóc fTeoseLce, 7 n&é lén oóÓib L& smanac 
SLé-meaairesc shé ós. Oé né reochnuSseó né. ru baaLce.” 
[vin.] Cis m. sc. 'oo”n beacaó, so nsníomiiseann Tesnbar 
1 meanmein an De&cCoiS; sona uime-rin &oein [eremias, 
ii. 19, ““bio & fhoT 456, 7 résc, suneb olc, 7 sune&b resanb 
'tHU, 00 C16e4nnA. Ois. péin 'oo Cnéisean 3” o. sc. Suneb 
TesTób íoc na. péine 1 noíolL an Descoró. 1r “n-e rhosein Tin 
lésscon, 2 Reg. xiii. 15, man oo bi pusac 7 oéircin 7 snóin 
&s Ammon san & fein Tamar, 1 noisró an mí-Sníoma. 'oo 
óéanam 716, 1íonnur n&C nÉneibe bLar 'ren mbac aise uinne, 
cnéT &n resanbsT oo bá aise “'ren scoin oo funne fús. thme- 
Tin &oein SoLam, Prov. v. 2, “ná cabaan c'eine oo meall- 
cóineeóc mnó ;” o. sc. o'n 'ouine, 10 mi Túr; &onco. mnó 
o'T&Sbóil né oésanam mí-méine, so mbá reanbar eaicméile 
&1f!;, 1ar, nroéan&mh &n mi-Sníoma. ; 7 ná hhonsneó fin, 'oo bfús 
suÍneb seann ToLÁT an be&cotó, 7 Sunab buan & mAih5 n-e 
'D181, 1onnu7f SO 715 Óe-Fin, So mbí anró né huncóroe 7 
meoT Seó nó. me bLs. &s conneó 7 &s conn-LuaT 520 mean- 
m&n &n De€4cCo45; Amhail Léasce, sal. lvii. 20, “ cnoróe &n 
Pescca15, &meiL muin né réaoann cumraneÓó;” O. SC.; 
fhail, bior an muin as Lua ÓoillL 7 as LuoT560 ó Cuinn so 
cuimnn, sunab man-Tín bior an pesccac &s LU ÓoilL 7 &5 
lusT560 ó Loóc so Locc, &an cen na bá íonnnacor ne heicúse 
men &nceife &5 & FSTCu6&0; 7 men-fim, neó ésscoTmheil né 
céile imneall an uilc 7 na man. Óin, man bior an pesceó 
resrób; ir map-rin bior róéile resanb ran mu; 7 TpóT; amheal 
fluisear an móin 475 Ten muin &n mína46T5; m. Sc. &n 
móin-iescCcac bior cumaócac &n an T&056LÚ, Tluiscean &n 
ro-óuine frúnéanoa. Leir, maalle né Láim cnhuim oo Luise ain, 
7 9T n& Te2lbaib reosaLce oo buain oe; amail Léascogt, 
Habaec. i. 13, ““chnéso neac péscann cu &n an ofuins oosní 
milLesó; 7 cnéso T& brpuile (io cocc, 7 &an pesct&c sb 
Tluseó an tá ir únéanoa ioná é péin P” tr éar rác 'oo”n 
fóÁ1ó n& bha Cha-To 0 nó, “S-& 18hnhA10 an Ós, oioSeLcar 
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'oo óéanam &n &an onhuins &nTLaCai5, ooSní éascóift &n na 
To-ó&oin1b ránéanos. bior &s noinn fuú ; Sona.ó uime-rin e'oein 
Isaias, xxxiii. Jl, &5 basanh 0ÍoSaLceir é an an cá oosná 
An c-AnFLeicesT-To, “malLeóc 'ou, & 'óuine, oosní cnéaó- 
&1ne&óc, óÓin ooséancan chéscainesóc onc.” “Oociceen 
linn so mac &n mhAalLeoc-fo &s cunnam &n na hanpLeacib 
bior &s oésanam éascóns. 7 n$neama. &h ne. ro-ós&oimb bior 
TUu&CA4b, 7.1 noiolL an cneoT-fLúsce oosnío &n ne comhAh- 
T&nA1b boocs. bior ace. Óin if mmic é4s010 Sn oiS5ne, 7 
cé1o nA. FLoiCi7T fhóna. bior &co. 3 Lóárhaib onuinse eile; 7 na 
bi oo Lons onne Os n-éig, &Cc & mí-CesTce 7. & mío-ólLú 
'S-&. Dpreirnéir 1 mbeéalaib na onuinse bior o”a n-éir ; nó, 'oé 
ceo SmhA.ó Tl4oóc 'oo beic onna; & mbeic booc nó eapbaóasc, 
7 11-1omas'o 'o'anFocain 6 7 0 amha as reahCein onn; 
1onnur 50 'OCUISIO An pobal, sunab oo Dicin pescoró & 
Tinnrean C1iS SC AmAannón oíÍob-rn &n & Tlioóc; 7 50 
'OCU1510 0”. héin Tin, Sunab cné inneacaó Oé oo éileamh 
'&. T1nnTe2f,, €15 Tin onne;, chéTr an imóhnéasca ó oosnácá Leó 
&T ne. '&o1n15 buó Luse íon 1&o péin, &s TLUSAeO 6. meoine 
T&052Lce cúca, 1 ScoTfheiLear na móin 1675 Ten min, Lé” 
Tluiscean an mna4oT5 AahAil &aoubnaman. Tá héascormhail 
róT &n pe&ceó 7 &n mhunl, &n &105T15€ 7 &n 1om&o &n &nFe1ó, 
Leac an leasc. Ón, amail bior iomao anpaiú &n an muin, 
lé réroesó Tonn-seoice cnéine cCA1hD6156, 17 man-fin TáreT 
&anF&ó 1 meanman an De4CcCA15 ó LuaT560 Lueimneaó na 
locc, as 1omhu 560 Tueimnif nó. fubailce 4 meanmein &n 
'ouine, cné 1oma'o &anTonLeinn 7 anóúnaim Teo5oLce ; ionnur, 
An cÍ fhesT5AT é péin &n An T&056L so món, So mbá o'& 
ceiLsean 7 0 6 CUARSA1n 101n ConnaiD5 achas. ne. huneóroe, 
5mhA4L bior an Lons “fan muin 1 n-am &n. anToó, 1onnupr 
na&ó bá cailm nó cumhpanaó aise ó'n scúnam reoseLce. Díoúo 
5 n&ónaape fín &n &n onuins heoT557T 160 péin An; óin 3T 
Léin oóib, nac Léisío né Loóce T61C 0Ó14b, gan Dec o'e 
n5LusTeóc 101n An croinnec 7 An Ch&OoT 7 An C-usban 7 
556 pesc&ó eile. Leésscan, Iohan. xvi. 13, “oobésabCceoi 
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amA&nhnón “Tan T&056LÚ, S10e40 00564 bCcsot Te íonnam-Ta 3? 
'o. SC., n&ó e&ó &mhóin, &n onesm bior “ren bpesceó manb- 
cac, '00Seib mío-f?ueimnesf an An T&O056Ú, &óc fóÓT; 50 
mbusróesnh€an né fúnéin 'oo bácin &an Descoró bior as cóc; 
&mhe4l Léasca, 2 Cor. xi. 26 (P), “'oo bá'ósr 1 n-oróce 7 3 Ló 
1 nsusirib.” thme-pin i oéance óúinn comainLe 12óil, 
1 Cor. x. 13, “i oilesr Ois, so nec Léisreaó mb 3 mbuaró- 
nesó cen bun n-acpuinn 3” 'o. 5c., n&ó FIL óic innill asainn, 
né ceicesó Tú. nSsuAiT1D &n cT&05641L 7 an De4cAó, &óc oulL 
&! coimince Cráorc, - 1oncsoba óúinn. Ór & noubneaman, 
iT rolLur so ovuis oo'n peace róilin feine resanDai oo beis 
'n-e. Leanmain. 

[ix.] Cis oarár oo'n besce&ó, &n 'ouine oo óun amus. &T 
an nóo noiheaC So neamh. 1g uime-fiín &oein Dáibíó, Pa. 
evi. 4, “ní fusaneosn TÍiSe C&cnac an án” o. Sc. n&ó 
Léin nóo na haiciise oo'n onuins báor 1 bpeaca hanbcac. 
bo 'olions 'o D€2€C6.66145 &nn, bior einoiúro amhnóineac &s 
m&PhCeinn “n-e. n-oLceib, Jfuf. nac óil Learusao oo óoésanam 
"n-&. Loócoib, 7 nac óil Leó pior o'Fa5báil ó Úis 1 nóo na 
haicme, nó cess5575 ó. LesTe. oo Sebéal. ir &5 &1cFhíocoL 
bmacon na 'onuinse-re taim; Iob, xxi. 14, “call uainn; 
ní háil, Unn mpior oo nóo.”” Ó, an con bíor an 'ouine 
ainoiúro As Léas 0 Lesban nois, 'n-&e mbí reóLaó 
oinesc &n ne&c 1 n&on nó heiciinse, ní Sabann Lesruseó 
'n-& Loccaib, 7 ní cnéiseann an pDe&ceó &n & TOn; 7 An cá 
bior as éircescc né reanmóin nó né cessoT5 Conbac, oosná 
an césone. S1óes&ó, ná mah-Tín 'oo bui 'ouol oo'n pbesccaó 
'D0o 'óésnamh, &Cc & éascaoine, é péin oo beic as UL &n 
rescnón ; .7 eóLar 01828010, Ail 'oo mnne Oáibíó, Ps. 
exviii. 176, man & n-&bain, “'oo báósr &n Teachón, amail 
C&01015 00 CUA10 Amu5e; & ÚiSeanna, (ann cósLéc réin.” 
ón níó céaona. ólispíóe o'n PeacCcaec 'oo óéanamh 1 noóis 
50 n-éircreexó Ois & Suróe, 7 50 OoctuilLresó & oionsaó 1 
non n& heichse, ó bec an naoóón 1 nseLan Ooiuoáóin 
oubailce ; 7 ní fuil &aoin-flise eile aise 3 oiTle oó né out 


2964 cní bíon-sootice an báss. - 


ST neaih, 1onó Shea mu Sa oo Clúorc, oo bfús sunab é Crúorc 
&n JúoS-hóo 7 &n Coneif Co1cóesnn &có &S5 CALL &n neamh ; 
Amhail, &oein Té réin, Iohan. xiv. 1, “ir m-re an cpruise;” 
7 m&n n&óé rés'oann nes.é shneamus&ó 'oo Cráofc, &óc maille 
Tuar &n bpeaca oo Chéisean, oo bfús neó sebann Cráorc 
cóic-Ceanse[ mír &n bpesccac, so noéancah &n pe&cCaó 'oo 
bnuicneeó 1 oceinró $nóéós Oé, nac sebann Lara óuice, 
&óc 1 oce&LLec coile an fánéin. Tr rpollur ar é noubneman, 
So Scuineann &n D2€6C€6Ó &n c-A1C3Sesc amus. &T ón nóo 
noinesc so nem. . 
Leascon TS€5L beanaf fur en níó-fe, 1 Leaban ne Sesóc 
OC1íoóLsaicce: A&s-To men &oein, 50 nhAD40&n 01467 oesn- 
brácan &s cmellL en Tlisró ; 7 reann oÁob “n-s. ameoón, 7 
rfesn eile easneaíóe. Án mbeic &h esócna ÓÓ1b, cosnearo— 
7 14&0 1 Scoisclúó — cfHALL o'&. noúcas; 7 an mbeis 1 
n-AiTCe€4 ÓÓ1b, canLe comsah ó nóo oóÓ1b ; 7 noócaro ne 
hsaosaiú fun 0 nompas; $ So he1ibe nóo oiob so oineaó 
50 '0UL sur an SCACh015 n0úcaCoif 00 Dá &co, 7 n&aó neibe 
SUuAT nÁ baoSseL “ren Tlisró-rin onhna; Sróesó 'oo bi 'oo 
'óoeónusa-Ó '0ó1b-fin, so neibe an nóo oineao-rin cumhens óro 
&anTocoin SA, 7 50 neibe &n o&ne nóo mín Tocain oesó- 
mhAaTe&c, 106420 go neibe Lón oo Sue Léonann 7 
meiflLeac 7 Lucce éigin.” ón n-& éLor min oo'n bnhóécain 
ónionna&, 'oo CÓSaAin CHIALL “ren nóo mmilL anfocain 'oo bá 
rompa, cr & nóibe oo óosneins 7 00 OocCAmAL &nn. 
óvoubeinc &n bnócain Leam, “ guróim cu, &n Té, né cun &n 
c-oLc-rín onc péin, &óc CH 6LL “ren nóo néró, con & brpuil 'oo 
SuAir!b innce ; Óin &có 0Ó15 &56m, maille né consneamh “Óe, 
so brésaoram oul con n& Suoirib-rin.” Cus an bnhécain 
cfúonna. &once. JUT ; 7 mí c14n 00 CU 0 Ten nóo breinrins 
&o1b4nn-rin, &n con CÉ. on Le onainn fuú,; 7 oo reanneó 7 
'oo ronSsona-ó Leó-fin 140 ; 7 00 DÁ oait1 Léim ac, 7 1606 cean- 
SA1Lce, an CÁ & mbóruisce, 7 & Scun 1 noeinc óoimin 4 
brolLse. Cus &n bnácain crúonna & mhALLeóc oo'n bhácain 
leam as & néó, “suneb cné n-& Leime fin, ian ocose &n 
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róro ro-LesCcein-fin, C&nls ran nsueif-frin é fFrneasneair 
&n bnócain ama oónus, 7 &0ubainc : “ malLeoc onc-re; an Té; 
wT cón & &1Cbean Tin 'oo beic onc-Te 1onó onm-Te, oo biús 
sun bresrac tu; Ssunsb amaoón mé, 7 uime-fan nón cóin 
'Ou1c Clé 0eA main Ath, nó mo comaoine oo óéanam,” Ao 
TÁ€&6, 17 1&£0 &n Ooó bnócain-Te, &n Anam 7 &n con; an 
anam, &n bhótsain chríonna, os. broilLlrseann an néafún,. 
meic oo óéanam; &n bhóCcain Leam, &n con; n&c 1&henn 
&óc Tóimmise 7 TÁÓaile o'Te5bÁil oó péin. ón o& nóo 
C&Le. 0Ó1b, so Fócas, TliSe na. rubaaLce, “n-s mbí oosneins 
7 oocothAl, 3r nóo oineac 'o Óótuine '0&. Óú cois Féin 4. So 
neamh ; &n 042. nóo, bior Leacan peinrins &oibimn, mlise na 
n-ainman, an & mbío aimrsce An o1&Da4ilt; an beireb 
busróesanCe na n-olc, an cá an ouine o'feannaó 7 'oo 
cnésccnuseó Lé cnéaccaiD manbcace an Dpe&coró ; — na. 
heosaiú, Lé'n reóLs ó an conain ó1b, pnéaLóroe 7 pfúom- 
uSoo1nh nó. hea sLeige bíor &s TíoLaó 7 &5 reanmóin fTliseaó 
né heicmse oo'n 'ouine — 1T €64 C16L1Íúmsesr an. &onca. 
cús &n bhÁCainh cfúonna. oo?n bnécain Leam, né coll “ran 
róo néró “n-&. né1be SuAif;, man TóTAÓ 06. Dhácein Leam, 
&n &once. obein an anam oo'n con 50 n-6 man aib, &n 
con 1T LesaTrs Lé; Tlíse né rubailce 7 nóo n& haicme, 
'n-e. mbí 'oosheins 7 0ocAmhAL, 'oo Leanmain ; 7 &onctui5eosT, 
man TóT&0 'oo”n coLainn, nóo Leacan ne Looc 'oo Leanmain, 
c& 6 mbá 'oo SUA1iTr!b ann; 1íonnuf So 0715 Óóe-frin, an Anam 
7 &n con 'oo Ce, Smhóil 4 n-unLamar an a16benreóna, 7 so 
breanncan 140, &n méío so mbeancoit & Tubailce óiáob, 7 
50 SchéaCccnúiSCe4L “n-& SCéAOTAÚA1D 1860, 7 50 manbcon 
&ann-fin 160, 7 50 OCceilscesft 1 n-uaidh ói-DéaLce ipúnn 
1&0; AmAil Léascan, Íao. 1. 14, “busaróesancan SaC &on 
bior an n-a Connains 7 4 n-&. bhéasa Lé n-e anman ; 
ann-Trin, an con SDT an ainman, beinró an pescó; &n 
?esceo cesanas, &n can bior &n n-a. ónocnúusA&ó, Seiníó &n 
bóT 7” o. sc. Suh&b ché &once. 00 CADA45c 06 &ainmíanaib, 
Seinesf nesac an Dpesc&Ó; 7 An can óuincean An Pe&cAÓ 
2 M 
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1nsníomh, so nseineann &n bór. tlhme-fin, an can bíor an 
anA&m 7 &n coil? 1 n-irheann, 1 n'01610 Leo ne. bheice, sebaró 
an anam &S CAT&010 & An ScOID; ché nón fuilims reocen 
n& Tubailce o'fulLans; 7 54060410 m. sc. &n cont &5 10m- 
a1Cbeasn san-an anam, 'oo buó bain-cíSeanna. oó péin, 7 'oo 
bi críonna, ché necsn óun Ten fur; &n mbeic uma[ 'ó1 7 
f& n-& Tmsóc. ÓT an TSé2L-To 1T 1oncuisCe So 'ouiS on 
fesce'ó; &n 'ouine 'oo uh &h T160ón & TÚISTó né. TubaaLce so 
neam. i 

[x.] Cis óe rór; oimbine “é oo curóesoóc &n An oimne, 
&maeal Lésscen, Deut. xxviii. 15, “ muna. éirce cu né suc 'oo 
Cíisesanna péin Ois, né coiméao 7 né sníomuSaÓ & a1Ceanca. 
uile, cíoCraío nA. melLeóce-To tuile onc; buó meaLLmsce cu 
ran SCcACho45, buó mall ce cu “ran breanann, buó mall- 
tu15ce c3íocLann, buó mellansce oo coire, buó maLLmsce 
consÓ '0o bnuinne 7 con&ó oo Calmean.” Áóoein rTóTf; “ so 
mbus4líró "Ois. uineaTbaró onc, Lé meaccansf, Lé nebnof; 
lé ruscc, Lé cesTf; Lé cearbsó, 7 Lé haén cnueillróe, so 
scoilLcean Cu, 50 h61Dke &n c-&én &có óT oo óíonn “n-a. bhóT; 
7 &n cóLam &n & T6Lchneann cu 14nhn4106e, so Oc1O0Laicíó &n 
CiSeanna. Cu &h Ocuicim o Ló cain oo námao ; 50 ocósba. 
cu ce&ó, 7 nÁh Áirt5e cu é; so bpLanouse cu fíneamain, 
7nón oésanna cu robhan unmhe.” ÁÓT na bas5noi5 móna-To, 
'o6níá “O14. &h &n 'ouine cnér &n bpeaca, 1T 1oncuisCe suneb 
cusin reinse Oé 'oo CiilLeam an pesceó 3; Óin ní héroin & 
mhesT, n&é slúorann &n pesca.ó 'Oie. né 'oéanam 'oioseL coa, 
m&n So mbasnann bór 7 coill eLaimne 7 éonásc &n &n tá 
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bac oo oéanam, Am Ail &oein Té réim, Gen. vi. 7, “ir aicneaó 
liom, &n ouie oo óésanam,” 1r unurTe To 'oo Cu:5T1n &T en 
'1O0SALCAT 0 fúnne An &n bpescceó, man $o ocus conn 
'01-TReoTCA1L óiLeann, os DÁ ca 1 noíosail, an pesceró. 1r 
'n-s. rhosain Tin Léascan as €ói, i. 19, man oo mnne 
Crúorc TS1Ú1nTÍ '0o Co?rOa1D cnuaíó-rúsne cnáibe, puein fen 
'ocexmT5ll, &s vTu2580 7 &5 coronn na ohuinse oo bá &s 
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neic 7 &5 ceannac “ran ocesam[pealL; m. $sc., oosná "Ois. 
Tmaccuseo &h &n ohuins bior as maLainec né mesbLa, 7 as 
neic &n tnLc, 1 sceaLL-úimb an cosubaif: on & nH4560 7 
& ocAFann & hónur na hanma, Lé rsiúimhb oioseaLcoir é, 
man 3T rolLur sr ne m&LLeaócaib oo Luaróesman nomainn, 
basnar “4 onne. 

Lesascan as an onuins TShÚ0ST TCA10 né nÁóoúine, nA 
bí ceils 4 ú5 né. mbeasc, 7 CAiuTf-T1n, sibé ainmíóe oosná 
'0CA4L Ó, 50 LUinsío ne. beic eile ai, 7 50 n5aD640 '“A& 
Sco1Ls1íb ann, man óÍoS56Lc6T an an ésscóin ooSná &n & Tú5 
réin; m. sc., cr ceann so Drpuil, “i. ceanna Tocma. To- 
choróesc, mairesó, an con $oiLLesgf nesc An; SAD010 & 
ónéacúilú &5 Oéanam OÍOSALCAiT an an tá SoilLear an Ós; 
sSona.Ó uime-Tiín &oein SoLam, Sap. v. 18, as oeimniúseó &n 
neit-Te, “'oosná ó. Chéacúin &nhmCÓs, hé 0ÍoSeL cg oo oéanam 
Ar & nóimoí1b ;” 'o. sc. So mbío ch&oiTesca 7 Co1LSe 45 & 
cnéscúilúD, né oioseLcoT oo óéanam &n an onuins SoilLesg 
an Ois. “ran bpeaca. 

Leascean as Vincentius, Speculum Historiale, tan n'oul, 'oo 
Tranceib 1 n-anmscn5T &n Ois, 7 164, Lanseso &n 1íomaeo 
Locc 'oo 'óoéanam '0Ó1D, so cóin is T&o1Ce oo cuilLeósaib móna. 
Aaneicníó & Te no. Éneince, 'oo óéanadh 10mo1o Luic a 
nsonc21ib 7 6. '0COInC1D ; '0'&. '0ocóimS sonc. món “Ten 
bTreinc sg & Lor mín. ÁÓÁsuT né cuileósa-Tin, &n con oo 
SLacaó 'ouine “n-& Lámai5 io, ooseibeaó &f eice óLé na. 
cuilLeóise an rocAL-To;, 174 4. re&n5; 7 ah &n eice óesr, Dei 
41. Oé ; 'o. sc. suneb cné máí-néin 'Oé 'oo 'óoéanah, 7 1 n'oíosoilL 
6 Teinse; Cónsa 0. 

Lesscan rór an an níó scésona as Antonius neomCa, 
Summa, it. x. 14, an cen cóin Attila, rex Hunnorum, 
'D'AarS ain 7 00 ónésceÓ nA FÉneince, oo bí an Unsesó &n 
Locceaib an can-rin; an mbeic as ansin na cáne 'óó, céró: 
esTbos Trecanensis, 'o'an b'ainm Lupus, so n-inneall earbuis 
7 5o broinn os. Léin “n-& ToCain; 7 18an ocesóc oo Lácain 
&n fú$5 ó, 18n/T62151T FÁC & Cunuir oo'n ólác-fin oe. “ fmH-re, 
&r Té, flagellum Dei a. roiúinre 06.” ór To 1 1oncuiste, 
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n&C esó Amóin 'oo nA hainmineb bhúroesamLa oosní 'Oie 
óinnéire né 'ÍoS6Lc&T oo óoéanam &n &n bpeaca, &óc róT 
00 n& '0&01mD; ní hesó amáin oo 'ó&oinmb. cnhíorcamhLa, 
C&C01Lesc&, &Cc 50 nóin óinnéiTe o 01015 pásónce, né 
Tmecc oo. 'óéanafth &n nó CIÚOoTCA1S1D cCneroesf ó 7 n&ó 
'oéin & néin; mA&h 1T rollur 1 mónán 'oo TcÁimD, 7 “ren 
mbioblLa. fésc man oo $abaosan na Gothi sneim 'oo”n 
€eas'oáil, ná túnais o'n Spáinn, ná Vandali oo”n Énainc, 
ns. LoclLonnass 'oo SesToib, oÉimnn 7 o'ólbain, féaé mór 
m&n 'oo a“ Pharao cnéire &n éLeinn Israel; “ Nabugo- 


donosor ó”n mDaabíolóin, Titús 7 Vespasian ó'n Róim, éus. 


'oe&ls-ón cLeinne Israel 4 n-Ierusalem. 

LesascanrsésL míonbailesc an an níó-rpe, Bpec. ioeese : 
man So Tn21be pesccaó chom Áite, 'oo bá &s onuro né 
'eine&Ó & hé, 7 n&ó FUAR ne&c uUA1Ó uóC 'oo CAbainec &n 
&1€m15€e ; 50 0cóÁinis Sun CAiTbéan Chíorc ché íomaeo cnóc- 
&ine é réin ó, 7 Sun noóc & ónésóca. Ó, '0”&. $Túoreó né 
'oésn&dh &1Cus$e. $Sróesó, 'oo S&b ré-rin so hainoiúro 'oor- 
Ce 55475 25 éimóes Ó A1éiHS5e 'oo óéanah ; 7 m&i 'oo éonn- 
&1nc CháoTc an oo-buróescsf oo bá ann, 'oo S&b resns é, 7 
Leip-rin, cui? & Lómh “n-a. Caob óen; 7 0obein curo 'o& 
Tuil, réin sf & C&ob, 7 choiúiT &n an bpesccaó 1; 7 &eoubaince, 
“bior &n fnlL-rin man Ti ónaipe &n Cu-Te '0o beiú a mana. 
so oliscesc,”. ÍLeir-rin céró Chíorc & hamanc Cóió; 7 
SAD210 An onons oo bí cimóíoll an. ocain &5 1onnLoc a 
'óeilbe, as buain n& rols óe; sióesó, níon Tésos oen, &6c 
'oo Lean mA&n “oilLanúin” &n uilc 'oo bá ann oe, so brusain bf: 

mar-rin, 1T rolLur so n'oéin 'D1s. oíosaL cg &n na oeoimb 
ché n-s. bpesca 0545; 7 so n'oéin óinnéire 'oo ónéacúimb né 
mío-TuaimhnesT 'oo ó &nh &n bpescCasó ; 7 TÓóT; ó ónéecúimb 
'oe&hóile, m&n C€Áin &h Luóc an iomad, sé m&ó á &n óoinne 
míioLcós nó &n óunl, &n crnvró, &n míol, nó &an 'oesliSnAic 140. 
ÁT & n'oubneama, 1T TolLur méeso &n 'oocsin t15 oo óéanam 
Sn De€2c410ó, &5 co1lhmeTS &n ouine ó CALL 3: nóo oinesó 
n& haicfúse. i 
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5&n r1C€e&o holc. 
1 n-a Scuihéean Tíor an hóo0 'oineac, 1T 1onéorméaora hé cIMALL an neam. 


[:.] Cuis, & óuine, &n can bior an ouine as cm ALL ché 
&LLcen ne huncóroe, 7 cné TéóTaC &n De&ce1ó, n&c réso&nn 
&n nóo 'oo 'ÍonS60 50 CA CA! nimhe ; sSoneó &h &n onuins-Te 
Labrnar O044bio, BPs. covi. 4, “'oo bá'osn &s '0uL amusa &n &n 
bróárac; ní fuana oh TIOoT C&ChAC An &iccheib;” 'o. sc., an 
'onesm biíof 4 16 0ón 7.1 feasachán &n Pe&c&1ó, n&C ré4'0A170 
&an man 'ánesc so neamh o'amuf. time-mn, mbé bior as 
cmALL cné Tórac &n De&coó, &5 UL &n T6 óón, ceashAÓ 
1 Lámaib Leonann &n UAiub é, 7 1 n-íomao 'oo Su6e4m1b eile; 
7 '0 6. héin T1; 1T €66 1T 1n'oés nee. o'n CAT ceoLac bior an 
cuntT; ShexmusaÓ '00 Cu10e€66CA1n TmhAoic, 7 Leanmain soiob 
oo fíon. So rás, T 4 an cprlise anaiónró-fre nóo nA 
beascaó-To so bóf; uime-Tin, 1T éisean 'oo secC nea&c bior né 
cI6LL innce, cneónaróe o'Te5báil, né heóLar na rliseaó.oo 
'óéanam '0ó ; nó, 'oó& 'ocnéis10 &n c-eóLaíse, có Té ceilLce; 
amail, Léas scan, Num. xiv. 29, &an can 'oo chnéisea'o&n cLanna, 
Israel ceannaf resóna. ! aoire 7 & Cneóin so cin cAinnsHine, 
Sun €250 & n-unmón “fen Tlásió. TH. sc., an 'onesam 
n&é leanann 'oo Cnhíorc men Éneónaíóe, 45 CALL ché 
fárac &n cr&o$5024L-re sur &n mbáf, cé!o &amuse, 7 ní noiciro 
50 cin ceinnEine nA 6Lóine. 1r 45 c€456T5 An neic-Te; 
&có S. Deannano as Labainc múr an one, 1 Leaba & 
n&som-rmusince, ma & n-obain, elige tibi illuim amieum 
tuum, preeibus amici tui, gu1 cum omnia, subtracta, tibi fuerint, 
solus tibi fidem servabit in die sepulturc, ““cos 'Ótnc péin, é 
Túo m&n CA4RA10 (45 Labainc an Corc); ché Suróe, oo 
68860; Óir, an can beanraróesn ioc sSAC uile níó, ir é-rin 
Smóan coiméaorsg & SesLLam óuic 1 Ló c” a óLaicce; ” o. 5c., 
&n con Co4LLro & €6h010, & C&0omCóois 7. & Compóin, & 6Lann, 
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& Cés'oF ÓS. 7 & ConóÁc T&O056Lce an ótuine, sunab é Caíorc 
ón oC1íSeanna Cana né héisne &aise, né n-e. funceóc 3 n-am 
an bái. thime-rin, n&ac puil, cneónaíóe eile as &n ouine, 
1T 1onóuin 1 SscoimmesT né Cráorc; 7 3 cr o-Tin 'oo óeónins 
Ois, fin oo É£abainc man CeTCAT An; Afhail, Léascoin, 
Matth. xxii. 16, as eaicrmíocolL bHacon na onuinse-nn né 


Cráorc, “ & heaidgTreif; &n T1&0; 1T T€&TAC Tinn so bTuil cu - 


difmnnea&c, 7 so reóLann cu Tláse “Oé “ren brúimnne;” 'o. sc. 
sunsb é Críorc amháin i rún-eóLac asainn, né n-án noíonsao 
an n&on n'oáneac so neafh. S1óesó, CD 64 oo caine, &n 
con bior 'otuine &s CILL 1 Ló fnescca, 7 San &5 coiCneamh 
517; 148 n'oul arceac ó, na Léin ó & beas nó & món ó neim 
&n crne&ócas. 'oo beic “n-& fúilib ; 7 uime-rin nee oLeasein 
ó, cIHoLL noihe so hobann “ran oi, no so TSeoiLcean 
'oes[LLneó &n crnesócs. bior “n-&. fúilib, 'o 'easLe. so ocuice 
fesó 1 braincir nó 1 noeinc o'“& mbieó “fen óánur. TN. sc., 
&n tá bior &5 cHAlL cné macnaf 7 ché néim aimreanós &n 
cT&0564L so hóánur an bái, bi oeslLLneó 7 Lonnne-ó ne. Loire 
TSO056Lc. &s oésanam frsóile o'& Túlib, so neé Léin oó 
SUuA1Tf an bóir bior noimhe, so n'oéin comnaróe 1 n-unrein &n 
bói, 45 maócnaó 7 &s míóeamrhain &n SIAD an báir; no 
50 '0cADa3in 1 noesanm&o 7 1 n'oío-óuimhne TSóile ne. roóen 
T&056Lco 7 na TA1óbnesr FásDar '“s. éir. 1T “n-a. fiíosein 
To Lésascan, 3 Reg. xix. 11, man oo bá an ráró Elias 1 noonur 
nó husama. “n-& fesram, 7 é &5 mesf 7 &5 T5ÁCónceóc enn; 
7 oo Conneinc S&OC Lóroin, coLam-óumTcuseó 7 ceine, &óc 
ní T4ce. An CíSesnna 1íonnc4; 7 'o Connainc Té!oesó Fo- 
S6eoice, 7 oo bá an CiSesanna ann. So rácsó, ir é Elias an 
c-A1Ci15e&c, bior né bnhnuinmhb bái; 7 ne crú neiée &cóon- 
n-&inc; T7” naC neibe an CíSeanna, 1T €60 Ó16LLu51o, Seoc 
An uSbain, coLam-óic né freinse, 7 ceine ne. Teinnce, ir 
Léin on cá bior as FPa5bóil bói; Sróesó, &n réroesó mín, 
n-&. neibe an CiíSeanna, 17 esó Ciall Seaf; blhache míre 
&n biobLe, Lé” ocessairscesn &n ouine, 'oo Leic Céine oo 
Cabainc an n& neiúib raoseLce, 7 óúLe oo Cabaine oo ne. 
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neiúb neamós. Nlap-Tin c15 oo Danóib na Tcmíopcúna, 
cóin 7 CAnCAiTne 'oo beic &s an ú bior né huóc an bái, an 
&n 'oiomsT, &n An breins,; 7 &n an Téinne; 7 S5hóó0 7 Sean 
90 Deic aise an an umLaeoc, &h &n broistoe, 7 &n. an mbocc- 
&6óc; 7 Tin uile oo Cesóc oo bicin bhéicne Oé oo elor. 1 
&T! an mALainc-Te, (15 &it a15ne4.0 &n oCa4, Lobhar Dáabió, 
Ps. lxxvi. 11, “as-ro meLeinc óesg-Lóimhe 'Oé 3” o. sc. suneb 
'00. Cum ACC01D 'Oé, cis an mALeinc 7 &n cLeocLóó-mn oo 
Curóoesóc 1 n-aisne,o An OL; mm $0 OS Óe, nA 
'oubaiLcí 'oo cnéisean, 7 ne Tubailcí oo Sneamusaó 7 'oo 
Shnáous5eó, 7 Ccóift 7 CanceiTne 'oo Ce bainc Sn ne neiúib 
colmeíóe. Ttme-rin &oeiT meere Matth. wi. 24, “ní rpés'o- 
can Úb rosnam 'oo Ós 7 on crA1obnesf;” 'o. sc. Suneab 
conch&frÓs. no. rpesxóma. 160 0&T “O16 &n no '&o1015, 7 &n 
reróm 184nRhAT an T&OSAL. Óin; 17 e&ó 18hnAT Dia. an na 
'&01mb, umLe 7 Tro1$íoe 7 boocsoóc; 7 1T €40 1annaT &n 
T2055L, usab&an 7 resns 7 TA1nnc; 7 m&P-Tin oo sSaé reróm 
eile 'o&. n-14nn010 ó fin am, —bío conchAfrÓs 6. Céile. 
tlime-rpin &oein Dóibíó, suneb 3 maLeine óesr-Lóime 'Oe, &n 
can Cnéisesf &n TA1011n TéóaiLe 7 réim 5e 7 TocamAl, 7 
Shé óuisesr anfoú 7 busrónesó 7 boóceóc; 7 FóT, cuscesn 
&T ne bmUaCcheaib césona &n fhe.Leanc, 'oSní 'oesf-Lám 'Oé 
101, an. T61013n 7 an boóoc, Óin, an con bíor an boóc so 
'oesnhóil, po. Cóin 7 Fe Canceirne né linn &. beac ré Léim 
6lá Óe so Lom Locsanós, San ToCAmAL nó rueihneagf ná 
Táimse Ta056Lco. 00 beic a156,—60 mbá &n coiccesaé so 
T51654n T&ós4il ré óesr-Lóéim &n oomhaan “ran mbeacoiró-Te; 
s!'óesxó, an can TSAT1€84n (T A&n. T&056L 160, Leac &n 
leac, 'oobein “Ois. beannaóc na. oesf-Lóime o'n boocc, 7 ná 
Cabain oo?n croróbin eóc beannaeoc ne Léime clá, an éonáié 
Tsoselce.; amail Léascan, Gen. slvili., an con cus Ioseph & 
187 mc 4. Manasses 7 Ephraim né re5báilL beanneoce &n 
áfro-eCa Iacob : cuimT Manasses po. óesg-Léim an &no-&c&n, 
7 Ephraim re. n-a Léim clí ; 7 an mbeic ann-frin 'oóil, 'oo óinn 
6. Láma. cen & Céile, íonnuf So nóin an oesf-Lém óg cionn 
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Ephraim, 7 an Lám olá ór cionn Manasses. -&n n-& Peacrin 
Tin oo Ioseph, éisir Ioseph so háro, &s & n&ó, “ní hoinéesar 
fin, & A&Cadf; Óin ir é Manasses &n c-oisne.” Fheasnair 
Iacob &s & n&ó; “buó é an cá ar Luse bur mó”; sun Leen 
beannaóc na Lóime eire 'oo?n thac ré hóise, Ephraim, 7 
besannaóc na Léime clá oo Manasses. So páCcaec, ir é Ioseph 
an T&o56L, 7 Ois. mme lacob, Manasseg &n reróbin, 7 
Ephraim an boóc. Óin man-rn oosní Iacob món, 'Oie 
coa, fT n& 0401015 ; 7 ná hérscnesgTce. Tn, oo bhás suneb 
1onann Manasses 7 “oblivio” a. “oesnma'o”; 1onnur, &n cen 
'oobeio Lucc né Ta165nesT T&056Lc& commaoine 7 'oeene 
Leicce 'Oé 4 noesnmao, n&óé mó 1onó beannaoc na Léime clá 
4. n&£ 7 neim T&o56Lco. oobein 645; íonnur, 1 n'oíosail, & 
n'oeshmero, Suneb Lón Lé Ois, óna. aimreanósa nó fronar 
T&O0S56Lce oo C4bainc oó1b ; 7 nó ca bain Tocan beannaóce, 
n& Lóime eire 4. SLóin mmhe oóib. 1r as Lusó an neié-re 
&có 8. Augustinus, 1 Tea nmóin óáiúce, m&n & n-abain, hae ani- 
madversione percutitur peceator, ut moriens oblivisceatur sui, gui 
guamdiu vixit, est oblitus Dei, “'oo buail “Ois. man oóioseaLcer 
&h &n bpescc&c, 0 OcuSA&Ó é péin 1 noesnmao né linn &n 
báir, an Oocabaic é 1 noeanmaeo 'oóc-fin an pesó 'oo 
fhAift;” o. SC.; An Cá oo$Sní Manasges .1. 'oesnmao 'oe péin, so 
CA D844n O14 é-rin 1 noesanmao 1 n-am An éisimn, né huóc &n 
báir; 7 o'& bús fin, nac noiceann é &óc beannaóc ne 
Láime clí 4. Loire ne Ta166near T6056Lce. 1onann íomonno 
Ephraim 7 “cresceng” 4. “an tá 'oo Éieó &5 FÁT 5; 7 ná héin- 
cnesTce. Tín 'oo hÓ TUT nA. boócaib, oo bfús so mbío &s pór 
1 n'01A410 nA. besC-ó-To, An méío so mbí seó &on oíob “n-a 
Tú5; 7.1 reilb sec Tocain os mbá &n neam so fíonneíróe. 1r 
an an mA&Laince bior (on an T6106b3n 7 &n boc, 1o34n TC610 nA 
bescaó &aimresnós. 7 TC10 nA besceó Tíonnaríóe, &cóé &n 
níó, Lésscan 45 Oóibíúó, B8. el. 27, “rooséana cu 160 'oo 
maLancuseó, 7 beró &n noésanam mALeince óiob ; ” 'o. 5c., 
&n cá bior bocc &n &n T&056L, so mbí rairobin so Tríonnaróe, 
ché n-& Tubailcb, an neam; 7 an cá o'aneab Troinb en 
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T&0oS6aL Lé reróbnesT, 50 mb1íaó boóc amsaeí 1 n-amannón 
apluinn ché T&0556L né T4056L, mó peaccsó manbóac (an 
mn-é&ss é. Ílime-fi, 3 rolLur suneb ouine éischíonna. an cá 
o$ní reróm nó rosneam, Fpesó &.h6é, “o'n éesaLseine c64ll- 
tesóé 4. &n T&056L, n&aC cobain 1 noíolL sac uilc 7 Seó 
&nfonLeainn ''&. níomóanann &Ann, &ÓC meicesr bhéise, 7 
San &óc Te5L oo Cabainc &ih-Tín péin oo; 7 né cHAlL & 
TC€610 ne besacsó-To, na Léiseann Leir &aóc an eifléine; 
wbone.ó “n-. FíOSo1in fín Lésascan, Gen. xxix. 18, an can oo 
'UA10 Llacob oianneró insine Laban, so neibe as oésanamh 
Tresxóma. resóc mbliaóan oo Laban, man ceanna an Rachel, 
ón an$eon TS16mhA&C6 oo b4 aise, 0 Ta5DóilL “n-a mnaoi; 71 
cionn ne Tescc mblióan, naé puinn &ór an in$ean 
Snónne. “$íom-fúilesc, o'n b” ainm Lia, 7 púicín oo óun 
uinne. 1n. sc. oosní an TeosAL, an can Céró lacob 4. an 
'otine, /oo óoé&ana Fesóme. Tesóc mblisóan ó 4. re&ó & hé 
bior “n-a resacc ScUIO 1. n-& n&oróin, “n-& Lean, “n-a 
mhA&ceoth, “n-&. ósón, “n-e Te, “n-e Teanóin, 7 n-& &aCLeoc3 
&n con Teoilesr Rachel 4. sLóin mme o 're5bóiL pórcs. fur, 
m&h Cuan sTCAL, 17 e&ó oo0$ná, púicín &n Descoió oo óun 7uT; 
7 &n 1n$ean $nÉhónna. $íom-fúileac 'oo bá aise 44 raróbnear 
To-SLueirce &n cT&OSA4L oo óó4l oó 1 noíol Rachel a. sLóin 
me. time-rin &oein 8. Augustinus, Serm. xxviil. (AS ceo- 
5575 2n'ouine oo Leic &n CIA naT CL OL45€15, 1T oincesT 'oó 
O'Fa5bóéil cné Teocnúseó né Tubailce “ran reosel-ro, 7 
&5 cabainc mheirms “óó né oéanamh meac-5níom so buein- 
fearhac 'oo Ccún SLóine nimhe ó Féin), non tibi displiceat 
paupertas: vis seire guid valet ? coelum emit; ita Christus in 
stabulo natus est, et semper vixit in paupertate, “ nó. bíoú mío- 
óúil asac “ran mboócsóc : in Áil Leac 6 Fíor 9 Te5báil, 
cné&xo ir riú 4 P ceannúiScesn Léi neam; uime-rin “ren 
TTÁbLa nuseó Chíorsr; 7 cus & besca. oo Tion &T; 1 mboóc- 
&óc.” 1r an san níó-re Labnear Oáibio, Ps. lxi. 11, ““o& 
Uinsro né reiíóbmir oneib, ná cmnió bun schoróe íonnca ;” 
0..5C., &n 'oheam hé” n-éihseann &cpuinn íonnmh if nó Téió- 
2N 
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bnear T4o55Lce, nec oLesSein 0Óó16 íomao cúnaim oo beic 
'n-& 'ocimcíolL &ce, &Cc & mhesgf n&aC bá acc nesócsg, nó 
Tc1ubafrosóc onn; 7 0 & héin Tin; & Scun 7 & SCA1CeAfh &n 
&n moó bur maic Lé 'Ois, 'oo néin & ocuisTe Féin, nó 'oo néin 
ma FeóLrairo 'ohonsa. es5naóe eile 140; S0nAÓ &s neancuse 
&ó Lé rnrminne &n neic-Te &có. &n níó Léascen &s 8. Augus- 
tinus, in Serm., habeat homo multas peeuniarum faeultates, si 
in eis extollitur, pauper est, ete., ““bio'ú 1íoma.o &cpuinne einsío 
&5 ne, ó n54D410 uoillL sf; 1T bocc é; né bioo &oin-níó 
&15€, &CC bioó & mian 21), mesTeró an Ceanna suneb 
1onóuih 101h Lúóc an cTA1ODm7T óíommoLce. é; óin 3f 160 Luóc 
&n cT610b7ur; nó na boócaócs, 'ren sis 1&nn5T; . noco. 
n-140 An one2m &S & mbá an conóc “ren scifce &c&.” ÓT 
T9 17 1oncuisce nAC 160 An onesm &s ó. mbío nó. resaLba. 
T4056Lc6&, mesTaT Os. oo beic TA1001317, 'oo C&oib ne. cíonaó 
nó na. coine báof 1 n018410 An éonódc 'eos5eLce. oo fesaLbusaó 
'Ó1b ; 7 TóT; na. boióc bior Lán o áiLseasf 7 o eccoban oo na 
TesLbaib raoseaLce. 0 e. noócein, cen ceann ne cis óiob & 
nsneamusaó, &óc &Amhóin &n ronn Foinéisneae bior onna m 
n-. brea 5báil. 

[u.] Lesascarn, Exod. [?P], an cen 'oo éonseib insesan ms 
nó. hEthiopia Tsoire né beic “n-a. céile aice péin, oo mnne 
Té 'pé áomóis 1. íÍomhóis óíob o'an b'ainm “oblivio ” á. oesne 
ma, 7 &n 26. hiomáóis, “an b'ainm $ memorla,” 4. mesbain. 
Cus An céro iomóis onn ús ne. hEthiopia, 7 an osna 
hiomáóis óó réin. “"Oo mesTaó 1omonno Sun hA&c insin ús 
ns héisipce o'an b'ainm Thalamut aoire, sróesó sen 
&mh6óT oo buó mac mnó éabnaróe é. So róácsó, ir é aoire, 
San TA1Obin; 3 é má né hEthiopia, ní an oonósosif a. &n 
T&40556L; TÍ an insean bóTAT TuT An TA10Á1, en creinne; 
7 m&n oo feoil 3n$esn fú$ ne hEthiopia sun b'í insean 
Pharao mácain fheoie, 7 nán b'í &óc bean Éabnaróeaó; 
m. sc. ní hé an Tonsr T&056Lce. 1T móCaih oo'n cperobin, 
&óc boócaóc 7 AtmhSAP 7 amahnhón, an bean Éabnairóesc; 
Sons'ó uime-fiín, &oein Íob, xiv. 1, “an mbeic oo'n ouine &n 
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n-& bheic ó mna&ot, 7 né mancein neé S$esnh oó, Lioncan 
''íomao Ah S 411615 é” 'o,5c., Car ceann so TéoiLeann &n 
coicce&ó, hé T4 08, TOn&T; TOC45&6r 7 Tóihú Se o Te 5bóilL 
bó péin, $Sunab minic sunab Ou&ó 7 0056n64n5, 4am5onn 
&mainón 7 &an[Tocain, CeashAaT oó. 1T esó c16LLuisto an 'o0ó 
iomrháis úo : An céro Íomhó1S5, an oesnma.o, 'oobein insean ús 
ne hEthiopia .4. &an créinnce, 1 scommaoiníb Dé oneinn, 7 1 
mboccaóc Clúorc, o”& 'c15 50 minic An cCHioTCA1S5e oo Lean- 
min oo mn&o1 Coisciúce .1. an cTóinnce, Lé” sconsbaicesil 
so minic é 1 ScoisciúC na. coinne, 1 n-imóían ó n-o. CoLmein 
ioilar réin, rfLeicear Oé. thme-rpin, 3T cnesTce. 00 S&C &on, 
a1CIuT 'oo óéanamh &n Taoire, maille né coiméao nA. AMA 
hiomáise úo, os nsoincean an meabain, né” bréaoraíó &n 
chioTca15e beic cuimneaó &n commaoiní 7 &n óesnLeicúib 
'Oé, 7 an boócsóc Chiorc, 7 an néim & bestaó; ó é ar 
cheonstóe 7 1T eóLaó óúinn 3 Tlastró no. heaichise so neam. 
[nr.] Cabain oo caine, & óuine, nac oiommoLann "Ois. na 
Te1robmr, &cc an oúil fanncec bior 45 an ouine né n-a 
TesLbussó; amal soein 8. Augustinus, non damnat divitias 
unde mereamur coelum, sed cor appositum guod non expedit, 
““ní ó, mnuiseonn "Ois. na roróbiur, Lé. sceanniiscesn Unn 
nesm, &Cc 04mnu1510 &n chot!óe cuinCces onn CS, mh nAC 
o1hCe4T;, &Cc Cum 'OU1S€57T 1£0y.” 0. SC. n&C Ten Te19Dbnesr 
bior &n Locc, &cc 1 Schoróe &n tá 'oosSná ainoíolL éiscnesT ca. 
'óe, Óm, '& R61be re?róbnesr &5 ne&c, 7 $o schesnreó né 
'oéinc, hé 'o&onn&óc, 7 né hoineaó oo óéanam &n o1LLeaoccaib 
7 &h oeibLéanaib 'Oeé é, &có To-moLce so món; stóesó, &n 
ti óuinesT chuinniúSAÓ 7 connLuS5e Ó An; 45 & Cum AC So 
ham & óuince 3 Toi-Lear Leic-Learac oó féin, 7 son an 
rciúba nae cóin 'oo OéanAh Aifú; '0o héin Coile Dé ooobein 
'ó é, &có 1noíommoLce. so móir; 7 an onons Lé” noinneann 
"Ois. na. T616bIuT Teo56Lc, 7 TeoiLear suneb resLb oilear 
'0Ó1b6 1&o, 7 0”&. néin Tin, n&ó cuineann 1 Toéan oo héin Coile 
&n C1íSeanna 160, &CC 0 nhéilf & 0CoiLe péin, cíocraíó Lé &n 
cúnc&if, mai & mbeanann 414 robantcan oíob in sac Tocan 
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'D“&. Ocus OóÓ1b roin céill, cés oraró 7 éonác feoseLce ; m&n- 
Tin, ó féoilesó an T419b4m so team, súnsb fesLb oilear 
'0ó é, n& &oin-níó 'o”& bru, aise, &có Té meslLce. tme-pin 
s'oeih Oóibíó, Bs. xxiii. 1, as bhéasnúseó &n mearpce bior 
&s &n TA10b534n Tanncaó &i féin, “ar ler an oCiseanne. &n 
caLam 7 & Luóc, an ónuinne éalmhanos 7 ne huile: áicisro 
innce;” . Sc. n&C TUIL &s an 'ouiné &óc Té&ócsg nó roiúb- 
5110&6c 'oo oésanam 'oó 'O1&, 7 so mbiíó 1 n-áifice,. cúnceT oo' 


Cabainc úsc ó Úiseanna me, ir Tealbaróe oilesr an 


SC níú os. mbá “ran schuinne. 

[v.] 1r seat an ramrhluse'ó oo'bná 8. Anselmus, cis 
Leir an níó-re “ran Leaban no Tsrúobt oo né remhlascaib, 
m&Rh & n-4bain, Sunab corhail &n ouine né muilLeóin,. oo 
£Laéraó muilLeann ó Ciseanna; An CoinseslL so mbiaó' 
o'TIAC€045 ai ole an miunllLimn oo Cabainc oo'n ceanna, 
7 cáoT cinnte oo Deic oóó réim man éocuseó, ó n-& (Sean y 
— 50 mes7T&6 &n c15e&anna, 5o bruisbea ó féin chuicneaóc 
7 5aC anDóan To-hoLce eile ón muileóif, 3 nolisró nó 
nouoLsur an muillimn ; 7 “n-& oioL fin, suneb esó oobéanaó' 
&n mtilLeóin uaó, cóiCLesó, nó Lócán, nó neice éa oca nhDaca, 
eile ; 7 an n-e. Tíonnaócain fin oo?n c16eann&, So Scuihreeó' 


&n muilLeóin o”s ceansa 7 0 & ón 1 bprúorún, noíol focaii 


&n mhuillinn oo óun amus. T1. sc. oosní Or fr n& 
'0&.0115 : 'oobein muilLLeann 4. meoin feoseLce oóib, 1 neíolL 
&n ól4s1ró 'oo iol &T, man &có10 botóc 7 1LLesóce, 7 oeoine 
ésschus1óe 7 Se 'onons eile bíóf 4 meócanasg, 'oo cocusecó. 
7 'oo D14€aó, Le oéinc, Lé osonnaóc 7 Lé hoineae. $Aróesó, 
an onesm 'oobein fín 1 $braill, 7 oosná onhusf 7 connLeóc 7 
chuinmusAó 7 coiméao circe Aí n& TeaLbaib$ reosaltce, 7 
consbar ó boócaib 14o, 7 naó cá bain oo “Óe, 1 nolisió &n 
mtiLLann, &aóc cóicLeac CRUA 7 Lócán Loóca 7 Loim-éeiprnimh, 
CUWWNÓ “Ois 04 bceansAL 7 O0'& SctuibiúúSeó 1 bpríórún 
Pesnnaroesó ipjúnn so fríonnaróe 1&o. Sróesó, bioó & fior 
&56v, & LéaScóill, naó éisean oóo SAC &on ouimné, óub-ónuim 
oo óun Juan T6160bn€47f; 7 nec bi ré &n & ScumeTf, óo néih 
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n& cuinse' Cuine&T 'Ore onn; & énéisean so chiomtLán,. Óir 
&n' olions biof né cocuseó 7 né caCus5eó;, &n & mbí cúnam 
ToS562Lc&, ní Té4 010 &n meicesT T6056Lc& so hiomLán oo' 
€néiseon, &R & mbí oo óúnam óLainne, fesómennaó, 7 566 
foinine eile ó fin amaec ohh&. Tá hionann 7 &an c-&oT cCHób- 
10, 0 &R&b coCUSe 0 An chábaó, 7 45 & mbá oh a0a3i5: an 
G&c, CoCU SA 0 o0o C& bainc oóib os oíonn, l1r 1 Dríosaih na 
'ohtinse úo,. Lésscen Gen. xix. 30, man & n-nnirceat, 169 
ochéisean Sodoma, oo' Lot, sun éomnuis 1 5caCho45 Drs, 07A1r 
b”ainm Segor, 1 nseai oo Sodoma, oo bfús necan féso; cné 
eisLróescc, oul 4 mulLec an cpléibe oó bá noimhe. 1. sc., 
. &n ohons bior né cacu5e0 7 né cocuS&o; n&ó Fé Ó T0 UL 1. 
mulLsó n& boccaccs, Lé” brésoraosoi S&C &oin-níó: 'oo 
tnéisean, &óc 1T éisean oóiDb anmain 1 n-uóc &n cpLéibe,; né 
oésn&mh & bresóma ólrstisS Fé oo Ois. W as moLeó an 
oó& 'ónons-T7o &óein OÁibíoó, Ps. exxxii. 2, “oo blús so 
n-ioTFA1ó cu T&0CA&T 00 Lámh géin, buó beannmsce cu, 7 3 
mic ho 557 0U1C;” o. Sc. Suh&b To-molLce Tcero beac&ó &n 
"ó cinéal osoine 'oo LuaróesmA&n, &n can óúilúo so Toón&c 1. 
Sróesó, ní hieo-To &cé 1noíommolLcs, &óc &n oons oosná 
ceilc 7 CmÉhusT; Coisc 7 chuinniiseó' AA An. TA1O0Dnesr 
TSo0S56Lc& ; 7 7T601LesT suneb TesLb óiLesf oóib péin é, 7 san 
&C€& &1jL 00 Ce-iic; &óc Ae&ócsT, Lé fuar S&C onuinse báor 
esTb202c€; 7 &4n cón Cuill & ScHOoT!óe so Ch&O7'C6 1 T61Lb na 
T616bnesTf; bior né & noin an ó&oim esrbaósca eile, 7 
óuinesT 1 ToC6 Lerc-lesrpac oóib péin 1&o, bío &n onons-rin 
So mc c&oib Juú oo Cuan aTCoL ó Ór. 17 “n-a Fíosain min 
lésascor, Matth. xx. 13, man & n-&bain Crúorc 7 &n tí 'oo 
To cmlLeam 7 cuanaTCAL O'T46b4i4L oo Leac-cumaró &n 
&n Scu10 eile o'n meiúil, 7 00 bá &s cohmag 7 &5 cCe4T&Cc, 
“& Ó&R&, ná 'óoéimim éascóin OUc; CÓS) Leac an níó i Leac 
réim, 7 méis y” o. 5c.; &n one,m, 54567 mean Cusnórcel 
Cúca. Loire 7 coicce ce Lmeróe, 7 &5 & mbí & schoróe íonnc&, 
&n con Teoilro míne FLAicil nithe o Ta 5b44l o'& éif; &oein 
Criorc 7ú, “na cuanóTCAIL “n-s neibe & noúil 4. &n Faró- 
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bnesr Tr£o52Lce 'oo beic &ac&; 7 5an coDac & ocuanapcoil 
"oo 'óoéanam, 'oo brús n&c neibe mc nó noinn &c&, &6cr Jur &n 
TS50561Ú, 'o&. h5b408n oo fíon &s oéanamh fFesóma ”.—&ór 
muna n'é&nhnc&ot Leó aicise, 7 0 &. héin Tin, & Schoróe 'oo 
caÍnnains &T an TA1ObnesT oo néin Coile 7 míne. Dé, 7 & 
€néisean 'oo muin cnoróe. 

[v.] 1r cormhail An c-innealL oLeasain o'n ólúorcaise, 
"0 CUR Ah péin, né cHALL 3 naon baosLac na beacaó-To, 
7 &n c-inneAlL cuinesr an cap ceoin chonna. &h & TLues, né 
cmollL 4 mbealLac baosLac ó .4. é cónuseó oo oéanam 
106 : an cé&o: CÓnuSA 0 1 0COoT&Ó, 7 An o&ne cónuseó 1 
noeinesó ; 1onnur, ó SCA1LLc3 cónuseó óiob, so brésoraó 
&n 26. CcÓRUSA 0 CACUS60 00 oésanam. 46o récec; 1 é &n 
cés'o cónuSe-ó, bhíos ae TP10n60éL ce na hanma, 7 na rubaaLce; 
an '26. cCÓnuUSe0, An coRD 50 n-& CésorA AD; Amhail 
. Lésscan, Matth. xxvi. 41, man & n-abain Cníorc né huoc na. 
Péire, “ 4cÁ &n Tpíoneo ulLam, 7 an coLann eislróe y” 'o. 
Sc. 5o mbí celmecc “ran scosubsar né cacus5eó JuT nA 
'oubaiLcib, 7 so mbí an coLann aibmrs eisLróe. 1f 1 brioseain 
&n neiC-fin &có. an níó Lésascan, Gen. xxxili. 2: &n cen 'oo 
b4 Iacob as ceiceao né Laban, os óúcais péin, 7 oo óuin 
Esau & óesnbnóCcain Luróescón &in; 3T esó 'oo munne Íaeob, 
'0ó. CÓn1S5AÓ '0o 'oéanam 'o“S. buróin ; 'ooo óuin Rachel an ban- 
TLeic rsiahac 1 sceannaf Tes óna. na céso buróne, 7 Lia, &n 
bean síom-fúilesc, 1 sceannaf fesóna,. na. buróne oéróesan- 
a16e; 7 ma&np-fin, ná fueain Esaú annerin con éúcs, 5o 
T&Cc&ó, iT é Laban an raosel, Rachel snár Oé, Lia an coicce 
coLmeróe, lIacob an ouine, 7 Esaú an oiabaL; óin, mean 
fe T lacob .1 &n 'ouie, 'oesaLuse ó WuT an T&O056L, 7 1mince 
n& haiciúse oo óéanamh go neam, 17 €&ó ÓliSesT, coTAC na 
TÍISeaó oo Ca bainc an CH all: non na haiciúse oo'n anam, 
bior rmamhac 1 nsnóTraib Dé 7 1 rubailcib ; 7 oeinesó 
n& Tlisesó 'oo Cabainc oo'n coLainn so n-& césóra ó aib, 
óliSeagr Lonseihesóc oo óésanadh &n an anam so n-& fub- 
&1Lcib ; 7 main &n con bior ceannaf reo óna &5 an anam, 
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7 Leansar &n coLann “ran man scéaona á, ní Faosbann Esan 
“1. &an c-a10benTreóin busaírónesó oo óésnam, oo biús so mbí 
consnaih rpersLco. 'Oé &s an one né cmHoLL “ran ocumur- 
Tin; sona uime-rn Lésascan &s 8. Ambrosius, 1 n-eipireal 
éimée, &5 Lobeinc mT an cá óuinesr an c-inneA[lL-ro ain, né 
cm LL an esaccna nó. heicmse, Deug ipse, omnium rector ae 
dominus, cum omni militia angelorum, ceertamen tuum spectat, 
tibigue contra. diabolum dimieanti aeternitatis coronam parat, 
“bá Ois. réin, roiúncóin 7 c15eanna né n-uile, man-&on né 
huile focneaíoe na. n-ainseAl, as reiceam oo é&C4n5ce ; 7 né 
mbeic &5 coimesTSah TT &n 014061 óuic, uLLlmusró conóin 
ne fíonna!óes ce. óuic.” 

Lvt.] 1r “n-a rihosain To &có. An níó Lésascan, Gen. xxx. 
13, man &n Teéirnéir Ioseph oo oáileam Pharao, so mbisó 
& n-a. né1!óes.Cs.Óó, 1 5c1onn cfú LÁ, &T an bphíorún “n-s. naibe, 
7 A5 & Óun n-& 1nnme réin AT. $o ráceó, Tr é &n 
OóiLeam-ro an pescCcec, bior 1 bpfúorún an Pescoió ; 7 n& 
clú Ló úo, clú coos€s. ne heicse 4. bnhnón-combnúó, peoie 
roinn, 7 Lóin-Sníom, Lé” scuincesn nesó “n-&. 1nnme Féin, 4. 3 
T€210 An 1íonnnAcCAT ATúT, 50 CHALL an neam óó. 1r 1 
$bríosain na. oc nann-To né haiciúse &có. an níó Léascan; 
2 Reg. xxiv. 13, So 'ocuseú & Ro5& oo Oóibíú Rís, pLóis 
tú Lé o'fulLans, nó [n$neim earscaneo clú íor, nó] 
sohce Tescc mblíóoan; 7 nus 00 nose pLáÁis Cú Lé 
o'fulLans. So ráta, 1T esó ó1í8LLm$ío na crá Le úo, crú 
COC. nó. haicfnSe ; 1T e&Ó ó1aLLmsesf an Sonce úo, 7 en 
in$neim esTScCAR&0, S001C2 Shóis, Dé, 7 Deic 4 mbeosalL as 
&1mT1S5C15 na nóihao 4. an o18b861, an reosel, 7 an coLeann, 
resó reacc mbluíóan, 4. resó T&O0564L an ouine, noinncesn 
'n-& fescc mífmúb. Cuscean an níó césona. & bia cheib 
aoire, Exod. v. 3, “ nece. cu cnéT an brórac uróe crú Lé; 
'o. Sc. So brpunl uróe cfú Lá né cm all cné Fórac na haicme so 
tilt coinnsine an TLA1GI neam ós; Sona &5 múTsLe ó mean- 
ma&n &n A1C]u515 né oéanamh &n cuninP-Te &cóio bfueCna. S; 
Deannano, fugite de medio Babylonis, et salvate animas vestras, 
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eto., ““ceiúíú & Lán ná DaibíoLóine, 7 pórú bun n-anmanna, 
réin ; 'oéanaó .coimh-eiceslL so CaCh6Co4b &n cesnmainn, 
4onnuf so brésoFr&ó f5 eicmise oo oésnamh 1n bun bpeasceó- 
515, né sneamusaó n& nsnóT Ten T&056L-T9, 7 né reaLbusao 
ne. sLóine &có hé cesóc so clúoóntiSCesó;,” 13 bpeanreinn 
an cí óriocntiSesr an cunufr-To Léascan, ÉEccli. xxiv. 15, 
““oo óumrean mé “ran ScC&CH615 nh&omhCs.;” o. bc., &n onesam 
chíoónuiSesr An cunuúT-To, 50 mbío so fiíocaó Tueaimhneaó 3 
Teil n& sLóine riomeróe 4 ScAGnaiS ndhe. cá píosa, 
Apoc. xxi. 18, as ceeóc iLer &n níó-re; men & n-abain 
'€óin, go Dpace. caoin ceicne Tlaof; 7 crá “oóimre an Seó 
Tuor job. So rÁátaó, 1 1420 n& ceiíne TLeare, ceicne 


haora an ouine; 7 na cfú oóinrTe, cú co0&6s. né. haiémise.. 


Lesscan as ace, xx. 1, man & noócann Sun uin an 
t-&Caih muinneine onons 076. meiúil, oo buain né rneamhna. 
&n óéso uA41 00 n Ló .1. 4 .n-&o1f dh 4co.oith ;—o óuih &n At 
olons, &n che-T uh “o'n Ló a. &n onons bior 1 n-&oir 
ósóan, .úineoT “Ois. 'oo óéanah fesóma. “ó réin “ren brán- 
esamaAin 4. 1 T6OChnUS&Ó ne Tubailce —sn chnesf 'onons 
CuihesT ama &n Teiresó huain oo'n Ló a. ran mesoón Laoi, 
&n 'onons bior 4 mesóón & n-&oire 4. “w- &01T breanróe .'— 

&n ce4Chamaó 'oáon$s cuinesT &maóc “ran n&omhaó huain, w 


& Éfú 'oo óLos 4 no101Ó mheaóóin Laoi 41. na reanóiú. -Óin in . 


Tuil onons “oo ne. ceicCne 'ononsaib-Tfe, &s ne bío crú 'oóinre 
4. -fú coo&ós. ne heicniSe ofluistce nompa; sSoneó uime- 
mn &córo na buacna bhorcuscesca-fo 8. Hieronymus, 


& minuseó nó mbmuscan- To &s Taca, iii. 1, “oésnaró . 


A1€hi$e ?”; A&ag-To mai &oein, amaritudinem radicis duleedo 
. pomi ceompensat, ete., ““oobein m[tre an úubaill cúicc seó 1 
resnbsar na rphéihe; &n oÓiS bior &45 nesc & TA10Dbnesr 
o'F& Dáil, c15 Ól, Sean 'oo beic &s neaé an Sueiri na 
man; &n oÓ14S bior &s nesé &T & TLóince, ceannprusró 
ooiL$esr an Leis. An cá as & mbí man 'oo'n eiéne, bfug- 
esó &n ónú; $sibé né n-a?h man beic cáiGce mwr an meic 
Tionnaróe, oéanaó óichise; &n oneam oo CuilL pealm. &n 
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faiChescai, résosíro molcs. 'Oé oinnrín.” Ar na bmac- 
f'e1b-Te 3T 1oncuisce, n&ó san FáC, San 044, Té 04 neac 
'oul, an neamh, &óc 1 nóo &1nTesTsain nA haichise; m&h 1T 
rolLur sr ne ramLlumsScib, comneasr 8. Hieronymus ríor ann- 
ro; 7 ól é nóo n& haicise 3T-inleanca. an neam, ní puLáin 
oo'n 'ouine ójúoT CAT Adl, ouÓ 7 ooSshains, olc 7 amannón 
ne. heicjúse o'ruúLans, né noócein ne có CnaC near Ós. '0ó. 





&n c-6oonm&0 hoLc AR TICT0. 


1 n-A4 5cuince4n rr, buhab cné Luar cuimLeansa, he4Ca 7 fionn-Luai, 
'bLeasain o'n ófúorcaisSe cIHALL 1 haon na hailse, 7 cíonnur fuóFear; 7 C14 
n& neice 3f 1noéanua4 'bÓ, hé húcc n& cuimhLeanga; 7 €14 n& neiúe óuiheAr 
tLoihmeoT?s 65 An Ju0. 


[r.] Lesscan as D6L1, 1 Cor. ix. 24, an ceasaTrs 'oobein 
'Do”n 'ouine, 'oo Leic né cuihLeansa-To; fHC1ó 1 Tuoóc SO 
nsneamócc&sot;” '0.S6C.. n&C é sS&C &on. WwC fóinear né 
shneamusaó nimhe; 'oo héin man &oein TóL rór; “ mcro uile, 
S10e4Ó 17: &o1n-rean 'o6eib an sealL;” 'o. sc., cen ceann 
so mbío na huile cneromesca. &s cuihlans, né rLeiciúr Oé 
'oo $Sneamussó, n&C rF45bann. é, acc an. c oosní buain- 
fesreaú 3 reochuSe Ó né TubailLce amáin, “Os. brús Tin, ná 
ruLóin oo neac, & TÍOoT 0 Deir aise 50 cinnce, chéao An 
t-inneall, óLesasain, oo'n ófúoTca15e 'oo. óun. ain péin, né 
'oéanam óuimLeansa 1 n&on nA haicmise, né sLóin nime bo 
$reamusaó., 

[u.] Cabain oo cc?” Aine An ocúT; So Druilro cú neice 
'oobein &n nesc JC 50 mAiC 441. e&5Le, muinin, 7 Shé. 
Óin; ó neibe neac as SADóil cné beslac baosail, oosná 
'oeicbin né cmi6Ll, o” easLe Leonann nó meinLesc oo bneic 
&1J; O & filLesó “ran TÚ510; &n Ae nó, oobein an neac, 
mc oo oóésanam “ran TÍ15109, 0& hA1be 'oóisS &5 &n Cá fuCesf; 
cusnercel món o?” Ta5bóil os cionn ; &n chesT níó, oobein 

20 
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AA; TUE So hésarsaró, An con bior snáo 7 men ei; & 
Can610 0? feicrin. TH. sc. So TP10n 4 0ÁLc&, &n onesm &S & 
mbá essLe & n-eaT5cAn&0 Ten T&056L onn, oosnío 'oeicbin 
né c!mall an neam. Cuis Suneb (so esT?scóifroe ne hanma. 
&s'oeifum Ann-To; 717 &h ne. hesrscóilroiíb-re Labnar Oáibíó, 
Ps. cexviii. 161, “oo fannesosn n& mÍLes cónaróesorv onm 
són &.óban.” map-fin, &n con bior an rinéan &s & Dusró- 
nesxó &5 &n T&055L, &5 &n scoLeinn, nó &s 6. n-óinnéimh, bá 
Lán 'oo óeitbin, né oeslúuseó mú, 7 né cHAlL usace an 
nem. 

ón 'oene& níó, óuinesf O'R ACa45 &an ne, cuimlÍins 
ésT5610 'oo 'óésanamh né oul an neam, muimsin mó AT 
mhé?ro &n CUAR ATCAL, SeaLLcan oo'n aichseac An neamh; 
smaal Léascen, Ps. xvi. 15, ““buó róruisce mé, an cen bur 
léin óm 'ooo SLóin-re.” Áórcó Isaias &s cesóc Leir an níó-re, 
x]. 31, as Labainc &n an onuins, &s & mbí Trúil né neam 'oo 
Teslbuseo OóÓ1ib 'oo focan & Tubailce, 7 so ocis óe-fin 
bris 7 beóóscóc, meirneac 7 meanma. 'oo Sebáil oóib, &aLor 
n& mbusíóesnCe. bior “n-& sciíonn :. &5-To mh &oein, “-&n 
onesm ótihesT & nóis “Tan U15eanna, 006éanaío maLeinc . 
neinc, Sé4baío onne féin eicí amhail íoLsin ; oosésanaío 
eicesll, 7 ní coinrróean 1640.” ÁÓT TO 1 1oncuiste, so 
Tponcsnh n& rinéin Leir &n oóis bior &co & seslL món 'oo 
breic, cnér &n scuimhlans 'oosnío so neamh. 

An cnesf níó, Lé” nsníorcan ne&c né 'oéanam Luasa, &n 
Tonn bior sise né freicrin & éanao &n neam; Sona “n-a 
Tioseain To &Có &n níó Léascean &5 €óin, xx. 4, ““oo Ce oan 
aT-&on 1 n-&oinfesóc, s1Óe4 Ó 'oo buó Lusaice €óin 3íoná 
Tesosn.” Tré oo'b rác mf-Trin, 'oo bhás sun b” annra. né 
h€óin Cráorc, ioná né Iesoan; amail &oein S. Deannano, 
gui ardentius amat, currit velociter et pervenit ceitiug, “&n 
tá 37 ceó-Snáóui5eT; !UC1Ó So Lueic, 7 HS níó-Te- 
Luaice sur An óÁic “n-& mbí & CHall.”” m.sc. oo seó 
&on, né cHuollL “fan nóo-To n& heicmse, 34 é &n tá 3T 
ceó coil, oo “Ois, .7 T mó min né n-& feicnrn, 3 mó 
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oo$Sn1 'eitbin 7 oeicnesf né noócain “n-e Lácain. S1óesó 
roiúor; 1T conchA1tÓs. óÓ-To &n óuimhlins oosní &n cioncA6 1 
TUS10 ne. Looc ; 7 TÓT; An cioncaó 1T foinéisniíSe né oésanam 
&n tuLc-re, iT Luaite né lons Lmciréin oo Leanhain so 
hipneann. Díioó & haónaire rn an an meinos, ooSná 
CUAIRC. hiníc 1meTS nó meifonesc; 7 An an bpócaine, 
oo$ní coinne JuT nó. CODÁnAiD “ran os óil; 7 an an 
Tánnc&c, Cé1ó An An manseÓ OO meslLsoó & ComanTAn ; 
7 an &n scesnhDac, oosní coinne fur né cón ai; 7 
main 00 SeC ohuins De2cCAiS eile ó fán amec; soneó 
onn Labnar Oáibiíó, BS. xiii. 3, “i cof-Luoic (eo Túo né 
'0nC&Ó ToL&,” 4. né manbaó né hanma, o'anab ruróescóán 
“fan. scor an fuil. 1r “n-a fiíosein rn Lésscen, 4 Reg. 
v. 21, sun Lean Giesi Naaman, ró Loban, né ra5báil íonn- 
mh AiT UA10, ““oo J4C 1 no141ó Naaman, 7 oo $Lec ré coilinnce 
A1TS10 UA1Ó;” m.sc. ooSní an ranncaC: bá an Lons an 
'ouine T610b4n, an & mbá Lubna. n& n-einmnían, 0 “& 0015 é so 
'1ommbaLac 'oo TpesLsó & mhaoine, né hól, né himac, 7 né 
meifronescsT, 45 bhéasa & 1onnmhaAig ue1ó0. “Oocicesn Linn 
50 minic, AP A1C7uT Giegsl, mónón 'oo Luoc eLuana “n-& Jut 1 
no141ó Naaman an cTA10b3, 7 50 món-mhón nA n-ósón, &n 
& mbí &n Lubna-ro na n-ainmían, 50 TLÉUISTO & meoine 7 A 
n-íonnmhaif uile UCC. i 

[ru.] Ácóro cúis neice éiseancaca hé uí oo óéanam so 
mic: An céro ní 'óiob, é péin 'o'éarocnomusa ó né huóc &n 
nesCce. 1r amLaró résorasT é péin o'ésocnomuse ó, ALC 
chom &n De€2c24410 'o óun óe; ATmhAil &oein S. Sheas óir, peo- 
eatum nisi cito per pcenitentiam deleatur, suo pondere ad aliud 
trahit, “mun; rsmuoTcan An PpPe4c&Ó so Lueaic Leir an 
-&1Cju$e, coifnsíÓ cné n-& Chuime réin &n ouine 1 bpesceió 
eile.” 1r as Lusaó na cnuime-rin &céó Íob, xxi. 13, “céro 3 
bpunc fíor 1 n-pneann;” o.sc. 50 mbá oo Cnuime “ran 
bpesceó, so mbeineann &n pesccaó né ph ne Tú, nó né 
S1C€5eanh &on ueine, 1 n-a1séan pinn. Ttme-fin Lésascoit, 
Hebr. xii. 1, “san scun An. uile uaLais óinn, 7 uile cíom-. 
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óeslLusaó an besceiró; oéancan f6 Úmn sur &n ScACuÚSA Ó 
có &h n-& 0IOUS&Ó óúinn ;” 737 é uALaCG ofrouiscesh óúinn 
oo óun óinn, meilir 7 cesls 7 bnhéis-lúoóc an De&caró; 
athail, Léascan, 1 Petr. ii. 1, “ian scun inn ne huile 
mailíre 7 ne. huile ceilse, 7 bnhéis-míocóc 7 Luróescáón, 7 &n 
tuile 1Ciíomhóró ;” 'o. Sc. Sub 1&0-To an. muinncesft miLL- 
ceó, 'ooS$ná 'ouine muinciLL mío-CapD oi ; 7 TÓT; 50 r15 o'n 
mhealir, an. ouine 'oo beic iol ó óoiLb-ceó an pescaró, 'oo 
néin SoLeim, Sap. ii. 21, ““oo óall & mailir péin eo.” An 
cá bior oll, ní resT 'oó, c1& &n Conain n-o. oca Lann, o'esgpe 
baró folur; óin &oein €óin, xii. 35, “an cá nublLar “ren 
'oonC&0S7T;, ní ref ó, có ocmeLLeann ;” 7 fín 'oo Ce&óc oo 
chuime an Desca1íó. roein Solam efúr, Prov. v. 22, “cuib- 
mu5Scean S&C &on Lé césoaib & pesceo réin;” 7 &n cá bior 
oll cubmsce man-rn, ní féaoann fuc oo óéanaih 1 h&on 
n& haicniíse. ' 

'[rv.] ón 'oane níó, iT éiseancaó 'oo neaó né mé “ren nóo 
scéson&, cIUO0T 7 ceansAl oo óun 64h Féin men inneall, né 
cI1ALL “ran scuimhlins úo; Sona &5 C€455T5 An ouine “oo 
C&o01b an neic-re &có Cháorc, Lue. xii. 39; mar 6. n-abain, 
““biroir bun bronónonna. ceansaiLce, 7 Locnainn &n Leraó in 
bun Lómaib.”. 'Oo néin Shea 5óir; &5 T5Iúobaú &n an áic-fe, 
1wT es£ó ó1íaLLmsesr ne rporónonna. oo beic ceanseaiLce, &n 
con cuibmSceón mn-bhic né colna Lé seanmnaróesóc: 
lumbos nostros praeeingimus, guum carnis luxuriam per ceon- 
tinentiam coarectamus, ““ir Ann óeansaiLcesn &n bronónonna, 
linn, an can fáirscean Unn bannós an úan-bhúc ne 
colne. Lé haoncum;, 'oo 'óéanamh,” 

1r esó To 'oo fúnne Elias, &amaal Lésscen 4 Reg. I 8, &n 
can '0o óuin An cJHOT. Leacain con & Tonónonnaib; 7 37 
ómhlLaió oo fúnne €óin bairce, Matth.iii. 4. 1r rollur suneb 
uT21oe 'oo ne&ó, 716 00 óésanAh, & é&0&C 00 éesanseL so 
cunnAa4l, “n-. CimciíolL; óir, oó& brásbaó T5eoiLce “n-a óteró 
é, 'oo CeiséarhaÓ 1 Loití5, nó 1 nonuf; nó 1 ScLoió, nó 1 
n-achann éisin eile é, T0. sc. so récac, muna noésnna 
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An: ouine & mion, péin oo.  éonnlúuseo Lé cor ceon- 
'D1C CC. 7 CHÁ D6a410, 1T €456L ó, 50 Oce1rSeéAThA1Ú 1 Lois 
ne. 'ofiúire; nó 1 nojfuTeósaib oeiLsneaós. nó T610b6nesf; nó: 
ScLocaib rlíor-5anba. n& Teinncee, nó 1 n-aónann umcóroes.ó 
ne n-oLc eile é. 1r as cun n& onúire 1 Scorhailesr fuT 
&n LeitíS &có an níó Léascon as Oóibío, Ps. lxviii. 15, ' 
““cósaib mé &gf an Laicis, So nac Teileócaróe mé.” 1r as 
cult &n cTALCain bior 1 scoin n& onúire 1 Scéill ac Oia, 
Ierem. ii., 36, 22, man & n-sbain, “chnéso 4 & óesnóile 
&c&01, 45 CILL (“o neonaib méin; 7 & Teilce &acó ó 
oLceib péin P” co. sc. so n'oein Láib na. onúire ouine Lóoinsce 
Lears né coll 4 nóo n& haicúse. Leésscen rór, 2 Pet. 
ii. 22, “muc &m n-a 5Lonaó, 1 n-unraine Leacise 3” o. 5cC.; 
&fhAil, bíor an muc rala ó beiú os hunpainc péin 1 Leic sh, 
Sub man-rin bior an pescCaó, ó beic os unpeinc réin 1 
S5c€010t ne. húire ; ionnuf 50 OU15 00 Chúime &n cT&LCai3eTin, 
ne bí inneacs 1 man né haichise. 

An 2” níó Ccoinme,TsaT an fuC césona, Luaicheso nA 
SLóine oíomasoine. Lésscan, Matth. x. 14, “cnoitró &n 
lLusicneao oo- bun Scor?” 'o. sc; An cá CóshaT “ulL 
fan scuirhlins úo, So noLeasain ó, Luaicneaó ne. sLóine 
“oijomasoine 'o TSTHOT 00 fr! An AD & hesanman, &R €&5Le. 50 
Téroresó &n 'lom&f Fé hOoTS61D & néarúin é, 7 So oríocFeó 
óe-fin & O&LLaó so TD1On6OóLc&, ionnur nánh Léin oó, an 
Ró 1nLeéanca. o'aimriú seó. Óm, 510 TUAR C &n Tésacain &n 
Loc 'oosní, m[lró so món esócne an Aa1€91515; Sona uime- 
Tin &oein S. Deannano, leviter volat, leviter penetrat, sed non 
leve vulnus infligit inanis gloria, “ir éa'ocnom 'oosná eiceALl, 
17 ésocnom colLsf; síóesó, ní hésocnom an cnéasoóc oosná 
&n SLóin óiíomsoin,” Óg To 1f 1oncuisCe so noLes sain oo'n 
'&1€r15e8c, beic &n & Coiméaso &t an nsLóin n'oíomaoin, Le” 
noésancan oC& oo'n anam, 7 Lé” scuinces o”“&. néin Tin ó 
'beic íonaipein 1 TÚ1510 na haicme é. 

ón 3” níó CcoinmesT55T An óuimlins-Tre, ouTeósae nA 
Te1óbhesr rsosoLce. Óin ón cá bíon as Ic ché óireósaib, 
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iT 5náC oil-béim nó cuipeel os Leasaó, os Coinmearps ó 
mc oo óéanam; m.sc. An cÍ CessmhAT 1 nomTeósaib ne. 
TA10bnesT; ce25hA10Ó Lessaú 50 minic ó, íonnug ne bí 
inne&Ccs. 1 f&on n& heiciise. 1r cónaíoe an ramhLuseó-ro 
'oo óésnamth, man &oein Cfúorc réin, Matth. xii. 7, “ren 
' brabaillL-rsésL Lusrócesan ann, fCoo Cuic curo eile 'oo”n 
críol (oin né o0nesTAiD 3” 4. 101h nA TA1ODneaTaib. Ac 
Ieremias &s Lus &n neic Césona, iv. 3, “ná oésncen Uó 
Tíol-cun 1oin n& onesTaib ;” o. sc., né Tlise inLeanca 3 
n&on ne heiciise Lé fíolLsao né. rubailLce, coll 3 sconein 
&n éonóic Teo56Lco. 

An 4” níó CoinmesrsaT TuC An A1C77515, cLoca, oúna 'oío- 
€oiT5Ce &n óíonco41$, n&c reomAnn ó. Lesf oo oóésnam, 7 nó 
cuineann inneall nesca An féin 1 neon n& heaicmise. Tri 
bríosain &n neit-Te, Léascean &5 Ísaias, v. 2, &s Labainc an 
&n uLLmusa.ó 'oo Jjunne “Ois. an & Tíneamain péin, ““oo blen- 
'Uu15 an r16esnna. fáne, hein COSC, 7 00 óuin rFÁL wmpe, 7 
00 (ós Té n& cLloca &ifce.” So rpácao, 3 é Ois. nimhe, &n 
c15eanne. PLanousesr an fáneahain coS5Ce. i. cntinmuSacó 
ne. brinéan ; 7 1T é ról cuinesT “n-&. cimóiíoll, buinne bean- 
nuiSce na nshóT bior o'& sScumosó ó beic “s-&. brosLuseo 
55 a1mT15Ci1b iL-eLearaca &n a105benreóna, 7 &5 Tó1m-éesls- 
&Ó no TA10bnesf T&056Lc, 7 &45 cLuanainesóc éeiLs-men 
n& colne.; 717 e€&Ó ó1aLLuisrú na cLocs úo ónuaTce &T &n 
brineamain, n& cois óLoc-aiseancaós, bior so hainoiúro 
4mhnóinesc &s Leanmain os Loócaib péin, 7 na sebann 
ces55T75 Tn mbic sneim 'óíob né caiTrceol 3 neon ne. haic- 
m$e, ché Chuime óLocaimh il na. coine bior “n-& huaLac &n an 
5nam, 'oo$ní Uas Lóáichneac oiob Lé scohmnuisíro sen éon- 
. T0216€ 1 ScAncA1in nA coire. 1r móroe 3r 1n'oiomolLcs 140; 
5buh&b 'o& noeóin so ootó-fhéin AnAro Ann, 7 n&ó é 'Oies ir 
cíoncaó Jfuú; 7 Sun TUhó:iL onnae maLainc énoróe oo óésanamh 
man & n-abain, Eaech. xxxvi. 26, “bésanaíró mé uaib &n 
chot!óe cLocós, 7 oobésan cnoróe colneíóe ó&o1b;”. o. sc. 
n&c é péin 3f ciíoncAC né choróe úil 001-Ce4S5aiT5 'oo Deic 
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&5 &n bpesccaó; 7 50 'ciuDnÍneó choróe coLneróe oóib, né 
'oésanamh Chóbaró 7 fesóma. oo Ois, oo blús sunab é an 
clioróe colnsróe, 4 m&oCs. 7 14T Toóm&, né TeOoChHUSe0 no. 
Tubailce, 7 os. néin Tin, Jur &n 'ouine oo óéanah 1íoneafcoih 
1860n na haicúse. THearaim sunab esó oosná &n c-Aró- 
benreóin amhail 'ooséana 'ouine oibreanseac, An con 'oo 
muinbríóe & C4n610, OIL anúin 'oo 'óésanam, 7 Lesaócón cLoc 
'oo 'óoéanam óT & cionn ; man-Tin ooSná &n 16581, an can 
menbcan an anam Leif, oil, anúin ne. huncóioe 'oo oóésanam 1 
n-anam &n De4cC61$, 7 Lesccón 'oo óésnamh 'oo sS&é Loóc 
0 ”& mbá ann; &a5 cuihmú 54 ó &n éisin oojunne Cfúorc &s 
busin anma. an ouine 'óe, 1 SC É-Ló Cain bóar Cháorc, an cen 
'oo bean gresLb na. n-anam 'e, &óc so Scoimhlionc&o1! S&C 
oT'OUS6Ó AR Cu, TÁOoT 1 Scoihlionaó né. ráchamuince, 7 
Son meinlescar De4co10 hAnDCois oo oésanadm ain. So 
TÁ€&6€, 1T e&ó TO Uh&oróesr “ís &An n& O&oin, man & 
n-ebain fuú, “-béan an chnoróe cLocós u4ib,” 'o. sc. 'oo'n cá 
né n-a n reinroe éinse &. cumann &n Ces[Lsaine úo, 7 oobein 
“uoc & a1CJn5e oo óésanamh, so T5roTann “Ois. an Lesócón 
Locc bior “n-e. ónoróe ó na coiúb; 7 so broinlíonann oil 
&núin nó. huncóroe bior “Ten anam, so noéin Juan né 3, ó 
beic “n-e. cLóán coimhnétó Cnóbaió 7 G&on-ouCcheÓcs, 'Ó1, 

ón 5? níó CoinmeaTrsoT An JuC, Seinnim nA Lerse. Óin 
&n tá bior &s col, ché nóo né Seinme, ná féa onn 7uc 'oo 
óésnam, 'oo bfús so mbío & €oT& &n UA) “s-. TLuse 0 
ran nseinimh, 7 TeoL eile “s-e. fhenaoó TAn uA16. So 
Tp1one oóLce, an ci Díior fen Lerse, bí Léim né Láib 
n& Locc; AmAiL íomonno bior an Seimh né Léáib né 
man, m. sc. bior an lerpse lém né lLóéib né Locc 
n-eile; 7 amail bío Lansac Lobain 7 cure Tn nsei- 
mh, né Tlúseó coT &n Cá bior &s CHIALL innce, m. sc. bío 
Cu&T2 ceilLse, 7 Lonse Lobain Looc “ran Leirse, os os 
coifme,7 5 'oo cun &nh JuC An A1CJH$15 bior as cell so 
neamh. 1r “n-& fíosein Tin Lésascan, Exod. ui. 12, sun manb 
Thaoire . an c-Éisipceac, 7. ur ToLA4S “fon nseinmh é; 
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m. sc. o'n 'ouine, &n can mai DaT an c-Éisipcesc a. an 
anam, oo$ní & foLsc rp& Seinm na. Leirse, íonnur neé bá 
conh&1óe &T ne coilúb tinne, &cc beic aónaicce 1 n-uneóro, 
fhail oo bí an c-Éisipceaó. 

Cuis, & Óuine, suneb esó ail S&€ clúoTceaise 'oo 
óésan&mh, nó coinmfs-Te tuile 'oo cun &n ceol, má T mail 
leir mé so hésT560410 1 4n n& heaicmise so neam. Sróesó, 
ní ruLáin 'oo nea&ó, & T1oT 00 Deic &i5e, €16 &n nóo ones, 7 


Lá 


€16. An Cond! 17 cumeine, hé coll “ran scuimhling-fe &n 


neamh. “Oobein Ieremias ceasaT 5 Óúinn 'o Leic &n neié-rpe, 
vi. 16, man & n-&bain, ““14nn010 cUAnaiTS né. reean-eorón, 
C16 An cTÍISe maic, 7 T1UDLA1ró inncee; 7 oosésbceos íonn- 
Tusn&ó 'o bun n-anmannaib péin.” 1r é moó an & bréao- 


. , . . . ? Feis: 
Tm-ne no. Tee.n-coróin 'o0o Leanmain, 7 1mces.cc Tn TU sró E 


Cóil), &ft Lons no. maincineA&ó, na. n-ós, 7 né. bráon-énóáibeeao, 
'o0 Coiméao h&on 'onesc nó haicfise so neamh, lrá ro an 


crlise Lusaíróesr SolLam, Prov. iv. 11, “ceirbéanpaíró mé 


TU Se na heasna. óuic, chneónócao 1 SCATÁnaib &n ceinc Cu; 
1onnuf; &n can noiórinh 1onn 6, n&ó ctihTróesh cuhseé &i 
io Céim; 7 an mbeic &s JC Óuic, nA: FuiSD348 níó 'oo 
beanraó. cuiflesó  &T&Cc,” 1r ionann &n cplise-re nA 
hessna, 7 TUSe n& haichise; óin cóic 1 bruil easna. ir mó 
1onóÁ &n A1CiHSe, 6. Or1S TLoÍúiúr Oé 'oo. Shneamusaó 'oo 
nescP 1T esó c16LLu510 ne. coróin úo &n óeinr, Shéó Dé 7 
n& cothAanTan, Lesa Seain o'n aichiSeaó oo beir &h bun oo 
fíon aise; 7 0 bris, an cá bior an esócnha; 50. n'oéin 
'oeicbin né CILL so ceac ÓTrO& mic bior noihe; m. sc. 
OliSeag An cá bior an esócne n& heiciise, oeichin oo 
óésanaAh, 7 beid 1 scuimlans né noócein né feilbe ríonnaróe 
úo ne bLóine, man & mbí &an tuile meic foichíonm ce, 1r 
&s bhoTcUSAÓ. €ó14C “Tan 'ocuRUT-TO, &tÁ &n níó Lésscai; 
Hetr. iv. 11, “oésanam. oeicbin né oul ircesé “ran scum- 
Tansó ú'o.” 

[v.] AÁcóro cúis &0ba43n, Fé n'oLes sain 'oo óuine, 'oeicbin 
'oo óéane&m 31 h&on nó haicfúse. ón céso &óban óiob, cnér 
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&n Lus có Tn meinleacaib acó &n Ui & beoslasce 4. 
&n 0155851, an T&o55L 7 &n óoLann ; 'oo néin Ieremias, Thren. 
iv. 19, “ir Luúaice mo náimoe, 1íonóro 1íoLain an seóin.”” ón 
29 réc oeicbine, reo na TUiSesó. 1T “n-s fíosain Tin Léascen, 
3 Reg. xix. ó, man & Labnann &n c-einseeol né hElias, rá 
haicsein oo'n aici Sesó, &5 & nh&Ó, “éi5; 7 1C5; &có. he&on 
T&02 ROomhAc;” m. Sc. 50 FÁCAC &oeincesh WT &n a1C35eaó, 
né cHWmalL so neah oó. Ón 3” Fác, sS10nhne hé né beacaó 
né cme[L aise; amail Léa scan, [ob, xiv. ó, “1ir seasann Leece 
&n 'ouine,”. ón 4” róc, món-Loistóesóc an SilL bior aise, 
né & $neamuse0 &LoT nó cuimLeansa ; atheal &oein 19ól, 
1 Cor. ix. 25, ““an uile 'óuine bior 1 n-éisean &s SlLeic, 
consbaió é réin ó seó &oin-níó, So n5LacFreÓ comóin fo- 
tnueilLlisce; Tinne ceana, conóin oo-CÍnuaillisce ;” o. sc. 
man so Dr45Da10o 'osoine mónán OuA10 7 005Ín64n5e 5 
T&0oChUS540Ó 7 45 TOLÁCAn ne Téso To-ChueilliSce Teo56Lco; 
1 mó-Ta-cóc OLess5ein o'n 1156840 '0uA&Ó 7 005n64ns oo 
cur &1n réin, né ShneamuseÓ nA conóine Tíonnaíóe úo na. 
sLóine. ón ó“ péc oeichine, oo bfús so mbá Cráofc, so n-a 
&insl4b 7 so neomrh oi) nime, &s puinesc múnn so Lúc-sóineaó, 
1onnuT “n-én noul an neah so m&ó móroe sSLóin nó. n&om 
n-eile é, 7 So m0 LUo1C410e oo5Séanceot roihLescnuúseó 7 
Toinlíonacó &n an Luins-bmúpeseó Ccanla 1 bprlLeicúr Oe €.” 
tlime-rin, &'oeilí S. Deannaio, eurramus non pedibus corporis, 
ged aífeetionibus et suspiriis, “ 'oéanam fJuc, ná Lé coraib cui, 
&óc Lé ouCÍnaccoib 7 Lé haccais ;” o. Sc. 50 noLes sain 
"o'n &a1CmSeaó ronn flúúin foihéiSneaó, 7 á1LSesf 7 &ccoban 
&nbáil 'oo beic air, né cm olL “ran ocunug-Tin, ne Léisreaó 
'ó TSiC, So nhoCcAn An CuTD056 7 &n óinn Tsfúbe có noihe 
“4. An $Lóin Tíonnaíóe ir ceann cuimLeansa, 7 17 6 SeoLL óó, 
time-rin &oein Críorc, Matth. xxiv. 13, “an cá oosésna, 
busin-frearam, &s To an cá fLóáineóocan;” o. Sc; nán 
b'ruLáin oo”n Wrhióeáe snóic-CiH ALL 'oo oésnam, 7 on 
chomaÓ &f níó os mbí “ran meon noihe. Óin oo b'éig- 
clúonna 'oo”“n cá 00 DA ó As cuimlins, 7 oo ChomTeÓ &5 
HAIh sg 
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cósbáil Tnácairoe nó feóroe TUARe1Se eile, 7 &. Ceacc 'oesftr, 
é 'oo éailleam an Sil. Óin ní Lón oo Pól & nó mr na 
'0&.01n15, 71C oo óéanah, &óc 1T e&ó sein, “Jubró, 1 schué 
so nsneamócC&ot.” Ávoein TóT Cráorc, “ chnéeo &n Toésn 
on 'otane, '0& nsnesmócaó &n 'oomhAn 1tHLe, 7 &aimhLesgr & 
anma. péin 'oo óéanah P” 'o. sc. Suhab éaocanbac 'oo nea&c, 
ónomsf &nh meoin1í6 TeosoLce. 'oo ónu&T&c 7 oo éhuinniúsaó, 
7 'oobein os. bhás min poill “ran scuimlins úo. 

1f 3£0o en onesm 1íomonno; 1T SnóÁc o'fe5báil mnruió 
ran scuimlans-Te, lucc an 'ojomag; 'oo bfús so mbá &n 
'ojom&f' “n-a Cnoco4b5 ÁJr0s. &chAne, &5 TOLAC &n uain néró ; 
St'Óesó, &n 'onesm Coimé, og &n úmlLs, bí an nóo néró 
fomp&; amhail &oein 8. Augustinus, humilitas easum nescit, 
guia in imo est, ““nocs. mbá píor ctTÍró &s &n um, 'oo biús 
sunsb “ren brón bior” 'o. Sc. &n muinnceaf, Cm eLLeg 1 
brón íresl na hum; so neamh, so ocmalLero sen cumpLesó 
innce. Tá fionann 7 Luóc &n oiomag, CmH6LLer 1 scnoceib 
&chan& An. uabain, 7 1 TÚ SÚD pheocós. n& feinse, 7 1 
mbeilsb coilLceamL,. an éonáió TeoseLce, 71Lanse6 Lobain 
n& Leirse, 7 1 SCA1h91D cusramLe &n ónsoi; 7 1 móinab 
'ooihne 'oo-1mCe4.ór. nA. ohnúife, 7 m&fefin 00. Seó fo: 
cónain eile ó fin ama. 

[vi.]. 5:ibé coiseónaT oul, an mancaisesoc goi neam 4. é 
réin 'oo óun 1 Scuins I 5ALcs, 7 & anam oo óunh &n muin 
&nma. & DhésLeíoe, ná puLóin: ó, cose. oo oésanam &h &n 
e&sc, 'éssLe, 0ó& mbia &n c-esé fSócmhaf, nó ó mbieó 
ctiTÍesó nó ceo1ib-jusne &nn, so bruisbeaó Leaseó óe-pin, 
nó nó hotiéresó né ceann ne. frsfúbe “n-e fut. Óir, 'oé neibe 
an pPhé5Lóro TS5áCmh Ah neim-T?eaphaó “n-e. óuins, nó ó neibe 
c601b-953n 1 reocnusaó nA TubaiLce, nó ctuiplesó o'resbáil 
1 má-Sníomai5 nó 14 n-ainmianaib eile, i essol oo'n cuAra. 
nó 'oo”n cLéanesé óuinesT & huinisin ann, 7 ooSná eariompLain 
'óe, Sub cuA&P CUiTÍTÓ ó péin Shneamusaó óe, “h 

[vu.] 1r arhLeró &có &n SLóin fíonnaíóe &s & punóileamh 
oneinn &s 16, amhail bior buscaall an cabeinne es Fós 
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an fion& mait bíog n-a. foiléan, 7 45 & Tuhóileam &n S5AC 
&on, 50 JuC10 thle 'oo SAÓ &o1n-Leií óuise, oo fhomaó &n 
fíona ; sons “fan SchuC Scé4 ona. &Có. Oóibíú &s heic 7 45 
réairnéir n& míre úo A&cé 1 bron né beac 4. 1 bpleró 
nime, Ps. xviii. 11, man & n-abai; “ &córo Toi-manuisce 
c&i ÓIL7 Can CLocaib uaigle ; 7.4r mú(re 1 1on4 m( 7 cíon 
meA-Ls ;” o. sc. m&h 50 JT1C10 O&oine 'oo. fhomhaó &n fíona. 
ú'o, moLcan Lé buscailL an co bainne, sun mó-re-Ccéc óLess- 
&1f! '00 nA. 'D&.0101D, fut fior An Táona. fToi-malar úo ne. sLóine 
fíonnaíóe. -tMime-rin &oein pór SoLem, Prov. xxxi. 10, “ir 
móin, 7 ó ólúocaiD imilL na. chuinne & Lusó gúo ; ”. o. 5c. 
Sub. ros. oo Ólisresó ne&c ul; 7 5o n&c TUIL uo né 
'0$1164n5, 07 mé1o, n&c olasresó o TuLans oo fúil né n-e 
T&5bá4al. Ón &c& 00 mA4C 64]; C&i nA. fáonad$ eile, nac 
coiLLeann 'ouine & o15ne€66sr, nó & nnmhe T6eoS56eLCce. Leir, 7 So 
nsLecann o1iShnesóc, 7 1nnmhe”o”s. C€01T75 3 7 TóT oo5eib cLeoóc 
Caicneamhac $Lómhan ché beid os ól, sróesxó an oneam 
céro iTceA&c o óL fíona. an cT&0S564Ll, Fo5C8&nh 7 rfeanncAh 160 
$o minic; 7 ná hea amóin so conpolrós, Feéanncaih 160, &óCr 
SOoTP10n60óLc. ÁT & noubhe man 1 cnesT ce. 00 'n a1C15e&c, 
cuimhlans oo oóésnam, né SUAIChaIA &n fíona. fo-bLerc. ú'o 
ne sLóine ríonnaróe. 

- [vnm.] Cabain oo reine, & Les Scóin, nec 'oLeasain oo'n 
ci bior &s cuimlins, fuC 1 n-8456610 n& Seoice,. An cúr; 1 
n-&5510 ne Se01Ce AnAift 4. n&ó. oLessain Ó; &5010 00 
cabainc an an broLsaisesóc ó'n FóT péin, o'easLe. so brórT- 
T&Ó bosóT 7 bLeómann, m&cn&f 7 momeinescóc &iTce é, 'oo 
óuinTesó colm e-TS 61; Ó fuC nó. cuihLeansa úo, oo brús 
n&ó unÍnuTe o ne&ó, ut 1. hó nó. humLeoócs, an cen bior as 
m&o!óeam & uille 7 & ToLsiSeaoóce péin. Tá óLes sain 'óó, 
mé 1 n-A466010 nA SA01Ce ATA; ''easLe so mbiaó Tonn- 
S&oc na Teinnce &5 TéToe&Ó “n-& Coimne ;—nÁ 4 n-a 510 n& 
S&01Ce 1. 0CUA10, O'eASLA 50 mbí esTsoL oiShneac& nó 
S&oC. So1C-neihneac nA. SLóine oiomsoine &s Té!oesó “n-a 
Coinne; 7 póT; bi an Seoc-To TeoT$ &imiuo ésoroifCe&ó, 7 
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man-fin buó essel oo'n aicliseac so mbiaó & óumhlans 
réin ésocoinceac, ché &5A10 nó ché Aine 'oo É& bainc 'oo'n 
SLóin oiomaoin ;—nÁ 1 n-a 5010 nA S&01Ce 1 n'oesr, 'oo brús 
S$o mbí bnuicneaó inncee, '0“& 0016 An neaCcaróe 'oo beic 
&iLLresc To-conCce, 73T4írmiín an 'onúir. Tá óLessain ó róT, 
TuC 1 n'oonC4 07 no. horóce .4. 1 n-oróce &n íomécnúCca. ; óin 3T 
1íonann “invidus” 7 “non wvidens,” .1. ouine n&ó Feiceann, Lé 
horóóe &an 1oménúcs. 7 Lé hunóubao uncóroesc fonmaro, & 
tear réin nó Leaf cóic, nó cé man “n-& móérrió. 

[Tx.| ní rulóin 'oo'n cá bior as cuimlins, sen éooLeó 'oo 
Ssbéil Sneama. óe; 7 pór; TuSe cimm $Len o'amnuseó, 7 
n& nóro TSLaca, “n-s mbá Lóib 7 Leiceac, oo fesónaó. Tré 
ní '0 “6. 'OC15, Tn. hÓ10 '0O beic ciúm, se. Shéine na. nsnóT oo 
Deic &s ceicneam &n uhLón ionnnacaif An a ó3$4is5; 7 3rié 
níó oosní &n cTlise fliuc TeLec, reanceaimn &n De&caró C15 
& nésll náimoise na. coine, Lé” brolLscocan smen né nsnór 
Ar urplán anm an becc iS; AmAiL &oein Oáibíú, &s 
labainc so háimnce an An tá bíor T6Lac 1 bpescaó ne 
'ohúirTe, Bs. x. ó, “acóro & fTlisce rúo TaLaCG Se &on &m.” 
Óin an beaLac “n-a mbí call 7 aicrúe íomao bó nó capall, 
bío Lán 'o'onocaib 7 0 Loseib, oo muince 7 'oo múilLeac, 
'oSní &n cTÍASe 'oo-1mceasóca. o'n cá bior &s cell; m. sc. 
o'n je&cCc&C As & mbí eicíóe né noesmhan, ó &once. oo 
cabainc oo né hoLcaib, bí an non oocharó oo-1mcesócs, 
7?onnur Sun minic ooseib Leasa “n-s Loócoi$h, so Uinsro 
a1mfíSce An A1róbenreóna. ai; 7 50 mburcesn Leó é ; 7 a 
bicin pi, n&c bá con nó cumag aise &n &iTcesn oo oéanamh 
1 92n. n& haichise so neamh. —ÓSíóesó ní hé an nóo 'oo- 
imCce4ócA-To oo 545 Oáibíó Rá, an con oo Cósaih cuimhlins 
'0o 'óoéan&am so nem, &óc An hn&on oánesc &C561]1o .1. cné 
a1Ceanca46 'Oé 'oo coimliona ó; B8. exviii. 32, ““oo ce 1 
TUSIÓ c7aiCneaó y; ” 0. SC. 50 'OCAILA &an An scefrón scóin né 
m4 $o neamh, &n cAn CARL &n TUS1Ó Coimhlíoncs, né n-aice 
nesó é; 7 sibé Coiseónar foCcAin &R neam, 1T é an carón 
céa'ona. 1T 1nLeanca Ó; óin ní TUIL nóo 3T néróe, ná conadh 
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IT cotcóinne, nÁ carón 3T cinnce, nó TliSe ir rofan 'oó, 1on& 
muc ché coimLionaó na. n'oetó n-aiCneaó so neam. time-fin, 
& ólúoTcaiSe Caon-oúCchaócais, cIHALL an Lons Oáibíú &n &n 
TU 5ró-Te; óin, S1bé &aoéaneó sSuhab cné caLmeóc óLessein 
neamh 'oo SADÁil, 7 nac ché. Ceiceaó—7 Suneb ceices ó 
'oSnío na fúnéin 7 nó. píon-óhóibúiS ó &oibnesrf, ó anclLór 
7 ó néim &a1mTes4rós. nó. beaCc&ó-To, bíoo & ToT aise, suneb 
reann ceicesó mic, 10nó. onoic-TresTah, 7 ne pull sLésTr 
bua ós. oo bneic &n n& heaTscóinoib &cé &n an T&oseL-ro 
&seinn, 1o0nó ceices ó hnhomDpe. lhme-rin &oein Oóibíó mT 


&n onuins, &h & mbío ainm 'óíobheicce &n A10benreóna 45. 


TnneslL onn, & chann-coiblib cesls 7 T615r0e ne. Teinnce 7 
Sóinníióe an $hóró cColnsróe, & bosa né beacaó-To, BPs. 
hx. 6, “oéancan ceicesó Leó ó beic an 456016 an bosa” 
'o. SC. 50 n'0Les Seain 'óúinn ceiúcesó néóT nA haimriscib-rin, 7 
Tuc ó ne SUAT1D án 15 Ceanmainn péin 4. so neamh, 
Leascor, 1 Reg. xix. 10, mean oo éeit 'Oáibíó né S&ul, an 
con 'o b4 &n tá TLleise 'oo cun c1úo 06. mh nDb&ó, Sun róihnes ó 
ma&-rin é. Léascan TóT, Gen xxxix. 12, an can 'oo fanncns 
bean Putiphar an c-Árro-&C€aif Ioseph 'oo éoihéismusaó né 
mí-$níomh '0o 'óoéanam 1416, Sun Ceic noimpe. Ácó [eremias 
55 Ce€25475 An neic césonaA 'oo óLainn Israel, xlvii. 6; 
f“ceitíó 7 róin Dun n-anmanna rpéin;” o. sc. An cAn 
Cessmh&af An tine, &s OUL &n & &5040, 1 n-&on n&on '0O 
fescc neonsaib no. bpeaca ó manbcac, sSunab esó oU15esr; 
uiLLeaó c&n & 17; 7 4 Teacnaó ; 7 nA TwTUIL &oin-TliSe aise, 
fé cHuWallL so himnil, 7 né busíó oo bheic, &aóc non ne 
heaicmse. thme-rin &oein Ois, Deut. xxvii. 25, “sb 1 
n-&on n&on AhÁin 1 Scoinne o'éaTSCAR&0, 7 CceiCfíÓ cu, 7 
biaró bmresó onc 1 Tescc nÓóo04D ; ” o. sc. n&c Fuil, aon nóo 
eile immlL asainn, acc nhóo nA heiciúse, “n-& noLessain 
'óoúimn 'ouL an cuihlins oo'n 36 Ceanhmein úo nimhe án 
noíoesn féin; 7 &n 'onons inn, óuinesT nom? uG6c 'ooO 
Cobainc an cesóc& 00 né Tescc mbeileib úo 4. na resoóc 
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bpescaoó m&nhbcac, oobeiúo néimoe n& hanma, oesns-ón 
o1116. ; 

[x.] óc& níó eile 3r íoncusce. óúinn o án n-eane : (An 
Schíocnu Sa 0 no. cuithLeansa. úo, nac Fé, oaT0 oheam &h bic 
'Dul, ircesc 1 bplLeiciúr nime, &óc Luoc éisne 'oo óéanam, 
o0o$ní TÁnuSe Ó &5 & Sa báilL; oo néin Tha, xi. 12, ““oosnáe 
ce&nh éisean &h TLA:CIHT nime, 7 47 Luóc éisne fuseotsesg 3; ” 
0. 5c. SUhab TLÉUaS Toi-Sníom óLesasein óúinn oo óil & 
bronbair né huoc fLeicir nmme oo buain ama, 7 rinne &anmée. 
Lé hiolL-reobnaib né. haicme. 

. á puLáan rór 'oúinn onéimine reaóc-céimneaó 'DO bec 
&sóinn, né múin-Íinsesó &n neamh. lr é ro an 'onéimine 'oo 
connainc [acob, amhail Léas scan, Gen. xxviii. 13, man & paca. 
n& hainm as OuL TuaT 7 AnusT 1 Scéim &n onéimne; 7 
m&f 6. brace. 'onuim “Oé gur; o. 5sc., an. oneam furóesf né 
rorlonsbonc fúnéancaóce, né huóc nime oo Sa báil, so mbí 
&1nsiL &s cescc Lé cíoOLAcCA&Ó '0o nim CuC€6, 7 sb cmHoLL con 
& n-aiT; hé rpeirnéir Só reeóma. fánéanoas. os. noéinro ne. 
haicmisis 00 Ois, 1g esó ciall Ssesr onn 'Oé “o'feacrpan 
'D0”n ÁJ“o-A €11; mh CuinesT O16 noimhe os óeóin, resLb &n 
TLaiciT neamós. oo Cabainc oo né nnéancaib, cné cnóósoc 
7 ché caLmeóc & nsníoh. Ír éisean resóc nonse oo Deic 
Ten 'onéimine, bior né múin-Ulinseeó 'oo óoéanam &n neamh; 
7 17 é ainm An 'onéimihe-Te, boócaoóc coilLeamail, 7 &oncumha, 
ó olcas. ócóío resacc nonse “ran onéimhe-re: an 1” 
nonse. óiob, óis-héin CoileamailL; amal Léasco, 1 Reg. xv. 
22, far Fear ó1i5-héin 1onóro 3íoóbance;” o. bc. buh&b 
cA/bai6e oo'n ouine coil, ooo beic aise, né hóis-héin 'Oé 'oo 
óéanam, 1onó10 10'óbance. 'oo oéanamh 7 San 6. Co1L oo beic 
leó. ón 2? nponss, Trlim-fiallaó oo Ois, San &ór Sean 
CoinseAlL oo óúun ann ; sona. ó &f &n or CH Leg Ten fuoóc- 
To &n “Ois, Labnar 'Oie péin, Ps. xvii. 46, “3 n-éircesóc 
óLuasre oo $16LL óam ;” o. sc.;, &n neam neó.cuineann &óc, 
né coinseAll, 1 'ocoil 'Úe oo coimlionaó, So mbio &h &n one. 
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ponsa-fo oo”n onéimhe. An 3? nons&, pomóf Tuilbih, 'oo 
réir óil, 2 Cor. ix. 7; ““oobein Ois. Shé oo'n tá óáiLear 
so TuiLban ; ” 'o. sc., &n oneam 'oobein so TuiLbin óis-néin 'oo 
'Ois, so mbí cor 'Tan 'onéimhe úo ac&. An 4? nonse, ésT- 
'Sa10e4.Ór Tomóif ; 'oo héin Lúcóir, xix. ó, 45 A1CIúT DHIA Con 
Cráorc, “& Sacceur; oésna eití, con &nuoT 3? . $5€., 
lucc an creíobtr, CnéisesT é, 7 céro 1 schenn ónábaró né 
coseinm Cráorc an cuinesó, 7 bior ullam né neaócogf oo 
'óéanam &n & meoin T6oSoLc &n & coil, as & noinn an 
'óiLLeaccaib 7 an boócoib, so mbá cor “Ten 'onéimine-Te &c6. 
An 5” nonsa, reanamhLaóc Tomóir; amhail eoein T9ól1, Phihpp. 
ii. 8, ““oo bi ré óis-manac SuT an mbá? ;” o. sc. so neibe 
Crúorc com resnsthAil gin né romóTr 'oo CA baine 0 '& & CA; 
bun fulans bár on CoiL an ace. TH. sc. an oneam bior 
Tesnhe fhail né rulans se resóma&, 7 né hiomcun se &n- 
focaine, man éeannaC AL FLeiGiúr Oé 'oo Sneamuseó, so 
mbí cor “Tan onéimine-Te &c6. Ón 6” nonse, umLeóc fomóir; 
ioo néin Lúcáóir, xvii. 10, “an can ooséancan Ú an le 
mníó &có &h n-. TÓSnA. Ó&0106, &abnaó, óSL&oi5 €40c&D4.6a. 
Tinn ;” o. sc., S1bé CoiseónsT cor co óun “Ten onéimine, neó 
TuLáin ó, beic umalL amainTeac in féin, 7 & mess nA 'oéin 
&cc an níó 4 Lu5e ionó m& bior 0 haCo3D ai. ón 7” 
Tionse, nesh-CiinTreeoóc Tomóif ; &thAil &oein T9ó1, 1 Cor. is. 
24, “móró 1 SchuC So nShe4mócCao1;”. o. sc. n&ó Lón “oo 
'óuine, 7uC 4 SconAift An Chóba3íó, ac nac puLóin ó, beic 
nesm-CcuiTesc buan né noocoin & óinn Tsfúbe, 7 .5o bnheic &n 
S:iLL 'oó. 

[xr.] AÁs-fTo an mc, &n n-& GhiíocnúSaÓ 45 An Oouine, 
Sróesó, ní fuLéan oo nea&ó, & fíoT oo beic aise, chéso &n 
ToC& &Ccó. “T&n T&0CA0-T9, TuhóiLcean &n an &1€n15€46, 'oo 
óup ain péin, né buaó 'oo bneic &n & náir oi15, 7 né rlLeiciur 
"Oé 'oo buain &n éisin ama&c, man óeannac Láime 1 noíol, an 
'oúChA&óca ooSní &n ouine ránéanos oo Ois. Éirc né heóin, 
Apoec. ii. 17, man & n-abain, 45 AicfmíocolL bmecon nOé, 
“ oobéan an plún &có 1 brolsc, 7 seinm nue&ó,; o'n cá 
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béansf busó, o. 5c., &n oheam bior ceLme &6 cocusaó an 
ónóábaró, so mbí & bana Fé Ois, &n bin &tó. 1 broLasé i. 
an $Lóin Tíonhaíóe, nó Léin óúinn “ran mbestaró-fe, 'oo 
cobainc oóib; 7 pór; beanm nusó 4. RÍ 'oo óésanafh &n 
neam “Óe, 7 com-o1$ne "0 CháorTc 'oo óéanam 'e ; &fho4l, aoein 
'Oáibíó, Ps. xvi. 15, ““buó róáruiste mé, an cen bur Léin 
'o&h '0o $Lóin-Te; ” 'o. Sc. Sé'n fhón & innthe T&oS6eLce, 7 50 
T635e “n-&. úS naChef;, n&c beó & a1i5neaó réruistce so 
noccein &n bLúin úo &cé 1 broLac 4. sLóine mme oó. 1r as 
Labainc an an innme-re so FÁCaC &có Os, 1 mbéal an Fpáró 
Isaias, xxxii. 18, ““rmrórró mo pobal í mbheásósóc na ríoc- 
CÁna, 1 '0cCe& 001710 muiniísine, 1 5curhT ana. ó T616564n;” o. sc. 
An can fO1CTTÓ & DobeL réim. né fánéim 1 nsLóin mmhe, so 
mbero 3 ríáC Seanathe4l, 1 oceasoaifíb inne, 7 3 ruaihnear 
neim-eoTbeósc. ÁT T9 1 1oncuiste, na mfce oo'n fánéan, 
olc nó &anfocsin, UA nÁ 'oiLSesf, reróm nó rpoinéisean 
6. bruleónseó,—7 &n cróihinse-fin né. SLóine ríonnaróe 
0 beic oo fíon 1 n-áiúce aise. Léascen &s 8. Basilius, in 
Hexam., so neibe Alexander món &s éircescc né hoiniroesó 
1L-GeóLsc L& óimce, 7 so bruein &n oine&o-fin oo Sean. ' 
uinne, 5o noubeainc né n-e TLuas, CAaCu6eú ceLme. oo 
óésnadh, 1 n'oóis né TÁC, oo biús suneb 1 n-eimpin &n cpíoca. 
17 SnÁC£ oinTíoes Ó 7 11-óeól os. oceiúSe; 7 men 5o nou- 
bainc Alexander ro né n-e mhuinnceih, man éeannaó &n óéeól 
TsoS6Lce. 'oo €Lor, chéso &n é&almaeóc 137 cóin oo'n ójúorceaise 
'oo 'oéanA&h, hé cACu560 hé n-& nóimh'oiD, 'oo Cu Tíoíe. so 
riíomnaróe &h neamh, mh ó. bpuisbe oinríoesó né n-ainsesL? - 
Avoein. Cnáorc, Matth. v. 12, “bíoo sóiroescsar oneib, 7 
'péanA1ó Lúc-Sóin;, oo bús sun Líonhnan bun Loisróesóc 
&h ne&m ;” 'o. Sc. 50 n'0Les 564 'oo na fánéanai$b beic neam- 
cuinreac né cuAnh nA hinnhe-re. Ásur mAf 50 ocus &n 
c-ófro-& Cain Íacob, peróm 'oo óéanam pesó piíóro bliaóan oo 
Laban, man éesnnec ean Rebecca, 'oo bá fs1am&ó, &n & Fa: 
báil oo mnaoi ó péin, sé méao píce bliaóean oo ólispesó 
An clúoTrca1S$e. beic as oéanam fesóma oo Laban 4. “Oie 
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ACP, 1. nó14S so bpórrao Rebecea a. an bLóin Tiomheiróe. 
mUT; 7 TóT; man oo ó Dóibio é péin 4 nsuaf; 7 é ós 
An&soTc2, 2&S OuUL oo C&Cu560 WT an acc o'n D'einm 
Goliath 'óó, man óéesanneac &nÍn nóin Sam, o'rasbáil “n-a 
mna&ot ó péin, cnéso &n SU37; nón ólisreeó &n cfúoTcoiSse 
é réin ooo cun &5 ComhAS 7 &5 CACUSeÓ né nóimoi$ Dé ; 7 
m&n So nhoinnean O4í, &n oine&o ooO CíOÓOLa3ícúi5 mnne, &n 
méío So O0CADA4R SAC nnmhe os bruil, asainn oúinn, (on 
anam, con; 7 conóÁCc T&056Lce, chéso é mé&o n& hinnme 
iT inmhearca óúinn o'FaS Dáil uaró CalLP Leéascon &s 8. 
Augustinus (Lesb. nsom-rpm.), si tanta nobis facias in earcere, 
guid ages in palatio, ete., ““mÁ 'oo$ní cu &n oineao-fin “ánn, 
7 T”1mn “ren bpráorún,—cné&o ooséanadinh óinn “ren bpáLór ? 
mó 'oobein cu an oineso-fin oúinn “ren Ló-ro né n'oésn, 
cnéao é 2. mhéa'o 'oobésnain óúinn 3 Ló ne. bainrpe Pé má 'oobein 
cu c1o'OLaiícCe oo-óáinme é,sTAmhLe óúinn &noi,; 191n C&n619 
7 esT5cCAn5610, ché&o é míre 7 sesanamLaoc né oríooLaicce 
'0bé&naih UA14c 00”o CAhAT0 Afhóin ; ” o. Sc., man So noin- 
nesan “Ois. 10mao 00 C100La3ccib 1 bpríorún né besca ó-To 
TuT n& 4015, sub no-mhó 1íonó fin, noinnfesf fuú, &an con 
noiérto 1 Te1Lb póLóir bannceir an neam; 7 man so noóil- 
eann an Lón cíoóLaicce-fe oo n& o&o4mb, an mbeic 1 
nsLeann oesn&Cc &an ooma&in-re OóÓib, 1(o4n C6n610 7 €5T- 
ScA210, chéas é méaso ne. Oc100LaicCe oobéanaíró &n neamh 
'oo ne. úné an A45, ir rion-ósnero 'oó P 

[xn.] 1r íomos. focef oo5eib &n pánéan an neamh, buó 
Uorca. né & Lusó tuile; sróesó, cuinream ó ic nó cú AT 
&an TciuoDcúin TÍoT; AT & OCU15F10eanh & hé&o o'nnme beic 
af neam. Án ocúT; Sbé noicresf ann, bío30 1 n-aoncoró 
né Críorc; amhail &oein Cráorc féin, ÍIohan. xii. 26, “man & 
bruilim-re, biairó m'óslac ann; ” o. 5c., man oo bá gé réin 
fem mean-&on m7 an Cain San TS6nCoin ff; $o mbó &n 
c-ósLaC m.sc.18an noul an neam. Dí rór an rnéan “n-a 
óom-oisne né Cníorc &n neamh, Amhail aoein TL, Rom. will. 
17, ““com-orsneaós Chíorc finn.” Dí pór an pnéan com 
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Álainn, com 'oeslLnaiSsceac rn en neat, so neC bLéa- 
mheiríSe: an Shan 1íonó é; Matth. xin. 48, ““bero né nnéin 
&n cháC-Fin &s oeallnúSeo Athail, $néin oo Lécain Oe.” 
'Ooseib &n rinéan rLóince fíonharóe an neamh; Be. cil. 3, 
“rlLóntúis1íó Cúile SaLane.” Tá fl soibnear men &oibnear 
n& cACÍnaC neathós, Amhail soein Dóibíú, Pa. lxxxvi. 3, 
““ScCÁ10 neice sLófmhana &n ne f&Ó fuoc, & óúin é.” Sé 
'ocóÁim 4WT F ná résocan TAATnéif, ná frúocel, nó poilLr seó 
'oo óésanaAdf &h nA ToCAnA1D Tríonnaíóe &có. &n neam; &óc 17 
rolLur so bruil beaca. san bóT, TLóince san seLen, Teoinre 
San '0&01nTe, TUD4€8T San 'oobnón, 7 &an uile maic eile foi- 
m1 nuiSce, 1 reilLb na onuinse bior ann so fíonnaróe.. 

. Surómío "Ota. né rinn péin 'oo Tc1únaó CA Seó beajmain 
b&o524L, 7 can S&06 SUIT, 50 SclúocnaiSCce&n &n gu úo linn, 
7 so nsabcen Teslb fLeacir 'Oé Unn, man & bréaoram &n 
sSesLL cuihLeansa, &c& O'& CUAR 7 0& CuiLLeam Lmn, 'oo 
Sheamusaó 7 oo beic “n-án Teilb so fíonneíóe. Amen. 
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AA 


A, (aspirating) vocative particle, oh; 


61, rs. 


A, poss. adj., his, her, their; —- her, 


prefixes h- to vowels; — his, aspi- 
rates ; — their, eclipses-. - Often 
A& Deas nó & món, small or great, 
anything at all; 6, 26; 71, I6; 
MA 435; 1411; 199,s; 270,142; 
—:introductory of the demonstra- 
tive: 4 amail ri, thelike of that, 
153, x; 193, I3; ó n-& LeiGétroi5, 
222,224; & éoncnonó2. - (rín); 
137, 25; 239,30; & 1onFAtmhAil, 


(36, 13); 174, 22; — used pleo- | 


nastically; 199,28 cnéao é &A 
théao 'po Leime ?P 286, 9 cnéao. í 
& 'óeanóile? 179,19 & Lón ; 
and cf. 15, I3 & uracu 'oó; “its 
ease to him,” 3.e. “the ease with 
which he could have had, &e.; 
19,w a lLomnoccaise; & Foinéis- 
n1í$e, 132,I14;—& &0nAn5; 87; 3; 
by. himself. “Noteworthy is the 
usage in the case of certain verbs of 
saying or thinking, e. gr. mea-T (inf. 
of mesraim), which ig always 


preceded by the pron., unless where | 


the direct object itself precedes, 
12,w ní héroin & thear $o mbiso, 
Main, 22; 22.16: 26,106; 66,y; 
báia3: 90,223; 116,9, &o.; but 
67, 2 ir cónaroe, Tin 'oo tmhéor: 
cf. 91,x; 123, 31; 176,20. fSimi- 
larly in the case of nóó, 5, I5 A5 A 
Bha a1,9/7;.12,5; 17; 5 &o.; 
compared with 16,1: cf. also A 





AS 
14)F21$e, 135, 20; 142,7; and the 
common 4 fíor; 281, 2o; hence 
extended to such cases ag & ea6órc' 
'oe-fin, é 'po: CailLLeam an $ill, 
290,131; ef. also 59, 4. 


As; el. pron. im obl. ceaseg; 0TY3J. AN; 


hence eclipsing : cf. 'o”a n&.; 1, 13; 
o”& br.; 1, I5 ; hé” Sc.; 2, 20;— 
the final , being assimilated before 
the prefix po of the perfect, we 
have 'o'a n-óin, 1, 12; ó? n-Fóra- 
'oAP; 1, 7; Lé” n-cumnnao í, 3, 6; 

preceded by prepp. ending in conso- 
nant, we have of 4 n'o.; 19, IO; 45 
A& mb., 4, 26. In the nom. or ace. 
case there is no relative, its place 
being supplied by the re/aíjve form 
of the verb ; cf. nom. Ceilesf, G115;. 
Tmu2aineor; 138,185; bíor, 13,19; 

acc.;, lusaroear; 17,140: [see the. 
Notes on the use of the reJaree]. In 

the geniúiee a peculiar construction 

is sometimes found, asin 39,19 An cí 

r-& 'oealb acÁ ann, “the person 

tohose. image is on it.” — It. is, 

however, regularly in use as. the 

demonstrative-relatwe, “id guod”; 

22,w & 'ouanhLa 'bíob, “all of them 

that he met”; 65,w & brpuil, 'oo 

$15n44D, “ all thatthere is of pains”; 

66,3 ah T5211€40 '0'a1mT1P Uinn, 

“ allthe guantity o£f time that we 

have sguandered.” 


(4), particle, (prps. the nír. arí.), used to 


express the abstractnumeral: & 'oó, 
two; & ui; & CeAG21h, 44 5; A 


& L 


cúis, 39,x; & oetó, 219, I7;—it 
does not aílect the initial follg., 
44, 25 should be & 'oó 'béas. 

(&), often used in modern writing for 
the prep. 1: A&amu$sa, Arceaó, 


5amtu$, AmeoT$, &c.; whereitis |. 


preferable to retain the 1, 1reeac, 
tmeoTs,; &€. 

, form of prep. or; 0. 9. 

-6&b, in the form gunab, 'oanab: see 
Acóim. 

óbo4Ó0, (abusro); ripe, 92, ao; 188, ts. 

&boó1óeoCc, /., maturity, 196, 4. 

&bo(nn), /. river; gen. abann, 
212,9; dat., abainn, 195, 24 ;.— 
pl., a34óne, 169,5; [it ig often, 


however, used non., abann; gen. 


5bainne, or aibne]. 

bin, &obaRúAn, see aoeimim. 

6&bb, “m., abbot, 139, y; ge., -&'b, 140, 

I; dat., -A16, 140; 15. 

&búoine, j/., abbotship, 140, 2. 

&bLoC, 7., corpse, carcass, earrion, 
27, x; 32, 3; 146, 30; now con- 
abLac. 

5bLonn, J/., wafer (consecrated), 245, 
6; gen., “Leanne, [Lwe. Fid. 166, 

bhhiaxh &bnRoim, see aoeiúm. 

óbDuS, now, now-a-days; in this life, 
33, 21; 57, 6; opp. coll. 

&CA, se As. 

&CCA1Se&C, venomous, 

.. 166,v; [MB. 294, ns]. 
&CC&01nCceAXÓ, guerulous, complain- 
ing, 82, 20; 111; 17; 114 - 
&CCObAn, “m., desire, 222, 20; 274, 17. 
&CFpu1nn, //f.; tool, implement; capa- 

city, faculty; means,wealth, abun- 
dance; 18, 28; 28, 21; 81,9; 116, 
15; 202, IS; 247,9; 263, 8; gen., 
-e, 274,8 ;—pl|., -e, 182,16; 220,v. 
&cfuinneAc, wealthy, 149, 17. 
SCmusón,.,reproof,reproach,24 119; 
&Cneónn, ;,w., entanglement, 284, a. 


rancorous, 
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&Cc 


&Cu, conj.; but, yet; after negat., 

“nothing but,” 13, w; heightened 

by ceana, 27, 2;—aóc bé, (sró, 

C10); “even though,” 28, 27; 35,£; 

710, Io; 80,y; 12,4; 3114 

217, 28; acc so, “provided that, 

“1[only,' 67,w; 213, 17; 984, sn 

&ór muna, “unless,” 11, 22; 74, I; 

142, I1;”261,v; 284 

&óoLcnonnAoCc, w., adulterer, 181,26; 
f.; 1860; 48, 

&ÓoLcneRoónn2$, ;n., adultery, 151, to. 

&óoth, Adam. . sAiNmh E 

&úóotmhnÁn, nm. p7”op., 150, 2. 

&óonn&ó, (&Ón&Ó0), 7. act of kind- 
ling, inflaming, 19, 6; 188 6. 

&ú0oRC, /., hom, 1, 18; gew., &a'baince; 

hE N—; “a; 184; as SI ras 

&0oónRÚ4, see abneb. 

&Ób4, am., abode, dwelling, 187, 29. 

&ÓbocÓ1060C, ;n., “advoeate,” 2, to. 

&ÓboL, vast, large, 67, 21 neanc; 
140,x; 184, :. 

&ÓD0o8, ;w., cause, reason, 7, 28; mat- 
ter, 250, 15 ;. naC beanann né ha., 
“are not to the point”; An An a. 
Tn, “for that reason,” “ therefore.” 

&oConn24inCc, see oocím. 

&oe1in1tm, [see Notes on the Irregular 
Verbs] I say, utter; followed by 
ré (Lé) of the person addressed, and 
by direct object in aee., 120, 27 pin; 
127,28 an níó; or by words di- 
rectly guoted, 88, 2:1 ; or by depend. 
clause,with go, 239, 22 a'oeifw'o, So 
mbío; with nac, 258, It; or by 
$nfin. clause (Lat. ace. ewm inf.); 
164, 22 an 'oneam &oeifumío 'oo 
thanCain, “guos vivere dieimus”; 
30, 22 An m&on&ó &oeinh. ré 'oo 
beic 3 n-irrneann ; e/. 44, 2. 

&ÓLAC&Ó, see &abnacaA'. 

&Ofháil, /., act of confessing, ae- 
knowledgment, 120, 13; 244, 2o, 
24; gen., -mmóla. 

&ÓómoLoó, ,w., aot of praising, lauda- 
tion, 156, 3; 8en., -Lc&; — 5(., 
-Lca, 41, 3; 160, Io.. 
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&ÓómoLoim, I praise, extol, 165, 26. 

&omtu1í$im, I confess, acknowledge ; 
fut., aomóó-, 250, “9. 

&Ó0nac&ú0; (&0L5c&0, &Ó0nacuLl), 
m., act of burying, burial; sepul- 
chre, 43, 27; 155,9; gen., -Laacte, 
5, 26; 269,y ; -naicte, 163, 26. 

&Ón&Ó, see a'oannA&ó. 

&Ónoóicim,; I bury, 157, I4;—0488., 
-C€285 37; I; -Cí, 160, 22; -e&o, 
17; 14; -r'óeaf 37, 31. 

&Óno1Cóée, buried, 37, v. 

&ÓR&Ú, on., act of worshipping, ado- 
Thtion, ó; 12; 282, I8; 068., 
&ba)€a, ó, 22; 191, I. 

&ÓRoó1m, Lworship, adore ('oo), 226,w; 
264, IO. 

&Ó -UACmAR, very awful, terrific, 32, 
4; v; 184, 16. 

&oUuDoinRc, OUR mon, see a'oeinh- 
1m. 

&e, only here in p/(. dat., &aeib, liver, 
49, 19, 26. 

oén, m., air, 41,17; gen., seóin, 289,3. 

&$ (i), m.; battle; gen., áis, 187, 25; 
[MB. 144; 172; 214; Oss. i. 62; 
116; vi. 120]. 

&$ (tí), “n., good fortune, 257, 2. 

mm pvep., with, at, near, &c. With 
pronom. elements, it becomes :'— 
ASam, 8, I3 ; 452U, 51, IO; 2156; 
4; xX; (/.) aice, 236; y; asainn, 
1064 45010;9, 20, Ac (7; 11; 

' before non. poss. it takes a helping 
vowel; as m; 128,775; “454 0; 
ASA 0, 13.14; 5524 Duf,128,.9. 1, 
Iu denotes “ possession,” with swós(. 
verb, variously used :——181, 29 ní 
fuil 'ouine asom, “ I have no per- 
son”; 123,25 46 4 mbí easLa; 124, 
6 cancoin 45 012; 132,13 chu o1$e 
'Do beic aca; 126, 25 bíooo a fíor 
ASoU; 126, 30 (bí) seanón 45 nA 
mAonbaib ;—after other verbs, 128, 
I6 (realba) fóásbaíro aca, “the 
wealth they begueathe to them,” 
cf. 143, o; 130, 6 consbáil, aca 
réin ;'—constantly in the construc- 
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tona Age Ad soil 16 
Shóin 'oo beii 48 O14& O)ha; 
“God hath hatred for them ”: see 
wnder &w. 2, “In (the writings of),” 
4,w léascon 25 €ót1n ; “in (the 
judgment of),” 224, 22 puacmhan 
As 'Oia, “hateful in God's sight.” 
3, “Concerning, in respect of,” 
139, I4 A4£ & n'oeahnre&o fhOth&Ó, 
“about whom they have certified.” 
4,. Partitive, “(everyone) “mon? 
((Aem)':—108, 14 nac cabain aon 
AcCA; 18,$ sac &on 4C& ; 14, 20. 
65, Often ag-To, “here is,” &oí- 
e$; 6; 9... 8; 29 402, 159 7717. 
6, With &veróal nowns, Íorming 
pyes. pteple :'—l, IS; 8, I; 3, 4; 
140, 26; 163, 4; 169, 20; 128, 7 
(puilcí) 4547m 1nsneim, “ye are 
persecuting me”; AS 2& Leasa, 
“a-melting”; and in the £passive 
construction, 139,311 &$ & CéATAO0; 
“the soul being a-tortured ?”; 171, y 
Eo PRo1De as & D16n&o ; often in 
apparent, alternation with 'oo, 8.0. 
NN, Ag pteple of accompaniment, 
“ohále doing, &o.:—180, 5 as cons- 
báilL a noéince. 8, Of the ageníor 
cawse :'——282, 8 busaroneso 45 on 
Tao$ol, “troubled by the world”; 
175, I5 céaTr&0 A$ on íoca, “ tor- 
tured by thirst.” 9, Used idioma- 
tically after sb, to denote (1?) 
“setting to work aí,” 10, 5; (29) 
“passing ovey', Íorgiving,” 2, 27; 
99, 26: age sb. 

SA, m., respite, leisure, 106, 5. 

&SATÓ, 7”., face, 32, LI; &. '00 CAD Aine 
af; 291, 25, “to set one's face 
towards, fix attention on”; forming 
cpd. prep., Al &.; “im front of,” 
293, I4; or adu., 'oul, As &.; “to 
go Íorward,” 293, 24; — 1 n-&.;, 
“against,”. 6, 23; 72, Is; 180, 30; 
“as a set-off against,” 136, 17; cun 
1 n-2., “to oppose,” 92, x;—hé ha., 
“in order to,with a view to,” 72, 27; 
gen.;. &35Ce ;—pl. aiste. 


A93Ó 


ASoLLodth, /. (daí. as 4ínf.), act of 
addressing ; conversation; 78, 9. 

ASRó0, ;n., act of suing;; pursuing with 
penalties, visiting sins with punish- 
ment; 93, 6; 149, I2. 

ASUS, conj., and, but, &e. ; very often 
with ?ron., introducing a. cirecum- 
stantial clause, “seeing that (he) 
was,” &c., “at the same time that,” 
&ec. : cf. the use in 2,w; 4, IO; 
8.5; 16,149; 16,292; 036; 97; 
63.14; 76,182, 3; 994712,14: 
165, Io, &e.: 128,7; 181, I; 297,13. 
After 4adj., preceded by com, it 
denotes “as,” “as. . . ag”; 66,4 
cotfh mAió ASuT oibmsear; $ (A. 
acts) 4, (Ae same soavw as (B. acts)”; 
151,9 “just as (angry as he was 
before) ”; after ionann, “same a&as 
$f,, 121,9 3r.1onann . . . ABUT, 
“perinde ac si”; after An oihe&o, 
123, 3, “just. as much 48”; after 
AthLaro, it denotes $“is., namely,” 
9 10,404 25 (do. 

51bé4il, awful, 145, 27; 01(., -e, 161 w. 

ó1beón-, see &oeiúm. 

A1b$5101Rn, /., alphabet, 21, Ig; gen.; 
-cne. 

ó1bío, /., dress, clothes ; habit, 240, 
26; gen., -e, 194, 25;— 51.; -e, 
63, 2. 

ó16ne, see aba(nn). 

A1Db8R15S5, frail, perishing, 201, IS 
(wealth); 278, 19 (body). 

A1C€, see &b. 

A1CeAC0t, jf., lesson, 6, 17; 9, 20; 
gen.; -5. 

A1Cme, /., race, tribe; class, 63, 16; 
p1., 43, 23. 

A1Chn1Ú0, known; ee An-atón1ó, fú- 
A1C5n16. 

ó10benseóin, “., adversary; the 
devil; gen., -óha, 19, 1; 186, Is. 

A1ÓÚSeoCc, tremendous, vast; dread- 
ful; 57, 23 (desire); 87, 9 (ex- 
ploit); 98, 22 (depth); comnpar., 
-T15e, 58, 26 ;—[prob. a derivative 
from adbeir, ' abyssus.”] 
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A10051$€, /., vastnesas, ó, 13; 113,4; 
183, 29. 

óA10ma4LLe&ó, mn., act of destroying, 
destruction, 3, 25 ; gen.; -1LLÉce ;— 
pl., allce, 170, 22. 

4A1rnReann, w., offering; the Mass; 125, 


x; gen., “mún ;:—p[l., “ann, 188, 7;. 


&. '00 hó, “ to say Mass,” 184, 18. 
ó1TR1C, /f., Africa, 163, I5. 
A156€, see &s. , 
ó15éan, m., ocean, depth; 58, I9; 
63, 18; 208, 24; 218, w; 248, 19; 
288, y (pit of hell) ; gen., -éin, 60, 
13. 
ó1S5éan(a, oceanie; deep; mountain- 
oug (waves); 17, 22; 58,Io; 187, 
i 3. 
óÁ15€6nv4, see a1bne&o. 
ó15thé14l, wretched, 111, 18; 114, a; 
183, Io ;—opl., -e, 187, 26. 
A15ne&ó, ;n-, heart, mind, “animus,” 
intention; 12, 25; 7€7.;, “-BeAn1a, 
6, 9y.20, 21; 172, 3; ama 
189, 6; — p(.;, -5eanca, 19, 6; 
838,14; 63,18. i 
Áil, if; wish; only in phrase, sr áil 
- liom, “I(&e.) wish”; 38, 19; 130, 
26; 191,12; once, (in poetry), ir 
Áil 'oo, 167, 7. 
Á1LbeASs, n., great desire, 38, 14; 
“222, 20; often with accoban, of 
the inordinate passion for wealth 
and power; /€5., -A. 
Á1L5eosaACc, full of desire, eager, 
sealous, 61, I5 (works of penitence). 


Áille, f., beauty, 18, 26; for áilne, 


see Álainn. 


A1LLseAoCc, negligent, listless, 292, 5; 


[FM., p. 1614, ailreóao]; per- 
haps derived from &ailLLre, eancer, 
gangvrene, FM. 539; Wb. 30, b. 

ÁtLne, see áLainn. 

óim- (4th-), prefix privative, we, 
dis- :'— 

41théeAnRc, unjust, 94, 28. 

oA1th'óeóin, unwillingness; in phrase, 
'o'& 4&., “in spite of one's wishes,” 
68,142. 72 20; 


cm, nArm imma 











aim 


aimóeónac, 
157, 3. 

Almi8R€e2S, .f., unbelief, distrust, 563, 
25; 171, 18: see athfT. 

AImhLeas, 7.;, disadvantage, detri- 
ment, loss, 290, 5; 7€”.,; -A&. 

AihneAnRc, ;n., weakness, 

Aihneoncmanh, infirm,weak, 81, Is. 

Air RÉTÓ, uneven. 

Almnétróe, /., unevenness (of road), 
210, 5 (of intricate, dangerous 
pass). 

Am nRÍoR (-héin), /.; disobedience ; 

en.s -héane, 98, to. 

Ah R16C0, undisciplined (of the body), 
63, 3: of. Hoinil., p. 849, riatúai. 

A1mnTO0, unfruitful, barren, 252, I. 

A1mseon, ./., time (in general, eon- 
trasted with am, smpeeial, particular 
time); 7en., -r1ne, 124, 24; dat., 
-fín, 139, 16; [aee., -rus; used as 
nom., 9, s];—Dp[..; -&, 8, 30. 

a1mse4R úa, temporal, earthly (life), 
68, 28. 

A1ms1$1m, I attack, make an attack 
on, aim at, 213, 3: see amuf. 
AImSIN 560, m.;, act of aiming at, 
hitting, 266, I4; 292, 11; gen., 
-T156€ ;— p/., -T156e, attacks, temp- 
tations, 256, 28. 

Ath- (an), prefix negative, wm-; $m-, 


unwilling, reluctant, 


dis-, &c.; [sometimes íníenaive; cÉ. 


ain'oíceAlLl, ainfíac]. 

Alnbeonc, /.; evil deed; gen., 
-beincei—/. -&, 149, I. 

ó1nbóreAsoCc (-ríorAc);, ignorant, 164, 
26. 

A1nórine, stranger, one of another 
tribe, 149, 26, ax. 

A1nóTr4OS, “., ignorance, 80, vw; 90, 
27; gen., -FeTA- 

Alnéne/romeoc, unbelieving, “in- 
fidelis,” 128, 3o. 

A1noesnRóÓ, uncertain, 6, 2. 

óA1n'oíCeoLlt, m., great efÉfort, 151, 4. 

A1T'OÍOL, m. IOLAAM á bad úis, Se 24. 

ó$1n'oísLe, f. s disloyalty, 68, vw.: see 
'oíLre. 
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A1n'01Úú10, impenitent, stubborn, re- 
probate, 43,:; 263,17, 23; see 
explanation at 286, 25. 

Ain'oiúroe, f., impenitence, 43, y. 

Alnouse&xó, ., unlawfulness, in- 
justice, wrong, 82, I9 ; ge€A., -510, 
149, 28. 

An 0U1SC€AC, illegal, 56, 28; 84, go. 

ÁtneAs (áiniur), “., pleasure, 18, 13; 
57, 14; 8en.; -&a:—p[.,-&, 241, Is. 

&tneasaACc, pleasurable, 28, 4. 

ó1héaSssotÓ, inactive, 38, 18. 

ó1neóLAc, ignorant, 103, 8. 


A1nf16C, on.;, IS debt, 151, 21; gen., 
-Téic ;—p(., -Teic, -T1Aca. 

An scea4s, bc ti IRAAAGH, adversity, 91, 
I7; gen., -e, 112, y; — pl., -e, 
219, y 

áth seol, w.,angel; gen..-s1Ú, 167, 29; 
pl.; “bl, 42, 28. 

Ains1Óú, “wicked, furious, 185, v; 
LBrov. xiv. 1; Oas, iv. 14; MR; 
198]. 

A1nsL1óe, angelical, 83, Io; beauti- 
ful (?) 149, y. 

ó1n$níomnh, ;m., evildeed, 16, w; gen.s 
-& j—(.; 

Ainíonm MeaT TA of evil conseguences, 
ill-fated, 186, I2. 

A1n16RSm, ;w., evil conseguence, 15, 
w; 19, 29; 72, 12; 89, w; 164, 90. 

A1n1C1m, I protect, defend (against, 
AT; ó), 118, 29; 188, 26; 246, 22. 

ó1n1ícéeóin, m., protector, 143, 20; 
gen.; -óna. 

óth1m, j/., blemish, 22, 18; 83, 4; gen., 
-the. 

Á1n100c, m., unkindness, cruelty, 128, 
y; 190, 24; 261. 8; gen; ca; 
ai 2 

ó1n10CCOC, unkind, cruel, 130, x; 
137, 26, 29. 

&1niomcubo4ró, unfit, 199, 4. 

&tnte, /, swallow, 266, y “hirundo”; 
Léinleóg, Ps. lxxxiv. 3.] 

A1nm, ;w., name, 6, 8; gen., anma; — 
01.; aonmanna, 14, Ia2. 


An 


ainmeaAó, blemished, ugly; disfigur- 
. ing; 32, 3; 151, 25; 185, 15. 
ainmeosoRú04, unmeasured, immo- 
derate, 56, Io ; 82, 9. 
AlnmeosoRÚÓC0v, ./., immoderate- 
ness, want of moderation, 836, II. 
Ainma4An, /. (m.), passion, pleasure, 
lust, 6, 7; 47, 28; 230, 19; gen.; 
:théine :'—2Í., -“A. 
AInm1onAC, passionate, lustful, sen- 
gual, 12, 30; 13, 4; 24,18. 
A1nthTÓ€,;n., animal, 22,116 ;—in m/.:— 
óinmínce, animals, 32,15 ; 68,7. 
AinnexCuv (-fuoóvc), m.;, evil plight, 
181, 6; gen.;, -Res€u&, 82, 20 ;— 
pl., -hescua, 108, Ia. 
A1nnR10CCóÓ, pitiable (of plight), 71, 
30; 193, -Ig. 


A1nSeoRCAC, “unloving, merciless, 
cruel, 205, 21I. 

A1n5eoS8501R, —troublous, Muneasy, 
281, 3. 


41nsile, “handsel,” 219,1; elsewhere, 
ceannAé Láime, 8.0. 

A10Ce, .f., maturity, 261, w; deriv. 
from &abaro, ab(a13)'oce.$ 

RC LUoCR, /. eft, newt; 7en.; 
aince L., 201, 4, 5. [lisard, eancl., 
Lev. xi. 80]. 

ARÓ & ark, 7, w; 86, x; gen., -e. 

A1RC€, see &nc. 

A1RC€2SAC, greedy, selfish, 198,v; 
220, 21. 

A1RC1LL, see oinéill. 


&18R0, f.; direction, guarter, “ort”; 20, 


I6.; 110, 27 ; gen.; -e. 
Á1RO-, see Áfvo ; used in cmp4s. :— 
&ino-Céim, /., 1ofty position, dignity, 
91, 8; gen.;."e. 


Áino-eanltam, m. high patron, 
62, w. 

Á1Ro-eASbOST, “m.; archbishop, 199, 
IO 


Áino-innime, f.; great wealth, high 
estate, 15, 22. 

Á&1inRo-neonna, the greater stars, 236, 
21. 
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Á1Roe, f., loftiness, height, 56, 9; 1 
n-&., “on high, aloft,” 29, 24. 
ó1R0€on, “n., sign, attribute, [MR. 
151, I2] ;—np[|., -&, 24, 25; 99, 4; 
217, II; see also 'peanb-aivóe. 

&inoeóc-, /wi. stem of Ámomóim. 

A1Re, ;n., nobleman; gem., -eaé ; dat., 
'15,—20(/.; “15; gen., -esó, 9, Is. 

ó1R€e, /., heed, eare, attention, 255, 27; 
often in phr. cabaine oo &., to 
bring to one's notice, give heed to, 

3 16,140; 88.18 io 

A1ReAC, heedful, attentive, 34, y; 
97, $. 

A1ReosS04, illustrious, 88,v. 


- Áineas, /., act of counting; enume- 


ration, 39, y; b5, w; 166, IO; gen., 
-hmhe. 

A1R5€60, 7”., silver, 2, x ; g€n.; -B10, 
a 18. 

A1RSs1m, I plunder; pass., -éesn, 
41, x; inf., ansan. 

ó1RSC€eÓIn, m., plunderer, 199, 6; 
gen.;, -ÓW6. . 

Áin1íGe, definite, certain; “guidam”, 
139, y; often with 'oo prefixed, 
11, y, 'ouine 'o”Á., a certain man; 
so hó., especially,” 7.25; 128, 29, 
“maxime'; 127, 20, “saltem” (VIg.); 
often with predicative 4 n- pre- 
fixed, 77, II, bí an éonóin 1 n-Á., 
ACA, “the crown is 4&sswred to 
them”; with follg. gen., 124, tg, 
“assured of”; 276, 8, “they were 
sure ” ; so 'o”Á., 226, 26. 

A1RLe4seÚÓ, 7”., act of lending, loan, 
135, x, :“. 

A1RL151m, I lend, 240, 26. 


A1RTh106€, .j/.; veneration, respect, 76, 
18. 

Áinmim, I enumerate, 86, 30 ; eount, 
(amongst), 157, 23; 217, 28; take 
into consideration, 226, 20; pet... 
Áimh, 101, 3... 


| A1Rcéine, /., artery, 47,16. 


FE SIE ah Gas mw— 


a m—aww.sv.-v—-—vmwvw“"—"— 


IEA hE 


KacsEa Lai  in On dhúil moAcacáina áis 


AIS 


AS, an., back, 13,13; né "af, “(took the 
yoke) on his back ” ; in phr., 'onuim 
cAh 217; “retrorsum,” 40, y, “ upside 
down”; commonly co 24, “back- 
wards,”. with corresponding 77?oy. 
p0ss., 145, 29, car & n-A4T; 153, 
22, u&h & A17; 212, 6; an & had. 

A1S$5€e, .f., gift;—p/., -se&óba, “ obla- 
tiones”; 144, 27; 195, I: see aT- 
5010. 

A18151m, I give back, restore, 92, 6. 

A1S1O$5 (aireas); ?., act oÉ restoring, 
restoration (of health, goods, &e.), 
os 294, 53.79, 2; 228, 27; 2656, 
24; Jen.;, -T18. 

A1SÚL1ns, /., dream, 2,v. 

A1SC€, see &T. 

A1Sc€oR, 7., journey, 194, 22; gen., 
-C1h, 217, 2. 

A1S€1R€e4XC, able to walk, 258, 3. 

A1SCIRTHS60, 7m., act of removing ; 
[now commonlgy used for é to trans- 
late,” instead of the far better aéan- 
nuseo]; 259,15, “ut íransferam 
montes.”? 

A1C, pleasant, 6, 7, 1T 41 an ní Léas- 
cf; 256, 30 ní haic múr an cnú- 
Ca. 

Á1ic, f., place; passage, text; 9, 9; 17, 
26; 256, I8; gen.;, -e, 1,x. 

A16, &C-, prefix of iteration, re-; or of 
intensification : cf. A1C5éAn, 416- 
beann. 

A1€0€45, ;y., reproach, 34, 25; 265, 3, 
A &.T1n, “theblameforthat”; gey., 
“bus 72, 17. 

A1C6eóóasó, ., act of resuscitating, 
165,111; gen., -beóróoce, 2429, 21. 

ó1Cbeóooim, I restore to life again, 
pass., 241, 4. 

a1€6eó'óuisim, id, 43, s. 

ó1€6neu4c, /., act of regenerating, 133, 
23, 4 n-& 8&.;, “born again.” 

A1cC1m, I beg, ask, 46,128. 

&1CeoncaA (I), acguaintance, 117, v 
mo 'osotne 24., “moíos meos”?: see 
A1Cn16. 
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&iceonco (i), commandments: see 
a1cne. 

A1Cesncon, see a1ónim. 

A16€248$, ;n., triumph, 18, 26; 1566, Ir. 

A1c€AS, m., repose, comÍort, 183, y;, 
“golatium.” 

ó1CFR10C0L, m., act of re-diseussing, 
reporting, 49, 20; re-narrating, 
duoting; in phr. As 2. buach, 
223, 12; 263, 20; 270, 6; 295, y. 

ó16$6éan, very sharp, 166, v (weapon). 

A1C€5€2RR, very short, Lé ha. aon 
uhe, “in the brief space of an 
hoúr, 17, 21;,289y yí 

A1C$€tn, J/., symbol, type, 147,17 a. 
'o0”n éomnasóe, “symbolum guie- 
tis”; 289, 6, Elias the (pe of the 
penitent; cf. FM., p. 2210, 4. an 
'oúin, “a sinálar Íortress,” its coune 
terpart ; p. 2368, “a second C.? 

A461Ó06€, /., haunt,place of resort,292,20. 

&ic1$1m, I inhabit, 90, ,; 266, 22; 

Jfut., ásceóc-, 118, 9. 

&1c1$ceóinn, o., inhabitant, 150, 4: 

A1C1S, /f., reproach, contumely, 16,121; 
221, 22; m&f 2&.;, “in contume- 
Ham, 26, i 1341, rn; 160; 29; 
gen.; -e ;'—npí[., -e, 

ÉÁ1c1U 560, /W.,; aot of dwelling, habi- 
tation, 90, 28; 103, I4; 149, 26. 

A416Le, in phr., AT a ha., “thereafter,” 
149, 23. 

óA1CméALcos, m., regret, 252,w. 

ó1Cméile, /., id., 53, 26; 219, I; 
261, Is. 

ó1Cne (i), /., commandment, 15, v, 
chnonn n& ha., “the forbidden 
tree”;—n/., A1veanua [formed from 
A1Cneso], 50, 27; 160, 5; gen.; 
-ne&o, 146, 2. 

ó1Che (i), /., knowledge, recognition, 
103, IS An Aine A16e AT); 
215, I4; 223, 22. 

A16ne, /., Athens, 100, Ig. 

A16n1Ó0, known, recognised, 41, I nán 
b” a. oó é; 88, y; 104, 5 m ha. 
(Loóc) 'oam uinne, “ [don't know a 
single fault in that land.” 

2R 


AC 


A4Cn31m (i), Lorder (oo); mreí.; aoin, 
18..& 

Ainm (m), I know, recognise, 
179, wy; 223, 24, “nee eogmovit 
eum'”; 7488.,, A16€A4ntA4f; 47; 30; 
50, IS; 216,19. 

A1CR1$€e, /., penitence, 260, w. 


A1C€R1$€6C, penitent, 13, I4; 250, 


23, 29; 266, 28 aicneac. 

A1CR18S (T), /., imitation, 73, 5; 108, 
IS; 171, 9; 2883, 20. 

A1CR18 (i); /f., act ofnarrating, 36, y; 
295, 5. 

A1C€8R1S1m, I narrate; 488., -ceAn; 
234, 26. 

A1cCReAb, ., abode, dwelling, 88, ;; 
gen., -eab, 269, 6, “habitaculi.” 


AIlcCcCReoD&Ó, 7m., act of dwelling; ; 


gen., -bca, UVucc &., “imhabitants,” 
89, 6. 

ÁL&Ó, m., wound, 63, 5; gen.; -A1ó, 
64, 8. 

É&Lodnn, beautiful, 38, v ; 115, 5;—2Í., 
Áilne, 116, 26;—cecomnpar., óalne, 
38, 26. . 

Ale, in phr. ó fin ale, “from that time 
úill nos,” 30, 8; 85, 9; 91, 14. 
AlL, m.. rock; only in 173,1t all 
bruac-oub, a black-edged rock; 
but cf. FM. 1592, where aLL-bnuac 
is given as one word, “rocky pre- 

eipice.” 

otLmónóa, gigantie, 55, v. 

AtLmúnAc, in., foreigner, 130, 27; 
161, 28. 

óLLóo, in 1 n-alLóo, “of yore,” 163, 2; 
2192, 26. 

LLC, wild, uncouth, 68, 7, of animals; 
96, 28, of men. 

&LLcon, “m., von side of the country, 
the wilder parts; €orrelative to 
ceanncA4 the nearer part; 248, I9 
1 n-A1Séan ALlLcain, “into the 
depth of the wilderness”; 264,y ó 
A416éan AlLcain an wuíc, “back 
from the wild wastes of sin”; 269, 3 
cfHALL cné 4. n& huncóroe 7 cné 
fórac an Peaca. 
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&LL 


ALLus, n., sweat, 48, 20; 189, 8. 
5ólmsoóin, /f., alms; gen. “Tine, 
130, I9 ;/—2/.; -T6na&, 683, Io. 
ALOS (-— ar LoT), in respect of, owing 
to, 16, 6; 27, 125. 28, a. mas 

289, 18; 289, Ti. ) 

ALc, m., joint; section of a book, 119, a. 

5Lcóin, f.; altar, 6, 2; gen.; -cÓWa; 
245, 6;—1., -e, 14, ao. 

AAth- (a17mh-), prefix, negative and intén- 
8ive. 

Am, on., time, of speeial, definite time, 
xatpós; 34, 16; 262, 30; 114, 7 
nac€ Am ceilíó, “it is not, the 
moment for flight”; saé aon am, 
292, Io, “omni tempore”; “n-&A 
ham, “in its due time, 64, 29; 
206, I7; 252, 27. f& n-am fin; 
234, II ó am & óuirmío ; 275, 29 
$o ham & Ccuinte 1 rpoilear; 
174, 20 gac né n-am, “alter- 
nately.” [In expressions of guan- 
tity, note the difference: so 'oé 
théa'o am, “how o/fíen”; but so 'oé 
théao aimrine, “how 7ong.”] 

&tm, verily, 189, 1. 

AmAC, out, after verbs of motion ; 
66, 28, beanar oamac; 68, 22 


cUS AmA4C; 124, 22 'oo TS401L . 


Ama ;—oÍten in phr., ó fín amaóé, 
“from that time owí, onwards,” 
8, 17; 4, 3; 18, 14; 181, 7: see 
Amuis. 

Am&oÁn, “n., fool, 16, 26; 142, 22. 

5AmooáÁn(a, foolish, 265, 2. 

Amódo, .f., spectre (P); only in the 
alliterative 4amaíoe &ahh&6ca, 185, 
I4; 187, 2; [cf. MR. 166 aprLaé 
nA n-AmA1oe4b, “temptation of 
the infernal 4agents, 0O'Don.]; 
Am2ío means “foolish woman,' 
Prov. xiv. 1. 

AThAL (97ep., conj.), like, as; 2, 26; 
128, 7, 8; 180, aa; 181, 6. 

AThA4LL, ., act of sporting, amuse- 
ment, 66, I6 45 2. [átunlc K.] 7 
55 Túsn&ó 12, of the cat sporting 
and playing with the mouse; [in 
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AmA 


Bcotch Gaelic it means “to entangle, 
hinder,” whereas the word amnAailí 
(as read by K.) denotes a“ evi/ síra- 
tageim.] 

Aiháin, alone, merely, only, 3, x; 
Ba. 4; 136, 87. 2063, 25: 60£, 1; 4 
Aon 11) Aihán, “only once.” 

AThA1RSeAC, distrustful, 295, 21 4. 
A1P réin, distrustful of himselí : see 
Aimineor;, amh hoT- 

AmthonconR, windfall, luck ; only used 
in 142, y, to express the Latin “ cas- 
trense”; often in the poems: cf. 
O'Huidhrin, 98, 4 men, 454 7 
amanctuin; no doubt from O. Fr. 
aventwre. 

AméánoCc, to-morrow, 19, 19. 

AThoRC, 7m., sight; power of seeing ; 
glance; 6, y; 56, IO; 202, 22; 
"Ea; & ha “out of eight; 
145, 28; 180,:; 268, 24. 

5amonRnÁán, ) m., Ooppression, dis- 

amfonnán, Íj tress, 60, 6; 167, 2; 
227, 26; mo doubt an intensive form 
of romnón. 

AThSóR, 7w., inconvenience, trouble, 
affiction, 16, 6; 19, 29; 28, y. 

AtrhSAROC, afficted, 273, I. 

Am s$Lon, impure, 184 x. 

AThLTÓ, thus, in like manner, 2,v; 
often am(Laro min, 172, 4: see also 
under A4suf- 

oAmLtu&ó, 7mn.; 
ó, 23: 

Amhná1neReACc, shameless, 263, 17. 

AHRAS, mn., doubt, 274, 28; Aim- 
sneor, dis-beiief. 

Amsoód1ne, /., (military) service, 61, 29. 

Amus$2, astray; 'oul & m., to go 
astray, be lost, 263, 13, 31: $ee 
musa4. 

mu1$, outside, on the outside; 'oo”n 
leic [or caoib] ámús, 82, 26; 
98,211; Leac 2. 'oo, “outside of,” — 
“besides, in addition to,” 52, 23; 
89, I fr an 'oomnur amus ;'—for 
1 muis, “ 3, the plain,” daí. of mas, 
whereas A4maAC is ace., 1 mAó, “into 


tribulation, 67, 15; 
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amu 


the field”: 
1T€1$ (44í.). 

&tmus (i), yn., soldier, servant, 179, Ó 
$ míolta) 205, 2. 

&mus (ir), ;n., attempt, trial; attack ; 
cus 2&., “made an attempt, tried,” 
17, y; with an, upon, 66, I2; 
114,9; but 257, Io, he “can't AÁaí 
the road ”: cf. 269, 8. 

&n-, negative or iníenswe prefix. 

An, def. art., the; aspirates fen. 4&g. 
noin... and mas. 8. gen.; also the dat. 
with 'oo”n of snas. or fem. sg., but 
with other prepp. it eclipses ; thus 
'oo'n fean, but Leir an brean; in 
the aspiration of f, cT ig written ;— 
71., n&; eclipsing in genát. 

An, (eclipsing), particle of interrogation, 
whether,if; 38,30; 71,19; 78,9; 
91,121; 115, 5; 215, 14; — 33, 30; 
50,17; 53,£2,14; before preí. the 
n assimilates with the nf of the perf. 
prefix no, and becomes 24, 88, I; 
99, 25. 

án, noble, 161, 28. 

&n& (áne), .f.;, nobility; prosperity, 
2567, 2; 272,14; used in connexion 
with ronar and Á$. 

An-&bo1Ó, immature, 192, 17. 

&An&Codn, see anFfocaodn. 

&nACAL, im., act of protecting, delive- 
rance, 180,w. 

An-&Ó, 7n.; misfortune, 28, y; see ÁS. 

nom, I wait; abide, dwell, 85, 16; 
94, 19; 198, I; 208, 17; 209, v; 
211, 28; [with prothetic y, mostly 
written ran-, 'o'ran.] 

ón-oó1Cn1Ó0, unknown, 267, 22; 269, 13. 

An-A1CcH4 0, id., 228, 8. 

ónÁL, ./f., breath, 63, 21; gem., -Áile, 
49, Io. 

Anom, J/f., soul, 10, IO; gen., anma, 
202, 26; [this word is always fen. 
in the genitive, n& hanma, and 
bain-mseanna is used in con- 
nexion with it, 266, 5; but the 
nom. is almost always /7mas., no 
doubt through confusion with ainm, 


cf. srteoc (aece.); but 


nó 


“name.” I have made it uniformly 
Jfem., ag in O. Ir. “The declension 
is unsettled, for it ig sometimes 
treated as a ”4asaí stem, and eon- 
founded with ainm, daí. anmain, 
pl. anmanna, 101, 20; 114, I5; 
but often as if it were a westem, 
pl. a&nama, 55,9; 91,6; dat. an- 
AmA15, 56,7. So coLam is some- 
times made a ?n4as. a-stem, with gen. 
coLaim.] 

5AnomAdn, /., act of remaining, 136,17; 
252, 6 anmain; now genly. rana- 
tmhain(c). 

Anom-€Á18R'0€059, 07m.; 
ship 683, Io. 


soul-friend- 


Anom-C€ARaA, 7m., soul-friend, confes- 


gor, 138, I. 

5n-6&01b, /., discomfort, distress, 756, 
ass; 184 gI& 

&n-&0Sc0Có, not aged, young, 297, 3. 

An-ARSATÓ, id., 140, 3. 

AnbA04l, great, large, heavy; 57, 27 
AnTA6; 219, y &ainsceife; 289, 28 
sccoban. 

54nbóroinne, J/., weakness, 36, 19; 
81, 6. 

Anbóronn, weak, 2, I; 

5nbLos&eÓ, “m., 
liking, 250, I. 

Anbnoro, ./., great captivity, 65, 2; 
216, 20; 243, 22. 

Anóuo4n, /., unsteadiness, dismay ; 
coupled with cfuc, 189, 6; 208, Io. 

&ncó4Re, ansc4ine, //f., anchor, 66, 8. 

aAnéoiceom, /n.; ill-use (of time), 
147, 3. 

AnCnRo1Ó0e, ;w., malevolence, 143, 30; 
147, 13. 
ancúnom, ., 

care, 262, 27. 

An'011!, to-day, 19, 19. 

An 'DÓCAS, im., presumption, 206, I $ 

Anr&Ó, “m., storm, 57, 27; gen.; an- 
T1, 104, 2o. 

&nr&0oCc, stormy, 208, 21. 

AnFLodó, ;n., tyrant, 34, i. 


86, 37. 


great taste, over- 


excessive (worldly) 
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AnfLoaiceoc (-placac), tyrannical, 
2, 29; 262, Ii—npl., -e, 183, 6, 
“tyrannorum.” : 

AnflLo1Cc€08S, ;m., tyranny ; gen., “éar 
149,215, or “Ceara, “C1ura, 98,106. 

An£foco4T, f. evil conseguence, cala- 
mity, 80, I; 216, IO; gen. -€, 
234, 22; [often written ana€adin]. 

AnfOLlLáÁin, unwholesme, 44, y; 
48, y 

oAnFónLannm, “m., violence, oppression, 
onslaught, 18, 29; ge., 91, I4. 

ATAAR, from the west, 291, v. 

Aníos, from below, 212, ao. 

5nmaAcnós, ;n., excessive desire, lust, 
236, x; but 267, 20 18an n'ul, 1 
n-&. Ph Ó12, “ when they had fallen 
into disobedienee (P) to God.” 

5nmaAdhn, see anathAin. 

onmonn4 (I), (names) : see atnm. 

anmon1n,2a (i), (souls) : see anam. 

ATnTn, see prep. 1; used with acá, (pul, 
&c.), to express “ existence,” 139, 8; 
140, 22; often ann-ro; “here, 
now,” 185, 20; Aann-pin, “there, 
then,” 137, 9. 

onnÁLaA, annals; gen. (also EUR 
1563, 2; 204, Ia. 

a4nnam, sála 117, w. 

Annsa4, compay., dearer, 282, 29. 

Ann$4a, Jf., aífeetion, 56, y; 166, 29. 

&Annsoóc, f.; id., 12, 29 ; 238, 21. 

5AnoCc, to-night, 16, 27; 156, 13. 

ónOiR, from the east, n& Bba&oióe 
Anon, 291, 25. 

ATnO41S, now, 67, I3; 158, w. 

Anonn, beyond, cahTRUC &.; 251, 13; 
(but amac in 261, 20). 

5nonR0o15S€0€C5, J., inordinateness, 
want of restraint or moderation, 
&. An bLáir, 44, x. 

5nonous$s&eú, 7m., absence of order, 
176, 2o. 

non 0uU1$C€, unrestrained, immode- 
rate, 36, I3 ruaóc; 48, ao allur; 
164, 29 cuma. 

An$ÁSC4, unsatisfying (?), 187, 29 
1 n-Abba. A&. 1piúnn, 


AS REC ghg Ae 


Sns 


An$sOCo4n, uncomfortable, 264, 21 
nóo. i 

Ans$óú (-rós), m., destitution, 27, o; 
271, 21; gen., -TÓi$s, 16; x. 

AncLÁáSs, m., merriment, amusement, 
13, 13; 16, I8;— p(., anclLóir, 
241, IS. 

Anco1Ll, /., great desire, self-will, 12,7; 
pleasure, 28, 2 &, n& colna, “ cear- 
nis voluptas”; 12,7; 38, 22; 58, IO; 
226,14; 248, 27; gen., -e. 

&ncoissceoCc, extreme (of poverty), 
151, I9 boccaóc &., without the 
necessaries (of life). 

AncRÁC, 1 n-4., at an unseasonable 
time, too late, 57, 20; 1381, :I. 
5ncRÉCAC, untimely, 48, 2 co'olaób. 

An-uobAon, “., great pride, 149, x. 

5nuo1bn€4Ac, very proud, 8, 24. 

An-uo1iLLl, /., inordinate pride, 6,19; 
96, 2; gen., “e, 13, 22. 

AnuoS, down, from above, 9, I9g; 85; x; 
104, 8; 159, 1. 

AntuoSo[l, ignoble ; compar.. anuaiTLe, 
SS 14.96 1; 177,221; 

AnuLLom, unprepared, 16,w. 

AntumLa, /., disobedience, 68,13. 

&ntumLaóc, /., id., 84, 26. 

&OD0'Ó4, comely,beautiful, 208, 16 cuins 
A&. n& haicfúse. 

&O$SoinRe, o”., shepherd, 96, 27; 
185, 12;—np/(., -T, 265, I6. 

6&0O1, science (?), 161,24 rean $o 
n-&01. 

4&0O1b041L1, joyous, only in phr. 1 mí 4. 
(sa naé), 16,3o; 23, 7; 240,1. 

&O1Ó014nn, beautiful, 76,7; 115, w; 
148, w. 

&016ne€e248$, ;n., joy, delight, pleasure, 
mirth, 69, 25 ; 115, Ig; 226, Io. 
&015$€6&Ó, 7., guest, 103, 5; 197,x; 
[dental stem, O. Ir, N. oige; G. 

oiged ; D. oigid4]. 

&01$10€60c, j., hospitality, 51, w; 
103, 5 ; 200, II; 258, 21. 

&01Le&c, ., dunghill, 27, 20; gen., 
An solas, [Luke xiv. 36], 27; 4 
cAhn-4.- 
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6&O10n-, see &05n. 

&01n-0íCeoll, m., one continuous 
effort, 217, 2. 

&0d1ne, /f., Friday, 63, Io. 

&01n£FeocCóC,: n-a. at one time, 282, 28; 
egually, all together, “similiter,” 
651,23; 1 n-a. máú, “along with 
them,” 12, ;; but 218, I2, “once, 
one time.” 

&O01n-neoCc, anybody, 23, 17 ; 64, 6. 

&01n-níú, “., anything, 53,8; 110,25; 
“at all,” 134, 14 ; 259, 8. 

4&0O1S€, see &of-. 

&O0L-SOROÓ. 7., act of lime-burning, 
221, 28; 'oescAac 'oíomag ó n 4.-$. 
uAD4in. 

&OL-LOSS&Ó, Jn., act of lime-burming, 
kiln-drying, 52, 17 cean'oóil, nA 
coile bíor as 2.-L. na haonma. 

&O0T, one, the same ; forming cpd. with 
Íollg. word, as it, observes vowel- 
harmony; &oin-béim, -bieo [the 
same food], -oíceall, -éa'oócaT; 
-$né, -feacu, -ne&c, -nío, c156e; 
but 2&on-cahn, -cOo1iTS; “ChÁCA; 
&e.;—An 8&on, “together,' 282, 28; 
mAP-20n, “along with, 3, 2; 
1389, ;. 

AOon-&0ARCAC, one-horned ; unicorn, 
HE; 46. 


 &O0nAoR, alone; in phr., “n-& aonan, 


(he) alone, &e., 87, 3. 

AO0nARÁnAC, alone, solitary, 212, I2; 
compay., -a1$e, 117; 3. 

&0onLáieReoCos, ;n., association, con- 
stant presence, 179, 7, 

&onma&óÓ, ordinal of aon, used with 
composite numerals, 4n c-&aonmA&'o 
'oéas, “the eleventh,” 53,:3I1. 

AOnC0C2A, /., unity, 36, 28; 261, 14; 
dental stem, d4(., 40n7A10, 297, 29. 

&On-cO01S$, in phr., 'o'aon xc., of one 
(set) purpose, deliberately, 160, 2; 
215, 6; [cf. Ruth ii. 16; 2 Pet. iii. 
5; Heb. x. 26]. 

&0oncu$6Ó, 7., act of assenting, con- 
sent ; 7€87.;, “-cu15Cce, 196, x. 


&on 


&oncuisim, I assent, 36, 206; n488., 
: séeas Leó, 204, 23. 

Aoncuiséeoc, willing, gul, 
234. x; 239, 19. 

aonctima, f., eomtinence, 284, 28; 
abstention (from evil), 294, 24. 

6OS, f., age, 2, 4; 141, 7; people, 
277, 5; 208, 1; gen., &o03Te; 6; 3; 
280, 221; dat.;, &01T7T :'—pl.; &oTo; 
2, 4; 280, 13. 

&0SC0C4, aged, worn-out, 63, 2. 

A&DSC0LU, m., apostle, 79, I6; 118, 9; 
234, 20. 

&n. (ir), “n., tillage, ploughing, 194, 13; 
208, 18. 

&R (nm), m., slaughter, 268, 12 ;— [(.; 
re eig, ha) 

Án, (eclipsing,) our, 2, Io. 

AR, said he, “ait, inguit,” 71,119; AR” 
n&o; “said they, 71,221; 140,2o. 

AR, mrep., On, upon, over, &c. [TE is 
greatly to be regretted that the form 
41 has been so freguently used in- 
stead of the only correct form, an; 
and on the other hand, that an 
itself has come to be written instead 
of the (eclipsing) 44n.] With pro- 
nom. element, it assumes the forms, 
omm, 145, 22; on, '140, I9; 4215, 
1, 8; f., uimne; 2, II; oRho1nn, 69, 
IO; [oifn, 34, 2]; ono4b, 164, 27; 
onne; 1,211. [In general it may be 


said that, Ah corresponds to the word - 


upon ; &f$ & mbia on nis1n, 21,311; 
Ah An mbono, 9, 5; Ah An h&0n, 
20,6; an culais óir; 20,17; An 
Aon LÁCAi, 20, 20 ; &n 4 Leabaró, 
23,10; An ALcóin, 24,21; An Leic, 
24,22; amp €Lán, 26, 20; an 'oeil, on 
alathe; an cincéan, 45, 27. Used 
[A], before nouns, often without 
the article, to express advb1.notions 
of time, place, manner, cause, and 
usually it, does not aspirate, un- 
lesg itself folld. by a genitive :— 
1, of (ime, amp ball, at once, 
146, 3; an reo, throughout the 
length of, 88, 311; .€62.8, 27; 
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121, 31; an Ló, by day, 48, 3; an 


maoin, in the morning, 105, 30; 


[en 'ocúr; 4, 24]; ah uaim, by 
times, 4, 2I1;—2?, oÍ place, an 
beaLac, 72, I; &n bé, in existence, 
—'at all, 80, y; an r&'o, lengthwise, 
21, 28; an f41hn5€, at sea, 1038, 9; 
an rpúo, throughout, with gen.; 


70, 6; an sfúnmoll, at the bottom, 


17, 29; an Lón, on the ground, 
fallen, 132, IO; &an LáCcain, 72, 3; 
af, Lean; 22, 7; leaG an Leac, 
side by side, 27, 3; &an muin, 4,12; 
Af neam, in heaven, 62, I2; 
Ar cona, “breadth-wise,” 21, 29; 
54 coLlmain, on earth, 85, 4; 
129, 3; &n cí, on the point of, (see 


. oí); 4 chó1$, On the shore, 73, 7; 


addution to numbers, (ceiéne) &h 
fióro; 122, 5; 'oo bann i as 
over and above, 123, 2, 3;—8”, of 
manney, ah €ofs, on condition, 
48, 29; 91, x; 97, 24, Ar óoh 
eile, “ aliter,” 127, 19; an énuó, in 
the form of, 38, w; cf. 10, I2; 
af 'oeilb 'Dé, 39, 3; an An mo, 
50, 22; 181,218; often before verbal 
nouns Of comndifion, [&] e.gr. before 
baill-crue, in terror, 30, 30 ; 'oeó- 
n616eaócc, in exile, 96, 23; rán, 
astray, in exile, 71, 27; rianhLaoro, 
id., 70, II; fmluCA&0, a. boiling, 
242 w; rpoluamain, a” hovering, 
71, 13; Larao, a-blasre, 237, 21; 
mAncuiseaAcc, a” riding, 290, 23; 
meirse, drunk, 66, 20; o1$róeaóc, 
as a guest, 200, II; oroa, id., 
103, I7; resaónón, a” straying, 
70, II; ruball, a walking, 4, II; 
and [b] in phr. an bneie, é fated,?” 
72, 26; 106, 25; &n cAailvoe, on 
respite, to put off, 129, 29; &n 
ceAl (reduce) to nought, to put off, 
127, IO; &n coimince, in care of, 
61,2; an cotnseAlLl, on condition 
of, 261, IO; &h coinnmhe&ó, on 
“coigny,” 77; 17; AR coin, & 
feasting, 9, 11; &aRh cumaf; in the 
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power of, 26, v; AR faeorath, 
under protection of, 75, 24; Ah 
ftéacain, to look at, 285, 25; An 
leac-cnom, under oppression, 132, 
21; AP. cO$&, at the choice of, 
140, I8; &n Co1l, according to the 
will, 62, 9;—4”, of cause, &R &n 
&oban Tmín, 22 $; AF eagla, for 
fear, 33, 28; an rulans 'Oe, by 
God's permission, 67,19; AR punh- 
ÁáilLeam, at the bidding of, 68,117; 
An 1mT16e, through the interces- 
sion of, 134, 9; An méto & puinn, 
123, Io; ar Tom, for the sake of, 
28, I5; 121, 3; of recogniaing a 
person ó some sign, 60, I5, a1Cean- 


“can 4, & béoarsna. [B], after 


verbs of ?notion, 1, wpon, against ; 
oÍ leaping on, striking, iInflicting, 
&e.; e.gv., bnes &f to seire, lay 
hands on, overtake, 207, 15; buail- 
ceAh T215€20 215; 70; 5, 8; cnoc- 
&b, 26, 8; reahCainn, 71, 26; mnllL 
(restoring fo), 56,18; 137,18; im- 
1fvc; inílict (punishment) on, 1, 8; 
91, 13; 'oo Léas & uótr AR 4 'béir, 
aa iins, 16, 7v; úis, 1, 12; 
an 'onons meA2T$5oT 160 Féin on; 
262, w; Tmleao, 6, x; 68, w; 
ceAsthóil, 19, 22; ceilg an Ca4n- 
1615, 22, II; ce&óc Ah, to attack, 
29, 20; cnpot!óe 'Oe 'oo c. OP)AA, 
God's heart turned towards them, 
126, IO; 134, 8; cill, 46, 18; 


"28, 25; cuinlÍins, 16, 22; Curlc, 


69, 28. 29, freguently aíter the 
verbs, cun, 'oéAnath, CADAinG, 
with suitable predicates :—after 
cun, goveming ba bnoroe, 126, 
I2; C401 CneATu2, 142, 24 ; com- 
maoin, 122, I6; cuins; 67. 20; 
cúnam, 126, 14; f!of; 2561, 7; 
seinm, 2561, 16; 1mpróe, 2; II; 
m$nesr, 141, w; coinmeoT8; 
141,7;— after 'oéanam, govern- 
ing Ainíocc, 130, 24; beancusao; 
2, 3; bneiéeamnar; 24, 4; bnonn- 
tail, 62, 53; c4Taoi0,. 12; 7; 





cne&o, 70, I3; cnuoTAó, 128, 22; 
coimmeArseó, 26, 6; 'oibreins, 
126, 29; paine, 74, 29; fhomhA&, 
139, I4; suróe, 126, 30; Leisear; 
132, I; Léin-meafr, 22, I9; Loc, 
72, II; ma4l1, 130, 18; oibmú- 
$&o, 140, 23; oinLeaó, 34, I4; 
TÁánu$a5; 71, v; T5201lLeso, 
142, 25; rmu0oineAso, ó, 20; coil, 
1, 21; cnócaine, 127, 29; ullmu- 
540, 5b,3;:—after. c5obaine, go- 
verning Aicbeafs, 72, 17; &muT; 
67, I; 'oíol, 108, I; pA-óe4Rha, 
20, v; 137, 8; rpuarsLaeo, 128, 5; 
míniú so, 3, 8 ; neimóion, 62, 28; 
Cóil, 249, 9; cus AR, to call, name, 
40,5 ; see examples under 'oobeiúm 
[e]. 3?, after bnpeié, of passing 
judgment on, 1,6. 4”, after sab 
[g. v.], inflict blows (with, 'oo) 
upon, 48, 73,2,3. 5?, after verbs 
OÍ prawing to, appealing to; ed4$, 


119; 6; gur; 12630. 181; 23: 


484 74.28; 122, 28.; 1256, 13. 
6?, of speaking a0owt, thinking o/, 
treating o/, &ec.; cf. aióiwr; 6, 9; 
Labaine 2, 6; léas, 69, 24; 
rsmáob, 119, 7; rmuaineAs, 73,19; 
thóoc, 119, 1. Y?, of gasing 
upon, retóeath, 26, I5; nilleAo, 
19,v. 8”, of feeding wpon, 1n- 
Seilc, 56,1Io. 9”, of enjoining won, 
Tunóilt, 106w. 10?, after verbs 
OÍ displeasure, threat, eomplaint, 
offence, &c. : base 74, 1; 136, to; 
éasnao, 17, I; $oill, 140, Io; 
169, 16; Locc 'o'fasbáil an, to 
find fault sii, 228, 22. 11?, as 
pTroof of, 'oeanbao, 6, 25; bíoib & 
fheonaie Tin on; 8, 7; “let the 
proof of that rest on this example; 
182, 26 ag-To ruróce onn. 1259, 
after verbs of /osing, refusing (to 
give); hindering, &ec.; — ceall, an, 
to neglect the interests of, 127, x; 
130,y; 137, 30; ceil, an, to hide 
from, 128, 25; 182, y; 'oiulc an, 
98, y; eim'oeAó an, 128, 21; réan 
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af; 130, I; 249, 23; co1inmeoT$ 
AT; 98, 29,x; 110, 23; 229, 2o. 18”, 
after verbs of mprotéecting, guarans 
teeing, against a. person ;'—&n&cAL, 
31, 25; 44, IS; ceomnAó, 18, 24; 
193, 6; coimméao, 28, v; 96, IO; 
151, 28; cornam, 250, It; 'oíon, 
1, 20; 18, I4; im'bíoean, 71, 17; 
sníocLann, 18, 5; 1omeornam, 
18,9; 1om$sabáóil, 196, 26; raon- 
sb, 34,24. [C] of emotions Íelt 
ów a, person, care, sorrow; thirst, 
need; fear; joy, affection, &e€.: 
e. gy. blar; 45, 30; cúmom, 122, 
17; 'oo1L$eaf, 122, 26; esLa; 
74, 20; earbaro, 6, 23; fonn, 
b7, 23; Ulúcsáin, 83, 24; mon, 
75, I4; fnACC2nATf; 204, I; CAR0, 
2b4,s; tuothan, 16, y; hence, 
ethically, of extensive usage, ex- 
pressive Of favourg conferred om, 
danger impendent over, liking fo”, 
memory o/, knowledge aóowt, com- 
plaint against, horror for, hatred 
of, disgust ith, debt due from, 
bond against, claim wpon, victory 
over, power ovey, &c., o£t which the 
following list may be taken as 
examp]es :—Ainm, 36, 3; a1cbean; 
265,3; a1óne, 103, 16; bao$sol, 
16, 239; bamn, 25, 16; bmreao; 
293, v; caT&010, 250, IS; ceant, 
16, I9; 23, 22; ceansAl, 106, x; 
cóif; 22, 26; comhAanóa, 405, x; 
cuithne, 7; II; cCumaAT; 70; I; 49, 5 
(capacity .for); 'oíol, 130, 28; 
cóin, 22, 26; else, 22, 27; 
f!4c, 193, I5 ; 'o'f!aC 445, 121, 29; 
TuAr$L&; 128, 5; 181, y; sean, 
280, v; 45, 27; beanón, 125, w; 
snói, 131, I6; uair, 106, x; 
meanhu$4; 49, I7 ; meaT; 134, 23; 
914, 20; 2416, 5; ópLácar; 602, 7; 
othbóine, 133, 13; onóinf, 117, 6; 
fu215; 68, I8; cóin; 27, 2: coil, 
162, 27. DFDHere the construction 
with two prepp.; 45 and Af, is most 
idiomatic ; it may be exemplified as 





follows:—a&eimhineor: 171, 18 cné 
A1m1heoT '0O Dei as 'ouine an 
TC219 n& beaca'o ;—aitne; 103, 6 
Son A1“ne A$8 &on 'ouine 41), “with- 
out any one knowing him”; cf. 223, 
22;i—Ánac: 115, 28 nae bí ánac 
AS An Anam AR Tuan ;—170, I2 
17 COmARhóA4 buroeacai 'oo beió 
545 1, ah ;—blLar: 261,411 nac 
fve15e bLar aise uinne;—coraoro: 
260,18 &p a mbí caraoto &c4;:— 
cearc: 23, 22 nAc Fuil, ceanc AS 
aon 'ouine Ah LÁ 'ooseib 1 sco- 
Lainn i—con, 84, 29 con 7 ALL 
'00 Deis Ag 6n 'ouine AR 16T566 
n4 m4n2; 196, w; 219,19;—cean- 
sSoL: 106, x go ho1be 'oo éeansal 
415e€ AR an mbór ;—cuimne, 28, 
30 bí cuimhne ac4 41 ;—CumhaA6u: . 
219, I6 n& cumAaóca bíor as an 
mbáór an na 'onons204ib ; 280, y ;— 
cumaAf : 70, I cumof 'oo beir as 
an mbór ah ;—sean : 206, 18 an 
Sean bíor 48 neac &h an bpeac- 
&b; — 5eanón: 126,w an & mbí 
Se2hón chom 45 n& maÍnbaib — 
gnóin : 261, IO oo bí puac 7 oéipe- 
t1tn 7 5hóin AS Ó. Ah & TAin :— 
meaoTf: 214, 29; 246, 24 'oeis-thear 
'o0o beic As an bpobal omna ;— 
ósLácar: 62, 7 gunab ósLácar 
bíor as 14 OPh6 —oinéillL: 
44, IS O1ihCiLL 'oo Deis aise ain 
méin i—onóin: 117, 6 as & mbío'o 
onóin on ;—huA2418 : 68, 18 'oo bí 
An. fU215 45 n& filiroíneacaib 
5 SoulL;—coil: 162, 27 son & 
€o1iL péin 'oo Deis aise an Saó 
mnaoi. In these cases as denotes 
in general the person who has the 
élaim or possesses the right: an, 
the person over whom the power is 
exercised, or from whom the elaim 
is exacted: as, the creditor; AT 
the 4eótor.J 


&RAC, “m., security, guarantee; reeourse 


(to), opportunity (against); 6, II, 
I6 148” 4. Ai; “to seek help from, 


so sn ,. HH ————mmmmmmmmarrs Cá ah Lann ná mi 
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have recourse to”; 16, I7 1 n-Á. & 
n-1Lelear, inrelianceon; 1156, 28 
nac bí Á. AS 2n anam an Tuon, 
“no hope of sleep '; 216, 27 1anor 
Ánac onc, “ (thy foe) seeks an op- 
portunity against thee”; 256,9 so 
brasbann Á. an & thanbao, “a 
chance of slaying him ”; [still a 
Connaught word for the Munster 
leisear, or neanc, “there is no Aelo 
for it”]. 

AR&OnACcC, see F4'0D-AhA'On ACC. 

ARA1Le, another, 23, 2; 256, w; each 
other, 63, 22. 

ARÁn, “m., bread; loaf; 79, 9 ;—n/., 
167, Ig. 

ARDoóR, ;n., eorn, 276, I8. 

&RC, .f., passion, desire; gem., A1hce, 
183, 21; 4at., &inc, 88, 14; 57, 20. 

&R-C€e€2na4, in general, 32, 27; 169,125; 
203, 2o. 

&neo, high i—p(., ároa, 290, II; €o7n- 
pay., áarvoe 183, :5;—forming cp4., 
as it harmoni;es its vowel: cf. 
áiro-céim, but áfvro-aicneac, &e. 

&no-oisnexo, mm. high-minded, 
8, 3. 

ÁRO-4CAIR, m., patriarch, 18, 5; 
7, 25;—£1. dat., a1€heC45, 8, 5. 

&no- FLoií, mm. chief Iordó48, ii; 
153, a. 

&R'0-S2sSARC, “m., high-priest, 14, tr. 
ÁROuUS6Ó, “m., iat ofexalting, hasbh, 
ening, ó, fo; 20, IE; 65, 24. 
&noursim, I magnify, bho sg 226, w ; 
Jfut., éatvoeóe-, 223, x; (-pass.) 

201, 24. 

&RSA1T, /., act of plundering, 41, w; 
64,27; 82,v; 196, 22. 

ARÍS, again, 6, 12; 8, I7; 9, 24; 
174, 13. 

ARLOSS&Ó, 7n., act of burning, 91, 22; 
[K. has ar L., but cf. LL. 119414; 
MI. 31 c 28]. 

&ARN, ?m., weapon ;'—8(., ahm, 162, 4; 
164, 1I5; 166, x ; 201, 28. 

Án-thas, mm. róis of slaughter, battle- 
field, 186, 2:I. 
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&RmCÓ2, armed, 191, rr. 

&RR6CCG, 7n., spectre, 34, 4; 55, 28; 
112, 8; 183; 41. 

ARRoCCACG, spectral, puac &., 39, I6. 

A&RSAóTÓ, old, aged, 4, 5 ; 11, 25. 

&RSó1Ó0€eX0c, /., old age; inveteracy, 
236, 25; gen., -&, D,w. 

&RSónca4, old, worn-out, (of clothes), 
199. 3. 

&RCRac, m., vessel, 22, I ; 67, 98. 

&RuS, om. Lahodá ;dwéiline, Nod, 76,6; 
972 1;7197;.47; 

5S, has. out of, from. It keeps its 
final s [ef. Lat., e, ea] before 
the aróiele, ar an owo, 11, ao; 
5T n&4 bHuacnai, 18, To; the 
relatí. pron.;. &T & '0UW1S6e4An, 
2, 23; the possess. pronn., ar mo 
leaba, 40,v; ar 'oo feilb, 197,7; 
5T & áidlá, 116,142; the demon- 
8íra(. pronn., &T Tn, “, 27; AT TO; 
12,2; the indefin. pronn., ar BAC 
Tocaf,, 23, 30; (and with omitted 
relat.), rÁC ST” nae, 65, 3. Inother 
cases it loses its final s before eon- 
sonants, (but cf. ar métso, 289, Ia, 
and the assimilated n in an nae 
for ar nee; 3, 30, 31,) before b, 
2. y; 6; 09,2; f; 210; 27; &, 
282, 23; 1, 280,121; gp;, 118;9; f, 
17,7; vu, 69,15; and prefixes h- to 
vowels, 65, 2. With pronominal 
elements, it becomes, &g., ATAm ; 
ATAuU, 288, 21; ar [which is often 
used adwóiw.], 6,;; .fem.; &earce, 
125,1; p(., afAimn ; ATA: ; ATA; 
77, 26. 

It is used to express ?7n0(4on.7”00n, 

out of, [A], 19,with verbs of motion : 
69, 2 go n'oesC€A10 &4 CALA1P); 24, 5 
'Duil, ar an mbeaCcaro ; 48,215 einse 
AT, 37; 24; 280,1 ceicro & Lán, “de 
medio'; 24,1I Cigío &A biíoc- 
Cuimhne an bái ; 11, 20 cu'oeaóe 
AT An ofvo; and, 2”,with all sorts of 
transiliue yerbs : e. gvy., 43, 258 
aiCbeóobao or & Tuan; 26, 29 
buain & haon-cann, “to extraot 


28 
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out of one heap”: cf. 27,20; 40, 29; 
288,.21,; .2, 21 ,CA16 AA bosa; “to 
shoot from a bow ”; 29,v cnocA'ó 
AT &n n6éis, “hanging from the 
bough”; 197,7 cuin Ar 'oo Teilb ; 
187, 28 cuimro arc, “ they emit, 
utter (shrieks)”; 210, 27 cuineean 
& resa'omannaf; put out of oflice”; 
31,y 'oocuiwo AT & hioneo ; 65, 2 
róimaóin & hanbnoro, $“saving from 
captivity”; 34,24 &A Lóma 'oo 
SLana&o AT, $ washing his hands of 
it”; 100,9 4onnanbao & pA4h5h- 
€oT ; 82, I6 & Léisean ar, “to let 
him o/,” 118, go; 190, 3 múrsla'ó 
& TuAn; 30; II tWA16C6e2nh AT An 


4noam; 64, IO T5201lLe&o oT An i 


'op&01vTe ; 40,y rsraorrao é ar mo 
leaban; 14,27 cósbóil, ar na 
Te2nc24ib ; 46, 28 a cuor ; 286, I8 
cós Té na cLoca airce. 8”, after 
verbs of rending, falling, in ar & 
Céile, “asunder,” 116, 12; 146,w; 
159, 22. 4”, idiomatically with cab- 
A1TG, &e., of spending life : ef. 8,28; 
19,25; 33,290. Note also the. advó/. 
AT. & haicle, “thereafter,” 149, 23. 
[B], Used of the origún, source, or 
cause, €. gr. 20, 15 &T S&C Áifvo, 
Írom every guarter'; 6, 'ooséab- 
A10 A1T105 Athainc AT; (ef. 11,121; 
77,26); 69,15; 'oo Sein 4 chu aill- 
e&o, “ born of corruption”; 276, 25 
'l4Sea 'oo 'bíol ar; 65, 3 rpác 
AT” naé Léin, “the reason why it is 
not clear,” 6, 31; 19, IO cnéao ar 
& n'oéine, $ why dost thou,” 189, y; 
— hence of the grownd, 1”, of proof, 
e.gr.; AT Follufr, 23.5, & bmacnaib 
T2: 33, £ aT SC nío; 48,117 ATÁ 
To; after ioncuigce, ó, 24 AT an 
ní; .b, 27-68 hin; 192,.2 7.79; 
oíten after. cuig, 2,23; 13, IO,Y; 
19, 29;. 80, 29; 33, 6, &e.: cf. 
c14lluiscean, 30,w; 9?, of Crua 
Or confidence in, €. gr., 280, 3o 'oói$ 
& Te1bbnear ; 282, 23 ÓS &A 
S$eolL món; 196,606 gan 1oóc 'oo 
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bec aise ar n& hearscóinoib ; 
206, x an muimisin bíor as 'ouine 
AT. & bríosaib, 282, 12; 23, 7 
muintineac AT & néé; 8, of 
óoasting Or pyide in, e. gv., 249, 8 
bosfár '-o 'oéanam af péin; 97, 7 
$Lónman aT & easna; 97, 5 San 
beic Lónman arpca péin; 229, 27 
45 A& mbiso uo1ilL arco, “they 
who take pride in them”; 274,9 
'oÁ ng b4 uaill ar. 

5SAL, m., ass, 52, w. 

ASSóTO, /., gift, offering, 147, 12; 
maAh 24.; 214, 20: see erpse. 

ASnA, rib : se esTna. 

AG, see A1€-. 

&c, m., swelling; but used — erosen, 
in 219, 3o fH0$n010 n& n-Ao 
n-óin ; cf. MVann. and Cwust.,yol.iii., 
p. 209. 

&coC, m., reguest, prayer, 166, x. 

CoC, m.; giant, 6, 8; 297, 3; 59, 19; 
gJen.; -61s, 200, y. 

ACo1Ó, /., space of time, 63, s; 87, 5. 

A&CoA10€, ghosts (?), 187, 2. i 

&Cóin, on.; father; gen., &aC&n; 85, 23; 
—£Í., 41Che€4€4, 92,9; gen., &16- 
nesc, 20, 2. ” 

ACARÚ2, /f., Íatherland, 178, IO; 
199,w ; 217, 3. 

&CoóS5, in., speech, 50, 22 ir seall né 
hearbaró ACairs oo Deií ain é, 
“it is the same as if he had a defi- 
ciency in his speech.” 

&C€616ce, worn-out (of dress), 63, 2. 

ACCÍ, see 'oocim. ; 

&cÓLu1n-, se ooólunm., . i 

&GCt1nse, /.,reguest ; man &., 172,w. 

4CcóCuins im, I beg, beseech, 46, 18. i 

A&AGCUun, ;n., act of rejecting, expulsion, 
100, 9; 186, 6. 

ACGSóinRT0,. very short, 292, 30 An 
non 'oíhnesc 4C$. 

&C$otn, ..; act of re-wounding, re-. 
opening (of wounds), 63, 5. 

&CLot, light, ready, prompt, só ha., 
83, 8; 186, x. 
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&CLo0oCc, n., very old person, (older 
than reanóin); 159,179; 212, x; 
913; 18. 


 ACLAS&Ó, m., act of rekindling, (said 


of wounds), 64, 8 : ef. 63, 5. 

A&cthAn, swelling, 65, 9 1 'ocuinn &o- 
thainh n& huncótroe, 66, IO; 262, 29 
AcmhAR6; 221, 3o Lé huaill ac- 
thain; 290, II cnoco4ib. 

ACHoRD&Ó, n., act of: re-killing, 
second death, 131, I5. 

AChnuÓ06X0, m., act of renewing, 
115, 27: 184, 5. 


&ógsmuoinim, I think again on (a 


topic); 168,9 ní fuil neac 'o”ac- 
Tmu2ainre4&o “n-& énoróe é, “non 
est gui recogitet in corde suo.” 


DAcCoC, lame. 

bac€o4i$e, f., lameness, 92, 23. 

b£008$, aee acáim. 

D&ob, /., royston-crow, 180; 6. 

beósoine, ,., braggart, 49, 2. 

D&ÓósoinReocc, /., gasconading, 200, 
28. 

D6son, ;n.; threat, act of threatening, 
10 s ; 42, 23. 

bAsRoim, I threaten, 266, 27;  pret.; 
basain, 12, 5. 

bátó, 7., affection, 81, 2o. 

bátóeao, m., act of drowning ; gen., 
bároce, 67, v. 

báróim, I ón, 151, 20; extinguish 
(8ire, 172, x); pass., 68, 30; 86, y: 
see also bácaim. 

báróce, drowned, 60, 6. 

DA4L, /., issue, form; 142, 23 bail, nó 
€&01 CneAoTca 'oo óuh &h &o1nnío. 


 DA1LL-Cn16, ;n., limb-tremor, earth- 


guake, 30,30; 78,11; 7en.,-CheACa. 
boin-nRío$on, /. gueen, 25,18; gen., 
“Sna. 
binse, see banair. 
boin-ciseonna, /., ruler, 266, 5. 
boin-cneobac, /f., widow, 43,11,13; 
gen., “base; dai., -bais 48, 15 ;— 
pl., -baca. 
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báine, ;n., goal, game, 16,12. 

báinn-oóeans, red-tipped, (of spears), 
184, y; see bánn. 

baasce, John the Baptist, 230, 6. 

boiscesó, /n., baptism, 63,13; gen.; 
-U10, 56, 4. 

boisciím, I baptise; ness., 183; 16. 

boicea4s, /., crown of head, 112, 8; 
161,216; [prob. /oih., geh.; GTe; 
dat., s-óaT]. 

bolb, dumb, 240, 2o. 

boLL, yn., limb, 252, 26;—Aan ball, at 
once, 146, 3. 

bolLán, m., teat, [FM. 186]; eup, 
chalice, [Oss. wi. 36,y; 56,w]; 
26; 14 ; 218, 31, cup of salvation. 

bán, white, pale, 17,27; geh., báin, 
2,15. 

bon, gen. pl. of bean, 49, 4. 

bon/48, /., marriage, 209, 20; gen., 
bainre, 297,135. 

bon-C€ona, /., female friend, 38 y. 

bán- C8RO0CAC, white-formed, pale, (of 
spectre), 185,18. 

bon-£FLoic, /., princess, 278, 23. 

bán-$LoSAÓ, ;n., growing pale, 185, 7, 
of the lips. 

bán-$sonmaú, “m.; growing “wan, 
pale-blue, 32, go, of the lips. 

bon-naom, /., saint, 31, 3. 

bán- $úileac, pale-eyed, 185,18. 


boncnRocvc, (eoijeet.),women-folk, 153, 


8; (gen. -aóua, Oss. iii. 46, fein.). 
boos$0Ll, ;n., danger, 5,18 ; 298, 4. 
b&0o$0LoC, dangerous, perilous, hasard- 

ous, 60, v. 

Báin m., act of endangering ; 
, “Luisce, 289,313. 

Bád see baor. 

baoic-céillróe, 

ai, 45. 
boos, /f., tolly, 16,:2 báine baoire; 

166, x rean baoire. 
b20osn&0, nm. (eoileet.), folly, 45,1; 

107, 5; 128, ao “dementia.” 
baocán, m., fool, 49, 3; 16,18. 
baoCcánca, oláis, 107;.5; 281, 4. 
 baoCóncaóc, f.; foily; 48, 8. 


senseless, foolish, 


bao 


b&oc-£06C20Ll, m.,light, frivolous word, 
84, 2r; 203, 4. 
baoc-$Lóin, /., empty glory, 18, 21. 
bARa, inclination ; only in 0/?., 4cÁ & 
bana raoot, “his opinion is under 
him,” — he is expecting, intending, 
4,20 (43x); 90, 28 “n-& naibe & 
$. rao: réin ic sa, “in which 
he intended to dwell?”;. 167, 22; 
170, ao; 175, at (púcaib); 198, 2 
son 4 D. poor, “who has no expeo- 
tation (of returning)”; 235, IO; 
296, a; [even without bana, 43, x; 
169, w; ef. John vi. Y1]. 
DARA, /., opinion, judgment ; 
gen. banamla, 93,13 ;'—pl., -thLa, 
121,114. 
bonánca, m., authority, warrant; 
man of sayvvant; 31; 23; 155, 23; 
185,1Io protection ;'—np(., 63 x. 
bÁánoaóCc, /., warding, guardianship, 
31,26; cf. FM.iii., p. 2008. 
bánn, ;n., top; tip of finger, 172, 28; 
oftongue, 175,18; addition, 126,112; 
b. bnoroe, additional (imprison- 
ment), cf. 184, 2; 25,125 (digmity of 
position; 123, 2 An oineao 'oo b., 
“go much extra';'—in phr., 'oo 
bán! an, “over and above,” 90, 21; 
107, 9; 169,115; 204, 21: ;—102, 7; 
151, 24 'oul can b. & $ealLca, of 
going even beyond “what he had 
promised, of pledging and losing 
everything he had; gen., 49, 4 alor 
&n báin, of an eraggerated action. 
bonnoc, m., “hards” of flax, tow; 
b. Lín, 183, 21; 93, 4; 9 “stipulam 
siccam”; 150,:Io; 188,3 (“stuppa”); 
[Judg. xvi. 9; Isai. xliú. 17]. 
bannoíúóe, 7., upstart; haughty 
aspirant, 151, 2:1. 
bann-buob04LLl, bugle horn, 241, 24. 
bonnógs, /., tight grip, 284, 27 páirE- 
cearn Umnn b. ap, fcoarctamus” ; 
gen., -óige ;'—p[l., -&, 64, y Fóir$- 
Cen Leir bannósa na oiúíoe go 
'oór AR &4 fheanmain. 
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bánn-ún, fresh, green-tipped, 18,3 bile 
b.-ún na beacao. i 

bos, .f., palm of hand; (gen., baire, 
Oss. iii. 288); 195, 29 nae 'oéin 
&óc bar 'oo Cabainc ra bnéasán- 
615 an crao$ail, (of the rejection 
of its deceits). ' 

bás, m., death, 166, s. ' 

básaine, m., executioner, 4, 29. 

básuSsaÓ, ;n., act of putting to death, 
slaying, 86, 29 ; 236, 3 .; 252, 23. 

báCc&ú, /n., act of drowning, destrue- 
tion, 46, 22; 149, 25; 163, 9 'oul i 
mb. ; 185, 23: 266 w. 

bácoim, Idrown; saas., 100 w; 263, 4; 
also bóróoim, 8. e. 

beoc, ;n., bee; 26, 8; 267, 8 ; p1., beic, 
267, 9. : 

bé&xosaú, “n., act of starting, of start- 
ling; 54, 7 nac sabann b., “who 
do not take fright, are not startled,” 
73, 3; 111, ag 'oo bean b. cnoróe 
5T; “drew a heart-startle out of 
him, frightened him”; gen., -SCA, 
186,rii. 

béaóosoim, to start, be affrighted, 
193,18 c14 an chotóe, n&é béaóbg- 
r&o ?” 

beaos, little; gen., bis; (fem. gen.; 
bise; ace.-dat., big, 69,7; 189,20; 
277,9);—in phv., & beas nó & món, 
“its little or its much,” — “at all,” 
71,146; 199, s; 270,12; 3Tr béas 
leó, 85,1s, “they did not heasitate”; 
— in g/,., beas naé, “almost,” 
892,x; 106, 3; 170, 30; 257, 7. 

beasán, a small guantity, with follg. 
noun in geé“., 17, w meAla ; 31, 27 
burone; 136, x reanbai; 163, 4 
(caoi). 

beas-CRo01Ó0€4ó.little-hearted,timid, 
185,18. 

beas-CconRboCc, of small profit, 50, 2o. 

béoLl, m., mouth, lip, 32,9; 72,16; 
173,142; gen., beóil, 53,13 ;—pl., 
152,14; beóil, 180, 6. 

beALac, m., road, 72,1; — pl. dat. 
beileib, 266,13; 293, 2. 


mis 
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mail á haca ál Lom, ain Cm reimhe 
i. 
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béa 


béaLl-oroeas, ;n., tradition, 138, 28 
“ (sacrosancta,) baiitid./ 

béol-ss4&01Lce, open-mouthed, bLó- 
ó& b.spg.; 22, 6; 107,17. 

bean, /., woman; wife, 81, y; gen., 
mnó; 23,I5; daí., mnaoi, 152, x; 
—1., mhó, 160,112; gen., ban, 
49, 5; dat., mnáóib, 239,127. 

beanaoim, 1, followed by ar, I ex- 
tract, pull up, derive ; 2”, by 'oe, 
Iremove, take away, cut off; 83”, 
by né, I touch (physically) ; it eon- 
cerns, refers, applies to; [see also 
4nfin. buain] ;'—1”,with ar; 40, 20; 
IE as; H1 31; 196, 30; 262,141; 
—2”, with 'oe, 23,1Io; 42, 8, 24; 
143,4; 196;9; 199,14 ; 2389,7, 20; 
259, 21; 287,13; 40, 2 [a beaca] 
'oo”n T7. ; np4ass., 208, 28; 269, x; 
— 8”, with né, 714, TuT; &e.; 21, 23; 
28.22; 89w; 127; 30; 162, 5; 
212,113; 214,12; 227,6. -Also with 
negat. inf. 41,7 go mbeanann bár, 
n& coine Son íomóis Dé 'oo beic 
'o'Aatnm AR TP10860 on 12€2CÉA415, 
“it takes away, so that there is not,” 
“it prevents it from being,” &e. 

beonnaoocc, /., blessing, 128, 26. 

beonn, /., mountain-peak, 96, 28; 
gJen., beanne, [Oss.iii. 1967] ; dat., 
beinn ;— n(.; -A 

beann-$onó, rough-peaked, 185, 22. 

beonnuseó, 7. aet of blessing, 
benediction, 63,13 ; ge”.; -u1$Ce, 
26,14; 56,1I. 

beonnuisim, I bless; with dáí, I 
galute; m044ss. fwtí., 33, 23. 

beannuiséce, blessed, 143, 23. 

beonnuiscescc, /., blessing, 226, 
T6, “beatitudinis.? 

beon-nR£0, m., 16,115, women-talk, 
verbosity [?]; cf. Wb. 2945, Aan-rád. 

béan-, fut. stem of beim. 

beaona, see bíon. 

beonna, /., gap, mostly in phr. b. 
baosail, “gap of danger,” 73,w; 
65,29; as n-stem, gen., Dbeafnan, 
13,yY; dat. “nan, 298,113; but 
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bea 
also dat., beim, 173, o [K.]: ef. 
MR. 138; FM.iii. 2288; Pas. cv. 


23. 

beonnoc, gapped, hacked, 185,i1o 
buróoean bwrce 5. 

beonnaó, ;n.; act of shaving, clipping, 
166, &. 

beonnoim, Ishave; mass., 265, 23. 

beanc, /., deed; behaviour, 114, 28; 
148, 23; 232,w; game (at cards), 
move (with dice, &e.), 25, 21; 
[LOss. iii.144]; gen., beincee; np/.-a. 

FHSA6 Sh, mn.; act of brandishing, 

; [ef. MR. 140,9; 196, 4, of 

Beir lhád a shield]. . 

bé,os, ;n., custom, habit, 24, 25: 46, IA; 
178,L; gen., -& :—Dp[., 

béas- -BhA, m.s; Socásaióil lie, (lan- 
guage ?), 50,125. 

Dec, /.,life; property, 127, x ; gen., 
beacao, 4,12; daí., beaíaro, 4,14. 

beoga, on., 167, 5, gen. of bas, 8. 9. 

beoCcoúoc, m., animal, 1,19; 17, 25; 
159, 21 ;/—(., -&, 95, y. 

beocuseú, “m., act of keeping alive, 
nourishing, 160, 23. 

béiceoó, ;., act of screaming, 183, 8. 

beis- C16UU00, wealk-witted, 49, 3. 

beis-Leisinn, of small reading, ill- . 
educated, 638, y; 248,:1. 

béit- Óeans, red-lipped (dish), 15,14. 

be4L$41b, see beaLac. 

béil-inms, f.. Valencia; gen., -smnre, 
152, 8. 

béil-Reormh An, thick-lipped, 185,146. 

béim, /., blow, stroke, 73, 27; 193, 8; 
[áiií a. neutey stem in -mnen .; baili 
P1.; béimeanna, MR. 200 ; gen. p1., 
béimeann (-íonn), Osa. iii. 168, 2]. 

béimeonnac, smiting, destructive, 
59,17. 

beinim, [see Irregular Verbs], I bear, 
take, carry, bring; bring forth. 
In the compound verb 'oobeiúm 
the prep. 'oo should not be sepa- 
rated from the root, as it completely 
reverses the action expressed ; the 
root bein is “to f44e,” 'oobein is 


be: 


“to give”; thus bein an means 
“to. seise,” but 'oobein An; “to wge 


on, compel a person, force”; [and' 


hence in 169, y and 170,17 the text 
ghould be written 'oo béan- sepa- 
rately, as the verb here is bein af; 
“to overtake ”]. [a], 1?, “to bring 
Íorth,” beiro, “parit,, 265, w; 
f1us Tí; 150,19; pass., beinóean, 
10343; 72/14. io; ao aimhn; 
“nageimur ”;'—2”, “to seire, carry”; 
us, was seised, 23,16; 79, 23 
nac. béanab: an bór na hap- 
TOIL; 283, x go mbeineann an 
T?€4cCA6 1 n-irneann ; — 87, nú 5 
'oo: RO$A1n, “he chose,” 198, 8; 
296,1 b. buaro, “to conguer.” Used 
with prepp. &wfs, Lé, ó : [b]; with 
af 1, “to lay hold of a person, óy 
some portion of him,” 64,vy; 1r an 
bnÉásatro uinne beinear, “the wolf 
lays hold of the sheep ow the neck,” 
64,y; 114;8 an cnóC beinear 
seimhe&o oJwa, “ when the winter 
of death lays hold on them”; 207,124 
beir an Ccluoraib ain; hence 
2”, of evils overtaking a person, 


170,13,17 ; 169, y; 3”, with bneac,. 


judement, “to pass judgment on,” 
6; (0, 23; “9015-1061. 18: 
106733; 12014199; 4; “188535: 
176, 25; 190,148: [e],- with Lé; 
“to carry off with one”; 24,8; 
42, 27; 18, 20 ní Séana &oinnío 
leir, “non sumet”; 107, 28; 154, 
27; 170,106 mugs Ois Abel Leir 
'D0”n cr&o$Aol;, “ God took Abel (to 
Himselíf) from the world”; 195, as 
1115 Leir “ran eaccnha é, “he took 
him with him on the expedition ”?; 
196,I18 nusA'oah mo thacAl Leó; 
259, , go mbeimroír Leó sac ní'ó 
buo conbac, “they carried it off”: 
[4], with ó, fto take away from 
a person,” 165, 5; 238, 28; 286, x; 
287,uv7. 
beac, beicí, see acáim. 
beicin, //.; bear, 34,3; 59,17; [MR. 
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bei 

278 :—pl., -óne, 266, but ' also 
-tnescaA]. 

beioce, gíeple of necessity, to &acáim, 
[duasi essendwm, bhaoitaswa.], used 
in the sense of “advisable, right, 


proper”; 23,17 ní b.'oo; 96, 22 3r . 


b.oo; 9.11, 20; 1310; is; 
253, 9; 266, x; hence “non negan- 
dum est” is rendered ní b. as & 
féanao in 138,o, whereas in 125, 
29, it is ná réanca ; 1389, 4. 

beó, alive, 239, 27; gen., (Oé) bí, 
150, 24; 263, 28;—npl. gen., beó 
19,155; datí., beóaió, 24,4. 

beó(ó)scCc, f.; vigour, 72,28; gen., 
73; 4. 


| beó-$oLoC, active, vigorous, 84, 3; 


156, 24. 

beó-$onoó, ;m., act of burning to the 
guick, 52,18, 

beó-Ccollaó, m.; act of piereing to 
the guick, 187;r. 

bí, b1&Ó, 108, see acáim. 

bí, see beó. . 

b1&Ó, ;n.,food, 116,7; gen., bíó, 9,12; 
103, 21 ;—p(., 1404, 02, W. 

b1&£0c6C, m., feeder (of the poor), 
143, 20. 

b144C€60, m.; act of feeding, éar C- 
96,x. 

b14C€61m, I feed; paas., 200, 8. 

b164C€0151T, id. ; iwper., 103, 5. 

bíoís, bímío, bío'ú, see acáim. 

b15, see beag. 

bile, ;w., tree (poetical word), 18, 2; 
[Oss. iii. 158; iv. 172]. 

bíneoc, 7”. spectre, phantom (?), 
186,118; [(2) the final element, in 
bíc-Dineac, -Dbeneac, habitual 
criminal]. 

binn, sweet, melodious, 40, ;. 

bíobta, “., Bible, 5, y; 89, 6; 270,y; 
[mas., -Lwe. Fid., 25]. 

bíoioba, ;n., enemy, robber, adversary, 
34, 3; really a dental stem, hence 
pl. gen., bíooba'b, bnorsan b., 
“rout of foes,” 184,v; dat., -ba'b- 
A15, 76, 30. 
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bio 


bíon, ;m., spit, lance ;'—p/., beana, 
184,y; 55,325: cf. biinsneac. 
b1í0on-$54, 7., spear-lance ;—p(., bíon- 
$aoirce, “shaíts, darts,” 16,14 ; title 
of this book. 
bíosónn, /., fine linen, 17,12; 116, 2. 
b106-, (see also bic), used in epds. :'— 
bíoc-buoine, /., permanency, 184,3. 
bíoc-Cuimhne, /., constant recollee- 
tion, .21,5.. 
bíoc-Ccuimniú56Ó, ;n.; id., 5, 4. 
bíoC-$n£C0(oC), perpetual, 11, 2; 
2563, 8. 
bíoc-$orn, f., act of wounding, 73, 3. 
b1í0oC6-50n40C, ever-wounding, 34,3. 
b1íoCc-5RÁÓ ;., continual, steady love, 
63,tv2; 247, 20. 
bíoc-Luamain, /., state of constant 
guivering, vibrating, (piercing), 
184, 2. 
D10C6-LU4556Ó, 7n., act of constantly 
shaking, 30,v. 
biín-insneoc, /., having long nails 
like spits, sharp-taloned, 185,17. 
b4seoc, ;n., increase, profit; amend- 
ment,. ease, relief (in sickness), 
48, 22. 
b4C, m., world; gen., beaca, 1,216; 
213,411; cné bac, (or m/.;, D10C4, 
79,11) 4” seeula, “Íor ever,” 176,9; 
often in phr., af bó, “any in the 
woila atall” 12,7; 19,7; 23, 27; 0r 
ran mbwc, 19, 29; 21, 5; 24, 27. 
b46, everlasting, in cpds. :'— 
bíC-beó, everlasting, 172,14 ceine 
$.-b. 
biícóineoc, ., thief, 4,.y; 62,23 
[now biceamnac, óifúnax]; 249, 
II; 130,16, $ fures.” 
bíé-oÓíLeas, prps. -oílre, 62, 25 
'olaseaf b.-o. beacao SC Aon, 
“to whom is due the /ee-simple o£ 
everybody's life”: cf. FM.iii. 1734, 
note. 
b16-€45LaA, constant fear, /.; 6,w. 
bícim, only in phr., oo b., “ by reason 
of,” 74,206; 113, 26; 133, 21; 145, 23; 
163,o; 214,4;: 263,13; 271; 5; 
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bic 


'o'&. b. pin, “for that reason,” 63,23:; 
134,17 ; 196, 24.; 292, 27. 

biíéc-neimhneoc,  —ever-destructive, 
80, 6. 

bLáó, ;n., part, portion, share, 34,1o. 

bLeómaonn, ”., bragging, boasting ; 
empty words; 289, w;. 291, 27; 
241,.24; 249, 8. 

bLeómonnAc, boastful, braggart, 
1812. 

bLoasim, I taste, 104,215 ; also bLar- 
Aim. 

bLoisctn, /., act of tasting, 55, 9; 
also bLar, 175, 22. 

bLáÁ1c, smooth, (of words), 18, 27. 

bLá1C-5U10b6a4, smooth-polished, (of 
spears), 186, x. 

bLos, ;n., taste, savwour, relish, 57, 24; 
44,y; 222,14; 'oo$eib b. an, “to 
take pleasure in, have a, taste for,” 
44,y; 50; 8; gen., blair, 44, x. 

bLos&óÓ, ;n., act or power of tasting, 
63,w; .183,17; gen., blarca, 183, 
20; (adj. ro-blarca). 

bLasoim, I taste, 207, x. 

bLos-Cumna, sweet-scented, 68, 28. 

bLác, m., bloom, blossom, flower, (or 
figuratively), 13,:6; 102, ar; 105, 
28; 259,27;— pl.,. -&, 24.17; 
HH 36.:.911. 26. 

bLác-Cc&oin, smooth-plated, beautiful, 
(of dishes), 26, 22; [2f. Num. xvi. 
38, 1 Kings vii. .30, where caoin 
supersedes the. placur'óoe of the 
earlier edition ]. 

bLéróe, ;n., goblet, 15,14. 

DU 0031, /., year ; 7en.; “bóna ;—p[., 
-OnA, 12, 21; gen., “ban, 41. 
bliocc, ;n., milk, 63, 27; [Coneys 
gives it femn., gen., blescca]. 
blóóo, m., bit, fragment ;—p(.; -A, 
22, 6; 60,129; 107,217; 145,w. 
bLos&ó, act of reducing to bits, 3, 20. 
bLosoim, I reduce to fragments, 27, 

IO. ; 
bLoiss-e€2S, m., noisy waterfall, 
cataract ;—p[(., -esra, 186, 22. 


bó 


bó, f., cow; gen. id., 14,1; dat., boim, 
[Lev.xxii. 28];—p(., ba ; gen., bó, 
96,4; [dat., bua, Lev. xxii. 
19]. 

bócna, im., ocean (of this life), 22, 3; 
68, 27. 

bocc, poor(man); gen.,boióc, 11,25; 
eompay., boscce, 117, 3. 

boccoCcc, /f., poverty, 11,18. 

bocc-onom, /f., poor soul, 187,:. 

bo'ó on, deaf, 170,129. 

bos, m., bow, 2, 21; 107,129. 

bos-Áás, bos-FÁs, m., soft growth, 
self-complacency, 999; v; 291, 27; 
gen.; -Fórf, 249, 8. 

bos-Ásoc, áeif-eomólássnt, 161; at; 
[but O”Day., p. 96, glosses : Muall- 
ach' as “boc(f)asach, “ haughty”]. 

boinb-éaocc, ;n., fierce, wild exploit, 
34,1Io. 

boinb-Lexroneú, ,., act of savagely 
tearing, hacking, 56,1. 

boinb-neimhneaxc, fierce and vin- 
dictive, 31,3o. 

boLoó, ;n., smell, 49,14. 

boLls, ., in np(., bellows, 174, 9. 

bolsoc, /., pox, 91,315; [boil, Ex. 
ix. 10]. 

boLlsán, “m., the very centre [P “ navel, 
as dimin. of boLls, belly], 186, 6. 

boLst€00oc, /., panting, 183, 8; (of 
the bosom) heaving, pufling, dat.;, 45 
bolsfaoais, 186,7; [MRB. 192, 3]. 

boLcnu$&ú, ;w., act or power of smell- 
ing, 79, 4; figuratively, “ smelling 
after, nosing out, carefully scruti- 
nising,” 46,14 as b. an béoraib 
cóid; b4, naé 'oéanann b. an 
eiriomT1LóimD (na nom). 

bonn, ;w., sole of foot, 161,15; 112, 8 
ó baicear so b. ; 108, 21 cógbaro 
a & bonnaib é, “they set him on 
his legs again”; — pl., bonna, 
buinn) ; [see also bun]. 

bonnsoóó, /., wattle; javelin, 16,13; 
gen., -Te4$e, (FM. 1434). 


bonb, fierce, wild, 31,238; 46, 8 
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bon 


bmacna bonba ; 227, x íoc-Luibe 
. b.; eompar., buinbe, 58, 4. 

bonb-conn, /., rough wave, storm, 
173,x réroeso b.-e., “spiritus 
procellarum”; ag ad/., 185, 22. 

bonb-connóc, rough-waved, stormy, 
55, 27. 

bono, ;w., table, 9, s. 

bonmonc, 7w., wormwood, 188, 6 
[monmónca, Bib.], “absinthio'; 
228, 2. 

bonnoóú, “., act of being puffed up, 
swelling with pride, as b., 200,28; 
[often bonnreó, MR. 78; 100; 
214; FM. 1362, 1658]. i 

boc, je; hut; see 'oun-b., 27, 9. 

beacán, m., broth, pottage, 198, 4. 


| beRésa, f. SS amh, throat ; gen., bhá54o, 


64, y; dat., bhábafo, 64, v; 
116,17, “faucibus”; 210, 28 ELaf 
T2 b6. & heanman ;'—p(., Maracae, 
203,132, “ guttur.” 

bRo1$e, m,, €captive, prisoner, hos- 
tage; — 0(/., bneisoib, 118, Ia; 
[Matth. xxvii. 16; Acts xxvii. 1; 
Isai. xxxvi. 8; aeir I AE 

beRo1S0€0n0$, /n., captivity, 75,135; 
227, 23; 233, 98. 

beoin-éon, “., raven, 186,17; [Oss. 
i. 166; FM. 1573]. 

bneáic- ceine, f.; the fire of Doom, 
111;:2; 16614; 149, an; “Ga 
haááh; dut., -Cóeinró, 191, 6. 

bneaicim, I spy, perceive, 6,124. 

bneRonon, ;n., fallow-field, 194, It, 
[Jer. iv. 3; Hos. x. 109; FH a 
1778]. 


beon-oub, ;w”., chess, set of chess- - 


men, (chess-board, backgammon- 
table, now genly. written bnann- 
Ath); gen. -“oub, bÍhannaim, 
25,16. 

bneoorn, ;n., drop, 172, x;—p!f.,  bnaoin, 
18; 55 [bnaona, Luke xxii. 14]. 

bneos- RÁIÚOCeAC, swift-talking, flip- 
pant, 49,3. 

bneoCG, 7n., treachery; in gen., Luóc 
baic, “traitors,” 196, ao. 


bneá 


bnác, “n., doomsday, 164,148; 188,117; 
gen., -&, 192, a8. 
bRoc, “n., garment, mantle, 166,x; 
24Y7, 20; gen., bruic. 
bneRÁC€0in, m., brother; gen. -Éan, 
130, 31 ;—p(., bhóicheAca, 71,19; 
goc., 196, 26; dat., bnósióomh, 
139,1:; [religious brother; now 
— cousin ; but 'oeshbn4cain, of the 
brother of the blood |. 
beRÁC4RÓA, brotherly, 51, 3o snéo b. 
bnRoc-C€onRCR24, purple-dressed, 185, s. 
bneeabótroe/0c, bribe-taking, 151, 6; 
190,125. 
bneoc, speckled, (see also DRe1C), in 
cpds. :'— 
bneeoc-$Los, speckled-green, mottled, 
185,17 b&ob 5b.-s. 
bnee-ccnR6oóÓ, 7n., diversity of colour, 
cheguer-work, 166, 27 fgp& b5. 
' mbnéise n& beaca&o To. 
bneeás, (bneá£óa), fine, beautiful; 
[f. Anglo-Scottish $ rae]. 
baéas, /., lie, deceit, 18, 20; gen., 
bnéise, (often used as an adj., 
192,w; 139,17; 207, 4; 226,14; 
Sa 948,4; 243,06);. 134146; 
18,15 ; 24,17; 28, 3. 
bRéAs0c, false, deceitful, 12,v; 49,3. 
beRéose0ú, mm. act of deceiving, 
wheedling, diverting ; 49,4; 188,3 
“to decoy sinners from their evil 
deeds”; 256,19 ; 283,19. 
bneéasán, m., bawble, gewgaw, 198, 
II; 264, 5; 196, 30. 
beé2s-C€R406Ó0, m., hypocrisy, 246, 
23. 
beRe£$ó2Cc, /. beauty, 296, IT, 
“ pulcritudo.” 
bneRéasnu$s&ó, ;n., act of contradict- 
ing, 276, 4; [falsity, Lwe. -Fid., 
25, 8]. 


bnéon, foul, stinking, 37, 21; 49,170; 


145,v; 55, 27. 

beéanaó, m., act of defiling, making 
rotten, 183,1s. 

bnéanc2s, m., stench, 37, 24, “foetor”; 
49,12o, 
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bee 


bneeasnoiseooccr, /., chattering, prat- 
ing, babbling, 16,1s. 
bneoc, /., judgment, 1,6; 8,10; gen., 
bneice, 90, 6 ; see also bneic. 
beeacodin, /., (Great) Britain; gen., 
nA Dneacainne móine, 163, 6. 
beeacnuúu$seÓ, m., act of judging, 
judgment, reflexion; 12,v; 88,v; 
160,119; gen., -u1isce, 68,3Io. 
beeocnuisim, I discern, 210, x, “dig- 
cerne.” 
bneeic-óeolibac, /., o£ beautiful 
form, (of a dish), 26, 2:1. 
bneeic-m148$, /., beautiful plate, dish, 
26, s; gen., “méire. 
bneéis-óe0l$, /., false idol, 24,13. 
bnee4is-R10Cc, ;n., false form, 226,18; 
284, 5, “simulatio.” 
bneéin-HocLAC, foul-toothed, 185,127. 
Dneis, ./., increase, profit; 23, 31 
cíonnur 'oo óuin 1 mbneir [E. has 
5Tv bireac] 1ao, “ how he put them 
to profit”; [Oss.iii, 234,23; 244,23]. 
bneis-oíoLl, exorbitant interest, 143,4. 
bnaeic, . act of taking, bringing, 
carrying; being born, &ec.; [daí. 
of bneac; 4nín. to beim, g.9.]; 
— birth,” 10,114; 72,16; 86,120; 
150,20o (gen.); taking, seising, 
413; 16, 20,263 722, 45; 23.6. 
&c.; cf. also in 16,r2 b. & uas, 
“ making onslaughts”; 17,7 b. Léim, 
“making a leap”; 2,18 b. buaró, 
“gaining victory”; with aTf; out of, 
126,15 ; with 'oo, away from, 78, 
IS) 1/0,22; or with ó, from, 
17,116; 155, 2;—with an, “laying 
hold of,overtaking,” 170,13; “pasa- 
ing judgment on,” 93,17 ; — with 
lé, “carrying off for moneself,? 
(8419; 103,/1277162.x; 177151. 
bneiéeom, ;n., judge, 151,7; dai., 
-mhAin 190,218 ;—p(., -thain, [Acts 
xiii. 20]; gen.; -mhAan, [Exod. xxi. 
6]; dat., -mna4ib, 190, 21. 
bÉneieomhS, /n., deeision of a 
judge, judgment; 19,18; 33, 8; 
150, x. ! 
D,aa M 


beé 


bnéiúin, see bHacan. 
bneeóó, ;n., act of sickening, enfeeb- 
. ling, crushing, 67,585; 176, 27. 

bneeó'ró/aim (bneósaim), I enfeeble, 
oppress, 21, £; £4s8., 161, 22 'oo 
bneóoao. 

beí400n, /. word; gen., bnéicne, 
45,3; dat., bhé 23,w ; — 9p[., 
bHa4ona, 97235 18,275 gon; 
bracan, 15,121; 79,7. 

DR1ÍCROC, wordy, verbose, 248,321. 

bnís, /., power, strength,vigour, 6,12; 
import, force, bearing, 212, 13; 
often in phr., 'o”a b. grin, “for that 
reason,” 5,I; 'oo DÁ. so, “because,” 
62,1; gen., bráse, 45,20; 73, 4 :'— 
pl., bosa, 33, 9; 146, 5; 41,Ii;” 
gen., bos, 60, 21. 

bne10C€c, n., spell, charm; on the 
blade of weapons “ spells” were eut, 
hence variously used in cpds. :'— 

beR10Cc-£600RA0C, of magic edge, (of 
lances), 186, xv. 

beR1o0Cc-RÁTÓOCeAC, eloguent, of 
sweet, speech, 143, 23. 

bneíoCc-5500C0Ó, n., act of wounding 
as with charmed weapons, 186, 3o. 

bneíocc-$noiísce, beautifully cut, 
(o£t words), 18, 27. 

beíosmaAn, vigorous, energetie, 155, 
ó3í 

beíomscón, ;w., “brimstone,” 55, 28; 
173, :. 

bnisim, I break, 24,14. 

bn185e€4Ó, /., act of breaking, 8, 23; 
49,11; 293, v bia b. onc, “dis- 
pergaris'; 7en., bmurce, 72, 8. 

bniscé, broken, routed, 185,:2o. 

bnó, /., guern, mill; gen., bnón; cf. 
174,112 of a stone-mill (lia-bnón), 
$. e. a grind-stone. 

bneoo, “m., goad, rod, gwitch, 62,w, 
“wirga,.” 

beoo2ó, m., act of urging, 53, 2; 
207,13. 

bneosóio, bragget, beer, 239, 5. 

bno1ro, /.; captivity, ó4, 12; gem., 


[ 329 ] 





beo 


126, 2 bónn bnoroe, “ additional 
imprisonment.”. 

bneoinn, see bpá. 

beóin-fLesó, ./.,sorrow-feast, “wake,” 
155,7,1Io. 

bneoinn-cíon, black-breasted, (of a 
raven), 185,17. 

bneoinn-Uíonaim, I fil my belly, 
220, 20 soC &on b.-Líonar é péin. 

beoinn-líonca, belly-filled, 202, 14 
'oo$ní 1&o péin b.-L. né biabaib. 

bneoinn-ceoSss50,, belly-ripped,186,4. 

beomacó, ;w., colt, foal, 40,16; 73, 8. 

bneón, “n., sorrow, 83, 6; gen., bnóin. 

bReRónACc, sorrowful, 185,18. 

beón-combnuú, “nn. contrition, 
146,1g; 242, 29; 245,28; [Lwe. 
Fid. 121 gives cuinre énoróe and 
cno!oe-bnúo]. 

beonn, see bpá. 

beonn&ó, “., act of bestowing, 129, 
II. 

beonnoim, I bestow, present, 77,9w; 
pass., 80,1o; 129, 9. 

beonn-Lán, m., belly-centre, exaet 
middle, 186, 6. 

beonncoSs, m., gift, 62, 5; 53,8; 
gen.;, -ceaT; 61,113. 

bneón-coinnse, deep sorrow, 186,1r, 

beRosouseaú, ;w., aet of stimulating; 
gen., 52, y bpo'o bnorouisce. 

bneosouisceoc, stimulating, (words), 
280, 26. 

bneRosson, w., rout, (of an army), 184, 
v, b. bíoobao, “mob of foes”; [ef. 
Oss. iii. 2600; bpursan, crumbs, 
Íragments; iv. 34, 46; elamour, 
FM. 1504]. 

bnú, /., breast; womb; belly ; gen; 
bhonn, 4911; dáa/., bhoinn, 66,22; 
18,394; 184,; tu an 

beRuocC, 7n., brink edge, bank (of 
river), 169, 8. 

beRuocC-Óub, see alL-bnuac. 

bneRuon, n., fragments, bits, 201,112 
b. nó Luaicneao 'oo SLoine. 

bneúccoó, “mn., act of belching, 203,158. 
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beu 


bnus, ;n., mansion, iiheas “burg,” 
45... 

bnusotú, mn., farmer, yeoman, 185, 4. 

bnaúro, /., hais, beast, 217, 22. 

bnúí!o-bea0ca, /., beastly, fleshly life, 
45,111, of the fesh-pots of Bgypt. 

bneúroe4rmait, beastly, brutish,73,9; 
95,16; 268,:1 &aimmínce b. 

bnúíóim, I “aiirmiha ; pass., 211, 
bháiocean, “conteritur (flos).” 

bneuinne, /., breast, 2, x; 1956,22; 
266,16 cona 'oo b.;—in phr. go 
b. an bnáca, : till the very day of 
doom,” 87,10; in p/., ne bmuinníb 
báir, “on the point of death,” 
MHAIS 21439; 270,.29.;. [ef. 
MR. 166,:12; Oss. vi. 54]. 

bneuinne, 8t. John, (the friend) of the 
breast, 146,112; 242,125. 

beuineoc, fragments, bits, 187, 2o 
$o n'oéinro b. oíob, “they pulve- 
rise them”; [e/f. FM. 1244, 1464]. 

bnuié, /., act of cooking, baking, 159, 
IS; 233,13; 246.5. 

beuicneaú, m., act of boiling, melt- 
ing; 52,18; 62,30 cné b. sLan- 
'16h46C4; 146,22 'o'& mb., 'oo 
nór on óif; So beic sLon 'oóib ; 
264,7; 292, 4 of the Aeat of lust. 

bneuic-neimneoc, burning hot, 
Ia4iyei. 

bneuéc, “., vigour, 6,12. 

buobollt, m., “buffalo, the bugle- 
horn, clarion, 143, 22 (of St. Augus- 
tine), 241, 24. 

DuC04L1, ;n., boy, servant-boy; 26, 2; 
a w; 290; s. 

busó-£ocLoc, of eficaeious speech, 
143, 23. 

buo4c, /., top, pinnacle, summit, [crest 
of wave, 4ck oÍ candle]; an 
buaic & meanman, “on top of, 
upon his mind,” 11,214; 21, 26. 

Duo1ó, 7n., victory; virtue, efúcacy, 
19, x; gen., busba, 293, 9; — p[., 
buasoa, 76,Yv,w 

DbuA10€o8RC6, —troubled, 
55, 27. 


agjtated, 
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bus 


buoírónesóú, ;n., confusion, trouble, 
gen., busar'beanta, 233, 28 ;—pl., 
-boe4n€a, 282,19. 

buodle, /., cattle-stall, shed, 226,19; 
in cnó-buaile, 18”, 19. 

buoilim, I strike, beat, dash ; 266,127 
So mbuailro uineorbaro once, 
“percutiat te egestate”; 47,13 (of 
the pulse); 63, 23; m4ss., 104, 23 
buailcean an Lons Fá €4n50145; 
151, 22; 54, 23. 

DuoiLceocos, ,., place of summer- 
grasing; hire, loan, temporary oc- 
cupancy, 76,26; 113,w; 199, x 
$on acc b. an an mbeaCcaró-re 
215e. 

buain, /.; act of reaping, extracting, 
removing; ftouching; /ínf”. of 
beanam, 4.0.;—15?, act of reap- 
ing,73, 26 b. an feóin; 295,w— 
2”, deriving, extracting out of [ar], 
26, 29 Ah n-& mb. & haon-éann 
€446, “made, obtained out of one 
and the same heap of clay”; 27, 20 
&s b. oileamna oT an &oi1leac, 

extracting nourishment out of 
dung”; 89, 26 an cuigprín-rin 'oo 
b. ar, “getting that meaning out of 
it; 260,221 b. ar & brnéamrhaib — 
3?, taking. away from [oe], 40,13 
An beaca 'o 5. 'oo'n 'ouine; 
52,18 as b. meinse 'o1, “remov- 
ing the rust fromit”; 60, 5; 66,215; 
85,11 & TOCAR 'oo DÓ. 'oo'n 'ouime, 
“depriving man of the benefits they 
could furnish”; 151,s b. oíob, “ de- 
priving them (of their wealth)”; 
153,7 bó. & cinn 'oe, “beheading 
him”; 190,219 'oe, “flaying him; 
268, 26 b. na rola 'oe, $ wiping 
the blood off him”; 287,12 “cap- 
turing man's soul from him'; — 
4?, touching, referring to [né], 
844,418 fann, “we perceived that 
fate affecting us”; 120,22 ní fuil 
b. as bHaCcnaib $. ma; “the 
words of 8. make no allusion to it, 
do not refer to that”; 189,1g b. né 


bua 


ceinró bis, “ignem modicum tan- 
gere.” 
buain-éas, ;mn., certain death, 20, 24. 
buoin- EeoLCA0C, ao settled mad- 
ness, 166, &. 
buoin-$eosom, 
62,15; 281,218. 
buoin-S$SeosmaACc, permanent, steady, 
persevering, 62,13 ; 273, 26. 
DbuoL&ú, nm. act of striking, 34,13; 
218, 9. 
buon, certain, fixed, settled, 261,137; 
295, 26 ; compar., buaine, 106, 6. 
busn-$áibceaoc, 
185, 22. 
buonna, m., hireling, 77,17; [hired. 
soldier, FM. 1542]. 
buon-R40b6&Óó, mm. act of perma- 
nently destroying, 3, 23. 
buon-coinóeoc, ever-fruitful, 63,27. 
buonuseú, m., act of making per- 
manent, perpetuating, 102,vy. 
buon, ;n.; colleet., cattle, kine, 16Y, s, 
“if we had (all) the cattle of the 
world.” 
buróeaoc, thankful, kindly disposed 
(to, 'oo), 157,w ; 158, ao. 
buíóesocAos, 7., thanks, 249,210 b. 
'0O 'Ó14 ; €f. 'oo-b., 268, ao. 
buróesocc, /., gratitude, 139, s. 
buí!oéol, m., “bottle, 883, 27, 28, 
“uter.” 
buíóeaon, /., crowd, multitude, re- 
tinue, 85, 25; ge/., burobne, 31, 20; 
dat., bur'oim, 242,16; 278, 23 ;./— 
pl., buróone, 185, s. 
buile, /., distraction, madness, fit; 
107,5; gen. s 4adj.. 49,3; [Oss. 
iii. 264,12]. 
buille, ,., stroke, blow, 218,13. 
buinne [ri], “., flood, wave, torrent, 
414; 1956, 23; 'oo óuiheab A 
beal an an mb. 'o”a ól; 212, 9 
Tomailcean né b.;—/., buinní, 
“torrentes,” 188, 8; 58,126, 
buinne [nJ, m., border, edging, 
42, 22; 286, 2o b. beannmsce 


m.;, perseverance, 


ever - dangerous, 
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bu: 


n& n$iúf; [e/. FM. 1125, b.oroin, 
$sroof ']. 

buiséol, mm. “bushel” (of wheat), 
129, a3. | 

buicnee[eóÓ], m.;, act of groaning, 
roaring, 183, 8; [ef. Oss. i. 142; 
iv. 16; Judg. xiv.6; Ps. xxii. 13]; 
[written also búineao, búinreao]. 

bulLa, bowl, cup, 92,7 Lé b. an 
baircero. 


bun, m., root, foundation, 69; 5 Fa 


Dun an ónainn; in phr., 1 mbun, 
[used — “ig cÁarge of (sheep),” 
1 Sam. xvii. 34; Gen. xxix. 9]; 
215, 6 'oo Dun comainte, : on fooí 
of, in pursuance of” (a plan) ; 62, 6 
mAnCain 1 mbun & óomaAilL; 
— established, 262,7 san Anthain 
"n-a bun 'oo fíon; 288, 25 snáo 
'Dé, 'bLeas ain 'oo beic an bun 'oo 
Fíon a15e; [see bonn]. 

bun&óosSoCc, original, primitive; few. 
gen.; -&16e, 80,7; 91, ao. 

bun&óos, “m., origin, 69,v. 

buno1íÓ, original, primitive, own, 
11517. 118440. 

bun-os-c1onT, head over heels, w 
side down, 196,1o. 

bun, your, (eclipsing), 35,v. 


Cé [sÁ], oron. interrog., what P where? 
whither?P 284,142 cá 'oc!uaLLann, 
ewhither is he going ?”; cá huain, 
“at what hour?” 34,215 ; cá LÁ, “on 
what day?” 180, 8; cé fuan, “on 
what road?” 292,909; cÁ thé&o, 
“how many ”” 133,121; cá cná“”, “at 
what time ?” 22,II ;'—and in the 
phr., 6ó,v, cÁ [EÁ] 'ocáim fwr; 
“where ghall I stop in it, in my 
enumeration”” [Its ecjipsing in- 
fluence extends only to verbs.] 

CoD44n, /., help, 192, 24; gen., cabna, 
108,441; 122,28; 'oáili, éabna, 
831, 25; 264, 29. 

CoDLAC, m., fleet (of ships), 66,7; 
[Oss. iii. 82]. 
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cóc 


CÁC, everyone, 4413; 39,413; gen. 
cóc, 9,I12; 120, 30. 

C&0on, ;n., wild goose, 86, 28; [FM. 
960, “ barnacle duck ”]. 


. CÉ'ÚAS, m.,-yeneration, 76,18 cÁóoug ; 


236, 29; [Oss.v.12; MR. 246]. 

CA1b101L, /., chapter; gen., “Oo1Le, 
7,26; 160,155. 

CÁ1Ó, chaste, pure, 55,13; [Oss. iii. 
210; iv. 98, 104]. 

cáíóúeAoc, filthy, polluted, 12,1o; 
146, 24; [Nehem.vii. 64: cf. córóe, 
Ex. xxix. 1]. 

CA1T08R€eomh, ;w., Íellowship, acguain- 
tance, company, 19,I15; 432, 25; 
39, 24; 96,28; 179, 3, “ consor- 
tium”; g7en., CA10futm, 54,1. 

Cóil, /f., guality,y 18lw; gen. -e, 
224, 30 ;'—npí[.; -e, 13, 8; 18,132. 

CA1Ls, .f., (bee”s) sting, 267, 8 ;—p/(., 
-e, 267,126. 

CALL, /., act of losing; breaking (a 
commandment), 15,3o; 102,1o; 
161, 26. 

cCo1LLexó, Co1LLeom, w., act of 
neglecting, 161,4; losing, 290, 2. 

Có4LLim, I lose, 16,1, y; Coill an; to 
neglect, 127, :; 130, 5, y.; 137, 30; 
pass., 168, 9 'oo ce4llLeawo, “ perit?; 
51,23 caillrioeaon; 278,112 'oó 
scAoilLcí. 

Có1LLce, lost, 269, 6. 

CA1LLceoóÓ,ruinous, destructive, 273,4. 

CA1Lm, /., “ calm,” repose, 262,v. 

cán (i), pleasant, fair, 166,19. 

cáin (Ir), f., law; gen.; cóna, 1,7; 
ALT; 04Yy; 72506. 

CAó1no1$€2Cc, J., “guantity,” bulk, 
224,v, 

Có1nseon, Jf., cause; dispute ; cove- 
nant, 82, 6; gen., -sne. 

coinnLeóim, m., candlestick, 140, 2r. 

CA1R 06, /., respite, delay, 74, 4; 101, 
23; 1056, 26 (gen.); 144,15; 211, 
22; Cu1ih An c., to put off (doing), 
48,7; 114,18; 129, 29; (224, y). 

CÁ1ROe, aee CAP. 


-CÁ1R'0€2C, in oío-c., 1831, 21. 
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CÁ1R'D€e2$, ;n.; friendship, 34, 4; 82,6; 
gen.; -oesT a; 98, 26. 

Có1R51ÚÓ, see cAohh018: 

Co1RC, .f., charter, writing, 41,4; 
92,7; 148,x; 234, 27. 

Có1S-É1LLe&óÓ, n., act of turning back, 
229, 30; see CoT. 

Có1S-10mbÓóú, m., id., 193,1o; 222, 2. 

Co1SLéon, m., castle, fort, 31,20; 
gen., -Léan, 81, 26. 

CÁ1C, — cá Áic, what place ?P where ? 
46, 26; 102, 26; 141, s; 288, 22. 

CA1Ceom, on., act of eating, 9, 4; ex- 
pending (efforts), 61, 8; spending 
(time), 115,17; 169,11 ; using up, 
exhaústing, 184, 4; gen., coa1Cóthe, 
231,18. : 

Coó1C1m, 1”, I consume; waste; spend 
(time), 13,14; 176,x:; 2562, x; eat 
(food), 79414; 1769: 23018; 
take (saerament), 127,3 ; 2”, 1 must, 
120, s; 136,16. 

Có1C-10R50LoC, battle-waging, 155, 
33. 

Có4C1S, only íound in phr., 1 ScAo4ó7r, 
“on the look-out for, 240, 3; 
[FM. ann. 1522; 1600, “on the 
watch,” 4 scACo4r]. 

CÁ1GLeAC, m., husks, chaft, 276, 2o. 

Co1C-nRéim, J/., triumph, 165, £; 76n.; 
-e, 14, x. 


'CA16-RéimeaAc, triumphant, 15, 4. 


CAL&Ú, on., shore, port, 66, 2o. 

CALCUu1$SCGe, hardened, stiffened, 208,3. 

CoLLodnRe, ;m., crier, proclaimer, 78, 8. 

C6Llma, brave, 68, 8. 

CALmAcc, /., bravery, 278,18. 

Com, twisted, awry, crooked :'— 

Com-Luomoó4n, /., act of moving 
awry, 185, 8. 

CSmRa4, ;n., DTiVY, sewer, 27,18; 37; x; 
[prob. snas., but cf. 27, 26, mnce]. 

c4m-$úilLeAc, crooked-eyed, sguint- 
ing, 34.14. 

CÁÉnaA, see cáin (n). 

Conódim, I sing, 178,12; 217, 29. 

cAnÁn0Cc, om., canonist, 139,:7; [FM. 
1162. 1430]. 


cón 


canóin, f., canon ; g€n., “-ÓnA, 234,28. 
cAnón(ua4, canonical, 129, 4. 
CAncLom, ;m., sorrow, 179,x, “ moeror”; 
[Oss. iii. 256, 260 ; vi. 160]. 
COC, blind; blighted, blasted, (o£ 
wheat), 129, 24 : cf. Gen. xli. 6. 
CAO1 (I), ./., act of weeping, 163,12 c&ot 


m.;. 160142: Ia, 0 om i 
163,14. 

CAO1 (I), /., mode, way, manner, 
142, 23. 


CAO1(Ó)1m, I weep, bewail; 20, 25; 
163, 20; 167,13 'oo éaot fí; 170, 
24 '00 €401017, “ plorasti”; iner., 
192,I6 ca&ot 'o0o C10nuA, “ peccata 
tua luge.” : 

cAoOith-LeannÁn, ;w., dear friend, 
172; .6. 

c&01n-béASACc, of pure life, 52,125. 

C&O01ne&Óó, 76. act of mourning, 
lamenting, 67,13; 157,18; 163, 8; 
gen.; -nue, 166, 2; 163, 8; — p[., 
-ncue, 183, 9. 

CAO1n€08, 07n., smoothness, 247,17, 
coim cAo1neoTA; $ a smooth cover- 
ing.” 

C&O1n1m, I lament, bewail, weep; 
162,t7 'peao; 180,240; 19217; 
[Anglo-Irish á keen” ]. 

C&018135, see CAO. 

CA6OLl, narrow :'— 

c&OL-cúin, /., narrow tower, pyTa- 
mid,” 167,7. 

CAOLUS6Ó, /n., act of making or be- 
coming slender, thin, 32,7; 46;1I. 

CAOfHh, meek, gentle, 38, ;; 217, 29. 

CAOmnA[Ó], m.;, act of protecting, 
| agó 0021; A617;109,98 
201,17. 

C&OothnAód1Tm, I protect, preserve, keep, 
maintain, 12,21; 62,13 'oÁ Sc&om- 
nA é póin 1 n56nóTA1D é; nprei,; 
ésothAih, 18 24; Wnpey.. cCeothAin 
onotnn 1nn, “save us Írom our- 
selves,” 59,IO; 7488. 70res., C&AOth- 
AncAA, 87, y; 214,211; £ret., 31, 4 
nón caotmhna&o0 215. 
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C&0 


C&othnu$6óÓ, 7n., act of proteoting ; 
gen.. -nuisóe, 61, 6. 

coomhnuisim,: I preserve ; 114,315, 
“ eustodite.”? 

Coomnu1$6ó€oó, protective, 87, 26. 

CAOomCú(óoó, ;m., friend, 238, 27; 269, s. 

cC&On-oúCnRACc, /., good-will; ear- 
nestness, 113, y ; gen., -&; 285,1. 

CAOn-OúCRACCAC, devout, assidu- 
ous, 7ealous, 26,12; 293, 3; [FM. 
1493]. 

C&ORn, /f., berry, [92, 9 K.]; 233,w. 

C&ORn, ., fire-ball, 185, 25; [thunder- 
bol, FM. 1121]; dat, 262,10 
cCA01P 'beih8. 

C&0Ro, f.. sheep ; gen.;. -&0, [Ex. 
xxii. 1]; da, caoiúns, 64, 30; 
7, 2;— pl. (dat.), ceonC (ib); 4,23; 
65,7 [aco.]; gen.; -c&on&c, 232,132. 

CAOR-thOnS0C, maned with fire- 
balls, (?), 185, 23. 

C5D0LL, ;n., horse, 208,7. 

CA0€C601T, ;n., “captain,” 29, 26. 


 CARA, m.; friend; gen., cah&o; 98, 9; 


—Íl., cAh010, 117, 24; 223, 5 ;— 
pl. nom.. cóikoe, 28,117; gen., 
cAh&o, 139, 5; voc., €Áivoe; 9,15. 

CARbD6O0, ;n., chariot, 14, x. 

CRCÁIR, /f., prison ; 7€n.; CARCR66; 
124, s;—npl., cAhch&ca; 190,7. 

Conn, ;n., heap, mass, 26, 25; cairn, 
161,116 ;—08y/., cainn, 16, 8. 

CARn-60111$3, dung-heap, 27, 4; 193, 
30. 

CARRA013, /.. rock, 22,411; 104, 23; 
gen.; ceahSe ;;—pbl.; ceih6e;, dat.; 
-g1b, 290, 20. 

CoRRÁn, “m., reaping-hook, 73, 25: 
see coilMAónaó. 

CoRRÓS, ., little pit, 76,r5 ; dimin. 
of cow 4. €.; cf. BM. v. 276,7. 

cÁnca, card (game), 283, 9. 

CAS, crooked, winding ; 4f. caipr-fhll- 
e&o; -1m716". 

CÁS, m., “ case,” 
156, 23. 

CASAÓ, /n.; act of tuming (a grind- 
stone), 174,1I. 


sad plight, 55, 3; 


ion, KW EA Seach ain. — 
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CAS 


CASÁT, “nm, path, 288,18; 293,1. 

CASAO1TO, .f., complaint; act of com- 
plaining (against, an), 46, 3; 117, 
Io; 127,8; 187, 28; gen, -e, 168, 
II. 

CAS&O1TO€e€4C, full of complaint, 
wrangling, 103,:1. 

CAC, 7n., cat, 65,135. 

CoC, m., battle, 153, 24; gen.; -A&, 
81, 24. 

CCR, f., city; 2114; gen.; -Chac, 
37,x; 123, 20; dat., -óho15 ;— 
9pl., -óns€ce, 46,17; gen.; “€66, 
2. 

CAÚoO1R, /., chair, seat, 190, 20; 
gen., -ne&ó, 190, 26. 

cCAC-Óonn, ;., helmet, 169,:r. 

CAC-LÁCoin, /., battle-field, 287, ra. 

CACcO1lACe, ;w., Catholic, 171, 2. 

CócO1Leoc24, Catholic, 169, s; 268, 4. 

CACcuS6Ó, n., act of fighting (against, 
né); 36, 22; gen.; -u15ce, 279,1Io. 

coCursim, I fight (against, né), 18, x. 

CeoxCcoR, one or other (of two or 
more); any one (of them); 29,14; 
Bha ad 22; 161,417; 229,410; 
246, 29; 250, 3o. 

C€&0, ./f., permission, 192,19 ; gen., -A, 
103, 22 (o£f taking leave). 

céso (1), hundred, 3,v; 55, 16 'ouine 
'oo 6. óuimhniíseof; “it is only one 
person out of a hundred that re- 
members'/—/., -A&, 232, Y. 

cé&o (ur), first, 156,2; prefixed as 
adj.. Íor it is written cé!o- before 
céim, c1néAl, 'oíLeasao, é4oAc, 
$né, nío, Descao ; but céao- 
A1CeACu, ACA15h, 'ouine, mhac, SLon, 
mo, &e. 

cér AC, belonging to the senses, 
29,2 bór c.; 56, s P12n ó. 

Cé&oro1Ó, /., sense; 63,29 c. An 
c&'0A1LL, “sense of touch”; — n(., 
-T&024;, 23, 24; 31;x. 

césona, 159, as pvefix, “ Brat”; — 2”, 
follg. ite noun, — “ same,” 1,15; nír. 
An c., the same thing, 82,121; 137, 
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cé, 


20; 266, 25; often in phr., man 
An Scé4ona, $ likewise,” 2, 2, &e. 
cé&onus, cedar-tree, 119,22. 
Cesou1i$CóeAoc, permissible, 163,I1, 9. 
Ceol, oblivion, neglectfulness; céi'o 
An c., “to perish” (from, ó); cuin 
an ceol, “to put off,” 7,411; 111,5 
“distulit'; 127,10; 224, s; 288, 6 
“to lay aside” (these hindrances) ;— 
26,13 cé:ío AR c. uainn, $ departs 
from us,” “disappears'; 28, 4; 48, 
3o é perit”; 66, x “n-& 'océimío an 
C., “in gua esse desinimus'; 74, y; 
181,I12 'oul an c. uaCa, “deficere'; 
198,1; 211,g8;— 125,y Léiseor 
co C., “forgets, omits to perform.” 
CeoóLs, .f.; plot, deceit, treachery ; 
dat., 59, 3 as ceils An, “ plotting 
against”; gen., ceilse, 30, 4; 82, 
27 ;—R1., -&, gen.;, ceols, 82, y. 
CeoLsAóCc, deceitftul, 59,122; 139,18 ;/'— 
pl., 58, 6. 
CeoLso1Re, 0;n., deceiver, cheat, 242, 
w, (of the devil). 
ceoLs-$o1n, .f, act of stabbing, 
stinging, piercing, 65,9: see c2iLs. 
CceóLs-nomA(10),; treacherous foe, 
210,9; dat., “ao. 
ceoLls-Rún, malevolence, 247,1”. 
ceolLs-nRúnoCc, deceitful, malevolent, 
1617; 


' CeAL1, /., church, : cella'; gen., c4lLlLe, 


142,13; 152,7; dat., call, 160,14; 
[also used as mow., 162, y];—p(., 
ceALLaib, 162,w. 

ceoLL-úin, f., church-yard, 159, 8; 
267,3 1 sceaLL-úimh an cosubair, 
“in the precincts, recesseg (P) of 
the conscience.” 

cen (I), .f.; affec ion, passion, 76,18; 
I70,16; gen.;. -&; 201,111; — p[., 
-A, 224, 6; gen., 230,w. 

cen (i), sin, transgression ; — 0(., 
ceana, 40,090; 166,116; 230,w; 
240, 3; 244, 24; 241,1Io. 

C€eona, particle strengthening the pre- 
ceding word, e. g/.. 1, 6 sr uime 
éeana, “it is for this very reason”; 


ce 


cf. 2615; 299,4; 39,x; 43, 26 
(as coll €., “just when, at the 
very moment of going”), 59,1I; 
65, 22; 171,7; 80,17; 89.1; 89,215; 
120,6; 161,236; 162, 24;71470,23; 
205,7.; 218, a7 ; 2656, x; 289,114; 
often after acc, ACc C., “but verily;,” 
17,9; 27, 2; 68, 30; 75; 2; 1405; 
144,8; 1456,:19; 161,7; 152, 3; 
195,29;— used for Lat. awiem : 
ef. 3, 6; 43, 26; 205,7 “ malus awt- 
em; [properly, seithowt it; $with- 
out that,” from Old h. prep. cen : 
cenut, “without thee,” cenwib, “with- 
out you,” and the common cene, 
“without it,” cf. idib maithi cene; 
Wb. 16 b, “ye are good without 
that,” “ye are good already ”]. 
Ccesnsó4Lce, bound (to, &n), 142, 2o. 
ceAnsól, w., bond, 48,27; aect of 
binding, 169, 3o; 188, 2; girding 
oneself, 237,22; girdle, 284,18; 
treaty, 153, 20, 21. 
ce,ansLoim, I bind, 196x; 220,v; 
pret., Cesnsail, 222, 16; pass., 
cens2iLcean, 204, 27; 284, 26. 
ceon1n, ;n., head ; c. res'óona, “head of 
a company” — “captain,” 3,15; 144, 
IS c. cinnce Aimfiíne,; “ definite 
point or limit of time”; 295, 26 
(289, 29) c. roiábe, “the goal ;— 
um ceann, “in reference to,” 208, 2; 
gen., cinn, 221, 23; dat., c1onn, in 
phr., 1”, an cionn, “ before, fíor the 
gake of,” 56,13 [P]; 44,15 ulLam an 
&A ó1onn, “prepared for it”;—2?, 'oo 
é1onn, Íor the reason (that) ; 129, 3 
“guia”; 154,18; 'o'a é., “on that 
account,” 64, 20; 77,4; 166, 30; 
229, ;;—8”, 1 Sc1onn, “in front of, 
awaiting,” “of good or evil destined 
to befall one,” 4,5; 18,217; 24,1; 
28, 31; 73,11; 110, 28; 141, 29; 264, 
29; “at the end of (a time),” 124, 
24; 142,5; 146, 20, 30; 171, 29; 
279,15; 1 5c1onn A& óéile, together, 
66, 7 ; cf. also, cui an hó “n-A 
é1onn, é add thereto love,” 269, 7 .'— 
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ce 


4, ór cionn, “over, above” (physi- 
eally or morally), 5ó3,2; 158,122; 
163,114; 234,x ;— as €omNj.; UAP 
ceann £o, notwithstanding, 16, 28; 
176, 29, &e. ; — 9p[., cinn, 3,15; 
117,9; dat., ceannai, 13, 27. 

ceonnAó, on., act of purchasing, 98, 
26; 223,17 &n cí 6néisrear é 
féin man é. an Cmórc; 229, 
ma €. An; “as the price to be paid 
for” (recoveryof health) ; so 246, 25; 
296, 24; 295,w man c. Lóime 1 
n'oíol, “ a handsel” (— hand-sale). 

ceóonn21$e, 7?., merchant, 66.13; 
104,:1g9. 

ceoónn248, mild, gentle, 267,1i. 

cesnn2SsS, m., headship, 140, 6; 
ceannAf? fe&óna, “ generalship,” 
“captaincy”; 18, 24; 157, 30; 243, 
20; 269,18 ; 278, 24. 

ceonnS$/2, /., gentleness ; but now used 
as adj.;. for ceannaaT, 50,18; 208,12 

ceonnsu$&o0, 7., act of appeasing, 
pacifieation, 236,y c. An rhAcnATaA. 

cesannsu1$im, I appease, moderate, 
24, 27; 280,w, “his hope of reeo- 
very mitigates, alleviates the pain 
of the remedy.” 

cesannu1$im, 1 purchase, 5, 26; 15”, 
£; p4as8., -e&fs, 213,Yy. 

CeARc, ./f., hen, 27,19; gen., cince; 
dat., c168c; 21,106 ;—1., -&. 

CeonRCuil, ;., circle, 187, 24. 

CeoRoO0, 7m., artisan, 16,17; gen., -A, 
26,w. 

CeonRO0Có, .f., smithy,s, “workshop, 
10,1I; gen. -éAn; dat. “éan, 
9. 

cenn, 7w., corner, angle;—p/.; -A, 
69, 28; [Oss. iii. 60; LL. 2658 
201. i 

ceonRRbDAC, m., gambler, 25, 25; 264, 
I2. 

cCeonRs, right, just, 777; 83, 23; 
ceanc-otine, 73, 30, full-grown 
person. 

ceAnc, “.,right, claim, 16,19; 23,212; 
143,5, “ they had no right (to do so)”; 
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ce 


right, justice, 277, 23 'oo €., “of 
right,” 133, y ; gen., ceine; 77.6; 
288,18; 187, 29 Lom ceinc, “ bare- 
ness of right,” — nothing but right; 
' [Oss. iv. 34 ceanc; FM.Y33 cine]. 

Ce-ncus$óú, n., act of inílicting just 
punishment, 151, 9. 

€C€e2S, on., grief, afliiction, 212, 4. 

C€AÁSÁ, see ce13f. 

CeoSs&XCs, .f., murmuring, grumbling, 
271, 30. 

CéÉASA&Ó, ;n., act of torturing ; passion ; 
gen., céarca, 112, x; 122, x. 
céasoim, I torture, 181, 18; mass., 

-cAR, 182,15; 192, 28. 
ceasntuíÓeoc, guerulous, 186,13. 
CeóSCÁ, see ce3Tc. 
ceoscúnAoCc, ;n., exeeutioner, 4, 29; 

176, 3, “tortoribus”; 179,7. 
CeoCóo4n, four, 188, 1; but a4/., ceicne, 
Saiiéi HH 4 
ce-CconR-Óúil, /., the four elements, 

68, 9. 

CeoúRa4, (eolleet.), cattle, 56, a9 ;— [[pl. 
of Old Ir., cethar, guadruped ]. 
cCe4CcnR CO Ó, fortieth, 147, 24. 

Cex-CeRómaó, fourth, 28,16. 
CeoCRoRn, 7n., group of four persons, 

205,v. 
cé1o-, first; for céao (3. e.),. before 

consonants with soft vowels, as 

céim, c1néAl, Tfeanonn, ní, &e. 
céile, m., fellow, mate, 62, x; A Céile, 

“his fellow” — “each other,” 4,9; 

22, y 31T coTtAIL né céile; 1259, 

32, Ar & 6. ; 171; 27; 269, 206; cné 

n-& ceile, 6, 5. 

CeilLeobn Ó, 7w., act of bidding fare- 

well, 104, 6. 


Ce1ilLeocCoS, m., adultery, 202, x; [FM. | 


904, ceileac, é“ spouse” ]. 
Ce1L5-mm46T, /., deceitful lust, 286,23; 
81,w. 
ceilim, I conceal; 40,7; destroy; 


128,25; 162,20; 2nass., -ueA-f, 
182,y; (onn2); “hidden from 
them.” 


Cé1LL, see ciall. 
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ce€e1 


CeiLc, f., act of concealing; 7, 8; 95, 
w; 98,1g. 

céim, /,, step, position, 16, 25; 36.10; 
92,23; 112,116; 223,v; gen; -e, 
236, 20 :—p/[(., -e, 49, 22. $ gressus”; 
-eanna, 306,9. ' 

céimniú 540, m., act of stepping, 

,. 19; 5; 2071. 

C6e1T, see cian. 

ceinín, f., medicine, plaster, 64,17; 
201, 8. i 

C€e18C, J/f., rag ; p[l., -e, 195,8. 

ceanc-bneiceomhas, ., righteous 
judgment, 3,18; 150,y. 

ceinc-mhexÓóÓn, ;w., exaet middle, 
20,128. 

C€41S, .if., basket ;—p/., ceora; 1183, x; 
16.12. 

Ceisneo, ;., act of bewailing, 60, 
209; 132,144; 171,210; 260,125, 
C€1SC; /., guestion, 79,12 ;—0(., ceof- 

co, 114, y; 160,7. 

ceiceonn, /., band, troop, 209, 22; 
gen.; -óeammne. 

ceiceonnóó, y., foot-soldier, “kerne,” 
103, 8. 

Cceicne, (a4/.), Íour, 2,3;. 17, 30; 
49, 26; (gen.); 4,1 oT c1onn éeióne 
brícro bl. : see ceacainh. 

ceó, f., mist, 166, 27; (gen.), c146. 


' CeÓL, ;n., music, 115,19; 178,113 ronn 


ceóil. 

-CeóÓLaAC, in i1l-éeólac, 296, 2o, “of 
mahy songs.” 

C1& (TI), comj., [Íolld. directly by the 
verb], though, 89,12 c184 'oo b4A40, 
205, 7. 

C14 (I), p?on. 3interrog., which ? who? 
folld. by nown, 39,12 c184 an 1om- 
Áis; 86,28 c18 An 'ouine, “who is 
the man'; 180,y c14 An Á1c ; 770”., 
41,25 c184 hé an Á. úo ; partitively 
with 'oe, as c1A4 'bíob, 4, 28; 20, 8; 
Si; 06,124; C&. po nA &o; 
43, 24; 234, 5; or by velative clause, 
40,11 c1& 'oobéana; 139,112 co 3r 
có" ; 140;11I cua 'po bí ann ; 60,v 


2U 


C1A 


C€1& T4O0PTAT; 16; 27 €14 25 & 
mbetso, (guis est, apud guem erunt). 

C14C, f., mist, 237, 25; really gen. 
oÍ ceó, 4.U. 

C16C04, misty, Íoggy, 185, 23. 

C10LU, J., sense, meaning, inte]lect, 
29,11; gen., céalle; dat., céill, 
276,1; in phr., 1, £'o'a cun1 Scéill, 
“to make clear, to show,” “signify- 
ing.” 

-C16LL6C, in . Eo Fáic-eraLbao; 99 x, 
“in prophetic sense.” 

C165LLu3$1m, I denote, mean, 2, 2. 

C16T, long distant, (of space or time), 
66, y, “diu”; 248, 20; ní cian $o, 
“it was not long till”; 3 scéim, : fár 
away, at a long distance,” 22,216; 
32, 27; 86, 7; often an scéim, “as 
long as, while,” with verb in ge/a(., 
12, 26; 42,119; 664175 Yu; 26: 103, 
27; 109, 6; 115, 29; 133, 8, &e. 

C€154n-Áir, /., distant country, 50,106. 

C16n-&05S0C4, very aged, 140, 4; 169, s, 
“of great antiguity.” 

C1ARÓS, /., blaekbeetle, chafer ;'—p(., 
sA 110 1440237 40: 

c1bé (gibé), whoever, whatever, 50, 
21 cibé Labnor; 68, 4 cibé LÁ, 
79, 9 cibé icear ; 85, 4 cibé Rí 3ir 
cnéire ; 94, 27 cibé mhearaT; 105, 
I4 cibé aoéoneo; 110,29 cibé 
'báob rcoro; 137, 20 c1bé coma; 
171,:Ig cibé 'ouine, &c. 

C1Ó, though, 100, 7; 4ee 516. 

Cíle, “keel, 58, 30; 60, r6, “earinee.” 

C1LL, see ceall, [but used as norwm., “cell, 
church,” 162, y]. 

€1m€e4Aoó, on., captive, 4, 26; 215, y, 
“wvinctum,” 61, x. 

c1n€&Ó, “n., race, generation, 15, 24; 
164, x; gen., ní'o, 30, 21; 164, 4;— 
pl. dat,, “oe46, 169, 24; gen.; “bac, 
102, 23 “ gentium.? 

c1né2Ll (n), ;n., kind, class, 48, 6 ;—pl. 
-éil, 42,v ; 180,v. 

c1néoL (n), ;n., affection, kindness, 
137, 23 pnoinnear c. Tuú; see also 
má-óinéAl. 
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c1h 


cin1ím, I am born, descend, spring; 
IN CH GA as 

C1nTn, see ceann, in cpds. :'— 

cinn-beinc, J., helmet; — a. -e, 
oi; 

cinneoó, “., act of appointing, deeid- 
ing; 15, 25 'oo beic 1 gc. 'oo SaC 
Aon, “that death is appointed unto 
all?; 19,16 'oo é. comaanLe, “to 
take (decide upon a) counsel ”; 153, 
21 14) $c. 4, 4n sScothainLe, 
“after deceiding on that counsel.” . 

cinneomoin, /., fate, destiny, 16,1o 
con nA cinneohna ; 4, 30 of $“ deés- 
túned death.” 

c1nneomhóoc, fatal, fated; dá. fen.; 
-nA1$5, 22,12. 

clnn-$éon, sharp - headed, 
cCÍ4aCa Ó.-6éona. : 

ctnnim, I fis, appoint, decide; npass., 
-ce-A, 4, 23; 144, 8 no cinne&o, 
“(the time) that was fixed.? 

cinn-lacin, /., head-]etter, 
cinn-lacne nA nóoúine 'Aonna ; 
98,7, An ó1n10 'D&0n5n4. - 


184, x 


cinn-ceolLo1$, 7., chief of house- . 


hold, 210,:2o. 

cinnce, fixed, definite, certain; 183,I1I1; 
44,119; 219,17; 276,116 ; compar., 
id., 19,20; 9303.t. 

cíocnRAC, greedy, ravenous ; ai ás. 
-P 615; 37; 6. 

CÍOCROS, m., greed, 186, 3o; 230,w. 

C10(Ú, 162, 4 : see 510. 

C1OT, share, portion, guota; in phr., 
cion &, “in proportion as,” “ how- 
ever much”; 67,3 cion & brasbann 
'oo fólár, 'ooséabaro 'oo 'bóLár; 
103, 29 ; 150,w. 

C1OT, 7w., regard, esteem, 117,1IO 'oo- 
beineao cion oo; 124, 22; 143, 29 
ní cóin cion 'oo Deié &n An u'baóo, 
“no attention must be paid to such 
a will”; 176,14 ; 250,17 cíon cotmh- 
ainhle, &c. 

C1On, /., Sin, transgression; g€”.; nA 
c10n4, 274,15 ; dat., C10n616 ;— 
npl., c10nua.; gen., c1on&ób, 47, 95; 


26, 3o 











€10 


B4; gas, cíoncoib; . 12714: i 


85.3; 146, y. 
C1Onnus, how ? 19,258; 178,12; 183;1; 


189, 3, 20; [lit. ci-indws, “what 
manner ”]. 
cC1OncoC,. sinful, guilty (of, né, 


286, x), 22, 24 ;—pl.,150;9; 181, x 
n& C10nC41$, “sinners.” 

C1O0n €040, see cion. 

C1Oncu$60, Ó. act oÉ sinning 
(against, 'oo), transgressing, 254,23. 

cíon, f., 1”, comb, 291, 6 cíon theala, 
“honeycomb”; — 99, mp/.; c10hA 
T184CAL, “rows of teeth”; 30,17. 

CIORCOoLOA4, circular, so c., “in a 
circle,” 160, xa. 

cCÍORRD6&Ó, m., actof eutting, maiming, 
6, 22; 154, 4; 175, 24 ; mutilation, 
cutting short, 48, 24; laceration, 
63,9; 299, x. 

CÍORRD om, Icut; abbreviate; 148, 24 
cíomhbann '014 & Laece ; lacerate 
(by penance), 201,w. 

cíonnDbuisim, id., 74, 2I Scean 
bUuaóna n& bpeaccac, “ brevia- 
buntur.” 

CÍOS, “m., tax, rent, 276,16 ; gen., -A 

CÍOSU SÚ, mm. act of paying tribute, 
3,144. 

€106, 0mn., [FM. 1574] p1. cesta, vio- 
lent showers (of rain); 173, y ; ef. 
mAí!óom-ceACa, 185, 28. 

€106, battalion ;'— 0. da(., ce, 45, 
160, ;; [MR. 222, 234]. 

C1Dé, see gibé. 

€1SCce, 7m., chest, store, 82, 9 ; 143,19; 
242,w ; 274,13. 

C1UTm04S, f., edge, border, selvage, 
Hmit; gen., -re; —0(., C€111mTA, 
21,30; [Oss. iv. 20, 200; MB. 
216]. 

clúnAS, m., rest, stillness, calmness, 
26.12; 167,27 1 Sc. n& horoce; 
240, 23. 

cLeó-mún, ;m., raised mound, 161,w. 

CLo1ÓeAth, 7n., sword, 150, : /— 5(., 
cLarome, 161, 5. 

CLoóime, /., leprosy, 71, 24. 
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cLA 


CLom, seurvy, 7111 cAPAlL c. 

cLoann, /J., offspring; 7en., clainne, 
733; dhi Y 

CcLann-ma2i3cne, desceendants, 1,111; 
91,214; 149,114. 

cLa0CLóúÓ, m., act of changing, altera- 
tion; 46,1IO; 47, 30; 78, x; 148,17; 
188, II; 28306, 23. 

CLoocCLuis im, Ichange (for, an) ; al- 
ter (into, 1); 38, 27; 39, 2; mre(., 'oo 
óLaocLuso [5], 80, 25; n448. /Wt.; 
cLaocLóocan Cu, “thou shalt be 
changed, 69,21; 'po CLaocLó'oCaot, 
“ceommutarentur,” 86, 9; 9, 25. 

CL5O01Ó1m, I subdue; £488., “re; 
8.32: 200,5, 

cLooin-Dónea4aó, /., false judgment, 
Ha. 44: 190, 16. 

cLooin-éisceooc, /., partiality in 
hearine, 84, 2o. 

CLAOn, bent, awry; partial ; 
(to do evil), 81, 3. 

CL6O0n&Ó, ;n., act of inclining, 6, I7; 
declining, turning away, 92, 21, C. 1 
n-ASA10 An héAfúin; 2206, 5 10n40 
A C1nn 'oo 6L., “ubi caput reclinet”; 
gen.; claonca, (11, 24 cos 
cLaonca na cola; 190, ro perver- 
sion (of law). 

CL&onoim, 1 decline, bend, turn away, 
46,x ; inpey., 211,7 claon ó n olc, 
“declina a, malo.” 

CLaOon-RúnACc, perverse, 231, 5. 

cLéán, m., level surface, (card-)table, 
25; 18 ; 987, 22. 

CLouScRA, “ cloister,” 240, 18. 

clé, left, (on. right), 267, 25. 

cCLesCcc&Ó, m., wont, habit, 207, x; 
258, I6. 

cCleacCcoim, I am wont, aceustomed ; 
103,y níon cleacc ré bo 'oo 
Ceannac fuath hoimhe-Fin; inperf.; - 
IAO 16.9: 1v 70; (2148); 
258,16; cond., -r&b 223,y ;—also 
transit., “to practise,' 45,123 'oo 
óLeaccaoan; pass., 147,x; 3m- 
perf., 45,10O 'oo cleaóceot Leó ; 
63,9; 190, 26. 


prone 


cLe 


cLeomnas, m., marriage-afúinity, 
, 216, s; [ef. Osb. iii; 44; Gen. 
xxxiv. 9]. 

CL€e2S, on., feat, device, trick ; gen., -& 
[Oss. iii. 88];—p/., -& [Oss. iii. 
202]; gen., clear, 59, 20: see also 
coinhn-6leafr. 

CLeAsoC, tricky, wily, 161, 6; 286, 22; 
6f. 1-6. 42.x. 

CLeasneR&Ó, “n., device; sport, game, 
amusement, 116,16; [Ps. xxi. 11]. 

cLeaoó, f., wattle, pole, stake, 195,124 
A ScLeACc 'oo Cu 1 'ocALmain, “to 
put their stake into the earth,” “to 
take up permanent residence' [P]; 
188,2 mAn €1e4Ccaib ceangail (“as 
binding wattles,” “ as clinchers”) ah 
an brót brífinne-re; [so perhaps 
42, 22 asin K.]; cf. 64,1o. ! 

ctéin, se€ cb 

cLéineAc, “m., clergyman, clerie, 86, 
24; 290,w; gen.;, a$ 34,13 ;:—2[., 
143, 24; dat., -nó1b, 71,19.. 

cle4óc, see clasc,. 

Cleice, /n., Íeather, 63, 13—[ n(., 
cLeiceac, Job xxxix. 183; cLecib, 
Lev. i. 16]. 

Clá, /., the chest, the ribs, 45,15 'oo 
€ongbÁóil ra n-a 6lá, “to keep on 
his stomach; heart, ceils-maana 
na clá, 81,w. 

Cl460, m., basket, 113, y; chest, ribs 
[Oss. iii. 96]; 14, 5 3 $cl. com- 
$oncA on éosubair; 60,9 am 
€1., “in my bosom”; 73, 2 S40óit 
'D'A& esanhboLlL an & 6L., “to lash his 
ribs with his tail”; [gen., cléib, 
Oss. vi. 202] ;'—1(., 118, y. 

CU1othdh, ;w., son-in-law, 2916,w. 

CU168, .f., clergy, “clerici,” 129, 7; 
gen.;, cléane [Oss. iii. 272]; dat., 
cLéin, 267, x. 

Cl16o6, f., wattle ; phalanx, row, rank; 
193, 5 comLla 7 cl. cornaim; 184, 
x cl. cata; gen., clece; dat., 
64,1O0 cleiG comfoine (see 14, 5); 
see clLeat. 
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Clasce, expert, dexterous, skilled, 68, w 
73,12. 

clascesóoóc, Jf., skill, 80, 22. 

CLOC, /f., stone; gen., cloice; dat., 
cloic ;'—(., -&, 286, 24. 

CLOC&Ó, ;n., act of stoning, 146, 8; 
gen., cloóca, 135, 2. 

CLOoC-415€n0C4C, stony-hearted, 168, 
14 ; 286, 25. 

CLOCAmn 041, stone-like, heavy as stone, 
286, 28 cnuime cc. 

CLoCÚÓa4, stony, 286, y, cnotóe c. 


CLÓÓ, m., act of conguering; sub- . 


jugation, 
190,:2Io. 

CLOS, m., clock, 280, 23 &h & ó 'oo 
€., “at three o”clock.” 

CLo1Óe, ;m., act of digging, erecting, 
161,:Io. 

cLoiíseonn, “., skull, 9, 4; 215,10; 
gen.; -tmm, 9,8 ;— pl. dat., clossni5, 
216,145; [Matt. xxvii. 33; .fem.; 
óÁic n& cLoisne, but mas. here, 
9, 8]. 

CLOS, mass. pret. OÉ cluinimm, 0.09., “was 
heard”;—also (iny. of cluinim), act 
of hearing, 46, 23, 7; 179, v. 

clú, /., fame, reputation, 49,19; 112, 
IO; 250,121. 

CLU41Tn, J., dissimulation; gen., Luóc 
clusana, 214,y; 283, 20o, “flat- 
terers.” 

CLuonoi4nReocCcs, /Jf., flattery, 217,216 
lé c., “blanditiis”; 286, 23. ' 

CLUAS, /., ear, 84, 20; gen., clua4Te, 


6415; 214; 259,3; 


294,y; dat. cluar —pl; “AA; 
32,12. 

cLú'o&óÓ, ;n., act of covering, clothing, 
200,Io. 


CLu1(C)Ce, ;., game, 116,106; 111, 24, 
“ mere child's play”; 156, 2. 

cluinim, I hear: see 'ooóLuimim. 

clúm, m. (eollect.),feathers, D,s; 96,5; 
gen.. clúim, 115, 24 Mhleat 6; 

cnáib, /., hemp; gen., -e, 266, y; 
[FM. 1818]. 


cnáimh, m., bone, 91,143; (173, 28 





so 1 F————v——— Ic AA IaACeiá 


éná . 


cnám) i—pí.;, cnáma, 7;,27; 91, 
26. | 
cnáim-$eonRRAÓ, /n., act of gnawing 
to the bone, 30, 2o. 
cnám-oRSA1ÚÓ, old-boned, 71,12, co- 
poll c. 

cne&o, /. sigh, 115,211 7,—pí.; -A; 
183, 8. 

cne&xó, /., wound; gen.; chetóe, 70, 
12; dat., cnero, 64,189;—(.; -A, 
30, 5; gen.. cne&o, 42; 3. . 

cne&óAoCc, wounded, 189,13. 

cneóS, 7n., skin, 116, ;; 7en., cne1f; 
228, 26. 

cneoS-&O0Lc2, made of lime and stone, 
(skin-limed, lime-dashed), 157; 8; 
cf. FM. ii., p. 2256. 

cne2S-$01n, /., act of wounding (the 
skin), 186, 28. 

Cneosc24, fitting, proper, right, 45, 
ao: 90,22; 93,15; 1835; 24; 142; 
23; 143,16; 155,15 “eonvenienter 
adsint”; 182,17 ; 245, 2. 

cneostut$&ú, ;n., act ot healing, 30, 7; 
68,w ; gen., -rmsce, 64,19. 

Cnoc, 7n., hill, 34,17;—pl., cnuic, 
161, 28. 

cnoc-Cóonn, j., mountain-wave, 185, 
óga. 

cnú, /., nut, 280, y. 


ChuoSAC, 7.; act of gathering (the . 


produce), gleaning, aceumulating, 
128, 22; 200, 29; 290, 7 ; [Oss. iv. 
ah 163; Bev. sv. 18; xx. 8; 
2 Kings, iv. 39; Jer. wi. 9, xlix. 
9; FM. ann. 1498]. 

chuosóim, I collect, glean, gather ; 
7 p488.. -C&, 286, 24. 

CODSA1Ó, strong, firm, steady, 26,12; 
52,15 ; 229, y. 

CO'0A(CA), see cur. 

CO'IDARSTn/, contrary, conflicting, ad- 
verse, 58,13. 

CO'OL&Ó, 7n., act of sleeping; sleep, 
48,1; 131, 6; 166, 5. 

CO'0LA1m, I sleep; nperf.; -Lainn, 
48,141; — pret.,; Co'0A11, 256, 22; 
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co'O 


lair, 248, 20; fut; covroeól-, 
94 Ait 

CO'On Ó, n., lord, chief, captain; 15v, 
I4 c. coCnh6óC Carthago; 185,13; 
gen., -neA$, 2183, 5. 

COS&Ó, Jn., war, battle, 29, 20; gen., 
-A106, 187,106. 

COSAL, mmn., corm-cockle, 129, 25. 
cosnoóm, 7w., act of gnawing, 18,10; 
30,18 ; 69, 8; 159, 25; 173, 23. 
COSUb2$, ;n., conseience, 41, 27; 7€5., 

-A1T; 12; 23. 

€o1Ó0Cce, ad., ever, 48,1I. 

CO190€ÓL-, see co'olaimm. 

CO1S5CRÍC, J., foreign eountry, 76,14; 
gen.., -e, 264, 21; as 4adj., strange, 
178,13 ; 275; 9. 

cO1séile, m., eompanion, 32, 27; 
238, 27. 

CO13411, /., distaff; gen., -e, 153, 9. 

C€O1351LcC, /., act of sparing, reserving; 
saving up, 82,IO0 cois4L; 184,120; 
229,14; 247; 21. 

coislim, I spare; Treserve; -eAnn, 
22910; -esr;, 199,7; pret., 19,19 
níon co4s1L. 

€CO1LeAó, on., cock ;—2(., -1$, 85,16. 

CO1Léon, m.,whelp, puppy ;—£(., -éin, 
160;r. 

CO1LL, j., wood; 29, 25 ran sc.; 34, 
I7 AP C.; gen., -e [Oss. iii. 140]; 
—21., coilLce, FM. 159. 

CO1LLceam/241, woody; n1.; -ÁmlLa, 
290,194: mbeo c. 

CO1T, /f., skirt, bosom, 137,17 “sinum”; 
[FM. 1073, 1186, 1599, p. 2140; 
MB. 42,1o]; 222, y ra c., “under 
the skirt, protection ”; 247,117 coim 
c&otneATa,; $ a smooth covering.” 

coim-céineÁtl, ;w., fellow, one of the 
game race, 108, 2o. , 

coimh-Céneim, ?., act oÍ gnawing 
wholly, 191, 2. 

coim-éniíóim, I tremble utterly, 
189,219 “ contremiscat.” 

CO1m'0Oe, 7w.; the Lord, 62, 5; 114, 
27; [gen., -oesb; dat., “ovó |]. 


Co1 


coim '0€eXÓcC, f., act of accompanying 
85, v; gen., -&, 116,17 cumhal gá 
láay- in-waiting.” 

coith-óéanah, n., composition, 87 
I8 an n-& C., “a thing which is 
made up (of opposite elements).” 

CO1méao, ;m., act of keeping, preserv- 
ing (against, &n); 28,v. 

cotmé&oaoim, I observe (order), 483, 
23; preserve, hold; keep (law), 
166,14; 7488., -u&fs, 86, 6 “ custo- 
ditur.” 

CO1mh-e€SS50R, 0n., act o£ fighting, 
combat, 279, II 8$ c. WT An 'o. 
'ou1c, “tibi contra. d. dimicanti ”; 
LOss. iii. 244, 2]. . 

coim-éisnAú56Ó0, /m., act of com- 
pelling, 144,7 ní fé4aocAh & C., 
“he cannot, be compelle4.” 

coi1m-ein$e, /., act OÉ rising up, 
236, 30 'oéana cC., $ congurge.” 

coO1fh-eiceoLl, 0o6.;, umited flight, 
280, 2. 

coOi1mh-fíSce, sewed together, 115 £2 
Acóim e., “contexerunt me.” 

CO1m 160 C,, guite closed, 63, 2o. 

CO1m1R8Ce, /J., protection, care, 61, 2 
An c. Dé, “under His care”; 213, 25; 
263,1Io. 

coimlim, I rub (upon, 'oo), 6, y. 

co1m-líonaim, I fill up, 101, 4, eom- 
plete; 2o4ss. dmperf., -c&o1 287, 13. 

CO1th-Líonrca2, completed, 53,7. 

coim-mbni151m, I break in pieces, 
119,585; 

coimh-meoS, 7., act of comparing 
(with, né); 10,15,17.;. 27,106; 
40,16; 203,112; comparison, 105,15; 
(122,y ; 132,19g df c. 'oo, $ compar- 
able to;” &e.). 

Co1m-meoSss50úÓ, /w., act of mixing, 
commingjling, 26, 5 ; 208, 22. 
coimh-meoSsó1m, I ecommingle, 178, 

22. 

-COlfh-meAoSCc4, -measurable, -eom- 
parable, 180, 23 'oo-é. 

co1Imh -D16n6Ó, ;w., act of punishing 
together, 188, t8. 
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coimblex, “complexion,, 236, I6 
feabar na &c., “the excellenee 
of the physical constitution”; con- 
stantly used in medical works for 
Lat. ceomplexio. 

CO1mh-RÓTÚÓ, level, smooth, 287, 22. 

coith-n1C1m,? I run along with, in 
company with, 108, a3; 122, 20. 

coim;$síneoxó, ;n., act of harmonising, 
being in accordance (with, né); 
83, 22 ag c. Wf: 

cCOim-$ínce, harmonired, in aceord 
with, 84, 4; 92, 25 c. né BneASS, 
An néarúin. 

CO1tfh-C10nÓ1l, ;n., assemblage, com- 
munity, 20, I6; 140, 6. 

CO1Tfh-CR10LL, 7., ceommencement, 
187,146 pa ó. cosaró; [é MR. 
2832, y ne c. in €868]. 

CO1T, see cú. 

CO1nbla4oCcc, /., “conflict,” 81, 20; 
gJen., -&, 186,19. 

CO1n $e2X0LL, ;n., covenant, terms, eon- 
dition; 62,110; 107, 24 “ aegua eon- 
ditio”; 261,10 & 6€., 276,14 ;—np[., 
-$1LL 61,110; -SeaLLai 93, aa. 

coinmeoó, on., act oÉ keeping, bil- 
leting, .“ceoigny,” 77.17; [ef. FM, 
ann. 1832, 1101, 1153; Josh. xiv.IO0; 
Ps. cxxxix.Io]. 

coinne, 7;w., appointment, meeting, 
283, 7, 9: [Os8. “áil, láir oil 
“against,” 58,17; 245,4; 202,Yy; 
291,w "n-a €., “over against” each 
other, 4,g9. 

coinneolL-báCc&ú,. m., exeommuni- 
cation, “candle-extinguishing (in 
water), 127, 20; gen.;. -bóroue, 
130, 4; as adj., 139,18. 

coinTm![, fitting, decent, 237, 27; [Wb. 
31 c53 ewndil] : see also cunna4l. 

cóin, f.; right, power, authority, 22, 26 
omnhe Tn amáin Díor a ó. ; 162,218; 
101, 6. 

cóin, fit, just, right, 101,16; 23Y, 26; 
compay. có; 57w; 14, 2; 139,111; 
sec. compay., cónaroe, 10,i1s. 
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CO1R, /., sin ; coth Dár, crime of (in- 
eurring) deadly sin, 96,w ; ge“.;, -e, 
29,10 ;—1., -e, 22, 21; 181, 14. 

CO1Re, 7n.; cauldron [Oss. iii. 222], 

' 140, 26; large pot (of honey), 207; 
ti, 20. 

COIReAC, ?h., S8imner, transgressoOr, 
23, x; 70,16; 113, 29;—np(.;, 168,14; 
286, 25. 

co1n1m, Lweary, tire out; [Job xxxvii. 
11; Jer.ii. 24]; nass., 282, 22 ní 
CoimhTr!óe4h 160; “non deficient.” 

cóiní5im, I arrange, fit up, prepare, 
deck:; mass., -Cesfs, 223,v. 

cÓiní$5Ce, arranged, drawn up, 113, 
20; hence, company, sguadron, 
160, ;; [FM. ann. 1368; Acts xii. 
4]: see cómtus&o. 

CO1IRR-fÍOLCÓTS, /., mosguito, [sting- 
gnat]; 268,v. 

€CO1RÓ€e, yn., rock, 104,y. 

cOo1S-céim, /., foot-step, 92, 24; [ef- 
1 Sam. xx. 3; Ps. 1vi. 6, lvii. 6]. 

CO1Ss1m, I check, hinder, 61, 4; cf. 
'o10-C01T75Ce. 

CÓ1S1n, /., feasting, “coshering,” 9,111; 
241,w; &5 c., 294;1. 
CO1SReAXCAó1N, Í consecrate. 
COISReACCA, consecrated, 
162,13 ; 245, 6. 

coicceonn, general, universal, com- 
mon, 14,17; $o c., “in general,” 
2, 24 ; fem. gen., -éimne, 160,18 ;;— 
p1.,-&, 89, 8 ;—eompar.. cotuó3nne, 
293,1. 

coicCinne, /., universality; 1 5c.; “in 
general,” 2,14. 

COL, “m., sin, 114, 27. 

COLAC, sinful, 1652,17. 

cCoLaómunT, /., column, 90, 23; [M R.4]. 

COLonT1, /., body, 23, 24; 91, 28; gen.; 
coLlna, 13, 24; dat., colainn, 80, 
13 ;—2Í., colna, 63, 24; 185, 5. 

€COLs, ;n., sword, 68, 29; [Oss. vi. 12]. 

COLnó4Óe, bodily, 94,1o. 

CON, as ; Íolld. by asur with clause, or 
by Lé [né, 247,7] ; 56; 3 com mai 
7 mbrseaor;. “as well as (the water) 


159, 8; 


COmó48R11$14m, I  counsel, 





cotmh 


acts”; coth roLLuprin (cíoncac); “so 
openly (guilty),” 152,13; by subst. 
clause with so or n&aó, coth... 
rt os 34,x; 60, 28; 68, 30; 
83.11 41614; 208,355 a99.1. 

CO1h04(5)C€40C, strange ; always used 
to render “alienus,” 28,12; 197,13; 
10.5 

cCOmho4LUm, 1 full; nass., “ceo 
b2, 82. ' 

COmN24Lc, /., act of rubbing, 6, 29; 
touching (with, né), 92,412: &ee 
coimlLim. 

COth-o1mSe0oR, /f., in gen.;, as 447.; 
“contemporary, 63,19 Luóc c.-aim- 
nine, 150, ;. 

COT/A4R, /., presence; in phr., &h €.; 
“in front of,” 31,y; 53,13:—'0”a C., 
(those who came) “against him,” 22, 
w; “in his possession,” 145,15 ;—FA 
é. “prepared for, waiting a person,” 
124, 6; 213,10;—1 $c., “awaiting 
one, before him,” 11,17; 26,4; 
194,14; “against, towards,” 48, 7; 
128, 25;. 176,144; 213,219; 160; 2, 
“for the purpose of”; 198, 8 “in hig 
possession.” ) 

cotm-éáineoh, /., counting up; ac- 
count, 24, 2. 

COm45Le, /., counsel 8, 27. 

COmó4RL€eAXC, 7m., counsellor, 3,12. 

advise, 
B2. 52. 

CONÓOLL, 7w.; act of fulfilling; cove- 
nant ; 171,w ; 62, 6 4 mbun & com- 
aill. 

comaonr, ;., fellowship, union, 32,211: 
see cumann. 

COth-&Oncu$6&Ó, ;”., agreement, as- 

. gent, 150, 8. 

COth-6OS, /., in gen., as adj.; “of the 

same age,” 62, x & Céile c.-&o3re, 
. “his co-eval.? 

COThó45C, /., outery, 187, 26; [ef.Gen. 
xviii. 20.; Ex. xi. 1]. 

CO óRS40, /., neighbour, 168,17 ; gen.; 
-TAn, 22, 25; 97,x; 147,11; dat; 
-TA1n ;—/.; T6o1n, 117; 24. 


coth 


CO ARCA, /n., sign;—pl.; -CAD4, 
44, 22; gen., -C&o, 44,19. 

CO ARCOC, marked, scarred, 180, 6 
cinn £0 c. 

combáió, /. (mmb. 11, 26), affee- 
tion, 34, 5; [MR. 194, 16; FM. 
p-.1752]; 151, 6 “partiality”; [7en., 
-báa, FM. 1694]. 

combnÁtain, ;n. (mmb. 130, y), as- 
gociate, fellow, 163,w c. chóbaro; 
— 1. dat., -bmóac15, 138, 22. 

combnoro, /. oppression, 170, x. 

COmbuo17ÓnRe&Ó, 7. (mmb.), con- 
fusion, disturbance, 25,7; 49,18; 
gen., “beac, 181, 2o. . 

combuorón1m, I disturb, confuse; 
pass.. “bee; 82,132. 

com-€CnRotióce, shaken together, 216, 
IBS an man C., fconspersam Íari- 

enahí 

com-ónuinT, all round, 162, 3. 

CO ÓÁAL, /., meeting, presence, 58, 
I7, 1. Sc. & Céile, “together with 
each other”; gew., 160,218 'oo Lácain 
€om'óÁlLa na he., : assembly.” 

com-óoinsní$im, L strengthen ; 
pass., 116, 28 'oo c. -Se&o, “ceon- 
firmatus est.” 

coth-ÓO0CAR, on. identity of evil fate, 
215,18. i 

com-£20, ;n., egual length of time, 
3,w. 

cosmh-F£Á1S51m, I bind; pass., -éean; 
209; 3. ' 

COth-T£O035US, ;n., neighbourhood, 85, 
27 1 Sc. 'oo'n R., “near Rome.” 

cotmh-£O1S£8S€e, /J., id., 108, 23 “n-a 6€., 
“near him.” 

COth-TUARAÚ, m.;, act of growing 
guite cold, 32, 6. 

com-£uncoCc, .J., comfort, aid, 181, 
x; 183, vs, “consolatio,” 245, 3. 

com-£uncu$seú, 7., act of consol- 
ing, comfÍorting ; gen.. -u15Ce, 122, 
II T€25 C.; 4 consol]er. 

cOth-$Áin, /. outery, 160,1O né c. 
éaotnce; 187; 26; [FM. 1697]. 
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COm-$AR, 7n., proximity; 264,126 
cona c. 'oÁ nóo 'oóib, $ meeting 
of two roads”; as 0rep., 706,17 1 5c. 
'DOo, “near to.” 

com-$oinn, /., contrition; gem., “-e, 
64.10; 171,1 ríon na comóuine. 

COth-$On&Ó, 7m.;, id.; gen., 14, 5 
1 S6CÍ44b cothsonca on cosubai. 

CoOth-$U[l, ;n., act of weeping in con- 
junction with others, 168,128. 

COthLA, .f., door, gate, 193,4; gen., 
-Lao; dat., -Learb, 47, 9; — p1l., 
“Leaba, 31 

comLonrn, ,., combat, 76,v. 

cOm-Loissim, I burn up; 25488., 
-T16e4n, 150,1Io. 

COth-LOSS6Ó, ;n., conflagration, 116, 

. 3, “eoncrematio”; 161,4. 

cotm-l1uaoCc, egually guick, 21, x. 

commootn, /f., fawour, obligation, 
[W)b. 647], cuir c. an; “to confer a 
favouron,” 60,x; 117, 23; 126,215; 
132,20; fpu24 c., 190,16, “bribe”; 
131, 22; 132, 6, “say a Mass for”; 
— 0pí., -e, 168,14; also -easca, 
67, 23; gen., -es6, 184, 24; dat., 
275,7 : see cumaotn. 

com-m&otineAó, ;”., communicant, 
134, 24, but cf. Lwe. Fid., 111,7. 
commb”, see comb”. 


comnotúe, sw., act of staying, abid-. 


ing, dwelling, 47,w gan fulans 
c., “nec valens in domo consistere'; 
66,17; 226, I5; 260,w, resting; 
gen., 16,17 'o& éa6na4i$s .c.,. 115, 
IO; dat., 141,17: aacsei 'oo”n ó., 
“symbolum guietás,? 
cOothnó1Ó0€0C, lasting, 
71,413 cACu$A0 cC. 
comn41Ó01m, I dwell; ó51,y; 263, 22. 
comnui$im, id., 286, 29. 
COm-O1DbR1U156Ú0, m., Co-operation, 
235, 28. 
COth-O1$86€, m.,co-heir, 296,5; 297,s8. 
com-oineomhnACc, harmonious (with 
'oo); 84;9. 
combáÁ41S, .f., compassion, 140, 29; 
gen., -e, 164,7; 221,148. 


perpetual ; 
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compbán, “n., companion ;'—pJ|., 25, 3; 
269,7; gen., 161, 4; dat., 42,196. 

compon, ;”., the breast, as the recep- 
tacele of the heart, 31,y; 78, 3 c. 
An ónotóe; c/f. Oss. iii. 102 cné 
comg418 & óLéib. 

cOomnR2XC, ;w”., contest, 59, 25; 297, 6 
(-n&£): 

COImRÉÓ, m., conversation, 50,18; 
79,110, word ; gen., -Tvó1óo, 170, 4. 

€omnR2451m, I contest, fight; 25, 6 
'D0 CO hA015T€e40, é“ pugnabant.” 

cotmh-R5O0bodm, I break; p“ass., 108, x 
-bao an soirce, “ contritus est.” 

com-nRuoCoR, 7n., utter destruction, 
169,w. 

COth-SÓLÁS, m., consolation; gen., 
53, x. 

com-óuinse, /., utter sorrow, 164, 27 
nac biao c. oho1b, “ut non con- 
tristemini.” 

com-óuic1m, ;n., act of falling down, 
perishing, 68,w. 

COn2A(1D1), see cú. 

COn-5bLAoc, “., carcase, coipse, 37, 25 
[the modern woxd for abLac, con- 
&.; ' dog's carcase' ]. 

COnÁc, “., prosperity, 17,16 ; success, 
82,12; 231 ; gen., -óió, 46, 28; 

SAS a 296, 13. 

COnóin, j., road, 256, 8; gen., -e, 
284, 29. 

conraú, m., Íury, Fa 6 €ACA; 
186, 27; gen., 86, 24 amal coin 
€onr219, “a mad dog”; [ef. MR. 
160; Oss. i. 82; Isai. v. 30]. 

COnr6€0AC, furious, raging, 196, 28; 
185, 30 cíocnaT c. coSA10 ; fem. 
8g. dat., “bais, 223,7 .—5(.; 'DACA, 
159,v. 

consonuao, s€6€ consnAth. 

consbáil, /., act of keeping, main- 
taining ; (restraining, 191,w, “te 
tenere ”); 45,15 An b4 To 6. FA 
n-& ólá, tto keep food on the 
stomach”; 66,28 & $eanmnaró- 
esóc 'oo 6ó.; 77,17 AA” c.;, “on his 
keep, kept (by Him)”; 90, 30 an 
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c-Ánur 'oo 6. $Lon; 114,18 ualLac 
An f€4c010 'oo c. 052 '—c. 25; 
“to keep a thing to [or with, near | 
one(selí),” 130, 5; 145,19; — c. ó, 
“to Trestrain one írom a thing,” 
153, y. 

CO” 5(4)Do14m, I keep, preserve; re- 
tain, (withhold, 276, 3o), 144, 27; ; 
restrain, keep back (from, ó,182,18; 
276,30); pres., 289,113; “mperat. 
3rd sg., 191,w ; pret., 'oo éons.d5b, 
29,24 3 n-óinoe é, “held it up; 
aloft'; 86,17 “kept the garment 
from being worn”; 274, 21 ;— 
pass., -baióeassn, (-bacan), 182,148 
(is withheld) ; 275; 9. 

consnoTm, 7;w., help ; act of helping, 
co-operating (with, Lé); 61,18 san 
an cnotóe 'oo é. leó; 102, 28 
tuSAíO C lib ; 286, 24 0. é. 
ler ; 139, 22 “ausilia”; 279, 3; 
gen., 235, 29 Vlucc consanca, ' ad- 
jutores.” 

connA0c, Connaught, 162, 22. 

connAnRnCc(A4S), 57, 29: see 'oocám. 

ConnL&Cc, J., contracting, shutting 
up, hoarding, 276, 28. 

connLon1n, ;., hero [? 0?R.], 185,ia2. 

connLu$s6ú, 7m.; act of collecting, 
scraping together, contracting, 170 
25 'ooséan 'oo €., “colligam te”; 
279, 28 6uinear cfhuinniú$6o, c. 
oh; 285, 1 4 mana co 6. Lé cíor 
cÍnóbaro. 

CcConncoDóinec, /., doubt, 56,112; 
109, 22; /en., -e, 88,28, “the 
doubtful nature or result.” 

conncoboRCoC, doubtful, 52, I4. 

COoncRÁRÓA, contrary, 98, 9. 

COncRÁRÓAXCC, /., contradiction ; the 
opposite, the direct contrary, 07, 
I9; 269, 23. 

copán, m., cup, 283,7. 

COT2$24, tincture (for a wound), 64, ig 
c. cneafuisce '0o SA Cne1ó, “a 
healing lotion for every wound ?”; 
[prob. from cogo, “the busdock 
leaf”]. 

2 | X 


COR 


COR, ?m., 1”, mode, manner; state, con- 
dition; 16,IO0 c. n& cinneamhnA; 
49,146 an An $Sc.-rin, “in that 
state”; 256,10 “ by that means,” 84, 
29; 91,x; “under two conditions, 
in two states”; 148, o; 161,13; &Ph 
aon c€., AR ó. of bó, “on any 
account, by any means, at all,” 80,y; 
127,219; 142, 2; 181725 an é. eile, 
éaliter ; ans c. $o, “go that,” “in 
order that,” 22/70; 44,218; 'oo'n 
C.-TOo, “on this occasion, for the 
present,” 9,Io; 109,20o; 149, 27 
“now”; 152,2 ;—8”, power, hold, 84, 
29; 196,w; 219,149 bí c. 45 A an 
B, “A has a hold, a lien upon B 
292, 27, “he cowld. not make the 
journey”; ef. 278, 26 ná fuair E. c. 
cúca, “he could not ge£ aí them, 
have any hold over them.” 

CÓnRA(T06€), eoinpar. OÉ cóin. 

COR04, “cord,” 266, y. 

CoOnT, ;w., goblet,chalice, 173,x “ealis”; 
194, 6; 198, 3 c. bnacáin, pneirse 
231, 2o0;—na!., 114,1; 15, 9 cuinn. 

cCORÓim, /f., crown, 14,w [De corona 
militis]; gen., -e, 20,I1. 

CORÓn&Ca, crowned, 219,13, 

CORD m., body; 18; 5; gen., cu4vo; 
6, 22. 

CORDARÚÓ4, bodily, 21, 21. 

CORR [cun]. ./., well, 37, 18 “ceisterna'; 
[FM. 3991 cunnaib]; “f. conhógs. 

CORRAC, unstable; unsteady, unguiet, 
(of sleep); 47, 20; 48, 2. 

CORR01$€, ;n., act of moving, stirring, 
286, 29; 288, 3; 61, 5 ball 'oo 6.; 
(82,17; 84, 24 cos&b 7 c.) 

CORRÁnAC, barbed, hooked, 82, 27 
T21$o1b c.; [Job xli. 7]. 

CORÓ2ó, tired, weary, 292, 5. 

CÓnRUSAÓ, 7., act of repairing, refit- 
ting, 170,I19; 278,1Io band, troop, 
FM. 1406: see cóiste. 

COS, f., Íoot, leg, 84, 22; gen. co3Te; 
dat.; co1T; 9, 23; 49, 5; né coir; 
near, beside, nearly, 92, 24, [Matth. 
xxv. 4; iv. 1383] ;'—1!.; coT&, 3, 2. 
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COS 


COSó1R, /., a trampling, what is tram- 
pled down; common in phr., [Atl1. 
iv. 180, 204] “n-a corain ónÓnó; “in 
a gory mass or heap,” 82, y; cf. 
MR. 316,r, : ?ó/eé of weapons.” 

cOSÁn, on., path, 60,16 ; see carán. 

COSS, on., act of restraining, restraint, 
19115; 202, 28. i 

COSSA1RC, - f., act of slaughtering, 
b8, 25; 107,20; 190,285. 

COSSRAC, victorious, 14,x; 155, 23. 

COS-Luo4C, swift-footed, 283,112. . 

COSThA4L, resembling, like (to, né); 
22, y.; 36, 5; 95,14 ;—likely, pro- 

—bable, 19, y; 182, 21; — awóa(. p(. 

dat., 89,w. 

COSThA4Le2$, ;m., resemblance, 268, 5 
1 Sc., “like 8.”g wife.” 

COSnóth, 7/wW., protection, defence, 
3,16; 260,L man ó. an élá; 268, 
13; gen., “neam, 61, 5; 193, 5. 

COSCAS, m., provision, 85, 26; [ef. 
FM. 1398; Pref. lvii.]. 

COCUS6Ó, ;n., act of supporting, feed- 
ing, maintaining ; 83, 27; 194,185; 
276,16 ; gen., -u1$te, 264, 23. 

CRÁD4Ó, 7n., religion, piety; gen. 
-A106, 11,17; [see 4immer, in 4£DA. 
xxxiii. 304]. 

CRÁÉÓ, “m., act of vexing, plaguing, tor- 
menting, 57,I0; 175,145. 

CRÁ1DC€eoC, religious, pious, 47, 26; 
fem. gen., -mt6e, 210, ;—p1., -C15; 
134,w. : 

ceRoó1nn-nRe4thon, as thick as a tree, 
189,i. 

CRoónT, ;w., tree, 261, y ; gen., chAinn, 
248, 20. 

ceRónn-Cun, ;”., lot, 108, 5 óéuin ó., 
“cast lots.” 

ceoónn-cob04ll, /., [wooden table], 
gling; — n(.; -CA10U4b, 293,142; 
[Jud. xx. 16; 2 Chron. xxvi. 14]. 

CR60D, /., branch; gen., cheoibe 
[Oss.iii. 212]; dat., ch&o15, 12,3, 

CRoOD-LoSRAC, with branch-like 
flame, “ flamboyant,” 187, 24. 





CRóÁ 


CROD-SS6&01Le&Ó, 7n., act of pro- 
pagating, publishing, 96, 25. 

CR4201S€42C, /f., spear, 830, 4 ; 200, 30; 
gen., -r$e [Oss. ii. 128]; — g(., 
-&, 267,16. 

CRAOS, n., greed; gen., CW&043T, 12,7. 

CR6OSÓOC, greedy, gluttonous, 47, 25; 
198,18. 

CR6OS-LOn$S&Ó, /7m., act of greedily 
devouring, 30,18; 160, 3. 

CR20S-ÓL, on., act of greedily drink- 
ing, 249, y; gen., -óil, 202, 21. 

CR60S-05SLo15C6e, widely opened, 64, 
I9 (of a wound). 

CRAOS-RUXCoR, 7. hungry on- 
slaught, 34, 6. 

CRAOS-SLUS6Ó, Jn., act of greedily 
gwallowing; gen., -rluisce, 169, 
262, 8. 

CRAO0S-$Lu1s1m, I swallow greedily, 
222,10. 

CR60SC2, greedy, 277, 24. 

CRoD6Ú, 7n., act of contracting, shrink- 

ing up, 32,7 n& Láma AR 5€:; 
46,12 na cLuara. 

CRADó1m, I shrink up, contract, 47,7. 

CRoD0LL, ;n., fetter, shackling, 175,24; 
[ef. 2 Tim. ii. 4, cneaplLais; 2 
Pet. ii. 20, cnaiplas; Gal. v. 1, 
cneapoa[L]. 

cné, f.;, earth, clay, 14, 22; 91, 28; 
214,13; gen., c&o; 10, 23; 112, 
28; 162, 2; dat., cfuA10; 2, £. 

CR€XC, /., plunder; gen., cheice, 115, 
I4- 

CReoXCAÓ, “m., act of plundering, 19, 

“425 267, 31. 

CRe4CóiRe,: gn., plunderer, spoiler, 
199, 6; 249,111, “raptor.” 

CRe4Co1ReXCc, /f., plundering, 262, 
4 'oo$ní c., (“gui praedaiis ”).. 

cnenéacc, f.. wound, 68, 30;—Dp(., -6; 
30,7; gen., 42,3; 96, 21. 

CRéÉACCAC, wounded ; — a(., -&, 131, 
6, “vulnerati”; 220,14 T140noT c.; 
“eausing wounds”; [M. has cnesc- 
Ac, but ef. 221, 22; I have there- 
fore adopted the K. text]. : 
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ceé 


cRéacCc-$otn, act of wounding, 59, 
aimh a is 

cneéacCc-$onca, hacked with wounds, 
63,7. 

ceRéacc-Loicim, I wound, 210... 

cnenéaccnuú so, “m., act of wounding, 
84, 25: 

cnéaccnuisim, I wound ;. 9448., 
-e€&ó, 30, 4; pícp., -usce, 185, 2. 

CRÉACC-RObAÓ, “m., act of mang- 
ling, tearing in pieces, 159, w; 
[K. cneac-n.]. 

cneésxo, what? folld. by nown, 25,112 
c. 4n cAPD4 ; 27, £ c. An ToCAP; 
31,18; 71, 2o; 121,18 c. na h&óo- 
bain; 168,w; £ron., 38, 4 c. é 
Teinbe, — “guam amara est; 33,7 
c. é reabar ; 57, 22 c. é A théa'o 
'o péin; 106, 8 c. í án mbeaca; 
or reilatie clause, 64,26 c. d3r.. 
cheo? bár anni—why?; cnéao 
n&é, why not ?; cnéso aT &, why? 
19,10; 75, 2.; 189, y; cné&xo TA; 
15,112; 18,19; [for ei rét, “what 
thing ?”; hence the modern dialectic 
pronunciation of chéa'o as céafv”o]. 

CeReonóim, I consume, waste, expend 
(over, né); 254, 26; 209, 30; 275, 
35. 


ceeonthódh, /f., act of expending, 


wasting, 254, 12. 

CRe2oc, carcase, Oss. ii. 102 ::— 

CReReoc-Lom, bare-bodied, scraggy, 71, 
12 capall c. 

CReXc-ROD6&Ó, 7m., act of hackine 
bodies, 55, 26; 175, 25. 

CReoCCXC, shivering, 221, 22 riabnaor 
c.; €f..00W06. 

cneéacúin, f.; creature; 7en., -cúrva; 
191,7 ;—npÍ., -cúine, 84, x. 

cnee1íoeom, gn., belief, 51, 8; 128, 3o; 
gen., “om, 63, 21; 146, y. 

cne/roeomódn, //.; act of believing, 
139,17 ; 266, 5. 

cne1oim, I believe (in, 'oo), 47, 4. 

ceef/othe£&c, beieving; — 0/.; -A; 
281, 17. 


che 


-CRe1O0cCe, fit to be believed : see 1n-€., 
'oí-€. 

cneeim, ;w., act of gnawing, 09, 8; 
104792: 153517; AIS 

cneneim-SeonRnR Ó, Jn., act of gnaw- 

- ing away, 18,Io. 

.CeResm-LesonRoóú, /7., id., 159, 25. 

ceeimim, I gnaw; 107,29; 74848., 
-céAn, 37; 5. 

CR16Ú, see cné. 

CRIA021nó41lU, clayey, earthen, 104, 
29; gen.., -amla, 31, 26; 73, 13; 
—Í., -athLa, 58, 6. 

CR1IA1T0-16R01nn, o£ iron and clay, 
17; 

CRÍOC, f., 1, end; 25, territory, 21,v5 
gen., cráce, 15, 4; dat. , cló, 120, 
5;—2(., cTúoC€A; gen., cTáoCc, 3, té, 

CRÍOC-CA1Ceomh, m.,. utter destrue- 
tion, 222,1I, Caith onós? 

ceRíocnú$Aú, m., act of ending, com- 
pleting, fulfilline, 130,1o; 184, 4. 

cníocnuisim, I end, complete, 280, 
6; -reso; 161,:To. 

CceRÍíOChúuiSCe, ended, completed, 20, 


ws 47; 

ceíocnuisCceAoc, final, complete, 
236, 27 cfíonnaóc c., 280, 5 so 
c.;s éinally.” 


CRÍOn, worn-out ; 
cnÍnonn c.; 196, 8. 

CRÍOnAóÓ, ;n., act of withering, 69,18; 
growing ala; 86,215; 116. 

ceRíonoim, I iwither, grow old; 69,1o 


withered, 70,125 


mo. éhíon; ómOonoman, 91,129; 
rel., 262, 5; (pasa. eond., -potbe, 
2561, 2). 


CRÍOn-D8R0C, “., old worn-out gar- 
ment, 197,I1Ig. 

CRíOnnA, wise, experienced, 8, 27; 
140, 4. 

cneníonnAóc, /., wisdom, 236, 28. 

CR1O0S, m., girdle, 284,148; 
cneara LEx. xxviii. 27]. 

CRÍOSC, Christ, 289,:2g. 

cRÍOgSCcófh Ail, Christian, 268, 3. 

CRÍOSC21$e, ;n., Christian, 169, 3 — 
p1., -&1815, 2,13. 


gen., 
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€CnR1 


CR1OGÓ), ;n., guaking, shiverine, 71, 24; 
97,12; 184, 24; gen. €h€4€A 
[Matth. xxvii. 64]. ! 

CeR1OC-LuinneoCó, violently trem- 
bling, 71,12 capall c. 

CRIOCnu$6Ó, ;n., act of trembling, 
189, 6. 

CR1C-€25LAC, guaking for fear, 63, 2, 
“spent their life devoutly and in 
(pious) fear”; 64, 2o. 

CR1Ó1R, /., spark, particle; 11,143; 
26, 9; 180, 6; 201, $ c. 'o0o Luaio- 
neoó; [used variously of the 
“erumbling surface” of ploughed 
land, of “drops” of blood, the “tre- 
mulous movement, of water, &c. ; 
cf. also MR. 110, 122, 164]. 

CR1CR€eAC, sparkling, 189, 23. 

CRÓ, gore; only in saebe c., “bloody 
spears,” 66,IO; 70,112; 82,y cor- 
ain c 

ceó- Óu44te, cattle-shed, 187,19 ;— 
npl., -lce, 63, ao. 

CROÍD, ;n., paw, claw, 65,19. 

CROC, .f., Cross; gen., chOo1Ce; da£., 
cnotó, 23,13 .—2(., choca, 190, 8. 

CROC6Ó, 7n., act of hanging; 29,w 
AP cC., “hanged'; 159,19; 166, y. 

CROCAó1m, I crucify, 240,7 ; mas. im- 
1€7.; -c&R, 88, 21. 

cROcCÁn, m., pot, 10,3; 15,17. 

CRÓÓ, ;mn., cattle, 56, 29. 

CROÚ24, aihil; 155, 23. 

CROÚACC, ./f., valour, might, 67,212; 
157, 2o. 

CRO1C€eonT, ;w., skin, 190, 25 ;'—p(., 
cnoicne, 9, 29; cnoicm!5, 9, 27. 

CRO1Ó€e, ?m., heart, 44,7. 

-CRO1Ó€e4C, see chom -ó. 

CRÓ1-LU1$5€, /., lying in gore, in death, 
82,x; [EM. ann. 1444, 1 sc. báir, 
“in the agony of death]. 

cneÓi-UinnceaAó, dripping with gore, 
830, 5. 


cneoióim, I shake, wag; s-nreí., “T, 
268, 22; $mpetf.; “oír, 117,09; 
choór20o, 26.9; —0488.,, -UeAN, 


11,210. 











cRO í 


ceROom, bent, bowed, 82, 23; 282, 27. 
CROm&XÓ, 7n., act of bending down, 
6,16; 83,1; 289, y. 
CROUmA21m, [ bend down, 72, 27. 
CROS, /f., cross ; 7en.; ChO1Te, 252, 22; 
but in phr. ca & ónoi; “in de- 
spite of his prohibition,” 93,14. 
CROS-DuoiLce, smitten across, cut 
through, 182, 6 colLna c. 
CROC“XÓ, 7n., act of shaking, seatter- 
mi 12.13; 213; x, 2 
CROCóim, i. g. choióim. 
CRUSXÓ-D8RO10, .f., harsh bondage ; 
gen., -e, 181, 28. ” 
CRU&Ó-CU1ÚDR€eA2Ó, ;n., id., 175, 25. 
CRUSÓ-OÁIL, /., hardship, distress, 
I AIL1292,14. 137; 21. 
CRUA(Ó)-ÓOÁLAC, harsh, exaeting, 
severe, 103,I cúncaof c., 199,114. 
CRUAÓUSXÚ, mm. act of growing 
stiíf, 32, 6. 
CRU&XÓOÓU1SIm, I stiffen, grow stiff, 
53,v. 


CRUAXOTÚO, hard, firm, 65, 26; [as swós(.(P) - 


“thy suffering,” 168, 4, where K. 
has cuan]; so €., $ attentively, 
Keenly,” 62, 27. 

CRUóTÓ-R1$1n, firmly tough, 204, 26 
Lé cesoaib c.-msne. 

CRUATÚÓ-CéÉSXO, /m., strong cord, 48, 
ass 208, x. 

CRUAS, 7n., difúculty, 81,5 ; hardness, 
penuriousness, 82, 9; 100,14 ; 250, 
1; 276,28; gen., cCWMuA1T; 216. 

CRUASAC, hard, rigorous, 230,w cío- 
,€haT c. 

CRÚTÓ, ;., act of milking, 218, 26. 

cneuim, pá worm, 172,12; gen., -e ;— 
p1., chuútha, 107, 27; gen. laim 
16, 8. 

CReRuú1nn, round, exact, Broidhiá 114,v 
fEáala chuinne. 

cneuinne, /., the round world, uni- 
verse, 8,3; 26,I9 ; 176,29; 191,7. 

ceuinní$1m, I hoard, heap Máinnená 
199, x. 
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ceRuú 


ceuinn 1Ú 56Ó, 7n., act of gathering, 
hoarding, assembling, 20,216; 100, 
I4 ; 128, 22 ; congregation, 286, 19. 

ceuicneoCcs, .f., corn, wheat, 129, 
24; 7en.; -&; 28. 

CRUCÓ, 7., form, mode; 115, 4; 219, 
I9; 249, y—1 Sc.,“ in such wise,” 
“go, 41 266 gi 015. go 
that ;—an 6., 38,w, “in the form 
of”; gen.. cho: [Ós vi. 1566] — 
9l., cnoús, 10,12.; 27, 29.3. 226; 
30 1 SchoC415 áin, 29, x. 

CRUuCCOC, well-formed, shapely; 38, y; 
2147, 20; 

ceuóCuisim, I form, shape, 90,x; 
prove, 124,13. 

ceuCcuisceóin, m., Creator, 56,18. 

Cú, f., dog, 159, 20; gen., con (86, 30); 
dat., con, 86, 24 ;—pl., cona&(ib), 
164,16; 159,i7. 

CUAC, 7m., Cup :'—£(., -A, 15,1o. 

-CUATÚ, he went, 84, 25: see cé!oim. 

-CH&0A0R, they went, 28, 5. 


- CUAIRG, /f.; circuit, visit, 198,: man 


c. oeóns109; 283, 6. 
CUOLA, he heard: see 'oocLuinim. 
CUAoT, ;n., haven; 22,8; 66, 6 ; 73,14. 
CUuoR, 0n., hoop, ring, circle, 187, 20; 
[FM, 968 Cuanón, “the Oogokaát), 
CUoR-LÚboÓ, on., act of turning round, 
189,:. 


 CUARCUSÚ, 7., act oÍ searching, 


64, 20; 172,2; 204,1i. 

CUAS, 7n., hollow, recess; eawe, hole ; 
46,29; 52,116; 70,414; 247,118; 
251, ;7—D1., -&, 287, 30; 76,135. 

CUASATmAAL, hollow, pierced with 
holes, 290, 2o. 

CUAS-OOfh An, deep-holed, 64,ig. 

CHAS-OÚnA&Ó, /nm., act of closing the 
holes, stopping up (the nostrils), 
82, 12. 

CUuoAS-SLu1sCe, swallowed up in its 
hole, (of the eye), 46,131. 

CUuÚDoR, ?n., foam, MK. ix. 18; gen., 
-615, Lk. ix. 39. 

CUDR-AonroÚ0A0C, foam-tossing, ó8, 
13. 


cub 


CUDAS, in phr. 'oan mo é., “on my 
conscience,” 161,7 [EK. cúng]. 
CU'0(€?RONmA, identical, egual, 7, x; 

107, 24; [FM. 969, 1574]. 
C€usom, cod. prep., to me, &e. ; úsc 
[or cuseo 74,19], 123,11I; Cuise 
(?nas.) 1,4; Cuice (/fem.) 52, 20; 
cuso1nn 66, 2I; CuS015 198, 20; 
cúca 42, 21.-—Used with verbs of 
motion, after céimmsés, 74,219; cuin 
157, 5; sb, to receive to oneself, 
4; 42; ai; 62, 206; 63, 33. 937, x; 
241, 6; 277; x; Léis, 175,18; Uns, 
198,29; má, 108, 23; 2912; rLus, 


262, 20; cA1hn$; 63, 27; 015; &€.,. 


66, 212; 161,112; 294,117; omoll, 
123,11;—166,x esoan$suróe 'oo 
'béanam €u1se, “ to appeal to him”; 
278, 26 ní puain cofs cúca, “did 
not find an opportunity to (attack) 
them.” 

CUu1ÚDnR€eACÓ, gn., fetter, 175, 25. 

cuibneeonTn, ,., portion, share, allow- 
ance [Lnag. 244; Oss. iii. 270 
cion cuibminn]; 96,217; 95, 26 3 
$c. n& muc Tó n mea/f; “feeding 
like the pigs on the mast”; 96, 41 
sc. na mbó ran bréan, “feeding 
on grass like cattle.? 

Cu1ún1$Ce, bound, fettered; 38, 22; 
51,y. 

CUIDRIÚ$6Ú0, m.;, act of binding, 
subjugéating, 201, x;. 

Cu1Ce, see cusom. 

CUTO, f., portion, share; some; 6, 28; 
159,110; gen.;, co'O& 108,15 ;—p(., 
COo'D4CA4. 147, 7; 242,109. 

CUuU10€400C2, /., company ; gen., -can 
249, x; dat., -ua1dn 86, 20; 103, 21; 
269, 12. 

CUTO1N56Ú, 7n., act of helping, par- 
ticipation, 138,128. 

CúiT, five, 39 x. 

cúíSeAú, fifth, 37.1. 

cúíseAn, five persons, 191, 23; 242, 
18. 

CUu1L, /., fly, gnat, 268,w. 
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CtUu1 
CU1Lce, /., “guilt”;—p(., -e&ba, 115, 


24. 
cuileós, /., fly ; gen., -eótse, 267, 26; 
, —81.; eósba, 267, 24. 

Cu1L-1ombó, ., act of turning one's 
back, 56,317. 

Cuimhm, inphr. 3r c. Um, I recollect, 
9,30; 50,:; 168,413; 25618. th 
cuman lim, Wb. 8 as]. 3 ' 

cuimlins, //., combat, 283, 2; gen., 
-Leansa, 281,13. 

cuimhne, /., recolleetion, 4,v. 

cuimneoc, mindful (of, an), 3, 27; 
19,18; 60,v ; 79, 35; 131, 8. 

cuimhní$1m, I recollect; bring me- 
mory to bear (on, 8&n); “npenf., 
“$1mír; 169, 6; fwí., -neóc(&o), 
28,14; pass. fut., -neóG&s, 251,1. 

cuimhniú $6Ó, ., act oÉ remember- 
ing; memory, 7, 29; 156, $; gen., 
-$ce, 8, 5. ; á 

CU1IR1N, lIsend, put; apply, &c.; very 
rarely used by itself, [ef. 21,1 cuin 
(pior); 48, y an c-Allur 'oo éun, 
“to sweat”; 277,19 cuifwo beaca], 
the meaning being, usually defined 
by 0repp., 1; 5T; 'oe, Fá; 1; Ó, hé, 
nom, cné, or adkól., ama, fíor : 
—1?, by an of indirect objeet, cui 
cóin AP, “impose a law on, respect- 
ing, 15,v; c. ceirc an; “to put a 
guestion to,” 117, 4; c.commaoin 
Af$; “to do a kindness to,” 117, 23; 
137,15,x; chonnóun, “ to cast lots 
for,” 108, 5; cúnam, “to confer a 
favour on,” 126,214; 'ou&ó, “to in- 
fliet sorrow on,” 62, 30 é&sciMut, 
“to stamp an ugly form on,” 39,IO0; 
TíoT; “to send notice to, to order,” 
78,5; 261, 7; beim; “to send 
for, 261,116; imneAll, “to put a 
guard on,” 192,v; Lóitmh,, “to. set 
hand to, set about,” 64,111; 73,12; 
leisear; fto apply remedies to,” 
64,14; luróbeacán, $ to lay a snare 
for,” 278, 22; ma44Lll, “to delay,” 
144,5; meanhu$ao, “to madden,' 
49, 30; fa$near, “to hinder, delay,” 
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118,8; 144 y; olc, “to inílict 
evil on,” 264, 26; coóc, “to silence, 
167/y; coipmears, “to. hinder,” 
281,I10;—(0) in advb1. phrases, as 
cuin An ACcCufs;; fto send into 
exile,” 178,155; an bailL-ceme, $ to 
fling into a tremble, to make guake,” 
30,30; An cA21fhoe; “to. respite, 
delay,” 48, 7; an ceol, $ to put off,” 
hi 111,5, “distulit”; 12469; 
af, coiméao, “to put on one's 
guard,” 28,y; AF n&óbón, “to set 
astray,” 266, 8; an scúl, “to put 
aside,” 11,23; AR neimmní, í$ to 
reduce to nothing,” 111,18 ;'— 8”, by 
AT; “to put out of (a post, one's 
wealth, &c.), 151, 20 ar 4 Co0nÁc ; 
210,27 & resromannAf; 96, 2 2T 
& fúo$sacc; 301 or aTeilb; 195, 
27 & CUAR oTCAL ;—also cui oT, 
“to emit, utter (words),” 187, 28 ;— 
39, by 'oe, “to take away from, 
remove ?”; 24,13 c. h& Láim--obée 'oo 
n& halcórmub; 27, 29 n& raob- 
énosa 'bíob, “ death deprives them 
of their false motions”; 92, I2 
A1manTrma óbíob ; 114,119 uoLac 
An Í€4CA10 'bíob, 283, 27; 237, 
25 'oO“n cCon2if, cóin; but also 
— “to emit,” 189,7 mar sus éuin 
aLLur rola ce, (ef. 48, y) ;— 4, by 
T2; “to put under a person ”; 205, 
IS SeiDinn paoi, “to put fetters on 
him”; 131,27 Lám raon, “to aid 
him”; 205,2 upealL na huncóroe 
T201, “puts a spancel on him”;'— 
(b) in adwó1. phr., as in 222, y c. 
r& €oim, “to put under the proteoe- 
tion of”; 223, 30 ro CumaAT ; 67; 7 
ré $neim, “to get hold of, seise,” 
212, 20; but also 125,x cui oír 
nó ciuún T4 60n airpneonn amáin, 
“to include two or three in one mass”; 
159, 24 c. f4 nA T1A€4410, “to fling 
out. (corpses) to the ravens”;—ó”, 
by 3 of indirect object, esp. with 
notions OÍ désjre, (?wusú, evpeetation, 
&e.: 18,w c. 'oóis 1 n'oume, “to 





put hope in man”; 282, 20 'oói$ 
ran 'oC1SeanhnA; 77, 25 úil, “rn 
neicib colmaíoe; 152,v (sac) 
'n-& ScuinreA&o 'oúil, $ for whom- 
soever he would have a, liking”; 
18, s;o muinin 1 n'ouine, 290,w; 
11,y reo 'rna realbaib ; (b) in 
adwób1. phr., 110, 28 c. 1 n-ASo10, 
“to oppose”; 23,v 1 mbneir, “to put 
to profit, to increase”; 1,1 1 scéill, 
“to give one to understand”; 259,7 
1 Scionn, “to add thereto”; 166,:9 
1 brao, “prolongatus est”; 62, 3 1 
$brerom, “to exert, employ ”; 12, x 
1 n$níomh ; 96, 3 1 n5eALcocv, : to 
madden ”; 129,1o 1 n-1occ, é to en- 
trust” (cf. 31,11); 148,8 1 n-íons- 
n&4ó, “to wonder”; 22, 72 1 Leic, 
“to impute, 268,411; 82,30 1 
neimhní; 29, 22 1 haon ATA, 
“to put to rout”; 257,14 1 roóc, “to 
silence”; 78,18 1 ruim, “to call into 
notice”; 7,w 1 '0oEA1T 510, “to store 
up ”; but also asin 23,x 41 $cAA)- 
CA1Ph ; 290, 24 1 Scuins RA 4LC4 ; 
31, 16 4 scumsac, “coangusta- 
bunt”;—€,, by ó: 15, 24 c. ó o1$- 
feo€cvs, $ to put out of the inherit- 
ance”; 117,30 'oo éóuivT mo 'oaoine. 
&. 1 brao uaim, “longe feeisti a 
me”; and in the phr. cuil ó, “to 
hinder,” 202,158; 2856,w; but also 
47, 4 'oo 6u148, uA10 mé, “he who 
sent me ?;—Yy?”, by né : 222,w cúl 
1uT n& coiub, “tur the back on 
sins”; 276, x 'oub-onuim wr an 
Ta!bbnear; fto renounce sriches 
wholly ';'—but 228, ao Leisir 1“b, 
“to apply remedijes to you ”; 2655,15 
Tu1cín né noTS5041D, “to put a mask 
over the eyes, 273,20; 138, 24 
Trmoen né macnof, “to put a bridle 
on the lusts” (202, ao; 230,v; 266, 
6);—8”, by notm, “ to put before one 
as a task, to take in hand, propose,” 
2,8; 7,8; 99y; 129;8; 161,414 — 
9?, by cné : 246, 30,w, Laibín cné 
APón, “to mix leaven 3“ bread ;'— 


Cu1 


10?, by the ad. amaó, “to put 
out, evict,” 23, 26 ”—Tfíor; “to set 
down, guote,” 44, 22. 

cuimseACc, proportioned to strength, 
moderate, middling, 135, 5. 

Cuin, when? 44,24 [cia uin]. 

Cuins, /f., yoke, bond, 11,217 c. énó- 
basro.; 68, 24 c. umLacoca ; 67, 20; 
97,148; gen. “é; 141,206: 24651 
LFM. 1135]. 

cuins1n5, f., yoke, pair, two animals 
(horses, oxen, asses) yoked together 
[Jud. xix. 10]; 8gen., 14,7 mui- 
nean cuinsneac ; — pl; 209, 27 
cúis cuinsneAca '0Ath. 

cúinne, /., angle, corner, 69, 27; [Job 
xxxviii. 6; Luc. Fid. 382, pa'n 
bpiweih-élotó €uinneaAc 1. c.]. 

CU1R, 143, 2: see con. 

CUIRe6XÓ, 7m., act of imviting, invita- 
tion, 9,11; b2, 5; 103,115. 206; 24: 
209, 21; gen. , “4W46; 242, 4; Iof: 
Oss. iv. 180, vi. 80; Prov. ix. 18; 
FM. 926]. 

cuineCée, to be put, 11 y nón c. reo 
na reaLbai; 114, 20 ní c. An 
coifvoe, “it is not to be put off, 
delayed”: see also cu. 

Cúis, Jf., cause, 76,20; 126, 20 “ eausa 
celamat”; 143,t6. 

Cu15Le, /J., vein, 47,115; gen., -Leann, 
417,13 ;—npl|., -Leanna, 187, 25. 

CUu1Sne, J., Írost, 83, 27 “pruina.” 

cuisneomóAil, icy, 48, 25 neim- 
teaf c. 

Cu1Ce, Jf., pit, 52,16 ; [FM. 849]. 

cúic1$1m, I reguite, repay ; condit., 
-eócaó, 136,7. 

Cú1C1U156Ó, ;”., act of reguiting, com- 
pensation, vengeance, reguital ; 
128,3; 142,224; 176,8; 203,w.; 
280, 29 'oobein c., “eompensat”; 

en.. “7-$ce, 121, 2. 


Cúl, “m., back; cuin c. né, fto turn I 


one's back on,” 222,w ; cu AP $c., 
“to put aside, away,” 11, 23; 170, 
20; an & cúlaib, “ backwardas,' 
207,17; 256,x $O 'orero AR $cC., 
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“till (good fortune) goes away, 
back from, deserts (his neighbaa), 

CULATÓ, /.; suit, robe, dress, 156, x. 

cúLáine, /., throat, palate, only in a. 
dat., -Tab, 116,1; “ faueibus”; 136, 
Ao 207, 5. 

Cuma, in phr,, 4 c. lium, “I feel in- 
different about”; 25, x; 4.3 Té. 
'bó, “it ig the same to him.” . 

CUIhA4, sorrow; 156,13 ; gen., 156, x; 
164, 29; 238,16. 

CU CC, /., power, 94, w;—bl.; id., 
219,16. 

Cum CCC, powerful, 78, 4. 

cumóoim, I frame, 207,9; 144, 9 nae 
cumann A1mfih óinnce, “ does not 
fix a definite time”; ; 81, 26 cum- 
AA, l4sCe. 

CUmó1T, abbreviated, short; eomnpar., 
-e, 288, 9 an éonaih 1f c. 

CUThOL, J., handmaid, female slave ; 
gen.; -adle, [Pxrov. xxx. 28]; dat., 
-A11, 176,17;—np1., -ala [Is. xiv. 
2]. 

Cuthoóns, narrow, contracted, tightly 
tied up, 237, 27; 264, 20; fem. sg. 
dat., -ains, 1817,19. 

cumonn, y;., affecetion, love, 39, 25; 
117,21; 287,18; gen., -atnn, 156,y; 
218, 26. 

CUmo6O10n, f.,, favour; communion, 
42,18; gen., -e, 94, x ;—pl., -e, 94, 
y: se, commaoin; [Din the words . 
cuma2oin, commaoin, comáin, 
comann, cumann, two words seem 
mixed up: the native cowemáin, 
and a word borrowed from Lat., 
coinmuná-o]. 

CUmAS (cumuf), 7n., power, 80, 22; 
144,14o an c., “in the power of ”; 
26,w ; 49, 5. : 

CUmASTS, )n., act of mixing, mixture ; 
202,19; 232,1; 12,12 &P n-& $5C.; 
“when mixed”; gen., -A1T5,; 187, . 
21; cf. FM. 1471, “battle.” 

CUm2oSSó1m, I mingle; 243, x 'oo 
éuma4gs fí ríon. 
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CUI'O0C, im., act of covering, keeping, 
screening; 64,11I;.91,27; 190, 20 
(seat) cover ; 205, 22; 213,w ; 275, 
28; 286,21; gen., -“Oo1$, as adj. — 
“ornamental,' 162,111 cacbasnn c. 

cum'ouisim, I keep, preserve, 12, 24; 
245, 23. 

CUIhSAC, on., difheulty, straits, hin- 
drance, 81,16; 288,19 naé cuin- 
T'ó6eaf, c. An oo céimib, “non 
habebis offendiculum ”; gen.; -A15, 
113,14; 130,v. 

cumsonoú, ;., act of resting, repose; 
239,8 go c., “donec guiescat”; 
261, 2I; 288,w ; gen., -anua, 114, 
16. 

Ccumsonóim, I rest, repose ; nreí., '0o 
éumTaon, 90,y, “reguievit”; 163,125 
id.; 280,7. 

cumscu$s&ú, ,w., act of shaking, 252, 
14. 

cunn204l, discreet, 284, x éA'oAaC 'oo 
éeans24il so c.; [Homal., p. 624, 
eundasl]. 

cunnnRóóÓ, “n., covenant, 93, 2I. 

cúnc20S, ;n., account ; reckoning, bill; 
23, 25; 100, 2o; 103, 23. 

CUun, ;n., act of putting, in. of cuinm, 
with all the varieties of its use: 
mpíoe 'oo Cuh AP; 2,111; Cu 1 
sScuithne 'oo, 4,v, &c€.; 4€Á 452 m 
cun C1móéioLL, “eirceumdantibus me,” 
118,7; cf. the form used as gen., 
cuince, 208,315; 276, 29; see also 


cun. 

CURACÁT, “n., boat, 22, 9; gen.,; 13,13; 
104, 29. 

CUR6XÓ, m., warrior, 161,112; 185, 2; 
186, 29. 


cúnom, m., care, 122,17 ; 159, 5; gen., 
-A1m, 274,1. 

cúnR2mAc, careful, 131,:1o; 157, y. 

cunn, .f., pit, 192,15 “puteus”: &ee 
cow". 

Cunnó2, tired, wearied, 174,12. 

cúnSa4, m., course, 73,16. 


. CURC24, to be put, placed, 77,24; as 


gen., 16,w sr tá & 6. ain, “whenit 
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was about to be placed on his head: 
see cuinóe. 

CuSTDÓ1n, o”., object, aim; gen., “1652; 
289, ag; [Oss. iii. 296]. 

CuC6C, m., madness, rage, 186, 27; 
217,17 ; 240, 3 ar c., “mad”;. [Lk. 
Vi. II; Acts xxvi. 24; Prov. xiv. 
16]. 


OéÁ (I), [4 asp.], two. Of the old dwa! 
of the noun £follg., the visible 
remnant is Íound in the form 
that .fen. mouns assume “with 
this numeral, vi;. the daí. ag. 
ofstemsin 4; 24/. 4, 26 'oá conad4h; 
14,13 leic; 17,27 lucóis; 4,8 
luing; 99,14 théir; 14,12 Cneib; 
in other nouns an 40047'€ent nom. 
47. Íollows 'os; 34. x 'o& bór ; 
208,w $lor; 5ó,y $né; 56,116 
olc ; 83,23 nonn; initial vowels 
are unaífected, 22, 'oá &óbban, 
&c. [Of case-variations there is 
little trace; for gen. we have 277, 
I6 An 'oÁ 'onons, but 14,12 'oá 
€Éneib ; of the daí., we have in a 
verse the old form 'oíb, 161, 25.] 

DÁ (m1), now used before nowws, and 
adjj. im compar., to express the 
unlimitedness of the notion ex- 
pressed. by the noun or adj., “what- 
ever be the amount, however (great, 
.&c.);— 1, with nowns; €f. 'oá 
feabar, “whatever be its ex- 
cellence,” 33, 28 ; 240, 3; 'oá oLcor, 
“of whatever badness it be,” 164,:1; 
'oÁ $otmeamLlaoc, 229, 4.; and in 
the very common 'oÁ méto, “of 
whatever sise it be, “however 
much, great, &c., 18w; 19,w ; 
b7,25; 97,4; 240,4; 247,x; 249,w; 
254,s; 291,13; [the construction 
in 219,8 'oá n-óilvoe, seems to 
explain the prefix as a eombination 
of 'oo and the 2oss. adj. pron. 3, 
“for (all) their height,” &c., for the 
compay. Íorms of the 4ad/. are 


2 


O& 


identical with the form of the 
abstract derivative noun, €. 7'.; 
Áilne is either — “beauty,” or — 
“more beautiful ”J '—é”, with adj. 
in compayr.; CÉ. 'oá áilne, “how- 
ever. beautiful,” 38, 27 ; 'oÁ Á4fvoe;, 

- “however high, 240,5 ;' 'oá &n- 
uairle; 32,415 '0Á 'bíoSnaire; 
ólLuice, 117, 27; 'oá éisntse, 69, 
I2; 'oÁ T4A106e, 13,1I; 'oÁá $éine, 
$oince, 228, 24 ; 'oá Lusice, 145, 
s; ónéine, 99, 5. 

'O& (nm), (eclipsing), com/.; if; Íolld. in 
general by the 3imevrfect, 269,12 
'oá Labnain ; 26, 5 'oÁ ocus 4o- 
&01T ; 26, 9 'oA SchOCA0 [eorrigs 
for neither K. nor M. has the r]: 
69,x 'oÁ n-a4bna0; €/f. 33, 25 'oó 
brianraiseab; 62,13 á Scaoth- 
n&ób; 85,3 'oÁ maineso; 865, & 
'DÁ gcoiméaoo ; 149, 6 'oá main- 
oír; 172,24 'oá Léaseso; 174, x 
'o& 'oteasthab; 236,8 [eorrig.] 
brasbao ; 236,14 'oé $cuness; 
260,; 'oé bpilleao; 276, 2 'oó 


reotleaó ; ; 918,12 'oá: scailLcí ; 


but it is often used here with the 
. pres. [where the modern language 
prefers to use mÁ];, as in 45,15 'oá 
bcongpbaró; 262, 3 'oÁ 'ocutc16 ; 
269,16 'oó 'ochéigr; 273,x 'oÁ 
lUmgrío ; 2749 '0Á nS4b410; 80 
pass., Leéancats, 94,s; resacancan, 
211,7; 223, y ngobóan; S$cuin- 
ceafs; 268, 11;—a few traces are left 
of the use with m?'es. 8407., as in 259, 
16 'oá n'oó1Leans, noinnearn (middle 
voice): cf. also the innovation of 
'Á no1be, 23,w; 232,1; 261, 2; 
and its n0/., '0Á aba“, 299,x; 
260,15. A co-ordinate hypothetic 
elause following is often introduced 
by asur $o, with condj(.: cf. 93, 13 
'oÁ brósno0 . . . A8UT 50 n-íorab, 
“if he were to order (his son not to 
eat), . . . and (his son) should eat 
(in spite of him)”; 276, 25 'oá ha1be 
T2!6bnesr -45 neaé, ABUuT Bo 
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scheanra$ né 'oéinc, “if any have 

wealth, and that he spend it on 

charity,” &c.; 250, x 'oá brmlLeso, 
. &AS5UT So n'o1n$neA&ó. 

OIR, poor, 254, 6. 

'OÁ1L (oÁ41), 105,14, .f., state, condi- 

tion ; (function, attribute); 73, 24, 
26; 1301; 167,8; 2600, 8505 
66.14; 73,24; “108441. “oil 
é4bn4 “n-& cionn, “no hope of 
help for him,” 31,25; 254,28; 
gen., 'oála, 84,148; 152, 5; dat., 
1m 'bó4il-(re), “near me, in(to) my 
presence,” 52,7; 245,18; cesóu 
4“o 'b., “to come to thee,” 4,y; 
60, 24; ceaóc “n-a 'o., 66, sr; 248, 
21; 1n'. An 'outne, 74,112; 90,7; 
192,29; 206, 2; 244,17; — 9(.; 
'oÁLa, used to express “guod atti- 
net ad,” “as to,” 140,121; daí., 'oáL- 
A15, 82, 24, “ conditions.” 

'DÁ1L, f., act of distributing, granting, 
2713,22; dat., Al n-a 'b., $ granted, 
given,” 568, 23; 180,121, “ handed 
óver into the power of (the devils)”; 
104 nA n5PóT Xo 'o.; “the author 
of the bestowal of grace,” 222, :s. 

Séiime m., cupbearer, bútler; 156, 

; 124, 206; 240, 44. 

She, i bhaill, grant, . 129,13, 
“guousgúe reddant”; 193,:3I 'oo 'báil, 
édedit”; “wmper., 225,17 'oóal 'oo 
boccaib 140; $870/. pres. mid., 
'pá n'oáilLeaán, 259, I6, [see Homúi., 
p. 592, a]; fwt.; -pró, 145, as; 
168,w; pass., -uean, 182,19. : 

'D1LL-€10C€, /., blind fog, thick mist, 
287, 25. i 

'D21LLe, /., blindness, 154, 2. 

Oo1tt-1nclesccoc, blind, dull of 
intellecet ;/— p(., -&, 63,w. 

DA1n Seo, firm, strong, 163,111; 187, 
IS; as 8408(., f., stronghold, 61,1; 
— pl., 'oainsne [ Ps. lxxxix. 40]. 

DAIR, f.; 08k ; gen.;, 'osah&, 52, 7 

anáil Cill 'oana; also '0anaó ; 
dat., 'oona$ [Gen. xxxv. 4].— 











'Dó&L 


pl., 'oath$e, 29, 24; [7ech. xi. 2; 
Hos. iv. 13]. 

'DÁL, fate, situation, 4, 7,5,I8 ; see 
áil iú 

'DALL, blind, 22,v; 6,29. 

'ALL&Ó, ;m., act of blinding, 198,r7; 
gen., 'osllca, 257,19. 

'OoLLoim, I blind, 256,i:o. 

OoóLL-Cénofróesc, blind of heart, 
196,14. 

0 ALLÓSs, /f., (mole;) leech, 11,ro. 

'óTmh, gn., ox, 209, 28. 

'oomónc, damned, condemned, 4, 20; 
48, :s; 50,14; 268, 23. 

TomonCcoCc, id., 183, 2o. 

oomhn&ó, 7w”., act of condemning, 
damnation, 130,17; 133, x. 

oomnóim, I condemn, damn; £488., 

 DAmAanuAn, 206,125. 

oomnuúu$o&ú, ;w., condemnation, 94,28. 

oomnuiísim, I condemn, 133, x; 
275, 21. 

'DÁn, in phr. 1 n'oán 'oo, destined for, 
allotted to, 72,128. 

'AnÁLAC, /., only in dat. (inf.), as 
'AnóLais, “howling,. roaring,? 
113,. 

0601, n., fool, dullardd; —p/. dat., 
'&016015, 63,w. 

D&01ne, y/. of 'ouine. 

D601nR-0n€eoCc, /., stern judgment, 
Fáis éhe 

'D601RSe, /., slavery, 54,1o. 

DD 6O01RS€eXC, yw., slave, bondman, 14,£; 
40,18; 52, x, “servo,” pl. -T15; 
18,14. 

'D&OL, “m., chafer, black beetle, only in 

“ 'DAnb aol, mi. gen., 32, 26. 

"OOonn24, human; 13,w; 75,17. 

D60onnoCv, /., mankind; gen., -“A, 
237,6; humanity, 157, 20; 275, 26. 

'2OR, enslaved; dear, costly, 94,w ; 
compar.. 'o&o18he, 170, 29, — worse, 
more severe. 

D40R-ÚÓÁ1L, /., hard fate, oppressive 
bondage, 170, 3o. 


DOR-ÓóLAC, ill-fated, rigorous ; 
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104,15; 217,14 ;—np5(.;, -&, 18,14; 
175,w. 

ODOR-LobnRoóim, I speak harshly, 
128,:37; 181,124. 

D6O0SSoR-S8LU5, m., rabble-rout (of 
devils), 42,7.; 65, 20. 

'DAR, in phr. 'oan lium, Leac, Leir, 
“it seems to me,” &ec., 106, 23; 
119,17; 120; 29; 239,wy. 

DAR, gmrep., by; im asseverations, 'oan 
mo óubar, 151,7. 

DAR, (40444 h- óefore uosels), seeond, 
10, s ; 25,18. 

ODóRA, in CILL 'o., “Kildare,” 152,7: 
8e€ 'D 11). 

'ARb, ;n., chafer, black beetle, (used 
along with 'osaol, 32, 26. 

'DÁSACC, .f., madness, violence, 116,28; 
3 229.11; 

'DÁSACCAC, mad, violent, 1564, 3. 

AG, /n., colour, 20, 8; 187, y; gen., 
-&4 [EFM. 3664]. 

-OóCAC, (many-)coloured, 6, 23. 

DAC-$Ránna, ugly-coloured, 68,ss. 

'De, grep., Írom, out of; [not, however, 
used here as a sine prep., Íor 
which 'oo ig always substituted, 
3,841; 84,6; hence also,] with the 
arú(icle, it is: written 'oo”n, 8, 20; 
13,t2; 103,7; 'oo na, 167, 25 — 
with pronom. elements it becomes 
'oíom, 75,14:; 'oíou, 114, 25; 'oe 
(mas.), 20,199; 'o1 (fem.);. 3, 453 
'oínn, 91, 20; 'oíb ; 'oíob, 6, 2g.— 
Used, 1?, in 4aó/ative or genitive 
relation, after (a) verbs of (af4ng 
G&&04W from, releasing, throsing 3 
apringing; arin owut of, &e.; 
with buain, cun, '0UÚ, einse, 
TS201leao; T5IHOT; Ceils, CS, 
Cu1ic, &C.; €.0r.; 32, 3 & lúc 'oo 
Duain or, (cf. 40, 410; 42,8,14; 25; 
60, 5); 24,14 'oo óu4h '0o n& hALc- 
óm, 2419; 27,30 n& r&ob- 
€noC4 cCuinear An bór “oíob ; 
103,7 'oul, 'oo”n 'ootAn-To; 38, 5 
eihse 'oo Lón ; 75,144 TS&01Leao 
'bíom; 26, 3 ceils 'oo CLón, 64, 


'oé 


' 24; 6,19 u15 'oe-Tin ; 84, 6 ceacc 
'oo Í2€5CA'0, (cf. 13, 2,12; 15, 24; 
19,129. “37,27); 31 CuitmH ioa 
fuab; 91, 20 CGusc 'oínn; often in 
adub1., 'oe mm, “owing to this,” 20, 
22; 'o'á bnás-nún, $ owing to that,” 
4,,;—(b), after verbs of sngwuiring 
from, 15,12 '014)F21$5 'be; 20,8 
14)T6215e 'po'n 1m721h; OÉ “aXing 
eject on, 16,7 an con $abar an 
bár sneim 'oíob; of cieaesing, ad 
Aering to, 91,8 as Leanmaan 'oíob; 
of being ./1/ed with, 38,14 líonca 
'D'A1PC ; ó; 20 Lón 'o”ainc ;—(e) 
OÍ making x out of Yy, 3,6 'oo fanne 
Tlíob 'o1;. 6, 29 Laisceac 'oo 'béan- 
óth 'bíob ; 7,19 'oo$ní fLaicir 
'oíob; (0& 19.44; 92753998 
56,y; 60,19) ;— (d) in idiomatic 
usage with soin, Léis, uis : So1h6- 
est 'oe, “it is called,” 9,1; 48,125; 
—Cc1$ 'oe,' it cometh from a person,” 
— Ae ean, 215,158 ní Géag mm 'oíom, 
“I cannot”; 11,23 muna 'ocisea'ó 
'oe, “unless he was able?;—Léis 
'oe, é“ to let slip past one, to preter- 
mit, with sega(. 3nf. Íollg., e.g. 
7; 5 &n cé Léisear 'oe san. beic 
AS TmuAineAo ; 9,219. Léisrimío 
'oínn $4n ceAór LAW T42 ;:—9?, of 
extensive usage 4?úiúivelw, 2, 28 
'o/fon$ 'oo nA '0&0111D5 ; 1,16 an 
théro 'píob; 8, mó 'oo foéan; 
8, 20 ceoireac '0'A muinnein ; 
9, 22 nío 'oo CoR&óÓ ; 11,13 cfuóin 
'oo ótimhne; 12,27 aoin pphéro 
'DO $e1n1ó; 14,7 muinean é. 'oo”n 
úin; 22,17 C14 'bíob; 66,16 'ouine 
'oo ééa&o, “one out of a hundred”; 
often in the construction, saé... 
o'&: €f. 112 gaí aicme An 
Ón uA1Ó0; 2,112 SAC níó 'A 
scuinream; 15,w S40 A11AhTHA 
o'&a bpuill; or without saé in 
negat. sentencegs; 32 w; b1; 
54,8. 

'Dé, f., smoke; gen., 'ot&'b, 181, 233. 
O€6D04Ó, /., strife, 185,w. 
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Deo 


DeXCA1Ó, dependent form of 'oo- 
ÓuA410 : see céróim. 

O€6Có4R, diféeult, 130, 2; 136, 5; 
800. €00np47., 'oescIve1'oe, 257, 206. 

De4€C1m441Ó, /., tithe, 249,12., 

DeoxcCcmaó, tenth, 61, 3. 

De&cRóCcC, /f., difieulty, 113, 4. 

'eoCcu1$im, Idictate; nass., 228,19 
nÁ. 'oeaócuiscean l4b, “do not 
dictate.” 

'Dé&o, “m., tooth, 32, 9. 

DéAS, in cpd4. numerals, ten, 14,s2; 
44,140; 6341; 77,w; & é Ó 
“twelve,” 44, 25. 

ODe&$ó4L[c], /., act of severing, sepa- 
ration; 32, 22 (-$24L) ; 35, x. 

'€4.$-; as prefix, adj., “ good”:— 

oeA-$-CóLú, /., good fame, 246, 25. 

oe$-óu1ne, ;., good man ;—npí., 
154,:1o. 

D€4$-1h04Se, /., beauty, 39,7. 

De4$-1fh01S€62C, beautiful, 91, 2o; 
femm. sg. dat., -1$; 39, 4. : 

O€e4$-0b4045, /f., good work, 28,124; 
gen..-oibne, 51,7;—pl.,-o1bnesca, 
51,Io. 

De4$-0R0U156Ó, 7n., good arrange- 
ment, good pleasure, 236, 21. 

€44 $-8LU46$, “m., fine army, 20, 24. 

'DesLó 4, formed, made, 39,17; 12,43. 

DeoLbCóin, m., framer, Creator, 
26, 24. 

DeoLLnR60, n., appearance, sheen ; 

- glare (of snow), 270, 15. 

DeoLLRoA1$56€4AC, resplendent, 298,i, 

ODeoLLRu$6e0, m. act of shining, 
298, 3. 

oeoLLauisim, I am bright, shine; 
relat., -usesr cné n-& $né, $ guo 
specie sui clarescit,” 232, 2. 

DesLuse&ú, /n., act of severing (from, 
né); 29, 4; 152, 24; gen., -móóe, 
9ú. : 

'DeALu1i$siím, I sever; take away any- 
thing (from, né); 10,4; 17 3; 
39, 24, 158,16 né 'n 'oeaLuis 'O1A 
é, “from whom God separated him,” 

'es&Lu$ée, severed, 237,13 ; 239, 25. 


é eáil boi 











'oe 


'De-thon, ;n., demon, devil, 162, : ;/— 
pl.. -6dn, 253, 4; 4c0.; 'oesxtmhnA, 
243, 7. 

'oeomnó4Tróe, devilish, 104,7. 

ODéÉonaAC0c, ff. vehemence, grievous- 
ness; 7€Aó., -A&, Used as 4a4/., 21,10; 
111, 28; (P 'oéanaccac). [Jud. v. 
23; 1 8am. xx. 34; 1 Kings ii. 8]. 

opéanam, m., act of doing, ó, 20; 
in all the meanings of 'oosním, 
4.17.; “habit, 39,3 'oAt 7 'o.; gen.; 
'oéansua, 265, 3. 

oeons$sonh, ;., burming ashes, 186, y. 

'DéonmAS, ., activity; only in phr. 

 iD. neió, — “effect, result,” 36,7; 
80,119 ;—2(., -th&4f; 80,125. 

'péonca, to be done, 263, 6. 

[OéonR, m., tear; — pi, -A&, 243, 5; 

.  167,19; gen., 'oesah; 111,w, ' floods 
of tears”; 163,17; 166,15 ; 243,7; 
297,14: see 'oeóin. 

-D€ó84, in ra-oe4fe, now used with 

IAD Aine, ocus (an); “ío cause & 
person to do a thing”; 15,:2o, “he 
was wont to cause his butler to set 
out on the table,” &c.; 20,v; 137,8; 
1566,w; 190,19,24. [The word is 
properly /o-d-era, “id efBcit,” 206, 
25: cf. Homal., p. 109.] 

ODéoAnRAC, £tearful, of tears, 96, w 
sLeann 'o.; 114,2; 261, 24 conn 
'o.; [FM. 773]. 

OeA2RÓ, sure, certain, 5, 2; 190, x; 1T 
'o. laum, “I feel certain,” 2, 20; 
but ir 'oeanób 'bó, “seeured for him,” 

996, x. 

'DeARDA&Ó, ;n., act of proving, 12,18; 
proof, 88,7; 147,13. 

“eo-nRboóim, I prove, establish ; p4ss., 
217,g9. 

'DeonRD-1R Óe, ;n., sure sign, 52, 29. 

'pe-Rn(D)-DRÁC2in, m., own brother, 
49, 24; 130, 24. 


'DexnRD-8$e&C6oRh, /., own sister, 163, . 


"23; gen., 'o.-nnuih. 

OeonRbC2, approved, tried, 139,111; 
“certain,” 226,14; So 'o., “verily,” 
170,:o. 
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eo 


oeonbuisim, I certify, 117,136. 
OoeARC, ;n., eye; p1., -&, [Oss. iii. 60, 
iv. 162]; gen., 'oeanc, 116, 22. 

'O€ARC, /f.; cave : see 'oeinc. 

oéanc, f.;. charity : see 'oéanc. 

'Deé-RCAC, charnitable, 132, 6. 

ODéÉARCAO1neXÓ, n., act of despair- 
ing, 28,27; 177,5; gen.; “nue, 
169, 9. 

DeRSóÚ, 7., act of preparing, mak- 
ing ready, 20, y. 

O€oRS$, red, 268, 21; as intensive adj, 
in follg. :'— 

'DeA48R5-ÁR, m., (red —) utter slaughter, 
268,12; 294,:3. 

oesnRs-LomnoCcc, utterly naked and 
bare, 102, 9. 

Oe€R5-LOSS6Ú, 7n., red conflagra- 
tion, 182, 2o. 

DeoRS-RUAÓ, red, 219,112. 

Oe-R$SnoiC, /., flea, 268,w. 

ODeRLA1Ce&Ó, 7n., benefit ; — 8n(., 
-cCve;, 60, 27; 128, 2; 168,412, 

DeonRm&o, 7m.;, Íorgetfulness, 7,19; 
28, 26; 108,13. 

DenRmA&o0o1m, Líforget; 448., -uon, 
121, 2o. 

'oéannaA(inm), aee oosním. 

ODeoRn/, /., palm of hand, 199, 25; 
218, 25 'oobein 'o. né 'oubailc15, 
“he renounces”: cf. FM. 926, 'o. 
Tú 'oeamon. 

'DeoRÓ1L, mean,wretched, low, 15,23; 
271, 24 ;—£(., -€; 27; 9. 

oeAoRóile, /., low estate, poverty, 
wretchedness, 15,19 ; 286, 9, “ guam 
vilis es.” 

'DéAS, if.; ear of corn, 73, 25; gen., 
'oéire ; dat., 'oéir, 68, 22, point of 
sword,” [MR. 230, 298; Oss. iii. 
88; Erek. xxi. 15] ;—/.; 'oéaTa; 
[MR..ii. 23; iv. 28]. 

'D€A$S, right (opp. left), 267, 26; fem. 
gen.; 'oesre, 212, 5; dat., 'oesT; 113, 
i9; south, 110, 27 óiro bu 'o.; 
292, 3.1 n'o. 

'e2S-Lám, f., right hand; 271, x, 2, 
29. 


eo 


Oe4CcAC, ?m., smoke, 154,113; 178, x; 
197,w; 221,25; gen.,-ua1$e, 178,y. 

'OesxctmhARn, smoky, 75, y- 

'Dée, gods : see 'o14. 

'pe1bLéan, o;n., orphan, 130, 2o; 185, 
I 

'De1CÓ, adj. nwm., ten, 81, 5; 293,2; 
& 'pete, the “ten,” 219,I7. 

'oéíóeanAc, last, 66w;— 51. -A; 
192, 5 ; fem. sg. gen., -a16e, 22, 85; 
dat., -ea$s, 156,132. 

'0€1$-, for 'oeas-, before consonants of 
soft, timbre :— 

'pe1i$s-óéanca, well-made, 261, x. 

'oe1i$-$níom, ;n.; good deed, 52, x2. 


'oe41$-the€2S, m., good report, good 


name, 240, 24. 

'De1$5-1h16T, /.,sincerity ; 7€”., -théine, 
247,1; dat., -méim, 197, 23. 

oe1is-ceoscAC, of good report, 112, 
14. 

'De4l, /., turner's lathe, 10, 3. 

'oe1iLsneóc, thorny, 285, 3. 

'oe1th1n, certain; used as swósí., 261, 
IÓ fuaA4dh 'o. A1P-F1n, was informed 
of it”; 66, 212 bío'o a 'o. a15e. 

'eithneAó, certain, 135,15, “for they 
are sure of eternal life.? 

'oeimn1$óe, affirmative, 89, 23. 

'oeimní$ceoc, id., 88,i9. 

'oeimn1Ú56Ó, m., act of afúrming, 
267,14. 

oéine, 99, 6: see man. 

'éinim, &c. : see oosním. 

'0€e1RC, .; cave, pit, 18,2; 264,x; 
270,106; gen., -e, 17, 29; [oeanc]. 

'péinc, /.; charity, 6, 21; 126, y; gen.; 
-e, 130, 6; [oéanc]. 

'€14Re&Ó, “m., end, 5, 29; 14,210; 232, 
7, Fá 'b., “ at last,” 266, as. 

 peins-tmhine, /.. red, furious rage, 
167;r; 

'De1SeA&ó, the Decies, 152, 9. 

'D€641S8$10b20(, “w., disciple, 1683, x. 

Mpismhir fa loathins; 45, 4 'oo $ab 

ig cabominais est”; 92, 9 'o. An 

Saiiiú & WmAc, áontes filiorum 


[ a 3 





'oei 


obstupuerunt”; 221, 8; 931,141; 941, 
y; gen.; -e, 201,16. 

oéiscin eAó;. abominable, loathsome, 
disgusting, 38,5 49,17; 115,9. 

'peicb4n (in), ./., difference, 181,13; 
26, y. 

'oeacban (mm), /., haste, speed, 66,212; 
74,3; 216,125 ; gen., -e, 289,129. 

'De€1C01nR€4AC6, speedy, 218, 24 so 'o. 

'061C10€, /., care, 52,12 ; 62, 27. 

'oeiCne/s, ;n., speed, celerity, 216, 
IS ; 2883,i. 

'De0C6, .f., drink, 56, 24; 188,7; gen., 

y 'o1$e, 103,21; dát., 'ot$, 34,18; 
224, 30; nA: 1, UI age 
“4, 291,117 14,144. 

O0€Ót1Ó [oeóis], in phr. Fe ., “in the 
end, finally, at last”; 13, F 32, 
28; 67, 8; 222,13. 

'DeÓóim, in phr., 'oo 'b., “with the 
good-will of,” “willingly, at his 
good pleasure”; 85,7 'o'A 'o.; 983, 
21; 286,y ; 294, 20; [Oss. vi. 196; 
cf. Lue. Fid., 213 &mn 'oeós lúb, 
“will you”?] 

oeónuisim, I vouchsafe, permit 
(allow, consent, of God's action); 
13, 25 'oo óoeónm$ 484; 1830, 22; 
152, 24; 189, y; 190, 20; 239,120 
(Xt.); 240, 4. 

oeónu$aú, m.; act of allowing, as- 
genting, 264, 20, “allowed.” . 

'eón, tear; drop (of water); 172, 23: 
see 'oés, [Oss. i. 130; iii. 60, 284; 
iv. 60 ; vi. 166] FA: 16.49. 

'Deón&óÓ, ;n., wanderer, exile, 200,210; 
gen., -&1!b, 198,1;— pl.,-avro, 104, 6. 

'DeÓnRA1Óe€eACc, /., pilgrimage, exile, 
76,14 ; 95, 23; 166,17; 234,1o. 

TOeónaca, strange, foreign, 232,17 
mnóib 'o. 

'O14, God; with ar. 161,12; a god, 56, 
245; gen.;. 'Oé, 3,18; €oc., & 'Óé, 
116, 2g9;—npí., 'oée, 56,13; b6, 30; 
oéb, 216,1; 19, 25. 

'O16&Ó, 187, 23: ee 'oé. 

01604, divine, godly, holy, 62,ii 
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leabai 'o.; 132, 6 'oosaoimb 'o., 
236, 25. 

'160060CcC, /., theology, divimity, god- 
liness ; 66,111; ge”., -&, 26,13. 
O160018Re, /n., theologian, divine, 

211, y ;—2Í.;, -Túá, 242, 24. 

'D101Ó, after; 'o14TÓ 1 n'o1610, “ one after 
another,” 4,21; 67,7; 1n'o1616 (with 
gen.), 21,815; 238,17; 1”o 'o1476, 
post te, 15, 2; 1m 'b1410-Te, 222, 
25; “n-& 'o., 16,w; “after that time,” 
20, 22. 

O1-ÁiRm1$Cóe, innumerable, 20,215; 

; 111,17 &ihmhe. 

'014n, swift, eager, Ífervent, 58,1I; 

: eompas., 'oéane, 99, 6. 

O14n-50R60, m., act of heating 

' intensely, 186, y. 

'O1AS, .f., a couple, pair; two; 89,112 
iot1ne nó 'o., “one or twO persons”; 
95,20 'o. mac; 205;18; 'oír, (, £; 
88,6; 125, :. 

oíbreans, f., wengeance [Oss. iv. 
188]; gen., -rpeirse [Nenn. 144]; 
dat., -reihs, 21, 6; 126, ao; LFM. 
31452, 1657, 1696]. 

píbreaRsoC, vindictive; “vengeful, 

“ 151,8; 204, 20; 287, 6; [MR. 12; 

- FM. 790, 1546].- 

'1b4nRc, /., act oÍ driving away, 
exiling ; 29,119; 71, 28; 76,14 op 
'o., in exile, 100, 4. 

'píblíóe, wretched, 111, 28 [K. has 
'o1abaUoa ]. : 

'ibluíróesccs, /., vileness, wretched- 
ness, 34, 23. 

'ibn1m, 1 drive out, expel, 

ic AAL43. 


31,w; 


''DíÍCeALll, m., effort, endeavour, 52,13; 


62,27; 66,13; 137,£; 216, 32 
b6,30; r& n-a. Ó. “up to his 
power,” 86,1I; 7€n.; -éill, 225; 3. 
'oícCeann&ú, ;n., act 'of beheading, 
54, 2o.. 
'0áCéillróe, senseless, irrationa], 81,s 
'otimne 'o.; 68,7 na 'oúile 'o. 
0í-CnRe10oce, incredible, 174, 23. 


FF hE] 





'0Í'O 


'Dí'oean, /., proteetion, 21,6; 61,i; 
192,142; 201, 28; 298; y. 

'015(€), see 'opeoó. 

15010, /., dignity, 40,4. 

'DÍLeoSoÓ, “n., act of digesting, 45, 16; 
gen... “SEA, "48, aice —es 

'O11, dear, beloved; eompar., -e, 159, y. 

'DÍLe, /., deluge ; gen..'oíLeann, 233,x; 
dat., 'oilimn, 236,125; [but also n& 
óibiaa, 7,w]. 

'oíLeannca, deluge-like, 252,rr. 

'0ÍLeAs, own, special, 86, 22; 143,16; 
160, 6; .fem. dat. ag., 'otlar, 118, 
IO;— p(., 'oílre, 'oírle, 107,1; 
166,12; 200, 3; 201, 28 ;—ef. nó- 
'b.; “ too sure, confident of,” 97,127; 
conpar.; 'oilre, 213,22; 'oírle, 
268, x2. 

'D11LeocCc, m., orphan, 34,12; 143, 22; 
275, 26. 

'O1mb81$, /., disparagement, 11, 3. 

'1nse4n, “o1nsn(eX0, &c.),. aee 
'oosním. 

'DÍODLACCAC, prodigal, wasteful, 244, 
18. 

'D1008R6CA&ÚÓ, Jn., act of shooting, 236, 
23; gen., -Tve1c6e, (as adj.) 2938, 13 


Am 'ó. : see 'o1ubnaicim. 

'DÍO-CÁ1IROeAXC, friendless, 181, 2r, 
24: 

'DÍO-CÁ1RO€2S, m., friendlessness, 
1831, 28. 

'DÍO-CO1S5Ce, unchecked, 160, 30; 
286,122. 


'1O0€CR4, intense, fervent (tears), 111, 
v; [FM. 767; 946; 1397]. 

'ío-Cuimne, /., forgetfulnees, ”, I9; 
270, 22. 

'píO-Cuinim, I put away, 31,w. 

'ÍO-CunR, “m.; act of putting away, 
di. 28. ' 

'DÍOSA, rejection, [opp. to no$a], 
67,18 'oo$ní 'o., “he rejects”; O. Ir. 
digu,. umchoice, Wb. 4 d3; [often 
used — “refuse,” “the worst of any- 
thing,” E;ech. vii. 24]; dé in Sc, 
Gaelic. 


'DÍO 


0ÍOsA[10], f.; ditch; intrenchment, 
27, 4 'o. An 'oúin, “moat of the 
fortress'; [ef. Matth. xv. 14; 
92 Sam. xx. 16; 2 Kings iii. 16; 
Prov. xxiii. 27]. 

'DÍO SA4LC, f., act of revenging, ven- 
geance, 42, 29; 68,13; 148, y. 
DÍO-So4nTn, .f., steady, firm; — 2(., 
-sAinne, 58,11; [FM.1325; 1673; 

MR. 152, I6]. 

'DÍOS0L, f., vengeance; dat., -$44l, 
93,6; 136,216; 262, 25. 

DÍOSóLCAC, vindictive, ó4,11; 203, 
64. 225. 22, 

'DÍOSALCAS, mm., vengeance, 21, 23. 

'DÍOSDÁ1L, /., injury, damage, 112,113 
[Oss. iii. 70]; gen., -DáLa ;—pl.; 
-bÁLa, 80, 5 ; [FM. 1561]. 

'DÍOSLo1m, I take vengeance (on, &);, 
149,g. 

'DÍOSR04S, f., seal, earnestness, 53,17; 
64,211; 190,12:; 0en.;, “ee, 2013; 
46, 28; 218, 26. 

'DÍOSR01SeAC, fervent, ;ealous ; coim- 
pay., -r$e, 117, 27; 169, ;, $ most 
beloved.” 

'DÍOL, “m., 1, payment ; desert, 44,12; 
bo; 9647; IO4125 4036 
193,13; aet of paying, 100,8; 1 
n'o., with gen. follg., “in return for,” 
64,199; 60015; 1606w; 184444; 
232,7; 213,22,“instead of”; 276,19; 
— 8”, as adj.;, worthy, due, fitting, 
17 oíol, 2,9; 44.12; 'o. S5hó0A, 
“worthy of love,” 38, 3o; 180, 4; 
(214, 8); gen. 238, 2 'oéanath & 
'bíolLa, “doing what pleases Him': 
[Oss. iii. 140, 'oo 'bíol, “what 
satisfies thee”; Gen. xxiv. 19; “cf. 
FM. 1559 & 'bíol ''oróone, “an 
heir worthy of him']; cf. 143,13 

'DÍOLoim, I pay; 129,148; 139, 9; 
249,12; I sell, 225,16; 234, 3. 

'DÍOLm An, tributary ;'—pí., -e, 3,15. 

'DÍOLmA1neAC, ;n., soldier ;—p(. gen., 
197, 29, “ milites.” 

'ÍOLmA1neASs, m., warfare, 77,14, 
é militia.” 
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'DÍOLU1$e€20us, /., pay, reeompense, 
100,6; 103, 26; 129,i5. 
'DÍO-1h 01, vain, (of glory), 6,16. 
'DÍOr &O1n €2$, ;mn., vanity, worthless- 
ness, 7,I18; 112, 28 ;—(., 150, 8. 
'DÍOmAS (-muT); ?n.; pride; gen., -air 
(or -8ar4), 149,185 ; 18,18 (-urpa). 
'D1O0-115SLu1$1m, I blaspheme, 46,4. 
'10mbÁtú, /. sorrow, pity; 139, 30; 
166,22; gen., -e, (1, 3; 167,w. 
'DÍOm bo4lim, Lwaste, sguander; [Lk. 
xv. 13]; 199,12 an ní 'otombaal- 
cean lí, “guod effunditis.” 
'íom(m)boLoC,wasteful, lavish, 244, 
I8; 95, 22 [K. -baileao]; 283,18. 
'DÍOmbLAS, n., want of taste (for, an); 
456, 2. í 
'D10mbLoro, /f., malice, rancour, 185, 
w ; [so also K., but corrected see. 
man. into 'osombásó]. 
OD10mbu4odne, /., transiency, 205,17. 
'D10mbuon, unpermanent, unsteady, 
1113; 47, 20; 63, 20; 2129. 
0ÍOmÓA, “m., displeasure, 185,v; 
[Rom. ii. 18; MR. 50]; Scotch 
Gaelie has made of this word, 
diomb [pronounced jí;nó]. 
'DÍOm Ó, displeased, indignant (with, 
'oe), 217, 26. SX 
'oíom(im)oLe&ó, m., act of underrating, 
4D,1i. : 
'ÍommoLaim, I disparage, 275,117. 
'ÍommoLlc2, dispraised, reproved, 
274,11 1oin Luóc an crorbbur '.; 
“inter divites reproóos.” 
'ÍOmSAC, proud, haughty, 10,w; 
209,w. 
'DÍOn, m., act of protecting (against, 
57); 1 20; 18,14; 48,110; 75; Y; 
162, x; gen.; -&, 69.11. 
'ÍOn im, I protect, 7,16,17; 223, 6; 
pass., 109, 28 'oíoncan Leó nó. 
'DÍOn-oCA1R, m., protector, 34,172; 
186,14; prob. only the deriv. of 
'oíon, vis. 'oíon(4)Có1h. 
'DÍOnthAn, safe, 76.1. 


'DÍOntui$SCeóin, m., protector; 143, 21, 


[E. 'oíonacain]. 














'DÍO 


DÍORS6Ó, m., act of directing, 73,145 
223,158; 268, x; 269, 4. 

DÍORmA, £troop, 20,23; 146, 26; 
[Jer. xviii. 22; FM.1420; -mann- 
&15, Oss. iii. 46]. 

'DÍOSSA Ó, /n., gmashing (of teeth), 
177,3; [Ps.exii. 6, oíorsón; Bs. 
xxxv. 16, síorsán]. 

'DÍO-CARDAC, unprofitable, 64, 2. 

'DÍOCG-LÁICRIÚ SÚ, ;n., act of sweep- 
ing away, destroying,34,19; [genly. 
go spelt 'oíoóí-; €c/f. Jos. viii. 26; 


4 14; 2 Sam. xxil 38; Num.. 


xxxii. 13, &c., but prob. only 'oío- 
1., “to make non-present  ]. 

'ínReACc, direct, straight, just, 41, 30; 
46.26; 83,3; 222,2; gen. “18; 
92, 22. 

'OÍS, see 'o1AT; 1, £. 

'DÍSS1R, fierce, 102,9 (P).; 186, 24; 
187,17; [Job iv. 10]. 

'DÍSLe, for 'oíLre, coinpar. OÉ 'oilear. 

'DÍSLe, 107,r, for 'oíLre, o(. of 'oiLear. 

'DíSle, f., loyalty, devotion; 62, 29; 
84, 27 ; 133, 21. 

'01SL1$e, p(., dice, 264,17. 

DS S Ó, ;n., act of renouncing, 98, 
Ig; [MB. 150,14,16; FM. 1466]. 

'DÍ, Jf., loss, hurt, damage, want, 6, 2; 
184,1; gen., -e, 41,14; 92,13;— 
in p/v., 'oo 'boíC, “Íor want, of,” 
45,16. 

'DíCeAC, defieient, 53,7. 

'DÍCRe4b6C, m., hermit, 2659, 27. 

'O1UDR456Ú0, 7w., act of shooting, 
hurling, 166, v; gen., -A1cóe, (as 
adj.), 161, 6. 

'O1U08R01C1m, 1 shoot (arrows) ; 0448., 
-Cean, 107,Ig. 

'D1ú'0Án, ;m., giddiness; 222,121; 226,Y ; 
263, y. 

'01ú1c, “duke,” 219,is. 

'D1ú10e, f., shamefacedness [?], 49, ao 
[but K. reads A2ainoiuroe]; 64,y; 
the word meant “simplieity of 
heart,” and then prob. é tender- 
heartedness,” “easiness”; cf. Ain- 


Ais 
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'o1ú10o, “sfubborn ”; also. common 
in Scotch Gaelic, “ timid, bashful.” 
iúil, fo aof of suockina, 11,143; 
918; 206v6“n0(004600) 96, 13 sii 04, 7, 
,LCant. win j ieai oi) 
'1ÚLc6&Ó, ., act of denying, refusing, 
34, 21; 89, 25 2an 'o0. cotcceann, 
“the universal negative”; 171, 3; 
refusing (obedience, revwerence) ; 
299,16. 
'D1úLCo1m, I deny, 222,26 ; renounce, 
(with 'oo), 13,12; 57, 2I. 
'D1úLcu15SCeAC, negative, 89,9. 
'Lescc, yet. pass. oÍ 'olasaim, [FM., 
p- 2026]; but used as ad/. predicat., 
“allowable, 238,121 na&c 'o. 'oo nesc ; 
[see FM. iii. p. 1824, x]. 
'0L15€, ;n., law, regulation, dues [FM. 
266] ; 276,115 ;—(., 'ol1Asce, 81, 26. 
'DLU1$1m, Iowe, 164, 4 'olasimío caoi, 
“we ought to weep”; ó,19 1T eab 
'o 'blasrtoír ; “deserve,” 135, w 
'ol4610 SC m6 & LUA1510e46c; 
pass.,. 'ovesasoafs it is ineumbent 
(on, 'oo), 24,15 'o. Do nA '0&0119D; 
26,18 'o. 'oúimn; condjt., 'olasrróe, 
249,16; 263,w 'oo”n foeacóAc ; 
pret., 'oLeasov (used as 4a4j.), dg.v. 
'l4sceonACc, lawful, 142,17 uóbacc, 
'oLúim, ., dense eloud, 185, 2o. 
'DLú1C-160C4, closely shut, 76,17; 
187,15. 


'LúiG-néó0Lt, m., dense cloud, 239,3. 


'DLúCc, close, dense, compact; comnpar., 
oLúice, 117, 27. 

'DÓ, aubat. form of numeral, two; 44,25 
A o0Ó; 249,412 p& 'bó, “twice”; see 
'Dó. 

'DO (aao.), poss. adj. pron., thy ; before 
in/fin., used as the swó7. of an sntrans. 
or the o0/. of a (ransitive ; — be- 
fore vowels, often c, 61,25; or 
h” [for “”] 31,:5; in composition 
with mrepp., it becomes “eo or -c, 
AS&0; ATA0; ORC, '0U10; 10nno[U, 
&e. 

"DO (asp.), as prefix of past tenses, in 
act. and pass., [but not aspiratingin 


2.2 


DO [ 84] Do 


pass., though it prefixes h-to vowels, 

1, 3]; before rret., 'oo éonnainc, 
1,18; mperf., 'oo éusne&o, 78,115; 
condit., 'oo Coirméa&'or&o, 19, 22;:— 
in mass., before pret., 'oo cunn&o, 
3,19; condit., 'oo cuiwpí!óe, 78,6. 
In combination with ní and go, the 
old particle no is used in place of 
'oo : hence níos, Sus, nÁn, &e. 


'DO, mvep., used in cmd. verbs, guch as 


roobeinm, 'ooóim, 'oocLuinim, 
'oosním, 'ooseibim ; see Appendix. 


OO, nprep. to, &e.; with pronom. 


element, it becomes 'pam, 8, 30; 
(but 'oam-ra 32,18; 53,4; 61,315); 
'Otie, 249,113; Ó; 24. 1; 141; 
22; 'oúim, 13, y ; '0&01D, 23, 20; 
'pói5, 75,13. — Used in all daiiee 
relations, in varied application .'— 
1?, after adjj., guch ag A16n10, 
41,I1; cinncee, 13,11; cóin, 7 W; 
coicCeann, 14,I7; 'Ooamanca, 48, 
s; 'oeanb, 165,113; eAgal, 16, 
24; éisean, 28,10; reo”; 5; 3; 
reiwoe, 207,14 ; reor; 23,20; fu- 
láin, 34, y; 1onann, 6, 25 ; Léin, 
26, x; Ló 5, 30; 562, 26, [see also 
under reo. Ló]; mais, 229,216; 
oinóeAT; 77, 22; resnó, 261, 7; 
canbac, 8,x ;—after adj/. of the 
form 1on-, 1n-, (fit) to be ——”: ef. 
73,x 1T esb bu inoéanca 'oo 
n& '0D40101D ; 297,210 3T 1nmheArcA 
búinn; 80 1nLeanca, 73,9; 1n- 
cTre4c4nua4, 226, 20; 1onéoiméa'o- 
cA4, 6110; 10ncu564, 68, 24; 
10ncu15C€,77,12;—82”, after swós(í., 
as dat. commodi, e.gr., 2,13 3 
n$Lóin oo Úis; 16, sun CAilL 


A. 'oó réin 7 0”& Tíol, an cean- ' 


mann; b7,12, monuAR 'b4o1D ; 
so bríor oath, “in my judgment,” 
16,v; cuin 1 Scuimhne 'óo, 4; 
9,28; 13,y; Ccéro 1 ToCAn [oo- 
éar] 'oo, 76, 6,12,13; 77, 27i— 
—-often in “dvó/. clause, 1 nsan 'bo, 
“near to,” 49,12; 1 5cotmhfosur 'oo, 
86,27; 1n'oán 'oo, “ fated for,” 72,128; 





often as gen., 35,18 3r beaca bó, 
“whois his life”; 80, 4 ir rnéam ó, 
“itsroot”; 145,18 ;—in constant use 
to express the agent after an snfmn.: 
cf. 1.7 ché €Ca4ll & cCóna 'oo”n 
Cé&-ACAih ; 42,19 Son pLaiúiúgr 
'Dé 'oo CóuilLeamh 'bó; 78,115 né 
n-imóeaóc 'oó; 174, so beió 
cuinreac 'bó ; 174,112 so beic 
cunh€2 bó; 176,3 Eo 'oíol & 
faí 'oó; .202,8 go 'oésanam 
aiCa$e 'bóib; 214,8 cné Deis 


ran 'omn$ 'bó ; 236,111 bór o'fas- 


$áil an & Leabaro 'bó ; 239, 8 


S0 cumhTAnA 10nnAc-Ta Ó ; 252, 


8 4 no1aro beic ÁLain 'oó; 262, 
17 ché 1nneaca&o Dé 'oo CuilL- 
eamh 'o& finnrean; esp. in the 
construction of 1aFh [Ab] 4 3nfn.; 
which serves to express the Lat. 
abl. abs., 29, 233 18av, mbeié As 
ce1óe&o 'DO Á.; ; 76,12 an bra$- 
b$óil bárr ó; 189, 21 1an mbeio 
ceans24Lce 'o”án Lámaib, “ligatis 
manibus”; cf. 205,149; 207, 28; 
208, 27; 281, s; 267,19, y ; — 8”, 
after verós, such as aicn-, 13,2; 
bronn, 77,w; cinn, 9, 30; coth- 
a14hlas, 52, 22; 'oeónuis, 13, 25; 
'o1úLc, 13,12; rairnéif; 20,w; réaco; 
17,y; rósn, 60, 23; rosn, 33,1I; 
fneasn; 8,12; geall, 79,13; 
B!4ll, 18,x ; muc, 76.6; Las 
44.1; orot$, 1,3; peascuts, 40, 
v; reól, 461; cairbéan, 1,217; 
cAALa, 7111; ceagm, 17,5, [and 
so freguently in the elliptic phr., ní 
hamlaro-rin 'oóib, “it does not 
(happen) so to them,” 71, 21, &e.]; 
cétro, 242,13 ; €15, 11, 28, 29; cus, 
10,22;—4?. But its most. charae- 
teristiec use is as prefix before the 
ínfinitive. “The snfin. is really a 


eerbal nown ; henee liable to ease-. 
variation ; and, in fact, we have a' 


gen. form, as 'oulLca, óunCóa, &e. ; 
the rorep. 'oo is naturally prefixed 
to express the daí. relation; but 
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custom has introduced a. speciali- 
sation of use in the case of 4n- 
(ranaitive infinitiues : see 4nfra. 
In the .case of the TRANSITIVE 
íinfin., when the sínfn. ig used 
with 'oo to express a pwrpose, the 
object of the infin. must be placed 
after it in the gen., e.gr. 8, 20 'oo 
brireao na híomáise, “in order to 
break theimage'; 5,16 'oo Ceasars 
an Pobail; 6,7 'oo múcao & 
hainmían; 6,116 'oo ónomaó nA 
coile; 15,16 'oo Cabainc úimirle; 
17,y 0147016 míle; 19, 'oo 
cunhnam an 'oíomurTa ; 19, 27 'oo 
'béanam comAinhLe; 3832, 28 'oo 
'béanath Luaicníó, &ec.; [or with 
bron; 9414; 04 Leasa ; 12,531 
f4 n$LA4nao ; 13,27 4 óun 
1 $céilL; 16,116 'o'a Drpuaoac; 
20,w 'o'a fairnéir; 26, 11 O'A 
luarsao; 234,24 'o'& T&oh&, 
&c.]. Im these cases mo other 
construction is permitted; but when 
the infinitiee is not used to express 
a purpose, it may be used as a 
simple sown with dependent gewi- 
táwve, as in 265,7 wu1$ 'o0”n jfoe&cA'o 
'oaLLeo an aicpas1$, “ there arises 
from sin the blinding of the peni- 
. tent”; or, far more commonly, the 
object of the snfinitwve ig treated as 
in case-relation with the principal 
clause, [eis 'ooin fe4c4o An 
C-oA16iW$eac 'oo 'oALLao, as if an 
c-aicfu$eoc were the subject of 
uis]; hence arises the idiomatic 
usage of the snfniúiee élause in 
Irish :—where the o0/ee£ (of the 
infin.) is in nom. relation to the 
principal verb, 1, 4 'oo hofvouisea'o 
'D0 n& 'pao1mb5 bór 'o'rasbáil, 
“to meet, with death was ordained 
unto men”; 2,20 (pÁ) 'oeanb Leir 
buaro 'oo bneis, to gain vie- 
tory was a certainty unto him,” 
“he felt sure of winning”;—in aee. 
relation, 2,I1I 145,010 uinne AA 





himpióe oo óun, “asking her to 
employ her intercession”; 14,14 
'o0 'obeónúis 'O14 n& che4ba 'oo 
rsmíobao, “God ordered the [names 
of the] tribes to be written”; 18, y 
théiseor coO1iL Oé 'oo 'oéanam, 
“who gives up the doing of God's 
will ;'—in mprep. (oóiigue) relation, 
18, x $146LLaor o'& nóin oo béan- 
ath, “who vows to obey His will”; 
14, 28 wíocrao '0O nA CAT D 
'o'feacran, “ which would arise from 
seeing the religues”; 46,v san 
milre bmiacan né oo FnorhA ; 
6,II an ón 'ocALmaAin 'oo Dósa0 ; 
233,.w ó C80hR015 n& fíneamna 
'o46e; 282, 23 'oóis [Tr] sesltlL 
thón 'oo bneic, “reliance on getting 
a great reward,” 282,23 ;—in yenit. 
relation, 1, 8 3: bpéin báir 'o'imine; 
“under penalty of iníflicting death; 
10, y róT & theanman 'oo múcAo, 
“method of repressing passion ”; 
6,18 1 mbaosALl & n-uoilLe 'o'án- 
'u$&o, “in danger of intensifying 
their pride”; 20,1 né Limn conóine 
'oo Óufs, “at the time of putting on 
the crown”; cf. us'oan n& nsnór 
'DO 'DÁ1L, awetor gratiarwm aíffteren- 
darum, 222, ;; [DFhence the very 
common usage in €0/7000/04Í nouns, 
e€.77.” a pot-maker,” cesfvo chocón 
io 'béAanath, “artist of making 
pOIA 10, 2... helper,. rean 
Láime 'oo cabaine, 108,132; “hotel- 
keepers,” Lucc óroa 'oo éoiméa&ó, 
103,13, &e.; “day-labourer,” 77,15 
LÁ pin Cu 4nATCAIL oo óuilLeam, 
“the day of a daily labourer”; |] ef. . 
13,19,24; 15,17; 21,4; 25, 2; 
ag si40,8.;. 71,.23v;. 106049. 
116,414; 1417; 14418; 145, 
as H70,49; .213,24; 20044; 
933,w; 238,226; 2414140; 246, 2; 
Sa g2 282, 23;,290/7 204,4b; 
s, &c.3 But in 7soww sentences, 
when the swó/eeí£ of the (ransitipe 
infin. is expressed, the order cannot 


Lá 


LeLe, [ hé i LsLs, 


be observed : the o2/eeí follows in 
. the genitive; hence, in such sen- 
tences as, “it arises that death 
reaches the young,” we have only 
u15 An bór 'oo noccoin An Ói8, 
11,v, [ef. 21117; with 22]; ao; 
“immediately after (the fact) that 
the adversary shot the arrow of 
covetousness at, him,” 'oo Lácain 1 
n'01010 An A1bbenreóna 'oo Duol- 
&b TA1$oe n& TA1nnee 45, 70; 8. 
The object may, of course, be a 
mpers. pron., as in 20,25 son bár 
'o'& mbneie, $“ without death seising 
them,” &c. FEurther, aíter the veró 
AcÁ, we have the very idiomatic 
structure that seems to clash with 
the use of 45 4 40775n.; e. gr. 23, 26 
Antu44h bíor 'o'a cun amac,' when 
he is being evicted”; 17,315 go 
feibe 'o'& 1L-céaorao, “ so that he 
was (a? being) tortured”; 36,y beo 

,. 'O'A n-omóuh; 88,211 So 
mbuieo an néarún a funóiLeamh ; 
42, 23 5có 'O14 0” D45on; 48; 14 
AcÁ T2ó0L 'o'& CeasoT$5 ; the 344/n.; 
may be either massive or aetwve ; but 
with As; it can only be used ae- 
úwvely : of. with the above example 
on 23, 26, the structure on 25, 25 
an con bíor 4n ceahhbac 46 & 
Bcun 1 mÁLa, “ when the gambler 
á8 G'puíting them imto the bag”; 
with verbs other than acÁ, the 
elliptic use brings about the appa- 
rent]y n4ssiée construction of As -F 
$nf.: oi. 13, 5; 26, s, &e. ;, and ef. 
the parallel use in 68, x as sLeic 
7 /'oo?m éuibneac. “This con- 
struction with A4cÁ is, no doubt, 
derived from the practice (referred 
to in .Momat., p. 654, b10, segg.) of 
using the 'oo before the 3ínf. in 
relat. clauses, ag in the example 
there guoted, 1n 'ouine, AcÁC4O01 
'oo éAT4o010 fúm; cf. 169.w &n 
cCOmPhuACAR 0O bí f4 O144 'oo 
Eabaine an Luóc N.; 228, 28 an 





cí faoilear 'oo fLánusaob ; henee 
we have with intrans., 19,2 &an 
'oíomur funáóilear . . . 'oo beis 
1onnu2 ; 164, 23 an 'oneam &oeih- 
tmío 'oo thanCAin ; 179,x &n 
cancLam mearaT cu 'oo Deic ann; 
184,4 n& rán-oocaih 'oo Luaro- 
esb lann ... 'o beis ann.3 
With INTRANSITIVE 4n/w., the par- 
ticle 'oo ig onjw used when the 
subject. of the infin. is direetly ex- 
pressed before it; thus 2,12 $&é 
nío . . . '00 'DUL; 4,13 1&o péin 
'0O hAon; 4,15 San an bór 
'oo fáG 1wT; 12, 27 &on pfnetó 'oo 
thancoin; but if the subject is noí 
expressed, the 'oo is never found: 
€f. 'oul in 9,w;- 10, dua: 
19.15, 27; 44,416; 44 3 uii 
6f. 156,148 ar Trotholc& 'oul 1 
Tocno1oe; 172,121; 174,113r éisean 
i0ó . . ,oul; 181,895 has 
26,s; 2916,w; 294,5; 249,7; 
ceaócs, 163; 4; 171; 144, 20. 38: 


211, 2; cf. mana, 191, 2; 169,7 . 


'D0 bí 1 scinneao oo'n nóin... 
múrsLaóo AT an Tuon ; 168, 24 bí 
man An 546 . .. .. CALL ''A 
'oúC21$ ; 222,1; 236, 22 'o0 CÓSA1) 

. ceannA' Ah & bosa; 237, 8 
'oLeas ai . . . reiGeath ; 248, 5 ir 
éisean '0o”n '014DoL..... ceióesb 
AT 4n Scnhot!óbe. [A good example 
of the difference may be seen on 
12, 27, 28, nac éroin .. . . rpneró 
'0O0 1th5hC2in, but naé réaoann 
ceine.. .. thAnóain.] For abun- 
dant examples of this rule, in the 
case of beac, see Appendix, p. x.] 
5”, Freguently used before swós(. 
Or adj.; to form 4adub. or prep. : 
cf. 'o'áimóe, “for certain,” 14,10; 
'oo  Éná6, “usually,” 11/77. 66 
$níom, “in effect, 84,24; 'oo 
m'iúl, “to my knowledge,” 68, 28; 
o0o S4A4C Leií, fon every side,” 
49,143; 'oo fíon, “perpetually,” 
7,15 ;—as cpd. rrep,, cf. 'oo bicimn, 
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74, 26; 'oo bís, “by virtue of,? 
8.13 ; 'oo cionn, “for the sake of,” 
54, 20; 'oo 'oic, “ for lack of,” 45,106; 
'o'esrbaro, “for want of,” 183, 4; 
'oo 'beóin, “ at the pleasure of,” 63,9; 
'oo 'óohuim, fowing to,” 104, 20; 
o'éif, “after,” 27,17; '0o LÁCAin, 
“in presence of,” 49,1; 'oo nór, 
“after the manner of,” 28, 23; 'oo 
néin; “in accordance with,” 14,13; 
'oo fúil né, “in expectation of,” 228, 
27; 'D0 C&o015b, “on the score of,” 54, 
10; “concerning,” 49, 24; 'oo Co1T$, 
“imthe matter of,” 25, 2; 60,7;—as 
conj.; 'oo rás so, “because,” 61,i; 
'o'eA4sLaA so, “Íor fear that,” 15, 5; 
'oo néin mar, “according as.” 6”, 
often used after verbs to denote the 
insírwmentí or agency; €f. 29,w 
'oo'n upLeis, “with the spear”; 
41, 28 .osrnneao 'oo ó6Lacc; 53, y 
T21c '0O hOTS01D; 55, 25 cheas- 
'DA&'6 'oo besnaib; 72, 27 565 a 
esanbaAlL. 


'DO-, particle of negation, 4//-, w“-, 30-, 


dás-, &ec.; often in ceombination 
with swósúí. in genitwwe, to form 
adjj. as in 'oo-f'aarnéare, -Tulains, 
-óineóil, -eóluir, -fÉeorcoil, 
-CeAsoirS :'— written 'oo1- before 
consonants oÍ soft, timbre :'— 


'Oob424n-Ceó, /., dark mist, 166, 27; 


[FM., pp. 1566, 1662, 1778, 2289]. 


“90-b0e4n1m, Igive; [for paradigm, see 


Appendix :] of extensive applica- 
tion, the meaning being more pre- 
ceisely denoted by prepp., Af; AT; 
'oo, TO, 1, Lé, ó. [a] 1, when fol- 
lowed by 'oo of the indirect obj., it 
means, “give, grant, bestow,” &c., 
with all kinds of objects, vis., bór; 
70,17; ca!oneat, 96, 28; 115,125; 
comaAd4nle, 8, 27; conóin, 77.6; 
'otill, 224, 21; póT; 260,135 ; FÓS”; 
85, 5; posíoe (“show patience to- 
wards”), 249,.w; fTu2c, 224, 22; 
funcacc, 162, 24; . &14LÚ, 85,14; 
o1Leathai, 218, 29; onóin, 40,111; 
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pofvoún, 251,100; r&onh-báil, 1256, 
29; TuAn, 76,1IO; (in poetry, cuanh- 
5T5D44ÚL 173,9). 2”, with pronoim. 
obj.;, “to give oneself up to (sin),” 
7.13; 18, 21; 107,4. 93”, in thephr. 
'oobein 'o'& Aine, “ pay attention 
to, observe,” 15,18; 18, 8; 182,127 
(oo bun n-aine); &c.; though aine 
is also used as direct object, 238, 28. 
[b] if the donee is not mentioned, 
the verb is genly. strengthened by 
the addition of the pronominal uam, 
which also denotes the spontaneity 
or completenessg of the gift :—ef. 
u21U,; 23, 28 cab ain cúnco? 010; 
297,18; uar, 8,12; 170, s£; uo16e, 
115, 9; uaib, 137, 20; AC, 24, 3; 
36, 8; 129, 21. [e] folld. by an of 
indirect obj., it denotes, 1?, “to in- 
flict (punishment), exact (dues), 
make (attacks), pour (abuse) on,” 
&oc.; cf. its use with a1icbóean, 72, 
I7; Amuf; 2,.4; 114, 9; brea; 
175, 27; cíomnóao, 63, 9; 'oaLl- 
Aib; 198. ai oi 1084a,.4 
éacc, 77, 2; 87, 9; esrbaro, 28,v; 
cAhh41ns, 207, 267—8?, $ to cast 
(glance) on,” with 45216, 291, 26; 
athanc, 64, 4 ;:—8”, with ucs, “to 
get one's breast, one's energies 
towards, set about,” 194,13; 218, 
25 ;—4”,' to give (testimony) about, 
description, explanation of”; with 
TfuAT5LA0; 99,17; 128, 5; míniú- 
abairtí (2, 94 
cuAnoT$báil, 190,121; 205,16 ;— 5”, 
“to recommend, induce, urge upon,” 
11,3; 232, 17,220; 281,x 'oobein 
AP hea, TÍC 'oo 'béanadh ; so with 
uLLmus eo, 242, 20 ;—6”,: toimpose 
a name upon, to call”; 74,22 go 
'oE4b24n S$. coban n& beastao an 
eAsLa& nOé, “he calls the fear of 
God the well of life”; 90,w, 3r an 
coLainn fh. cusao An ceac úo; 
147,5 bl4abain 'oo. C4baine an 
naé an 'ouine ; 177,17, 25 oobein 
'D. “'ouine” 'o ainm AR an bpeac- 


'ob 


caci—Y7?,“toinvoke (a blessing) on”; 
128, 26 nac cusenn ré beannaóc 
an & anam. [d] folld. by 1 of in- 
direct object, (abstract noum): 1”, 
1 Scuithne, “to recall to miina,' 
8,2; 214,30; 1 n'oesafma&o, $ to 
forget, 7.19; 50, y; 108,213; 128, 2; 
131, x; 132,111; 1 'ocóim, “to despise,” 
13.16; (but also, 64, 23, 'oobein 
TóáC&o 1 n-ÁLaóba4ib, “thrust into a 
wound ?);—8?, with the abstract 
noun as direct object, as in 'o. roilL 
14, “to show negligence in doing,” 
1064419; 197205 101; ov; 
171, ;; 178, 6; [eorrág. 188, 35 nac 
CUSA404201f TALL 3 nsuróe]; 'o. 
oimbhs “Tan T40561Ú; “to set 
light valueon life,” 11,3. [e]folld. 
by Lé, [though r& also is used, 
132,9; 219,5;] of direct object 
denoting “help”: 102, 28 cusoo 
consnah Ui, “let them give help 
to you ”; often 'o. Lám Leir, “to put 
hand to, to aid,” 108,14; 122,17; 
131, 30, v; (of. also 218, 25 'oobein 
'peafhna né 'oubailcib, “to say 
adieu to vice”). [£] folld. by ro, 34, 
6 'o. tuaC on púca; attacks them”; 
—-for the phr. 'o. pa-be&ha; see 
under'oeafe. [g] folld. by (aséóxí.) 
AT; “to spend (life),” 8, 28; 19, 25; 
33,29; 252, 28. [h] with ad. 
a&nuoT; “to guote, set down,” 9,19. 
DOb68ón, ;w., sorrow, 32, 23; 298,II1. 
'O0-DUu10€on, /J., evil company, 242, 
26. 
DO-Du10€6€08S, 7n., 
268, 2o. 
DÓCA, oompar. of 'oóis, 4.0. 
DOCATh AL, n., distress, diseomfort, 
67, 160225; 103, 23. 
TDOCATLAC, painful, 104,17. 
'O-C60L,very strict; eompar.,-é&o1Le, 
150, x, “ districtior.” 
TDO0CAR, 7n., misfortune, 27,14.; 184, 3, 
210,123, “ad nocendum.” 
TOOCARAC, narrow, difiicult, unecom- 
fortable, 64, 5 ; 162,17. 


thanklessness, 
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'DÓCAS, n., hope, 53, 23; 164, 28; 
226,15. 

'O-Cím, I see; [for paradigm see 
Appendix]; the prefix is oceasion- 
ally ac (26,x) or &o- (154, 4), 
instead of 'oo; rarely used without 
object, 260, 29 'oocí 1 noonó&oAT; 
“it sees in darkness ;'—in A448., 
'oocíceaft 'oam means, “it seems 
to me,” 8, 30; 67,2; but 'oocícesn 
Uinn, “it is seen by us, we see, 
229,18 ; 262, s; 223, 22: ef. also 
67, 29 'oo conn&hcAT 'oo T)9e4&'o4i), 
“it appeared to P.;—in/fn., t61c- 
Tin. 

oo-CLuinim, I hear; [for paradigm 
see Appendix]; the prefix 'oo is 
not used in the re/aí. fwí. 52, 9 
óluireaf ; nor after an (jníerrog.); 
78,9 &an ScLuincí; nor after so, 
108,I9g ; nor after the nega(í., ná 
(112, 21), or nac (46,x; 96;v) ;— 
aba á 'oo, we find &ac- in 22, 

; 188,7 ;—with direct o0/., 47.4, 
me ; or noun clause, with 4nfin.; 
22,211 &ocóLuitmo, coine 'o'& Scuh 
tleieeán Pobail; 49, 9 'ooóluin 
& mí-óeire '0'A haiohniothl, or 
with go, 96,w ; “to hear of, about,” 
163,.v SAC& mionca ooeLuineab 
bór 'ouine maic. 

'oo-€o1mimeosa4, incombarable, 180, 
24: 

DOCRÓ1Ó; ugly, 32, 26; 39,4; 115, 9; 
292, 24; compav., -e, 210,140; [no 
doubt 'oo-óiuó, “ of ill form']. 

DOC8RA106€, .f., difhieulty, evil Flight; 
209,18. 

'DOÓXC, tight, strict, stiff; (adé.), 53,v ; 
64,.,;; 204w; Ocompay.; 'oo16use, 
910,210; [ef. Oss. iii. 240; iv. 2; 
978]. 

ODOCCUIR, /”., doctor, 83,140; 189, 3. 

'DOo-Ó11ne, ;w., evil person, 164,w. 

DO0-Fo18néise, unspeakable, inde- 
scribable, 32, 23; 52,113. 

DO-fULoAins, intolerable, 179, 22; 
eompar,, -fúilnee, 179, 12. 
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DoSAiILse; /f.;  woe; 118; 2; [O'C. 


Lect. 535, 542; FM. 1510]. 


'DO'$éon, see 'oo$ním. 
OO-$e4úim [see Appendix], I get; 


find; 41,4; 88,8; 94, sv; 107,16; 

267, 25; with bái clause follg., 
100, 5, “to be permitted, get leave,” 
&c. ;;—most commonly with báór as 
a periphrasis for “to die,” 28,9; 
117,x; 237,114, &ec. passim; but 
also with other predicates, A1T108, 
Bia; 2932, 23; aLlur, ' 48, 20; 
Amanhón, 262,;; án, 208,218; 
taeo, 175,111; bLar, 45,7; bLác, 
102,21; coimhLíonao, 553,11; 112,x; 
cotmhainLe, 19,17; conóin, 77, 3; 
'oíoL, 57,10; 'oírlLe, 153, 21; 'oó- 
Lár, b7, 5;. F405471h, 22111; r1oT; 
269,6; rorsaó, 71,16; roinas 40; 
116,v: goimh, 113,3; 1on'o,119,w; 
1onnfu4nh&o, 114,111; 288, 12;1onn- 
thAT; 225,17; Lons, 60,16; maio- 
1uT7T; 105,12; neam, 194, 5; nío, 
EE; 190,4; né 4204; 9 X; 
23,22; 106,116; 236,158 ; w66; 18, 
22; Táóbaile, 100,I0; raimhfúse, 
57.9; rearsa1iheacv, 103,y; rláse, 
198, 23; 263,115; Toc4tmA[l, 69, 6; 
aa srocan; 11; (6 20; 260, 
25; Trólár, 57; 4; rompLaóoa, 89, 
I4; CA1Tbéanca, 83, 9; cOomAT; 
101,:I15: con&o, 167, 2; cneónu- 
$&b, 260, 9; cCuanoTS5bÁil, 3, 5; 
cuanoTCoL, 237,18; uncóro, 136, 
2I;;—with ó of person /f”om c0,om 
got, 69, 6 ; 208,18 ; 221, 20; hence 
“to get from a person,” “to per- 


-. suade,” 268,15 ;——inidiomatic usage 


with an of indirect object after 
'oeimin, éAoainsean, rFA1lÚ, of 
“finding an opening to attack a 
person,” cf. 114, 22 so brumsbeao 
An bór Tall, an; 196, 20 An 
$ruisoír éaoainsean 445, “ (to see) 
if they. could catch him unawares ”; 
261,16 man TUu218 $S. 'oesrmin 45, 
“when S. found the evidence certain 
against him.” DNot to be con- 
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founded with this eo4. verb is the 
simple sabaim with the modern 
prefix 'oo; thus :96, 20 séabcan 
As; “it shall be behaved to 'him,' 
“he shall be treated,” &c.; hence, 
in 117,12,18 we should probably 
write ('oo) $eibcean once, “ (how) 
do they behave to theeP?” A 
parallel confusion is found im ('oo) 
béancan; 818, a. 


'O-$ním [see Appendix] J, I make, do, 


create, &c., build (a house), 213, 
I6; create, 89, 20; aet, 96,17; in 
varied predication; e.g. 1?, Ain- 
106c, 128,y ; 41€115€,74,2; A1C1vf; “ 
108,115 ; aLmrana, 139, 6; amanc, 
84,t9; anéaiGeam, 147, 3; boLc- 
nus&o, 54,1; bneiceamnaf, 247, 
23; bnonncar, 62, 5; caoi, 163, 
I4; cC401ne4', 57,13; CO151Lc, 
184,10; coimhmeaf; 44,10; coin- 
neaL-bácao, 130,2; coin, 91,7; 
comaAinhLe, 82, I; chábao, 246, 26; 
'pe4$A04Lc, 30, x; 'oeicbin, 288,w; 
'iceall, 223, ag; 'oíol, 129, 21; 
'DoCAh, 240, 28; es'oahsuróe, 138, 
I; éas; 66; 5; éiseam; 1956,9; 
eitil], 212, 28; rpainéir, 89,7; 
T4nÁthao, 233,w ; fA&oiTroTmn, 49, 
5; Te4n$;, 249, x;. fLeADu$A4 0; 
220,109; po$24l, 39, x; rposthan, 
266, 23; pnothA&o, 139,14 ; s$LéaTr; 
125, 2; bnácusao, 132, 5; Suróbe, 
126, 30; 1o'bbaine, 14, 21; 1on- 
Sonuof; 285, 3; 1ménésaca&o, 262, 
I8; Leac-noinn, 62, 2; Luar, 64, 
I3; meuó1l, 64,14; mí-néin, 238, 
25; nuaLL-suba, 122,:i; orrnáil, 
142, 5; olc, 260, ;; peac&o, 36,w; 
T40€Ru540, 245, 20; resacmaALtl, 
128,16; cuiomna, 240,112; om ALL, 
212, 27; cpusise, 117, 2;— 8”, 
folld. by indirect object with mrepn., 
AT; 'oe, 'oo, hé: [a] with an, ÓeAase 
tosoards, usually of snffieting evil 
upon, e. 77. A1óm4LLeao, 170, 22; 
oAdmocc, 130, 24; ÁLao, 63, 5; 
bason, 54.14; buarbneao, 240,v; 
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CAT4010, 127, 8; cne&ó, 30, 5; 
cne4caineacc, 262, 5; íos aLcoT; 
161, 2; éascóif, 251, 8; raill, 
129, 20; reall, 145, 22; in$heim, 
203, 8; rmaócc, 54,8; (though also 
cnócaine, 125, 6; and ef. a1cbeó- 
'b&b, 241,17; bnheiceamnar, 137, 
27; ceoomna, 102, 25; rAaine; 151, 
II);—[b] with 'oe, “to make £of y,” 
e. gy. 101,17 go n'oéimto bLo'oa 'ot, 
“they make fragments of it,” 22, 6; 
10, 6 so n'oeahn&ó cnhocÁón 'o1; 
56, 24 'otá 'b1, “he makes a god of 
it”; 56, 3o 'oée 'bíob ; 228, x 'oo- 
$nímí 'onéimine 'o”án Loocoib ; 
98; 24 esrscon& 'bíoc; 12, 22 
luaicneao 'oo énann an cosu- 
bar; 286w oCAn o'n Anam; 
67, 22 'oo mnne fá 'be, “he made a 
king of him,” 3;6 rliab 'or; but 
67,18.'oo$ní 'oíos a 'po'n beacaro 
th; 7 064 '00 nA -neiúib u.; 
rarely used as in 236, 2 'oosním 
10n52nuof 'oo”n o1hnéif, $ I make 
a wonder of, am astonished at, the 
method (he chose)”;'—[e] with' 'oo, 
to do (kindness, service, harm, &e.) 
to, (with 'oocan, rer'óm, rocan, 
chu41$€), e.g”. 65,y n&€C 'ormsne 
An cneor bár 'íc ná 'oocAn bó; 
(so 86, 21; 152,y); 166,w 1 n'oíoL 
sac fe4/óma '0'& n'oéAanhnTA0 '0Ó ; 
198,5 cné&o an To€A8 '0oSéanaro 
oth; 125,4 'ooséana chusaise 
'búinn, “ He will have mercey upon 
us”; as d4t. ecommodá, 228, x '0O- 
$nímío 'onéimine 'oúinn péin; and 
cf. 83, a2 go n'oéarna 'O14 RA Sail 
'oíhe€A2c 'oo héarún an 'ouine;—[4] 
with né [Lé], to behave (oseards, to 
do ío: 12,11 1f AmLaro 'oo$snící 
guú, “thus it was done to them”; 
22,x man-Trin 'oo$ní an bár mr 
nA '401n15; €ef. 67, 22; 107,18; 
252, 27, s;—28”, with &aá;. as Ífacti- 
tive predic., “to make (ugly, &€e.)”; 
40,17 'oo fMnne&ó coTth04l guú é, 
“he was made like to them '; 39,7 
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1T '00óh010 'oo funnif oo Tséimh ; 
254,126 'oo Tannea&oa4f noóc mé ;'— 
4”, very much in use periphrasti- 
cally, with san. follg. : thus 179,y 
“eum separabuntur impii” is ren- 
dered an can 'ooséantafvna pesc- 
€415 'oo 'óealuseao; 16, 2I naó 
'o1n$n1'oíf 1&o péin 'o'4nmolLl, 62, 
I9; 64,26 go noéancan 140 
'o1onnhaó; 60,4 'oosníécean é 
'o'fóiacin ;. 148,16 nae 'oinsneao 
An thailír &4 cuisfe 'oo éLaoólLóo ; 
154, 6 nac 'oéino eo péin 'o'an- 
5cCAL Ah; 170, 21 so n'oinsnea&ó 
& bnei 'oo'n creosal; 170, 25 
'ooséan 'oo éonnlu$s&o, “I will 
make thy collecting,' for eoi/igóris, 
guvax0$fjirn; 111,232 'oobéancaot 
5n beó 'oo có$saihm: c/. 184,141; 
188 5; 198,199; 200, 20; SIUL a 
218,y; 223,9; 250,277; 2644595. 
264, 6; 272,w. 

'D0-$núiseo,c, ill-featured, ugly, 39,4. 

OO$Ró, misery, 28, 27; 118,2; tae 
iii. 212]. “ 

ODO$Ró1n 9, /f., afHiction, calamity, 
67,:;; 186w; gen.; -e,. 15, x .— 
genly. 'ouA&o 7 'o., 82, 24.;. 128, 48: 
289, Is. 

ODO$RoA1n 5€e4C, full ofi misery, woful, 
34, x. . 

'DO-$RéS, for ever, 63,128. 

'DO1-, ill-, in cpds. :'— 

'D01-6€AR8c, /., evil deed, 36, x; 203, 
26. 

'DO1-béas, n., ill eustom, bad habit, 
21,18; 46,211. 

DO1-08R16CR, /f.; evil word ; — np(., 
164, 13, “ prava, colloguia.” 

'DO1-Ó1n€eóil, ill-born, of low family, 
IS; 

'DÓ10, Jf., hand ;—plt., -e, 185,7; [Oss. 
iii. 94; iv. 132; vi. 202]. 

'DO01-0€4Lb ó, ill-shaped, 216,1. 

'DO1-64£0RÁnA, impenetrable; irre- . 
sistible, 186, 24; [Oss. iii. 46, 94; 
FM. 1406]. 
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'DO1-eÓLuiS, unguided, 64, 5 (of a 
path where there is nó guide). 
ODO1-£R€4SC01L, unserviceable, de- 
structive, 266,w. . 
'DÓ1$, probable, likely; ir 'oóts Um, 
“I deem likely,” videtur mihi; 

compay., 'oóca, 126,111. 

'DÓ1$, f., hope, trust, 18,w éuinear & 
'b. 1 n'outhne ; 264, 28 4cÁ 'o. A54m ; 
280, 30 'o. &T TA16bneaf, “ spes 
lucri ;—in phr., 1 n'oóis né, “in 
hope of,” 296, 22; or folld. by so 
clause, 71,14; 263,w ; or by gen., 
2417,22 3 no. An j€4CA10 '0O 
Tu4500 1604. 

MOISIR, f. fame; 178,y.; 182; 
187,211; [Oss.iii. 132; FM, pp. 
2038, 2252]. 

'0115-ceó, /f., darksome fog, 6,y; 
22,2 (adj.); 182,Yy; 251,15; ['ooilb, 
“gorrow,” Oss. iv. 126, 164, 190, 
269]. 

'001-Le41$41S, incurable, 68,vy. 

'01-Léin, obseure, 6,v; 2241; 39,16; 
154, 3. 

'D01-Léine, /., obseunity, 114, 22. 

DO01L$5€24$S, im., sorrow, 4, 4; 32,23; 

. gen., -A&; 06, x; 132,15;— 2Í., -A; 
122, s. 

O1LS€68SAC, sorrowful,75,;; 239,127. 

'DO1L1$, lamentable, grievous, 116, 27; 
184,r; often 3r 'o. lim, “I feel 
gorry,, 21,I7; 100,8; compay., 
'oo1L$e, 33, 13; 114, 28. 

'01m, poor, 185,13. 

'DO01-mn€645&Ó, ;n., evil thought, dis- 
paragement ; g€”., -theATCA, 2936,7. 

'D01-meo2scóÓ0c, f., low estimation, 
15,1Ig; 71,4. 

oo1-m1on, /., evil wish; ill-will; 
gen., -méane, 203,125. 

Too1min [oomain], deep, 264, x; — 
21., 'ooimne, 58,14; 119, 5; 290,211. 

'Do1mne2s, ;n., depth, 180, 23. 

DOo-1móe4Cv24, impassable, 290, 2:1. 

ooineonn, /., bad weather, storm, 
[Oss. v. 54]; gen., -nimne [Prov, 
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xxv. 20]; dat. cm; 7115; 
252,311. 
'DO-1nn4SCe, indescribable, 180, as. 
'0DO18D, displeased, dissatisfied, 237, :; 
[Oss. v. 44; MR. 120; 2 Kings 
iii. 26; 2 8am. vi. 8]. 
OO1RD€245S, m., discontent, 238,2; 
[Deut. xv. 10]. 
'DÓinse, see 'ooif. 
'OO18c1m, I pour, 26,Yy; 243,112; 256, 
II; 04s$8., 232; 3. ' 
'D01-C€450415S9, indocile, 17, 5; 154,3. 
'DÓLÁS, “m., sorrow, 57, 5; 103,w. 
'DOLb, see raob-o. 
OO1hó1nh, deep, 17,226; 70,414: ee 
'ooitmhdth. 
DO-tA1S€AÓ, ugly, 175,w. 
TOOthoón, m., world; gen., -atn, 114, 2. 
DO-ThoRDÓCA4, immortal, 8,:r. 
DO-1ARDC6CcC, /f., immortality, 8,13. 
OOmbLAS, ., gall; ill-taste; gen., 
-A1T; (as a4/.), 102, s; 188,7. 
TOmbLosca4, ill-tasting, 64,7; 229,23. 
oomnháÁn, ;n., little world, 63, 29. 
'DO-Thú CC, unguenchable, 172,19. 
'DO-fhúince, ill-taught, nill-bred, 
218, y. 
onn, brown :'— 
oonn-RUu&Ó, brown-red, 187, 2:. 
'DORCA, dark, 166, 27; 258, 9. 
DORCA400$, Jn., darkness, 38, 2; —p/., 
Eaih honieis 8 
DORRÓ0, grim, harsh, 55, 21; 145,27; 
166, s; [EM., pp. 1618, 2256]. 
OORC&Ó, m.; act of pouring, 141; 
114,t; 148, 21; see 'ooifscim. 
DORUS, yn.;, door, 146, 9 ;—p/(., 'oóinTe;, 
161, 26; 85,v. 
'DO-S54201Lce, indissoluble, 80,14. 
'DO-Có4Th, sleepless, 186, 24. 
DOCO6CUS, ;., hope, 33,17 : see 'oócaTf. 
DO-CRUA1LU1SC€, incorruptible, 289, 
I4. 
ODO-Cu15Se, Jj., dificulty of compre- 
hension, 81,:. 
'ORoSúT, m., dragon, 17, 28. 
ORonnCc, /., gum (?), 187,5 45 0f1'0A'b 
& no.,' grinning ” (7). 
83A 
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DR001, m., wisard, 162, 7; — p1[., 
'oh&01Ce, 214,19, “the Mag.” 

'ORéACC, ;m., song, poem, 117,14. 

OReom, ;w.; Feocfire people, 14,215; 
Bat, dha, 164, 24, [:/f. Matth. 
xx IO 

OR€e2S, .f., thorn, bramble; gen., 
'oneire [Isai. 1w. 13]; dáat., 'oneir; 
'oJ?uT; 284, y ;—1.; 'onesTa; 286,7. 

Réim, on., act of clashing, opposing, 
82,311 ag 'o. né céile; [8M. ii. 
182, I6, 'oneimeAnA2dD, “ attacks,” 
from VomwnE: cf. FM. 940]. 

oRéimine, ;n., ladder, 223, x; 294, 
II IR; $. 2008]. 

onReÓSAÚ, m., act of rotting away, 
41, 3, $ putrescet.” 

oneóisce, rotted, 837, 29, 
factus.” 

'OR15, see 'oneoT. 

O81S6Ós, f.; thorn, bramble, 286, 3,y. 

oOR16Le, /., flash, “ seintilla”; — p(., 


“ putre- 


-Leanna, 164,12: [Isai.1. 11; but. 


Ersek. i. 7, 'omcea0L]. 
OR1CLeAC, sparkling ;'— 0/.,-&, 185,2o. 
OfROé-, bad; only used in epds. :— 
OROéC-D0L6O, ;n., bad smell, 49,124; 
gen.; -61o, (ag adj.); 31; 22. 
'DRO0C-b0oCc€Án, “., poor hovel, 76, x. 
D8ROC-€Á1L, /., evil guality, 241, x. 
'DROC-ÓÚ1L, /., evil desire ;—np/(.; -e, 
84,16; 906, x. 
ODROoC-Óu1ne, ;w,., bad man, 165, 22. 
DROC-£HU0A0nR, 7n., evil rumour, fore- 
cast of evil, bad omen, 148,19 As 
&A mbí 'o. r401; [so a Munsterman 
will say, 38 u1k & fáadar há feég, (r 
olc an fr. 2ACcÁ fT4ou1), “he has a 
bad name, reputation' ]. 
OD8R0C-5n£C€u560, n.;. evil habit; 
gen., -mn$te, 81; 3. 
DROC-nÓS, ;m., pernicious custom, 11, 
23; 
DROC-ObX218,; Jf.; 
-o1bneaca, 64,3. 
ODROC-RÉéÚ0, m., evil word; 
-R'áróce, 203,4. 
OROC-Rúimn, /., ill-will, 22,:o, 


ill deed ; — 8g/(., 


— 5i.; 
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'oRoC-smuoóin 11560, mm. evil. . 
thought ; — n/., -nuisce, 36,w; . 


-nce, [from -ncea'ó] 197,121. 
ORO€C-S8C010, /., evil plight, 97, 21. 
'OROC-CuU05, ;., evil íoreboding, 200, 

sá. Ri i 
'O8R01€-6€e2nc, /., evil deed, 19,x; . 

149, 29. : 
DRO1€-béaAs, m., bad habit, 7,17. E 
'DRO1C-04OL, m., ill-payment, 129,212. . 
ORO1C€€6O0, /J/., bridge, 253,4; gen. . 

-ó1!oe, 3; [but more prob. mas., 

gen., -óvo ]. i 
'DRO1C-ÉA0AC, m., poor dress, 75,w. . 
'DRO1C- éaoáit, hí ill-gotten gain, 

ice iú : 
ORO1C€-64R8R010 IA bad goodf, stuff, 

12922; id 
ORO1C€-mm146n (-méim), Ff- RÉ Ghaiie 

tion, heart, 286,v. hT., 
'DRO1€-$€SAfh, “., bad standing, . 

foolish persiltánóá) 293,8 :r reann . 

ce1ce4o mé 1oná 'o.-f. e. 
'DRO1C-561Ce&0ú1n, m., wickedexé- . 

cutor, 129, 24. E 
OD8ROLonna, only in p(., entrails, 136, 

- y; “visceribus.” 
OROomoónnáA, see 'onuim. sí. 
'ROom-$onca4, back-wounded, 185,7. . 
'OROTn93, .f., multitude, folk, party, . 

3,x; 44,2; gen.; 'ov$$unge, 50,13; . 

dat., 'ovwannB; 17,148; €oe., 'onons; : 

108, 30 ;—(., -&, 124, 3; 43, 24. . 
OROons-óu1óeorn, /.; id., 186, 24. bi 
ORUO6Ó, /n., act of bringing together . 

[the gums, — grinning], 187, 5 ag . 

'o. & nohannc, [K. has 'onuro]. — . 
onuim, m., back, 108,117; gen. 

'féom4 ;—/.; 'ohomanna, 68, To; . 

gen.; 'onomann [FM. 1247] —in . 

phr.; 'o. u&ih &1T, “backwards,” 46, . 

Y; “retrorsum'; AA 'ó., “on the . 

back of, upon,” 747 An 6. An . 

'oothAin, “is the world”; 160, 28 . 

n& hu4aiSe, “ over the grave”; o. an . 

'b, “back to back,” 208, as; andin . 

pregnant sense, 203, 9 bí 'Oia an . 

'. n& 'ohuinge, “God is ever ín . 


ie AL COC 
























O8gU 


fhictáng penaltes on those who,” 
&ec. ; — common in 'oo 'bfwuim, 19, 
“owing to,” “arising from,” 104, 20 
'0O0 'o. AnFA10; 153, 27 'oo 'ób. An 
thí-$níoh& min; 201,118 'oo 'o. 
tuthLacca; 2256, 3 'oo 'ó. 'oícill; 
233, 5 'oo 'b. eólais, $ propter 
scientiam”; 2”, “by reason of,” “on 
the score of,” 189,w 'oo 'b. FA4c- 
éeara, “with fear”; 196, x 'oo 'oó. 
Aaonctuisce 'oo'n oLc :—sometimes 
used for the simple re. 'pe, 54, 21 
ueilLsío 'oo 'o. & theanman; 96,v 
cÁ1m8 '0'& 0. T1n, ÍOr oóinís8 'oe- 
Tin. 

ORUIn$€, see 'onons. 

'DRÚI1S, /., lust, 12,x ; ge”., -e, 68,125. 

'DRú1SeAC, lustful, 47, 27; 164,125; 
209, :. 

OU&ÓO, 7n.; toil, trouble, hardship, 
4,3; 62,30; gen., 'Ouo1b, 75,w. 

'OUA10SeAC, gloomy, irksome, 18, 8; 
39,16; 104,7 ; fem. ag. dat., “T5; 
37, 3:;—n2£[., -&, 58,15. 

'DU AL, right, proper, 45, 23; 108, 25; 
263, 27 bu 'o. 'oo, &c. 

OUuoLSUS, ;n., tribute due, 276,129. 

OUHAn,./., poem,song;; 117,213; 178,r2; 
gen., 'ousaane, [Oss. v. 114]; dat., 
'ouain 'oé!'óe4nA1s, 156,12 ;'—/., 
'ouanaA. [Oss. iii. 48]. 

OUu0, black, 17, 27; 66, 5;—pí., -A; 
156, x. 

OUuD&Ó0, m., act of growing black, 
32,1o. 

OUb04Lce, /., vice, 7.17; 21,17. 

oub-ónuim, in phr. 'oub-o. 'oo óunh 
far an T419bnesf, “to turn one's 
back wholly on riches,” “to re- 
nounce altogether,” 276,y. 

oub-$núiseoc, black-faced, bó, 21; 
145, 27; 175,v. 

OUubLoCc, /., ill produce, [black milk], 
63, 20, contrasted with blaocc, 63, 
29; gen., -A&, 64,7. 

Oubó-LosneoC, black-ílamed, 187, 22. 

OU1D-Ón1cLeoc, giving out black 
sparks, 186,y. 
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'Otu1b6e, /., blackness, 173, 6. 
ou1beacán, m., abyss; 180,18 ar 
nA 'o.-21Db, “ e profundis”; [in Lwe. 
Fid., p. 173, it is used, m'óemuin 
'o1661oLLac 'ouibeasanac an áir 
Cmíoro, “assiduous and profownd 
reflexion”; and so often written 
'oub-aiséan, Matth. xvii. 6]. 
OU1b-néAldt, m., blaek cloud, 68,14. 
'DÚIL (in), f., desire, wish, longing (for, 
1); usually 'oobein 'o. 'oo, but cuin 
4; 12,w; 90.21, Séan “Ui 
56,219 ; 77, 25; 83,219; 162,y (cuin 
io); 1688; 174,415: ne mbío. 


Aige; 189,419; -24/6,18,. án 'o. 
fanncac; 277, 5; gen. 'oúla, 
270, s. 


'DÚIL (mm), .f.;, element, creature; 9ó,1; 
112,t6 'o. 'oaonna, “human race”; 
— 2(., -e, 18,4; 68,6 na 'o. 
'oícéillroe; 146,30; gen., 'oúl, 
26, 25. 

'ú1Leom, “., Creator, 14,23; 26,13; 
[older gen., 'oúileathan, but often 
later 'oúilam ]. 

'OtHLLe; a leá; 7; 1113; 70/18; 
91,:o ; 93,.4. 

'Ot1LLeAC, leafy, leaf-clad, 251, y.. 

'Ou1ne€e, ;w., man, human being, indivi- 
dual, 3,:; “without art., — Er. 
“on,” 8,12; 13,1I1; a mortal, 8,135; 
—Í(., 'o&o1ne, 38, IS. 

'otine-thonD6ú, m., homicide, 148, 
23; gen., -IóCa, 129, 12. 

'otuine-monRDCóoc, homicidal; 181, 
27, “homicida.” 

'poúine, f., hardness (o£f heart), 154, 3. 

'ú18R-C€AC, in., wretched hut, 76, 6; 
186,221; [not to be regarded aa 
'ou1ihéesc, “oratory,;? MR. 16; 
FM. 854]. 

'DÚL, see 'oúil. 

'OUL, m., act of going; in all the 
variety of ceíóim, 48.9.: €. 07., 
with an ceol, 181,I2 'oul, an é. 
uA4CA, “deficere”; with of, “with- 
drawing,” 24,5; 82,x; 262, 21; 'oul 
T2 Dneió, 208, 26; witht, asin oul 


UL 


1 mbeó an 014, 64,2; oul 1 n-ear- 
uthLa [anuthLA] an 68,9; 84, 26; 
86,1 ; 93,y; 'oul, 1 n-anmacnAr, 
267, 20; 'oul, 1 n-oLcar, 232, 8; 
'oul, 4 mu$sa, 91, 5; with ó, 'oul 
ó'n mbár, 31.1; 'oul né reacnón, 
97,9; 'oul, Ca4wT; “ escape,” 76,4; 
—as gen., 'oulca, 26, x; 196,19. 

'DULoSAC, greedy, 186, 8; [?'oóLórac, 
“ piteous, grievous” ]. 

'tULLÁn, m.; cork, plug, 47; 9. 

OtULCA, see 'oul. 

'Dún, n., fort; gen:, 'oúin, 27, 4; [Oss. 
vi. 198; but 'oúine, iv. 294]; &oc.; 
'oúin, 29877. s 

'únoim, I close, shut, 47,g. 

'oúnc2, closed, shut, 75,17. 

'oún, hard, stern, 193, y; — 8/., -A 
54,7. 

oún-boc, /., hard, miserable hut :'— 
pl., -&, 21,9. 

oún- CR010€2C, hard-hearted, 54, 21. 

'DúS5s5&ÚÓ, m., act of being awake, 34, 
I7; 48, 3. 

” DUCACÓS, m., one”s own country ; 'oo 
'ouGóuf; 6,218, “thy birthright”; 
gen.;, 118,16 cán 'oucacai ; 168, x 
Tonn 'ouccATA, “ natale solum.” 

OUC24$, /., country, 11,23; 60; 16; 
1659. 2) 2008. 

OUuC1n, transient, [opp. Tu-CAih], 
39,216; 63, 29. 

OUCR6ÓC, /f., diligence, earnestness, 
295, x; — p(., 289, 26, “ afjiction- 
ibus” (aífect.. ”). 


é, pyon. mas.; fem., á; núr.;, es'b ;'— 
p1., 180, &c. : see under ré. 

e5bna, ;., Hebrew, 21, 2o. 

esbno1óeoc, Hebrew, 274,w. 

€C(, in.; horse, 29, 25; gen., eié, 2,15; 

—n2l., eié, 167,6; [Oas. iii. 62; 

eoca, FM. 1025]. 

éscc, m., bout, turn ; deed, achieve. 
ment, 7, a; 87,9; 156,ii. 

éACcAc, mighty, of fell deed, 34, 2 
onóu é, 

escvunó, ;n., expedition, 153,158; 195, 
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3677964,14; 9279; 6 “á 26, “ac- 
tion, enterprise.” 

esccneRonn, foreign, 149, 2. 

é&o, im., jealousy. 

éÉsoAC0(, in., dress, garment, 9, 28 ;;— 
npl., ésosatse, 17,111; 86 15. 

ésopáit, f.; booty, plunder, gain ; 197, 
3; gen., -ála, 60, 4; 103, 9;—6(.; 
1617. 

éÉ&ooinseon, weak, until si. 
20 cairléan é.; 70, colann ; “a 
weak spot,” 196, ár, 

É&oAn, n., forehead, 21,121o. 

ex0oRSÁnATÓe, ;n., mediator, 126, 
30, “ mediator”; 1838,1I. 

exsoonRS$Su1óe, /., intercession, 126, 
28; 138,2; 166, x. . 

esoonRSUTIOC€eÓIR, ;n., intercessor, 
2.10. 

éaomAan, jealous, 149,12. 

éÉooócos, m., despair, 53, 21; 180, 
28; 2563,1o 'oul, 1 n-é. 

e&oón, plena scriptio of the contrac-- 
tion .1.; — e&o ón, hoc id, pass. 

-exonRÁnA, -penetrable, 58.1; [ef. 
Oss.ii. 134; FM. 1424]: see 'oot-e. 

Éé&soconRDAC, useless, 18, ao; 127,:, 
“obsunt”?; 246,20 (predic.) ; 151,2:1. 

éÉo'ocoinCeACc, unfruitful, 252,r. 

éoocRÓCA1ReAC, merciless, 63, 23. 

éa'ocnom, light, not heavy, 83, 8; 
coinpay..-0lM1me, 176,15; -chOomA, 
194,w. 

éÉ,yoceROomu$eÚÓ, )w., act of lighten- 
ing, alleviation, 145, 6; 283, 26... 

É-OCcUuUALAnT, “m., unbearable suffer- . 
ing, 76,16. : 

éÉas, mn., death; 14,16; 39,30; gen. . 
-A, 22, 14. 

éasoim, I die, 262,9; impf., 139, . 
27; éasTrao; 9,16; éasrpuróbe-fl, . 
“ye will die,” 9,17. i 

€501, in phr. ir e. um, “Ifear, am . 
afraid”; but ir e. óbóib,“itisa real . 
cause Of fear fo them, they have . 
reason to fear, 16,24; 127,23; . 
130, 21; 211,8; 224,y; 239,4; 
286,2; 292,1. 











exs 


e-sóRn, “m., order, arrangement; [cf. 
Oss.v. 30; MR.180; FM.1126]; 
65, 23 of the “spreading” of a pea- 
cock”s tail. : 

éascaotne, /., act of complaining, 
lamenting, 59, 22; 113,s; 263, 28. 

éascooinm, I complain, lament, 
95,12. 

éascaoinceoc, guerulous, 228, 23. 

éascoimseoc, immoderate; /m. 87. 
dat., -n$, 111, 3; 156,7; 216, 2o 
(cuim).. 

éascóin, f., injustice, 277,y; gen.; 
-Cóna, 98,126 ; 149,126. 

éascomtLonn, “m., oppression, ty- 


anay, 34,220; 482,.24; 108; 9 
anguish, [Oss. iii. 192] ; 118,17; 
170, y- 


éascomcónom, “w., unevenness, un- 
steady beat, (of pulse), 47,12; 
225,10, irregularity, injustice. 

éascónaAc, unjust, 248, 17, x. 

éÉAscOSIhA1Ú, unlike, 261,258: ee 
éasTAthAil. 

éÉAscnRÁábAaú, imn., infidelity, 47, 8. 

éascnáibceaAc, unbelieving, 47, 26; 
a, 31. 

ÉAscCRUA1Ú, infirm, sick, 228, 2g;— 
npi., -e, 2716, 26. 

éÉAscCRUOS, “m., infirmity, malady, 81, 
I6 :—/., -A1T; 224, 5; 227,15. 

éascnuc, ;mn., deformity, 38, 30; gen., 
-Ch0€4, 839,1O. 

esLa, .f., fear, 5, 3o; 30,w; 191,4; 
n& bío'o e. ono15 nér an 'onuins, 
“fear ye not them”; an e. (with 
gen.); 33, 28; 'o'e. so, 15, 5, “Íor 
fear lest.” 

€$Lo45, /., church; gen., -e, 96,14. 

éosmaas, f., absence, 91,s;; 179,211; 
1 n-é., “deprived of,” 169,16. 

éaAsrmh/24Se(AC), very great, excessive, 
238,18. 

€45n2, .f., wisdom, 18, 25 ;'—n/(., id., 
62, 8; 288,18. 

éasnac, m. act of murmurine 
(against, an); 17.1; 40,14; 68,y; 
81, 28; 163,148; 210,15. 
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€osnó10e, wise, 9, 2; 13913; 264, 
14. 

e-shó10€06, ;n., wise man, 9, 2; 13, 
IO; 97,7, “sapiens.” 

exsnu1$im, Lam wise; nf. -510íT; 
192, 6. 

ÉAsSóATh04L, various, 2.30 39.27: 

h 21., -aml1a, 3,10; 10,12; 112, 24. 

€45Só1hL6Cc, /., variety, diversity, 
55,18; 179,13. 

e€ALaA, f., swaún, 217, 28. 

€5L&04, f., art, skill; dat., -&'bain, 
228,v, “ars”; gen., -&ban, 8, 8; 
161, 2r ;;—npí., gen. -&obon, 81, 5, 
“scientiarum,” 

€2Lco, .., flock (of birds), 85, 28 
[MB. 16; Oss. 1. 84, eaLcain]. 

éan, m., bird; gen., éin, eóin ;—2(., 
8b, 2; gen., 96, 6. 

€5nóC, ;n., pass, 72, 29, (w), anso an 
c-e. cfúoCcA, “he Íorceg the pass 
through them”; [c/. FM.iii., 1824; 
2064]. 

éa-nLa4C (.; 99,1 5), (eoll.) birds, 68,7; 
84, 30; 260,v. 

eanbaul; mu tail; (2 19.27.790i, 
aos 

esnRLom, ;n., patron, 62,w. 

enn, /., tail (of bird), 65, 23 ; end (of 
life), 6, 4; 73,19; 148, 2; [of. MB. 
176; i; 1 Sam. xxiv. 4; einn, 
O'C. .Lect. 569]. 

eonRRAóC, ;n., Spring (season), 177, s. 

€oRR6&Ú, ./f., property, goods, articles, 
materials; 104, 22, cargo; dress, 
153,8;— n(., -&ba, 42,8; a&tóbe, 
216,12; gen., -&o, 64,14; 66,125. 

e-RRX010€0C, erring, 63,y; [ef. 
2 Chron. vi. 37, eannhótro]. 

€S, m., waterfall, 60,18; 172, 24,y; 
212,3; gen., -& [Oss. iv. 172] ;— 
pl. -&, 188,9; cf. bloirs-eara; 
185, 22. 

€o8560Tn €60, /f., disunion, disagreement, 
1595, x. 

€5sS&oncóoc, disagreeable (?), 60, 2o; 
104,8; 113, 21; 1105,14; “ against 
his will,” 207,125. 


e-s 


e-sARSsodnh, /., act of destroying, 
187,14. ; 

eosb&0AoC, wanting, deficient, needy, 
130, 3 na 'ohuinse bíor e., “egen- 
tium”; of the pain “of deprivation,” 
57,16 (contrasted with sníomac, 
bia). 

e55bo4Ó, .f., need, want, deficiency, 
loss, 25,7; 45,13; 179, 20 “amis- 
sio”;—o'e. (san), “owing to the 
want, of,” 133, 4; 218, 28; [gen., 
-b4bA4] :—p/.;, -bA'ba ; gen.; “bo, 
18777444. 98,v. 

e€5S5bos, nm. i bhhhós, 0; 30; 88, 22; 
gen., bug, 267,w. 

éÉasso1Ó, speedy; swift, 28,6; 122, 22; 
compay., ésarsa; 212, s. 

éÉossA1ÓO€eACc, /.; speed, swiftness, 
295, 4. 

eA85$50L, ;n., storm, 291, x. 

eossa4R (I); 7”.;, (of corn) coming into 
ear, 261,w. 

eSssAoR (i), “., cup, goblet, 15,13. 

e2sscÁ1r0eA1 AL, inimical, hostile, 
177; 23. 

esSscÁ1R0€20S, “m., enmity ; 7€N.; -A; 
151,y. 

esscooin, 
37,1o. 

e€-sSsc&O01n€2$S, “., roughness, rude- 
ness, 247,19. 

€óSSCóRó, enemy; /en.;, -“CcA)&0, 
68, 28; dat., -c&h61!0 ;'—5[. nom. 
cAPA10; 31,15; 7€n.; CAR&o0; 59, 23; 
dat., cóatvo15, 196, 6. 

e-ssLann, 2/., -A&, 32, 8 Athadl e. 
1oménoma, prob. Cormac's asgiánd, 
“load. (borne on the shoulder).”? 

easLáince, /., ill-health, 48,7. 

eoAsLÁn, unhealthy, sick, 32, 29; 11, 
IO. 

eASn2, rib, [2 8am. ii. 23; iv.6; xx. 
10] : see reins-e4ThAca. 

es-sumLo, /., disobedience, 68, 9; 
85,1 'oul, 1 n-e. af; “to become 
disobedient, to.” 

essunnoóim, .., disrespect, 58, 2; 
[gen.; -noma, Oss. iv. 12]. 


rough, rude, 247, v; 
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€5co0Ll, supplication, 218, s; [ef. FM. 
645, eacla; LB. 71 f. mg.]. 

€&4conR2, see 1o15h. 

eróeon, ,., ivy ; gen., -1n, 69, 8. 

eroisóeoc, ugly, detestable, 

érois(c)e, oil 39,17; 178,232; 
185,215; 186,125. 

€1701n, [íor féir], “it is possible,” used 
after ní, 5, 22; 183, 28; 266, 25; 
nó; 12,.27; 30715. Ic 
rarely in the [very common] mo- 
dern use after ir, 35, 22; 'oo b', 
153, ;;—T£olld. by 'oó, 87, 2o., 

e/ro1R0e4LU56Ó, ., act of diserimi- 
nating;; distinction, 25, 24; 89,219; 
181, 24. 

érocnéan, weak, 81,1s. 

éireoccoc, effective; conpar.; -ua15e, 
19,7; 210,123 “efBcacior.” 

éisceanc, unjust, 33, 5; 98,128. 

é1iScÍALL010€, sense]ess (aiúiíoidái, 
85, 6 ; 95,14. 

éISCHAUU04, id., 40,117. 

éiscinnce, uneertain, 23,128. 

esrscneASsC0có, unsuitable, unfit, 132, 
20; 2830, 2o “illicitis”; 239,216. 

éiscneíonna, unwise, imprudent, 16, 


it, 
éiseam, ;m., act of crying aloud, com- 
plaining, 108, 28; 199,13;—np/., 


eisme, 122, 3; 125, 4. 

éiseon, m., violence, 49, 6; 217,14; 
necessity ; in phr., 1r e. 'oam, “I 
must,” 23, 25; 28,IO0; 276, y; 1 n-é. 
with gen., “in need of,” 134,129; 
but 289,12 1 n-e. A$ $Leic, “gui 
in agone contendit,?; gen., -1n, 118, 
5; 167,1; 264, 23 Luoc éisin, the 
violent”; 272, 23; 287,112; but also 
(fem.) éagne, 272, 3 CARR n& hé., 
“a, Íriend in need ”; 294, 5. 

éisean-oá4il, /., necessity, distress, 
61, xs; 58, 2o. 

éiseancoCc, necessary; 50.1; 68,311; 
88,15; 126,y; 141, 12; 283, 24. 

éistim, I call, bewail, cry aloud, 227,y; 
180,18; 124, 3; 119, 6; 'oo éisear 








éis 


of“c, é clamavi ad te”; 272, 2 éi$3r, 
“he cried aloud. 

éisim, a certain, “guidam”; 87,15 chÁ6 
é.,' at some time or other”; 124,219 
lá é.; 62,3; 138,16,19; 284, s.i 

éisipu, f7; Egypt, 216,19. 

éisípceoc, Egyptian, 287, xs. 

éisltíóúe, weak, frail, 278,217, “earo 
autem 3sfrina.” 

éistíúeocu,, /., infirmity, 36, T9; 
36. 2324711. 

éisneoc, violent, 151, 4; 196,7; eoin- 
payv.. -n1$e, 69,12. 

éisniAú 560, /n.; act OÉ oppressing ; 
compelling ; forcing (a woman, 163, 
23); 59,20; 183,12Io. 

éile, Ely, 1652,12: see O'Huid., note 
789. 

eile, other; after its noun, 1,y; 2,y; 
(sí.) 12, x. 

éitisceoin, m., aceuser; plaintiff, 
121, 4; L1we. Fid. 212 gives e., or 
cAnCcuiS-, Or 45)016C6€01h; also 
ASAnhCo15h]. 

é tú 56ú, ;m., act of acousing ; aceu- 
gation, charge, impeachment, 22, 
27 (an); 89, 6; 100,w. 

éimóesxó, m., act of refusing (to, 
40) ; 128, 21, “negare”; 268,19. 

éim'óim, Irefuse; 209, 26 -beA'o4h; 
83 sg., 'oo éimmaó fé; 68, 17; see 
-Homal., p. 121, a, forémdáim. 

eineoc, ;n., protection ; deed of gene- 
rosity; 13441 [- 1íoco]; 147,1IO 
[— orrnáil] ;—?í. daí.; 10n64415, 
75, 24. 

einíocLonn, /., honour-price, 61, 9, 
“in return Íor, in payment of.” 

e4p154011, j., letter, “epistle,, 20,13; 
2719,4. 

eine, ,., burden, 83,215; — 2(., ein- 
e&'oba, 114,16; (so .Homial., 1851). 

éine, /., Ireland; gen., -neann, 62,x; 
dat., -fanm, 104,:. 

éineannac, ;n., Irishman, 169, x. 

éineóc-, fut. stem of éinsim. 

éin$e, /., act of rising, arising, 178, x; 
“getting out,” 242, 3 né hé. amac 
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'oó, “ag he rose (and went) out”; 
48,215 é. &f.; 287,18. 

éinsim, I rise, mount; 48, 16; 140, 
20 éis; arise; 242,110 éins- 
esb TuoT; “let him climb up”; 
273,; né n-éinseann a&cpuinn 
1onnthA4f, “ those to whom a guan- 
tity of wealth accrues ”; 212,1Oo 
éin5eAT 1 n-uACcA; Jl. esneóc-, 
37, 24; 24417; pvet., 140, 6 
Lá 'o'an éis ré. 

éinim, /.; ride; race (P), 211,w é. n& 
beacaó-ro. 

€1R1(c1)C€4Ó, ;n., heretic ;'— 0., -€15, 
194, 2;—133,7 eifucic(eac f). 

€1R1(€1)Ce€XCc, ./., heresy, 98, 22 ;'— 
169, 3o. 

€14R1(c1)CeomA4l, heretical ; — 8/., 
63, y. 

éis, in phr. éir; “aiter 21706346; 
20; 114,x 'o”a érr, “ after him; 
22,28; 154,28 'o'& n-éir;, “after 
them”; 260,212 'o'& éir Tin, “ aíter 
that?;—3, 5 'o”& héir, “after her”; 
can éif; 92,19; 71, 23; conj.; CAI 
éir man; “postaguam,” “ after that,” 
54,g. . 

e4scexóc, m., exception; 88, 7; 89, 
IO; act oÍ excepting (from; ó), 
89,v. 


eiséinse, /., resurrection, 164,18; 


AT; “coming out of,” 248,7. 

éiSs, see 14T5: 

eastnn4lLl, inseeure, 187,123, 

eisíomopLá:in, /., exemplar, example, 
234, 29; 54.1. 

essionnneRoCUuS, 7w., unrighteousness, 
58. 

essionnnoic, wunrighteous; — 0£(., 
-T6€4, 297; 2. 

eisLéine, /., shirt, shroud, 78, 6; 
240, 25; 2423, 8. 

eiSsluinn, unsafe; as 8wósí., “a weak 
gpot,” 196, 2:1. 

eisunne, /., unsafety, insecurity, 
46, 29. 

eastinneoc, unsafe, insecure, 22,1; 
31, 20; 58, 26. 
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éisceacc, f.;, act ot hearing, listening 
(to, né); 18, 4; 47,1o. 

éiscim, I hear, 227,v; 119, 6; listen 
(to, né); 266,111; 46,5; 126,7; 
129,1. 

€1ce, f.,wing, 267, 25 ;—pl[., etcá, 282, 
2I; eiceA'0415, 6, 6. 

eicealL, Iswe act of flying, 282, 

esc1o0lLLeó, 22; 285, 28; 5212, 24 
AS eiilL; 86,28 as eioíolLao; 
[of. Pa. xvin. 10 FS MRa18; 
Isai. xxx. 6; xxxi. 5; Gen.i. 20; 
Oss. iv. 174; Ps. lw. 6; Dan. xi. 
21; íor the varying spelling and 
forms]. 

eichne, /., kKernel, 280, x. 

€1cR€2S0A, [e:icfúora, K.], wrestling 
(P); 16,144. 

eo€o14R-S9510C (an &ipriúnn), $ Key- 
shield ofthe Mass” (name of another 
work of Keating), referred to at 
124,114. 

eót, knowledge, capacity; 181,r2 
ní heóL 'oó, “nescit,” 227,15; [ef. 
Matth. xvi. 3; xxvii. 65; Lu. xii. 
56; xi. 13] : see iúl. 

eóLocC, learned; 86, 29; a guide, 
275,116. 

eóLaise, m., guide, 269,16. 

eóLaAs, im., knowledge, 236, 25 ; gen., 
eóLai, 8,9: cf. 'oo1-eólar, 64, 5. 

eóLcaine, ., affiioction ; lamentation, 
67,155; 111,x; 156,7 (npl.); 180,149 
'ooxsní'o e., “ plangunt.” 


To, prep., under; about, concerning, 
&e. ; with pronom. elements, rúm, 
117,8; múác; rao1 (mas.); 43;x; 
rúice (.fem.); 41, £5; Túinn, 223, x; 
tú; rúca, 34,6; [púcai, 63, 
I2];—it prefixes n- before the roas. 
adj. pyon., &, T& n-&, 45,15; 56, 
30; 85,111 ; 96, 23; 223, 30;—A, of 
space, 1”, “under, beneath, below,” 
&c.: 71,13 roluathain Faoi; 108, 
2I CUINO & ThÓnA& T4201; 47; £ 
funoAimein, fúice; 223,x '0Á 





n2041o fúinn; 63,12 cLoca Fpú- 
€415; 66, 9 anscaine 'oo Léisean 
rúcab; 262,8 po-óbaoine Síor 


T0€2145 ;—32,16 p& Aa1nseAl, “be- 


low (the rank of) an angel”: ef. 
177, 28 ra 'Ó14 ;:—45,15 an biao 
'oo Consbóil, ra n-& 6lá, “in his 
stomach”; 28, 28 rpásbaro ra úin 
é; 86,y bóroeao f& muins nA 
tmA&, “ beneath the surface of the 
sea”: cf. 196, 29 cuih & 'oeannaA 
Tn tmrse; 58, 23 r& neam ; 219, 
22 u11s1o T2”o Los, “sub tuo ves- 
tigio'; 271, 24, 27; x p& Láim eou 
T2 'beaT-Láim, $ on the lett, on the 


' right hand”;—69, 5 rp& énann, T& 


bun an c. ; 248, 20 r& Có1nh ónainn; 
— “ against,” 34, 6 'oobein nua on 
túca; 64, 22 roMHACARh TÁ ÁnuT- 
AD: cf. 104 23 buailcean nA 
CAP8h215, “ (ship) is dashed against 
a rock”; so 106, x buailcean real 
An báir raoi;—8?, ethieally: 113, 
23 1 ScuthSAC T2 Ó.-bneioó; 47,5 ní 
t4S To Dheiceamnar, “it cometh 
not into judgment”; 139,:I1o pág- 
baim ra bneacnuúsao, “ 1 leave it 
to the decision of”; 52,y rp& bóno'o 
brorcuisóe, “beneath the stimu- 
lating lash”; 63, 24 po óuins um- 
Lacca; 223, 30 r1anTa 'oo óunh F& 
n-A óumaAT; 65,18 'oul, p& 'oAin- 
sean, “going to a place of security”; 
b6, 30 ra (n-a) 'bíéeaLl, “ accord- 
ing to the best efforts of,” pro 
virili, 85,II; 22,IO pF& 'oo1Lb-ceó 
'oubailLce; 170,y beic ra éascoth- 
Lann, to be oppressed”; 67, 8 cusin 
Tt& $neim, “lay hold of;” 171, 2 
beic rá 1n$neim; 76,116 p& im- 
fníoth 7 ra éaocuaLans ; 132, 30 
T& Leaú-chom péine 9p.; 227, 30 
beic ra Leisear; “being under 
medical treatment ”; 60, 27 p& f19o- 
nó:roeaór An Pe4caíó; 280, 23 
Té1o Fr RoT5015 & néarúin; 116, 
y rf& Ta1bónear nó r& Téapaib 
T20É64Lca; 26, 27 F& Cáin 7 FA 
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tancuirne, 271, 24; 180,7 pá Ceor 
nA ue1ineA4'ó ;'—and cf. the idiomatic 
use in the phr. ab ana ra; “its 
expectation (to be) under one,” — 
“to intend,” 4, 20; 175, 2I; in some 
cases the simple ra sufficeing, 43,x 
n&c raibe T2401; 169,w &n com- 
Tu2C6425) 'oOo bí ra ÚÓ14 'oo Cabo4inc 
af Lucc, “the destruction which 
He purposed bringing on them”; 
—283?, “throughout”: 29,25 ran 
Scoill,; 260, 9 cu'oesace pá Lub- 
$onc ;:'—86, 25 'oo T$aoilríóe FA 
fluasai5 ; 248, 5 'oo bhás Laibín 
L. raot, of the leaven being mixed 
“through it”; cf. also 156,1:Io,Ig9 
Té Lón, “on the ground ”; and the 
expression at 95,17, 26 4 scuib- 
neann r& Coinúib, pin mear; 
ran bréan, 96, 4;—4”, in adwubl. 
phr., 14,10 ro 'beineAo, “ at last”; 
13, 27 ra 'beóró ; 262, 26 rpa Leic, 
“apart, separately ; so r& TeAC 
1,I9g; 45,28; 47,24;—and in fíorm- 
ing muiltiplieatives, 249,112 pá 'oó, 
“twice ”; 45,24 T2 “Chí; 61, 20 r& 
fesacc;—5”, in cpd. prep., 124, 6 
T& C0om/4f “in front of, await- 
ing ”;'—6”, also used with the mean- 
ing,” around” [um ], 2,18 conóin FA 
n-& ceann; 116, ; rhóllL ra n-a 
éneof;, OÍ silk covering his skin; 
210, 21 'ouine, r& mbío an '0Á 
$éibeann úo 'oo bí ro 0.; 210, 
28 re bnósaro. B, of (ine: rarely, 
142,2 r& aimTiíh Cinncee, “at the 
appointed time.” (C, of cause: 1, 
“by means of,” 156, 24 ruain bór 
t& n-án Lámaib ;— 2”, $ on account 
of, 149,8 ra Dec4'b44D5; very 
common before the re/aí., 7, 28 :r 
'0 n& h4obanaib r& noéanna 
ré rnin, 33,w; 33,13 31T é rác TA 
n-o[b] 'ooiLse, “this is the reason 
why he deems it grievous”; 77, x 
o'n 'ocnóc Tar beanó Lai ; 120, 
I5 1r é TÁC TF & TéAnAT0; oÍten 
cnéeo fr &, “why; 15,12; 18,129, 





&c. [now usually written chéa'o 
TÁ, or even rÁCí, wrongly] ;—8”, 
“with a view to,” “in respect of”; 
2,12 A& hmproe 'oo óuRh F& SC 
nío 'oo 'bul, 4 nsLóin oo 'Ó1A; 
125,17 impióe F& T4on-báil, 'oo 
€oD4inc ó; 8, 20 cuilLLeam po 
€uíoeasóc, “a reward for coming”; 
210, 'otúLcaó F& 'bul, an ótin- 
eas ; 224, x nÁ 'oéan& mill ra 
C1LLeao ;—used various]y, after ex- 
pressions of “complaint, (un-)con- 
cern, desire, fear, sorrow,” &€e.: 
75, x 'oo11Searac p& 1mince; 76, 
17 'oo1L$eor T& óu1!oescc; 237, & 
'D01P r& Co1L n'Oé 'oo coitmhlíon- 
Ab; 97,21 eas, T4  Guitim ; 
96, 23 easlL& T& n-&A TÁnuSA0; 
96,I0 peicmheac T& CO1L Oé 'oo 
béanam; 169,y fonn r& bár 
o'Fosbóil; 163,199 seanón fren 
mí-$níom Tín ; 218,I reacmeoLLac 
T5 Tlóince ;— 4”, after words denot- 
ing í mockery,” 233,w fanÁth&o F& 
n.; 117, 8 rocurobeaeo rúm ; 249, 
I9 f. T& ÚÓ12 :—5”, idiomatically 
aíter 'onoc-FuA'oAfh; 4.7., 148,19 an 
c-ógón 45 & mbí 'o.-f. F401; — 
often prefiged to man, “inasmuch 
ag,” 18, 29; 126,17: &ee man. 
pvret. OÉ “to be”: see Appendis, 
acóim. ' 


T50211-S5é01, m., “fable-tale,” par- 


able, 62, 2:. 


To€CA, see 'oo-éím. 
t&0, m., length (of time, or space), 


36,15 p&o 'oo Laeece, “longitudo 
dierum tuorum”; 289, 4 f0 nA 
Tl$e4o ;—&n po, “lengthwise,” 
ah ai rpo óbro; “47 Ia; 
1 5rao, “far off,” of space or time, 
117,y 'oo cúr mo 'baoine 1 brao 
uim, “/onge Ífecisttl notos meos ”; 
166,I19 &4cÁ mo 'beóna1!0e€4Cr 45 
& cun 1 Drao, “prolongatus est ”; 
$& ro, “how long,” 46,17;—as 
adj.;, in cpd4s. 


600, long, of time (3, x), or space 


8 B 


to 


(4, 27); 166, ao sun Spraoa mur, he 
thought it long”; 117, 2o fr. uaim, 
“faraway trom me, dé Jonge ; com- 
pay., te1!oe, 18,11; 1564,x; 176, 
28.,294£;.5. 

T&0-5R60n20c, .f.; “long-suffering, 
150,w “lIonganimitas”; [ef. aradwu t., 
“suffering,” -Homat., p. 545]. 

TA o-oÁ1buafa dalsy;. 150, w; gena 
-oóÁla, 164,1; [Gen. xxxii. 1; 
xiii. 10]. 

T&0-0ÁLAC, lingering, tedious, 136, ”; 
[Isai. xxxvill. 12]. 

T€0-0ú55420,; 07m.; long “watching, 
wakefulness; 63,1o; [K. has here 
ra'o-'búracc, and always aspirates 
T&0-'bóil, &c.]. 

T-0€oR ó, see 'oexnA. 

TX0ÓS (p4'o4o), m., act of kindling, 
17/86, 5-Aa4:s kinda 18445 p. 
'oo babáil; 92, 20 “original sin is 
a kindling which makes the body 
ripe Íor evil”; 222,12 Ag f. 

TA5048RC, /., act of tempering (metal), 
seasoning (wood), &c., 111, a $r. 
1 bpuns4oóin Leir an 'oceintó; 
[of . 0'€., .. ana €0.,.iu.. 318, x 
r&óbaince &5h TO; of a “ harp well- 
seasoned throughout ”?; still used 
thus in Scotch Gaelic]. 

t50-, see 'oo-Seibim, and Appendix. 

T2504Á41L, /., act of getting, &c.; 4nfn. 
of 'ooseibim, g.e.; 105, 8; 123, 6; 
221,11; [pron. 74.4]. 

rásbáit, Fá .; 40t of leaving, &e., 3infin. 
oÍ rósDaim, g.o.; 42,3; 69,212; 
98,17; 143,16; 165ó, 4; 177,16; 
1956, 3; [oron fágáil]. 

rÁsDAim, Ileave; [see Appendix for 
paradigm] ; 28, 28 man fásbaro 
ré (án é; Éan, 96, 2I págúan 
10mA&o cnesócr 21h, K.]; “leave, 
allow to remain,” 260,6; “abandon, 
give up,” 167, 26; 250,9 (sins); 
“leave (wealth) behind one,” 128,1s; 
130, ao; 144,y; with 'o'&a éir or 
can éir, 28.13; 48.28. 127, 27, 
&c.; “leave by will, né uóbaóc, 
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143,8; or Lé cíomna, 129,o; 
$ leave, entrust to the care of,” An 
1toóc, 129,16 ; 172,1; an Láim, 145, 
Tí scil IWA. a. person or thing in 
a state,” with adj/., fr: 'oaLl, 65,210; 
tolath, 19,212; 198, 20; Lomnoóc, 
102, 9 (cf. 19,w); TlÁn, 119,15 
naé fr. aon ball rLán 'ot; or 
prep.; 26, 26 c. t& Can, “ leave in 
disgrace”'; 34,110 fr. cíh Son tu15- 
eanna; often folld. by san -F 
infin.. “omit noticing or mention- 
ing,” 154,1 san óun fíor; 152,14 
Son Labainc; 236, 3 San Uueo ; 
29,x 1 bchotai) báin; aa 
1 bp1íonaib; “leave to the judg- 
ment of,” 139,Iio0 rFÁsbaim Fa 
$neacnusao. 

T01C€eonn, see 'ooéím. 

T61C81n, J., act of seeing; infin. of 
'oo-óím, 'o”f.; “to see, 14, 20; 
67,21; 164,18; 169, 28; gen.;, 32, 
5 [corrig. Tf6AcTIOnA, E.]. 

TÁ1TÓ, m., prophet, 118; gen., id., 
114,14. 

Foroe, $c6€ T&'0A. 

TÁ1TÓeAfmhA4l, prophetic, 134, 6; 167, 
22. 

T01L, proximity; in phr. 1 brpail, with 


gen., 111, 25, “compared with” 
death. 

T01U, /f., hiccough, sobbing, 115, 21 
[aid 


T£01LL, 7., neglect; 23,w; 48,4; 84,2; 
113, 20; 160, . 249,3. tubli 
braill, 106, 27; fr. '0o CA D4inc 1, 
“to neglect,” 128,1r; 178, 6; 238, 
I9; gen., 64, 5; TIOoT n& FA41LÚLe, 
“of his death,” 62,127. 

tA11146e, Sú aa ans 

t61LU1C€4C, negligent, 139, 28. 

rá1Lce, .f.; salutation, welcome ;—p|., 
69,12. 

to1n-$Leont, ;w., valley, 28, x, “ran 
$r.; “in convalle.” 

T018R€, J/., act of watching, 4,x; 23, 20; 
62, 23.14, 38. 


T01R1SíneACc, Pharisee, 246, 23. 
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TA1IRR 6, //., sea, 58, 4; 66,153. 

TA1RS1Tn7, wide, 71, 9; 76, 6; 264, 30. 

Tó1RC15, 7f., pit, 17, 26; 270,126. 

fÁ1S-Cne1oeaor, ;n., vain, false be- 
Bef, 171,3. 

rÁ1S551m, I press, tighten, 64, y; 284, 
27. 

ro4Snéis, f., marrative, statement, 
13,6; 20, w; gen., -e, 89, 23. 

T01CCe, only in the alliteration, 49, 2, 
[see K.], o£f the field, rustic (7). 

T1€C€2$, ;n., fear, 208, 5 ; gen., 189, x 
'oo 'ohuim TA1cCeATA; 'O'f.; “íor 
fear, 149,6; 59,2. 

T21cCe€2SAC, fearful ; 
úimorais.” 

TÁ1C-C16LLAC, in prophetic sense, 
10.8; 929, x. 

£Á1C-11415, m., prophetic physician, 
228, 3 T. n& ríámanne. 

fÁ1G-S55é0U, “mn., parable, legend, 30, 
21; 41,:. 

TÁL, m., hedge, 42, 21; 188, 2; 286, r7. 

ToLLSA, false, untrustworthy, 48,y; 
91, 27; 193,122. 

rán, “m., wandering ; in phr. an Fón, 
“in exile”; 70.10; 71, 27; [Oss.iil. 
238, 242, rás an]. 

rán, m., bottom; 290,115 won $r.; “in 
imo.” 

rfán2tÓ, in phr., né r., “downwards, 
headlong,” 2, 26; 119, s; 212, g. 

TAnA1m, Iremain, 53, 21: see AnAim. 

Tonámao, m., mockery (at, T2); 283, 
w; 249,18. 

tonn, weak, 143, 21. 

Ttonn-€os, /., weak leg, 71,112. 

fóncoó1se, phantom; 187,3; [FM., 
p- 1978, in the agonies of death]. 

T60b620n5, m., edge (of sword), 218,:Io. 

TF6&01, see ra. 

T6018101Tn, ./f., confession, 33,I; 48, 
23; gen.; “-'otne, 50, 5. 

TA0L1, m., wolf, 113,2; FM. 690; 
Nenn. 218. 

f401-€ú, m., wolf, 34,2; 6430; 
LOss. iv. 22]. 
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T40m204m, I consent, assent; 68, 21; 
38, 22; 286,13. 

T60856m, im., protection, 75, 24 an f. 

Tt60Có15, ;n., recovery after the crisis 
(of a disease), 48, ao, ; 221,ri, 
“alleviation.” 

TARR&Ó, 7n., nearness, proximity; in 
phr. 1 br., with gen., “near,” 95, 
27; 101,v; “along with,” 113, 6; 
164, 23, “apud.” 

FÁS, m., growth, 116,18; ir pár Atá an 
An 'oftuins, “ multipliceati sunt,” 
232,9; 260,115 'oobéaneo frór 
'oóib, “ that love which would give 
them increase, make them fertile?; 
134,22 us frór [7 foihbóeacc, 
K.] an fínéan'oaoc na no. 

TÁSAC, im., desert; gen., -T21$; 19,16. 

résaim, I grow, increase, 232,9; am 
born, sprung (from, ó); 1,15; 6,12. 

T6SCU$S6Ó, ;n., act of staying, restrain- 
ing, 202, 20; 261, 25. 

rásuisce, ;n., desert places, wastes, 
208,v3; pl. of róruseo. 

T£C, m., cause, reason, 33,13; 66, 3; 
154, 27; 212, 4. i 

T&C0C, prophetical, 17, ,; 182, si; [vf. 
the strange use in Oss. iii. 144, 9]. 

T€024$S, ;n., excellence; 103, 2o; 161, 
9; 232,10; 33,7 cnéao é fT. 'oo 
bneiceamnai, fguam Donum est 
judicium tuum”; often in phr. as 
adu., 'pá feabar, “ whatever be its 
excellence, however well,” 338, 28; 
164,112; 240, 3. 

Te€54cCo1m, I bend, bow ; 84, 3; 168, 5; 
[Jerem. li. 3; Oss. iv. 60]. 

réoCcaim, I behold; 15, 2 réac 1”o 
'b1416, “respice post te”; “ pay at- ' 
tention (to,” 'oo), 23,1; “look (upon, 
Ar) 202,w ; 261,w. 

réscadin, /.; act of looking, paying 
attention (to, 4n, 'oo); 17; y (oo); 
63,14; 65, 27 (an); 285, 25 Tua- 
roc an T., “however small in 
appearance ”; cf. 98, 3. 

T€2€c, /.; time, “ois, 10, 5; &otn- 
ftescc, 12, s. 


re 


T€&Ó, n., space, length of time or 
space; 36,xs:; 12, 21 f. bUuaóna; 
62, 8 an r. &4 mbeacao, 252,7; 
127,10 aimriíhe; 156, 4 ;—267, 22 
Ah T-: na Tnaince, “throughout all 
France”; [Old. Ií., e4.]. 

T€2042, see po'b. 

réasooim, I am able, ean, 210, 26, 30; 
aubj. pyes. 3 ag., 191,w muna rpéa- 
'D&; 79,7; often in ?aas., FÉAa'ocA & 
nóo; “it can be said,” 17,s; 39,y; 
80 condit., 'oo péaorpuróbe 'oo óuh 
fíor; “might be set down, alleged”; 
with so, nA&c, “it might be possible 
that, “perhaps, 28,144; 79, 6; ní 
féaocan; whence the modern ní 
héroin: aee érorn. 

fex0oó1n, .f. party; trooD; 8€A.; 
'fe&ónA; 63,16; often ceann f., 
“head of a troop, captain,” 3,1I5: 
see also ceanna? ; [EM. 1398, 
1496, 1604, 1681; Gen. xxvi. 26]. 

T€20m4, see reróm. 

rexómaonnAó, ;w., servant, steward, 
210; 24;:9.6;.197,8. 

rteoómonn2s, ;., stewardship, 210, 
27 cuinhóean & [— AT] f.; he is 
put out o£ office.” 

T€2LL, /., treachery; 36,x; 131,nr; 
146, 22; gen., teille, 145, 25; 
dat., reall, 148, 23; [but also gen. 
FILL, 148,v, “man of treachery”; 
149, 29; or peill, 59,12]. 

Te€oLLsomh, 7., philosopher, 8, 25 
(dat.); 10,1; 214,w; [as n-stem, 
gen.; -TomAn ; dat., -Taoina4n];—p1. 
dat., -Tarmn245, 8, 9. 

reónnóó, ;., act of flaying, plunder- 
ing, 103, 24. ' 

reonnoim, I flay, skin; plunder, 42, 
3;931,w; 101, 24; nass., 264,y. 

T€0n, “., man, husband, “vir,' 26,w; 
in cpd., rpesh 1omóuinh T5eióe, 
“shield-bearer ”; gen., fh; 43,155; 
dat., riu; 161, 24;—pl.;, nf; rean- 
41, 26,16; evoc., & feana; 202,18, 

réan, m., grass ; fr. u1wm, “hay,” 105, 
28; 150,120; gen., peóin, 73, 26. 
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Te€ARó1m, I perform, make (salutation, 
&c.); pass., 166, 2 céao-ouine an 
&h Ten & óLuioe caoinee. 

TeoRóthA4L, manly, 295,13. 

TeoRAmLAOc, /., manliness, 295,111. 


TeoRoTnT;, ;w., land, 5, 26; 92, 4; gen. 


-Atnn, 228,7. 

Te€ARÓA4, manly, 280, 21. 

TeRÚ60CcC, /f., manhood, age of a. full- 
grown man, 14Y, 8. 

T€R5, /.; anger, 82,19; gen., reihse, 
36,15; dat., rpeins. 

Te€ARSAóC, angry, 47, 27; 126, 29. . 

reons-Luinne, /., fury oÍ anger, 
186, 26. 

T€2Rn, better ; coimpar. to maic ; 17 T- 
'oo, “it is better /o? a. person,” “ad- 
vantageous to him,” 5,3; 238,11I1; 
but 3r- f. LÁ, “to be more pleasing 
to him, 192,6; ae. compar., 
feihrvoe; 207,14. níon b'feiniroe 
'oó é, “he was not the better Íor it, 
he did not succeed therein”'; 224,128 
$4C aon né n-Ah reinoe, $“ all 
who wish”; 287,18; but 236,1I0o ní 
Teifvoe neaó, “ nobody is the bet- 
ter (of dying in his bed, if he be a 
sinner).” 

TF€Rc, 7n., grave, 161,114 ;'—p/.; -A, 
14,27/; 16,9; 161, 36, FE ah 
i. 139; iii. 106, 162]. 

T€8RC01n, /., act of raining, 71, 26 
A5 f. Ah; 184,y; 262,14; rain, 
71,10; 242, x; gen.; “ana. 

T€2S, known, in phr. “g f. 'oo, 4, 23; 
22, 3; 33,30; 168,w; [see also 
For]. 

T€ASAC, acguainted, instrueted, 8, 9; 
61,yg;. 220,740 gi na uan 
munab fr. cu; but also used like 
meor with dat., 82,v; 179, 22. 

T€osSoó1m, I know, 62, 22 'oá brear- 
A&o, “if he had known”; 139, 29 'oá 
$brearcaoir. 

T€A4SC€C24, henceforth, 74,x. 

Té1c, see na. 


réiceoth, m., debtor, 121, 4; gen. 


-éith, 45id. 








rei 


rerom, “., act, effort; duty, service; 
174,112; 184,19; 271,1I5; function, 
nature, 87, 21; nac bí fr., “thereis 
no use (in doing, &c.”), 17, 6; 166, 
x; gen., rFexbma, “(doing) service,” 
61,216; 166,w;—n2!., rea'oma, 271, 
I4; fe4óom24i5b, 174,14; rperomib, 
230, 23, “ actions.” 

réise, /., top, summit, 166, 25; [FM. 
1244, “rafter”; 1283, 1398, “head 
(of the hospitality) ” ; MR. 150,24, 
“chief prop ”]. 

réil, /. festival, 90, 24 f. $abála 
muine. 

réile, /., term, in the expression ft: An 
bói, 23, 26; 114, 8, to, “deter- 
minate period, term.” 

fe14L[LU]-$níom, “m., evil deed, 16,9; 
21,1Io. 

feiLL-beonc, /., treacherous con- 
mhol, 160,142; 261, 21. 

T€1LLe, see peall. 

réin, self; after swóat., 3,I19 an eLoc 
méin, $ the stone itself ”; after nron., 
AA anno 2 8 rm; 6, & 
Ann f.; 10, x 1onnua f.; 153, 20 
1420 péin ;;— own,” aíter a swóasí. 
defined by poss. adj. pron., 1,II & 
éLann fT., “his own descendants”;— 
most common|ly aíter verbal forms, 
to heighten the.inceluded pronoun; 
cf. 5, 20 'oo hnónraeo Féin, é“ as (Áey 
did”; 8,I5 so bfulmm réin, “I 
mvsef am”; 11,7,2I;x; 14,; 
thig, 30; .20,26; 29,19 ;. 42724: 
18,6; 99,6; 136,223; 153, 20 'oo 
funne réin 7 1480 Féin ceansAL né 
céile, he himself, along with those 
very people, made a treaty together,” 
156, 6; 249,7 an con 'oo Dí rpéin 7 
an ?u1bLeacónac “ran 'ou., “him- 
self and the publhican ”; (in these 
cases, it is not the verb that is 
emphasised, and réin is used after 
all numbers and persons of the 
vetb). 

réine, see pian. 
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réinntó, ;., champion, 180, 2; [Oss. 
iii. 86; iv. 292; FM. 1504, 1560]. 

reinnn, Jeg. mbeinnn (see beanna); 
173, 9 (K. beann). 

T€1RR06€, see reann). 

T€15, f., feast, 209, s. 

reiceom, /f., act of watching, 19,y; 
20.18: S1w. bb,19. 106;19.; 
279,1O, “spectat”; fr. amp; “ wait- 
ing upon,” 11,x.; 109, 26; f. hé; 
“waiting for,” 237,9; gen., reithe, 


32, s. 

réiocte, /., woodbine (?), 52,16; [Oss. 
v. 56]. 

reicmeaoc, careful, watchful, 96,12o. 

rercmheoin, 7., overser, 49, 2; 
[Gen. xxxix. 4; 1 Chron. xxv. 5]. 

reóó(use&Ó), m., act of withering, 
wasting away; 218,28; 116, 12 
(-u$&o). 

reó'óaim, I wither, 260,141; 106, x. 

reóil, /., flesh, 91, 4; gen.; feóla, 
LActs ii. 30]. b 

reóin, see péan. 

reóicne, ;n., the oldest [withered ?] 
portion of the hay, 73,27. 

reóLmac, in., fleshmeat, 128,8; gen., 
“h214$, 30,18; [Oss. iv. 42; EM. 
1580]. 

t1508R0S, in., fever, 67, 4. 


16088024, feverish, 52, 30. 


TIC (I), “., debt; 77., nnac& [Matth. 
vi. 12]; often in phr. 'o'f1aC445 an, 
“incumbent upon,” 121, 28; 126,121; 
136,148 ; .194,8:.;. 276, 19. gér. 
r1AC, 176, 3; 193,14. 

T1AC (i), 7., rayen, 609, 5; gen., réié 
201,r3, [Oss. iv. 172; 1416; Job 
xxviii. 7] ;'—a!. 159, 24. 

T16C011, /.; tooth ; 7en.,-e, [Matth. v. 
38];—npa(., racla, [Gen. xlis. 12]; 
gen., nscol, 30,17; 171; 3. 

T1&Ó, n.; deer, 70, 4; 123, 9; 256, 6. 

TI600C, m., act of hunting, 46, 20; 
64,22(?); gen.; “DA; 88 447.; 
“hunts(men),” 108, xv. 

T60omóilL wild, savage, 
(6.15 (€); 167; 3. 


208,123; 


iar 


n4óÁánca, wild, 92, 9; 167, 3; 208, 
18. 

T&Ó-C4D0LL, ;., wild horse, 208, 7. 

TI Óno45€6, ./., witness, presence ; “n-A 
T:;, 9,7; oÍten bíoo 4 f. an; “as a 
witness [ may guote.” 

T1AIR-SeonnRCÓ4, cut across, hacked 
asunder, 182, 5. 

T1ALoS, nm. relations, kin, 233, £; gen., 
-a, [MR. 238, 246; FM. 1583]. 

T1on, .f., (coll.), the Fenians; gen., 
Téine, 161,122. 

T1on-bogc, .f., hunting booth, 64,1o; 


166, 24; [GG. 60,ro, “rude huts'J. — 


T15R, twisted, awry, 71,12. 

T168Ro1m, I twist awry, 84, 3. 

T1RT01$5-, see 1anFa1$51m. 

TIARLAOT, .f., wandering astray, 70, 
It; IG 20,481]. 

T1C01n041, see no”. 

T1€e, twenty ;'—p(., f1619, 4.13; 87,6. 

T10, m., wood ; gen., res'ba, 93, 4. 

r17ó-Ceon sol, ;n., chain, bon4; [prob. 
for íoo-,' chain,” Oss. iii. 120; FM. 
1463, 1590] ; 52.15. 

rró-CeonsLoim, I bind (with a 
chain), 209,1 -seilLreao, “circum- 
plexi sunt.” 

f15€,./., fig, 7;7. 

T1le, ;m., poet, 132,v; gen.; “Leo; 
dat., -Uvo. 

r1Uróeasoc, /., poetry, 207, 8. 

f1UuscíneaAc, Philistine, 68,18. 

T1L1, see reoll. 

T1LLexó, “., act of returning (to, &n); 
84, 4; 250, sv, turning (from, ó). 

fittim, I turn, bend, return (to, an); 
change (into, 1), 67,y; 253, I; 
2b4,22 (ml) ; 78, 24. rlreao 
Ann Túo; 27488. -uesn, 174,12; 
180,118 “flectitur”; -píóe, 12, 6 1 
luaicnea&o. 

fíneamaumn, /.; vineyard; gen. -fhna, 
92, 9; 280,ss. 

f1nn-$sé0Ll, om., romantic tale, 207, 8. 

fíOC, m., fury, anger, 133,13; gen.; 
-A, 195,y. 
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T1OCÓA, furiously raging, boiling 
(cauldron), 140, 26. 

rí OCth2oR, furious, 58, 12. 

T10Ó, ;n., tree; gen., fe4'0A : see Tó. 

TIOO046&Ó0, /. wood, 91, 26; — a[., 
-baroe, 68, 8. 

T1OS015, /., figure, figurative reference, 
6, xi 31,9: 

fíon, m., wine; 263,.g; gen. -&, 
291. 

T1O0n-$01, /., slaughter of a tribesman, 
fratricide, 36, x ; geh., -Sa1Le, 149, 


29. 

TIOn-$LoC, fratricidal; as swóst., 
.ftraitor ”; 0o0., -A1$5, 145, 21. 

t1onnm, pure, white, 152,311. 

TionnoCco1n, /.,actofmakingknown, 
170,w ; 276, 21. i 

T1onn-&0Lc4, white-(lime)washed — 
pure white, 76,7; [FM. 1583]. . 

ríonnr ó, hair, 96, 5; gen.; -FAT0, 
156, 8; 247,15; [mas., Lev. xiii. 3]. 


'fionn-£uan, pure-cold (water), 140, 


20; [FM. 1088]. 

Tfionn-£uonReÓ, 7. act of cooling ; 
refreshment, assuagement, 5b5,17; 
[Job xxxii. 20]. 

fíon, true, 142,16. 

TÍORAÚ, “m., act of verifying, asserting, 
164, 24. 

fíon-oiCní$e, /., true repentance, 
181,2:1. 

TÍOR-CARA, nm., true friend, 297, 25. 

fíon-CRÁ1bC6eaAc, truly faithful, 134, 
w; 146, 5; 288,125. 

fÍOR-ÓOOCAR, hÓ. Breat suffering, 
Sh & 


TÍOR-TR40C0AÓcC, /., genuine fury, 


226,13 “ asperitatem veram.” : 
TÍOnR-$nRÁÓ, ;n., true love, 247,132. 
TÍOn-mulLAoCc, m., summit, 166, 26. 
Tíon-n&or, truly pure, 134, 9. 
fíon-Connsoine, /. act of truly 

foretelling, 187, 6. 
TÍOnR-CR0550Ó, ;n., true fasting, 230, 

22 


ríon-Cús, m., the real beginning, 81, 


14: 











río 


TÍOR-UALLAC, utterly proud, 49, 2. 

tíOon-thS$se, “m., pure water, 12,12; 
50, 5. 

TIOS, ;n., knowledge ; gen., reaTa; 9; x, 
in phr. ríor 'oo óunh AP; “to send 
for,” 18, 5; 'oul, 'o'fior; “ to go to 
geek, to go ío,” 3, 28; 8,20; 11,129; 
12,11; 106,25; 124,18; so bríor 
'oAtmh-T 2; “in my opinion,” “I am 
Bat a2/48:; 51,3;776,v; 197, 8; 
148, 25; 176,18; 214,v. 

TIOSRUS6Ú0, m., act of enguiring, 
summons, visitation, 206, s ; [ Exod. 
iv. 31, to visit; FM. 1567 ; 18am. 
xxii. 13, ask of (oracle) ; .Lwe. Fid., 
2456, rioThhe 'o1b-Tn]. 

TÍR, true, as swósí., truth, but used 
in gen. ráne as adj.; 226,148; [ef. 
Oss. iii. 220; 295]. 

TíR-D6€204, /., true life, 175, 22. 

rín-Cinnce, truly affirmed, guite cer- 
tain, 197,8. 

fín “Ó14, ;mn., true God, 26, rise 

rínéon, m., righteous, 234,Y; 8€”., 
-éin 12, 25; 224, 4: 

fÍReanAc, srighteous, holy, 33,3. 

reRéonca, holy 39,246; 134,6; 
comnpar.. 261, y. 

rí Rnéancoocc, /., holiness, righteous- 
ness, 47, x. 

rín-eóLaAc, truly learned, 8,w. 

rúnR-réAcCodn, /., act of keenly watch- 
ing, 20,19; [prps. rín-f.;, cÍ. .Homul., 
6297]. 

rin-$éan, really sharp, 184, x. 

fíninne, /J., truth, 255, 9. 

ríeRinneAc, true, holy, righteous ; 
35, 23; 66, x Dé fírmnm$ 3; ./em. $g. 

: dat.. “1, 122,w. 

(n-íoccAon, m., the real bottom, low- 
est depth, 17, 22. 

riú, worthy, woith, 164,18; 253, 26; 
269,8; 273, cnésao 3r ti í, 
“guid valet” ; in phr. 3r nú Leir, 
“he thinks it worth while,” 22,19; 
34,21;,218,s; ir rá ó, “it is 
worthy oí him, befitting him,” 
93, 5,1Io. 
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T1UC&Ó, m.; act of boiling, 36,14; 
208, 20; 242,v. 

fiúncAc, worthy, 138,y; 61,18. 

TIUR, 161, 24, see rean. 


TL1C€2$, 9 m., kingdom, country, 
táir Í Nios bha 245. gn, 
-C(1T; Or -CeATA ; 700; “Ó1T; 


184, 212, “fo regio.? 

TLe“&ó, .f., feast, banguet, 9.1; gen., 
tleroe, 23, 9. ; 

TLe&xóAoCASs, ;n., feasting, 231,120. 

TLex0u$seú, 7n., act of bangueting, 
290,19. 

TLe€2S$, .f., wand, rod ; gen., rleirse, 
193, 8. 

TUC€&Cc, /., moisture, 18,13 ; 456, 20; 
87,19; gen., -&, 45,121”. 

TÚINC, wet, damp, moist, 292,15; fem. 
87. dat., rac, 178, s. 

TOCó1T, //., cause, 220,I19; [MR. 499, 
701; MR. 316]. 

TOCó15, J., proximity ; “n-a T., “near 
him, about him,” 8,26; 78,8; 
114/,20.1m £..; 216; 249,124... 

roCnAsán, “m., young, tender grass, 
73, 27, [inferrible from context] ; 
O'R. has rocan, “young corn in 
the blade”; and O'Connell has 
rocnocÁn, “young grass.” 

TOCOLL, corrupt matter (?), 64, 25 fr. 
An f€A4cATO; [but cf. posoll, 
“subterranean cave,” FM. pp. 19656, 
2072]. 

TOCU1T0D0€60, ;., act of mocking at, 
scofiing (at, ro); 11728; 249,19; 
gen., -bvo, 167, 25. 

TÓ'0, step (P); im phr. 99,129 'oo éuo4ó 
1 bróo, [: brao (?)] “he went 
m4 ; 213, 3 &n 566 &on fó'o. 

ró'oán, nm. [PJ], 173,146 clú ró'oóin no 
T€4C6on:AR5h. 

TO-00R80, ;n., murmuring, backbiting, 
203, 6. 

fo-óuine, ,w., inferior person ;—(., 
21,16 ; 261,3o. 

TO$o, “m., dart, javelin (P) ;—1. gen., 
-S&o, 184,y; LFM. pp.: 2126, 
2908]. 


po$ 


TOS01L, /., act of plundering, devasta.- 
tion, 39,x; 186, 9; 217, 5; [EM. 
1452, 1601]; gen., ro$la, 41,y. 

TtOSo1m, I plunder, 31,w; 101; 24; 
pass., “Cos, 291,18. 

rósoin, see rósnaim. 

TOSA1R-$eoRÁnT, “n., loud complain- 
ing, 115, 21. 

TO-$60OCG, .f.;, gentle wind; gen., 
-S&otCóe, 270,27. 

TO$on, m., sound, noise; gen., -SA45h; 
269,14. 

TO-SoRDÓ, roughish, 63,112. 

TOo$Son-thuinn, ,/., loud lamentation, 
187,1Io. 


TOSARCOCÓ, full of warts (P), 63, 3, 4. 


S5coT2 T- 
TO0$L6C, destructive, 34, 2 rpaoLcú fr. 
TOSLo1S€ (-aróe), ., marauder, plun- 

derer, 66,125 (pirate); 139, 3 “gpo- 

liator.” : 
. fO$Lo1$Ce, plundered, 42, 27 “eritin 
direptionem.” 
TOSLomodim, I learn, 155,126. 
TOSLomC4, learned, 8, go; 13, 4. 
TOSLU$60, 7n., act of plundering, 
spoiling, 286, 21 “g-& bf. As, “laid 

waste by (attacks)”; 8en., 190, 9 

Luec roslusce. 

TOo$SLuim, /., act of learning, 9,w. 

TO$SThon, 7n., harvest, 177,y ; 266, 23. 

To$no1m, 1 serve, avail, am of use or 
service (to, 'oo); 120, 25 ; 263,17 ní 
fosnann. 

TOo$no, ;., service, act of serving 

('oo) ; 14, 23; 33.11. 
rósneo[ó], m.; act of announcing, 

81,14; enjoining (eulogiaing), 290, 

x; command, 56, 22; hue and cry, 

96, 29; 85,17; 93,12;—npl., po$- 

AT“, 52, 23; [/fem., Esth.iii. 15.] 
rósnoim, 1”, with 'oo, Í[ order; 95; 

with ó, [renounce, exc]ude ; 60, 23 

TóÓ5215 am, ce&óc ; 140,y 'o'fós- 

A1f UA10; 140,17 nó go brósna 

uAlC; 93,I13 '0Á brósnao O'A 

thac; 2488, 129,142 Tua5ah”on 

ó'n eagLai 140; “ excluduntur,? 
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TOSCA, plundered, 19, 2. 
Tfo1-Ceosc, f. subordinate point, 
article, item, 146, 7. ' 
FOo1Ce, swarms (?), [FM. p. 2224], 187, 

4 T:-: Ar roluathain.: 
TO1$90€40C, patient, 225, 8. 
TO1$10€e, /., patience, 249,w; 583, 6; 
150, x. | 
Fo1-Léim, /., light leap, 212, s; man 
éinsearT 'o'foilLéim, “it comes with 
a light leap.” 

fo1-Léimeac, lightly leaping, 107,si 

' m&oh&5 T. 

T01L$438, 157, 26 : see roLaisim. 

TÓ1LL, so f., slowly, by degrees, 4,17. 

TO01LLs1$1m, I show, 241,4; npass., 
-€40, 252, 30; condit., 86,8 so 
broilLreóccaoí, “ut ostendere- 
tur.” i 

TO1LLS1Ú 560, om., act o£ exhibiting, 
showing, 298, 8. 

TÓIRn, f., pursuit, 75,19; 187,319 $. 
námao "n-a 'ortomciolLl. 

TO1RbeAó, covered with welts, corna 
(2), 63, 3 a Ecora Eo f- 

fO1Rb-feon, “m., stout, lusty man, 
185, s. 

T01R-Ó6nís, /., great exertion, 186,Io. 

ro1RÓCce, old, 75,y (house); expe- 
rienced, 1834, 6 (man) ; trained, per- 
fected, 236, 25 (knowledge). 

T01RbC6escvs, ., perfection; expe- 
rience, 1834, 23; [Lwe. Fid., 69, 
“ perfection,” roinresós]. 

TtO01RC€e&O00L, “m., instruction, 8,w; 
220, 3. 


To1nR-Ceonn, ;m., end, 176,9; [FM. i 
1270; Oss. iv. 42; Igai, xlwviii.. 


20]. 

TO1RCe2SATh21L, fat, 253,y nA neióe 
T--AthLa, “ pinguia,? 

TO1R-Ó€eARS$, very red, 63,7. 

Tto1nReonn, .., troop, body; erew; 
(chess-)men [Oss. iii. 260; v. 116]; 
gen., roinne, 25,16; 277, 5; dat., 
toifann, 20,115 ; ó8,18; 2832, 28: 
—ÍL. (dat.)y roi7w15, 216, 3. 
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roin-éiseon, ,., great violence; gen., 
-$1n, 247,210 
roin-éisneocC, extremely violent; 
36,13 canc; 57; 23 fonn, 274,109; 
2556, 3 íoca; 145,13 $o0 T.; compar., 
-n1$e, 283,3 an ciíonncAc 1T T. né 
'éanatm An tuLc. 
T01R-éisn1$e, /., violence, 139,14. 
TO018R-£L1uC, very damp, wet, 63,12. 
TO1R-16RT01$€, /., minute guestion- 
ing, 52,13; 249, 23. 
róinim, I help; save, deliver (from, 
AT, ó); 124, 24 (sr); 243, 21 (ó); 
Ba: H8,6; 146, 24. .180,10; 
200,112; 243, 2121 (ó) ; 281,114; npass., 
ao. 873; 113, 28; 232, 20; 
-f16e, 87,w ; 172, 4. 
TO1R-1meoLAoóc, external; outer; 61, 
I7 rfoSnamh ; 84, 8 céa'ora'ba; (opp. 
tsnmheA4'bónaAcA) ; 136, x T212n ; come 
pay., -a15e, 176, 27 'oonó&oof. 
róiníon, alas! 4,7; 185, 2. 
róiniíúin (J.) (4a(.); inf.; the act of 
helping, delivering; 51,; 62,311 
(ar); [Oss. iv. 254, 274; iii. 238; 
MR.306 ; thence a gen.Íorm-mwsne, 
Lu. v. 15]. 
TO18R-LesCcon, very broad, compre- 
hensive, 88,19 hÁó; 109, 20 chócc; 
152, x rl aiGiuT? ; 96, 25 xo T.; “ex- 
tensively (published).” 


TO1R-LeoCchu $6Ó, ;n., act of widen- 


ing, 289, 22; [Erek. xii. 7; Dan. 
IX. 24]. 

TO18-LíoOn&óÓ, “m., act of completing, 
fillinge up, 289, 23; [1 Kings vii. 
29]. 

ro1R-Líonoim, I complete, fill up, 
287, 20. 

TroinRm, f., “form,” image, ideal, 259, 
37; | 

TO18R-neAoRCc, ;n., great violence, 186, 
to. 

T01R-n14720, furious, 37, £ báf. 

TO1RSe[&Ó], m., act of harrowing, 
194,12; [Lwe. Fid. 101,121; cf. Job 
xxxix. IO; 1 Chron. xx. 3]. 





TO1RC1LU, powerful, mighty, strong, 
206, 2; 172,18 ceaf; 207,17 rúsa'o; 
251,y run'oaimeine. 

TO1CR1Ú0, apparently as dat. n/. of 
roióne, 76,15 “ woods, Íorests'; [ef. 
Oss.iv.292; GG.60,s; FM.p.1680, 
2128; MH. 104,7 has rpoicheamac, 
“woody, as deriv. oÍÉ poi-óneab; 
but cf. FM. (pp. 1732, 1788), poicin- 
$leann, “ eoodwy vale ”; ef. O'Huid. 
102, 2 'oeircenc 1nT! T1 roic, 
“of woody Inisfail ”]. 

TOLA, see puil. 

TOLoC, m., act o£ hiding, covering, 
156,w; 160,27; 240, 28; 264,y 
1 br., “ hidden,” 204, 6. 

t0L61$€60c, /., blood, birth, (aristo- 
cratic) relations, 291, 26, 30; [Inst. 
Princip., 1. 134,'rendered : necesgi- 
tudinibus ” ]. 

tOLo1$14m, I cover, hide; 287, x gun 
folais iron ngeinith é; 157, 26 
'oo foilsar;, “abscondebas ; naas., 
rolactan, (poleaiscean), 292,16. 

tO0L15C€0C, f., secret, hidden ; genly. 
4du.; 50 T-s 2[, 2; 14,14; 222,12 
(-ui$-). 

TOLoóm,empty, 19,21; 58,28; 103, 28; 
167, 8; 198, 21. 

TOLom204Ll, bloody, 217, 22, cruenta”; 
219,12 an bár f. 


 fOLLÁin, sound, wholesome, 109, a; 


TmuatneAo; 139,111 CILL; 179, 
22; 228, 3; 228,18, “salutiferum”; 
ceomnpar., -e, 236, 20. . 
rolLáine, /., wholesomeness, 236,18 
t: an bí'o. 
TOolLamnus$s&Ó0, m., act of ruling, 


governing, 234,290; [FM. 226, 
1430]. 
TrolLamnuisim, I rule, govern; 


pass., -Gestfs, “ gubernantur,” 228, 
T2; 

TO0l1LésAC, deceitful, fallacious, 48,y 
reoir!oin; 58, 28; 171, 4 cnero- 
eam; 193,12 Aaiófu$e. 

rotlmu$&Ó, /n., act of emptying; 
devastation, 154,4; [Luwe. Fid., 


3€C 


roL 


62, 8 acá an Loinhsníom 'oo wóne 
'oo-Folmaisee, “inexhaustible']. 

T0L0S5s56Ó, m., act of burning slightly, 
299,12. 

TOlc, “m., hair, 29, 24 ;:—pl.; plc, 
1064,13. 

T0Lc-Ss5201Lce,with dishevelled hair, 
187, 3. 

TOLUAth AT, f., act of hovering, flying 
about, 26,7 n& mbeac; “ totter- 
ing,” 711,13 coTA4 4hf. F201; 1183; 2. 

T0omós, in., homage, obedience, 53, 3; 
82, 4; 94,8, “obedientia”; 239, 20; 
295,1. 

rOomósaoc, obedient, 174, 27. 

ronn (rn), “n., longing, desire, 57, 23; 
169,x; 178,13; 274,19 ; 282, 26; 
123,15 Lán 'o'f.; gen.; ruin, 123, 
6: 1088494 sa. 

ronn (i), ;”., [fundus], land, 168,w; 
[Oss. iv. 170; gen., fuimn, MR. 
100 ;'—p/., tuinn, EM., p. 1784]. 

t€O8, as prefix, denotes “ great, extreme.” 

TtORoSCA, solid, settled, well-estab- 
lished, 47, s: see rofwf- 

TORÓ24S, .f., act of besieging, 186, 8; 
294,9 cun 1 br. né huec, &e.; 
[MB. 144, 318; FM. 844, 1103, 
p. 2248 3 br., “in garrison' ]. 

rORCO1méoo, “m., act oÍ guarding, 
209,12; gen., -&, 63, 21. 

TOR-ÚORUS, 7n., fore-door, vestibule, 
193, 8. 

ToR'0oeROnn4A, ;. /., loins, 237, 20. 

TOR-É018R€6, f., act of keenly watching, 
guarding, 59,I12; 74,29; 200,Yy; 
gen., 209,19. 

TOR-TÓSARCAC, premonitory, 44,19; 
193,9 ; 242, 23, gratia, praeveniens. 

TOR-TÓSReROo[Ó], m., act of forewarn- 
ing, foretelling, 8, 21; 114, 4 —(., 
-EAnPÉa4 'oírLe,' special summonses,” 
1071; 

TOR-TÓSRo1m, I give warning, pre- 
monish, 44,21; 27488., “CA, 44,w. 

TOR35LA, the choice portion, best part, 
63,16; [MR. 110; GG. 110,16; 
166,18; FM. 763]. 
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ToR 


TOR-$Ohó1m, I wound severely ; 
pass.;, -&b, 264,w. 

TORLAAS, ;n., superiority, chiefship, 
209,w; [GG. 10,17; 84,221; FM. 
1075 : see also un-Lathar ]. 

TOonR-Loissce, enkindled, blasing, 
221,.86 cearn; 

TOoRmA&O, ;., envy, 221, 4. 

TORthOL&Ó, 7n., act of eulogising ; 
gen., -Uce, 160,13. ; 

TtOR-noCc, guite naked, 24,7; 63, 3; 
96,235. 

TOR-ÓRÓA, all golden, glorious, 26, 
Is; [MR. 94]. 

TORRÁnAC, violent, destruetive, 58, 
Ia 

roncútin, /., “fortune, 198,1s. 

TtORUACóR, m., onslaught, 64,212; 
prob. - ron-5. 

TO8RuS, 7n., basis, steadiness, 116, 9, 
“gubstantia”; 180, 23 son f., “sine 
Jfundo”: see ponsT€&. 

TÓS, also; further; besides; 3, 26; 6, 
23; 9,26, &e. 

T08S01Ó, steady, placid, 47, 27, 

T0SS6&Ó, nmn., act of sheltering, 71,14; 
gen.; “516, 69,11. 

tO0SLonsbo0o8c, 7w.,: camp, encamp- 
ment, siege; 23,II; 82, 25. 

ros-muinnceon, /., abiding folk (?), 
241, y. 

TOCR450Ó, 7n., act of bathing, 50,5; 
116,29; 19417. 

TOC8R013, /., bath; 1. dat., -g15, 116, 
26. 

roCneom, “., noise, 187,1Io. 

TRó1TC, /., France, 267, 22, 24. 

TR01S-C10G6, .f., rain-showers ;—p(. 
dat., -éesísi5, 68,1i, 

tRAnC, in 8/., the Franks, 267, 2o. 

TRonCAÓ, French, 106, 22. 

TR&40C-01n51Ó, furiously raging, 185, 
v, T11€&0. 

TR40CÚ04A4, nraging, furious, b8, I2; 
247, 21, harshly ; 252,14. 

TR0C000C, /f., fury, 226,13. 

TR40C-Th&084, ;n., heath-dog, wolf 
(?), 169, 24. 
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TRS, ;n., [small shot;] shower (of 
rain) ;'—p(., -&, 63, 7; 184, x. 
TRA4S-S$OncA, £grievously wounded, 

[by sAot (P)] 185, a. 

TReosnRo[Ó], ;n.;, act of answering, 
answer, 33, 26; gen., “5568, 122, 
24: 

TReoseRó1m, I answer (oo); 17?ef., 
fnhneasain; 9.11; Adm, Tneiseón-; 
159, 9. 

fRéAorh [sometimes spelt with p (15,y), 
wíongly], /f., root; 69,9; gen., 


Fnéimhe, Ia 9123; “ai. 
Trnéirh, 69, 8. 


TRéÉAfh Ah AL, radical, 45,17; 87,w. 

TReoSCOL, 7n., act of serving-up (at 
table); 9,411; 15,411; 26, 22; 198, 
20. 

£R12, 52,15 ; see prep. né. 

rRiíoCcnomaAc, careful, attentive, 5, 
a IS 9; 62,9; 6421; 131,110; 

fR1oCÁiLesÓ, m., attendance; gen.; 
-ÉóiLce, 9,12 rear T., “servant.” 

TR10C0L, 7n., discussion; interpreta- 
tion; 62,9; 298, 8; gen., fean 
fIHoC241L, 28, x, of “the seventy in- 
terpreters, the Septuagint”; [e/. Oss. 
iii. 258, 266, “topic ”; iv. 34; 
Gen. xl. 5]. 

TRIOC-DHUoLAÚ, JR., prepercussion, 
41,15, of the beat of the pulse. 
TR1OC-URLoTh, ;ealous, ever ready, 

64, 22. 

TR16, it was found, 101,5; 119,y: ee 
Appendix, roseibim. 

TR1C-1n5, return track; in phr. $r. 
n& coneine, “back by the same 
1oad,” 2564, 29; [e/f. Oss. ii. 184; 
FM. 1089; MR. 286]. 

FR1C1R, eager, earnest, 6,19; 19, 30; 
57, 23; 289, 27. 

fR1C-LéasAú, “., re-perusal, 62,131. 

TROTmh6Ú, n., gé of tasting, trying, 
lic i 46,y. 

TRomhoóim, I taste, try; ó3,x; 0488.; 
221,19. 

TuoCc, ;n., cold, 16, 5; gen., -&, 183, 
26. 
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TuA 


TH 00Ó, ;n., act of plundering, carry- 
ing off by force; 16,17; 145, 27; 
212,v; 217,215. ; 

TU&OU31S1m, I seise, carry ofÉ; 17,2; 
148,12; 294,7; fut., tua1oeóc-, 
192,126; pass., -Ge&, 17, 20; 212, 9; 
-eab, 83,7; 148,16. 

FUASARCAR, see rósteim. 

TUATOReAÚÓ, n.,disturbance, unsett]led 
movement, bustle, [along with rpo- 
Lluamain]; 26,7; 187, 4; 260,w; 
LFM. p. 2092]. 

TU01R, ee 'ooseibim. 

TUoIRe, f., coldness, 48, 25; 173, 5. 

TUuoLÁn, m., chamber-pot, 26, 23. 

TUoL-S5016€AC, ;n.; id., ibid. 

TUoALonS, ;n., giddiness ; 7€”., -A1n 5, 
298, s; [MR. 239, a; 23011; BB. 
457 8 22; LL. 409; FM.p. 2360]. 

TUAR, cold, 37,16; 63,212. 

THARAÓ, 7n., act of growing cold, tor- 
pid, 46,12; cooling, alleviation, 
174,7; 183, 30; [of. Osg..i3. 148; 
Job xvi. 6]. 

TUARA1m, [I grow cold, 47,7. 

TUoR-FoLAC, m., cold covering, used 
in g1. 131, 6 for “in sepulciris”: cf. 
T4L€4415, “ coverlets,” Prov. vii. 16. 

THAS6óOTO, /., animosity, spite, ran- 
cour, 143, 30; gen., -e, 166; y; 
[MR. 264]. 

THASSL6Ó, 7m., act of releasing, solv- 
ing; solution (of guestion), 99,17 
[Oss. ii. 134] ; deliverance, redemp- 
tion; 162, 46; 192, 21; [Aois il, 


25; FM. 1501]; 8gen., -“S6LUa, 
Iwi. 2; 

TUHASSLo1m, Irelease; 0488., “-SaLcon, 
121,1Io. 


TUHASLUS6Ó, /n., act of releasing ; gen.; 
-Luisce, 134, 20; [FM, 908; 1411; 
MR. 98]: see Honál.;, p. 729, b, 
fuaslaieim. 

TUASLU1SCeÓIn, ;n., redeemer, 126,6. 

TUuOC (I), /n.; shape, 39,16; phantom, 
spectre;—0(., -&; 187, 4; [Oss. v. 
148; vi. 122]. 

TuAC (rn), m., hate, 98,7; 112, 27; 


TuA 


gen., -a, 33, 30; 83, 29; 1T f-: ;aom, 
I dislike, 182, 2o. 

ru4CtmaAn, hateful, detestable, object 
of hate (to, 45), 203,18; 179, 25, 
“exosum, 224, 22. 

ruacuisim, I hate, detest, 180, 28; 
45 x 'oo TuA4Cuis cu, “odisti,” [by 
error for Vulg. awdjsúi, éuíamcas |. 

TU, in phr. An Fpu'o, with íollg. gen., 
“throughout,” “all over,” 70,6; 
71.14. 

£u-OOTH Tn, “. abyss, depth, 17,22; 
105,:1. 

Tu150-, see 'ooseibim. 

T€Uu1Se€0LL, m., remnant, 164, 8 f. 
péine, $ some suffering (yet to be 
endured by him in purgatory)”. 

Tú15T-, see rásbaim. 

Tu1L, see &acóim. 

cuil, /., blood, 92; 4; gen. FOLA; 
114 1125,9..: 

Tuilesac, bloody, shedding 
148, 2:I. 

ruitnsiím, I bear, endure, tolerate, 
16.,r2;. 42.29; 130; 255; 189,195; 
fut., taeóns-, 296,17; imper.; 
59,7 ná rpulans onm-fa; “ do not 
allow it (full sway) over me.” 

Fuinn, see ronn. 

ruinneós, /., window, 268, 22. 

TUu1IReAC, “., act of abiding, staying, 
. 65,17; delay, 1834, x ; waiting (for, 

attentive, 


né); 289, 2o. 
vigllant, 
19/30; 74. &; 190;6. 


TU1ReA2C01R, 

Tu18R1$1m, I abide, tarry, 216,v. 

TULoCc, cooking, roasting, &c.; im 
gen., 166, a4 pan-boc pulLaGua, 
“a cooking booth,, [GG. 60,1o 
(“rude huts”)], and 223,7 utlam 
né ros2il r.,' preparatis ad escan”; 
[ef. LB. 113 8. 49]. 

TULÁIR, in phr. ní puláin oo, “it is 
not avoidable for a person,” one 
must, ought,” 5,1; 34,x; 44.14; 
ó1,12; b2, x “0334. 10,41;80,4; 
147,1Io; 281,7; 281, 20; or without 
prep., “it must,” 87,15; but, ní fr. 


blood, 
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rutL 


Leir, “he judged it imperative, 
would not be content without,” 
61,is; [ef. GG. 212,t9 nín bo 
Tuh64l Leó-ran, “they insisted on”; 
but guite misunderstood, 130, 2]. 

TULonSs, ;n., act of enduring, suffering, 
bearing, 4, 20; 47,w son f. “im- 
patiens,” 66,13; 067,1I9 An f. 'Oé, 
“by God's permission, so 153,v, 
'o” f. 'Oé ; - abstention (from, ó), 
230,1Ig. 

ftunooimeinc, /., foundation, 47,y; 
83,£s 201. x: 

runáileoh, “., command, order, 68, 
17. 


funáilim, I order (an), 14,20; 75,3; 


286,w. : 


TURÁ1LceAC, imperative, peremptory, : 


89,v. 

TURnAT1Ó€, j/., act of awaiting, 187,6; 
[MR. 186; 240; GG. 3065; 
FM. 1596]. 

TtuURCAÓC, /f., help, 109,5; 240, 2. 

runcuisceóin, ;w., helper, 148, 21. 

TuCO[1b], aee ra. 


sé, what ? where P (used as often as cá, . 


4. 7.) ; SÁ 'ouóim 147; 23,16; 87, 8; 
102, 4; 152, y; &o. ; bá rpior 'oam, 
51, 25; $Á méao, “how often ?P” 
296,y; BÁ TA0O; W015 Sh 
long ?” 


” 5A, m., dart; beam, 63, 3o s$& Shéine 


nA ns$nór; 292,13, [Lwe. .Fid., 
40,13; GG. 162, 23]; see gae. 
SD, n., smith; gen., -bann, 174,7. 
Sé06Ó0, n., danger, 16, 2o; 107,4; 
113, 28; 8gen., -&4'b, 58, 21. 
SoDÁ1L [rn], /.; infin. of gabaim, in all 
its meanings: act of taking, 7,3; 
of taking (leave, cea4'opa) 103, 22; 
of going (round, cimóéioll) 196,23; 
of crossing (a bridge) 253, 3; of 
removing, (from, ó) 188, 4; of put- 
ting clothes (on, um) 197, 21, &c.; 
[as the phr. is 54564436 reans é, the 
infin. becomes ah n52bDó4L rpreinse 
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sob “81 i] sob 


é (9), cf. 176,2 ; prps. also we should 
read 232,3 tan ns4Dó4L maccnaro 
nA rúile é, after wondering of the 
eyes hád seised him”]; gen., -ÁLa, 
90,24; peil SabóLa m. 3: mbroinn, 
“Feast of the Conception of the 
Virgin.” 


sSobá4it, [i], f., leawen, 216,129 ; gen., 


-óLa, 24611. 


SoD21m, [for paradigm see Appen- 


dix]; I take, receive, 99,18; to 
take (money) 193,14; seise, lay 
hold of, &c. (a person), 115,13; 
208,29;— with wvaried predic., 
AT$210, 147,112; besosao, : to 
take a. start, be startled,” 54,7; 
ceann/r, 140,6; comainle, 208,1; 
cuins eAsLaire, 240, 27; rerom, 
61,:; gsnéim, in the phr. sab 
shéim 'oe, to lay hold of, take 
effect on,” 16,7; 26.10; 166, y; 
268,7; Learusao, 263, 24; hoD&o;, 
16L:a; realb, 202, 6; 268, y ; 
uin, 61, 27; uÍnLamar; 153, 26; 
with ó, “to receive from,” 61,.w & 
brerom uaca, “(will not receive) 
their service from them, at their 
hands”; 208,1 cothainLe ó €45010; 
but also “to beguile one from,” 
188, 4 ó n-& mí-sníomaAaiD ;'—of 
emotions seis;ing a person; Cf. 
AiCrhéaLcor, 22,w; anDuain 
A15€2nu4, 189, 6; 'oáracus, 229,111; 
'oéirttn, 45, 4; “'oiúoón, 222,1; 
'otúr'roe, 49, 20; 'ooinbear, 2382; 
reans; 11,1I9g; 176, 2 ; 229,15, 21; 
268, 20; mAaécnAo (rúile), 215,112; 
232,3; m1on, 99.9; chu 0156e;, 
140,29; 229,112; (180, 2o, with 
ó £follg. “none has pity on 
them”); but also, though rarely, 
$245 re uaill, 20,21; and so 274,9 
'o& ns4D41/0 uoilL ao, “Si in eis 
extollitur”;— independently used 
— “to conceive,, 265,w 2n con 
$abar an ainmian,' when sin con- 
ceives ”; — often used -— “to take (a 
road), to go,” 263,3 SD 'onotce&o, 





“to (take — ) cross a bridge”; 59,y 
$2b mon maóbma; €/f. 281,v 
AS 5oDóil, cné bealac, “going 
through a pass”; 293,28 sab 1 
h-aon h&on, “go by one road”; 
cf. 224,15; hence simply, with ad. 
CAT; 119,22 'oo $4bar C44wr; 
“I went past ?;—e/f. also 225, x 
54046 An & Lons, ' let him (take 
-) go on His track ';'—with né n-, 
in the phr. 540) snóin nompa;. 
“to be disgused with them,” 
189,13 ;'—with um, of “putting on” 
clothes, 197, 21 ;—in phr. s4b 'oo 
Láim, “to take to (doing),” 249,7;— 
used idiomatically with prep. [&], 
with &s5, - 1“, “to set to work at, 
set about doing,” 10, 5 'oo $2b 45 
ATUuACA0 ; cf. 55, 20; 60, 2; 65,909; 
865/730103, 24; 104,124; 17.5; 
207,12,22; 260,18; 266,211; 29, “to 
go past or by, pass over, forgive,” 
&c.: 2, 27 naé s4D2nn an bár 45 
'ftiins An bi; 79,190 nóán $ab 
AS Íora; 86, 26 nac SéaDba4b 45 
cnéon nó As onbronn 'oíob ; 99, 
26 s4D agam, “forgive me'; [b], 
with af; 96, 20 géabcan A1h; “it 
shall be behaved to him,” the shall 
be treated”; cf. 117,12,18 cíonnur 
'oo $eibcean onc, with the parallel 
117, 6 cionnur &cótro 'ouic, “how 
do they behave to thee ;'—gsab an 

. '0O . ...;, “to make an attack 
on one with (a weapon), 72, 27 
5oD410 ''& eanbalL ain péin, 
“he lashes himself with his tail,” 
though more genly. in this sense 
with 1, not an ; with &n of indirect 
object, after S40 neanc, “ assume 
power ovey',” 146,12; 163,v; so 
$2D cneire an; 268,Io;—[e], with 
cusom, &0c., “to take to oneself, 
receive”; 7, 3 ní ann cuise an: 
'ouine; 241, 6 soc 'ofuins $obor - 
a1Cbeó'bao cúca; 248,17 'oíbihe 
'oo &. Cu15e; 264,7 nac SoDann 
Larao cuice; but idiomatically 42, 


sob 


21 Sab4to (na roibéara) naobab 
éúca, “good habits take destruction 
to themselves, are destroyed”; 52, 
17 na4é SéAba4ó ceanoóil na 
coile . . .. múca “óuice; “that 
the flame of will might not take 
extinction on itself, become extin- 
guished”; 63, 22 so n$A4D40oaoir 
n& chua4ille . . . cho CÚca, 
“the earthly sheaths were destroyed'; 
[4], with 4, to make [attack] i 
(with, 'oo, - 72,w 'oo $&b 'o'& 
fteasaib . S Aiú 1023 'oo 
$4D o'anm ann; 223,y S2D6a4n 
Unn 'o'án SsScoTA1D “rn& Locc- 


ab; 267, 9 540410 '0'4. SCA1L5-- 


45 ann;— but also 268, y: $ab 
Te2lb 'ren 'ouime; [e], with né, 
lé, to take the side of, take 
up with, receive, associate with ”; 
170, 6 sac &on 'oo $ab&o Leir;, 
“all who sided with him”; 244, 
I8, 24, 25 'oo $A4b An S-AUA4h 
leir; 40416 fr man mac, “he 
receives him as a son”; e/f. also the 
idiom in 144,116 san cA4voe 'oo $. 
fur; “without any definite period 
being fixed for the gift to the 
person ; — after $. 'oéiroin, 8. 
Ff€4h5; it is used as Íollows, 46, 4 
'o SD 'oéircin & n-anam Trpúo 
TuT an oiLeamain, “omnem escam 
abominata, est anima eorum ”; 229, 
.I5, 2I S$54D24nn reans é wfr &n 
oCcan ;—but cf. also 18,13 'oo $4b 
cuins chóbaro né “Ad. 
SADÁLC0S, /nÓ., hire for a time; 
stewardship, 23, 23; 152, 25 (rule, 
conguest) ; 203, 23, “ villicatio.” 
Séis each, every; oíten sa4€ &on, 
3,290; remnants of the inflexion 
are found in the 4acews, (or nír.) 
S40 n-, 3, 3 fr $aC mball; and 
in the genit. form s4€4, 8, 20 S4€8A 
mAiíone; 112,x S4€4 S5AL 415; but 
s&ca is used elsewhere, 221,I S4€2 
cheor LÁ, “every third day ”; and 
in the very common $SA4c€4 th1oncA, 
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569. 


“as often as,' 163,v. Before saé 
the forms Leir, mír, cnér of prep. 
are found, 233, 2g Leir sac an- 
focain; 16,y gur see; 183,13 mir 
$4€ n-aon; 267,29 cpér geé 
bealac. 

S&04Á, see sot'o. 

S&0AT1Ó0€6, g., thief, 74,13. 

S&0o1m, I steal; mass., -uan, 67, 6. 

Só0Án, 7. noise, 180, 24, “ (fiery) 
explosions.” 

S&0AR, 7n., dog, hound, 18,7; 189,2o. 

S6€, mm , dart, javelin, spear;—(., s&e- 
6e, 55,1I0 $. cnó; 68, 27 ra1s'oe nA 
TA1innce 7 S6eece na SLóine; 70,12 
lé saec4b cnó na cneroerin; 161, 
6 seanh-$2ece; [Oss. i. 96,122; 

. iii. 86; 88; Job xh. 26; doh 

34; 1 8am.siii. 19]; ef. the title 
biíon-$aoice, and se SA, “ray 
(of the sun)”; gen. [Acts xxiii. 23, 
luecc saece, “ spearmen']. 

sSÁ1DCeAoC, dangerous, 16, 6; 219,y; 
terrible, awful, 108, 22 (of scream- 
ing); 156,7; [MRB. 182, 226]. 

SA4L, /., fierceness, valour; only in a 
verse-cheuille, on 162,1Io Luaí'beor 
sail, [MB. 70; Oss. ii. 53]. 

soóin1m, /., sand, 4,18; 287, £; gen.; 
Sainme, 266, 8; [mas., sa1neamh ; 
gen., só4nitmh, Gen. xli. 49]. 

sátnne, /., small dart, arrow ;'—(., 
-níóoe, 293, I3. 

SA1RD-016Ó, ?n., coarse food, 198,19. 

Só1RbÓe, /., roughness, 247,15. : 

SA1RD-€6456R8, 7m.;, rough arrange- 

.. ment, 186, 22. 

SAIRD-16C€C0C, .f.; loud screaming, 
187, 27. 

só1RD-$ín, /., bad weather, 756,y; 
gen., -Táne, 11,117. 

SÁ1RDeA4CAS, ;n., joy, gladness, 28,1, 


élaetitia”; 226,13, “jucunditas”; 
296, 28. 

sÁIRO1Ú$0Ú0, mm. delight, 101, w 
uh-$. 


SÁ1ne, /., laughter, 28, 3; 57, 132. 


Só1 [ 383 ] són 


SÁIR-ÍOCOC, laughter-loving, 247, 25 
Snúir SeanamaAaiL 5... 

sóinm, /., act oí calling, appealing 
to; summons; ó67,Xx ; 85, 23; 114, 
9; 206,9; 251,16; praise, fame, 
40, 4; name, 2935, 2; gen., SA, 
25.19; 40,8; 234, y. 

sóienmim, I call; summon; name; 
T03,33: 206,1;. 242,23; 0D888.; 
-Cesh, 154,30; 236,I ga1hmeóesn 
'be: see soifum. 

SA1SS€6&Ú0, 0Jn., act of valour, 64,3; 
gen., -S1o, 14, y. 

SA1SSe01n04L, courageous, 72, 31. 

SoLoR, m., disease, 112,x ;—p(., 16, 
6; 298, 5 Sa4Lana (ace. p1l.). 

S0LL, n., Íoreigner; Anglo-Norman, 
152, 24. 

soLLén, m., little rock, bit of stone; 


only in s. S2&o1ne, “lump of dia-. 


mond ílint,” 64, 23. 

SoLROC, diseased, 16, x; 214,14. 

soLnuisiím, I make diseased, infeoct, 
Si, 22; 122, 30. 

Son, prep., without; 2,4 San Lám- 
aDb]; 106, x san &aiófúse; often 
SÁR iss AOC,. “Only, 43,w.; 85, 
24; 169,18 ; 273,7.—Usedidiomati- 
cally before the in/in., as a negative : 
infin. as nom., 46, 30 4T 1onann x 
ASuT S52n . . . '00 fhoh&; 471 
1T COrthAR6A báir son óLuai 'oo 
éabaine, “not to give ear is a sign 
of death ”; 57, 25 1r 'oeanb Leir 
San é 'o'A hoCCA1n; 70,111; 98, 27 
1 Aine 'Oé san buain mir an 
ubalL; 110,y ní Lusa!oe San & 
luas 'ron óic úo ; 106, 25; 164,210 
'D?7& 'oL1S5 ceaftmann 'o0O Dei 45 
aon, 249,1; 170,12; 191,212; 199, 
30; 226, 21; 250,13; — m/n. as 
aco., 48,12 ar e&b 184567; $6n & 
léisean; 99,22 nán fuilins san 
& n-oT5LAS; 160, 20 1T ea 'oo- 
$níoir, San onóin 'oo CADAine; 
224, x 'oliSeann, S4n & Lear 'oo 
céun an ceal; 267, 27 'olasear 
san beic reansac; and so con- 





stantly in noun-sentences, 1, 9 'oo 
fósain San con&ó 'oo fhothaAó, 
“he ordered (them) not to eat the 
fruit”; 4,585 nAC CU1S510 SAn An 
bár 'oo fié mr; 7.2 'o'ofvotn$ 
Sn c401W$ 'oo $abáil; 46,219 
ACCu1nsea? Son beis as Teils; 
85, 9 múinro 'DÓiD son $S4oll 
''&aon 'ouine; so after Abain, 
A&oeifs; &o,, 81,y; 99,116; . 141,13; 
202, 4; 206, 9 ;—án/n., after prep., 
42,18 ma4lle né gan rpLaicir 'oDé 
'DO ót1lLLeam 'oó, together with (Ae 
non-meviting of heaven by him”; 
179,11 maille né son é o'faicrin; 
67, 20 ché san & coiméao péin; 
226, 23 ché on Leanmain 'oo 
CothainLe 1h.;—/f. as dguasi- 
genitive, 94, 230 & uracu son An 
T€24cC&0 'oo 'ó., “the ease of not 
sinning, with which sin might have 
been avoided”; 2ó1,12 an éoin- 
$SealL gan 'oul, can Trnuéó, “fon 
condition of not crossing the river”; 
cf. 133, 4 'o'earbasó san an cnero- 
eath 'oo Deic aca. (where the san is 
the earbaro) ;—atfter bean, Leis, 
we have a peculiar use, 7, 5 Léis- 
€2T 'oe, Sn Deiú as TmuAineA ; 
9,19 Léisrimío San ceaóc cAnTA, 
“we ghall omit, and not speak 
thereon”; 41,7 beanann, san 
íomáóas 'Dé 'oo beic; 248, 8 beic 
&i & Co1méa&o son LAoibín 'oo Léis- 
ean, &c.; 141,w an & bréaocan 
Tu5near 'o óun, Son 4 Dras5báil; 
96,29 nac T&aoh6nn.... san bár 'oo 
Cabainc, does not save him from 
death being inílicted on him.” 'The 
second o£f two co-ordinate eclauses, 
when negative, is often introduced 
by asur son with 4n/fA., (and 
in this case 'oo beic as 4. is con- 
stantly omitted) :—58,7 n& cuiwo, 
AcÁ hé hiomóun, 7 Son 1&o [oo 
beic] cluirce; 81,; ó 'oo bí cnsre 
A4$ 'buine, 7 $An í anoir 2A15e, 
“since intelligence was once in 


són 


man's power, and is not now ”: ef. 
also after the relative, 134,I19 An 
n&o161n éAsAT; 7 5Án í 1n-éisean 
& runcacca, “the child that dies, 
and which is not in need of help”; 
199,y an cí Cpuinnt$earf, 7 Son 

; &Cc buailceacar Aise; 262, 6 
&1Cf1$6e 'oosní neac, 7 Son an- 
thain "n-A& bun, “repentance which 
a man makes, but in which he does 
not persevere”; and after 14848 -F 
infin.;. 45, 23 art n-& cLor 7 san 
& cotméao, “ when they have been 
heard but not observed”; 85, 24 An 
mbeic 'oó As CILL, 7 San "n-a 
focain acc aon, “when he was on 
the march, with only one person 
in his retinue.” 

SóTnT, scanty, empty, 264, 3. 

S&010€0LAC, Gaelic, 106,1; 175,1; 
180, 3. 

S&O0d1ne, /., diamond flint, 54, 23: see 
soLLón. 

S60L, 7h., relationship ; (eo17.) relations, 
132, x. 

S&OSmAR, wise, 62, 28. 

5606, .f., wind, 20,I0; gen., S&016e, 
291,x; dat., S&016, 174,119 ;'—51.; 
-A, 25, 6. 

SR, near, 119, 20; often 1 ns$A45 'oo, 
“near to,” 44,21; 49,12; 236,127; 
ag subst., 'oo bá "n-a $an, “that 
was near him”; 2652, 28; 62,19 ní 
S$45) nac 'o1n5$ne&o,“it is noí (ire, 
that he would rot,” “he soon would,” 
&e. 

SR, rough, 63,12; 174,1o. 

SóRÓD-$0CAC, rough-voiced, 186,1g9. 

SARÚ4, /n., garden, 260, 12. 

SoARS, rough, fierce, 247, 26. 

SoRm ó, see so3hm. 

SARRS, m.;. 19,17 1 ngE. Sobainn, 
in a. “cattle pound, 

SoóRCoC, warty, covered with corns, 
65, 25 coT& $. 

SoRC6Ó, 7n., act of clamouring, 58, 
29. 

SoSCA, wise, skilful, 227, 2. 
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sé 


sé, though; before forms of the verb 
“to be”; sé'n, 7, 22; 58, 3; sé m&o, 
152,v; often aóc sé [before bí, 
bíor, 'oo bí], “even though,” 98, 
27; 36,1; 70,140; 156,x; 03.56: 
13; 2, &o.: we EI; 

séab-, fut. stem of gabaim. 

SéÉAS, /., branch, 29, 24; gen., séise; 
dat., séis; 29,Yv; 253, 21 ;—p[., -&, 
196, 3; dat., -a15, 17, x. 

seol, white; gen., &1L ; compar., gile. 

seoLbanrn, “., sparrow, 108, 21;—np/(., 
-A1nn, 108, 23. 

seoL-nuícheAoc, white-rayed, 75, 21, 

seoLL (s10LL), ;”., promise, pledge, 
201,1o; wager, prise 281,216; 
without nre?p., in the phr. seall 
té; “egual to, the same as”; ef. 50, 
22 4T 5eoll né hearbaro acairs 
'oo beiú ain é; 174, x 3ir 'oeanb 
so bruil seoll mir sac nío 'oíob 
ann; 182,w nío, buó seall né 
n&banc 'oo beic aca; gen., ill, 
289,1O; dat., seall, in phr. 1 


-  nsealL amp, “by means of, on 


the strength of,” 200,28; but 1 
nseolL (with ger.), “in need of,” 
134,19; 136, 8; man $eall an, 
“in return for,” 100,6; 190,216; 
or (in the old form of the daí., 
giull) spelt 4 nsaoll, “in need of,” 
141, 2o,v; 165,20; 1 ns1íolL an, 
“on the strength of,” “in return 
for,” “owing to. &o.; In 
$1allar o'& néin 'oo oéanam 1 
n$. 4) onóin faosoLca ; 56, & 
4 'ocnéisean 'Oé 1 n$. Oh); 
43,416; 98,412; 128,115; 2416, 24; 
“as the eguivalent for the payment 
of,” 101, 25 Deanato & anom AT, 
1 n£E. Jur 24n ScúncaT ; 121, x Síor 
1 bpéin 1 ng. 1uT an bpeaca; 1 
ng1íolL né, “in pledge for, 124, 8 
nA oiMilnse, bíoT 1 nEiolLl né oíol 
n& brac bior onna, “those who 
are (held in prison) in pledge for 
the debts due by them; e/. 139, 8 
puÍn54oóin; n-a mberoír a&an- 
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tmAnn& n& brínéan 1 ns1olL né 
'oíol n& briac. - 

SeoLL&-ú, “m., act of promising, 204, 8; 
235, 8.- 

seoLLaim, I promise, 8,Io0; 62,10; 
79,8; 171, 27; pass., “Uan, 144, 
Mhá 761. 

seoLLaom, ;n., promise, 144,127; gen., 
-Alm, 84,y; 171,w. 

SeoLLc4, gen. of sealL&o, in phr. 
'oul, ca, DAnh & $.; 102,7; 1561,24; 
“to go even beyond what is pledged, 
to pay over and above the debt.? 

sSeoLcoCc, /., insanity, 96, 3; [MR. 
84; 236; 174]. 

seomon, ;n., blade (of corn), green 
corn, 261,v; 2652,8; [Matth. siii. 
26; FM. 1574; gen., -ma4W]. 

sen, n., favour, affection; lhking, 
Bo di 4b, 27; 206,118; 224, 21; 
280,v; 9296, 20. 

seonotmm204l, lovely, loveable, accept- 
able; 247,24 snúi; 296,14 Tí; 
195,I snhéice sSeanamLa, 256,11. 

se-noómLocc, .f., loveliness, 297,127. 

seonmnó4Tó, chaste, 47, 26; 227,1. 

sexonmnó1/0€eACc, J/., chastity, 56, 
Bh 190,1T. 

séon, sharp, 16,6; 115,21; 173,:t; 
compar. séine; 181 ,15 ;; 228, 24. 

seonRÁn, ;n., act of bewailing, 92, 30; 
125,w; 153, I8. 

seoRÁnAC, 'eomplaining, 185,16. 

séonR-SO01Tm, J., sharp wound, 183, 25. 

sSéonR-$SOn&Ó, /m., act of grievously 
wounding; /7en., “Sona, 218,I:1. 

seonmáineAoc, German, 153,w. 

seonn, short (of time or space), 4, 28; 
aa ó 2695; 4, 28; 10695; 
254,v; 261,117; compay.; 1016; 
(g.v.) 251 

SeAnRAóÓ, ?., act of cutting, 107,125. 

SéoR-RX02RCAC, sharp-sighted, 63, 
17. 

SeonRRA1T; [I cut, 73, 24 ; 7288., “CUAN; 
164, y ; 297, 30. 

seann-$oece, 7w., ghort javelins, 
161, 6: aee see. 
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Se 


SeonR-S40 501, m., short life, 149,14. 

sSéan-smA0c, ;m., severe punishment, 
179,7 “ severitas.” 

S€28$, f., bond, obligation ; spell; [Oss. 
ili. 58; gen., bere; dat., Se“; 
iv, 24] Siionh,, -6,; 166, y. 

sSeosán, in., a kind of háit fish, (in 
Coóhaiihiú), 85, 2. 

S€0€ó, imn., gate ;'—npl., 206,28. 

séibeann, m., fetter, 61, 21; 181, s; 
208 Bhun, -binn, 205, Is. 

seimhlesc, ) held in bondage, fet- 

FáidúiithÍ tered, 61, 2o; -las, 
b4,8. 

seithne&ó, on., winter, 114,6; ger., 
“1; 174,19; 178, 3. 

S€61Tn, yw., offspringe, child, 120,r. 

seineothodn, /f.;. act of being be- 
gotten ; generation, birth; 240, 24; 
gen., -atmna, 14,14; 22, 8; 79,320. 

seinm, lIbeget, engender, 43,7; 265, 
£; pass., -ueaf, 66,223; 183,18; 
220,9; 'oo Seine&o, 6, 26; 240, 
20; -F!óeAfs; 73,v; “-Toe, 1,13; 
67,126. 

seince, sprouting (?), chuicheaóc 
C&oó no $., 129, 24. 

seincluise, gentile, heathen, 169, a2. 

séin, se bés. 

séine, /., sharpness, 67, 3; 122, 30; 
duit; 


' séinR-$níom, m., austerity, 243, y. 


séin- 1ncLeACcac, keen-witted, 62, 
29. 

séin-heimneAc, agonising, very 
painful, 229, 6; 185, 24. 

$16LL, mm. act of yielding homage 
(to, 'oo), obeying, 46,y ; 83,129; 84, ' 
25; 84, 29, len”; 85,14,: homage'”; 
91. gen., b1oUl, 18T, 8,“ captives.” 

SI16LL6&Ó, m., act of obeying, 80,111. 

S16LLo1m, I do homage (to, 'oo), obey, 


xi 08441; 86,618 44 
294, y. 

S14L1L-Coimé4oo1$e, “m., jailer, 
204, 29. 


gibé, whoever, whatever ; folld. by 
noun or by re]. clauge; 4,26; 12,29; 


3 D 


s10 


81, $; 110,28; 14445; 9068: 
280, y, &c.: see c1bé. 

$10, “though it is”; [combination of 

older ei and -id ; hence also co, 

written c1io'o, S1O00]; 29,12 So 

olc; 80,y $16 ionann ; 95,2 s1ó 

1omóbA4; 285, 25 S106 TuARAC : €f: 

sé [oo bí, sé'n, and sé mbeo]. 

S10€6Ó, s1o e&o [though it isthat”], 
be that as it may, howbeit ; how- 
ever, 4; 15: 9. 205. 19.65: 
25, 23, &e. 

S$10LL, see seAlL. 

S10LLO, “., servant, “ gillie,” 174,7. 

síom- -Sú1Leac, blear-eyed, 273 "tá 
“lippis oculis,” of Leah. 

$10n SO, “even though ... not,” sans 
gue; 32,x &S10n $O raofann &n 
?€24cC4ó, “ though it does not save 
the sinner”; 32,16 nÍnaibe; 36, 5 
bruaneoah; 35.12 n'oesalús- 
eann; 70,7 'ouustonh; 111, 6 
$ral; 132w síon sun Chéis 
cnúc ; 187,w síon so mbia ní 
beas, “even though it were no 
slight thing”; 247, 24. 

B1ORR 0, m., shortness, brevity, 105, 
26; 106,7; 289, 8 ; [Oss. iii. 274]. 

S1ORR0, compayr. oÉ geal, 2.1; but 
used as fem. gen. sg. OÍ the rosi- 
tige, 24, x nA 1soé £.,' brevis aevi.” 

SLocCAÚ, m., act of receiving, 197,t, 
ó, “at, his hands.” 

SLoCA1m, lIgrasp, take hold of, 85,219; 
143, 28; 158,7 : see ro-6lacóa. 

SLo4ne, ./., cleanliness, 103, ao. 

sLo1n-eóLocC, of clear knowledge, 
perspicacious, 13,IsS. 

SLó1n-c100Lo1CCG€, 7w., pure offer- 
ings, 41,v. 

SL4Se, /., greenness, 263, 21, “vwiri- 
ditag.” 

S$Lom, “m., scold; satirist, 185 is [ef. 
Oss. iii. 260, 2]. 

$Loón, pure, 14, 2; 146, 23. 

SLon&Óú, m., act of purifying, 12,111; 
34, 24 & Lóma 'oo $. 6oT; “to wash 
his hands of it.? 


, 


[ 386 ] 





5Lo 


SLonoim, I purify; nass., -cAn, 197, 
13; -caoi, 146, x. 

sLoón-ouCcn6ó0c, /., the will; gen.; -A&, 
62,y; 45, 22 [mas. in M.]. 

SLon-mhcoL, m., clean gsmainh 
cloak, 197, 2o. 

glen-naoin, m., pure saint, 62, 28. 

sLon-nRún'oa, misi 52, 4. 

SLoncu$s6Ó0, /7n., purification; gen., 
-cu1$te, 111, 6, $ purgationis.” 

SLon-uiSse, ;n., pure water, 243, 9. 

SL6o' óm, I call, shout; crow (as a 
cock), 85,15. 

SLoS (I), green [of narwral eolour ; 
whereas uo1Cne ig painíé4 green], 
20,7. 

SLS (nm), 7m., lock, fetter, 109,2; 
210, 28 ;—p1., 204, s. 

SLS-Dánaú0, m., act of growing 
green and white, 32,I0o, of the 
cheeks in death. 

SLoS-O'ÚAR, pale-green, 186, 22. 

SLóS-SnA10m, ;yn., fastening of a lock, 
bond, 211,3. 

sLé, clear, bright. 

sLeonn, ;n., valley, 28,w; 71, s; 95, 

w.y. béarla, 114,i. 
sLeann-$úileoc, having deep-set 
eyes, 186, 23. 

SLéAS, “m., plan, method, means, 1911; 
125, 2; 293, 8. 

sLeic, &. aot ot fighting, contending, 
6,9; 58, x; struggle, 81,v; 186,1; 
289,12; [Oss. iii. 264, gLéas- 
445]. 

sLé-1th04S€eAC, beautiful, 39, ao; 76, 
I; 169,117 ; compar., -T1$e, 298,131. 

sLé-$oLus, brightly lit, 75, 21. 

SUAC, wise, prudent ;/—(., SL4oca, 62, 
20; compay., Slaoca, 8, 30. 

sttú, “glue,” 236,14. 

sLóinríóe, glassy, clear, bright, 76,1 
sm onón. 

SLo1ne, /J/., glass, 201,132. 

5LÓIn, /f; glory, 13,23; gen. -e, 
6,125. 

sLóin-néim, /., glorious career, tri- 
umphal course, 13, 20; 16, 6. 


sLó 


SLón, “n., sound, voice, 140, 9; 187,y; 
207, 3. 

slóntman, g]lorious, 105, so o0á; 
boastful, 97,7. 

sLónmanuisim, I glorify, 57,7. 

SLU04S, /., “gloss” eommentary, 
162, v. 

SLU24151m, I move, budge, 207, 24. 

SLU04SCe, in fro-$. (freely) moving, 
185, 2:1. 

SLUASACc, f., act of moving, move- 
ment, motion, 29, 3; 32, 2; 112, 6; 
,262,y; gen., -&, 41,15. 

sLún, f.; generation, 91,1Io; 149,13. 

sLún, /., knee (sLúin, 168, 5); gen.; 
-e; dat., slúin; — pl., SUúine, 
[Rom. ii; 4]. 

SnÁ1C-16Rm04RU, /., usual ceonse- 
guence ;—/., -AncA, 166, y, [but 
K. has the reading snác-aimm- 
beanca] : see 1anmaine. 

snÁ16-016n, /., constant pain, 115, 
31. 

snÁ16-CnR10LU, “m., steady progres- 
gion, 289, x. 

ShÁc, m., custom, wont, 147, 22; 286, 
I; 'oo $., “as ig wont, Haieihr éin ; Íor 
áise Al 1801; &6 

SnÁCA2C, customary, constant, 106,13 
Teine; 151,127. 

$nÁc€-£ocoL, “n., axiom, maxim, 70.1. 

Sn£C-$0LoR, m., chronic disease, 
299, s. 

sn£Cc-mo'ó, ;., custom, 89,12. 

snáC-5po18Tn, /., long-continued exer- 
tion, 186, 2. 

sn£c-C40m, m.s long illness, 221,:1o. 

SnáCcu56Ó, /m., act of practising as a 
custom, 9,Io; 160,212; habit, cus- 
tom, 139, 25; 160,15 ; g7en., -u15Ce, 
42,x; 169, 22;—np[l., -m$sce, 147, 


tá: 

sné, /., form, 16,.y; 79, 2; 232, 2; 
“specie,” mode, manner, 97,7; 157, 
I1; 226,18; matter, nature, kind, 
152,124; [ fem., 2 Kings 1. 7] ;—npÍ.; 
Snéice, 29,121; 49, 28. 
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sní 


shníom, i., act, deed ; 'oo $níoth, “in 
effect,” 84, 25; 131,y; but 'oo $., 
“by the action,” 121,1t; gen.;, -A, 
42,w;—2Í.; -&, 21, 3. 

sníomaAc, active, 56, 3; 57, 2 positive; 
113,19; 179,15; am; 87. 7€n., - 6156, 
210, 3o. 

ShíomAonRCa [ oi. of sníomna], “n.; 
acts, deeds ; conduct, 33, 2:I. 

sníom-$nác€u$6Ó, m., act of put- 
ting into practice, 52,1I ; 225, 2. 

sníomus$&Ó, 7., action, operation, 
45, 20. . 

sníomuisim, I act, am operative 
(on, af); 56, 6; produce, effect, 
261, 4; pass., -Eeafh 184,:Io “agun- 
tur (tormenta).” 

sníomuisceóin, “n., agent, 235, 27. 

snúis, /., face, 79, 2; gen., -e, 46,10; 
55,19. 

-snúiSeAc, [ill)-looking : see 'oo-$., 
99; 4; 'oub-s., 145, 27. 

snúis-fílLe&ó, ;., act of turning 
one's face, setting one's heart on 
(towards, &f); 56, 18; gen., -“rnllce, 
b4; á; 

$O (eclipsing), mrep., with; [rarely 
used here, its place being supplied 
by né, Lé, maille né]; 26, as so 
n-onóin; 27,8,9 so n-óifvo-céimí, 
$0 n-eATrba10; 52,12 so n'oíceoLL; 
23, 24 an CoLann so n-& €é4or&b- 
415, 32,1; andin the phr. so bríor 
'oatfh, “to my knowledge, in my 
judgment,” 32,18. 

SO, ?rep., to; towards; up to, &e.; [it 
does not, aífect initial consonants, 
but prefixes h to vowels, 61,4;] 
with arí., SuT An, 3; 22; $UT nA; 
35,6; with rejat., sur-&;, 198, 24. 
—mainly aíter verbs of motion, 
'oul, notó; cIHALL, ceacu, uo, 
&0. éf.93,22; 4,203 9Wí 19: 
20,217; 30, 24; 55; 6; 110,116; 198, 
24, &oc.; also after rsmáob, $ to 
write to one,” 8, 24; 35, 6; 122, 7; 
—up to, till,? éis so neam, “to 
cry to heaven,” 126, 4; 5o bmnuinne 


so 


an bnáca, 113; 5ur 24n 'ochóc 
rin, 6, 26; 20, s so bár; 22, 8 so 
cuAn; often in correlation with ó, 
from rtov 420, 2; 
72, 6, &c.; in temporal clauses, be- 
fore snfin., Íolld. by 'oo of the 
agent, 10,Io so F45DÁil bóir 'oó, 
“till he died”; 63, 6; 64, 27; 128,9; 
146,22 so beic sLaon oóib; 174,111; 
176, 3 so 'oíol, a nnac 'bó; 202, 8; 
217/,27; 221,411; 239, 8; 263, 20; 
295, 26. 

$O, prefix to ad/., adubl.; [prefixing h 
to vowels]; 45, 21; 46,14; 47,14; 
49, 3; 62, 8. 

SO (eclipsing), cor/.,that; sothat; until 
(often no so, 1338,20); with pre- 
fix of past tense ho, it becomes sun, 
as also before ores. forms of the 
assertive verb, sunob [see App. 
p.i]; often as the connective par- 
ticle in cpd. conj., as An eAsLa 
$0, 'oo bhás so, 1onnur $o, CA) 
ceann $0o, mh $0; &c.: cf. Et. 
gue. 

$0b, ;n., beak ;'—/., 108, 24. 

SOb01m, I peck, (of birds), 65, 6. 

SOb2on1, “w., prison, cattle-pound, 75, 
I7: 8€€ 54,542. 

sOob-Lom, bare-beaked, 185,16. 

$010, ./f., theft, 49, 5; gen., SA'0A; 
74, Is. 

S01Le, /., stomach, 46,18; 221, 26. 

$O01LU1m, I am troublesome (to, &4nh) ; 
vex; 2110; 69,112; 140,i9 ; 169, 
16; 267,122. 

$01fh, ./., pain, anguish, hurt, 61,6; 
bis Bay 111,118, 
3; 12.9; Mi; 188,306:-,903; 
IO; 2138,9; [Oss. iii. 264; 284; 
iv. 124; 130; vi. 194; FM. 1493]. 

so1mheoóm204l, malicious, painful, 34, 
I; 1156, 233. 

so1meomLacc, f.,painfulness,229,4. 

$O17h-fíoc, “n., painful fury, 186,4. 

501T, Jf., act of wonhaine, (/0,6; 118, 
I8; 161,y —npl.; Sona; 42,9; gen., 
son, 82, y. 
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S01Re, copar. of SA; nearer, 61, 28, 
“the nearest opportunity.” 

soinim, I shout; call (upon, an), 
summon, 86, 28; 183, 5 S41hT19, 
“clamabunt ”; call, name; nmnass., 
-Ce2h, íollowed by 'oe of the person 
or thing named, 12, 20; 48,125; 
132,26 s. cLann 'Dé 'bínn ; 1306,14; 
152,1Io. 

S01RC, bitter, 115, 21;—(., -e, 243,y; 
156, 6 (un). 

s01R€c-$níomh, ;m., auesterity, 244,1. 


$01SCe, 7n., net, snare, 84,12; gen.,. 


108, 24.;—8/Í., 191, y; 211, 9. 
soiCneAc, wounding, 180, 24; 229, 
b5; vs of. 187, 24. 


501C-neimhneoc, heavily wounding, 


ad1y. 

SOLA, see sul. 

sOL-$ÁIine, .f., sound of weeping, 
183, 8 ;—p1., -hée, 166, 6. 

some, 94,19, for so w—- see 
Acóim. : 

SOT, see sotn. 

SOn&Ó, Íor older co meid, 561, 23; 64, 
y; 273,9; see auóáam. 

SOnó1m, [ wound; 248. -A&O0, 68 25. 
SOROÓ, 7n., act of burning; heat, 69, 
4; 183, 25 ;;—pt., -n6&, 113, 9. 
SORC, “m., field, 73, 24; 196, a “sege- 

tem.” 
SORC4, /., hunger, 178, 4; 254, 28. 
SORCUS6Ó, /n., act of aífHioting, 97, 
y; affliction, 228,14 3T $. Leif, 
“what he deems painful.” 
soRcUu1$1m, I inílict pill ;. 0488., 
-Éeas, 229, 8; 97, y, “is angered.” 
SRÉÓ, ;n., love; &n $háób,' for the love 
of,” 1 ,I8; gen., -e, 12, 24; [but 
sn, 76, 9] ;—p/., 132, x. 
sneRÁÓu1$1im, Ilove, 61, 24; 2829,w. 
SRoTTó1nT, /., act of grunting, moan- 
ing, 28, 24; 183,7 ; 187, 27; [from 
the context: the word usually means 
“racing,” GG. 83; Celt. Mise., 16; 
LL. 161 41]. 
S$8R01$, /., herd, stud, 208 9; [MR. 
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Ho; FM. 978 ;. 1208. 
1598; GG. 100, 3;. 104, 27]. 

snáin, f.;. horror (of, as ; at, an), 117, 
v; 1831,I6 ; 189,13 nom, 237;1; 
gen., -e, [MR. 178]. 

snáineothoil, horrible, ugly, 1831, 
IS; 148, 24 ;'—np(., -eamLa, 97,1o. 

SRoncui$Cee, grinning, 50,1Ig9. 

sneRánna, ugly, hateful, detestable, 39, 
116; 279214. 

SRÁS, mn., grace, only in 2/., -A, 35,IO. 

SRÁSóTh04L, full of grace, 260,12. 

SRéÉACAÚ, ;n., act of screaming, 183,”; 
[MB. 234]. 

sSeReoXónoC, exulting, shouting, 185, 
I9; [FM. p. 2116 sneóban, “ex- 
ulting shout ”; GG. 86, 26]. 

SRéÉASAC, “m., Greek, 19, w 

seneomusoú, ,., act oÉ seising, 290, 
x; gen., -u1sóe, 193, 2. 

sneomuísim, I seise, grasp; 86, 
20; 233,3; gain, obtain ; fwí. stem, 
sneamóc-;,137,25; 260, 8 ; 281,214. 

sneneonnóc, bristly, rough, 37,120 ; 185, 
I6 ; 186, 23 ; [ef. MR. 180, 238]. 

seReaonnu$s6ú, 7. act of defying, 
defiance, 54,13; [cf. FM. 1288; 1 
Sam. xvii. 45; 2 Chron. xviii. 15]. 

sneeim, “w., grip, gTasp, 67,8; 212,203 
bite, bit, 68,:r, [Oss. iii. 276]; 231, 
I9; in phr. s2D gs. 'oe, “to take 
effect, on,” 16,7; 26411; 166, y; 
197,2; 268,7 (laid hold of, con- 
guered); en. S$he4ma, 68,2; 
292,1I. ' 

sReRe1ic(n)e, J., [both forms are found] ; 
—(.;. ornaments, 194,;; 256,1I; 
[Oss. vi. 66]. 

SR16n, m., bottom (of lake, well, &c.) ; 
base, foundation, 186,2; 212, 6 
“ad ima”; [FM. 1722 'oo h&'o&o 
c&h 5 on, á was levelled ”]. 

SRIon, /.;, sun, 69,16; gen., 5néine, 
63,y; 252, 8; 292,13 ; daí., bhéinn, 
69, 6. 

SRIAnAC, sunny, 261, 2. 

5R16nón, /m., (sunny) bower, 64, 6; 
To; 1. 


1464 ; 
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SRIonÁn'04, embowered, sunny, bril- 
liant, 169,r7. 

sSRinT, accurate, 13,115; 80,w; 260, 29; 
80, 24 eólar ; 81,7 cuisre. 

sniínn-feiceam, /., act of intently 
gasing on, 63,17. 

sneínn10LL (-eAlL), .,channel, bed (of 
river); bottom (of pit, well), 17, 29; 
bottom, base, 186, 3; 221, 28; 17, 
8; gen., -mll, 116, 8 “in limo gro- 
fundái.” ' 

SRÍOD, /., grifúin, 186,16; [Oss. v. 188; 
142]. 

SRIOD-A1C€AC, on., giant-griffin, 34, 
[K. has sníomacaoc]. 

snRíobán, “m., grifiin, 210, 4, cACAin 
$máobáin, $ mare, labyrinth.” 

SRÍOS, /., embers, 12,21; 48, 26; 
[FM. p. 1636, smrbeó, burning 
brand (live coal) ; beósmúr, flame, 
p. 2064]. 

SRÍOSAÓ, /m., act of burming, 112,x; 
stimulating, 202, 27; 268,17. 

SRÍOSA1m, I excite, stir up, 126, 28; 
126,I0; 266,26; 27488., -uAah, 282, 
ás; 

SRÍOS-SOR40, m., burning heat; 
gJen., -I$e, 118, 3; as 4adj., 185, 
24. 

SRÍOS-Co1CneAthAC, flame-bright, 
resplendent, 70, 212. 


'SRO'O, prompt; $o &., soon, shotrtly, 


20: 22. 

SRO'0-ÉOCLAC, of hasty words, voluble, 
185,1g. 

SROO-SD014Rn, ff. 
186, 4. 

SROo10-éisneACc, precipitate, hurried, 
187, 28. 

sRo1!omeaAh, swiít, [but prps. snhof'o- 
théAnhAc, “swift-fingered,”] 186, 23. 

SRO10-016n60, mm. act of briskly 
torturing, 113, 3; 187, 8. 

SRU1Ú, /., cheek ;—(/., 5hua1be, 32 
IO; [but cf. Oss. iii. 650; iv. 236 ; 
yi. 52]. 

SRUó1m, J/., gloom [Oss. iii. 282; iv. 
178; v. 184]. 


brisk struggle, 


SnRU 


SRUo1m-Ceoc, m., gloomy abode, 
186, 3. 

sneús, m., grudge, anger, hatred, 64,6; 
186, 3. 

SU2041$, /., danger, 16, 20; 22,1; 57, 27; 
gen.; -e, 4,y ;—npí1., -e, 18, 23. 

SUoA1SeATh AL, dangerous, 211,v. 

SUuóLó, /f. shoulder; [gen., -Lann; 
dat., -Lainn, 162, 9; ]—p1l., suailne, 
20, 6; 155, s. 

SUAL-A15C€4C, with coal-blaek face, 
186, a3. i 

SUoLÓ4, coaly black, 55, 2o. 

SUuoSACcC, /., danger, 17, x; gen.; -A, 
ó. £&. 

SUoSAÁCCOC, dangerous, 6,215. y 

S5Uu10€, .., act of praying, beseeching, 
11, 20; 126,y ; 137,18. 

su1íóim, I pray; beseech, 48, 9; 
141. 

$SUu1lim, I weep, 163, 22, x; 169, 5. 

suiním, I wound, 122, 3o. 

SUIRCe, see goine. 

SuUL, ;n., act of weeping, 122, 23; gen., 
$oLa, 168, ao, [Deut. xxxiv. 8; 
uil, Oss. iii. 216; iv. 162 (o1i)] ;'— 
9p1., gul, 164,12. 

SUuSCOL, 7n., wealth; load, burden ; 
194, :. 

Su6, ;n., voice, 140, 9; gen., S062 ;:— 
pl.. 50. 


h”, for é', thy, before vowels, 16, 27; 
81,215, &e. 


1 (eclipsing) prep., in; into; [as all 
mpvrepp. now govern the dat. case— 
at least, the special acc. form is 
merged in either the dat. or “om.— 
the distinction of meaning, sn, 4n(o, 
with dat. or ace. respectively, is lost 
save in a few words, such as 1rceac, 
“into the house,” (ace.), but rois, 
“in the house,” (dat); of. amaó 
and &amuis | ;'—with arí., it becomes 
ag. Tón, 146,19;—p[., 'rn&, 11, x 
(see -Homál., p. 163, b) ;—before 
felat., 1 n-8, “n-&, Or simply 1 
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(f-ecl.), áic 3 bpacA, AL 4 
f6baoan, 3,y; but 1 n-& haibe, 
17,x;—before ross. adj.; 1 n-8&, 
"n-a, &c. ; but before bun, $ your,” 
it is always 1n, 54,x (pron. múr); 
—before sac and nac we have 3: 
Cf. 41,15; (eorrig. 23, 31), though 
An S$24C is more common (70, ; 


. H1,24; I14/y; 1443, Eo); 


n&c, 144,13; 176,12; 270, 30;.— 
with pronom. elements it becomes 
1onnam; 1onnAc, 91,15; ann, 6, 
I2; 10,IO; inne, 21,w ; 1onnainn, 
246,7; 1onna6, ó1w; 1onnua, 
128, x.—Used 19, of (ime : 1 n-aim- 
ri; 5;v; 25,13; 1 n-eiTlans, 2, 30; 
1 n-&aotnfesóc né, “along with,” 
12, s; "ron mbáór; 4,7; 1 n'oeineao 
beacao, 13, 8; 1 n'1aro, 27.15; 
28, 28; 14 bréile an bái, 23, 26; 
1 mí A&o10ilL & né, 16, 30; 1 
brpunc, 17,19; 1 'ocúr n& n-Aim- 
Tea 3; 30, &c. ;'—8”, of p/ace : &, 
OÍ notion, aÍter verbs of motion, as 
cu; 'oul, léis, ceils, us, &c., 
293,x; 24415; 96y3. aa. 
410,I8; 27,119, &€c.; so after 
clLaocLó', $ to change 3ntíó,' 9, 25; 
and very fífreguently aíter cun, 
cADAinc and 'oul, g. e., as in cun 1 
Scéill, 3 scuimne, 1 Leio, 1 n-1o6o; 
'Dobein 1 noeahmao, 1 bpaill, 1 
'oEó1f,; '0ul, 4 nglóin, 1 roéan; 
1 0cLAhDAa, &c.; also commonly 
after swóstí. [alone, or as objects of 
cun; cAD24inc], denoting respeoí, 


esúeem, liking, &e., or their oppo-. 


sites, 11, 8 'osmbnhás 'oo C&baine 
' fan Tr4o$52L; neimfe&o, 11, 4; 
Te&b "mna realbaib, 11, s; 226, 
IO; 'oúil 1 S5ch60T, 12,w; 168, si; 
&c. ;;—b, of resí, cf. 'ron Áite, 26, 
I8; 'ran mbeacar, 4,144; “ran 
mbióé, “in the world,” — “at all,” 19, 
29; 1 5coLAinn, 23,22; "ran brpoin- 
tnn, 25,Y ; 1 mes'bón, 17,20; 23,115; 
'n-& theanmain, 0, 8; 'ran muin; 
26,6; 3 bmolároi, 27,731 


& 


15C 


bprorún, 4,20; 1 n-1ACuAn, 25,2; 
—often in cod. p7€0., 1 n-4$410, 
Ba; $ 6cionn,. 145,206, 30; 1 
scotnne; 4, 9; 1 ScothAdh, 11,117; 
1 noóil, 4, x; 1 brocain; 8, 26; 
1 meAT5; 9,112; 1 'ou1móioll, 119, 
I2;—8”, modal, variously, €f. 1 
Scoicóinne, 2,114; 1 Drioonadre, 
97; 1 bpíosa, 26, 4; 1 Schúú 
$0, 4,I; 1 n£1oll né, 121, s;1n- 
Oo1P€14ll an, “on guard against, 26, 
28; 3 bpéin báir, “under pain of 
death,” 1, 8; 1 muoóvc, 1, 17; 1reilb, 
5, 28, &c. -Noteworthy is the mre- 
dieatáve use aÍter the substantive 
verb, as (acáim) 1”m 'ouine, “I ama 
man, (see examplesin App.,p.xiii.). 
— The pronom. íorm Ann is in 
very common use: Ann-To, 144,x, 
“here, now, at this point”; ann- 
rn; 23,5, “there, then, in that 
case,” &c.; after beac, ann is eon- 
stantly added to denote $ extant,” 
(App.; p. xili., foot) : cf. also the 
use in ó,IS ní fuil, íonnainne 
aóc 'osotne TomhAPhDCA; ee, to0, 
are but mortal”?; 13,w ní full 
ACc coLah 'ran scoLain ; 14, 22 
ní fuil, acc cné íonn; 16,8 
ní bí acc coinn ónuth “n-A Scoivo- 
Ab, &c.; but there is also an 
important idiom, 108, 17, ní bí 
ann péin mó, $ there is not i” 
him. (power) to turn.” 

14€C0C, f., act of sighing, groaning, 
115, 20; 183,9; dat., AS 160€215, 
140,I0; 180,117; 289, 26, “guspi- 
riis.” 

160, see ré. 

16€061m, I shut, 208,w; 0488. (fut.); 
-FA!bean, 124,117; 'oOo h1i&b&ó, 
153,1i. 

-1600€C4, shut, 75,17. 

161R-L1OonTn, ., small beer, 129, 26, 
[so 1an-€u4mm]. 

168, (eclipsing) £reo., after; (An 
n-éas, 14,106); but in its charac- 
teristic use, (vi;. before the infin. 
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to express mposwan with past 
tenses,) it is genly. written Ah 
cf. 10,232 An nOul, 'oó 1TceAó, 
“after he had gone within”; 13, 3o 
an mbeic im luaicneao 'oam, 
“after I have become ashes”'; 15, x 
ah mbeic solnac óil; 16, 2; 
17;,/x; 20,14,27; 22,Y; 27, 27; 
&c.i—or after Ac, to express 
the r4así pass. ptiop. 10,16 &acóim 
Ar n-am €coimhmea/T; á comparatus 
sum”; 12,23 bíor &nh n-a Lorseóo; 
—rthough 1845 is sometimes found, 
1014: .29, 23; 72,106, &o0. 

158R6n1n, on. iron, 210,18 ; gen.; -61nn, 
174,i3o. 

15RT01$56, /., act of asking (from, 'oe), 
20, 8. 

168R£61$51m, I ask, enguire (from, 
'oe); 16,II; 73,7 ; often with pro- 
thetic fr, f14nT.: ; hence in depend. 
clause, oé branraí$e&o, 33, 25; 
1806y; 1 n-& DHAnra186eon; 
142... 

158 5CÚ1L, “m., remote corner, 27,1. 

14R5CÚLAC, retired, inner (recess), 64, 
22; [FM. 1560]. 

168 5nÓ, /., distress, anguish, 111,w; 
180,1I5 “moeror ”; 187,1I5. 

14R5nó(Ó)AC, sorrowful, 178,:t. 


1A4RLo, ?mn., “ Earl, 152,7; 219,12s. 


15RTmAoR, m., remnant, 149, 27; [Osa. 
iv. 116]. 

14nRmeinse, j., matins, nocturns, 63, 
II; [FM. 1097, 1173]. 

16Rmoinc, /., conseguence, 166,y ; 
8€€ nÁ1G-14m Ae. 

16Rno106€, of iron, 55, 27. 

16RR010; /., act of asking, 2,1I; seek- 
ing (to get); 17, y.] 

15RR01m, I ask (of, &4n) 9.11; 8,112; 
48,142; ó4,1IO; [eurioug use, 87 
I6, “he is bound, fated to”]; 108, 
II; 191,18; 271, I4; £288., -ÉA&n; 
18.20. 121,116. 

16RR6C0C, ;n., essay, attempt ; probe, 
64, 24. 


16R 


1RRCÁS, ;n., petition, begging, 210, 
26. 

16RCAR, ;n., western portion, 103, 8; 
[Hos. xi. 10; Oss. iii. 60, 294]. 

14Rutith, afterwards; indeed; 166, 25; 
96, xi IA DRAI 6iea ah TAIn; 
“aliud guidem... ., aliud sero ”; 
240, x, “enim.” 

16S95, 7n., fish, 261, 28 ;—p(., éire; 
68,142; dat., 16TS21D, 85, 2. 

16S50C, (coll.), fishes, 68,7; 84, 30. 

1614m, I drink, 56, 20; 232, 5; 254, y. 

1018 (I), mprep., between; among ; 
[except in easonam, 59, 8, and 
eacoih6, 26,y, &c., not united with 
pronom. element, thus “(oig mb, 
38B,30; T1oin. é, 213,113]; —1, 
“among,” 59,x mi-Te e4ocohha; 
“I (being alone) among them; 
14,w nór 1oin Rómáncóai5; 131, 
I3 1móeaCr 101hR n& mAhD44b; 
154,I19 n& 'opea$-&o1ne 'oo beas 
e&cofvh6 ;'—26, Y ; 'oe1Cpífh eacoh- 
nA; 25,24 e1oifrbeaLúsa0 101) 

-fe4h215 (an bnanouib); 81, x 

or e&cofh6 ;— 8”, between,” of 
comparison and interchange, (and 
here note the construction echainne 
ocufr 140, “ between us and them,” 


GG. 182, 6, and cf. 59,8;) 10,125 ' 


coifhmeaAT 101, 4n $c1MA10 7 An 
oou1ne; 47,28 mALaine 19148. nA 
m1A4nA14D 37 n& hAinmAnAad); of 
union or severance, 81, 21 nétró- 
esc&o 10o1n TÍ Trén 7 &4n anam; 
36,w TS24nC41n 101h Tó péin 7 
14; 26, 25 e4TS5cCÁ1roeoT 101) 
é péin 7 401n-neaé eile; of the 
interval, 1942I AcÁ beaLac 
esrcohh& 7 foócotn AR neat ; 
213,I13 ceanmainn 101h é péin 7 
Bu43T Dóir na hanma ;—8”, often 
before pairs of nouns, 1o1h — 7 —, 
“són. Wa, WHO SS; 
Oro both AH ó Ó 35 
1“oin Ceann 7 €o1T; 4;,5; 69,24; 
93,w; 203, 10148 maic 7 olc; 
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215,18 roth beas 7 món ;—23,v; 
241,111; 2706;1; 294;5. ; 
101R (it), used as adv. after negat., “at 
all”; sometimes in afífirming, “cer- 
tainly,” 62, 23, “utigue,” [but K. 
omits, and reads &418]. 

1tfReonnh, ;., “infernal” regions, hell, 
183, 22; gen., -Tunu1, 283, y. 

1rReonnoa, hellish, 113,7. 

11L-, many, various, in cpds. :'— 

11-CÉos&Ó, “m., act of torturing in 
various ways, 17,158. 

11-C€€6ÓLAC, of many songs, 296,16. 

1L-CLeASs, n., varied tricks, 16,17. 

1L-CLeosAC, of various wiles, 72,x; 
286, 22. 

1L-10m&o, very many, 234, 8. 

11-títLe, many thousands;—/., -thíl- 
te, 139,14. 

11L-0É16n, /., varied pain ;'—p(., b6, IO. 


1U-016n6&0, .; act of torturing in 


many ways, 263, 5. 
1L-016SC6oC, containing many beasts, 
(serpents, worms), 17, 22; 23, y. 
1m, ;n., butter, ; gen., -e, 140, 26. 
1mó1T, very distant, 63, x aimrrin 1.; 
as adu., 1 n-imcéin, 960, 24; or 1 
n-1mó145n, “far away,” 19,215; 22, 
I4; 25rep., with gen., 248,148; 
254, 21. 
1móCnResc&ó, “m.;, act of devastating 
widely, 262,418. 
1móeonRsoóÓ, ;n., reproach, 177,17.. 
1móeonRsóim, I reproach, 39, 6. 
smóíoeon, f., protection, act of 
guarding (against, an); 44,18; 71, 
17; 1118; 194,190. : 
1meA2osLaA, .f., great fear, 32,19; 222, 
I8 


1me4sLoC, very awful; compar., 
-Laise, 31,132. 

1meonRC0có, see m1h0. 

1me2Ss, amidst; 6,1; 7,23; 25,Y; 
see meAT 5. 

1meón-, fut. stem of immúm. 

1meALt, “., extreme limit ; gen., “111, 
291,141. 
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1mince, /., migration, 75,2; 113,v; 
195, 6; 216,w; 278,209; [e/f. Oss. 
v. 290; FM. 1367, 14756]. 

1m14Rc, J., act of playing (games), 16, 
I2; gambling, 254,200; 283,18; 
inílicting (death), 41,14; [84, 26 ?] 
150,125; 187,7; gen.,1manee, 21,13 
[eorvig.]. 

1mLe43$45, curative, 64,16 uncors. 

1mp1óe, /., prayer, intercession, 2,II; 
125,17 ;— Ph, ImpIossCa; 4135: 
[Prov. xviii. 23]. 

1m061R8, m., emperor, 20, 2; 
gen., -e, 40, 6. 

1mne4sán, m., contention, 82,14; 
155, x ; [so used now; but it wasa 
fem. word : dat., -rean, Heb. wi. 
16; gen., -Tn&, EM., p. 1934 ;— 
p1., -Tan&, 1 Cor.i. 11; though its 
declension was early spoilt, g7e?., 
-TAn, Prov. xxvi. 21]. 

3 mn1m, I inílict (pain, death, ven- 
geance, &c., on, AA); 34,19 ; 82, 3, 
practise (deceit); 101,12; pre(t., 
min, 30, 6; 54,111; 228,9; .fuí. 
stem, 1meón-, 170,28; 218,121; 
pass., mine, 82,w; 174, 6; 
impe“, 29.17; 160, 26. 

1m$sníom, ;w., fatigue, anxiety, grief, 
76,216; 83,7 biíom.; gen. -A; 
76,5; TOss. iii. 208,214 ; MR.108]. 

msníomaAc, distressed, 170, v; 187, 
I3, distresstul. 

1móeAcc, /., act of going, proceeding, 
traversing, 4,8; 288,14; 146,1o, 
expeditions. 

1móisim, Igo, 70, 5; 183, 23, depart; 
26.16; 9174w. 

1n, (eclipsing), interrog. particle, 273, 
30: aee An. 

1n-, prefixed to the masí pícmple oÍ verós, 
is used to render the Lat. -ndws, 
fiú to be -ed, &c.; prefixed to nowns 
in gen., it denotes a person who is 
capable of the action expressed ; 
E/. n-eallma, “prepared, ready,” 
FM,, pp. 1898, 1928, 2060. 2176; 
1n-ecca, “fit to bear arms, FM., 


157,6; 


F 306.3 





1nc 


p. 1574; “fit íor war,” GG. 80, 4; 
tn-ensntúma, “fit for action,” GG. 
186, 23; 1n-5níoma, “capable of 
feats,” Oss. iii. 126; 31on-aiuimh, 
“worthy of note,” FM., p. 1884; 
1on-a1hme, “able to bear arms,” 
FM.,p. 1750; 1on-aimmhe, “worth 
mentioning,” MB. 268; 1on-€46a, 
“able to give battle,, GG. 74,r2; 
1on-comLain'o, “able to fight, GG. 
174,17; 1on-Commairome, $“ worth 
boasting of,, MR. 268; 1on-oula, 
“capable of going”; Numb. i.3; 
1on-Luaí$e, “meritoriougs,” .Lwe. 
Fid., p. 226 ; 1on-m&na, “ 8it to go 
to sea, GG.136,14; 1on-crLuai576, 
“fit to go on an expedition,' FM., 
p. 22341. 

1n-CneRe1oce, to be believed, 138,14; 
IBL10. 

1n-oéonca2, to be done, 73,x; 167, 
gs; 209,114. 

1n-oíommoLca, to be blamed, 275,v. 

1n-eosLuiseée, to be feared, 96,:1; 
150, 24; (184, 26, “its fearfulness 
as a house to dwellin”); 216, 2s. 

1neómA4l, capable, 92, 20; eompar., 
-eathLa, 140,126. 

1n-feoóoma, capable of efficient action, 
195, 24; 202,15; 245, 8; [FM., 
p. 2172]. 

1n$eon, .f., daughter, 34,8; gen., 
-S1hne, 163,18; daí., -$in, 165, 6; 
—2Í., -“-Sesna, 161, 27. 

1n$eualc, /., act of grasing, pasturing 
(on, 1); 90, 9. 

1n$ne, see 1on52. 

1n$nRe1im, j., act of pursuing, persecu- 
tion, 128,7; 154,x; gen..,-6nheama, 
234, 6. 

1n-16RR0C6, to be sought íor, 126, 22, 
26, -“reguirendus.? 

1n-imceoCcca, fit to set out, ready o 
start, 113,w. 

1n10CLon1, /J., act of protecting ui), 

18,1I5. 

sn-ísil, Yyery lowly; compar., 1márle, 

112,126. 


3 


1ní 


1níst11 SA, “m., act of abasing, 82,19; 
201, 24. 

1n1ú€4Ó, ;n., act of smelling (?), 215, 9. 

1n-Leonca, fit to be followed, imitated, 
73, 9; 224,14 (nó). 

nme,óoónaAc, internal, 54, 5; 84,8; 
137,2; 187,415. 

4n-theoSs0c4, to be thought, (we) must 
reflect, must bear in mind, 88, 30; 
90,27; 123,17 (infer); 146,210; 
517yv; 229,117; 294610; 3rdhm. 
'oúinn. 

snnbóeos, ;.,river-mouth, river;'—p/(., 
-A, 68, 8; 169, 8; 188,i1o. 

1nne, ./., bowels, womb, 1 n-1. earimmllL 
an ánuir-Trín, 187;,13. 

“mnneoC&Ó, 7n., vengeance, 262,17; 
gen., -61o, 151,i. 

A“nneoLl, m., preparation, arrange- 
ment; provision (for sleep), 115, 
23; 250,28; state of things, cir- 
cumstances, 103,Ig; 186,12; 261, 
26; retinue, appointment, 267,w; 
Cuinh 1. AR, “to prepare a. person,” 
192,y; 194, 21; 217, 26; 237,129; 
278,7 4. né, 296,17; “to draw up in 
array;” 197,29, “(in aciem) producit”; 
(únníoll, 16,211; 63,113; 69, 20; 
62,1I9; 73,Y); gen.;, 1mmll, 189,:i 
o1h€4525 1.; cf. 192,v. 

“nneóinm, /J., anvil, 81, 2. 

1nmn14L1, safe, secure, 267, 26; 263, 8; 
264, 24; 293, 27; : ptob. 202, & 
ra1he 1. 'oo 'oéanam AR, (unless 
thisisgen. ofinneAll: see 189,331); 
—TÍ., -e, 296,14. 

1nn4LLce, prepared, set in order,72, 26. 

snn1481m, Ltell, narrate (to, 'oo), 9, 24; 
140,300; 260,145; p488., -ue&nh; 
69, 2. 

4nn151Tn, J/., narration, 104, 2. 

1nn15C6, see 'oo-13nnirce. 

annme, J/., property, estate, wealth, 
95, 24; gen.,; 15,16; 25, 23; 97,4; 
232, 9; 297,9; but 226, 27 ceann 
1nnme,  goal.? 

1n-Re€o(2, fit to run, 285,127. 
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inc 


tncinn, J/., mind, 61, 26; 
182, 4; 260, 25, intention. 

1ncLesocc, .f., intellect, 18, 26. 

-1ncLesócoc, intelligent. 

1n-cSesCcón024, to be avoided, 184, 21, 
“fugienda”; 226, 20. 

íoc, m., payment; 44,13; 92.11; 111, 
I3; 149, 28; [not used in Munster 
in this sense, but common still in 
Connaught]. 

íoceim, Iheal, cure, 214,14. 

íoc- tuib, f.; healing plant, remedy, 
214, 21 ;—al|., -e, 257, s. 

íoc-$Láinceoc, remedial, healing, 
64,14. . 

100c, Jf., 1”, clemency, kindness, 128,x; 
131,sr; 134,: (as gloss on cnóc- 
aine, 183,w) ; 2”, confidence, trust, 
1965; MAÍ Cuih 1 n-1ocus, $ tO 
entrust to,” 129,1o, t6, 

1O0CCon, ;n., bottom, low part, 25, 2; 
221, y; di 1 aa; 

íoccoRAÓC, lowest, 92, 27; 110, 2. 

íocconÁn, m., inferior, subordinate, 
83, 24; 204,12. 

100L-&0860, 7n.;, idolatry, 232, 20. 

100 on, pure; ./em. gen. sg.; 10'ba1ne, 
63,16; [FM. 801, 947]. 

ío'oOboanc, f.,offering (14,1); 246,125; 
gen.; “-bafvca; 56, s; 12,12; 169,148; 
—Í., -banca, 14, 21. 


126, 20; 


íooODnRAÚÓ, “m., act of offoring; 246,14.. 


10'0n424,,/f. (1. ), pangs,anguish, 111,w; 
[nom. &g., idw, LB. 1177, top; often 
used in 0/., MR. 170, 270; 1 Thess. 
v. 3; as here, né n-1ío'ona4i5, “in 
travail,” Gal. iv. 19, 27; 8M. i. 
300, 5, riu 16nA]. 

íosmaAn, peevish, testy, 228, 23. 

10Lon, “m., eagle, 139,112; gen., -A1n; 
96, 5 ;—51.; -A1P; 289, 3. 

10L-F£60604n, (/.), many weapons, 
complete armour, 294,1Io. 

101L-m2&otne, many treasures, 7, 23. 

101L-m(&oineaAó, full of treasures, 76,7. 

10m&o, ;n., great guantity, abundance, 
6,13; 177,19; 198,216; gen., -A10, 
299,19. 


hr AAar cr, 


íom 


íomáis, /., image, 2,3o; 112,3; 
274, 23; gen., -e, 83,1. 

1omáin, /., act of playing at : hurling,” 
16,14; [Oss. iii. 56, 114, -Ána, 
gen.]. 

1o0mo1c06eon, ;7., act of rebuking, 
reproaching, (an); 84,121; 130, 2; 
178,6; gen., -bin, 72, 21. 

10moR8Co, ./f., addition, in phr. aLor 
an báinn 7 1.; 49, 4; “to boot. 

10moRCcCóXOC, superabundant, excessive, 
94 an bneac ; 174, 3 ceor ; 196, 
ti 204, 23. 

10monRCRóÓ1Ó, /., excess, superfluity, 
200,18. 

1omonóunoim, I carry; 488. ime 
ner.. -Óuv€a, 114,125, [cf. Homal., 
7354]. 

10mb£0o., ;., act of overwhelming, 
gen., -bóroce, 18Y7,12. 

10mbuoL&ó, 7”., act of mutually 
smiting ; conílict; 7e”., -buaiLce, 
186,Io; [MR. 84, 254; LB. 1174 
32; FM. 1393]. 

1omcáinexó, ;w., act of censuring, 
15,1; 145, 21; gen., -GÁtnce, 177, 
Ig. 

1om-€260L, very narrow, 64, 22. 

10m€o, ;n., act of carrying, bearing, 
155,20; 234,22; 246, 23; tomcun, 
36,y; 40,8; 53.1; 5b68,7; gen., 
“Cuilí; 68 16. rpean 1. T$é1Ce, 
“ shieldbearer.? 

1o0m€onRoó1m [-eun-], I carry, bear 
(burdens, pains); 227,14; 273, 6; 
155, y ; pret., -óÓuif;; (; 27; D488., 
-Cuh€4Rh; 36, 29. 

10m€256010, j., great accusation, 
210,15. . 

1omóéLóú, “m., act of vanguishing, 
190,212, “turning away from sin.” 

1omceéosnóm, w., act of defending 
oneself (against, An), 18, 9. 

10m€ub240, very suitable, 168,18; 
(195, 4 A&4n-4.). 

10mC€un, see íomcaon. 

10mÓ02o, many; numerous; as at). 
adj:; 236,s n& Suoire 10m'04, 
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1o0m 


“the many dangers?; as ”redic., 
155, y 1om'ó& an A&bb4n rfíoca; 
but, its far more common use is 
as sndef. pvon., “many a, Fr. 
“maint,' immediately before svwóat. 
in sg.: cf. 9,18 ir 1íom'ba rompla; 
28;Yy.; 49, 2586v789446:. 962; 
98,441; 129,119; 136,222; 148, 5; 
151, 21, $; 162,; 161,a3, &ec. 

1om-óomóin, very deep, 32, 25; as 
8ubst., 21, 25. 

10m$2báilt, /., act of guarding 
(against, an), 18,111 ; 196, 26. 

1om$2oó, /., violent wind, whirlwind, 
252,17; 228, x. 

10mLán, complete, perfect, 52,21; 
290,20; as swóst.,' the whole,” with 
follg. gen., 246, ao; 259,14. 

10mLoss6ó, m., act of burning, 172, 
21; 18/22; 

10m-Luaoc, very swift, 185, x. 

10moRRo, indeed, in truth, “guidem,” 
2.17, 29; 4,22; 11,w; 27,19, &c. 

10mbóóú, n., act of turning, conver- 
sion; 46,24; 108,18; gen.,-puróbóe, 
111, 5, fconversionis.” 

10mR£Ó, m., act of talking aloud, 
conversation, rumour, 117,w ; 120, 
2; 156,Io; [1 Kings iv. 31; Esek. 
vii. 26]. 

1omnÁ1óceoc, talked about, famous, 
166, 2s; [Num. xxvi. 9; Dan. vi. 
2; FM.p. 2178]. 

10m8Ru4560Ó, ;m., act of skirmishing, 
attacking, 262, 26; [FM. 1381, 
1398, 1536]. 

10ms55oR6Ó, ;w., act of separating, 32, 
22 (from, né) ; 42,17 (from, ó). 

1omssóRoódm, [I separate (from, né), 
39, 23. 

10m550RC2, separated, 239, 29. 

1omónúc, m., great envy, 37,135; 
86, 23; gen., -&, 292, 6. 

10m-CónRom, very heavy, 32, 8 ; 55, 26. 

10néÁ, than, 1, y; 10, y, &c.; with oí. 
nom. Íollg., written 1onÁátro, 68, 20; 
180,w; 289, 3; 294, 27. 


1on 


10520, ;w., place, 5, 26; in place of, 
24,15 :—p(., 119, 5. 

10n6001m, I place;— 24488., “CA; 
25; I9. 

10nÁt1o, see 10nÁ. 

105n-01SC1R, ready to start on a Jour- 
ney; 237, 23; 285, x; [FM. 1158]. 

1ononn, the same, identical, 3,y; 11, 
á4:; 21,w; 181; x ;. fan. gai; 48. 
-A1nn, 27, 3 ;—oÍten in phr., 1. rn 
né náo; “ that is to say,” 229,12. 

10n-540n2041$, suitable for a fair, holi- 
day ; festive, 195,9; 216,212. 

10n€040, ar 1., “under the protection 
of, 76 24; LFM. 1635; MB. 248]: 
see eisne&c. 

10n-Có1C1me, eatable, 248, 6. 

1on-Co1mé&oca, suitable to be kept, 
observed, 61,10o; 260,23; 269,121; 
[FM. 1504]. 

1on-C0omonó4, worthy of note, 237,7. 

1on-C€otmhLoinn, 8it for fighting, 247,4. 

10n-C€u1n, proper to be put, 88, 2; 
116,343; 193, 21: 910; 246141. 

10n 52, /f., nail, claw ;—n1[., tmsne, 96, 
5; 108,24; 164, Is. 

10on-50(0424, fit to be taken, 248, 4. 

1on$648e, .f., act of feeding, tending 
(sheep), 232,112. 

1ons5oncoC, wonderful, 111,7; 150 
22 so h.,“in wonder ”; 158,117. 

10n56onCóS, m., astonishment, 230, 3 
'oo$ním 1., $ Í am astonished.”? 

1ons5n060ó, (un-usual),wonderful, 4,125; 
33, 24; 38,13; 38,y níb nAé 1., 
“and what is not to be wondered 
at”; 140,18; as swóst., 148,9. 

10on1m21T, dear, beloved, 61,215 ;—2£J(., 
-€, 1959,19. 

10n-TmoLc2, praiseworthy, 208,18. 

10nnoRb&Ó, 7n., act of expelling, 
exiling, 100,9; 178,16. 

10nn£uoR6Ó, ;., refreshment, alle- 
viation, 114,:I; 174,13; (see pionn- 
Fs 6,17). 

1o0nnLoó, “., act of washing, cleans- 
ing, 61,16; 197,18. 

106n5nLoc, ;w., id., 268,25, 
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1on 


1onnm42$s, “., treasure, wealth, 7, w ; 
1174: 21420. 

10nnRACUS, 7w., uprightness, inno-. 
cency, 16, 3; 63,18; 134,;x. 

1onnR6Ó, ;w., attack, 64, 26; 185, x; 
[FM. 766, 804]. 

1onnRóIc, upright, 41,28; 146,112 ;.— 
21.; 1onnh65ca, 202, gs. Cn D47.y 
-Fh61cce, 126,126. 

1onn8ó41$e, /. 5 approach, attack; gen. i 
258, 21; 'o”&.1.,” towards him,” 99, 
24; 106, 24 'o'áfonnra4i$470, 123,9. 

10nn8601$€60, m., approach; gen.; 
-T2156e, 73, Y. 

1onnsu1$1m, 1 approach, 23, 3. 

1onncSsoó1hA4l, similar, the Bike” of; 
as swósú., 110, 4; (without 4rú.), 
175;.4; 

1onncsSómLa, f., simileáill, parallel 
case, 36,13; 85,w; 1561,w; 248,5. 

1onn csoshLu$ce, Magee of being 
compared (with,né), eguated, 220,6. 

1onnuS5, mode, manner, Old I. 3ndws ; 
used with so (or nae) follg., to 
denote, “so that,” &c.; 4,18 1íonnur 
Sub 1onann ; 3,24 1onnur naó 
céiro, &c., passim. But it should be 
noted that subordinate clauses are 
often placed between 4onnugr and 
So: Cf. 9, 20 Ionnúb, An Bun 
'ooCir!oíT . ..; 80 mba&o cuimin 
leó; 15,218; 64, 23, &c. ; even the 
subject of the so clause is thus 
inserted, if accompanied by a rela- 
tive clause, cf. 14,15 3íonnuf; &n 
oheam 'oo Léasrab . ..s 3 BO 
'oCUUSA'0AO01T ; and this is the case 
with the logical subject of the so 
clause, even when grammatically 
expressed otherwise: e. g?., 21;1I 
tonnuf; An tí AR & mbeo. an 
rinn fin, $o mbiao oeanhmann 
A15e. 

10n-8RÁTÚÓ, suitable to be said, 136, 30; 
[1ue. Fid. 100,11]. ! 

10n-€60Á4, fit to be trusted, 128,w; 
208, 26, (n&c 1. Lear); he will not”; 


247, 25; 263,1o. 





ion 


10n-cSu1Óce, fit to be dweltin, habit- 
able, 242, 2g; 243;12. 

10n-cu$5(624, fit to be brought (under 
notice), 68, 24; 294, 3. 

10on-cu1íscóe, to be understood, infer- 
rible, 5, 24 ;. 240, y. 

10R$0L, /., onslaught, attack, 86, 29: 
gen., -Seale, 160,x; [Oss.vi. 18; 
MR. 112]. 

íosra-, fut. stem of 1Ge, to eat. 

10SÓ10, J., hyssop, 12,216; gen., -e, 
12,13. 

10SC0S, mn., guarters, accommodation, 
entertainment, 186,12. 

íoca, f., thirst, 16, 5; 175, IS ; 200; 9; 
gen.; íoc, 218,319. 

1oCLonn, /., threshing-floor, granary, 
226,190; 266,115; gen., -Lainne ; 
dat., -Lainn, 194,14;—p51[., -Lanna, 
U18..3. 

íocman, thirsty, 195,17; 207, 23. 

1815, .f., faith, belief, 134,x; 233, 4, 
“religionem”; gen., 1nre, (63,129); 
153, 2; 204,1r, religious (books). 

1S, see Niioháii, p 1. 

íseat, low, 4,6; 290,216; gen., ínúl, 
11,w; ór feat, “secretly, 203, 8. 

ístin SÚ, m., act of lowering, 10,y. 

1Sc€A2C, “nío the house, within, 29,129; 
Ba byi9,y;.153,21:- 239,23; 
240,12. 

18€1$, 4” the house, within, 104, 22; 
113,148; 206, 29; 242, 26 ceob 
rois ; 247,128. 

166, J., act of eating, 93,14; 159,16. 

161m, leat; 79,9; 107, 27; 248, 22; 
'D0 16, 68,1 ; 16€4'0A, 92, 9 ; fut.; 
1oTre-; 38,I0; 79,222; 245,v; 
277 17. 


1C-1omnRá0, “m., backbiting, 82, 2; 
203, 5. 


1€610mnR010c€20C, 7”. 
203,131. 

1618, ./., corn-producing land, arable, 
194,142; [LB. 217 8. 38]. 

1ú 0215640, Jewish, 35, 25. 

1úL, knowledge; [Deut. xxviii. 64; 
Oss. v. 142] : see eól; here oily 


backbiter, 
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1ús 


in phr., 'oo m'iúl, “to my know- 
ledge,” 58, 25. 
1úscoSAC, Eustace, 152,:2o. 


Lé, m., day, 13, 4; gen., Laoi, 99, 24; 
136,146; .197. xi An toi 66.27; 
280, 20; [orig. neuter, hence Lá 
n-&on, 8, 8; 13, 4]; — n(., Laece, 
148; 31,185; UA 4948 

Loboinc, /., act of speaking, speech, 
49, 29. 

L5obonCcóAoc, talkative, 47,w. 

L5oú0nRo[Ó], ?., speech, word, 46, 4, 
“eloguium”; 116,118; gen., Lab- 
An; 89,142; 116,125. 

l40eRo4m, I speak, 35, 25; pFe(., 
labai, 242, 5; fuí., Laibeón-, 
2.7; 13,305; pass. (Labah6anh; 
30, y. 

Leononn, “n., 
-Ainn, 42, 2. 

LoonRonca, thievish, 112,w. 

LS, weak, 58, 4; compay.;. Uaase, 
68, 5. 

Los&Ó, ;n., act of weakening, 183, 3o. 

LoSouse0, 7. act of decreasing, 
diminishing, 183, 3o, $; [Gen.wviil. 
3; Ex. xxi. 10; John iii. 30]. 

lLosouism, I diminish; 7448., 
-$5CeA4f; 33; 8, cminoratúr.' 

LÁ1b, /., mud, mire, 116, 8; 2805,:r; 
284, 27; 292,132. 

taibín, 7n.; Léises; 246, 9; /en., id. 
246,311. 

LÁTOIR, strong, powerful, 47, I5; 53, 
20. 149,1t. ! 
Lorone4ma4Ll, Latin, 98,y; 219, 2o. 
lLo15€60, 7;n., smallness, 86, 26 L. & 

€oTC41T; 93,311; fewness, 164, 5. 

Lóiseon, 1. Leiditéi, 1624/25; 

táim-oée, aided, idols, 19, as; 
24,13: see '01A. 

LÁith-SeARRCA, mutilated in the 
hand, 1850, 3. 

LáÁ1in-$10LL6Ó, 3n.; act of completely 
yie]ding (to, 'oo), 219, 24. 

Láisoim, I wash ; mass., -eab, 34,w; 


thief, 81.9; — 8(., 


Lai 


[I do not know this root; and K. 
has 'oo hionnLeo]. 

Loisne, J., flame ;'—1., Lairnea bai, 
113,9; [ef. lmrne, FM., p. 1956; 
Luire, FM. 940]: see Luirneamail. 

Lo4Cc€e2oCc, /., mud, mire, 6,28 ; 292,12; 
gen., -it$e, 286,13; dat., -tA$, 21; 
I9; 284,Yy; (LA4C21s5, 10,17; 214, 6). 

LáiCneACc, in 286, 29 laas L., a stone 
of ruin; [MRB. 170,118]. 

tLám, /. hand, 84,211; gen. Láime, 
108,111; 229,1]; datí., Láimh, 2,18; 
—2Í|., Lára, 2, x ; gen., Lám, 116, 
24 ;:—Láúnh 'oo CAD44inc ra; “to put 
a. hand to, aid in,” 132,9: in phr. 
Láimh né, “near,” 14, 8,;; 140, 8; 
216, 26; 287, 27. 

LámaAc, “m., act of shooting, hurling, 
flinging, 16,123. 

Láth-s601L€e&Ó, “m., manu-mission, 
149,v. 

Lám-smaAócc, “m., hand-power, autho- 
rity, n4(rie, potestas, 142,w. 

Lámus&ó, “w., act of handling, seis- 
ing; gen., -u$te, 284,11. 

Lámuisim, I handle, treat, 104, 8. 

Lán, full, 123,158; (of, 'oo), 237,1; 
idiomat., & Lón, “its full, - many, 
179,19. 

Lán-A10b6seAoC,very extensive, 58,14. 

Lánama, Jf.;. (married) couple, pair, 
832, 20. 

Lán-oCcLo, guite ready, very prompt, 
83, s. 

Lanso, Min 287; 3o,w; 290,190: “in 

Lon$oc, J the swelling hills of pride, 
in the hollow rocks of greed, in the 
pathless bogs of lust, in the mnwday 
patha (P) (Lansac Lobaan) of lasi- 
ness”; [it only occurs in this con- 
nexion, vi. hill, road, pass, rock, 

SO ACS 6); bog]. 

tánman, full, 97.5 1. arca réin, 
self-conceited, 216,319. 

Lén-món, very great, 216,1g. 

Lonn, /J/., sword-blade, 186,w; [gen.; 
Lainne, Oss. i. 160; daí., Loinn, 
Oss. i. 78] ;—1.; -&. 
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Lán 


tán-cALaoih, J., the bare ground, 156, 
IO r& LÁn-coLman, in gen. (?); 
[Oss. iii. 56,18]. 

L&oc, ;n., hero, 186, 28. 

L60C€8R6&Ó, 7n.; (coll.), heroes, 185, 3. 

Lao“, see Lá. . 

L6ot1Ó, J/., lay, poem, 173,16; gen.; -e, 
[Oss. iii. 200]. ; 

Loomóa, blasing, flaming, 195,15; 
[MR. 222, 296, (316)]. 

L€0Cc4mm2441, daily, 43, 22. 

tán, m.; ground, íloor; 63,112; 195, 22 
lLéiseas né Lán; 132,210 an Lán; 
“fallen, lying on the ground,” 2381, 
I3; 156,:Io ra L.; “in the midst,” 
280,: & [— &aT] Lán; “de medio.” 

L5S&Ó, m., act of flaming, burning, 
264,7; As L., “lit,” 237, 21. 

Losoim, I burn; 214,112. 

1lLSó4Rn, /., flame, 16412; 182,9; 
gen., Larnoc LEsek. i. 14]; — 91., 
Larnaca, 172, 21; [Isai. xiii. 8]. 

LoSóTmh 41, flaming, 184, 21, “ardens,” 
55, 24.; 186, x. 

LoSc, m., load, ballast, 104,w. 

LoCco13, see Laaceac. 

LáCoin, f., place, position, presence, 
72, 3; 2831: "na Uan 
presence”; 'oo L., “in the presence 
of,” 14,28; 49,i1; “before (him),” 
15,13; “present at,” 89, 2; 155,125; 
197, 4, “in the eyes of; at once, 
immediately,” 69, x; 129, 3o; 144, 
7; 214,144; An son L., “in one 
spot,” 20, 20; 31, 23; 87, 8 ;—gen., 
Láicneac, g.s.; [Oss. iii. 196 ; ef. 
Oss. iv. 102; MB. 262]. 

LáC€on, “m., vigour, 16, y ; 222,7. 

té, prep., with; by;—prefixes h to 
vowels, 41, 2;—before art(., Leir 
An, 1, ;;—and Leir is also used be- 
fore sac, 111,112; 233, 29 ;—-takes 
n- before 0os8. adj. pron., Lé n-a, 
96,16; — with pronom. elements 
it becomes laom (lium), 42, 27; 
leac, 126,414; leir, 1; Lé, 
28, ao; lann, 66, 4; l4, 18, 20; 
leó, 7,115. [With Lé forms there 


té 


occur also parallel forms of né, (Old 
Ir. lá and fri); and the confusion 
is heightened by an apparent iden- 
tity with forms of né -— re m-, rem; 
(hoimhe, nhomainn, &ec.).]—IL has 
two main lines of meaning, &03(/ 
and 7 :—1,, $ with,” 7,IS5 main 
leó; 9,114 coirí 'ouine mhAinb 
leir ; 41, 2 cuimhne an fínéin Lé 
haomoLcaib; 8, 2I curoesacc Lé 
rontósna ; cf. also 26, 22 mine 
leó, “to play with them (the 
chessmen)';—often with verbs of 
motion, 4,29 coll ler; 14,7 
cus leir; 16.17 TFUADAC Lei; 
28, 20 cainn£10 Léi ; 42, 27 béan- 
Ab mé liom; hence often us 
leir, “to harmonise with,” 5,y; 
20,12; and so 30, 21r beanar Leir 
An nío, (but see beanaim) ; 26,119 
corthail Lé; often Leir-rin, “with 
that, thereupon,” 11, ;; 140, 24; 
and Lé pono? na Tú, “in a twink- 
ling,” 17,211; — idomat. in con- 
Snath Leir, to help, 61,18; 230, 
24; Lár 'oo Gabainc Leir, 108, 
I4; 122,17 : see also S&b Leir,' to 
receive, associate with”; [cf. we. 
Fid., 88, x; 91,13].— With “to be,” 
it means “to belong to”; 39,14 An 
nío rá Leir.— But its most charac- 
teristie usage is after 44j7. (and a 
few swóbstt.), to denote “in the opi- 
nion of,” [aowd, awpres de], ag ar 
tmA46 Leir, “he deems good,” (to be 
carefully distinguished írom ir 
mA46 'oó, “itiis good, advantageous, 
for him'); e.gr. a'ousacma, 93, 2; 
Áá4l, 130, 26; AnnTa; 56,Y; beas, 
85,210; binn, 45, £; cuimin, 9,30; 
cuma, 2ó,x; 'oe4nb, 33, 29; 
'oo1L$e, 33,13; fiú; 22,19; 34, 21; 
ua; 182, 20; frmuLóin, 61416; 
S$nÁc, 147,22; s$onhcus$&o; 228,14; 
1onsn&ó, 140,18; 1onmain, 193,2; 
10n540b4, 208, 26; Lears; 265, 22; 
Lón. 61,117; ma, 20, 8; mian, 
280,y [mar]; mmÓlÁr, 46.1; nán, 
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210, 26; ráim, 33, 3; coil, 193,2; 
umuTAa; 11,7; urra; 207, y; — 5, 
“by,” as the agent after nassjves, 
3, 6 an eLoc Lé'/n cunneo í; 4,12 
T401Lcean Leó; 13, 21 Loirsóéean 
leir; 16,110 ní óuisóean Lé hós- 
Ab; 16,22 'oá mearcaot Leó; 
18, 20 14hh645) U$ ; 23.10 'o'an 
beanao & Ceann Lé mnaotr; 66,4 
&'n TS2410€8&0 '0'aimpih Uann ; — 
“by means of, 8,27 An cothaihLe 
lé  bréarorabó A&A flaitúr 'oo 
Toiúnao ; 12,13 choGA0 ona Lé 
ch4015 1íoróipe; 12,23 Lorsao 
lé ceinro; 111,:2 pasaine leir 
an mbnáóic-óeinío. 
le5bA(10), /., bed, 23,1o ; 236,1o; 
gen.; lespta, 103,220; 163,&x; 
175,7; 221,100; — p1., Leapúsca, 
TI, a4; 
leobonR, m., book, 19,24;— 94. 
leabain, Leabna ; Leabnaib, 12, 
I9. 
leoc, /.. stone; gen.; lece; dat., 
leic, 14,113; 24, 22;—pl., Leaca, 
173, 20; 56, 24: see alsolaa, liag. 
lesccs, m., mound, funeral pile, 161, 
17,109; /en.; -A. 
lesccán, m., id., 287,7,19. 
teooáÁn, litany ;'—0(. dat., 125,21. 
Le&xon&ó, ;n., act of mangling, hack- 
Ha 92. 
Lesa, see laa. 
Léasú (Léiseaó)t m., act of read- 
ing, 13, 5; 263, 23. 
lLeos&ú, m., act of melting, 140, 26. 
leos&ú, in., act of laying low, pros- 
trating, 112,y; 286,:. 
Leasát0, /., legacy, 125, x; gen., -e, 
144, y ;'—pl1l., -e;, 129, 8. 
Ltéasoim (Léisim), I read; mret., 'oo 
léis, 204, 6; mass., -Can, 51,13. 





& Distinguish carefully the four 
roots: Léas [Lé], “read”; Leas, 
“melt”?; Leas, “lay down'; Léis, “let, 
allow.” 


Lea4 


teosoim, I melt ;: [Erek. xvi. 21; 
xv. 15]. 

Lessoim, Ilay down, 9,14 ; prostrate, 
31,217; lower, 26,1Oo (sails); 196, 2, 


“gternit”; pass., -CaP; 162,24 Lé. 


f2€4c&ó ; 262,113; -&o; 46; 27; 
“prostrata”; 168,127. 

téascóin, m., reader, 152, 3; 164,:. 

teom, íoolish, 101,23; 126, 8; 199, 
xi 268,606; 9042665 946. 2. af; 
leime, “folly”; [rendered  $ weari- 
some,” Oss. iii. 262; “ gorrowf£ful,” 
iv. 90; “foolish,” iv. 122; “slow,” 
vi. 188]. 

lLeon&ó, ;n., act of following ; in gén., 
lucc & Leanca, “his followers,” 
64,:. 

teano3im, I íollow, 29, 21; 120,15; 
adhere (to, 'oe), 1839,19; 146,14; 
209,21; 226,.28: 961, 3: 909; 30. 

tleon(4)módn, /.; act of following; 
adhering (to, 'oe); 16, 5; 91,8; 
101,26; — 116,117; 269,12; 8gen., 
-mdhnA, 204,12; 222, £. 

tesn$, “., child, 34,12; 212,w ; gen.; 
lein$5 i—a/., Leinb, 134,131; 161, 
21: 

teonn [lionn], m.;, ale; gen. “0; 
129,26: €ef. lonn, 40id. ; — 51., 
Leannca,  humours,” in a medical 
sense, [O”D. €Gr., 450, 1.7], 221,26. 

LeannÁn, paramour, leman, 162, 26; 
153,x. 

teopCco(C2), see Leabasro. 

ten, m.; sea; 22,7 ars1.; 66,14 can 
1., “foreign,” “outre mer.” 

1€e2S, in., benefit, profit; good; 6,w; 


48,7; 107,6; an 4 L., “for his good,”. 


229,16; 247, 21 (their); gen.; “Ao; 
9,x; 47.11; in phr, “4c; hinis; 
1156e4n & L., “to need,” 142, 4 
Af$ nAC T156€48 & Lear suroe, 
“prayer íor whom is not needed,” 

Lesa, 184, w.: see laof. 

1leoSs, sluggish, lasy, 38,16; 286,12; 
“T1. liom, Lam reluctant,” 162,4; 
207, v; 2656, 22. 

Leos-mÁCcoin, /., stepmother, 231,v. 
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Leo 


leosneRACA, in 0/., loins, 2, y; 3,13. 
-In Bi). rorvononna (gen.inas.pon- 
'onoin'o,' belly,” 8M. iii. 364, 2) is 
used for “loins” four times (Gen. 
xxxv. 11; xlvi. 26; Exod. i. 6; xii. 
11); but Learnac oceurs at least 
Íorty times with this meaning ; it is 
used as 8,048. 87. nom. (dat.), (Deut. 
xXXxiii.l1l1; 1 Kgs.viil. 19; xviii. 46; 
Jobxxxi. 20; xsxgmu dis 
Ps. 1xwi. 11; lig, 093; Pro si 
17:;.1sai. xlv. 1; Jeremi i 
xiii. 1, 11; xxx. 6; NMuokiin, ai 
xxiii, 165; Dan. x. 6; Amos vii. 
10; Nah.ii. 1; Lk. xii. 35; Heb. 

 wii. 6, 10); gen., Leartuis, Isai. 
xx. 2; Esek. i. 247; Yu. 9 AL; 
Dan.v.6; Matth.ii.4; Mk.i.6; 
Acts ii. 30; 1 Pet. i. 13); but in 
nom. 91. lesarnsG itselt is used, 
(Job xxxi. 20 nán beannuisea“oan 
& Learnae mé; Isai. xxi. 3 4uó1o 
mo lLearnoc Lán 'oo péin); da. 
pl. is Learhecaib (Jerem. xlviil. 
37; Buek: xi 3; cab i 
xlvii. 4; Nah.ii. 10; Eph.vi. 14); 
but once (Isai. xxxii. 11) we have 
learnaib. Now; as Leir means 
“hip, (Judg. xv. 8), Learaib, 
cflanks,” (Lev. iv. 9), it seems that 
here we have a deriv. Learain; 
[a/f. lar and Larain], with the 
guttural stem-ending in p/we., on 
the analogy of c4C2dis; &e. : cf. 
also einedach, Homil., p. 585, b.J 

le-suSe&Ó, wn., act of amending, 65, 
IO; 146, 20. 

Leosuisim, I amend, correct. 

teosuísCceóin, ;., corrector, 34,12; 
143, 22. 

teoCc, /., half, 42,12; 148,19; side, gen., 
leice; dat, LeiG [Leac]; an 1. Fa 
1.,“separately,” 182, 4; 262, 26; 'oo 
soc L.,“on every side,” 20,19; 47,3; 
'oo L., 4,19; “with respect to,” 269, 
g; 9170,g.; 919, 24; 608 
“lay to the charge of,” 22, 22; 268, 
I2;—often Leat an Leac, “indivi- 


Leasa 


dually, side by side, on both sides,” 
BA 39.22; 83.24: 107, 95; 
262,23; 'oo'n Lleaí 3ruis, “in the 
inside ” (of a. city), 261, II; Leac 
1T11$, “inside of, within” (a period), 
139,116; 154,318; leac amu, 
“outside,” 52, 23. 

teocoim, I stretch out; 195,216, 27; 
207,18; 262, 21. 

lLeoCcon, wide, broad, 265, 12; fem. 
dat. sg.. “éan, 265,121, or Leacin, 
89,7 :—pl., -Cn&, 506, 26. 

Lescon, “m., leather, gen., -ein; 284, 
30. 

Leac-Cumo1Ó0, unimpartial terms, 
conditions; injustice; 'oo L.-c., 
“unfairly,” 277,29; [e/f. Oss. iv. 
124,ia5]. 

lec-manb, half dead, 72, 2. 

lLesxc-noinn, /., half share, partial 
service, 61, 27; [(ed-fomnam, Wb. 
10 ac4]. 

lesc-C&o0$, f., one side (of the road), 
251,13. 

lLeaCc-ceRom, ;n., oppression, 132, 21 
aiit bhairesed”; 150,215; gen., 
-chu1m, 260,19. 

téiseon, /., act of allowing (into, 1, 
248, 0); letting (fall, escape), 48, 
I2 ; 58, 29; 82,16; 118, 8; L148,2; 
172, 23. 

Léiseonn, “., reading, 248,121; gen., 
ann. 

Leíseos, ;n., medicine, remedy; act of 
healing ; 12,7; 43, x ; 64,111 )—(., 
-81T7; 228,20. 

eigin, I]let, allow, 20, x níon Léis 
& ónocnúsA4o So bár ; ;, “let, fall, 
let, go, leave,” &e., the meaning 
being defined by rrepp., AT; AT; 
me oo; 3, Lé; ó; hé; & gr.; 
an: 6,w Léiseao TILeao 'oo 
'béAaho45 an Luaicneao; 172, 24; 
'o& Léiseao er nA habann (an & 
Ceans210); — AT: 83, 29 ní 'oo 
Léisean ar; “to let anything (run) 
out”; — 'oe, “to let, slip, pass one, 


without (doing), &c.), 7;5 Léisear 


[Ail 





Le: 


'oe, San Deil 45 TmuaineA ; 9,109 
Léisrimí 'oínn, San ceaC cr CA RTA; 
109,:Io Léisrpeao 'oíom, San chácr 
uimne; 145,9 Léisear oíob san 
uAaCc An th. 'oo CoithLíona'ó '— 
'Do : “to grant leave to a person (to 
go),” 27.19 Léiscean “ran Loic í 
[so K., M.'o1]; 44,r; 168,x; 262, x 
nA&c Léisto na Loca T54C 'oó1D; but 
also as in 64,6 'o'& $muanÁn, “to 
admit into”; — 1: “to admit into,” 
132,x 1”o $pÉpáóbaiD, “allow the 
seed of A. to come into thy favour”; 
263,7 nac Léisreao [O42] nó 1 
mbus/oneso ch Dun n-acpuinn 
“would not leave you in trouble be- 
yond,” &c.;—Lé : “to allow to any- 
body to have,” 273, 8 nac Léiseann 
leir aóc an eirleíne;—ó: “toleave 
behind one,” 207,17 bun Léis & 
CLuara uA16; 1 Lámai an ouine; 
—né: “to lower down to,” 195, 22 
& bruinne né Lán ; —in the adeó. 
Léisear con ceol an $urbe,125,y, 
cho leaves the prayer unheeded,” 
prps. we should read the common 
ai ceol. 

le4$is1m, I heal, 6, 24. ; n48$8., “reo, 
214,16. 

téim, /., leap; act of leaping; 17,7; 
47,7: 

teime, /., íolly, 199, 28; 264, s. 

téimnea/ocó, in dai., -mé, act of leap- 
ing, 239,w ; [but Oss. iii.764 Léim- 
nesc]. 

teinb, see Leanb. 

téin, visible, plain, clear, 6,w; 19,w; 
83,4; 141,22; 1445; 206, Yv; 
282,15. 

téin-meAos, m., close consideration, 
92.10; 46, 20; 188, 28 ;: 214; 1; 

téin-meAs&ú, m., act of measuring 
accurately, weighing; considera- 
tion; gen., “T4; 21, 30; 144, 4. 

Léin-neuc, /., clear statement; dé- 
tailed enumeration, 249,15. 

Léin-Cíonól, m., act of carefully 
gathering up; 216;14. 

3F 


ten 
leisse, /., lasiness, sloth, 38,17; 8, 


14. 

teic-beó, half alive, 42, 4; 159, 24. 

leiceso, ;., breadth, 161,125. 

teicétro, /.,; kind, sort, thelike; gen.; 
-e [Matth. vii. 12] ;— 2/., 222, 24. 

teic-LeosocC, tuming to one's own 
advantage, selfish; 84,4; 198,Yy; 
275, 29. 

Lteó, see Lé. 

leomarn, ;w., lion, 34, 2. 

teón&ó, m., act of injuring, damage; 
22,15; 24, 21; 70,140; 158, 30; 226, 
4; gen.;, VLeónca, 66,1o. 

Lteónoim, I damage, injure; n488., 
-cAf,, 229, 26. 
Leónrxca, damaged, injured, 68, 6 (eom- 
pay. P); 10, s Leóimce, 104. 
U14, name of Leah, síom-fúileac, g.s.; 
273,14.; [glossed by O'Dav., 101, 
as fiuch-dere; ef. LB. 114 a 32]. 
l102(5), m.; stone; 161,I9 San 144 ná 
leac, “ headstone nor cairn”; 286, 
29 l4as Láicheac ; — 0(.;, Ú482; 
(precious) stones, 260,17. 

U16-D8RÓ, /., [stone-guern], grindstone; 
gen., -bnón, 174,131; [still used in 
Munster for Aone, káhí tu'n dyeis 
xúr er-a liá-fró, “you must sharpen 
the scythe,” caicrí!o cu An 'oeimh- 
ear 'oo óunh ah an lUa-bnó]. 

l11601$, m., physician, 198,15; gen.; 
leasa, 224,5;—p1l., Leasa, 122, 
I9; 228, 2. 

t14£, grey, 236, 30; ceann L. 

U16C€RÓTO0, f., ball; gen.; -e, 16,13; 
[Isai. xvii. 13; xxii. 18; LL. 
1047; LU. 228 22]. 

ti6né, “livery,” 95, 4. 

t4$e, /f., lying down; bed; in reinge- 
1., sick-bed,” 218, 28. 

ltíte, f., “lily,” 260,1o. 

tán, see láon. 

táne, /f., line, 21, 20, 30; lineage, race, 
160, s; 153, 9. 

unsexó, m., act of leaping upon, 
63,y; jumping, getting past, CART; 
194,Iig9 coming to, 198, 28 óug- 
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tan 


415 ; proceeding (from, 'oe), 203, 
13, of stench from corpses; leaping 
out (amac), flight, 206, y; giving 
way to, setting to (sin), 267, 20. 
Uuinsim, ;mw., 1 leap (upon, &); 16, 7, 

30, attack ; enter (into, 1, 4ann 36, 17); 
rush away, escape (from, ó); over. 
take (an);—214,15; 263,v; 36, 
I7; 267, 9; 267, 31, an Loócaib; 
273, y; “affluent,” with ona4ib, but 
152410, 198, 28 ; 242, s, “ne pluvia 
occupet te”; 16, 3o; 29, 25; 115, 
y; sun Unseaoon 206, 23; but 
Uinsreao 99, 23. : 


lann, l1b, see Lé. 


lin, (1), /.;, pool, pond ;'— p(., Uannce, 
658,13; [Oss. i. 92] ;—ef. 30, 5 cnói- 
Linnceaca, (wounds) “causing pools 
of blood,” [ef. Umnrceac, Isai. xix. 

' 10; MR.256, Uiúo-Linneeac; Osa. 
i. 144,1ó]. 

Uuinn, (nm), /., definite time ; né Lann, “at 
the time of,” 13,119; “during the 
lifetime of,” 3,x. 

líomca, smooth, polished, 116,15 
(words); 186 (sword-blades) ; 
[ef. Oss. iii. 208; iv. 116; 160; 
v. 149; 146]. 

líon, m., flax, 13, 21; gen. (bannao); 
Un, 13, 21; 93, 4; 105,1o. 

tíon, m., the full number, all, 190, y; 
234, 18; [Oss. iii. 202, 6]. 

tíonaim, I fill; 3,6; pass., -u&h 
275,1. ; ; 

tíonmo4nReoCc,/., abundance,78,12 

tlíonmAonR, numerous, abundant, 29, ' 
22; 176, s; 296, 20; gen., -mA1nh, 
112,w; compayr.; -ma4nhe, 20, 20. 
l1íonn, see Leann. 

tionn-Lúic, humour of vigour (?) 64, 
25: see Uús. 

tíonrca, filled, 38,14. 

t40S, m., house, fort; gen., Lesra 
184,w. 

l10SCA, importunate, 216,13; 229, 
2I; prolix, 230,411; 297, 27. 

ticin, /., letter, 21,I19; gen. -rhe .'— 
pl., -une 26, 3o. 


- 


Uiu 


Uuó-$oilim, I howl, 183, 5 -rro, 
“ejulabunt.? 

Lob60, m., act of rotting, putretying, 
SB. 237.:.91,23. 

LOobo4n, (?) muddy, miry, 287, 30; 
290,129; [ef. Lóáab, Lábón,: mud'”]; 
see Lans&c. 

Loban, ;n., leper, 14,9; 283,124: 

Loc, m., lake, 115,7; 180, a3. 

tLócán, m., chaft, 276, 2o. 

LoCcARÓ2, withered, stripped, bare, 
ain bh 26,27;.91,215; 271,725. 

LocLonn/xc, Scandinavian;'—0(/.; -A15 
268,g9. 

toCcnonn, w., lamp, 41,23; gen.; 
-Ainn, 141, 22;—20/.;, -Ainn, 237, 
Fáia 

locsc, m., fault, sin, 22,8; 43,126; 
248, 15; gen., -A&, 216,w. 

Locrcoc, faulty. sinful, 127, 4. 

Ló'o, m., load, burden, 216, 3. 

Lo'ouií$ée, laden, burdened, 280;i1i. 

Los, “m., hollow, pit, 292, 2r Lón 'oo 
losaib; [e/. Gen. xiv. 10; xxsil. 
26; Job xvii. 16]. 

Lós, m., price, reward : see Lua. 

tósmaAan, precious (stones), 260,17. 

-LOSC2, pardoned, in ro-L., “easily 
forgiven, venial,” 121,24; 135,ti. 

Lóisíúea4cc, /., payment, reward, 
289,1IO0; genly. Luais1!oeacc,. 

Loim-ceisneoh, ;n., constant com- 
plaining, 276,v. 

toim-óiútlcoÓ0, mm. flat refusal, 
210, y. 

Loim-óiúLcoim, I refuse flatly, 
909, x. 

Loins-ónisexo, ,., shipwreck, 289, 


25. 

toinsseóineAoc, /., act of sailing, 
29.9; 104, 26. 

Loinn-feonsoc, furiously angry; 
raging, 34, 2; 85, 26 (of a lion). 

Lóin-$níoim, “m., satisfaction, 24, 23; 
b3,1; 6448; 136, 29 [contrasted 
with Lón-fúLans]. 

Loose, 7., flame, 196,185; 272, 25; 
wealth (P), 270,18; 277, x. 
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Loi 


Loissim, I burn, 157 4; n4ss., “ean 
297, 30564. 1047;.9; 
Loissneóoc, flaming, burning, 116,1; 
173, 2; 214,12; 242,v. 
loissní$se, /. intensity oí heat, 
139,w. 
Loicim, I hurt, wound ; n4sg., “-rean, 
262, 9; -e&o, 229, 25. : 
tom, bare, 137, 29 Lom ceinc, ' bare- 
nesg of justice, mere justice,” [cf. 
Lue. Fid., 204,17 Lom na fámnne; 
207, 2 loim-bnéise]:—p/.; “AA; 
65, 24; 91, 21; fem. dat. sg., uim, 
24, 22. 
tomón, iw., bare, stripped log, 91, 2. 
lom-nocc, guite bare, 78, 23. 
lom-nocCcoú, ;w., act of laying guite 
bare, thorough exposure, 250, 24. 
lom-nocco4$€e, J., utter nakedness, 
 19,w. 
lLomneoó, ;., act of shearing, fleecing, 
flaying, 184,v 
lom-CcoLom, /., bare earth, 63,1i. 
tón, m., store, provision, 52,s; 113, s; 
194,s5; 248, 21. 
tons, /., ship, 58,4; 7en., luinge, 
22,4; dat., lamns, 4,8; 51v— 
pl., 66,12 ; dual, Uluins, 4, 8. 
lonsoim, 1 eat, consume; 107, 27, 
lap (blood). 
Lonsbonc, w., camp, 112,w. 
ltLonn-bnunóé, J., act of fiercely burn- 
ing, 219, 5. 
lonnn&ó, “w., brightness, resplen- 
dency, 63, 30; 141, 22; 270,18. 
Lón, enough, 230,y; 1r Lón 'bam, “it 
gufiices for me,” 62,26; 170,7; 
251, 27; 290, 2; 3r Lón 'oó, “it is 
enough for Aim,” 5, 30; but ir Lón 
leir, “he deems it enough,” 61,127; 
9316: 25:27; 290; 2, 7295, 24; 
—263,7 13r Lón 'oo $oim ; 183, 29, 
“there is enough suffering from the 
very Íact of,” &c.; 186,14; 187; s. 
Ltón-coiméaso, m., act of securely 
guarding, 222, 23. 
tón-TuLons, m., satisfaction, act, of 
suffering suíficiently, 186, 3o. 


Lon 


Lons, ;n., act of following, tracking, 
66, 29; trace, succession OÍ race, 
102.;15., 163, 28; 262, 1. . 

LOoRSó1ReA2ÓC, j/., act of tracking out, 
investigation, 148, 6; 210, 5. 

LOS, (increase, growth), in phr. ar & 
lor rn, “owing to the effect of 
that,” 267, 24: see aLof. 

Loss6Ó, m., act of burming, 14, 27: 
see Loirsim. 

Loc, ;n., hurt, injury, damage, 18,120; 
22,14; 164,215; gen., Uuic; 267,22; 
—l., lus, 79,1o. 

LUuAoc, m., reward, 137,125. 

LuoCoin, /. (rush); in ainc ÚuAacha; 
“eit, newt,” 201, 4. 

LuoCcman, precious, 7,w :— 

LtuscC-món [Luacman], valuable, pre- 
cious, 169, 26. 

LuÓ, ;m., act of mentioning, referring 
to, 110,y; 117,w ; 1562, 4; 283 v. 

Lu 001LL ., act of moving, stirring, 
26,132; 47,y.; 61, 4; 207; 2. 

LUuo1óim, I mention, refer to, 3,18; 
17,10; 24,411; 42, 5; 162,10; 179, 
23; 2834,21; 288,17. 

Luo1$1ó€e60Cc, /., reward, 50, 28; 
239, 20. 

tuaimhea/oc, swiítly moving, nimble, 
262, 25. 

t1S51m, I move (nír.); 53,14. 


Lu41C€, /., ashes, 183, 30; 1837, 9; cuin- 


cín r& L., “subcinericium panem”; 
. gen., -e, 96,321. 

Luo16-$5níos, /., ash-embers, 91, 22. 

Uuo1Cne&ó, n., dust, 13,v; 8en.; 
“T1, 213, x. 

LUAS, ;n., speed, 64,13 ; 212, 28; gen., 
lLuair, 282, 25. 

LU550Ó, ;n., act of moving, shaking, 
rocking, 26,11I ; 66,9; 208, 21. 

LuoCc, swift, 47,14, (Luaié, 283, 29) ; 
— compar., luaice, 3,29); 140, 
25; 146, 5; 212,19; 282, 28; 2n4 
compar., Lustaroe, 1459, s. 

LuC-615e€66nCAóÓ, light-minded, vo- 
latile, 47, 2o. 

LuaC-Connoó, of swift waves, 22,7. 
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Lúb 


túb, /., loop, entanglement; gen., 
lLáibe, 16,:13;—/., 38, 22; 206, 25. 
tub-sonc, ,w., herb-garden, orchard 


[“ort-yard ”] ; gen., -$oinc, 140,7; - 


—Í., -Soinc, 115,w. 

LuDna, leprosy, 15, y ; 91,16; 283,17. 

tuc, /.; mouse; gen., Úuice, [Isai. 
Ixu. 17]; 48at; Uúnc, buanna 

Lucós, /.; young mouse, 17, 27 ; gen. 
-óige; dat., -óis, 85,3; — 1., 
-ÓSa. 

Lucc, m., people, folk, crew, 4, 9; 
gen., -&, 18, 29. 

LuccmaAn, abundant, 58,123. 

Lu, less, 67, y; 262, I9; 1T Úu$a, 
least, 4, s; 16,x; 162, y; 247,w. 

1u4b, /., herb, plant, 64,18; 260,120; 
—1., -e [Prov. xxvii. 265], 655,15; 
68, 8, Lmbeanna [Oss. iii. 182] ; 
gen., luibeasnu, 236,119. 

tu1'óescán, m., act of lying in wait, 
ambush, 278,22 cuih 1. &in; 
284, 5. 

lu1$e, ;w., act of lying down, 63,112; 
96,111; 213, y; 201. a. 

tuisim, I lie down, 64,9; 90, 6; 195, 
IS; 2556,IO; but also aec/f., lay, 
151,112 Lluisreaó Lóám (in. 

tuim, see Lom. 

tuime, J/., bareness, 1456, 8. 

luins, Loinge, see Long. 

Luinse4s, ;n., íleet, shipping, 58, 6. 

tuinne, /., violence, fury, 186, 27; 
[ef. Loinn-feansae; Luimn, “im- 
petuous,” GG. 80,14.. 

tuineoc, /., cuirass, “Íoriea ”; daí., 

: -Tu$; 162,1o. 


tuinsne, /. si. shins, legs, 9, 16; . 


112,27; [o1. of Lunsa]. 
tuisneAoth04l, flaming, blasing, 172, 
21: see Laarne. 
túc, on., strength,vigour, 16, y; 47,x; 
116,218: see Ulaonn-Lúnie. 
túc-$Á1in, /., great joy, 33, 24; 163,2; 
gen., -e, 15,320; 161,9; -BÁna; 
103,Ii. 
túc-S$áineAc, joyous, 289, ao. 
Ltúcman, vigorous, 883, 5; 239,w. 
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mé 


má, con?., i3É; má cá, with follg. ir, 
written mór, 39, 30; [in Mod. Ix., 
genly. used with pres. tense,whereas 
'Dá is used with condit.] : see ma, 
and maireAo. 

UAcC, ;mn., son, 43,IO; gen., m1c ; 400., 
& thic, 61,I5 (Anglo-Tish 4aeic/) ; 
(meic, 125, 6) ;'— p(., mne, 142, 26. 

mo€o4ine, ;w., Dlain, field, 71,9; 105, 
29. 

maAcáncocc, /., gentleness, 247,117. 

mo&cooth, 7”., young person, boy, 
43,210; gen., -&oim, 147,?. 

mAcnóiSeoC, prosperous, luxuriating, 
200, 27, “luxuriabitur.”? 

mochnóS, ;w., luxury, sensuality, in- 
dulgence, 12,4; 57,14; 101, 26; 
Jen.; -nA43T; 8; y ; 0T -naT6, 210,121; 
236,v. 

mAc-SóTmhLA, w., like, egual, counter- 
part, match, 78,12: see TAth44l. 

moCcn&ú, 7., act of wondering, 
astonishment, 215,111; 270, 212; 
gen.; -&1!6, 232, 3. 

moccnu$se&ú, ;n., act of reflecting ; 
184, 29, 
m&ó, —if, [siest] 15,9; 23, x [alter- 
”  nating with 'oá neibe, 23,w]; 
'B0,1218. 

moomusoú, ,., act of overthrowing, 
169, 29 &4h n-& m., “overthrown ”: 
see ma1!om. 

m&on&ú, 7., dog, 830, 22; — p[., 
-ho1!ó6e, 107,12; da, -R(2'b)a4b, 
159,17 ; 183,1Ig9. 

mó$, .f., plain; gen., maise [Gen. 1. 
13]; daií., mais, 34,417; 145,v 
muis;—pí/., mA156,115,x; [mÁsa, 
Oss.iv. 258]; from the ace. and dat. 
forms are derived the adév. Am&ó 
and amuuns, to denote $ outside,” of 
motion or rest respectively. 

UmoT10€, ;n., wood, 123, 4. 

mo101Tn, /., morning; gen., matone, 
his 4 IR 

mó10m, ;w., rout, defeat; gen., h&on 
ma&'oma, ' field of defeat,” 29, 23; 
59,; [cf. Oss. in. 104; FM. 803, 
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máAl 


p. 2288; dat., [ma&omaim, EM. 
856] ;—p(., ma'omanna. 

moó1/óm-Ó1í0ó6, ;n., deluge o£ rain; 
gen., -éessa, 189, 28. 

mo1íSo€on, J/., maiden, 46,16; gen., 
“one [Esth. ii. 12]; daí.;, “oin 
.222,17; — p[.,; -oeana, [2 Sam. 
xiii. 181; 

mAó1$1SC1R8, ;n., master, 87,12; 270,7. 

tU2ó4Llís, //., malice, 37, 20; gen., -e, 
61,126. 

mAoilíseoc, malicious, destructive, 
4,124 29; 222,596: 

mA4LL, .f., delay, 130,11 'oosná m.; 
3,28; 2294, x. 

mó4lLe né, along with, 23,215; 232, 
26; but genly. here in derived 
sense OÍ cawsalitw, (along of-) “ be- 
cause oí, by means of,” 45, 20; 68, 
II; 86, 8;.,89, 20 90,263 1064241; 
121,9 (faeit per alium); 125,17; 
136, 2; 14110; 160, 8.3 1600,23; 

mo1LL-CnR10LL, m., slow pace, 212, 26. 

tmoó4n18c1n5, ./., monastery, 1839, 25; 
gen., -oWheasc, 140, 7 ;—p1., 129,1o. 

móinneon, ./f., —enclosure; /€n., 
maAinnine; dáí., -n1h; 31,125,“ val- 
lo”; 75,18 ; 209,14 ; [in the mean- 
ing “sheepfold,” it has gone into 
the gúttural declension, as if main- 
neac, Erek. xxxiv. 14: c£. gen., 
-“1$e, Mic. ii. 12; da. “ms; 2 
Sam. vii. 8; Isai. lxv. 10; Háab. 
iii. 17 ::—p(.; -beaca; Jerem. xxiii. 
3; máónnaca; (still used, and with 
Á), Num. xxxii. 24; Ps.1.9; gen., 
mA&n8hoó, Judg. v. 16]. 

móinRS3, //., woe, 180,16 mins fíon; 
261,17. 

moó18R1m, Í remain, live, dwell, 181,:i 
Say; 12:26; 193, 6;- 8037149; 
6; 272, 22; futí.;, méan-, 561, 8. 

mAiIRCÍReAXC, /n., martyr, 134, 25; 
288,15. 

m4S€, J/., beauty, 16, y. 

mA4SeAoCc, beautiful, 50, 6 ; c/f. 'oo-th., 
175,w ; mío-m., 146,v. 


mAl1 


moisesó, yet, nevertheless, 3, 28; 
5, 3; 32,w; 68, 29; 69, y; 111,7, 
ttamen”; 181,y; 212,442: ia 
28; in apodoss of concessive 
clauses with síon so, bíoo so, 
car ceann BO; [really three words, 
má 3r e&o; “si est id”; the Anglo- 
Irish /nusAa]. 

mo46, good; well, 148 26; 104,223. 

—(., -e, 164,s; to áo good, 211, 8 

(K.. fem.) ; as subst., 1, good ápad; 
160,)Ig; blessing, 39, 29; 182, 24; 
170, 21; 2”, prince, 78, 9. 

mo16eoh, ;n., act of forgiving, Íor- 
giveness, 146,19; gen., -me, 168,3; 
[ef. Oss. iii. 290; FM. 1213]. 

mo16€2S, n., weal, 219,14; [but it is 
found i in use as a fem. ]. 

moiG-$níor, ;n., good deed, 241, 22. 

mAoié- SníomAnRCA, m m.; good deeds, 
120,v; 157, 21. 

mo4ó1m,“lforgive (oo),” 1334,w; n488., 
-T16e, 146, 29. 

moimeocCAs, ;., forgiveness; 7€n.; 
-AlT; 126,111; 192,118; 2148; 
268, 29. 

mÁULt, im., prince ;—p[., mÁil;, 186, 4. 

mÁLaA, m., bag, 25, s. 

moLoinRC, /., change; 47,19; 271,7; 
282, 2o; exchange, traíúic, 143, 4; 
“everybody with whom they had 
had dealings,” [K. & m.J, 267, 2; 
act of interchanging, 216, 9; act of 
alternating, 47,28; 174,14; 176, 
22; 99,I13 & th. 'o0o0 ÉOo8RA, “his 
choice (in variety) of food”; gen., 
-e, 272, x. 

moLoncu$&Ó, /7n., act of changing, 
212,x. 

mAL1, slow, 47,14 ; seo. compay., 14,19 
mA4LLroe, $ (8e slower.” 

moóLLsoóc, f., act of cursing; 7€5N.; “ó; 
(fáis 

mAoLLuisim, I curse, 7, 6. 

moLLuisee, accursed, 18, 3o; 46, y; 
130, s. 

móna, cause, occasion; 184, 28 :4r m. 
món-cumA4; [Nenn.124; Oss.v.118; 
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mon 


FM. 866 maic an m., “good our 


cause”; SM. iii. 50, 26 ma'o mna, 


is glossed (52,1) as ma&'ó áil leir]. 
monAc, m., monk, 140, 6. 
maoróeaih, m.; act of Mána 
glorying in, 73,22; 241, 22; 291, 
30; but m. An; 214, 7,“ act of stating 
(promising)'; 243,v; [euriously 


mistranslated by O'Curry in 0. W. 


Leana, p. 32,12, following up the 
retreat,” instead of “foreboding, 
prophesying defeat”? ]. 

m&o1óim, I boast, 49, 3; 201,w ; but 
with an, I promise, 137,19; 170, 
I8; 287,16. 

m&o1/Óceoc, boastful, 108, x. 

mA&oiT, J/., wealth, “7, 24. 

mA&ot6e, /J/., compassion, 184, 29 4f m. 
theanman ; [so FM. 1565, maoió; 
1601 (p. 2236), maoifi “feeble- 
ness”]. 

m&oiéneoó, sorrowful, 83,126. 

mA&oL1, bald, blunt. 

m&oL&ó, ;m., act of“blunting, 50, 25 
(of memory); 51, 2. 

moolus$ó, ;m., id., 184, 28 (of cou- 
rage). 

mA&Oo$6, soft; compay., -A; 281, 3. 

mooc-ÁLainn, soft and beautiful .'— 
nl. -áalne, 116, 26. 

mon, prep., like to, as; (superseding 
AfhA4L); 7,x mAh faróbnear; 17,2 
maAnh $2016 ; 27,2 han GÁIR; often 
m24nP-Tin, “like that, so, 47, 27 
mAPh-Tin 'oó1D, “and so on”; m&an- 
aon né,“ along with,” 3, 2 ;—before 
the ?elat., it forms a com/., ' as, like 
as; how P where?” &c. ; “where,” 
31,y comp2n an ónotóe, man & 
mbí an Anam; 76,18 'o'A 40,618; 
man & mbia onóin An; 296, 27; 
mh 4 n-obain,; 7; 26, e( passim ; 
—“ as,” ó, ; mARh 4 Ph 070115 014; 
6, 8 man & 'nrpmób; 14, 20 man 
Fán funáit, It is also used as & 
conj.; as”: singly, 2,9 manip'oíol; 
and in the phr. ma Acá, “ that is, 
vis.,” 14,4; man A4€cót10, 51,115; 


ham mis 


ia HH CnaG aca Féssca 


maAnR 


130, 3;—mas so, “as if,” 61, x; 
121,x;—often as the last nnmber 
OÍ a cpd. conj.: 'oo éif AA, 
“according, as,” 1,9,w; Tr& AR, 
“as,” 78, 29; 126,17; can éir man, 
54,909, “after, mposíguam”; 108,y.; 
252,w; tÉhné man, “because,” 7,7; 
49,117; 140,14; 167,4; 166, I4; 
177, 9,w; 255,14. 

mARó, see muin. 

monRoATÓOe€4CcC, f., act of sailing, 
navigation, 4,12; 8, 8. 

mARD, dead ; gen., ma4inó, 9, 5. 

monRD&Ó, ;n., act of killing, 86, 206; 
gen., -bóa, 12, 27. 

monRDoim, I slay, 22,w; 191,3; fát. 
stem, muinór-; 235, 8 ; n488.,-C&01, 
160,w ; muinbríóe, 163,129; 287,7. 

monbén, “m., corpse ;—(., -A&, 163, 
I8, “interfectos'; [Oss. v. 76]. 

monúóóoc, deadly, fatal, 21,115; 232,:. 

monRCAC, ;n., horseman, rider, 40, 20; 
16627. 

mAnRCu€48$, ;n., ” marguis,” 219,125. 

monRCu1SeACC, /f., act of riding, 
40,212; 290, 23. 

mAnRS&Ú, m., market, 283, 8. 

monRmAR, ;., marble, 20, 6. 

monRúÓA1Tn, J/., act of remaining, living, 
dwelling, abiding, 4,13; 12, 27; 
Ba 164,223, “vivere ; 191,2; 
251, 28; 263,138. 

monRConoC(, everlasting (life), 57,19; 
120,7 ; 188, 24. 

monRcR, /., martyrdom, 164, 24. 

mAoSLA, n., offence, insult, 131,17; 
202,24 cus m., “scandalisat.” 

mÁCo4n, /., mother, 52, 26; gen.; 
-AN. 

mocol, m., cloak, 196,18; 197, 21, 
“pallium,” [LB. 148 a37; LnagC. 
38, note f]. 

moCcsomodn, ;w., bear, 30,217; gen., 
-mnaA4, 207, 25;—Í 5(.; -thna, [sai. 
Hx. 11]. ' 

meob24l, .., guile, treachery, 197, 
23; 223,x; gen., -óla, 180, 29; 
261,219; 267, 2. 
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me 


meoboin, /, memory, 146y: ee 
meAmaih. 

mea-bLaAc, treacherous, 59,116. 

meobnusóú, y., act of remembering, 
84, 23. 

me&ó,./., balance, scales ; gen., mei'óe, 
224, 28; dat., mevo, 101,5,14 [in 
both instances M. reads meic, 
wrongly]. 

mée&o, /., see méto. 

me&úóon, /., joy, merriment, 57, 9. 

me&xóonR-Cuo1RG, /f., merry tour, 
166, 26. 

meóón, middle, midst, 17, 2o; 53, 
II;—2/Í/. dat., 885, ao. 

meooóónaAc, middle, 73, 25 (of sise); 
moderate, 185, 5. 

me&óoón-Loou, middle of the day, 
middling, 280, 2o. 

mé&ouseú, m., act of increasing, 
237; 4. 

meoLaA, see mil. 

meóoLt, o., ball, lump; 64,y m. bná4$- 
&o; “the apple of the throat,” [ Pa. 
xvii. 8, of the eye]; 140, 26 m. 
ime, “lump of butter”; [e/f. mean- 
ings in 1 Kings vii. 24; 2 Kings xx. 
7; 2Chron.iv. 12; Ps.cxxxix. 16]. 

meoLL&ó, ;n., act of deceiving, 283, 8. 

meoLLoim, I deceive, 217,106; pas8., 
-LAjV; -&Ó, 17, 9,10. 


" me&LLcaA, deceived, 247, 28 ; 276, 3. 


meaoLLcóineocc, /., seduction, 261, 
13. 

meomo4n, .f., memory, 24, 20; gen., 
-thh6c, 45, 25; 50, 25. 

meonsAóc, deceitful, 59,16; [e/f. Oss. 
iii. 198; iv. 166; FM. p. 2366]. 

menma, .f., mind, 84,23; gen., 
-mAon, 182,23 ; daí.,-maAin, 103, 29. 

meannán, ;w., kid, 247,15. 

measncórT, n., titmouse, 8ó,1; [Scotch 
Gaelic has mnáontan, mionnaran, id. ] 

méAon, n., finger, 189, 20; gen., 
meóin; 172, x;—1. dai., méan- 
A15, 4044. 

méan-, fut. stem of mam. 

meAn, switt ;.'—p(.; -&, 58,16. 


me 


meAnR-5nt0o0Cc, of swiít storms, 66, 
if; 


meonbolt, m., error; gen.;, -A1Ll, 
164, 5; 166, 27; 210,1; . [Oss. iii. 
54, 156]. 

meon-ÓonRCc6XÓ, 7n., act of swiftly 
dropping, 185, 29. 

meon-$eR£0, “., sudden, violent, 
love, 154, 6. ) 

meonus$6&óÓ, 7n., confusion, 49,117; 
[Oss. iv. 38; MR. 236]. 

meos, m., act o£ thinking, 12,w; 
b6,2; estimation, 211,y; 215,218; 
idea, opinion; 182,18; /en.; -A; 
reputation, 198,138. 

meA/oSs, ;n., fruit, acorns, ' mast,” 96,206; 
[Deut. xxviii. 40; gen., -a, MR. 
100 ;r—p/., -&, 2 Sam. xvi. 1]. 

meAsSa, worse, 29,I13; 128, 3o; 177, 
20; ní T2 th.; 2321; seo. compa.; 
mirce, 296,15 n&ac m. 'oo, “none 
the worse.” 

meos&ó, n., (high) opinion; gen., 
meATc4,;, 276, 4: - 

meosóim, I think, deem; 12,7; 
16,148; 177,20; 274,153; 0488.; 
-CAO1, 16,22; 94,w; -TAT0€A5n, 
136, IS, “imputabitur”; -rpra1be, 
93, 3. 

meAsonRÓA4, measured, temperate, 8, 
29; 47; 25. 

meAsoR'0ACc, /f., moderation, 24,w, 
“temperantia”; gen., -&, 224, 29. 

meASs, 1 m., in the midst of, amidst, 
61; by 168,8: sn bunim; 
197,13. 

meAss&Ó, “., act of disturbing, per- 
turbation, 66,II; 114,212; 261,Ig. 

meAssoóim, Imix (with, an); 262,28; 
perturb; m4$8., -cAf; 221, &£. 

meoAssotmhó41l, perturbing, intoxicat- 
ing (liguors), 17,13. 

me2ssán, /n., mixture, lump, ball, 
[ef. Oss. iv. 216 míorgóán món 
'oDo”n 1m, “a large lump of butter]; 
only in phr., m. meanba4lL (ga. e.), 
“heap of error,” — delusion, infatua- 
tion, 164,5; 166, 27; 210,1. 
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me 


meoósnR6ó, ;w., fruit, 26, 3; 198, 2o; 
LnagC. 8. 

meosnu$&óú, ;., act of mcasuring ; 
gen.. -usce, 101, 5. 

meoCc, decay, withering, failure (of 
crops); 252, 2; [Oss. iv. 242]. 

meACcó, cowardly, 204,18; [Isai. xlii. 
4; Rev. xxi. 8; MR. 234; Oss. 
iv. 186]. 

(méiac), 101, s,14; in both places K. 
has the ordinary mea&o, “seales,” 
which is no doubt correct. 

méto, see méa&o; gen., mésvoe, 15, 5; 
m. theanman, pride, 20, 21; one's 
edual, 78,112 ;—in phr. 'o& méto, 
“however great, however much,” 
18,w; 19,w; 97, 4; [Oss.iii. 264, x]; 
“however long,” 57, 25; an m.,“as 
far as, as much as,” 56,31 ; 224, 23; 
An th. so, “inasmuch as,” 165, 24; 
19,1; 67, 20; 288, 29; An th. n&ó, 
ó3,w; An této, fowing to the 
guantity,” 178,144; $é m., “how 
often,” 296,y. 

meoós, ;n.,whey ; gen., metós, 114, :. 

me1ó411, j., act of bleating, 64,w; 
[K. has méil; commonly méi(o)- 
leac, 1 Sam. xv., 14; as in/f., 
méilas, Jud. v. 16]. 

meilim, I grind, produce; tell of, 
182, 23. 

meilc, J., act of grinding, uttering 
(lies), 84, 21. 

méin, /., disposition, see min ; used 
41, 30 as nom. 


.-méine, in 'oo!-th., mí-th., roi-th. 


mean, slow, enervated, 47,14. 

meinb -l4óe, pale-coloured, (prps. 
-Use, K., or -Llroe, “weakly, 
sgtrengthless”). 

meinb-81Ub60(1, ;n., act of hobbling 
slowly, 71,13. 

men one, /. harlot, 37,25; 160,9; 
gen.. “omase, 66, 27. 

meinonReoCÁS, ;w., harlotry, 43,16. 

me1i8R53, /., rust, 51,16; 146,115; gen., 
-e, 52,19. 


me!1 


meinLeoc, ;n., rebel, malefactor, 
96, 29; 126, 9; gen., -l4$, 105,216; 
—2(., -l4$, 72.11. 

meinRLescAos, ;n., rebellion, 92,4; 
197, 3; 253,28; gen.,-éadf; 190, go. 

meinchneoc, dispirited, 71,13; [FM., 
pp. 2074, 2236; MR. 266, 298]. 

meincn1$e, /., dejection, low spirits, 

. 81,121o; 185, 4. 

meiss-DRÍónRoC, ofdrunken speech, 
184, 3o. ; 

meisse, ./f., intoxication, 7202, Io, 
“ebrietatem'; af m., “drunk,” 66, 
20,251, I2. 

meisneoc, ;w., courage; gen.; -n15, 
122,12; 184,28; 273, 26. 

meuó1l, J., band of reapers, 277, 30; 
280,125. 

meóin, see méan. 

mí, /f., month, 16,30; 23,7; gen.;, míoTa, 
142,5; 146,w, “ month”s mind.” 

mí-, (mío-), negative prefix. 

m1, J/., desire ; good will, (contrasted 
with ainmíion, “evil desire,” 47, 
28); 17,2; 99,221; 169,w (4nase.) ; 
gen.. -&; 218, 5; [méine, Oss. vi. 
172]; dat., méin, 26, 9;—p[., -A, 
47,18; gen., men, 47, 21. 

m14n-6nu4ic, /., buming of desire, 
290, 5, “luxuria,” 284, 27. 

m1on-$uS, ;n., eagerness; 96”; “AA, 
168, 22; [ME. iv. 19]. 

m1on-$uSoC, desirous, 218, 26. 

m1onu1$i1m, ldesire; 81, 21, “concu- 
piscit.” 

-m1onu1$Cóe, desirable, 41,16: see 
To1-tm. 

1085, /., plate, dish, 26, 21; dwal, 'pá 
tmhéif, 99,14 ;—2(., -&, 99,18. 
máí-C1néol, m., unkindness, want of 

affection, 122, 24. 
míóemadn, /., act of reflecting (on, 
AT); 184, 29; 270, 21. 
mí-$né, /.,ill shape, ugliness, 60, 25. 
mí-$níorm, ;n., evil deed, 42, 3o. 
mí-$níomaoc, behaving ill, wicked, 
133,113. 
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mitL 


ml, /., honey, 291, 6; gen., meala, 
HS. 

1Tmíl, see míol. 

míle, m., thousand, 179, 23;—21., 
mílLce, 23,125 ; 139,14. : 

míLte&ó, ;n., warrior, soldier, 186, 29; 
[Oss. iii. 296]. 

Ul4s, sweet, 46,8; 218, 25 7—p(., 
mu(re; 17413; 89; 4. 

m11U148-06€0C, /., pleasant drink, 281, s. 

m1LLe&ó, ;n., act of corrupting, de- 
stroying, seducing, 49, 5; 225,109; 
231,y. 

m1LUim, I damage, destroy, 285, 26. 

m1LLceAc, ;w., corrupter, destroyer, 
107, x; 139,18 ;—np(., -mn1$, 282, 6; 
as adj.; compar., -ut5e, 241,y. 

m1lLcéon, ;n., prodigal, 244,14 ; 264, 
19 An m. maic. 

milse, /., sweetness, 17y; 168,w; 
248, 2. 

milséon, ;n., sweet food, dainty, 26, 
32: 

mí-meanmmnAC, dispirited, 83,16. 

mí-mian, f.; evil disposition; gen., 
-théine) 62,19; 59, 6; 146,216; as 
adj., 281, 3. 

mí-misneoc, n., discouragement, 
236,7. 

t1n;./., flour; meal ; 137,Io; 216,18; 
gen.. -e, 246, 2; [1 Kings iv. 22; 
Matth. xiii. 33]. 

mín, smooth; tame, gentle, 208,7 (of a 
horse); 247, 20 (of a man) ;—n[., 
-e, 17,13, sweet (drinks). 

m1n-, mion-, prefix ad/., “gmall”:— 

miín-oeobo4ó, /., slight dissension ; 
—Í., -boa, 86, 3o. 

m1n-1659, ;n., small fish, 261, 28. 

m1Tn1c, often, freguent; 50,216; 283, 6; 
compay., m1onCaA, 4.0. 

mínisim, I tame, make gentle, 24, 27; 
“ make smooth, expound” :— 

míniú 560, “mn., act of expounding, in- 
terpretation, 280, 27. 

min-e4€6&o0, on., minor sin. 

m10C€041n, kind, friendly, 32, 21; 100, 
I2; 266, 21; [Oss. iii. 162]. 


3G 


mío 


mío-óLlú, /., ill fame, reproach, 36,Yy; 
49,129. 

mío-cóiní$1im, I maltreat, 31, x. 

mío-Ccónu Só Ó, ;n., ill-treatment, 86, 
26. 

mío-€ossAon, m., defeat, slaughter, 
29, 23.09. & 

mío-Ccum,oSs, ;n., incapacity, 81,1o. 

mío-Óúil, /., dislike, 273, 29. 

míol, m., beast, animal; 268,w, louse; 
míol móp, “whale'; gen.;, míl, 
124,y. 

mío-LobaAnRCaA, evil speaking, 84, 2o. 

mío-LsoCc' 04, umheroic, 204,18. 

míoLcos, f., gnat, 268,w. 

mío-ma4se, /., ugliness, unsightli- 
nesg, repulsiveness; 38,28; 71, 24. 

mío-mo4seAC,unsightly,unpleasant, 
91.x; 146,415. 

miíon-óbnuíóce, finely xpounded, 
60, 3. 

m10nCA, Ífreguency, 252, 23 ché n-& 
th. ; eompay. OÍ mic, often SACA 
thioncA, “as often as,” 5, 8; 163,y; 
209,9 ; cf. phr. & míonca, : (espe- 
cially considering) the íreguency 
with which,” 193, 24; 281, 10. 

m1on-CiARCHÚUSAÓ, 7n., close exami- 
nation, 65, 28. 

miíon-ot1ne, ;w., young person, 247, 
29; [Oss. iii. 92]. 

mionn (in), “., diadem; [Oss. i. 24; 
iv. 24]; in p(., (royal) insigmnia, 
219,11I fá$-mtionna ; [ 7(., of mion, 
in Old Ir., mind, g?.]. 

m1onn (i); /”., oath; [Dan. is. 11]; 
see miíonnuisim. 

míonnuúiísim, I make oath, gwear, 
117,15; [miíon, “oath,” Dan.ixs.11]. 

m1on-RÁ$C, ;n., small “rath' or mound; 
pl., -&, 161,1g. 

m1on-S550(0CXC, having fine, delicate 
flowers, 115, x. 

m1íon-smuo1ne&ó, “w., slight idea, 
thought, 203,v. 

m1onu1$1m, T make small, pulverise, 
3,2; 24.14. 
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mío 
mío-RoC, n., ill-luck, misfortune, 
182, 23; 225,129. 


míonba44l, /., miracle, gen., -e, 241, 


IO ;—?í|. gen., -bal, 5,14. 

míonba4lLeAoc, wonderful, marvellous, 
268,123. 

tm10R5, ;6., myrTh, 214,129, (21 fén.). 

mío-nRún, n., malice; gen. “múin, 
84,23; 185, 29. 

mío-núnoC, malevolent, 139,218; 
[FM. 1542, 1592]. 

míosa, see mí, “ month.” 

mío-SuoirthneAS, 4m., unrest, dis- 
comífort, 268, 30. 

mío-CcoióneomaAc, displeasing, 126, 
28. 

m1400C0(L, ;n., “ metal, 112, 24. 


'mío-C&o0m, ;m., paroxysm, fit, 185,3o. 


mío-Cc4o0maACc, troubled, diseased, 75, 
18, [K. has caomannaó]. 

mío-Cc0041Ó, sluggish, inactive, 284,7. 

mío-Cneócaine, /., mereilessness, 
want of charity, 122,13. 

mío-CRÓCA1ReAC, pitiless, unchari- 
table, 1830, 2:31. ! 

mín, /f., piece, bit, (254,19 “mas. P); 
gen., -e, 244,15 ;—pl., -e, 60, 3; 
279, 30. 

m1Re, /., madness, 241,1I5; [Ba. ceil. 
8; Deut. xxviii. 34]. 

mí-néin, /., disobedience, 97, y. 

mi1ssneoc, hateful, 184,3o. 

m15C€, see mexTa. 

mí-CceoscoC, infamous, 49, 22. 

mí-Ceasc, /., ill testimony ; infamy ; 
gen..-SesTus; 49,14.;—p1.,-GesTue; 
2062,11. 

mná, mnoo!, see bean. 

mo (asp.), my; Aaíter oreg., 'm, as 
asa 'm, 81, 29: rm, 52,7;, &o. 

tmmÓ, compar. of món; more, 8, mó 
'oo Toc&h; often ní mó, n&é mó, 
“nor further,” cf. 00,14.; used ad- 
vbly., 126,16 an cí ir mó éircearf ; 


and to form coinpa”. oÍ adjj.; 241,27 . 


1T mó 1T 1oncaoba; 188,215 naó 
mó bíor aburo, “not riper”; often 
in phr. mó-ra-€áó, “more than 








mo 


anything, still more, 65, 13; 
132,1tL; 1981E; 2042; 229,2; 
232,2; 291,8; sec. compar., mós'oe, 
“eo plus, “the more, 44,318; 
143, 9, II. 

moó, ;n., mode, manner, 50,22; 181 
I8 ní Ah &0n tho' Athóin ; 1 mo'o, 
“as,” 61,112; by way of, 249,y; 
— |... -&, 81,12. 

mo, ,., honour, 156,w; [Oss. v. 16]. 

mos$2, ;n., slaye, 215, x; gen., mo$- 
&('o), 162,8; 4at., mosaro, 176,18. 

mo$soódne, /., slavery, service, ó4,13; 
62,12; 149, 28. 

mótroe, see mó. 

móin, /., turf, bog; gen., móna — 
npl., móinsee, 290, 20. 

móin-1055, ;n., large fish, 261, 28. 

moin-De,cóocC, /., great sinner, 
261, 29, opp. m1n-1o. 

moL&ó, ;wn., act of praising, 49,x ;'—(.; 
moLca, 281,i. 

moLoim, I praise, 49, 2. 

-mOLcC2, Dpraised, in ro-th. 

momoinReocvs, .., pride, 65, 26; 
291, 27; [ef. the adj. móbnac, 
“proud,” Oss.vyi. 88; and mo'otmin, 
Oss. vi. 94]. 

mótmún, proud, ostentatious, 27,x; 
[? mó'o-món]. 

mon&ú, ;n., money, coin, $ moneta,” 
39.12; 193,14; 214, 26. 

moms, J/., mane, hair; gen., muinse; 
dat., mums, 86, y, $ surface (of the 
sea),” [ef. CML., p. 130 can moins 
mAno].:—/., -&, 196,y. 

monuoRn, sorrow, used to render Lat. 
“vae; b1,12 m. 'oao1D5, “ae yobis?; 
133,14; 150,4; cf. 180,217; [va- 
rious]ly spelt, as monaban, Matth. 
xx. 11; munman, Luke xis. “]. 

món, great, large, much; fén. gen.; 
móine, 87.1; ní món ó fin ama, 
“not, long after that,” — “ very soon,” 


28, 20; cf. ná món naAó; “ almost,” 


LProv. v. 14]. 
mónoim, I magnify; 7488., -&'b, 165, 
27. 
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mónR 


mónÁn, many, folld. by oo, 4,7; 
217,7 m. 'oo 'oao1n15,' many Íolk,” 

é eaucoup de gens.” 
món-c€cutm4, /., great sorrow, 184, 28. 
mónóa, exalted, of high position, 27, 


I3: 

món-$áb40, “., great danger, 193, 
18. 

món-$o“óoc, loud-voiced, 184, 3o. 

monRsuSóÓ, ,., putrefaction, corrup- 
tion, 173, 24; [monseó; Lev. xxii. 
sb; 

monRsSuUISG€C, corrupt, putrid, 145,y; 
203,14 ; compayr., id., 215, 28. 

món-Lóis10€60c, f., great reward, 
289,12o. 

món-món, so m.-th., especially, 65, 
29; 136, 6; 283, 2:. 

món-oLc, “m., great evil, 185, 3o. 

món-bLá1$, /., great plague, 161, 29. 

món-connAc, of great waves, 73,13. 

mocuis1m, I feel, perceive; 11, 24; 
b9515; 4.2; 7944; 84,148; 2b8, 
24. futí., mocóó-, 181, ao. 

tUmuc, J/., pig, 122, 20;.gen., muice, 
28, 26; dat., music ; — p1., muc, 
95, y. 

muc 1t“hARA, sea-hog, porpoise, 107, 
I6; cf. Dan. mar-suin, O.H.G., 
gnevs-auin, “ dolphin.” 

múcw&ó, “.; act of smothering, stifling; 

-.. guenching, 6,7; 62,19; 216, 2. 

múcoim, I stiíle, smother, guench ; 
12, 4; on488., -u&fs, 48, 26; 263,155; 
-Ab, 267,1; -TA1beAnh; 219, 2. 

múcrco, stifled, 116,9: cf. 'oo-th., 
172,129, unguenchable.” 

mu$a, loss, onlyin phr. 1 m., as 'oul, 1 
m., “to go to loss, to be lost,” 91,5; 
Cuin 1 m.; 206, 14, multos perdidit' 
[Eccl. xxix. 24]; 210, 25 ; 263, 
13. 

mtu1c15€00Cc, /., act of herding swine, 
96, 24; [Oss. vi. 144]. 

mu1$, see mb. 

múilLeAc, mire, 292, 21; [but it is 
also found written múslac and 
múnloc; the later transcripts of 


mu 


Keating have munnLac here ; and 
even muilLeós occurs, ef. 0?Gall., 
. Sern.;. muillLeas, 180,129; 300,25]. 

mtuilLLeonn, “w., 276, 24; gen., “inn, 
276,125. 

muilLeóin, i.,miller, 276,13. 

muimhneoc, ;., Munsterman, Oss. 
i. 138, x: see mutma. : 

muin, .., neck, 278, 6 & óÍnéisean 
'oo mhuin (P) cnoroe; &an muin, on 
the neck of,” “upon,” 223,v; 290, 
24. 

muins, see mongs. 

muin1$51n, /., hope, trust, 18,y; 180, 
217,000, £; 281,283 Jan; “é; 
296,12. 

muiní$1n€06, trustfulin, reliant (on, 

S AT); 23,117. 

múinim, Lteach, give instruction (to, 
'oo), 85,7; 168, 4. 

muinnce2on, /J/., people, folk, “ fami- 
Ha, ala; ói4 ;2414Y. Tae 
ror-m.]; 7en.; -uine, 78,14; 177, 
27; da. “Us; 8, 20; — mic 
muinneine, fili familias, 142, 25; 
ócaih m., 147, 27. 

muinnceonRóS, ;n., Íriendship, al- 
liance, 96,w; [FM. 1629, 1599]. 

muinnceonR 04, friendly, 32, 21. 

muin, /., sea, 98, 5 ; gen., mana; 22,2; 
84,3o; 280,w ; [in Old FT. 8., so 
that we find it used /aas., &n tha, 
4,8]. 

muinbf-, fí. stem of manbaim. 

mtuineon, n., burdén, load,7,24; 14,7; 
gen.; -Ta; 89, x ;—1(8, 14, “ house- 
hold”; [e/. Oss. ii. 234; LnagC. 
158, 206]. 

múin-tuinseoó, ;., act of sealing a 
wall, 294,122. 

múinn, .., affection, love, gen., -e, 
95,7; [but cf. Lect. b64; FM.1504; 
MR. 116, 314; LnagC. 128]. 

muinnín, darling, 238, 27 m. mic,a 
darling of a, son,” [Anglo-I:., ne- 
uourneen, avourneen]. 

muins, /., mud, mire, 146,166; 292, 
21; 
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muií 


muiRc1LL, heavy, stupid, 284,”. 
mulLoc, ;n., top, summit, 221, 29; 
gair li : 
muma, /., Munster, gen., - than, 
103, 8; 152,7 ún-th., Or-mond. 

mun; unless, 4x; 132; Bó. 
94,14; 176,y; IE 4; Bhi 
261,v; 263,22; 266,112 ; 283, 20; 
284,:; acc muna 11,22; 74,121. 

munob, see App., acóim. 

mún, m., wall; house, 34,217 [FM. 
3922] ;—8/., múin, 156,w; 161, 29 
(mounds?); can múnoiD5, 81,311; 
251,125. 

múnaAc, y., Moor ;'—nf., -A15, 268, 8. 

mússLo'Ó, n., act of awaking; 66,121; 
165,7; 214,u7. 


f-, remnant of case-ending, carried 
over to Ífollg. word; written n- 
before vowels, 'o and s, but m- be- 
fore b; it disappears before the 
remaining; consonants, except that 
before us, c, 12, T; it practically 
transíorms these into 'o, s, b, 
and b6, written respectively. It is 
found here, as in Mod. Irish, after 
the gen. p1., 5, $ n&a n-éan n-ío'o- 
banca; 29,117 n& och mbár; 
after the numerals resós, oóc, 
n&01, 'oeié; after the moss. 4adj. 
pronn. &A; “our”; bug, $ your; &, 
“their”; after 7rep. 1; after reiaí. 
cum. pvyep. ; aífter the article when 
governed by any prep. but 'oo, as 
leir an brean ;—after prenn. (end- 
ing in vowel), before the ross. adj. 
pvyon., as Lé n-&, Ó n-a, ché n-a, 
T4 n-&a;— a few instances of ar- 
chaism occur; in swóa(, n(í?., 8,18 
1á n-aon ; and in ace., 3, 5; 10,5; 
19,y; 18,215; 32,Y.; 46, 26; 4 43, 
&o.; after saó, 2; 20; 3.3; Biol 
&oe. 

ná, 
nóro when folld. by nouns in p(., 
18, 27; 00,111; 82, 2; 116. xi bun 
26, &o. 


nor, 1, 20; 18, 25, &c.; written 


IO han acca chú AL 








nac 


n&C, that... not; lest, &c.; [it does 

not eclipse here, as in the modern 
tongue] ;'—as negative in depen- 
dent noun-clause: 3,27 bí cuim- 
neAc nAc 'oétn; 4,I5 nAC Cu1510; 
Bha arix; 1124: .1227,28; 16; 
21, &c.;—óoften after con7. in noun 
sentences, So h&ó, 3,5; 1onnur 
nA, 3,24.; 'oo bhás na, 2,7; (7.4 
an nac bí) ;:—as rejat. neg., 8,13 &n 
ní nAc bí aise; 21,13 S4C &40n 45 
nAc b1 an ríS3n Tin “n-a éa 0 An; 
—-the assertive verb is omitted with 
n&C; ó,30 Ccu15, nAC Lón '0uic; 
22,14 1onnur nae Léin 'oóib ; 34, 
IS5 nAc fer 'oóib ; 38,13 n&aó 
1onsnAo & ho, &ec.; before past 
tense it blends with prefix no, into 
nAcARh, (69,10; 83,3; 88, 23, &c.); 
ma i; 127; 31, 4, &o. 

n£oúin, /., nature; /7en., -e, 26, 30. 

n&oúnC(2, natural, 29, 2; 264, 26. 

n10, see nó. 

nlmo1íse, hostile, 34,4; 82, 25; 
At; 255,11. 

nA1CR€0€4, see nacoinh. 

nÁtmaA, ;n., enemy, 165, y; 216, 27; 
[”eom., nómaro, 41,1I5, so K.J]; 
gen.. námawo, 15,19; dat., náma4o, 
41,6;—np1(., nóáim'oe, 294,131; gen., 
nórhao, 204,319; 279,28; dat., 
nÁim'o15, 157,126. 

nA&0!, (eclipsing), nine, 3,Yy; 87, 8. 

n&o1íóe(on), infant, 212.w; 8€5., 
-oean; daí., “bh, 134,18; 273, 
I7 ;—nÍ., -(oeana), -o1n, 133,216; 
149,5; gen., “bean, 134,w; dat., 
-beanaiD, 72,143; [the declension 
is spoilt here, as in Mod. Ir.; it is 
used even as 7748., R01n.; n&01'0€55n5 ; 
21., n&oroin]. 

n40m, holy; saint, 31,2; gen; 
n&oitmh, 162, x ;'—p/., n&oim, 136, 
I4- 

n&otm-Ab0Lon1, /f., holy wafer, 245,6. 

n&omoúó, ninth, 50, 24. 

n&otmth-ACoin, ;n., holy father, of the 
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nóo 


Fathers of the Church, 
188, 3. 

nxom-cuins, /., holy yoke; ge”. 
se, 239, 22. 

n&o1-Ós, f., holy youth ;—np(.,230, 8. 

n&om-smuo4ineoó, ;w., holy cogita- 
tion, 184,7; 2238, 2. 

nomóa, holy, 13, 23. 

n&omCóoCcv, /., holiness, 72,7. 

n&om-u1Óó6€e, /., holy career, 239, 23 
'oobei & n.-u. 1iroesc F& Óu1n5 

. MA450L1ca. 

nÁán, see nAcC. 

nACo1R, esp. m. neimhe, .f., serpent, 
30,6; 59,18; gen., -Gh&6; 17, v.— 
D1., neaónescaA; 85,17; n&6h6€A; 
247, x. 

nGRoóCOA, (poison) oí serpents, 91, 
16; 214,15 neimh n. 

-he, emphatic increase of 7/'om. laí 2(., 
Tinn-ne [written rinne]; so 'oínne, 
lanne, 1íonnainne, &c. 

neA-Cc, some one, any one, 9,w; 180,y; 
with meg., “no one,” 50, 3o; 109,5; 
180,219; dá(., neoc, 33,v; 44, 22; 
SAC€ neac, 238,1I; SC &o1tnneAc, 
[pronounced g&xéjny“we]. 

ne&o, yn., nest, 201,13; [7en.; ne1'o, 
Oss. iv. 30]:'—p/.;, netro, 226, 4 
[Matt. vii. 20]. 


1429.1; 


'néoLuL, m., cloud, 17,3; 187,10;—pí., 


néill, 201, 22; daí., néaLlaib, 
145,27; 57, 26 cáim-n. 

nem, /f., heaven, sky, 249, 4; gen.; 
nime, 25,6; 272,116; dat., nim, 
248,21; but often neam, 58, 23; 
62,122. 

ne-m-, particle of negation:— —. 

ne,m-o1Sc18Re€XC, unable to walk, 
258,1. 

nem-o1Gn15$e, ff. 
43,s. 

ne,m-C€o10€4C, unpolluted, 236,w. 

nesm-Cco4imé&o, /., non-mainte- 
nance, 146, y. 

neam-€onÁc, ;n., misfortune; gen;, 
as adj., 60,w ; 2831, x, “infelix.” 


impenitence, 


ne 


neam-cuibea4c, unsuitable, unit, 
40, 8. 

neam-éuimneoc, uníorgetful, 168, 
y: 

nexm-Cum,os, ;w,, incapability, 36, 
22. 

neomóúa, heavenly, 23, 23; 42,25. 

neam-óuineococc, /., inhumanity, 
122,14. 


nem -£oó4ine, /., carelessness, 64, 9. 


neam-fomós, ;w., disobedience, 94, 
22. 

neom-$Loóine, /., impurity, 61,3; 
154,14. 

neóm-$Lon, impure, 169, 27. 

neom-onónuisim, I dishonour, 40, 
ti á 

neasm-bóÓSsCc24, unmarried, 152,v. 

neom-S$uoimheoc, disguieted,239,7. 

neom-CábAoocc, /., insubstantiality ; 
futility; 93, 4. 

nem-Co461$e, /., want of practice, 
'908,”. 

neom-co1Ll, /., reluectance, unwilling- 
ness, 12, y; 'o”A& n.-0€., “ against his 
wishes,” 229,14; [EM. 1221]. 

ne,m-CuinRseoc, unwearled, 295,26. 

neom-óuinseoce, f/., unwearied- 
ness, perseverance, 296, 23. 

netm-u1lóeAoóc, not universal, par- 
tial, 48, 24. 

neom-unRcóoeoc, unhurtful, inno- 
cent, 236, 5. 

neonRc, ., strength, 67,212; 153,v, 
25 n. An, “gain the upper hand 
Over”; gen., neifc, 145,13; dat. 
(poet.); monc [Old I, newrt], 
152;18. 

neAnRc-$0L, /.,strength-fury violence, 
gen.; -Seale ; dat., -$oil, 59, 22. 

nea-ncmaARn, powerful, 187,18. 

ne-ncu$s6ú, 7. act of certifying, 
strengthening, 274,5. 

nesncuí$sim, I strengthen, confirm, 
231, 20; jfut., neiwceóc-, 2496,7. 

neASá, nearer, nearest, next, 160, 6. 

néacóo, indecent (P), 216,183; 231, 


[ 4 





ne 


AthAnc n., “wanton look, cf. 
202, 22. 

neim, ./., poison, keen pain; 68, x; 
91,16; 98.30; 122,g; 214,190. 
I2 (oÍ snow); gen., neime, 17,y; 
86,117; 1028; Sol; 

ne13m-, prefix of negative :'— 

neimh-bnRíosmAon, void of energy, 
81,218. ' 

neim-c€4oT, /., dis-approval, 52, 28. 

neim-c140n0,, innocence, 42, 6 ; 249, 
as. 

neim-éíoncoCÓ, un-sinful, innocent, 
29,w. 

neim-éíoncoCcc, f.,innocence, 194,v. 

neim-ceíocnuúiSóe, infinite, un- 
limited, 87,126. 

neimeom 2041, poisonous, 68, I. 

neirmrh-eosb4 Ó, unfailing, 296,215 

neim-fíoc, ;n., violent anger, 161,13. 

neim-fiúncoc, unworthy, 127, 2. 

neim-aononn, uneven, irregular, 47, 
13 (pulse). 

neim-íonsn6ú, not wonderful, natu- 
rai, 235. &. 

neim-LeAss, indefatigable, 187,128. 

neimneoó, deadly, 64, (sin) ; 72, x; 
75,19 (pursuit), 187,19. 

neimneocAs, ;w., violence, intensity 
(of heat), 139, 29; 177, (of pain) ; 
[cof. Lue. Fid., 64, y]. 

neim-ní(Ó), m., no-thing, nothing, 
48,300; 82,30; 119,216 ; 269,126. 

neim-$esó, ;n., depreciation, con- 
tempt, 11, 4. 

neith-SeosmaAó, unsteady, 290, 29. 

neith-ó€28$, ;n., want of heat, 48, 25. 

neinRceóc-, se neanhcuisim. 

ne1é, see ní. 

neoó, see nesc. 

ní, aspirating follg. verb; [the form ní 
$bruil in modern books is guite 
wIong : it should be ní fuil] ; not, 
16,1IO0 ; 21, 23; the assertive verb is 
not written after ní, (which in this 
ease does not aspirate); before past 
tenses with prefix no, it blends 
into a form níon, 18, 24, &e. 





n1ó 


m160, only in 149,y [K. has m&óba&o], 
“whose wave was mighty” (”). 

n121h, bright. 

nom ó, bright, 194,v. 

n1om-$Lon&ú, ;n., act of purifying, 
brightening, 116, 25. 

n14C€0C24, strong, fierce, 82, 25; 187,II. 

ní, m., thing, 12,18; gen., netié, T1, 
4; 'oéanmuf neie, “effect,” 36, ;'— 
pl.;. neióe, 12,9; gen. Tneióe, 
51,12g. 

níó-So-, before compay. adjj., to ex- 
press an addiúíon, ní'o-TA--thó, 126, 
20, “somewhat more”; 200, 20; 
247,30; nío-ra-tmheara,' somewhat 
worse,” 148,2o; 205,9; 282,1; 
nío-rT2-Luaice, 282, w, 
somewhat sooner”; but c/. ní'o bu'o 
reí'oe, 154,v. 

n1$€, J., act of washing, 51, 20; 116, 
sc. 

n1$1m, I wash, 200,1g9. 

mn1mhe, see neath. 

nó, or, 17, 21 ;—no Eo, until, 19, 2r; 
Sa 6:96; 6; 116,112; no sur, 16, 
30. 

noCca4, (eclipsing); negat. of assertive 
verb, 274, 2 nocCA n-1&0, [opp. 1T 
1&0]. 

noCcvs, naked, 31, 23; 78, 26. 

noCcc&ú, ;n., act of disclosing, laying 
bare, 249,126. 

noCccoim, I make bare; disclose; re- 
veal; 181, 4; 250, 26; 264,16. 

nós, m., custom ; 14,w ; 156,4; 'oo nóTf, 
“hke, just as,” 146, 22; 219,18; 
241,y ;—npl., nó; 159, 2; nóraió, 
147,14; 159,1o. 

nuo-DbRoc, ;w., new garment, 194, 26. 

nu&Ó0,new; 21,y; gen. (.fem.); núsróbe, 
141, 20. 

nuo-Óóuine, ,., new man, 194, 24. 

nuo-f16e0n Ailse, /., New Testament, 
230, 8. 

nuoLL-fOSonR, ., thundering roar, 
187,Io; [FM., p. 2016]. 

nuoLL-SubD 2, shout of sorrow, 122,112; 
158,:I31; [Job iii. 24]. 


[ Ais] 


“arrivegs : 





nuo 


nuoLL-$u1l, ;., roaring, 164,12; 180, 
I5,' planctus”; 187,Io. 

nu-€C6Ó, ;n., fresh sin, 64, 8. 

nuimin, /., number, 219,117; gen., 
-thheAó, 30id. 

nús, “m., biestings, first (and richest,) 
milk; gev., núir, 11,122. 


Ó, from ; since ; with pronom. elements 
it assumes the form ua-, uoim, 
117,206; 2, 20; HATo LL IS: 
u21Ce, 3, 24; ua1nn, 265,13; u01b, 
137, 20 ; uo04; 22.14; (uACo1b, 
225, 25.—- [n two main lines, denot- 
ing A, the origin, and B, severanee. 
A, the origin, 1, of (ine, “ starting 
Írom,” ó, 29 ó cúr go 'oesneaAó, 
[and so very commonly in correla- 
tion with so of the goal or termi- 
nus]|; 13,4 ó fin ama, $ from 
that period onward,” (28, 29; 41, 
24); hence in temporal clauges, (as 
ceonj.),” trom the time that,” 6, 26 ó 
'oo Setne&ó é sur an 'ochÁC-Fn ; 
10,10 ó (16 anam ann g8o fr4$- 
báil bái có ; 49,26 acáio ceióne 
lá ó'r mapób é, “since his death”; 
136, 26 ó éis oróbce an éAsa; 
170,I ó 'oo planotuseao é ;— 
8”, O$ place, OÉ motion Írom ; 4, 27 
crAALL ó'n ScAncoih $o cho; 
39, 3 céío ó beic an oeilb é; 
47,716 Gíonnrsnar ó'n scnoróe; 
47, 25 'oul, ó Deic m. so beié c.; 
70, 30 cóins Ó aon 'ouine; of 

birth, after cin, sein, rpór; &e.; 

15, y 'oo óin ó ÁÉóaih, (12); 

1,7 ó'n fóTraoan; 149, IO an 

Tliocc, (18 uACA; OÍ oÓLainúng 

from, 23,30 S4C€ TOCAIV 04 bpuain 

uA10; 26,13 AS '1úL 'oíosnaire 

ó'n 'oúiLeam ; 49,1I9 'oéanamh 

'ohoC-boLaró ó'n bpeaceóac ; 69, 

6 rpuain TOCAmAL ó'n ngnéin; 

of Aearing Írom, 8, 9 ag éirceaóc 

ó feallLramnaió, (19,127) ; 3?,—in 

cawsal sense, 12,14 T6Lac ó éíonc- 


ó [ “43 


ab; 15,y salnee ó Lubna; 
. 388, 4 uacbór ón $breins; (ef. 
38, 3 u. na f.) ; 960,111 c&om ó”n 
'oclMARh (?) ;. 63,8 rphoTra fola . .- 
ó”n scíom b4 ; esp. before infin. 
clause,: owing to,” 19,3o0 ó beic so 
ruóin; 44.23 ó n-a Dror 'oo 
beic as neac; 55,1I9 cuihreac ó 
bec as reiceam; 62.1 ó beic 
'n-a Desccac bó; 148,13 ó Deic 
A45 cA10h€4mh n& n'ohoó-ó4othe ; 
hence ag con. before finite verós, — 
“since, inasmuch as”: cf. 113 ó T; 
5.1 ó ac on bór 'oeanb; 18,7 ó 
tá An. bár as freils;. 44 16 
ó n4é Fuil, (61, 5; 65. 21) 10,268: 
ó 'oo fwnne Á é; 73,10 ó éanla 
1”0 ó1onn ; 141, x ó nac an neamh; 
—4”, in ;nodal sense, 33,I0 bocc 
ó rpíonao; 61, 25 ó”o énoroe, 
“with all thy heart”; 229;y ó 
énoróe cobraío. B, of severance : 


“far away from,” 22,14 1 n-1mcíon | 


uACA; 22,16 1 Scéin uAT70; 832, 27 
1 5céin ó n-A cóinoD; 132,7 
cÁ4fvo1D, bíor uoca péin; 166,112 
1 n'010410 n&4 mbó C6é61o uACA ; 
139, 27 $&C, '0'&A n-ÉASA'0 1ACA; 
—OÍ going aoay from, OÉ turning, 
taking awaw trom, 46, 24 1om1too'ó 
& Coile ó beic 45 Tmuoinesó ; 
56,1814ompó'o ó'n schucuíSceóin; 
46,6 al1reso ó bár; 17,160 4a'o'oo 
$reic ó conác an crorobin ; — of 
seuerance, and hence after notions 
Of &exclwsion, €leansing,; pyoteceús 
ing, defendáng, healing, allesiation : 
cf. 6,I19 aicbeóoao ó anuoilL; 
43, 30; 49, 28 peaca ó” $réa'o- 
c45 'ou1ne 'o'a1Cbeó'o&o ; 1183, 29 
ó1n1CCeAft Ó n& SuAirD?; 74,6 
cóiroe ó'n mbár ; 61, 6 cornath 
ó $oimh nA n6uoTAGC; 15, 24 cun 
ó oisneacs; 39, 9 cuin ó tAire; 
653, 2 cui ó Deic omhan aca; 56,31 
cun ó beic “n-& Úa ; (but also in 
seeming pleonasm, as in 47,4 'oo 
óuin uA179 mé, “he who sení me,' 





obao 


see under 'oobeigum, : I bestow,” p. 
357, [6]); 71,1$ 'oíon ó”n 'ooimimn; 


31,1 'oul, ó'n mbár, 44, 16; 3, 


24 n&C cé!o aon uaice; 26,213 
céro ah ceol uainn, 48, 30; 69, 4 
T!onn-Fuan&o ó Sona na snéine; 
129,142 fuas4)€4h Ó'n easLair 
140, “ are excommunicated”; 113, 28 
Ttóineao ó'n nsábao; 176,8 ó 
nó fuil ruarsLao; 56,5 SLanar 
ó besceo ; 42,y 1omrsan&o ó 
18 ; 51,116 4onnLAao n& hanma 
ó meins na mailLíre; 64,12 Leis- 
ear ó”o Loócaib; 29,25 Un uaro; 


69,26 Uing ó'n Dprárac ; 47, y Léim 


ó Locc so Loóc ; 9, 21 nae bí 
oTA&0 &0n uaine ó neanc-$oil, na 
nÁáma'o-To A1ce; 32,x so Teonann 
ó A1monhTma; 60,x c14 Teonrar 
mé ó cont An báir-re; 42,x 
TEanCan ó ÚÓ4a; 19, 22 'oo rlíob- 
&o SC ToCAR U616 péin ; 21, 23 
ní bí caimreacc 46 aon 'ouine ó 
'bíosaLlcor Oe; 16,2 an cean- 
mann, 'oo bí aca ó'n mbór, (21, 
I2: b4). 

Obo4n, f.; work, 52,x; gen., o1bne, 
61,7; 246, 207— 51., o1bneaca, 
120, 30; 7en., o1bhea&óé, 51,122. 

Obonn, sudden, 16,116 ;—np/., -&, 161, 
w; compayr., obaimnne, 105, 17. 

OÓ, oh ! 166,138. 

OCROÓC, hungry, 193, 3o. 

OCRÓóS, ;n., hunger, 183,19 ; gen.; -&3T; 
218,128. 

OCCoR, 7m., eight persons, 86, x; 190, 
cé 

oCcma&ó, eighth, 49,v. 

OÚAóR, dun, pale, wan ; /€m. gen. &g., 
uíóne, as in the name of the M8. 
leaban na hurone [Oss. v. 124]. 

OÚoAR-$ORN, bluish, wan, 1806,is. 

OÓOR6XÓ, 7n., act of growing pale, 
32;1I, 

OTTRÁIL, /.; offering; —p/., ála, 130,1. 

orreátum, I offer; pass., -cean, 
125, 30; -e&o, 214,1g. 

ÓS, see ói$s. 
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CA AD gi Caichaca Asia ais 


Ós 


ós, young ; youth; gew., ó15, 11,vy; fem. 
dat., óis, 206, 5 ;—pl., -&, 16,311; 
29, 21; 148,12; compayr., óise, 13, 
28; 242,5. : 

ósán, m.; young person, 148,215; 212, 
x; gen., -óÁin, 21, ;—in the fourth 
age, (cf. n&o1!be, Leanb, macaoim, 
ógón, rear; Treonóin, AGlLaoc, 
S19.). 


ósánac, m., young man, 10,:4. 


ÓsLác, 2 m., young (soldier), vassal, 

ÓsLaoc, Fisic, 20,v; 96,125 ; 297, 
v;— Í.; -8&;, 218,22; but 8g., 
osLaóc,,261,7 ;—pí., -Laois, 296, 
I9; -LaAotic, 185,9. 

ÓsLÁCAS, m., service, vassalage, 61,29. 

Ói-béolca, open-mouthed, 265, 29; 
see ua4C-b. 

O1bn1$1m, I act, operate, 56, 2; effect, 
231, y. 

O1DR1U 50 Ón. act of workine, 136, 26. 

O10Ce, /., night, 180,14. 

O10€, m.,tutor ; o. rao1ir1o1ne, “father 
confessor,” 208, 6; 249, 23. 

O10€25S, “m., instruction; [Donlevy, 
Caiech., 130,17;] béal-o., tradi- 
tion, 138, 29. 

O1Fr!5, J/., ofhce, function, 19, s. 

Ó1$, f. virgin; gen., -e;—pl., óba; 
gen., ós, 288,153. 

Óise, /., youth, 6,7; 67,y; 73, 23. 

O015-€0C, im., young horse, 40, 20. 

O1$Re, m., heir, 34,1I; 272, 3;—pl., 
-he€4&64, 127, 27. 

O1$neResCc, f/., imheritance, 11,126; 
gen.;, -&, 16, 9;,— pl., -&, 198, 5. 

O1$Re6Ó, mm. ice, 37,17; 47, 8; 83, 28; 
253,19. 

O15R€0C4, icy, 36,15 ; 291, x. 

Óis-néin, /., complete obedience,93,y; 
294,27; gen., -e, 191,14: see7nsn. 

Ó15-R16RAC, wholly obedient, 295,1a2. 

Oil on úin, “stone in earth”[?]; it 
occurs thrice, 287,7, 9, 20 (grave ?). 


o1l-béimn, /, act of stumbling, 286,1; . 


LFM. 1566]; scandal, 160, ag. 


'O1Leomoódn, /., nourishment, 46, 5, 


Far 





O1L 


“escam”; 218,217; gen., -eathna, 
24.20. 

o1Léon, m.,island; gen.; “léan, 149,24. 

O1lUuim, I nourish, 264, g, “nuiat”; 
488., -r'óes, 224, 27. 

O1LL-D148C, /., monstrous serpent, 
185,15s. 

O1neóoc, ;., generosity, 275, 26; [Ose. 
iii. 295]. 

O1RÓine, /., blame, reproach, 133,13; 
266,120; [Oss. iii. 44]. 

O1RC€XS$, fit, right, suitable, 77, 2r; 
137, s; 219,y; 272, 2; 276, 33. 
O1RÓILL, /., providence, 228,12; act of 

lying in wait (for, an), 66,115; 76,1; 
189,2, o. nompa ; 1 n-o. na n-olc, 
“prepared for, ready for,” 16,212; 4 
hn-o. AP; “lyingin waitfor,” 34,15,y; 
66,18; 196,v; “ready íor,” 26,18; 

211,114. 

O1RC1LUIm, I arrange, provide for; 
pass., 192,7 go n-oincillLcí Leó, 
“providerent.” ' 

O1RC1LLce, provided for, predestined, 
74,s olc o., [delayed (?) : cf.Wb. 
4 c587, arforchelta |. 

óÓin -Cisce, m., gold-chest, treasury, 
store of wealth, 161,5; 214, 26; 
LLwe. Fid., 69, 3]. 

O1R€A28C, celebrated, 166, 25; eom- 

. 0D84Y.3 -6&, 18, 24. 

O1R'0DeÓC-, fut. stem of ofvouisim. 

O1R€6O0, ./., amount, guantity; 34, 20 
2n o. T1n 'oo, “go much of,” 8,18; 
57; 6, 8; 156, 27; 205,1o, “just so 
many,” 296, 2o. 

OIReXSóR, “n., due order, arrange- 
ment, 189,:I; [e/. eason, Osg. vy. 
30; FM. 1125; MR. 180]. 

O1ReASÚÓA4, illustrious, 78,t. 

O1Reófh, m., ploughman ; gen., -than, 
[FM.p. 1784]; dat., -thain ;—pl., 
-e€4thAdn, 208,14. 

O1Reothóim, /., suitability, harmony, 
258,16 ; 269, 25, “conventio.” 
Oo1ReomhnAc, fitting, harmonious, 84, 
9; compar., -mne4$e, $ magis ex- 

pedit.? 
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O1RTTO€e€2C, 7m., musician, 241,111; 
[ef. Oss. v. 48,15]. 

O1RrTO€0ÚÓ, ;., melody, music, 217, 
w; 296,19. 

oin1m, I suit, fit, [ey. Ex. xx. ó ní 
oinTtó (cu) 'bó1b, “nor serve them; 
Deut. vii. 16]; 92, 26, “they do 
not harmoni;se with one another,” 
[K. omits the clause]. 

O1RL€eAC, on. act of destroying, 4,16; 
destruction, 21,12; 82,w; 187,114; 
gen., -las, 34;14. 

O1R-The€C24, very timid, 59,2; 
20; 226,15. 

o1Rne&ó, ., act of adorning, 17,311; 
41. 45. 

o1Rnéis, J/., expedient, means, 235, 3; 
—-l|., -e, 174,28; 188,19 ; 268, 2. 

oiRn1$14m, I adorn, 103, 4. 

Oo1R(O0)n1m, i4.; 236, 24. 

O1iRC€e€0oR, 7n., Eastern part; early 
portion, beginning, 6, 3. 

O1S5€ÓL-, fut. stem of orslaim. 

Ól, m., act of drinking, 16,14; 195,23; 
gen., Gó4l, 283,7; [Oss. iii. 48, 6]. 

OLcC, bad, evil; as swóst., 56,16; evil 
thing, misíortune, 16, 22; ge., 
muilúc, 46, x. 

OLCAS, m., badness; 'oul, 1 n-o.,'grow- 
ing worse,” 232, 8; 164,111 'oÁ o., 
“whatever be his [goodness or] bad- 
ness.” 

ó1l-CcoSoinm, f., challenging to drink, 
drinking to a person, pledging; 281, 

“ propinans.” 

oncú, f., wolf; some wild animal of 
the dog tribe, 34,2; “wariously 
rendered “wolf,” [Oss. ii. 124]; 
“leopard” [FM. 1270] ; “1ynx”; &c.; 
(with theinflexion of cú; gen.,-éon, 
86, 30;—p[.,-Cona, 107, 29). 

OnT015S, /.; act oÍÉ tossing, Trolling 
about, wallowing, 27, 25; 63,18; 
98, 21; 196, 28; gen., -e, “storm, 
tempest,” 187,1II. 

onóin, /., honour; gen.; onóna, 25, 
23; 166, s; 208,13. 


189, 
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onó 


OnónACc, honourable; ceompar., Bipiail 
25,18; 68,19; 177,28. 

onónuibiní I honour, 40,111. 

onónuisce, honoured, 40, 8. 

OR, m.; gold, 2, x; 59,13. 

Ón-nASs, “m., gold chain, 48,28. 

ÓnÁT0, /., oration, 180,1o; 199,1. 

ORO, ;n., order [of friars], 11, 20; gen., 
tuivo, 14,13. 

ORO, 7n., hammer, 24,22; 64,23; 
211, 4 —pl., uo; 184, 23; dat., 
oTv021D, 50, 26. 

ÓRÓA4, golden, 41, a3. 

ORÓ04RC, celebrated, 78,10: see oivó- 
eanc. 

OROUS6XÓ, m.,act of ordering, arrange- 
ment, order, 75,7 ;—2/., -“ou1Sce, 
96.14. 

OROUu1$1m, I ordain, appoint ; enjoin 
(on, 'oo), 5, £; .fut., oirvoeóc-, 90, 
22; p4ass8., -e&o, 1, 3. 

OROcC, 292,212; prob. ó nhoca4ib. 

OS&Ó, m., cessation, pause, truce, rest, 
69,21; 81,x£; I45 aduain 
174,113. 

Ós [uar], above, 82,18 :— 

ós cionn, above, 3, s; 13,7; 46, 29; 
b3,2; 606,23; II x “omhan 
the mé of,” 207,11; or & éíonn, 
“upwards,”(of age), 212,18 ; in phr. 
bun or cionn, “head over heels, 
upside down,” [Acts xiii. 10; xvii. 
6]; 196,:o, “ desuper.? 

ÓSOA, m., hospitality, 100, 6; 103,ra, 
I3; 288, cyii 

Ósoóin, m., host (innkeeper), 100,:t, 
19. 

osSoóineACc, .f., hostelry, 103, 6. 

OSSó41LCe, opened, wide open, 203,12, 

OSSARÚA4, stately, 67, 21 (person). 

OSSL&Ó, “mn., act of opening, 99,219 
(ó céale). 

OSSLo1m, I open; p44s., oTSALCARn, 
146,13; oTrS5$LA, 146, 6; fut., 6ÓT5- 
eól-, 24,9. 


'ós íseal, “secretly,” 203, 8. 


OSLu1SCe, opened, 113,16; 146,9; 











osn 


280, 25; [the earlier form os/ase be- 
coming ors24l, v. .Homul., p. 840]. 

OShn6ÓCXcC, /Jf.,: sighing, groaning, 115, 
20; 183, 9. 

OSR201$e, Ossory, 152, 8; cf. LnagC., 
173. 

OCAóR, “m., sick person, invalid, 44,y; 
46,13; 221,1; 285,w. 

OCRÓC, m., dung, 265, x [ fem.]; gen., 
-A1$, 28, 26. 

OCRóS, m., sickness, 64,15; gen., -A1T; 
46, 29; 227, 5. 

OCR2S-LOcC, ;m., sickly wound, 64, 25. 


pásánoc, “m., pagan, 156,r SS; 

pásánca, pagan, 268, 4. 

pásánco0t, /., paganism, 162, 2. 

pA1Um, J/., palm, 280, xv. 

poinncéan, m., snare, noose, 211,Io. 

pÁ1péin, m., “paper,” 123, 4; [used as 
mas., T2ó4éa, gen.; -éih]. 

01811435, J/., : paralysis,” 132, 2. 

DÁ1S, f.; death, passion, 134, 21; gen., 
-e, 157,w. 

. pÁLÁSs, “n., palace, 20, 5; 2917,13. 

1 ÁLÁSCA, palatial, 71, 29. 

DÁDA, “mn., pope, 13,19; 219,14. 

DoR0111S€AC, ;n., paralytic, 181, 25. 

ponR0oún, m., pardon, 2561,IO; 8en., 
-oúin, 90, 8. 

PoRRC0S, /7n., paradise, 15,y; gen. 
-C447; 71, 29. 

Tn€5C&Ó, “m., sin; gen., -A1'b, 60, 27; 
—£Í., T9e4cCs, [peocA'baA, in Lwe. 
Fid., cf. 241,12]; but also -coro, 
139,:i. 

péacós, f., peacock, 65, 22. 

peXcC0C, sinful; sinner; 18,121; 41, 3; 
—lL., -ta145, 16, 9. 

pe2cuisim, lin, 130, 30 ;./ut.; Tea- 
cóc-, 5,7. 

peonn40, ./f/., punishment, penance, 
34.1; 179,23; gen., -e, 112, s; 
2456, 23. 

e€o4nnó10€AXC, penal; painful; 115, 
IO; 166, 24; 276, x. 

peonnaim, I punish, torture; m4s8., 
“To; 260, 5. 


? 
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D€R50, /f., person, 67, 21; gen., -TAn, 
LLuwe. Fid., 101,y]; dat.; c-Tre4n, 
83, 26 ;—n1l., -reanna, 125, 2. 
€202, pet (animal), 95,Io; 207,1o. 
D16n, /., pain, punishment; 181,1I5; 
gen.; réane, 29,10; dat., péin, 51, 
22 ;—5Í[., -& b5,18; 179,122. 
D16no1m, I torture; 244s., 188, 20. 
T16n1n041, penal; 7/.,-atmhLa, 133, y. 
D10SC, /f., worm; serpent, “ óestáa,” 32, 
26; gen., péarce [Oss. wvi. 161] ;— 
p1l., -& [Acts is. 6]. 
021C, .f., pitch, 188,9: [Isai. xxxiv. 9]. 
b1Uu4scíneAc, Philistine, 23,3. 
DÍObo4ne, “m., piper, 160,13; 241,ra2. 
DÍODo4ReACu, .f.,. act of piping, 
160,Io; [hence the Anglo-Scotch 
- pibroch]. 
D10LÁ10, /., mansion, 27,7; [Oss. iv. 
248]. 
210RÁ106€00C, /f., piracy, 60, 27. 
f1Séon, om., (pease, lentils), tares, 129, 
25. 


fLÁ1$, /., pest, plague, 210,:3;—np(., 


214524; gen., Us; 54,141. 

9Lon'ou1$1m, I plant; 266, 22; 2896, 
I6; pass., -Seso, 1140,:. 

plún, m., flour, manna, 296, ; gen., 
f1úin, 4611; 2969.  ' 

T0b0(1, “., people, 3,17; n/.; foobLaca, 
39, 28, “populos,” [ef. Acts iv. 25, 
fu1bLeaca]. 

DÓSAÓ, “m., act of kissing, 6,144. 

T01m0, : pomp,” 28, 2. 

roiínnmt$e, grand, stately, 71, 29. 

DÓI4c, /f., act of tippling, drinking ; 
gen., -e, 255,3.' 

TORC, ;n., port, harbour, 22, 8. 

pósaim, I marry, 211,I; pass., 210,y. 

TÓSCA4, married, 31, y; 43.15. 

pÓCco4ne, m., toper, drunkard, 56,19; 
255,2; [O'Gallaher, 66rm., 180,19; 
of. 1 Pet. iv. 3]. 

DÓCo1ReACC, /., act of drinking, 
tippling, 258,215. 

9Ro1nn, /., meal, food, dinner, 
“prandium,” 167,26; 244, 27. 


Ro 


pRoinn-ceAoc, ;., eating-house, re- 
fectory, 166, 23; [EM. 968]. 

DRo10-10mpbóó, ;n., act of suddenly 
turning, 226, 30. 

DR0455€, /., mess of pottage, 231, 21; 

nom., cf. Hagg. ii. 12; genly. 

1h61T€2€ ; 7en.; -T15]. 

pRo0D0, swift, [Oss. iv. 74; vi. 106]; 
in phr. Lé pnor na ráúl, “in the 


twinkling of the eyes,” 17, 21; 
283, x, 
DRÁS, 7m., brass, 39,17(P); 266,19; 


gen. 8hó4f; 140, 21. 

?RéoLÁTo, “n., roidhte” 240,13; gen., 
-e, 290, 25; 0(., -e, 266,16. 

pním, firat, prime, chief :— 

DRÍr-HADRAS, m., chief fever, 
290,7. i 

pRím-$níomuisceóin, m., 
agent, 235, 27. 

DRím-be4c&Ó, “m., originalsin, 16,y; 
256,17. 

pRím-Seonmóin, /., act of preach- 
ing, 63,215. 

pnínsío0éLca, 
119,1r. 

?Ríom-óonus, yw., great gate, palace- 
door ;—(., 'oóiwfe, 71, 28. 

oníom -SALR, m., chief disease, 
65, 8. 

pníom- SLoS, m., chief lock, 208, y. 

pníom- -SO1T, /.; “ohief wound, 112,r. 

DRÍOrmh-LOc, 7m., act of wounding 
geverely, 218, 16. 

DRÍOrm-US00R, m., prime author, 
139,111. 

DR1Onn$o, /7., prince, 40, 6 ;—np(., 
-AD08, 93, 11; -rFaíóe, 99,131 ;. gen., 
-A'D, 3, I2 ; dat., -A'b 10, 8, 6. 

pRíosún, “w., “prison,” 4, 20. 

pneoiboinnse, /. (7en.), Province, 87,121. 

TRÓ1C€01v, /n.; act of preaching, 
instructing, 63,1I5. 

fUubD2041Ú, /.; tent, 101, K.; [Gen. 
xxvi. 26; gen., fouiblLe, Gen. xviii. 
11; 

pu1bLeacán(oC), ,w., publicean, 232, 
39; 249,”. 


chief 


principal, 55, y; 
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tUu1blíróe, public [weal, maioear], 
219,14. 

0u1Cín, ./., veil, mask, visor, 255,15 ; 
273,14; [O”Gallaher, 8erm., 368 "14 
púcóg]. 

Dbuicín $&01C6e [the wind's visor,' 
given as name for the /Xestrel, 260, 
28; [but as thisis not a night-bird, 
prps. “bat” or “owl'” (?)]. 

T9uTnc, ;w., point, moment, 17,19; 21, 20. 

DURSOÓIn, f., purgatory, 120, I4; 
Jen.., -'oóha, 83, Y. 

punsóro, f., purgative, 233, 27. 

ounpún, m., purple, 1445; 16,8; 
gen.; -Toú48, 219, 22. ' 


nRoD&Ó, m., warning; 151, 2; 187,211; 
191,:I9 ; 211,1I9 ;—p/. gen., he156e, 
44,329. 

Rób410, see Appendix, acóim. 

RoÚoRCA, /n., flood, deluge, spring- 
tide, 4,14 né buinne n.; 58,126; 
186, 2s; [GG. 162, 23. bhuócu'ó 
Tobahca, “swelling of a spring- 
tide”; 192,13 1n bunní nobanca, 
“the rushing tide-wave”; gen. of 
ne4bnao (g. e.), habnao (2) : ef. 
Oss. ii. 184; v. 134; MR. 44]. 

nRoC-, fut. stem of céióim. 

RÉÓ, m., act of saying, 12, £; gen., 
fóróoce, 127, IO; — 2(.; hóTote, 
“words,” 46,y; 19,17. 

R&0ARC, n., sight, view, 6, 29; 116,w; 
182, x; gen., -&4hc; 255, 24. 
Roé, /.; lies, period, 3,y; 16,19; 

21,v; 22,118; 147, 5. 

RoS5-, full, stem of céroim. 

(oo) RÁTÓ, saith, 122, 3. 

RÁ1N13, see fu$im. 

RÁ1Ce, /.; guarter (of a year), 147, 6. 

RonTm, ./f., part, side, 83, 23; 143, 3; 
181, 3; 188,7; 190,17, “factions ”; 
ceans0il h., “make a compact,” 196, 
x;—Í., (RonnA); hannca, 153, 24, 
“partisans, adherents”; [FM. 1569]. 

eRoónn, ;w., verse, 180, 4; gen.; fheinn, 
212,13 ;—nD5(., hann, 156,114. 
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RoObo&Ó, 7. act of tearing, break- 
ing ; rupture, defeat; 42, 21; 81,2; 
179, 9, “dilaceratio.” 

R4O0boóim, I tear, break, destroy, 
112,13; pass., -G&af; 21, x; 104, 

233; 211, 4. 

RA0n, ;n., way, road, 4, 28; 13,20; 
29, 23; 186,218 ;—nan1(., 59,9. 

RG, m., good fortune, 18, 22; 2381, 
23; gen.; -&, 16, 30. 

RoCmAR, fortunate, 152, ; 296, 8. 

Ré, srep., with; towards ; [Old TI. fi, 
and occasional admixture with forms 
of Old I. 7a; also liable to eon- 
fusion with forms of re s-]; with 
pronom. elements, fwom, 259, 25; 
m4u5; TWT; 1; Yy; “6; 65,17; (FH; 
52,15) ; funn, 84,19; 7ú; 228, 20; 
muú; 3,y ;—Ir before the &?í., also 
before sac, nac. —It expresses 
progvimity, in two main lines, 1?, 
“towards”; 2”, “ along with”;—1”, 
(oards : OÉ approaching so as to 
touch ; hence after 'omhuro, 76, 21; 
often with canLa, “met, hit, fell 
on,” 3,I]; hence “fallin with,” 42, 2 
cAnLeoonh T7; 72,1 ;—after bean, 
BS. a3ri26, 22; 36;,9; 84,109; “to 
touch, be concerned with, refer 
to';—in idiomatic usage as in 89,t, 
fr an 'oonuT amus, “ íoioaráa the 


door,” “outside”;—of the anger of |: 


God coming, resting won, 133,13, 
20 bí ríoc 'Oé mur; after 'oo$ní, 
of behaviour íoiards, 4, 22 men Tan 
'oo$ní an bór 7T nA 'p4o115, cf. 
tar 929r; 64.30; x; 66; 5; 67; 
22; 13,29, &c.; after &oein; oÍ 
gaying to, 6, 20; 9, 22; 16, 24; 61, 
I4; 81,y, &ec.; after éire, o£ lis- 
tening (o, 13, 4 ; 46, £; cf. also 153, 
19 'oo$ní Seanhón né huairlib na 
Sp. ; of expending o”, 82,111 CA1C- 
eamh Jur ; 176; s; cheanmain 7; 
264,12; of paying to, 136,121 'bíol 
múr; 144,w 'oíol ma; 137, 22 noinn 
muú, 120, 28 ; 297,7; of waiting, fo”, 
289,20 ag rfuineaoc fann, 48”, a/ony 





t0315), : 0f. m&fs &on fé, 31,29; 68,3; 
71,8; 81,24; maille né, 35,17 


(see maalle); 1 n-aoinfeaoc hé, 


12, s; Lósm hé; “near,” 14, 8, s; 
caob né, id., 31, 27; bealL né, — 
“the same as, 60, 22; 65,17 A45 
fúsneao 1u2,; “ playing with it';— 
after-words expressive oÍ coinparúson; 
likeness ; peace; war; seoerance; 
&c.;— after coihmeof; 27, I6 
Té40c45) nA 'DAo1ne 'oo é. 7WT An 
Teabac ; 40,16 AacóÁ an 'ouine AR 
n-& c. né bnhomacaib ; 60,213 An 
CoLann 'o 6. né hanchac—aíter - 
coTrth44l, 22,y ; 26, 20 ; 36, 6; 71, 
20, &ec.; 1onann, 66, 6, &e. ;.— 
after río, 4,16 son an bár Oo f. 
gur. An nÁáoúin ;—aíter verbs of 
fighting, cf. cocúseo, 1, 20; 86, 
22; coSAO0;, 82,17; comshac, 59, 
25; 'oneim, 82,121; gleic, 69; 
68, x; 84,195; €ho170;  2/6;30; oí 
severance, as. 'oesaluseo, 86, 25; 
41.13; 70, 20; 81,.9;. &e;“4om- 
Tsaf; 32, 22; (cúil-)íompo'o, 56, , 
21; T5); 16,Yy; OÉ wnion, 35,16 
córoce né; 153, 20 ceansoLl né 
céile ; 13, 24 cuin rian hé mAc- 
nAr; 228, 20 Leasir 'oo oun mb; 
comaA4lc né, 92,12; coimhfríneaA'ó, 
83, 23; 92, 25 ;—oíften — “in the 
matter of,” 10, 6 man gin 'oó, Jur 
n& chOCÁnAdÓD, 24/f. 40, 22; 65,14, 
IS, &€c.; “on the score of,” 38, 29 
'o& óiLne né hionnnacur ; 33, 27 
ACcó1o '0Á 40545 17, “ two reasons 
for it”; 174, 25, 26 acá rcfuoTocúin 
fré p-: 'oo beic ann, “there is Scrip- 
ture-warrant for it”; in phr. $Á 
'ocóim “ur, “ where shall 1 stop on 
this head,' 23,216; Tr cíonncac fuú, 


. 986,w, “is to be blamed forthem ”; 


in advbl. phr., né has, “against, 
with a view to, 72, 26; né hueu, id. 
(see acc) ; né ránaro, “downward, 
2,26; né coif, “near, nearly,” 92,24; 
né "air; fon his back; 13,13; né 
fleoraib, “down his side,” 63, 8 .— 


né EE Aí 


after words o£ esvpectation, “im the 
hope, desire of”: 57, 21, 24 ronn 
tur an nsLóin, né blar na sL.; 
282,216; 31, 5 rúil, né 'oul, raon; 
33,18,2o rpúil, né rocamhAl, né 
cuillLeam; 77.10, &o.: cf. 45, 4 
'oéirein 7wT an. o1lLeéamain.— Used 
for Lé, “in the judgment of,” after 
words like Áil, Aannra; 'oo1las, 
milar; neathcoil, &c. ; 61, 27 óil 
né '018; 282, 29 annTra né; 21,17 
'oo1lag ; 45,7 hé n-an mliar; 12, y 
neamctoil, né 018; 60,y món an 
$usir né DólL; 88, 23 'onons, mir 
nAcARh ThAic ; 166, 20 34r T&oA 1VT; 
“he deems it a long time.”—Very 
noteworthy is the twofold use in 
introducing noun-clauses, [a] of 
purpose, “in order to,” ac, or [b], 
OÍ co-existence, “ whilst”; Fin these 
cases there is apparently a. half- 
conscious desire to enforce a distine- 
tion by eclipsing the follg. initial 
when né expresses “ whilst': cf. né 
mbeió, 25, 25; 40,13; 68, 27; 170, 
y; né n-imeóeacc, 60,116; 78,114; 
né 'ocr4oll, 13, 2o; 113,w; 145, 
II; né nou[l, 14,9; 24, 5; 103,7; 
where the prep. can hardly be other 
than re, ria, — “before”; but the 
distinctionisnotcarriedoutthrough- 
out] ;—[a], “for the purpose of,” 
constantly used to express the Lat. 
ad with gerund.: 2,18 né buaro 'oo 
bneic; 4,26 as & mbí 'oá conain 
né cfH0lLl 'oó, “who has two roads, 
to be trodden by him”; 7,x man 
fa'obnear né n-a noimn; 11, 22 
An oisneacec 'oo bí aise (apud 
patrem) né & rásbÁil, [oó filio]; 
21, 28 né cothar cA6h6c€ : cf. 26, 
32; 018,245 40414 ais 
bl,ur; 61,216 pe hionnLao na 
hanma ó meinse na mailíre; 52, 
5; (I5 ru) ; 53,2 'o'a Dno'oao, né 
n-& Cuh ó Dei Am 7HACa ; 59, 20; 
61, 3104106; 64,113; ' 66012165 
(0.3; 4464 3741748: 80, a3481,40o, 





&c.; 105,19 oamnusaó né bár 'oo 
Cabainc oó; 126, 27; 175,rr; ef. 
115, 27 agam ullmuseo né'm 
Tsiúinreao; “in flagella paratus”; 
often after adj/.: 2, 8 curmaócac “ur 
An nío-fe 'oo 'b.; 38,18 beicé ain- 
éarsa1ro ne rosnam 'oo Ú18a; 40,8 
neam-cuibeac né hiomóun san- 
m2; ó1,I2 resothan né reosnu- 
$&0o n& rubailce; 58, 8 calma 
né manaróeacu; 81,113 cLaon né 


' oéanath ; 92,1I. reanb né híoc; 


92, 20 Abaro né 'oéanamh tlc; 
138,y riúncac né rocan '0'& hoóo- 
51n; [e/. also unsmónna né raicrín, 
“ugly to look at,” 2,w]; 39,x né 
n-óineam, (five things) to be 
enumerated,” cf. 44,25; 176, x 
líonman né & n-áineamh; note 
also the construction in 126,w, 3r 
éiseancuAC beic rinéanca, né 014 
'o'éirceascc, “it is needful (for the 
intercessor) to be righteous in order 
to effect that God should listen ”; 
94,t9 $o m&ó é péin bui us on 
fé n-& beacaro nó né n-a bór; 
“ut sibi author esset aut ad vitam 
aut ad mortem.” In use after 
AcÁ to express Lat. npícp. fut. 
-urus, CÉ. 16, 22 Síor né cuinlinse, 
114, 4; 63,y bíor né Unseaso; 76, 
25 An €4041h a4cÁ hé cesóc — b], 
“whilst,” “at the time of”; 40,213 
né mbeis rínéanca 'bó; 58, 27 
né mbeic as coirceol; 60,16 né 
n-imóeaóc 'o41, when it has passed,” 
“cum praeterierit”; 78,14; v78, 22 
né noul, ar an rao$oL ; cf. 9,1t, 
I3; 16,Ig ; 17,w ; 22, 2, &ec. ;—“in 
the time of,” né Uan, 3,x; 9,4; 
80,w; né haCcaro aon uaine, 87, 5; 
cf. also 173,117 pé bnuinm an 
bóir; “at the point of death”; in 
16,19 né peicrín n& Sconn, itiis 
rather “óy seeing,” than “sáAen 
seeing.” 3”, Occasionally used for 
Lé, in the sense of óy, Óóy means of; 
3, 5 einse né AL n6$aotice; 4,114 








né 


& mbnei; né buinne nabanca; 
26, 8 né luaicneao 'oo. óÍnocA'o 
onh2; 36, 27 né aonca& 'oo é4b- 
A1hC; 40, 23 coilLcean né bór; 
52, 22 né” scomailLLcean; 82, 23 
né mé:ro & 'uA1b, &c.; 175, 6 
Tneacua nAc TL né ceint, “snow 
that melts not by fire”; 143, 8 'oá 
brásbao né huoacc,' if he left óy 
4031l.”. 

né n-, R14, before; [it is sometimes 
not easy to distinguish whether this 
né (Old T. re n-) or né (s Old E. 
fri) ig intended ; see also the double 
form (né h- (36,27); and né n-) ; and 
ef. 34, 21 'oéircin As O14 nhoimhe, 
of God's dislike of, but 45, 4 'oo 
$6b 'oéirein mir an oiLeamain]; 
with arí., nér An; 17; 25; npéT na, 
59, s; with pronom. elements the 
nasal asgumes the form th, hoth4m; 
nomac, 199,30; noime, ó,I; 20, 
27; mnoimoe, 24757; nomainn, 
18,24; nothai), 200, 6; nom, 
16,20. Used of (ne and spaee '— 
19, of (ime, “before”; 32,17 nér 
An mbór, (106, 28 ?); 80, nér 
An bpeaca 7 “n-& 1410; 91, x 
nér an mbairceao; 144,3 nér 
An Almriíhn Scinnce; 154,30 né 
n-& n-aimríh, “ante tempus ”; 
236,15 7u8 noilann; cf. 18, 24 (nA 
'oao1ne) 'oo 1210 PhothAinn, “our 
predecessors ”; 151, 2 A4n rinnreanh 
Cóims homrhAinn ;—hence homAinn 
used idiomatically to denote “the 
above,” “beíorechand”; 267,5 n& 
mALlLaccA 'oo Lua!oeaman no- 
mainn, “which we mentioned 
above”; oÍten noime-fin, “ before 
that time,” 20,27; 103,:; (but 
also poime, 5,121 (?); 57; 21 ;/— 9”, 
8, oÍ place, noime, “before him,” 
160,II; 'oo 'b. Lúcsána nomT?2a, 
103,12; 59,0 né Léis mé &n nA 
T€60n215 pomainn; 13,20 céro 
Ar 4n non Roimhe, íleeing óe/fore, 
from, 11, 28; 59,: ceiexo nér 
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nA hearscóiroib; 248,v; 263, 9 
ce1óe4o 1HA n5uA1r1D an crao- 
Sail; putting /orard, ef. cuin 
romhainn, &c., “to propose,” 2, 8; 
7.8; 656,1I5; 199, 3o; 200, 6 im- 
1510 hOthaib; o£ coming in front 
of; 256,7 ceacu nér an bnÓHao; 
13, 20; 71,9; €f.111,8 ages 
fothoinn, “ anticipet nos ”; await- 
ing, lying óefore one, 216, 26 
SuA1T nA TÚASeA 0 A0Á hothAc ; 16, 
20 5Uu44T 4 mbí nompa; 64, 5 
an h40n AcÁ Ínom?24; 66,29 An 
nA beannaib acá noime ; cf. 73,w 
AcÁ An beanna né $Saé n-aon; 
b, modal, after notiong of fear, 
disiike, ef. 30, x eagla nér na crá 
bórail; 191, 4 easla nér An cí, 
32,19 ; (30, x easLa né clú neiúib, 
no €c[.); 189, 8 unsnóin nér an 
mbár ; 189, 2 'oo beic (1 n-)oineill 
nomp2; 24725 €eABLA 45 nA 
nACnAc415 noimipe. 
Reobn&Óú, 7., act of playing, sport- 
ing, 240,121; gen., -&16, 16,122. 
nRescoim [neic-], I sell (for, &);, 
95,29; 281, 20 'oo peic. 

Reo5Acoóim, I mention, enumerate ; 
pas8., “Cos; 119,1; 189, 5; 3nfn., 
feic. 

Reoxcs, m., right, law, deeree, 46, 3; 
b8, x; 90,190. 133,115 ;. gen. “AA; 
13, $. 

ReCcoS, m., stewardship, 198, w; 
924, 2. 944, 23; 

néam-foisnéas, /., foretelling, 187, 


I: 

néam-nRÁtóce, aforesaid, 3,19; 43, 
Fás 

neonna, ., stars ;—p/. gen., 187,9; 
139,13; 236,21; [p(. of O. II. rín4]. 

néosún, m., reason; 162, 27 ; gen., 
“Túin, 46, 7; 59.1. 

néasúnuo, reasonable, 99, s, 

Re2C24, see mobt. 

nReCo1Óe, ;., runner, 212, ; 292,4. 

nRe€41C (T1), /f.;, act of enumerating, 36,w; 
b9445104 21; 2913. 


nR€1 


Reic (nn), /., act of selling, 198, 3; 
267,121. 

né1Ó, smooth, level, 71.9; comar., 
-e, 292, x. 

né/óeac&úÓ, /n.; 'act of settling, ar- 
rangement, extrication, deliverance, 
62,1I; 108, y ; 279,15; reconcilia- 
tion, 81, 20. 

néim, /., course, career, 4,13; 18, 22; 
43236 N265. 5784065; 290,95; 
270,17; gen., -e, 16, 26. 

néim-óíneac, in a straight line, in 
direct course, 66, 25. 

néimeas, /., life-time; gen. -A, 
62, 28. 

' Ré1rh-FA1C€510n 6, prophetic, 167,21. 

néim-sséolLuiseoocc, /., act of pre- 
luding, tale-bearing, 250,21,' they 
waste time at the beginning in idle 
talk about the faults o£f others.” 

RéIR, seeman; but used as nom. (93,v): 
cf. má-néin. 

neice, m., ram, 1,1I17 ;'—A[., 

99,i. 

ndá, m., King, 2, 29; gen., tús, 4$, 21; 

dat., tús; 20,13 ;—npl., fúo$sa, 3, 
II; gen., fúo$, 93,12. 

812, see né. 

R16CCon AS, 7m., need, 110,5; need 
(of, né), 134,12,y. 

R12$504L .f., rule, 59,1; gen., -$LAa, 
62, £ ;—pl. gen., tnaslac, 223,16. 

R16$56Lco, —regulated, under rule, 
veligieug, 142,19; 289, 24, 28. 

R10o1h, 4adó., ever, (genly. in negat. gen- 
tences); 5, 27; 86,4; 91,7 naóé 
'oéanhnaA coin Fáin; 91.7; 4043: 
111, 9, “unguam ”; 119,17; 249, 
v,x, £; 297,w 'oo bí ré réin mam 
m&h 40n 1“UTf; 52n TSA5621n fvuf:. 

R16n, 7m., Btruggling, (P), 187,16; 
[“strength,” Oss. iii. 240, 244, 268, 
9S05kx5—: 

R16n, m.;, 
290,111. 

R16Rn, f., 1”, act of supplying wants,100, 
1I2; 137,210; [Oss.iii. 226, 232, 240, 
cf. FM. 889]; 2717, 23 ;—8”, rule, 


-U16e, 


path, 66, 25; gen., TuA1n, 
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RIA 


authority, 149, x; gen., héihe, 62, 
v; 97,x5; dat., néin, 18, x; often 
'oo héin; according to,” with gen; 
s as. 

R14R 4, supplied, provided for,a9, 14; 
[ef. Lev. x. 20]. 

R16SSC, marshy, 173,111; [so in 
Seotch Gaelic: ef. O'Day., p. 111, 
“sedgy place”]. 

RT01Re, ;n., knight, 14,w [De Corona. 
Militis]; 145,14; 152,:i. 

R1$1m, Ireach, attain to; [this verb is 
the result of a contamination of two 
verbs, ?jceim and roichim, the for- 
mer producing fóinis, the latter 
(inf.) noccoin and mscean, 142, 
4; 146,1; see Appendix] ; only 
used in 3r4 sg. 07. hóin1s, 166, 25 
náimg réise TLA1CiT an crao$A4iL; 
in the idiomat. ní nóim a& Lear, 
“did not need,” 110,w; as nír., folld. 
by 34, 291, 28; 2992,í0 FuU &3 
brlaicir; £íolld. by Lé, “to sue- - 
ceed in,” 136,I13 nac nóim Leó, - 
146,216; 226, 26 ;—paas., fn$cea&nh, 
142, 4; 146, an naé fuscean 
& Lear suróoe, “for whom prayer is 
not, needed.” : 

8R1$1n, tough, [Osa. iv. 180] ;'—n/., 


-$ne, 204, 26. 
Rí$-miíonn, ., royal diadem, 219,311; 


nRií$n eos, m., obstacle, impediment, 
delay, 141,w, [Matth. xxiv. 48]; 
142,3; gen., -&, 118, 8. 

Rinn, R10, see né. i 

Rinn, /., point; sharpness, 81, (of 
reason); climax, intensity, 160, x 
(of struggle) ; line (of battle), 197, 
29;-“ aciem.” 

nRinne(&ooR), see oosním. 

nRiínn-feéiceom, .f., keen investiga- 
tion, 26,14. 

8R10CC, ;n., ghape, condition, 140,12; 
gen]ly. in oó/. case, 22, 4; 53,19; 
58, 26; 94,413; 108,15; 109,17; 
MN. 

RÍOSACC, /f., kingdom; gen., -&, 193,20. 








Río 


RÍOSAThA1L, royal, 153. 9. 

RÍOSÚa, royal, 27,8. 

Ríos- £Á1Ó, m., royal prophet, 158,2:r. 

RÍOS-FU1L, /. Biúiseaa of) royal blood, 
152, x ; gen., -Fola, 154, 5. 

RÍOSRA1Ú (coll.), Kings, 219. 

nRíos- RÓ'0, “n., main road, 264, 2. 

nRíos- RUACAR, m., fierce attack, 185, 
27. 

RÍOS-USO0R, n., (royal) chief author, 
230,1I; 234, 30. 

Ríomh, on., act of enumerating, 25,v. 

nRionn-Luo4s, high rate of speed, 
281,8: see mann. 

R106, (muc), ?n.; race, running ; course, 
[77; 5; 278, 2 m6]; 187;,9; gen.;, 
neat, 211, x; 281, 8. 

R1OC-ÁRO, high racing, eareering, 
58,16. 

RÍRI1D, in phr. 'oÁ n., in earnest, in 
reality; 174,23; 215,16; 225,12; 
226,I9; 2839, x. 

n1óim, I run, 281, g,:25. 

8RO, prefix oí past tense, .28,18; rarely 
used now, save in agglutination 
with particles, as sun, níon, nÁn; 
af; Léis, ór, &c., its Fon being 
supplied by 'oo. 

nRó-, (nói-), prefixed to nowns (suóst, 
or adj.), intensifies the meaning ; 
“much,” “very”; [now genly. used 
s “fo0, (cf. 97.17); at least in 
Munster, the intensive particle 
being &an-; thus An-thAdC — $ very 
good,” but nó-maié -— $ (oo good 'J; 
before swósí. : nÍnó-bóro, 81, ao; 
-bíomao/r, 186, 25 ; -aAn$suT; 168, 
20; -Cuioim, 187, 6 (“dashing 
down”); -uraccu, 94,209; before 
adj. : -atbéal, 153,1; -óilne, 27, 8; 
-bocc, 171,9; -óÍnoba, 155, 23; 
-CurthACcAc; 78,4; -CúnomaAc, 
157,y; -béróbeanac, 192,7; 'bíl- 
esf; 97.17; -6éan, 63, 4; 173,3I; 
-Seannh, 106, 9; -tonmain, 238, 23; 
-Leacan, 265,1; -thean, 58.16; 
mhón; 75.12; -hA4omhCA, 97,18; 
-oLc, 29,112; -ConCothA4il, 196, 3; 
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Ró 


-Chom!m, 101,116; 171,211; -uoib- 
neac, 96,1; -uaral, 152, s; -un- 
€cófoeaóc, 206,14; before ad/., com- 
pay.; -Áiwoe, 133,15 ; -Lusa, 180, 
w; -thó, 297, 20; -feinbe, 179, ao; 
-uairle, 132, as. 

RÓ, in go Tó ro: see notóim. 

ROb4, ;n., robe, garment, 219, 22 "n-a 
nobabaib. 

8ROC, 7n., (sunken) “rock,” entangle- 
ment (?), 292, 2I1.. 

ROCCódhn, .j., act of reaching, attain- 
ing, coming (to, Ps; 'oo); 13,12; 
25, 241 bas; 14177419, 
20; 1983 211,17, 32 i gá; 

. 239,14 (oo); 239,119 (an neam); 
238, o ('ran róimm$e, cf. 239,217 
'DO0 8. nA hinnúme) : see hoióim. 

RÓO, mm. ; Toad, 256,13; gen.; WÓ1'0, 
265,1:—(., hó10o; 292, 12. 

ROS, /.; choice, 57,19; 279, aa; [GG. 
118,y cucc&o & no$& 'oo N.]; 
n-stem, 7€n., -Son ; d4(t., -Sa1n :'— 

ROSA1T, s;nj/in., act of choosing, 56, 25; 
198, 8; [LEk. x. 42;—a(., no1$ne, 
Exsek. i. 56; Is. lxv. 9; 1 Chron. 
xix. 10; FM. 1444]. 

ROo1C1m, I reach, catch; attain, come 
up (to,so); 108,I9 “they run up,” 
(prp8. 7u61o) ; 132, 23 'oo hotórea'b 
?n-& TLaicimT; 159, 20 naé nhotó- 
te&b cú ná S&b2nh 1420; 192, 27 
TuL noicreao SuTr nA T14n41D; 
198, 24 sur-& notéeonn TA10- 
bnear, “to whom wealth comes”; 
213,17 acc go ho1ce&ó ann, “pro- 
vided he got there”; 269, 21 ní 
Fo1c€10 $0 uính c. ; 290, 28 ná notó- 
Te46 né ceann n4 T5Iábe ; [in the 
older so nó To; “ till it reach this,” 
“up to this point,” 61,7 ; 184, 4] ;'— 
ag nty. with Lé, “it is attained by,” 
121, 22 nac mpotceann leó: see 
fa$im and foicim. 

Ro1$ne, BR. Rosgadach, [see O'C., Leex., 
218]; 230,112; 234, 28. 

nóim, /., Rome, with aráicle, 166,3; 
191,3o. 

81 


RO1 


ROu1the, see né n-. 
habhann 6, f., sack-cloth, hair shirt; 
, -Léince, 63, 4; [ef. Matth. 
i Fá A n-éspac nóin; Gen, 
xxxvii. 34) fÍrom nón, thair, 
fuA4inne, Acts xxvii. 34]: 
nuainneac. 

geoinn,. /f.; portion, .1937;, Iw;. 278, 2 
“part nor lot”; act of contending 
(with, gé); 196, 6; 262, 2; as 43rf. 
7, x, dividing amongst; [Oss. iii. 
260,10] ; [gen., ho1nne and hnonna, 
Gen. xlviii. 22;—£/.; nonna, Esek. 
xlviii. 29]; see ro-nonna. 

noinn1m, I grant (to, né); 297,7, 20; 
recompense; 120, 28 “reddet ”; 168, 
y; 100,19; divide, 7, x; assign, 
allot, 137, 21, “to whom these inn- 
keepers give hospitality ”; 259,18, 
with archaic. deponent form, 'opá 
pnoinnean; '0Á noóilean: cÍ. 
Homit., p. 592. 

8016, J/., wheel, 16, 26 (poc, 10, 4; 9); 
gen., -e, [BErek. i. 16]. i 
nRo1C-Uunseoú, ,., act of wheeling 
(round, &n); enaássline, 185, 28. 

nRÓmÁnAoc, Roman, 14,w; 156,:. 

ROtmhAR, 7m., act of Áibéian, 210, 26; 
[Luke wN. 8]. 

ROotmhAc, ROm4, see né n-. 

nRons$s4, m., rung (of a ladder), 294,26. 

(SO)-ROnnó, generous, 226,II: ee 
noinn. 

RÓnsAo0, see oo$ním. 

R05855, m., eye, 65, 9 —21.; 
267; 7: 

RUSÓ, red ; violent; 219,IO0; ye. gen.; 
14u4216e, 86, 2; dat. uo, 165, 
25; 252,9 (S&01€); as intensive 
prefix :'— 

nRuUSÓ-bóuinne, ,w., great wave, 58, 16. 

RUA Ó-CU1Le, /., high flood, 183, 28. 

RuUAS5, 7., plundering ineursion, 16,12. 

RUASAÁÚ, “n.; act of expelling, 24,129; 
144,29 (af); 2; 218,:3o (ó). 

RUoXS0ó1m, I expel, pull, tear, hurl 
(out of, ar; ó); 241,23; 268,s; 
231,27; 46,8 “abjecerit”; paas., 


muiTS; 
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RUA 


-EAf; 202, 24; 242,w; -&b, 163,1;. 
[also nuais, 231,28; 36, 27; 365, 
Li 46451. 

RU2S-CAG, 3n., onslaught of battle, 
86,v. 

RU2SC4, expelled, 179, as. 

RU15, /., rout, victory, (by, 45; over, 
af); 68,148; [GG. 112,r; Oss. iii. 
265]. 

nuoóinneAc, (coi/.) hair, 203, 36; 
[ME. i. 6; cf. wueinne, Os. iii. 
216; 8M.i. 174, o]. 

RUuomnA&ó, m., act of reddening, 186, 
26; [O/C., Leot., 526,w; FM.3656]. 

RUCR, m., attack, onslaught, 87, 2; 
299, x; gen., -e3f, 186,18. 

RUuóCon- ótóú, fh. Knos destruc- 
tion, 154,4. : 

RUuS, took; (she brought forth, 150, 
I9); p488., TUSA, 23,106; 273,w 
fvu5 bneic, “passed judgment,' 1, 6; 
fu$ Leir; “carried away,” 41, 23; 
170,146; wus 'oo nÉno$sa, “ chose,” 
279, 24: see Appendix, beim. 

8RU10, /., sulphur, 173, x; gen., -e, 65, 
28; 186, 28. 

nRu1beaAc, hairy, 63, 4. 

Ruibne, javóiin, 162, 9. 

Rúin-o1AThoin, Jf.; mystery ; — 2; 
-thneib, 2095418 

nRuiúin-$níos, /., red blase, 186, 26; 
[ef. ranóne, Oss. v. 148; FM. 919; 
MR. 112; 182; 216]. 

nún, m.; secret; determination ; gen; 
fúin, 6,y; 46,23; [“resolve, in- 
tention,” we. .Fid. 128, nún san 
?esacus&o]. 

Rúno2, secret ; internal; 62,4 glan-n. 


's, 1, for 37, aíter con/., such as ó, má; 
2”, for agur; 55,14. 

-S6, emphatic increase of pron., 2nd 
ea. 80.; Cú-T 6; 140,315. 

-S6, used with compar., often ní'o-ra- 
thó, 126, 29; 247, 30; [so we. Fid. 
65, 4 níra-tó, with 4asp.]; mnío- 
T2-theaTa; “still worse,” 148, 20; 
205, 9; 232,1; see Append. p. iv. 


Ac 4 UN Haca bhi 








sob 


. note; but cf. 154w nío buób 
TA19e; in mó-ra-€cÁc, “still more,” 
“above all, 132,121; 189, 9; 202, 3; 
204,2; 239,2; 145,6 luacaí!oe 
ra-éác, “still more guickly”; 99, 
6 'oéine ra các. 

sabbóic, /., sabbath, 249,12. 

S&CC, m., sackecloth, 232, 26. 

SACRAm INC, f., gacrament ;'—/(., -e, 
45, 2; 126, x; 287,14 ; [now rá.]. 

s&óa1l, áirúitious, 23,7; 128,185; 231, 


Sé aghóá f., laxury, 17,7. 

S&SóRC, ;n., priest, 14,12; 7en., -A1)0; 
48, 24;—pl.; 5, £5; 124. 

S&5S04D0, 1 S., in Saxon lands, 103,:2o. 

S&SSón(4C), Saxon ;—p/.;, Sa5TrAn418, 
163, 30; gen., 104, a Sasron. 

Só1Ó004n, rich, wealthy; gen., id., 
11,w ;—pl., re'bbne. 

SA1008R€2S, ;n., riches, wealth, 286, 
23; gen., -bwr, 295,7. 

Só10Leóin, “m., 
gynonym of s14LL-coiméa'oaise. 

SóA15€6&0, .f., arrow, 2,21I; 107,19; 
gen.; -oe, 10, 8 ;—p1., -$'oe, 68,27; 
161,7; -1oe, 293,12. 

sói$néon, ;n., thunderbolt, 69, 26; 
187, 9. 

Bach ns, like a hurricane, 68, 9 
réroesó. 

SAI1LCe, f., filth, defllement, 286,1Io. 

Sá1Le, /., saltness, sea water, 261, 27. 

seileóc-, see rala $im. 

sáilín, /., little heel[f], 263,sr; f. 

, Treine, g-e. 

sáith, pleasant, delightful, 33, 3, “de- 

lectabilis”; 103,148; 182,y; 236, 


21. 

sáim-Ce4LseÓ, ;n., pleasant decep- 
tion, blandishment, 197, 30; 256, 
21; 286, 22. 

sáithn1$e, /., pleasure, delight, 28,7; 
b7,9; 230,14. 

Sótnn5nc, /., avarice, 221,13; gen.;, -e 
58, 9. 

sainnceóc-, se ranncuisim. 

Só41R, eastward, 161,116. 


[ “AR n 


“jaillor”; 204, 29;' 





sá! 


SÁIR-, see prefix rán. 

SÁ1R-FÍOS, m.; accurate knowledge, 
64,315. 

sáiseóc-, see ráruisim. 

Só1G, bad, evil, 120,30; [Gen.xxxi. 24]. 

Só1C6€, f., swarm : see r&o16e. 

SA, 7m., impurity, pollution, 134,y; 
136, 22; 146,14. 

SóLAC, filthy, impure, 12,10; 285,14; 
292,12. 

SoLonTn, ;n., salt, 235,18 ; gen., -ainn. 

SóLCoR, /n., pollution, defilement; 
90, 26; 129, 25; gen., -adfs; 285, 8. 

SSLcReRo1m, I tread, march, 266, 20. 

SoóLu1í$1im, I pollute; mass. condót., 
ra1Leócóaróe, 285,7. 

sám, i. g. ráim, 33,149; 100,7. 

STH AL, like; & f.; “the like of it, its 
eguivalent,” 19,I1g; 111,2:I 2 f. ní 
f$61be, “ gualis non fuit”; 169, s, 
many other siní/ar stones ; 126, 26, 
“talis”; 193,13 a f. mín, any sweAÁ 
(penitence) ; in gen., mAc-TAthLa, 
78,12, “his like or egual”; a f. To, 
249,218. 

SAmA4Ú4m, I compare; m4as., -resnh; 
211,w; 256Y, 4. 

SáÁrm-C€n4041, m., act of consuming 
glowly, wasting away; 221, 13; 
299, 6. 

sóomLuisim, I compare, 71,4; 99, 8. 

SómLus$eÓ, n., comparison, 211, 2; 
p1., -luasce, 281,4; 276,132. 

Somnó&úÓ, ;n., summer, 177, x 

SAn4Ssán, m., etymology, glossary, 
té. 40: 

SAnccóin, /., sanetuary, 41, 23. 

sannuoóCc, greedy, covetous, 11,II. 

sonncuisim, I covet, 202, 2; fwt.; 
To1nnceóc-, 231,111. 

sonncu$óúÓ,w.,actofcoveting, 45,11I. 

S&O00, foolish, perverse, 49,22; 180, 
bSia9.16: 190, 21. 

S&Ob&Ó, m., act of infatuating, mak- 
ing perverse, twisted, 187, 6; 248, 
3, “rolling wildly” (the eyes). 

S&Obó4m, Linfatuate, pervert; p488., 
232, x. 


so 


s&ob-c€coine, ;w., whirlpool, gulf, 
65,21; 187, 3 T.-6. ab anca. 

S&Oob-C€0n045, /., wrong road, 290, 21. 

S&ob-CnRuC, ;w., deceittul form ;—£/., 
-Cho64, 27; 29. 

S&O0b-ÓoLLU, perversely blind; 189, 6, 
wildly rolling eyes (”) : ef. 187, 6. 

SXO0ob-óoLb, in., false form, enchant- 
ment, 166, 28. 

S&O00-nósACc, infatuated, foolish, 81,y. 

SOS0L, m., world; gen., -a11, 198,212; 
worldly wealth, 155, 4. 

S&O$S6LCc6, worldly, earthly, 16, 3o. 

S&O016-CeoLsAóÓC, deceitful, 260,213. 

S&O1D-eÓLoS, n., false doctrine, 
248, 2. 

S&O1l1m, I think, deem ; 66,17 ; 7488., 
74,18; 262, 5; [it ig to be noted 
that the vowels &o1 simply denote 
the hard sound of the s, and not 
the thick vowel (sí, not sí) ; hence 
the word iis often spelt ríam, which 
would give wrongly the 87, sound 
of the a]. 

S&O18R-1heAS, 0n., full, 
judgment, 142, 22. 

S&O1RS€, /f., íreedom, 298,Io. 

S&O018RS€AC, ;n., freeman, 62,12. 

S&O01C6e, f., swarm (o£f bees, &c.), 267, 
21 ; [sathi, MI. 90 b7]. 

S&OR, n., artiaan; Teo cLoc,  mason,” 
20, 5. 

S&0n, free, 31, 5; 106,14. 

S&ORó1m, I liberate (from, ó); n4s8., 
158,1I5 ; condit., -Fo1'be, 81, 23. 

S&OR-Ó8RO1TO0, /., free captivity, 124, 
I06. 

S&OR-ÓÁ1L, /., free condition, freedom, 
116, 2: 1260195 446. .r60ei; 
176,16 — “better fate,” 182,:o, 

S&OR-ÓÁLAC, free,voluntary, 144,10; 
193, 22. 

S&OC, mm., s0o1T0W, Dain, 220,14 ; 226,9. 

S&OCoóR, m., labour, 226,114; gfen., 
-A10, 18,7, ag 4adj.; &n 5445 T- 

S&OÚROXC, laborious, 215, 8. 

SoOCRUS6Ú0, m., act of labouring, 


free, clear 


[ 498 ] 











Sé&O0 


performing, 61,12; 
-t1sce, 53,1. 
seoCnui$sim, I labour, 249,127. 
gÁn, very; prefix of intensity :'— 
sÁn-A1béil, very terrible, 66, 24. 
sán-C4oimhna[ó ], “n.; complete dali- 
verance, 222, 27. 
sÁn-00oCcon, “., great woe, 184, 3. 
sSÁRUSAÓ, “m.; áiá of compelling, 169, 
26; ; offending, violating, attacking ; 
gen.. -uste, 1T7,y ; 68, 6. 
sánuisim, I oíffend, violate, break 


62,13; gen.; 


(commandment), 66, 21; 150, 5; 
surpass, 179,12. 
SÁRU1SCeAC, offensive, assailing, 


violent, 55, 22; 196, 2I. 

SÁS, m., trap, engine, net, 106,4; 
contrivance, method, means, 13, 24; 

ó 21, 4; 191,1s, 26 ;—np/[., 65, 4. 

SÁS&Ó, “n., gatisfaction, appeasing ; 
nourishment, 244,v; 126, 27 “ad 
plaeandum.” 

sásóidh, m., satisfaction, 182,w. 

SÁásCaA, alla 141, 21. 

sÁstu'$Aú, mn., aot oÍ satisfying, satis- 
faction, 244,w; gen., -utótce, 245, 


I; 

sásui$sim, I satisfy, 245,19; .fwt., 
róáireóc-, 55, 8, will eat, “depas- 
cet”; pass., Tóireócan; 110; 9; 
141, 25; 221,126. i 

SÁsu1$Ce, satisfied, 110, 5; 289,124. 

SÁCAC, filled, satiated, 202,13; [Oss. 
iii. 140; ráiéeac, Ruth, ii. 14]. 

sSÁC&Ó, “m., act of thrusting, shooting, 
hustioil 29,w; 46, 23; 186, s; [Acta 
xxvii. 39; rói;, Num. xxv. 8]. 

ScCOC&ÚÓ, m., act of tearing (hair), 
156, 8; [ef. the vV rcoié, Esek. 
xxxvi. 12, 13; Hos. ix. 129, “be- 
reave”]: see roc. 

SCR1IOI2CÚ1R, /., seripture, 174, 25; 
gen., -uúna, 172, 8. 

Sé, 3 pers. pron. ; /7n., fé, he; f- Tí; 
[ntr., éa'b];—pl.; no; in aee. and 
with pass. verbs and the assertive 
verb, without the initial r. 

Sé, six, 14,13; 283,153. 
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se 


-Se, 1, emphatic increase of pron. ls( 
sg., 49, y; 2, of demonaty. pros., 
45, xs (re, reo). 

seobac, m., hawk, 27,16. 

Ses&c, prep., beyond; reaéc A&A céile, 
(any one) more than amother, 22, x; 
176,14 ; 216, 3; ra reac, “by itself, 
separately, individually,' 1,19; 46, 
Ig; 182, 26 ;;—with pronom. ele- 
ments, l1sí s7., Tesacam, 17, 3; 3.4 
sg., Tesca, 28,6; 103,4 (as 4adw., 
past”). 

sesCcmóALlt, i., neglect, 28,17; 48, 6; 
146, y. 

sexCcmALLoc, careless, neglectful (of, 
T2), 217; :. 

'SesC-fhoRD, guite dead, dead and 
cold, 185,o, [FM. 1504, as here, 
Tínce T.-m.]. 

sexcn&ú, ;n., act of avoiding, fleeing 
from, 72, 25; 164,1; 97,x, God is 
offended at, our endeavwours to avoid 
speaking; sternly to our neighbour 
when the occasion demands. 

sexcnoóim, I avoid, pass by; 2488., 
T€4€2ncAf, 17317; 211,7. 

sescnóin, throughout, (with gen.), 70, 
II; 225, 24; [MR. 44; 66; FM. 
493; 1022]. 

seacnÁán, ;n., act of wandering, stray- 
ing, 70,11I An T., [the Anglo-It. 
“on the sAaughraiun ]; gen., “ón, 
89, 22; error, 119,: (8/(.) 

seoCcnRánAoCc, straying, full of error, 
wrong, 1839,1g. 

se&C(c (eclipsing), seven, 937, 9; 51, 2o. 

sexcc-cCéimneóoc, (ladder) of seven 
steps, rungs, 294,1I. 

sexccmuóú, seventh, 19, 23. 

sexCccmoin, /., week ; gen., -e, 103, 
I8; 142, 5. 

SexCcmos$, seventy; 7€n. “SAU; 
28, x. i 

seó, m., attention, care, esteem, 
respect (for, 1); 11,y ; 52, 27; 105, 

oi; 226;10. 
Sé&o, ;n., treasure, jewel;—eJ/., 24,16; 
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seo 


ó2,25; 105,111; 226,I0;—gen. fem., 
Teóroe, 290,1. 

sés'o-€othaRC4, m. (valuable token), 
splendid monument, 160, 23. 

sesómaAn, attentive (to, hé), 51,12. 

Seol, m., time, moment ; at one time, 

. at another, 47,14; 287, 26; 

“for a. time,” 70,10,I5; 148,w; 
225,x; “a portion (of my life),” 
273,7. 

SeLe&o, ;n., id.; gen., “10, 220,14 ; 
[Hebr. ii. 7; Os. iv. 246; FM. 
44176]. 

SéAoLa, “seal, 61,sg. 

seoLb, /., possession, 76,8; gen., 
Teilbe, 248,126; dai., reilb, 5, 28; 
30,1L, “one g right, portion”; 110, 
6;,—21(., -&, 214,14. 

SeoLboíoe, n., owner, 
276, 9. 

sesLbus&ó, ;n., act of obtaining pos- 
session, 274,I16; 275,19; 282,17. 

SeAoLs, /f., hunting; gen., reilse, 72, 
25; dat., Tels, 18, 8; 46, tg9. 

Se-Lsoine, ;n., hunter, 27, 30. 

séam, 8t. James, 242,14. 

séan, m., good luck, prosperity, 152, 
20; gen., Téim, 33, 9. 

sen, old ; old person, 149,7; 236, 26; 
compay., Tine, g. ut. 

Sesn&o, n.,senate; 7en.,-&10o, 155, sr; 

séana&ó, ;n., act of denyinge, 120,14; 
138,Io; 250, 4. 

séanaim, I deny, 120,115; 128, 30; 
130,:2 (to, &n); 249, 22 Tféanar an 
An o1oe rp&oiríoine, “who hides 
thetruth from his father confessor”; 
ní réanca, “non negandum est,” 
125, 29. 

sesn-Coinh, ;n., ancestor, 158, 3. 

sesn-b2A4dlte, ;w., (old eity), eapital, 
permanent abode, 76, 27; 113,x; 
200,i. 

seon-€osán, nn., old path, 288,:r. 

sesn-ott1ne, ;w., old person, 194, 24. 

seans, thin, slender, 59,18; [Oss. iii. 
2564, note 1; iv. 84]. 


IUY, 28; 


seó 


sean-$n£€u$2Ó0, ;n., old eustom, 
147, x. i 

sen-Lo4ibín, ;n., old leaven, 246, y. 

seanmóin, /., sermon, 22, 21; 121, 
Yy; gen., -móna, 208,315. 

seon-nÁthA, old enemy ; dát., -A1'0, 
217,14; 260, 24. 

seonóin, “., senior, old person ;—n|., 
-e, 113, 24; 159,18; (-415, 10,1s). 

SexnónÓoC€sc, /., old age, 66,5; 
147,8; gen., -&, 5,Y. 

sesn-$o16€0c, mm., old vessel, 21, y. 

séanca, see Téanaim. 

sesan-uRCóro, J/., old offence, US. 

sesnó, bitter, 20, 25; 261, 6;—a[., 
-A; 227, 5; compar., Teihbe, 179, 
20. 

SeonRD0ASs, ;n., bitterness, 261, 4 ; gen., 
-A1T, 136, x; 263,1I1. 

sSeonRb-€60Rn, /., sour berry, 92,9 [K]. 

sesnbós, /., bitter drink i—21., -&; 
239, 6. 

seonb--$nuó, ;w., bitter stream ;—(., 
-ThoC2, 1859, 21. 

SeAnC, /., love, 224, 2o. 

SeonRCAC, loved, dear, 159,129. 
SeonRs6óú, ;n., act of withering, dry- 
ing up; 827; 116,141; 221,413; 
Se5-nRsó1m, I wither, dry up, 102, x. 
seosoóim, I stand; [Dan. xi. 16] :— 
SeoSsóth, m., act of standing, 14,xs; 

162,2; 223,v. 

SeoóSs, dry, barren, 291, ;; [e/f. Lk. 
xxiii. 29, ar beannú sóe n& mná 
TeAT$52]. 

SeoSSó41Rn, comfortable, 281, 3; [Hag. 
i. 6; FM.pp. 1802; 1892 ; “tran- 
duil, commodious”]. 

Se-Ssó1R€60c, /f., convenience, com- 
fort, 103,y ; 264, 3. 

seosmo4m, I stand firm; 8gref., 'oo 
Tearaim, 89,I1; [often rearmuisim 
(act. and ntr.), Oss. i. 150; iv. 148; 
260; Lk. xxi. 36; 1 Cor. xv. 1]. 

seostu1$1m, I stand, rise up, 117, 25; 
134, 4, Íor rearasróbe, “si stetenit,?” 
K. reads rearusea. 
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s€ 


-SeXCAn, gen., sister, 163, 23; [norm., 
run T1415h]. | 

Seice&oúin, m., “fexecutor” (of a 
will), 129,18 ; 240,13. 

sé1!oesú, “m., act of blowing, blast, 
53,214; 173, x r- bonb-éonn, “spi- 
ritus procellarum ”; 174, g. 

séíoim, I blow, 53,17; 104, 26; 252, 
I6 ; 285, 23; pass., -e&xb, 69,w. 

Se4Lb, see seoalb. 

Se41Ls, see SeoLs. 

séim, mild, delicate, 17.12 (foods) ; 
compay., -e, 241,14. 

S€e1n, see rean. 

sein-C140T, ;w., original sin;— (i. gen., 
146,1I5. i ; 

setn-CnR10nnAóc, /.; great subtlety, 
261. 2. i 

seinm, ;w., act of playing (music), 
160,123. 

sein-be2coóÓ, ;m., o]d, inveterate sin, 
268, 2. 

sein-RexCc, ;w., old law, Old Testa- 
menf, 13, 5; 149, 2; 230, 8. 

seinb--óeoc, /., bitter drink, 227, 7. 

seinbe, /, bitterness, 33, 5. 

seinbís, /., “service”; gen., -e, 253, 2. 

se1ne, /., food, banguet, 263,111 ráilán 
T-Teanbair; [reineao is translated 
Aeel (of a horse) in LnagC0. 4, 3, 
and see róalán, but (?)]. ' 

seans-easnACc, lean-ribbed ; 
fé TLeaTai5 T.-e. & Scneaf. 

sein 5-l1$e, /., consumption (disease), 
218, 28; [FM. 1579]. 

seansn1óe, withered, thin, lean [?], 
66, 22; 186,14. 

seinsce, withered, dried, 1025, a9. 

Séis, ., strain (of music) ;—pl., -e, 
217, 29; [MBR. 110]. 

Sseise, ceomrade, match, 59,w: see 
Mann. & Cust. iii. 284, the last 
two lines having the same uaine, 
vis. Teirí, mein. 

seise&ó, sixth, 217,1o. 

Se1SeAn, six persons, 152, 26. 

seiúéeof, /., rest, guiet,183,y ; 186,5 ; 
196, 23. 


63, 8 
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seó 


seóroe, see Té&o. 

seót, mil i—251., -ua, 26,10; 66, 24. 

seóLaú, mn., act of iostraiúiús ('oo); 
bihing, 46,x: 62w; 192412; 
236, 20; 263, 23. 

seóLaim, I Bá expound, decl]are ; 
150,7; 223,13; 73, 8; 222, 29; pret., 
180,123 'oo feól, : tradiait.” 

SSASCA4, filtered, strained, clear, 21, 
25; 146,18; [Esek. xx. 38; xxxvi. 
,25]. 

ssáile, /., shadow, 28,6; 
270,19. 

S5Só1D1m, I scatter; waste, spend; 
pass., -Sess, 197,w ; -e&o, 66, 3. 

ssónnR6óúÚ, ;n., act of scaring, dis- 
maying, 186,w; 268, 3o; [Oss. iii. 
166]. | 

SS&01Le&ú, m., act of loosing, letting 
go, 49,121; ó4,IO (p$. 'oo pobal 
'0é) ar An 'oaoilfe; 75,14. “dis- 
aa; 108,266; 179410; 234,165 
shedding (blood). 

SS601U14m, I let loose; let, out (blood, 
matter, &c.) ; 'oo TS401L, amaAc é, 
124, 21, “helethim out (ofprison)”; 
pass., -uests, 64, 25; 2710,14. (“till 
the glare of the snow has ceased to 
aífect him ”) ; condit., 86, 25. 

SS601Lce, loosened, let go; 46,17 bur 

. ou,. “dissolveris”; dissolute (”) 

98 ,14; Íreed (from, ó), 142,w; loose, 
not girded up (o£ dress), 284, x; 
[127,141 fr. u8aCGa, “different írom 
themselves” ?]; 201,115 man f.; 
“an utterly unchecked desire.” 

SSóRó1m, 1 sever (from, hé, ó); 20488., 
-CAf, 42, £; 269, 21; 271, 28; -&ób, 
16,v. 

SSAR 011, ./., severance, 35,Y ; 297,w. 

SSÁC, “m., shade, shelter, pretext ; only 
in An TEÁC, 153, x, “under pretext.” 

ssácán, m., mirror, 139, x. 

sSÁCÁncoCc, f., beholding, looking 
(on, an); consideration; 21, 26; 
52, 3; 2170, 25. 

SSÁC1m2An, fearful, timid, easily taking 
fright (of a horse), 290, 26; [but 


115, 8; 
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ssé 


Oss. iv. 264,232 nac T6. Uom & 
óéeaóc a'm áil]. 

SSéAL, ;n., story, 263, 5; gen., Tseóil, 
171,25; deed, 152,197—p(.; -A&, 
“news,” 153,18. 

ssexm-$oineAó, yelping, scream- 
ing (?), 187,24; [af. soicneac, 
185, 24]. 

Sseoóna, se T5165n. 

sséim, /., beauty, 39,7. 

sseimeol, /., assault, 187, 24; [gen.;, 
TSeithle, Oss. i. 148,Io óus O. 
lón rseimhle (onn); iii. 242,218 
& n-eimrih fSeihle Cnuic an 
Éin; cf. rseimleao, “skirmishing 
party,” FM. p. 1470 ; cLan rceim- 
elLca, “ breast- Feúriáil MB. 224]. 

SséiCe, see r8146. 

sseié1im, I vomit, eject, 203, 16. 

SS16th, f., beauty; gen., réithe; 
dat.-ace., used as nom., TSéith, 
4.7.; [ef. Sseim-folair, the name 
of King Cairbre”s daughter, Oss. i. 
134]. 

SS16mAC, beautiful, 273, 12. 

Ss16m-$Lon,(beauty-pure), cleansing, 
146,17. 

SS16n, knife; —p/., TSe4na, 60, 9, 
[Josh. v. 2]. : 

SS10C, m., shield; gen., rsétóe, 68,16, 
reon 1omóuin Tséice, “ shield- 
bearer.” 

SS146Án, “m., wing, 212, 22. 

ssinn1ím, start up; bud ; shoot, 60,o; 
[Oss. iii. 128; v. 100]. 

si; fiiána; genly.; S$an T5íc, 
“unweariedly,” 180,115 “incessabi- 
ls,” 187,118; 215,10; “rest, breath- 
ing-time,”? 262, ai; 289, 29. 

Ss$iCeAC, fátigued, weary, 174,9; 
248,19. 

sgEiúinse, “scourge,! 161, aa; 213,14; 
218, 2. 

Ss1ú1RSeXÓ, “m., act of “scourging,” 
63, 6; 115, 27. 

sSELÁDA10eACC, f.;, slawery, 204, as. 

Ss01C-$éan, sharp-pointed, 186,w; 
191,13: see f$0-. 


ssoO 


SsSO1C-LíomC(a, with sharpened edge, 
146,17. 

ssoiíé-neimthneAoc, keen-edged, 185, 
26. 

SsSOLU, /., school, 9w; [FM. 1178; 
gen., TS$oile, FM. 448]. 

SsOoLb, /., thorn, goad, prick; [Num. 
xxx. 60]. 

SsOLb-$60C6, J., sharp, keen wind, 
185, 26; 186,v. 

SSOLc-R6O0b60Ó0, ;n., act of cleaving 
and rending asunder, 1860, 27. 
SSOR, “m., troop, company; stua, 208, 

I2. 

SSOC-ÚDuUL6&Ó, 7n., act of scutching, 
smiting, ílogging, 63, 6; [rsoc, 
“cut off,” Oss. vi. 86; rsaC0ó, ii. 
198; FM. 1496 ; iomrcoc, $“ muti- 
late,, FM. 1461]. 

SSRÉACAIN, I scream, 104,128. 

SSReXO0AÚÓ, 7wn., act of screeching, 28, 
24: 

ssnesooóim, [I shout aloud, 156,127. 

S85Ríb, /., scraper, 212,w ; gen.,T5Túbe, 
in phr. ceann rsiúbe, “the goal,” 
21,v; 213,1; 216, 26; 295, 26 —1., 
rsmba, 67; 3. 

ssníbinn, f.. writing, 13, 6. 

SSRÍODA2ÚÓ, mm. act of scratching, 
156, 8. 

SS5RÍODAÚÓ, “m.; act of writing, 14,12. 

SSRÍOboim, I scrape, scratch, 212,w. 

SSeRÍODA1m, I write; 217,10; 220, 3. 

SSRÍODCA, written, 21, 25; 41, 4. 

SSR1OS, 7mn., act 0oÍ sweeping away; 
destroying, 24,19; 41,5 AR n-& 
Tsmor or; blotted out; tearing, 
156,9; 164,14; 194, 25. 

SS5R108S01m, [I blot out, wipe away; 
tear oíf, 287,119; 40,y; 283, 29 
“deleatur,? 

SSROb2Ó, m., act of “scrubbing,?” 
242, 27. 

SSRÚ'O42Ú, 7m., act of scrutinising, 
89, 3. 

ssenúo21$Ce, scrutinised, accurate, 
21,25: see 146,117. 
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SS5RúÚ'001m, I scrutinise, investigate, 
256, 5. ; 

SSRÚOU SÚ, ;n., act of investigating, - 
gcrutiny ; 7€”.; -tu15C6e, 10,11; 52, 5; 
146,117”. 

SSUu0b, /., brush, besom, 146,117; gen., 
TSu21be ;—28/., -&, 185, 26. 

SSUDAÓ, 7n., act of sweeping, brush- 
ing, 228, x ; 242, 27. 

ssunnAóó, rash, switt, hasty, 203,16. 

S1A, longer, (of time or space), 1, s; as 
compar. oÍ pa'os ; 106, 3, “ which- 
ever of you is the oldest.” 

S160oRC4, ghastly, 55, 22; 186,124; 
1844: 

S160nR6Ó0, “m., act of growing ghastly, 
32, 6; 166, 28, “ shivering.” 

S16046Ó0, m., act of being distended, 
swollen, 215, 26 an T., “ distenta.” 

S160Án, hurly-burly, confusion, 187,o; 
An T-; “in confusion,” 46,18; 220, 
24; 263,y; 266, 8; 269,7 (I fr.) 

81215, Jf., sister, 261,1IO; [gen., “-TeaCa4n, 
163, 23]. són 

81558, “ sense” ;—nA[., -&, 92, 27; 223, 
30, “ passiones.” 

S16R, westward, 161,116; backward, 
287, 26. 

Sí, f., fairg abode; gen., ríóe, 166, 
28. 

Síóe, /., blast, swoop, (make) a rush, 
65,18; [Oss. ii. 1652; Luke viii. 29 
ríoc&ób]. | 

S1$51n, /., “sign,” 21, 9; also pinsin, 
gwuass “ singnum.” 

S151R, silk of some kind, 17,11, “satin 
and silk and rnsin”; 116,y; [prob. 
from ' seríea vestis'; LB. 111 838; 
GG. 78,w sicir]. 

SíLeoc, 47,w, rendering the Lat. (gar- 
rula et) éaga; K. has raoileac,. 

S1Le&óÓ, ;n., act of distilling, dropping, 
17, x; 68,v; 188,10; spitt]le, 6, 27. 

s1uim, I shed (tears), 111,w ; drip (of 
melting snow), 175, 6; drop away, 
flow away; 28,7. 





s14L 


S1LLe&ú, “., act of gasing, glance, 
19,vy; 46,28; 66,255; 81,y; 83, 
3; 202, 29. 

SíL-D ecc, im.; seed-sin, original sin, 
90,125. 

S1Lceoc, running, (of streams), 185,212; 
[MR. 240 rmueó-aibne níLceca]. 

síL-cne4b, /.; (race, tribe), genera- 
tion, 88, 8. 

S1n, that; after swósí. defined by ar(., 
5,16; 11,1Ig; after ad/., 2,v; often 
in ó fin amac, “from that (time) 
forward,” 13,14, &e. 

Sín, /f., weather, 75, y ; gen.; -e. 

s1ne, compar. oÍ reann, old, 7, s; 69, 
25; 13,28; 140,16. 

síne&ú, m., act of stretching out, ex- 
tending ; in phr., f. Lóime, 229,1, 
of the surgeon 's operation. 

Ss1n$1Tn, /., sign, [EK. has rís, 8.0.], 
89, 8,1g. 

sinn, Sinne, we, us. 

sinnseon, ;., ancestor, elder; gen., 
“T1; 0D€4c& An crinnTih; $ origi- 
nal sin,” 56, 6; 80,18 ; 91, 9;—(., 
128, 5. 

sínce, stretched out, 185, 9; 193, v. 

SÍO'OA, 'n., silk, 17,ii. 

SÍOL, ;n., seed, 91, o; gen. TáL. 

SÍOLA&Ó, “m., act of disseminating, 248, 
3: 286,210. 

síol-aicme, /., race, descendants, 
16,.26:; 90,106. 

síol-cun, ., act of sowing seed, 177, 
24; 286,9; gen., -éóu4fs; 208,14. 

SÍíOLRÚ SÚ, “m., act of seeding, 91, 9. 

síolLnuisim, I sow seed, breed ; n4ass., 
-e&o; 91,18. 

S10n25Ó15, /., “synagogue,” 241, 4. 

s1onnóó, “w., Íox, 226, 3. 

SÍOR, everlasting, 81,v; 198, 23; often 
$0 T.; “Íor ever”; or 'oo f.; 5; 5; 
19.46; 21.26. 

SÍOR-CA01n€A0Ú, “m., act of continu- 
ously bewailing, 166,126. 

síon-Comnaíóe, m., everlasting 
dwelling-place, 200,:3., 
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Síon-fÁs, m., act of growing a long 
time, 262,1I5. 

S1ORÓ1D, /., syrup, 227,7. 

SÍORRA1ÚÓe, everlasting, 16,19. 

SÍORRó10€A0CC, /., eternity, 184, 3; 
1473: 20954412. 

Síon-$LÁince, J., perpetual health, 
299.y. 

síon-smuoinesú, ;n., act of medi- 
tating long, 6,127. 

SÍOS, down (of motion); 42,: 'oul, f. 
ó X. so Y.; 60,1I; hA€4 7.78, 20; 
cun T.; 44, 22 ; “eoi, following,” 2, 
7; chomaAo T.; 83;1. 

S10Sm4, ;w., “ schism,” guarrel, 81,v. 

SíOC [SÍú], /., peace; 'oo f. né, “at 
peace with, 4,I5; 107, 3; 267, 24; 
gen.; Táosa, 296, 22. 

SÍOCAC, peaceable; 267, 28 r. né, “at 
peace with”; 280, 8. 

SíoC-CÁin, /., peace; gen. -CÁnA; 
106, 23; 290,141. 

sín-oéonoim, act of doing for a long 
time; long course (of evil-doing), 
148, 25. 

sín-éiseom, /., act of long com- 
plaining, 241, 20. 

Sín-FéAcoin, /., act of long gasing, 
83, 6. 

Sínim, I ask, beg (of, AD); 172,w. 

SíC, see níos. 

síGc-bóinm, fairy-sweet (music), 217,3o. 

S1U 0201, ;., act of walking, traversing, 
140,7 ; moving, 4,1I. 

S1u0Lo4m, I walk, 284,111; 288,212; 
pvet., nú baal, 232,26 ; fut. rrúbal- 
T210, 255,13. 

SLo1Ó0e, /.; act of smiting, 4,17. 

sLáin-CRéocCCAC,ina state of healthy, 
rapidly-healing wounds (?), 64, 27. 

SLÁ1n-íc, /., complete cure, salvation, 
206,144; Ió1; 28; 218. 

sLáince, /., health, 17, 2. 

sLéán, whole. 

SLánu$AÓ, m., act of saving, 228,1. 
sLánuisim, I save, 60, y.; np4ss., 232, 
27; fut., TVóaneócas, 962,15. 

sLánuisóeóin, ;n., S8aviour, 167,w. 


53K 


sSLA& 


SLoO'0, “., swath, layer, pile, [2 Chron. 
ii. 16, of woodin foats] ; 252, 3 “n-& 
Tlao'oaib, “in a heap.” 

SL3AO'0-ÓSLoO1C, slaughtered heroes 
(25.. 186,9. i 

sL&o1o-ceine, f.; (layer-fire); funeral 
pile, 189, 21, “rogum.” 

8Lac, f.; íod, bai; [gen. s“ aice: 
dat., TÚA3U; Exod, viii. 5;.:—2(.; 
-&, Gen. xxx. 37]. 

SL5oc-DHoLÓ, ?n., act of smiting with 
a rod, 55, 22; 175, 26 : see cnorc-b. 

SLeA$, f., spear, 30, 3; gen., Tlei$e;, 
64, 24; dat., TVÁis; 29,w ;:—51.; 
“Ao ab. 

sLeam/24n, smooth, (of the skin be- 
coming healed), 64, 27. 

sLéibce, see rliab. ' 

SU16D, m., mountain; gem., TLéibe, 


119, 22; 277,144; — pl., TLéiDce, 
259,125. 

SU12S04C, /.; thigh; p1.; TÚATÓA; 
3,14. 


SL15e, /., road, 4, 27; gen., -beso; 71, 
9; dat., -$Yb, 237,y ;:—pl.; “Bte, 
28,w; 49, 22. 

glam, smooth, unleavened, 246,1I; 
[“glossy, comely,” Oss. iv. 24; vi. 
82, “ flattering ”]. 

stim-$10LLÓ, ,m., glib, thoughtlessly 
offered homage, 294,v. 

SLÍODA&Ó, m., act of scratching, scrap- 
ing away; 82, 28. 

slí Oboim, I rub or scratch off, scrape 
away; p48s., -&ób, 19, 30. 

SUu00u, nn. race, tribe; treol, vestige, 
165,26; 163, 28; gen.;, TÚeA6CA; 
100,122. 

SU1OCC-LO873, 7. track, 222, x. 

sliom-AnRÁn, ;n., unleavened bread, 
246, vs, “asymis.” 

S8L40$, omn., side, 280, 12 ;—1., TVeaTA; 
280,12; Trlesraib, 17, 30; 63, 8; 
[Oss. iii. 48, 202, 236 ; v. 36]. 

SUuOS-$onD, having rough sides, 
285, 4: 

SLU25, n., host, army; 20; 20; gen.; 
TÚ 215; 31, 22. 
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SLU SÚ, ;n., act of swallowing, 11,12; 
17,29; 46,22; 068,2. Bha; 
gen., Tuiste, 104, 21. 

sStuisim, I swallow, 68,2; m44s., 
-Ceaf; 58,18; 107, 29. i 

SLu1sC€e/oCc, devouring, 118, 8 “igne 
devorante.” 

SmACC, ;n., restraint, command; /e“., 
-&, 53, y ;—npl., -&, b4, 8. 

SmoCccuS6Ó, ;n., act of punishing ; 
gen., -wusóbe, 96,138. 

sSmocCccu1$1m, I keep in subjection, 
901, x ; 213,14. 

smÁL, “., stain, darkness, eelipse, 176, 
4; 146, 24. 

sméoRÓto, /f., burning coal;—n/l., 
-e, 186,v; [Lev. xvi. 12; Cant. 
viii. 6; Baek. i. 13].. 

smuoineo0, 7. act of thinking; 
thought, 203,y ; 5; 14; folld. by an; 
or by gen., 5; 24: 

smuo4n3im, I think, reílect, consider, 
20, 25; 193,w. 

gmuoin it 540, m., act of reflecting; 
gen., -un$óe, 12,15 ;'—pl.; -tt66e, 
903, 26. 

smúic-Ceó, f., cloud of smoke, 186, 
30; [Jae. P., 14, 16]. 

smúic-ceine, /., smoking fire, 178,s. 

gSneómAÓ, ;n., act of binding ; union, 
conjunction, 80,13 ; 184, 24. 

sSnA/óm, ;., bond, 211, 4. 

snÁiée, “m., a single thread, line, 21, 
27; [TnáG means (Aread colleo- 
tively, varn]. 

snÁm-Cuicim, ;n., act of fallingin a 
stream, 63, 8. 


snÁC€-€20L1, of fine delicate threads, 


116, 25 Leapóaca T--ó. 

gnáC€20, /., needle; gen. “te, 
290,1; [Matth. xix. 24; Leyv. 
vii. 16]. 

snÁCc-uoma, thread of the seam, “the 
gathering thread  (P), 48, 26. 

sneCua, /n.;, 8now, 270,1I, 

sneoCccoó15€, snowy; 173; 7. 

Sn10, /.;, nit, 268,w. 
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sn1í$e, ;n., act of dropping, dripping, 
63,7 ; 90,126. 

snísim, I ihói; drip, 4,17; 28,7. 

sníomh (n), ;n., afiiction, distress, 175, 
26. 

Sníorhn (im), “n., act of spinning, wind- 
ing, 153, 9, “twirling” the distaff. 

SO, this; after subst. defined by ar(., 
61,117; after atíri). adj.; after 
prep. pYonom., A&Ann-ro, 140,145; 
'oó-To, 212,12, &ec.; written -re, 
-Teo, after nouns ending in conso- 
nants of soft timbre. 

SO-DonRCon, /., prosperity, 275, £; 
[spelt runcan, írom the pronun- 
ciation; cf. LnagC. 194; and see 
Homil., p. 661, sub “4obartha,” 
written 'ou&ahcAn, J4co). P., 36, y]. 

SO-DLASCA4, well-tasting, of good taste, 
281,17. 

SOC, mn., ploughshare, 260,13; 8gen., 
Tuic, [1 Sam. xiii. 20 ;—(., ruc, 
Isai. ii. 4]. 

SoCó10e, Jf., multitude, 20,15; 46, 4, 
“Lord of Hosts.' 

SOCó41R, comíortable; compar., TOCATA; 
293,1. 

sSo-CoiCtmhe, good for eating, 17,13. 

SOCAThAL, m., ease, 33,15; 271, 25. 

SOCAR, m., profit, advantage, 2,13; 
15,12 ;—21[.; -A10; 25.1. 

sSoC(A2)R6C, profitable, 6, 6; 
Ha 4 274,199. 

SoC(A4)RCC,.f.; comfortableness, ease, 
275, 3. 

SoCma, easy, gentle, 267,11I ; compar., 
Ia; 3. 

So-CORC4, easily fatigued, 292, 5. 

SO-CRA10, —well-formed, beautiful, 
38, x; [see Homil., p. 881, for this 
and follg. words]. 

SOCRó1Ó€, /., beauty of form, 42, 25. 

SOCR010e, /., multitude, 279,1IO0; 
funeral cortége, 160, 20; 241,311; 
the funeral itselt, 78, 8; 155,18. 

SO-CR01Ó0€42C, good-hearted, 226, 8. 

SOCc, m., silence, guiet, 186, 5; 196, 
22; 240,18; 2957,14. 


162,16; 


[AN] 





sóÓs 


SÓS, imn., pleasure, 17,7; 100,7; 2930, 
IS; gen., Tó1$5, 169,14. 

SOS, Jf., hound (?), 59,16; [of. TocA Cé, 
sub ann. 1087, TR. n& ra$ busróe, 
“BR. of the yellow hound”; Oss. 
ii. 124, 162]. 

SO-SLoCC4, easily grasped, 184, 23. 

SO-SLU04SCce, swiítly passing, tran- 
sient, 11, g. 

SO1-béAs, m., good eustom, manners, 
42, 20; 456,7. . 

SO1C€, in cpd. grep., so To1ce, “till it 
reach,” “upto,” 20, s; 32,w; 94,x; 
112,16; 184,17; 3rd sg. pres. OÉ 
To1c1m, 2/.; $o To1619, 81,w). 

sSo1tó1m, I reach, attain to, 31,v ; reach 
out, 128, 26; 141, 5, “porrige ma- 
num”; bestow, 200, I5 rope 'oo 
thoin. 

soi1-0eoLbaAc, well-shaped, 215, xa. 

so1-$níOm, “., good deed, 51,13; 
218, 3o. 

SO1LéaAn, n., “cellar, 291,i. 

S01-L€eAS, ?n., comfort; blessing; 2,13; 
63, 27 .; 275, 29 ; gen., -&, 253,12. 

SO1-Léin, guite clear, 24, y; 63, 26. 

so1-Leónua, easily wounded, 70, s. 

8So1L(se, ., Bght, 173,1; 185, a. 

So1LLs1$1m, I show, enlighten, 48,1To; 
Jfut.; -reóc-, 48,16. 

soi1-m16nu1$Ce, desirable, 258, x. 

SO1-1h114S, guite sweet, 225,18. 

So1neo“m0il, special; exguisite, (of 
food), ho13;. 202414; [of EM. 
1161; 1423; 1611; MR.2914; 244; 
Oss. iii. 212; LnagC. 200: each 
place having a different rendering]. 

sotnmeóoó, prosperous, 218, 3o. 

SO1RÓ, easy ; cheerful, 237; x ; 272, 2; 
L[Nenn. 260]. 

SO1RÚ1N$6Ó0, n., act oÍ becoming 


cheerful, 75,1g9; 204,9; [Gen. 
xxiv. 40]. 

SO1-SSéÉAL, m., good news, Gospel, 
157,v. 

SO01C€A4C, n.,veg8gel, 15,12 ;—np[., -ó15e, 
21,w. 


sóL. 


SÓLÁSs, m., comfort, 18, 5; 574; 
103, 29. 

SOLÉÁCA1RIm, I provide, leave as a 
provision, 140, 2. 

SO-LéCan, “m., act of providing, 128, 
20, “ procurare'”; 289,116. 

SO-LO$SC2o, easily pardonable, venial, 
121, 24. 

SOLuS, ;m., light, 63, 27. 

SO-Th4Se, /., beauty, 222,125. 

SO-Th1S€eA4C, beautiful, 429,8. 

SO-thoRDC24, mortal, 5,126. 

SO-thoRD CoC, id., 180,rs. 

SO-thARDCACuc, /., mortality, 5 8: 

SO-ThOLC24, praiseworthy, 19, 26. 

SOmpLaA, ;w., example, 184,12;—a1., 
-La'ba, 149,7; 2561, 29. 

SOT, in phr. an fon, “for the sake of,” 
57; 6; 89, 23, “on the head of, on 
the score of,” 109, 24; 195,:1o “in- 
stead of”; 219,177. 

SOnóS, m., good: Íortune, 266,w; 
212,14. 

sonn, m., club, [Homal., 
used as an intensive :'— 

sonn-$&oó, Jf., violent gust, 291,v; 
262, 24; [2 Chron. vi. 28]. 

sonn-Lá101n, very violent, powerful, 
2952, 14. 

sonnnR&óÓAoCc, especial, particular, 25, 
1; 03, at 011; 

SO-ROnn2A, affectionate, 225,1I : see 
noinn. 

SOSS6'Ó, m., abode, dwelling, 23,x; 
[FM. 1065 ;—p/., roTco'ba, FM., 
p. 1892]. 

SO-CRU01LL1$Ce, corruptible, 289, 3. 

SO -CU15810n4, intelligible, 80,y. 

spáinn, J., Spain, 146,13; 8gen.; -e, 
153, s$. 

SD01Rc, .f., wet, heavy elod, [Coneys, 
“ particularly (56 (wr/f of last wear 
left on the bog,”] 32,8; [Job vii. 5]. 

SDARÁT, ;n., purse, 89, 8. 

speoLl, /., scythe, 73, 28; gen., rfpeile, 
73, 26; dat., rpel fisrá -AÁ 

SpeoLsxú, ;n., act of shedding, flinging 
to waste, 187,5 ; 283,18, 
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speoLoim, I shed, let fall; pass., 
-cAIS 222,7,13; [used of ears of 
corn shedding their grain, cá An 
c-anhban as TipeaLaóo]. 

SD€1516LC2, “ special,” 87,w. 

spíionnomhódl, nstrong, 
mighty, 63, 26. 

SPIOR6&O0, m., spirit, 47,417; Holy 
Spirit, 2,12; gen., -A10, 2,9. . 

SpLonc, /., flash, spark, 63, as; [Oss. 
i. 1388; FM. 1597]. 

spLín- €100, J., poor, thin hair, 187,s. 

SI9líonaAc, afiicted with “spleen,” said 
of an ill-thriven beast, 129,27; 
Coneys gives, “bad meat, earrion.” 

SDpLíonoiSúóe, unhealthy, 39, 8. 

SpOR Ó, im., act of spurring, 40, 21. 

SDORó1m, I spur, ineite; m4as., “CAP, 
282, 23. 

SDOR-$01T, ./., act of wounding by a 
spur; stimulating, 63, 26. 

SDRéÉACAÓ, m., act of sprinkling, 
scattering (dust), 256, 8; [but the 
word used in Bib. is rpnéis, 
rpnéaseo, Gen. xi. 4; 2 Kings 
ix. 33; Acts v. 86]. 

stpnótó, $. ,; 8pATk, b2, 27. 

SRÁTO0, f., street, 223, 8. 

SR A1C-FÍAÚ AC, act of hunting widely 
[. rnesc-; Oss. ii. 118], 46, 20; 
[f. ree4ie; “line,” 0”Gall,, Semn., 
38,w]. 

SR&01Le€&Ó, “mn., act of tearing, rend- 
ing, 159, 21; [Exod. xsxii. 31; Jer. 
xlii. 2]. 

SR&O01LULe&xó, m., act of trailing, 
dragging after one, 237, 28. 

SR6OT, ;n.;, act of straying (f), 70,112; 
[but rneoin means “to defeat, 
scatter ”: cf. Jer. li. 8; FM. 3500, 
463, 728, 765, 1173]. 

SeRe2b, stream; [Oss. iv. 16; vi. 6; 
MHR. 104] — 

seReob-Luoó, swiftly-streaming, 185, 
at; 

SeReons, ./f., string, wheel-band ; [ef. 
Oss, v. 100; MH. 102]. 


vigorous, 
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seeans-$úil, /., big, ghastly eye (?), 
187,6. 

SeRe4ns-CoRRó1n 5, f.,actof violently 
pulling with ropes, 159, ar; [FM. 
1587, of hauling in the anchor]. 

SRIon, ;n., bridle, rein, 13, 24; 202, 
20; 266, 6 ;—a1l., rnéin, 161, 5. 

SRIAn Ó, yn., act of bridling, restrain- 
ing, 40, 22; keeping back, 237, 28; 
287, 26. 

SRÓLL, m., satin, 116, y; gen., Thóill, 
SL ;.115. 25. 

seón Fá nose, 32,1I; gen., -&, 183,215 
[Géen. ii. 7]; áat., Tóin, 183,112 
[Oss. iii. id, iéiót. -&, 108, ao; 
,gen. , Tón, “nostrils,” 46,123. 

seúib-$éon, sharp-nosed, pointed, 
186,:; [EM. iii., p. 2130; for 
TRub, cf. MR. 224, 238; 268; 
Truim, $“ snout,” Prov. xi. 22]. 

SRUC, “m., stream, river, 61, 21; 261, 
I2; g8en., TROCA, 212,100; — pl., 
Tno“a, 55, 27. 

seuó-bóuinne, ;., stream- water, tor- 
rent, 114, 2. 

ScÁbLa, “stable,” manger, 273,w. 
SCco10, /., state, 16, 3; 42, 6; 110, 29; 
gen. hó 2041, 4 ;:—no1[., -e, 3,1Io. 

SCÁ1R, /., “story,” history, 230,12o. 

SE11UDR0ACcC, f., éis isa, 198, 
w; 275, 30. 

Sc1iúin, Sw; rudder, 173,12; gen., c-e, 
[Acts xxvii. 40; FM. 1639]. 
Sc1únR Ó, “m., act of steering, guiding, 

66, f2; 299, 28; 234, 27; 298, 13. 

sciúnoim, I Bhás, guide, 73,15; 
150, 6. 

sc! úncóin, m., 8teerer, ruler, 279, 9, 
“reetor.” 

Ssconsáno4Úúe, ;w., trumpeter, min- 
stre]l, 241,IiI. 

ScRIADAC, 7m., Íornicator, 56, x; 
[Deut. xxiii. 17; Matth. xxi. 31; 
Prov. vi. 26; Acts xv. 20]. 

SCUIDéAR, m., meditation ; 7en., -éin; 
ia.21. 

Su-A1C€n10, well-known, 214,y; [ef. 
FM. 618, 906, 1368, 1536]. 
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suóimhneoóc, guiet, 236,Io bár. 

SuoólmhneoS, ;n., ease, rest, repose, 
33,I5; 83,14; 271, 25; gen.;y “6, 
231,12; or -m1íf; 262, 26. . 

Suoimh1$14m, I rest, repose; nre(., 
163,1I5, “ reguievit.? 

Su-o41Ceonca4, emblaxoned, 160, 23. 

SU-A1C€4nCc2S, m., blasonry, badge, 
livery, 95, 4. 

SUoón, ;n., sleep, 34,17; 43, 25; gen., 
Tu21n, 115, 24. 

SHoRAC, trivial, insignifieant, 193, 2; 
285, 25; gen. fem., -a1óe, 290,1. 

SuA4S, upwards, 17,w; 66, 24; 83, 3. 

SuC6Ó, ;n., act of kneading, working 
(clay), 10, 6; [MR. 256 : cf. Esek. 
xiú. 11]. 

SUuD6CAS, m., happiness, mirthfuIness, 
28, 3; 298,112; gen., -637; 118;14; 
192,128. 

SUuD4Lce, /., virtue, 41, 18. 

SUuD1Lceoc, virtuous, 19, 26. 

Subscoóinc, /., substance, 126, 5; 
199,y; gen., -e, 174, y. 

Su'bsco1nceoc, substantial, 89, 24. 

súo, that, yon; only (á ) after nronn., é 
Tú, 19, 4; 35,15; 243, 2; 269,w; 
160 ráo, 283,11I; aise Tú'o, 258, x; 
Ann Tú'o; 78, 24; 110,12; 180,12; 
and (b) after nowms gualified by any 
£po88. adj. pyon. 3rd sg. m1. : — “his,” 
42, 27 & TóL rúo; 60,16, “illius”; 
to; 128,232; 188. 9.04: 
291,111; 292,1]19; — p/., “their,” 
37,25; 9981; 102,27; 17212; 
173,x; 183,14; 189,18; 203,123; 
219,3. [It is never used like ú'o 
aíter noun defined by the arúsele ; 
thus an c-ubAlL ú'o, that (famous) 
apple,” but & n-ubAlL rú', (Aeir 
apple”; hence corrw., 45,4 & 

n-anam rpú'o,: anima, eorwyw ”]. 

SúS&Ó0, Jn., act of sucking, 11,ITIo; 
38,12; 63,14; [207,17; “leap  (?)]. 

súsaim, I guck, 53,128. 

su$án, ;n., small beer, 129, 26; [but 
prps. Lá. Scotch, swghan, “sowens,” 
flummery |. 


sús 


SúsnAÓ, “m., act of playing, sporting, 
65,17. 
Su1!Óe2CÁn, ;n., seat, abode, 283,12; 
[Oss. vi. 56]. 
SU10€6Ó, 7n., act of fixing, settling; 
—21., Turbce, $ proofs,” 182, 26. 
Su1Ó1m, I sit, 69,s; 107,x; 296,121; 
fig, settle, prove; 48s., -ueshh; 
109,126, 
SUTÓ1U56Ó0, 7., act of placing, ar- 
ranging, 26,17; 223,09; position, 
: 236, 20; proof, 91,I; 233,v. 
SÚL (r), 7., hope, expectation (of, né), 
141v; 160418; 1694: 7298.345; 
239, 3; 289,16. | 
Súil (ir), /.; eye, 46,311; 81, x;; gen., 
-e, [Matth. v. 38]; — 8/., rúile, 
32,100; 46,26; gen., T6U, 17; 21; 
116, 2o. 
SUu1LD04n, cheerful, 292, 3, “hilarem”; 
compay., -e, 104, 4. 
Suim, /., 1, sum, guantity, amount, 
127, 8;—5", eare, attention, heed 
(to, 1); 105,12; 219,w 31onóun 1 
T:; “to be noticed” ; 260, 24. 
SUuIn1N 560, “n., act of roping, lading 
(2), 82, 28. 
Sun $e, ./., act: of wooing, courting, 
206, 27; [Oss.iii. 54, 264; iv. 56]. 
SULÚ, com/., before that, 7,9; 10, 4; 
60/42; 169,0; 216, 6: 93195; 
241,16; 245, x. 
SUuLc, m., pleasure, 67,4; [Oss, iv. 
40, 44]. 
sSúsc&óÓ, m., act of beating with a flail, 
586, 22; 175, 26. 
SuC1Tn, everlasting, 66,14 ; em. gen., 
-e, 27, 28. . 


cÁbAoCc, /., substance, validity, sub- 
stantiality, 93, 5; 197,y; [Gen. 
xii. Ó; xxxvi. 6; John viii, 64]. 
CoDin, &c., see oobeiwm. 
coDo4nne, m., “tavern,” 290, x. 
coDó48u, /.; act of giving, in all the 
useg oí the verb 'oobeiúm; 3,14; 
[guite distinct in usage from bneic, 
of course, though at times idiom 
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brings the two into parallel use; 
thus we have burbeacar 'oo C&b- 
A1hC '0O 'Ó1A, Or burbeacaf. 'oo 
$rec Lé Oi:a (with difft. prep.); 
cf. Donlevw;, 6,315; 16,141; 44,7; 
296, y]. 
cDAnRC0S, “m., 
LExsek. xl. 43]. 
CcACAR, 7n., art, contrivance; /en., 
- 10; 88 44j., “ artificial,” 247,13, of 
“pretended,” opp. “ true” love. 
cACC&ÚÓ, /n., act ofstrangling, 159,216; 
stifling, 186,v. | 
c600LL, ;n., act of touching ; sense of 
touch; 84,211; 11624 uin: 


donation, 129,8; 


226,13; 281, 5; ge. AL bais 


2g; 183, 22;—also used as 447/., 
with beaca, “this present life,” 18, 
TI. 23; 4; 

c6X0D0059, 7n., phantom ;—$/. “AT; 
18Y, a, [ME. vi. 49]. 

córoóinn, oreí., he chased away, 
hunted away, 217, 23; 243, 6; [see 
the entry under (4//in, Homil., p. 
891, b]. 

córonn, 7m., act of chasing away; 
241,16; 249, 25. 

có5RA, “n.; act of pleading (with, né); 
116, 27. 

co10n1$1m, I see in a dream ; dream; 
pass., 106, 33; 212,232, “was shown 
in a dream ”; [e/f. Matth. xvii. 3; 
MKk.ix.4; Actais. 17]. 

Có100Se, /., phantasm, apparition ;'— 
pl., -Te4na, 187,1; [Acts xl. 5; 
xii. 9]. 

cáróim, I join, unite, cement, weld; 
pass8., -uesfs, 230,19 : see uáCG-, 

Co1ÓL€eAXC, bright, resplendent, 41, 29. 

co10Leóin, m., messenger, ambassa- 
dor, 52, 30. 

cáíúce, cemented, united, 36,16; 
239,30; “óiGce, 280, y.: see cool. 

coó1Uinnc, “talent,” 283,125. 

cáitmh-néAolt, m.; (death-eloud), faint- 
ing fit, 57,26; [e/f. Oss. iii. 160; 
ii. 196; iv. 294; MR. 270]. 

co10-0€R53, of red lumps (?), 185, y; 
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[K. originally had cafan-; cor- 
rected by later hand to the reading 
of M., Mth: 

cÁ1pl4s, /f.; “tables, in cLán c., 
draught-board, backgammon-table, 
26, 3. 

cáin, /. (tree-)foot, 248, 20: see cán. 

cáin, /f., contempt, disgrace, (genly. 
together with canÍncuirne), 13,16; 
26, 27; 63,13 cán; 156,17, “ con- 
temptum ”; 268,y; gen., -e., 270,y. 

CcÁ1R-D16Ó0, “m., common, plain food, 
63,3; 231,17; but see cun. 

cÁ1R-6€0(C, /f., common, plain drink, 
so1,17. 

CóIR1S, as adu., past, by; (going, 
flying) past, over, &ec., (see ch); 
ib,.4; 85, 28; 110, x; [19,y ;—ags 
conjunction, c417vT Tn, “ neverthe- 
less, in spite of that,” 90,112; 134, 
IS; 184,14; 267; 8. 

CA1R1Se€ACC, J., assurance, security, 
protection, 21, 23; 133, 21. 

cóinm, ;w., bustle, stir, 185, ;; [Oss. 
v. 46; MR. 106,: canm-éónuaro; 
“loud-roaring “]. 

cóinns1m, I drag, draw, pull, 28, 2o; 
53,206; 156,20; 253, 5; 283, 30; 
perf.; Café ns; “brought (on, 
41; 72, 12. 

coóinns1ne, .f., promise; 216, 21, of 
the “Land of Promise,” [see 4im- 
mer's article in 4DA. xxsxiii. 267]. 

CcóIRn$1R1m, Ipromise; rer/f., 235, 5; 
also cahnsA48h; 111, 20. 

cAIRDC€0C, strong; proud; 81,212; 
[FM. ii. 1636 ; GG. 98, 20]; ge. 
fem.; “se, 262, 24: 

co15béanaú, m., act of showing, 
revelation, 10,y ;— npí., “no, 83, 
9; appearance, 36, 8; 38, 25. 

Cco1Sbéonoim, I show, 268,16. 

Có1S6, J/f., relics, 14, 27; 215,1g ; 266, 
I5, “religuiae”; in óY, 26 1 'ocoiríb 
appears to mean, “in 747047/8h8, 
fita'; [cet. Oss. ii. 196; MR. 270]. 

CA15510, ./., act of storing up, 159, 
12; 214,27; AP) n-& €; (76 
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cu, 1 '0EA41T 510, “to put into a store- 
house, to store up,” 7w; 14,4; 
gen.; -BeA'ba, TCWUAilL c., “the 
scabbard as its keep,” 161;ia; [ef: 
Oss. iii. 92; iv. 182]. 

CA1SC€0L, n., act of journeying, 


traversing, 22,2; 58,27; 71,8; 
100, 5. 

Ccó1SCe€0LoC, n., waytarer, 269,121; 
196,1g9. 

cáiC-Ceonsoilece, closely bound, 
236, I4. 

cÁ1C-Ceonsol, mm. close union, 
264, 6. 


CcÁ1C€0C, in., foricator, 181, 27. 

coó1Ce€om, ., sleep, 83,9: see coCath. 

C101$5€, /., act of freguenting, haunt- 
ing, 296, 23; [often cacuise]. 

cáiúim, I join (with, né); 232, 17; 
cóasce, 280, y; and cÁroce. 

coó1Ccheom, ;n., act of shining, 270,111. 

coóiCGneomaAc, bright, resplendent, 
39,I; 196,12; “pleasing,” 126, 28. 

cÁL, nm. ta of siúné milk; dropping, 
218, 2”. 

coALoim-€Cn16c, ., earthguake, 252,112. 

coLoóT , //f., earth ; ge”n.; colthan; 6,17; 
dat., column, 6, 18 ; [sometimes 
treated as 7nas. a-stem ; gen. 400c., 
coLaim, 19,:o]. 

coLom-Cumscu$oÓ0, 7Jh.; 

...- 4uake, 252,14. 

CoLU, hereafter, in the next world, 
[opp. abur ]; 33, 20; 57; 5; 176,6; 
181,158; 188,w; 225, 20; 297,100. 

CcoLt10e, earthly, 12,1; 38,g9. 

coLmoónO04, earthly, 276, 6. 

com ALL, 7w., space, a while ; ; gen.; 
-aill, 221, 3, [Matth. xiii. 21]. 

cénas, see u1$1m. 

cAnu 56ú, 7n., act of growing thin (?), 
32,12 [but 'K. has ceann&o, “grow- 
ing stift ”]. 

cA00, f., side; gen., u&o1De; dat. 
u201D, often used in 'oo G4o15, “ on 
the score of, in reference to,” 49,24; 
114w; 199, 20; 202,y; 2834, 7; 
214,15; U&01D amu, “outside,” 


earth- 


(me, 


98,21; 267,16; oc. 1T01$, “inside,” 
247,18. 

c&0b né, along with, 31, 27; in the 
very peculiar idiomatic use, c&o1b 
né, fconfined “to, relying wholly 
on,” 107,6, “hence they are esrposed 
ío more than merely the death of 
the body, which does not preclude 
the further conseguences; 277; 27; 
“they must be content 409(4, thaií ag 
reward,” [This idiom is still in 
common use; but the caob is now 
pronounced simply 46 [1 'oceo1b] ; 
thus, vi she dg lwesA do xlyng, “he 
was the only child he had,” (oo bí 
ré 1 'ouao1D Leir 'oo óLoinn) ; agus 
me dó we ansa sé, “I had no child 
but her left,” (4 'ocao15 Léice “ran 
T405A4L); see also Oss.vi.98,y; MB. 
126, and FM. iii. 1792, note “]. 

Cc65004€C0C041T, ./f., act of trusting, as- 
senting,209,19; [so K.; Jer.vii. 14]. 

C0b-Loc, ;n., act of wounding in the 
side, staving in, 22, 5; 71,16; 104, 
20. 18b, 26. 

c50b-noC0c,ofnakedside,bare,189,1t. 

CO 00C, fierce, 60,3 ; [.7acobiáte Poetr, 
106, 2]. 

Cc6016-n1$51n, sluggish (?), 290, 3o. 

c6016-n1$ne, /.,sluggishness, 290,27. 

C&01S€0C, ;n., chieftain, leader, 8, 20; 
18, &; 1852. 

c&0158L€e6Ó, ;w., heap, lump (of clay), 
26, ao, 23, [where K. has caoif- 
leann in both] :— 

c&015L€e€on1, ;w., mass of dough, loaf, 
246,17, “massam”; [the word is Old 
Ir. cóirmann, “massa,” Wb. 4 d31; 
cóirhenn, 9 bh: in Scotch Gaelic 
the r is lost, (aoisinn ]. 

cA0m, ;n., fit, weakness; 31, 28; 104, 
28; 221,1;—npl|., -a, 16, 6; 107;1; 
62, 30; 236,13. 

CA0858515, m., stream; 2/., -&, 1895, y ; 
[ef.0”C., Leot. b95b,38 cona caerpc- 
415 cnom-fola; MR. 106, 2 
caerc-'o1b8h41c6óeca, “ iaiíer-aAhoot- 
sag chíis, O'D., note $]. 
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cón, 7rev., beyond; over; with pro- 
nom. elements it becomes conm, 
116, 29; conc; c24fuf; g.0., 85, 28; 
ceihre LEM. 494]; conainn, 177, 
x; CO); CAI Ta, 9, 20;—1, 
phwseally, 31,y ling can múnaib; 
73, 4; 960,18 can ear; 66,14 can 
lean; 71, 28 can 'oóinnó, 85; 
85, 28 ag eicíollLao Cadgur, “fly- 
ing over him”; 116, 2g cusair 'oo 
ConnA com; 177,x 'po ÓuA1D 
An Tahne&ó Conoinn, “past us”; 
178,1 céro rosthan cAnTa; [often 
used with 2nd ag. pron. aÍter verbs 
of motion, as ad. — “past,” “away”: 
cf. 'oul, Comsc, “ pass away,” Matth. 
v. 18; gab sonc, “ua ha 
Kings vi. 30; rsaoil, éonc, “leave 
off,” Oss. iv. 128, &e.]; 271, &x 
ca & céile, “crosgwise,” of the 
hands;—often can éir; “after, 
71, 23; 140,125 ; c&n & A4T; “back,” 
with suitable moss. adj. nron., 
145, 209; 153, 22; im phr. 'onuim 
CAP A1f; “upside down,” 46, y;— 
2”, ethically, 18,185 cart SAC ní'o, 
“ above all”; 3,7 can 5ac mímusa'o 
eile, “ above every other explana- 
tion ”; 291,I4 ACcÁ '0O thAiC Ah, 
uAh nA fíona eile; 198,y & 
mbi4o can & fAACCrana?, “aught 
over and above his needs”; 202,215 
ch & n-acruinn, 263, 8; 239,214 
ch thé!o & 1nntmhe ; 93,14 c&nh & 
€no73f; “in spite of his prohibition ”; 
56, 26 ca C01l, n'Oe 'oo 'béanam, 
(beyond s) “in preference to obey- 
ing His will”; 191,7 can uamhan 
cnéacúna, “rather than ”; 140,15 
'o0. CO$AT. Óu-T4 Ch nó manóéaib 
eile, “over the headsof ”; cf. 176,116 
bí raon-bóil as an mac can an. 
ACA1h; €f. 247,16; even govern- 
ing clause, 238,I9 can man bu'óo 
'olasceac 'oó, “beyond what was 
lawful for him '; — ceaór can, 
“to come upon, talk of, refer to,' 
9,I1g; ó7,1I; 98,s.; 110,x; uéro 
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cAR 


can; “ transgress,” 211,9;—8”, in 
cpd. conj., ah Ceann $o, “not- 
withstandine that, though,” 16, 28; 
25, 23; 35, 9, &c. ;—used thus with 
simple reja(., 89, 5 cait & n-abhaim, 
“notwithstanding what I say”; 
232,16 cab A& DTpuAih O'e45nA; 
264, 25 ua 4 fA106 'oo oo$ho1n$5; 
—&cAR éir mAi, “after that,” ó4, 9. 

CAR, imper., come! 226,17; 241,8; 
295, 6: see $&sim. 

cán, /., contempt, 63,13 : see cóin. 

cÁR (cá), lower part, bottom; foot 
(o£ tree), 248, 20; [belly; rump; 
Oss. ii. 152; v. 48]. 

CcoARÚDA, nm., profit, 32, 30; 138, x. 

coRbAC, profitable, 33, 6; 54,19 ; 126, 
21; 207, 3; compar., “base; 24,w ; 
294, 28. 

CARCU1Sne, /., scorn, contempt,(genly. 
with cóin); 155;17. ' 

cCARCUISn151m, [I despise, 201, 26. 

CcoRLA, mpret. 3rd ag., it betell, chanced, 
22,w; met (with, né) 145, 29; 
29,24 conla 4 n& folc, “got 
entangled in his hair,” 77, 30;— 
pl., 42,2; 42,t canLaoah WT; 
c. noime, 71;,9. 

CARnSóÓIR, see caihnsiuúm. 

cán-noCcc, guitenaked, 83,2; 104,24; 
130,25; 216,23; [cánn-h.: ee 
Oss. i. 152]. 

CARRO1n 7, /., act of pulling, drawing, 
63,125 (breath) ; 151, ;, “bring hos- 
tility on us”; 164,14, “pulling out ” 
(hair). 

CARRA1T 3, see co1hn51m. 

CoRSó, see co. 

coRSn2A, af c., obliguely, crosswise, 
21, 2g; [Oss. iii. 90].” 

cARcC, m., thirst, 36,13; 198, 6; 8gen., 
-A; 175,19. 

cARCAThA4L, thirsty, 36,116; 264,6. 

CASSATH AL, renowned, famous, 232, 
I3: see .Homal., p. 913, sub $ (asg.? 

CcÁ&C, m., fornication ; gen., -&, 202, 6. 
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cÁCA0, nmn., fornicator, 181, 27, (cáiG- 
eac). 

CCT, on., sleep, 187,18; [EFM. 1178, 
1524, “rest”]: see ca1Ceamh. 

ce, hot, 173, 4; 243, 8; compar., seó, 
282,w, s. 

c€e€AC, m., house, 69, 30; gen., u15e, 
8,410; datí., n$;—pl.;, nse, 103, 
12. 

ce2C€s, /., act of coming; arrival; 
(in all the meanings of c1s1m, 4.0.); 
3, 28; 4, s; gen., -&, 141,18. 

ce2XC€0C4, wm., messenger ;'—2(.; 32, 29; 
236,Y. 

ce2CCAó4R€e, sn., messenger, 230, x. 

cé&o, m., string, 21,287—pi.; -A; 
209, 2; 284,14.; 40,19; 204, 26; [in 
sg. ag 1 fom., dat., céro, 40, 20, 
5 c.; “held by a rope.” 

cesÓóm4, see ceí'om. 

ce€24504551m, I teach, 141,3. 

c€250869, ;n., act of teaching, instruc- 
tion, 5,17; gen... “SA1T5- 

ce$ú2485, ./., dwelling-place, 90,y; 
242,13; 296,12. 

ceASLAC, ;n., household, 8, 9. 

ceAsLoma&ú, 7n., act of collecting, 
assembling, 186,7. 

ce4sthÁil, /f., act of meeting (with, 
né); coming into contact with, 
76,3o; 112,7 clashing against; 
with 1 it denotes “falling into (the 
hands of), 130, 23; 150, 23; 211, 8; 
act of befalling, happening (to, 'oo), 
130, 30; gen.; -thÁLa, 118,16. 

ceostmoóim, ners., to befall (oo); 
meet, 10,18; fall (into, 1); come 
(upon, an); 19, 22; 27.14; 64, 8; 
86.0o.7106,21.;. 127; 20. ecige 
runt?”; 223, 26; 268,13 ; fut.;, uei5- 
éam-, 182, 28 ; 130, 21 ; -eótmh-, 19, 
I9 : see Appendix, p. xvi., foot. 

ceAoLLAc, im., hearth, 45, 27; 264, 8; 
[Gen. xviii. 6]. 

céotucuisceAoc, sneaking, 67, 6 [KE. 
has ceaLsa6]; cf. céaLcóis, Gal. 


3L 


ce4 [ As. cei 


ii, 4; Jude 4; 2. Tim. iu. 6; fhí. 
a. 0. 

ceompoLt, sw., temple, 20, 4. 

ceonoáil, /., fire; firebrand, torch; 
b2,17.; 160,x; 184/,23; [Os nn. 
186; FM. 15613]. 

ce5n$só, /., tongue, 116,16 ; gen., -A'0; 


175,I18; dat., -at!b, 207, 4;—p1,- 


cesnsC2, 259,12; [the mod. method 
OÍ inílecting by -Ai is guite 
wrong |]. 

ceónnó0, ;w., act of tightening, strain- 
ing; 235, 22 cu. Ah & D062;—2(.; 
ceannuaA4, strain, distress, effort, 
143,2; [FM., p. 2030: Oag. v. 
44]. 

c€2RC, scarce, few, 83, £ 1T cc. 'outne; 
167, x ar ceanc rúilL; [Donlevy, 
428, x]: cf. the use of :om'oa. 

ceonc-thúinnce, poorly taught, ill- 
educatea, 63, x. 

ceoRCc-óLl, n., searcity of drink, 63, 4. 

ceonmoónn, iw., protection; guaran- 
tee; refúage; 10.2; 2112. 1.34: 
419,7; 213, 22, x; gen., -a1nn, 280, 
2 (city of refuge); 293,16; [MR. 
172; FM. 1104]. 

c€25S, m., heat, 18,113; gen. -A, 
45,16. 

ceosDóAc, ;w., heat, sultriness; 16, 5; 
69, 3; 123,13; 176,19 ; [Matth. xx. 
12; -thac, Lu. xii. 65]. 

ce€28556ÚÓ, 0n., act of cutting off, 151 
25; 160, 27; 252, 26. 

CceoSssoó1m, [I cut off; cut down; 73, 
209; p488., “GAR; 218, 9. 

ceoSs-rmoL&ó, ?., ardent praise ;.'— 
5p1., -molca, 252,Yy; [see Tr. Lei- 
008.; D. 29]. 

C€oSCó, see cearc. 

ce2SCóS, mm., testimony, 270, 5. 

ce1ibeonsoin, /. act of flowing, 
dropping, 166,115; 18ó,y: see 
Homil., sub “ tepersain.” 

cesóim, [see Appendix]; I go; the 
meaning being determined by pre- 
positions, Af, AT? 'oe, 50; 1; Ó, Te&ó; 
cuan, cné: with af; in phr. &n 





ceA[l, “perish,”' 25,10; 28, 4; 48, 30; 
66, x “desinimus esse”; 211, I8; an 
'oeóf416€46t, 90, 23; An 'oíbinc, 
234,2; also &h Lons; 70,x; an 
an mAns2ó, 283, 8; an neam, 
134,:; af cuLa$, 20,17 : cf. also 
45, 22 'oo Cu21o bátao an oíLeas- 
&b; 149,25 bácab an tmónón ; 
—with ar; 66,x; 69,2; 218,142 
(escape) ; 268, 25 ;—with 'oe, 105, 
28 ;—with 'oo, 93,x 'oo”n fLaió- 
1UT ; 242,13 'o0'n ceA$'044f ; also 
'o'fiof; “ visit,” 11,1I9; 124,18; and 
often 'oo -s3a/f., 6,9; 19, 24; 209, 
28; 260,18;—with so, 830, 24 so 


- hirrnean; 41, 20 So cAC44n; 94,1o 


50 0uCA15; 110,16 so pLaiGir, 
125,190; 1472 ó... bos 
most freguently with 1, as 1 $cA- 
C21h, 268, 20; 1 SCOS5A&0, 29, 20; 
84, 23; 1 Sch6nn, 242, 7; 1 n'oáil, 
90,7; 244, 17; 1 lans, 03.0; 
bpéin, 120, 6; 1 bpunsaoóin, 119, 
2; 1859, IO; 3. TOrTAb, Ta 4ii3 
T2195near, 253, s; 1reeasc, 88, s; 
1 'oceof; 174, 3; 1 'oueimtóo, 180 2; 
hence 1 n-anbrainne, 36,319; 1 
Schuof; to become hardened, 81, 
I; 1 mu$a, “to be lost Bb 
meinLeacar, 81, 25; 1 n-olcaib, 
“to go to the bad,” 148,a3; 281, 
24; 1 TLÁIincee, 48, x ; 1 canhba, 
32,30; 141,6; 1565, 2; and in the 
Íreguent, céto 1 'ooCAR [oíc, ToCAn, 
&ec.]'oo, “toresultin (evil) to,” 28,121; 
82, 29; 48,v,w; (0,014; T6; 
120,3o; 126, 5; 148,904 ós 
231;ar: cf. also 1 n-anumlLaA An, 
“to become disobedient to,” 68,13; 
84, 26; 93, y ;;—with ó, 3, 24; 109, 
v; 125,149; 238,17 “ dies ;—onee 
with né, 97.9;—with rpeasc, 13, 
23; 17, 3; 28, 6 ;—with con, 177, 
x; 211, 9, “ transgress ”;—with cné, 
30,1I; 68, 22; and with the adve., 
roime, 13,19; 18, 24; ríor; 78, 20; 
12441; 714; man Br; 
141,28.—Rarely used s “to guc- 
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c€1 


.ceeed,” as in 33, 22 1r maic, hACAT 
'oo”n tí, &ec. ; i 

ce?róesxú, ;n., act of heatine, 45, 27; 
[K. has céasao, as in Dan.iii. 19: 
ef. Job xxxi. 20; Nehem. vii. 3]. 

cefóm, ?., disease, 92,114; g8en.;, 
ce4'ma, 221,2;—20/. dat., ue1b- 
mb, 67, 4. 

ce1séAoim-, (ceiseóm-, 19, 19), see 
ceastmhAim. 

ceilLseon, /., act of throwing, fling- 
ing, 55, 23; 161,3; 189, 21. 

ce1iLsim, I ling, throw; 26,2; 564, 
anas; HM0. 45; 166, 27; 46.7; 
pass., -Gesfs, 22, 5; 197,12. 

ceimeoLl, ;n., dullness, gloom, 184,;; 
140,215; 197,19 ; [Oss. iii. 104]. 

ceimuus60, m., act of becoming 
overclouded, dull, 32,13. 

ceine, J/., fire, 56, 3; gen., seineA&o, 
139,w; 161,1I; d4á4í(., ceint, 12, 23; 
34,218 :—p!(., ceince, 157,9; 228,v. 

ceinct$e, fiery, 55, 25 ; 219, 4. 

c€4Sc, /., testimony ; character, 32,y; 
ion Hi; gen; éar, 100,113; 
213, 4; 232,110 ;—2[., cearca, 179, 
469, 8. 

ceicexó, yn., act of fleeing (from, né), 
17,25; 59, ;; 243, 4;—gen., “b1, 
114,7. 

ceiéim, I ílee (from, né); 242, 5; 280, 
i; 295,217. 

ceó, see ce. 

CÍ, in pár. an cí, with genstive clause 
Ífollg., “on the point of”; a, gen. of 
infin. itself: ó, 22 &fb$ ui & n-&ó- 
An€4; 17,v & rónuisce; 21,13 & 
mince; 76,w & ÓuheA Ah; 147, 
IS ceaCraA; 217, 21 4 Duo1oeanca; 
264x A& mbárusce; 289,141 & 
baoslusce;—b, gen. (by attrae- 
tion) of the object of infm., 9, x An 
cí [eremias 'oo CeAsAT$; 17, 29 Ah 
cí é róin 'oo fLúusao; 66,18 an cí 
& 'boCA1h 'oo 'boéanAth, 216, x; 
106, 23 ríoó-CÁna& 'o0o éeansAl[; 
195, 6 mince co 'o.; 234, 5 Oáibro 
o0o thAanmbao; 242,4 cuiwo 'oo 
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CADAic; 255, 26 & theanman 
'oo thúrsLao; 265,14 An 'ouine 
o'feann&ó ; 293,18 an tí rleise 
'o óu cháío.—C€/. also the use, 
233, 27 bolsn, bíor AR & $í, 
caiúackáing him. [Very common 
in the later literature: cf. Oss. iii. 
144,1; 206, 21; we. Fid., 116,17 
Ab cí óugw on C. 'oo SLAcAD; 
Donlevy, 330,g; in the sense of 
“attacking,” cf. Oss.iv. 292,12 pron 
cí 1n mic fín; vYi.12 níon TSA,01T 
ó foin acc an ón 'ocí ; MKk. vi. 19 
'oo bí Herodias an & cí-rean]. 

Cu. person, An ut, (An cé, 11, 6; 7,5); 
22, 23; gen., An cl; 43, 3: 866 
-Homal., p. 145, b, sub £$. 

c165m6010, 147,16 “redimus”: see 
ceíóim, in Appendix. i 

C€101C, bag, (biblio-)/4e£a, 26, 3: see 
-Homal., p. 918, (iag. 

C€15R, westward, 6, 4. 

€1$51m, I come; [for paradigm, see Ap- 
pendix]; defined by prepp. follg. 
ai; 'e, 'oo, Eo; 1 101; Lé; ó; 
can;—with an: genly. of ;nás- 
Jfortunes eoming wpon ome, 92,18 
CÁ1n1$ '00CAN 45) An nÁoúin; 161, 
IS A1manhTfma &h óouine; 170, 30 
'o&01vóó4l an obol; 266,213 cíoc- 
T210 n& mALLacca oc; 262, 2 'oá 
'otí meAC 21); Ó; 8 S4C8& míonca 
C15e40 UA1LL aseanca 01); 70, 
IS €15910 CO ARC4DA bói? 415; 
(but also in phr. C1ocrAo & 6no1be 
ofvsa, “his heart (tenderness) would 
come upon them,” 134,4,8: cf. 
125,10;—in phr. cuis 'oe, “arise, 
result írom, cíocrao oe, 14, 28; 
34,y; 48,213; 65,1; 80,211, &c.;.— 
with 'oo fÍollg. to denote the pur- 
pose: 16,x; 23, 4, &€c. :'—Ó15 '0'A 
1íonnrAiíSe, “comes íoiards him,” 
99, 24; 106, 24 ;;—with so: 191, 25 
sur an 1on&o-ro;—with 1: 10,1o; 
67,11; 87, 4; 140,217; 1 5comhfosuf;, 
86, 27; 1n'0Á1il, 4,.x; 74,13; 192, 
29;—with 1o1h: 155, x esar&onuaA 


tul, 


esaconh4 ;—with Lé, “ harmonise 
with,” 147,18; 164,y;—with ó, 
“spring Írom,  &ec.; 34, 22; 68,w; 
70,w .; 80,19 ;—with ca, “ to treat 
CL 10; 

c1LLe&ó, m., act of returning, 198, 2; 
224,y. & 

c1LUim, I return, 28, 25; go back, 
46, 6; 250, x; 44, 5; 46,6; pass. 
fut., -r'besan; 181,6 “conver- 
tetur”; see also pilam. 

cimcéeoLLoim, I surround; 51,215; 
107,w. 


c1mCceollú SÚ, m., act of gurround- 


ing, 283, “f“oirewmsúans nos pecs 
catum.” 


c1imciLL-cCeosseú, “., circumcision, 
91, 4. 

€1mCc140LL, around, with gen., 42, 21; 
'n-A c., “around her,” 28, 25; 63, 
2I; “concerning,” 181,110; 107, £& 
159, 5; 274, 2, “with reference to 
them.” 

c1m018R€A0c, //., act of serving, min- 
istering, 95,06; [cf. we. .Fid., 
p. 161, cimiciwo, £for older in(A4- 
recht, the To representing; the effect, 
of the aspirated 6 on the previous 
m, just as C1mó1olL is pronounced 
Aimpi, &e.]. 

cinneos, fm., sickness, ache, 60, 8; 
221, 23 v. cinn, “headache”; gen., 
c1nmf; 104, 28; 112,y ;—pí., oinn- 
“; 1686 1041; 

c1nneosnóc, hasty, precipitate, 22, 6; 
186;r. 

cinncéon, m., fireplace, hearth, 40, 
2, 

c10CTA, fut; oÉ o1s1im. 

T100LocCAÚ, 4., gift, 294,117 ;—np[., 
-Laicóe, 262,18 ; 264,212; 60,w. 

T100Lo4cim, a Igive, offer, 266, 20; 

T10 0 noicim, Feoil -hAt1c, 157, 28. 

t1OmoóncÓin, m.; testator; 8en.; 
-cÓRa; 142,125. 

c1O0moRSAÚ, /7n., act of gathering, 
186,7; [FM. 1167, 1602]. 
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c10mnó, i., will, testament, 129,9; 
143, x ; gen., utomanua, 144,1. 
c1omnoim, Í begueath, 240,311; npret., 
C1omain, 145,117. 

T10m5u 56ú, n., act of assembling, 
gathering together, 20,14; [Oss. 
ii. 168; iii. 46; MB. 214]. 

c1 omsuisim, I press together ; nre(,, 
10, 5. 

c1omsuisce, preasad together, 188, 
I3 bannaCc c., “stuppa coi/eetá.” 

T10nn608R60Ó, 0m., rest, sleep, 187, 
18; [FM. 1178, 1624; iii. 2270]. 

c1onnssnóim, I begin, 47,16; 181, 
II; wnper. 1st pl., 66, 4, -snam. 

c1onn5s5nóih, ;w., act of beginning, 
20;y (ei) 

c1OnóÓLoim, I collect, gather, 200, 26; 
201,9; 4nf., nonól, 20,144; 216, 
14. 

T1O0RmACÓ, ;n., drought, 265,1; [Gen. 
xxxi. 40]. 

T10Rmo0c, /., id., 18,13; 87,19. 

c10Rmu$6Ó, y., és' of getting dry; 
gen.; -u1S56e, 10, 8. 

cíonmusim, I af, go dry, 10, 13. 

Cín, /., land, 178,r6; gen., -e, 169, 8. 

ciR1m, dry, 93,9; 254,6 (thirst); 
Tréan c.; bag, 150,:1Io. 

cíCGe, the /ines of a draught-hoasd, FG.:; 
26, 21; [see 77. Lesieog., p. 19]. 

1108 6Ó, see oobeimm. 

c1U45, thick, solid ; compar., ut5e, 140, 
21; [of. subst. un1t$e, “solidity,” MR. 
268]. : 

cLACcC, in., garment, 39,1; gen., CLA16c, 
196,1t, 

cnúc, m., envy, 132,w ; 266, 29. 

cnúcoc, envious, 221, 6. 

CcOÚÁAC, on., act of levying, demanding, 
importuning. 278,:1. 

cObAXn, ;n., well, spring, 37,109; 197, 
I8 ;—n)!., 123,110; 166,15 ; [but the 
p1.is often made, as if from cobain, 
coibneaca, Gen. vii. 11; eíob- 
n2€2, Prov, v. 16]. 

cOC21L£c, //., act of digging, grubbing, 
gnawing, 17, 28; 20, 30, 
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cóc 


cÓCASCALAC, stately, in full muster, 
14,y : see cótéearcAl. 

cOoCCRÁÓ, “m., torment, peáran: gen.; 
-Á1b, 55,14. 

cOCc, ;n., silence, 167,v ; 261, x. 

CO0Cc, m., going, 74,y, [MR. 1840]. 

cO52, f., choice, 140,18 ; act of choos- 
ine, 239, 4; 264, s; 290, 25. 

COSA, J/., act of destroying, 185, 25 
(K.); LFM. 797; gen., cosLa]. 


cO$Só1m, choose; nprei., 67,17; 235, 3; 


cos, 140,125. 

co$Soinm, /., act of summoning, 
invitation, 171, 22; 290, 8: see ól- 
261, 

cosoinmim, I summon up, invite; 
pret., 31, 8. 

cósbáil, /., act of raising, erecting, 
building; taking up, lifting up, 
42; l1,w; 46,288; 122,242; 
157, 8. 

cóstoim, I raise, erect, take up, 
build, 266, 21; mpreí., Cós 15, 23, 
13: 243,x; án cógso4ib, 46, 206; 
170,2; 271,v; pves., -bann, 66, 
23; -Dar, 73,20; -Daro, 256, 
27; pass. -bao, 19110; nres., 
cós(b)can, 104, 28, where the $ 
disappears between the two con- 
gonants; the root thus becomes 
cós, and is go used in g?e(., 286, 
I8: see Appendix. 

cósnoóim , Í desire, seek ; resolve ; at- 
tempt, 264,414; 28520; np”e(., 
cÓósA1f; 29,I18; 216,w; 230, 22; 
264, 24; 292, 20; p[., tósn&o0An, 
153,20; .fut., uo1seón-, 220, x; 
290,23; 2956, 20. 

cO$SC4, chosen, 286,117. 

CO1CCe, /f., wealth, 11,127 
13. 

cO1CC€eAÁC, wealthy, prosperous, 16, 
29; 28,7; 916, 25. 

cÓ1C€e2SC0L, m., muster, assemblaee, 
186, :; [FM. 1167, 1189, 1497, 
1580, 1599; MR. 110]; (Judg. 
iv. 7; £4eph, iii. 8 coite). 


; 63,113; 198, 
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CcÓ10e€2SCALOC, in full muster, 215,s, 
[see cócarcalao]. 

co15€eón-, see cógnoim, 

cO41L, /f., will, 18, y; 80,112; gen., -e 
129, 3o. 

CO1Leotmail, willing, 228, 6. 

CO1m$1D, see comaf. 

cOo1nn-cC106, ;n., violent shower ;'— 
91., -óesúa, 173, y. 

CO1n, eastward, 6,r. 

cóin, f.; pursuit, 262, 20; gen., -e, 
25 (his pursuers). 

cO1RD€onc, /., act of giving, bestow- 
ing, offering, 13, 2;—npl., 53,x; 
[€). coinbimm, Donlevy, 424,134]. 

coinLéim, /, act of leaping down, 
descending, 112,7; [see cuinling.] 

COIRm€205$5, 7n., act of hindering, 
65,14; 110, 20;—p£(., -mirps, 260, 
v. 

coiRn-Ct€As, ;w., thunder-clap, ap- 
plause; only in 231,w, 'oosní c.-c., 
rendering “óaecwiis guis gie appiau- 
dit”; [GG. 178,16, “thunder-noríon”; 
used in FM. (iii. 2012) to denote 
explosion OoÍ powder, scoWeinn- 
óLer]. 

coinneeo, 7., act oÉ lowering, 
humbline, 236,1o: age cunn-. 

coinneom, ;y., act of pressing ég 
143, 2t. 

coinRn1m, I pull down, lower, pas h 
JFfut., sm; 1171,14; pass. -esb, 
80, r6. 

CO1RCÓ€, see coRh&'b. 

co1RCeA4óC, fruitful, 262,5: seeconóac. 

CO1RSC, see cuinre. 

CO1$$5, in phr. '00 C01T$5;, “on aceount 
of, owing to, on the score of”; 26, 
ESB 92318; 99.8: Bb; 
IOL 48;. 2142; 991,79.iceifian 
coirs, “with the special aim, ex- 
clusively,” 160,2 [ef.8M.iii. 422,5]; 
“deliberately,” 215, 6; [Hebr. x. 26; 
2 Pet. iii. 5]. 

cOLS6Ó0, act of tearing, breaking, 
gmashing, 186, 25. 


coL 


cOLLA&Ó, m., act of boring, piercing, 
b7, 28; 104, 28. 

cOLLoi4m, I bore, pierce; 108, 3; 
201,21:1; 285, 29; “penetrat ”; m488., 
so, B1simiá 

cOoLL-ÁinmeaAc, with armour pierced 
(?), 185,110; but prps. coLL-ainb- 
eac, “naked,” from coLL-ainbe, 
FM.iii. 1792, note $; MR. 126. 

cO1hA4Lc, /., act of eating, 28, 26 [but 


K. has coc/o4Lc na caLman, “grub- . 


binge up the earth”]. 

cOt04S1m, I measure ; 
-T16€e4nh, 137; 2o. 

CcOThÓS, ;n., act of measuring, 21, 28; 
a measure, 101,216; 137, 20; 180, 
23;—Í., -&air 246,5; but from 
w-stem (comur), coimhrib, 246, 2. 

cOomba4, m., tomb;—al. -ba'oa, 215, 
w, “sepulcra.” 

conn, J/., wave, 2561; 24; 149, y(?); 
gen., uúimne; daí., cuinn, 34,216; 
65, 6; 122, an; 261, 22i—1.; -A, 
116, 29; gen., uomn n-, 66,Io. 

conna, mn.;, act, OÍ raising in www 
261,31g. 

conn-foLaA, gen. as adj. .; 0£ bloody 
waves, 185, y. 

conn-$6oc, /. wave-wind, 262,12. 

conn-LUu4S$6&Ó0, 7n., act of wavye- 
8tirring, 261,Ig9. 

COR, 7n., tower, 153,1I; 186,18 ;—Ú/., 
cuir, 159, 12. 

CcOR6Ó, on., fruit, 9, 22 ;;—5[.; co1hóe, 
61,18.; 96.17; 204.23; 

CÓRA15€e€A0c, f., pursuit (after, &n); 
60,2.; 66,106: 282;.6; 

ConódnTn, “past us, 177, x, see CA. 

conónn, /., thunder, 219, 4; ge”.;, 
-A1hn, 187, 23. 

CcORACAR, nn. monster, misshapen 
creature, 1825,iII. 

CORCódRn, 374 pret., 
€n4o25,; 161,:2. 

Cconm, : past me,” 116, 29; see cAn. 

CcORm2$, yn., act, of grumbling, mur- 
muring, 277,30; [Oss. Y. 40,14]. 


pass. Jfut., 


fell ;—pt., con- 
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coR 


conRófrm, m., visit to a (siek or) dead 
person ; “a wake, 156,7; gen. 
-Aith, 16. ' 


cORCXC, fruitful, 193, 3; also coin- 


ceac. 

CcORCO104L, fruitful, 196, 3. 

cORCóthLoCc, /., fruitfulness, 196, 2, 
“ubertas.” 

COSC, m., beginning, 72,109; 150, 
28; “front part,” 73,211; [so Aota 
xxvil. 30 : cf. Oss. vi. 84; FM.iil. 
p. 2116]. 


CRó, in deed, in truth, however, 45,14; 


uh& (aéy). . . 1ofom a m5 
guidem, . .. vero, 26,w. 
cRÁCóLC, ;m., act of treating of; diseus- 
sion ; treatise ; 109, 2o. 
cRáCccoim, I discuss, treat (of, an), 
184,13. 
CRÁSAÚ, mm., act of draining, emptying, 
82,8; [FM. 1178; 1267]. 
cRÁIS, fa shore, 22, 6. 158,14; 256, 
6; gen., -e, [Oss. 1, 88; chÁEA,; 
ie. 108), 


cneáisim , 1 empty; dry up, exhaust ; 


pass., -Ge&s, 167, s. 
CRA1SC€AC, ;n., foot, 112, 28 ; ceolleet., 
3,16; [it means “footman, foot- 
soldier,” FM. 1492, 1567]. 
cCR40C6Ó, n., act of subduing, abat- 
ing, 6,10; 63; 23; 172,155; 310.4. 
CRAOCó1m, I subdue, 16,8; wear 
out, weary, 174,12. 
CRASSÁIRC, J/f., act of overthrowing, 
prostrating, 186, 28. 


CRoSSARóIm, I overthrow, knock. 


down ; 7488., -Can; 252,12. 

CRÁC, m., (eanonical) hour, time, 6, 
26; 22,121; 74£,6 ; Jen. a as 
chóC éis1n, “at some time or other,” 
87, 20; An cnhác, “when, as soon 
as,”/144,5; an c.-Tin, “then,” 179, y, 
“tunc,” 298, 3. 

cné, rep., through; by means of; 
before article, cnér an, cpnéór na; 
6,21; 18.17; prefixes n to ”oss. adj. 
pyon. or relat., ché n-& L76, 21 : cf. 
but 56,111]; in 14,y K. has n-, 
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LEAR sá 


cné 


but 33,2o K. has no n-]; with 
pronom. elements of 3rd person 
(only), chíáo, 68, 22; 270, 4; 293, 
I8; ulMoCca; 72,209; 184, ; 232,i. 
—Í, In ?/vsical sense, “through”: 
6, 5 cun ché n-& céile; 7,24 'oul 
cnér an muin; 12,115 cumas ché 
tuirse; 30, 4 Tácao ché A.; 60 
IS TcWALL cné umrse; 68, 22 
80 n0oeAcA!óo cho; 72, 8 ché 
'bealac; 72,29 lansío coca; 
184,; beana ah Luathain coca; 
293,18 rless 'oo cun ciú'o ;'—but 
oftener (2?), eíAically, “ by means 
of, owing to”; 1,7 ché €24lL na 
cónAa; ó,13 ché 2A/obh$e &4 
n$níom; 6,2I cnoma&o cnér An 
noéinc : cf. 14y; 19,v; 30,9; 
33, 20; 64,18 (— “for”?); 66,11 (ché 
"braiícoean); 62,300; 76, 21, 22; 
90,15; 121, 24; 126,y; 127, 8; 
128,x ; 135, 24; 232, 2 (cné n-A 
$né, “specie”); 270,4 (Tr chá'o-Tin); 
— before clause, 18, 17 cnhér n& 
Sueirib-re 'eo Deis “n-& Có1onn, 
60, 28;—before negat. infin., 67,19 
ché Sn A& €otméao féin ; 226, 23 
cné S24n Leanmain 'oo GomainnLe 
th. ;'—before man, “inasmuch as,” 
7,7 sné man 3T 'oo uille; 49,127 
cné man 'oo nónrao; 140,14 cné 
mARh 'oo Cosof ; 248,15 ché mon 
TU21h Locc;—as comj.; before neg.; 
266,3 cné nán fuilans raon ;— 
3?, a few times in phr. cné buc, 
“Íor ever,” 176,9; ché íoca, 49, 
I; cné T40$0L n& T40541, “in 
saecula, saeculorum,” 67, 25. 
cRe20, /f., tribe; gen., cheibe; daí., 
cneib, 102,17—0.; -A; 14, 13; 
dwal, 'o& €ne1i5b, 14,112. 
ceeobadim, I plough, 194,:ri. 


cReoDLoT0, /., sickness, 53, 20 “lan- 
guor”; [gen., -e, FM. 1119]. 

cnéaso, m., flock, herd, 28, 23; 129, 
28; [gen., -a, Matth. xxvi. 317— 
pl., -&, Gen. xiii, 5]. 
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cneé 


CRe4S0420Ó, ;n., act of piercing, 55,111; 
71,1I5; 114,210; gen., -&16, 60, 8; 
[MB. 264, 266]. 

CR€eAOLL, /., short space, interval, pause, 
186, s. 

cnéan, strong, mighty, 161,12; com- 
pay., upéine, 80, 4; 99, 5. 

cRéÉon-A106SeAC, terrible in might; 
31, 2f; 

cneéon-fFO$04il, /., violent seisure; 
gen., -Sla, 186,t. 

ceRéon-LoSneRAC, flaming furiously ; 
dat. sg. fem.;, -weas, 160,y. 

CR€óS, strong ; conpay., oheiTe; 85, 4; 
151;is; 

CcR€2$S, third, 18, x; [aspiration after 
it ig commonly prescribed; but 
Donlevy does not aspirate: cf. 
334, 344, 362, 394], 

cneeCon- mhón, of great fury; 160, 7; 
[MB. 2606, 318; Oss. iii. 76]. 

cnéacún, m., traitor, 96,w. 

cRéÉACÚIReAOC, f.; treason, 92, 3. 

cné-óeon0s, “w., Ultés days?) Íast; 
fasting, 230, 3,9 ; [enéanar, Oss. 
“iii. 260, 234]. 

cneéiseaon, /., act of forsaking, aban- 
doning, 28,10; 56, 2; 69,17; 78, 22; 
210, 22. 

cnéisim, I forsake, abandon, 11, 
0,12,2I; ful., 223,166; condiút., 
-Fíoír; 26,606; pret., 116, ar; 139, 
w; 133,15; asa. fut., -YV'óe&n, 
223,18. 

cneéisce, abandoned, forsaken, left, 
63, 27 [“(o óe aAasidónss “ 

cnéimse, /., space OoÍ time, a. season, 
186, 5; [Oss. iv. 264; vwi. 118; 
MH. 108]. 

cnéine, /., strength, 247, 8. 

cneeise, j., might, 53, 4; 247, 5, 8 
268,1o. 

cnéic, feeble, faint, 82, 23; [Oss. vi. 
160 ; iv..246]. 

cneóin, f.; guidance, 222, 29; 269, 


been a ól m., guide, 269,15, 


cee 


ceReónuS$A2ú, ;n., act of guiding, 63, 
I4; 73,13 ; gen., -u1$úóe, 250, 28. 

cneeónuisim, I guide, lead; 124, 4 
“educ?”; 17,148 “duecunt”; 166,213 
“deduxerunt” y fví., cheónóc-, 288, 
IS; pass. fut., cneónócals; 250, 6. 

cní, three, 29, 8. 

cR10LL, ;., act of journeying ; march, 
792,6; 166,413 “exitus”; 231,w, 
“successus” (infelix); 60,215 “per- 
transit.? 

CR1ALLo1im, L1journey, proceed, walk; 
47,6 “transit”; 52,6 “transite”; 
263, 21 “recede”; pret., 88, 9 “am- 
bulavit.”? 

CR1AR, ) “w., three persons, 59,23; 

cniún, ) cluún, 209, 26; gen., crá; 
43, 21; [KE. has always cuan]. 

CR142C6, m., chieftain ;'—p(., -&, 185, 3; 
[Oss. iv. 86; iii. 104]. 

cnío, see ché. 

cneíobLóro, /., trouble; gen. -e; 
ria, 

CR10C4, Jf., thirty, 145, 23; gen., -&o; 
145, 2o. 

CR1O0C601 0, thirtieth, 147, 23. 

cneRíono10o, ff. trinity; gen. -e, 
39, 20. 

CRÍOCÚA, see ché. 

cROC, wretched; wretch;'—pí.; “AA, 
16,16; gen., 185, 26, s. 

cneócaoine, /., mercy; 61, 29. 

CcROCA1R€eAC, merciful, 130, 21. 

€8R010, /., struggle, contest, fight; 
act of fighting, 76, 30; gen.;, :hO'0A; 
186,218. 

cReRo!/OTmheAA, contentious, 180, x. 

€8R0153, /., Íoot, [Oss. iv. 186]; gen., 
-úe, [Acts vii. 6];—2/., -óe, 185, 
8: see also cha1656€46. 

ceRo1m- SÚ SÚ, ;n.; act of strongly 
abating, 151,13. 
cnRo1im-Leos, ma 
128, 4. 
cneoim-óí0nó1l, “., act of assembling 
in great numbers, 20,14. 
cR015B1m, I fast, 232, 26. 


great —benefit, 


[ 448 ] 





ceo 


€cROm, heavy; gen., ohuim, 246, 23; 
fem. sg. dat., 261, 30 cruim ;— p[., 
-A; 22, 22; compay., uiwuime, 56, 
I13; 93,I9; 121, 24; 140, 22; 2n4 
coimnpar., ciwimt'oe, 94, 23. 

cROm-A1008€0C, teribly heavy, 
185, 25. ' 

cROm-oóinthe0Xc, greatly blemishing, 
156, 9. 

ceROom-€onÁc, ;m., great prosperity, 
15, 22. 

ceRom-C8R010€24ó, heavy-hearted, 83, 
I6. 

cROm--$01T,/., act of severely wound- 
ing, 55,12. i 

ceRom-$on&2, 
185, 4. 

ceRom-Lóo, ;n., heavy load, 216,13. 

ceROom-$Luo$, 7n., great multitude, 
81, 2o. 

cROm-$O0€CóR, m., great prosperity, 
204,17. 

ceom-conR0, 7. 
196, 3. 

cROmu$0Ó, ;”., act of making heavy, 
intensifying, 112,y. 

ceomuisim, I make heavy, burden- 
some, ó4,13. 

CROS$S6Ú, m., act of fasting; fast, 
6, 22; gen.; uhnoiT55e, 230, 9. 
€ROS501m, I fast, 249,121; pref., 

CP01T5; 232, 26; n4ass., uhoirsríóe 
Leó, 231,i. . 
CcROScC, stick, staff, rod :— 


severely “wounded, 


heavy fruit, 


cROSC-DUu0L6Ó, 7n.; act of beating 


with a rod, 166, 9: 2f. rlLac-b. 
cROGLU$S6Ú, Jn., act of rotting, de- 
caying, 32,13; 387,28; 116; 
145,w. 
ceRoóLuisiím, I perforate, introduce 
decay; p488., -e&b, (1, 2. 
cROCLu1$6e, rotten, decayed, 70,125, 
cnú, ;n., wretch, 104,7. 
cReRU4S, wretched, miserable, 27, 28; 
166,r9 —p/(. acc., “6, 8,114; 
CRUASÁn, “m., miserable man, 117, 3; 
215, 2g; 253,1;—pl., -Ááin, 39, 27. 
ceRUu2$ánuo, wretched, 185,ir., 














CRU 


cRUA$ánco0c, /., misery, wretched- 
ness, 113,14; 180, as. 

CRUo1$e, /., woe, misery, 16,15; 
64,4; 210, 2I1—as 43ntérj., mo (Ó., 
“alas, woe is me!” 

CRUA041LL, J., scabbard, sheath, 58, 28; 
151,: [Oss. iii. 92; iv. 182] ;'—n[(., 
-e, 63, 22, “bodies.”? 

cRUOA1LL-SeonRRnCA4, cut off from the 
body (?), 185, 8. 

CRUAILLe&xú, on., corruption, 69, go, 
I5; gen., “16, 31,253. 

CRU01LL1óe, corrupt, 197,:9; 281,s. 

CRU01LLU1$1m, 3 I corrupt, defile, 88, 

cneRuoiLnií$14m, ) IO; 91,12;.246.17. 

CRUAILUISCGe, defiled; 146,158; cor- 
ruptible, 289,14; indecent, 84, 22. 

CRUo1Lnesóú, ;w., act of corrupting, 
88,218; 214, 22. 

cnetime, /., weight, heaviness, 111,8; 
II, 230.: 181,:. 

CRÚI1S, “trews,” trowsers, dreas, 196, 6; 
gen.; -e, 216,14 [both M. and EK.]. 

CcU42$, /., axe ;—nAl|., -&, 186, x. 


- CHUOATÚÓ, north, 110,28; “fromthe north,” 


III; 291, x. 

CUoAIR$1m, I strike, beat, 168, 3. 

CUO1R1N, about, nearly, 153, 26; [ef. 
T& Cuaiúm, “in the direction of,” 
Gen. xxxi. 21; “about, concerning,” 
Oss. ii. 90; “about,” (of space), 
Gen. xxi. 16; (of time), Acts xxv. 
6; “in expectation of,” /Jacoó. Poet., 
36, 110: ef. also the use, 1 Cor. ix. 
26 — “at random'] : see cuanoim. 

CUAO1C, cuaCc, crooked, perverse, sinis- 
ter, [MR. 202, 294, 316, 318] :— 

CUA1C-C146Rn, ./., perverse (clergy), 
company, host ;'—2/., 63, x. 

cUo1G-Leos, 7n., Ssinister interest, 
perverseness [of backbiting], 203, 
16. 

CcuoLódns, able, 151,112; 60,110 ní-m 
c. Tuan, “sleep ig not possible to 
me,” [Oss. iii. 94; vi. 118]. 

cuom, Tuam; gen., -&, 149, 30. 

CU, m., tomb, 20, 9. 


[ ai 





CcCuo 


CUAR, n., omen ; prophecy; foretaste, 
precursor, 7.0; 383,9; óó,14; 
200,24; 237,12; “a sure way of 
getting,” 4. 229, $ 'oo €. a fLóince, 
“im order to ge; his health,” 249,219; 
266, 25; 290, x; the act of getting, 
acgduiring, gaining, (often along with 
cuilLeam), 42,19; 63, 28; 133, 8; 
188, 3;. 193; 23; 216,24; 233.23; 
296, 26; 298, 6. 

CUARóIm, I augur, foretell ; nreí. 250, 
26. 

CHoRó1m, in phr. ro m C., “here's to 
my health,” a health, a toast, 60, 
II (P): but see cuaimúm. 

CUARAISS, .f., information, 288,i:i 
145610 c.;, “interrogate”; [.7aco2. 
Poet., pp. 28, 108]. 

CcUARASSDÁ1L, /., description, 180, 9; 
account, 8, 5. 

CUARóSCOL, n.,wages, 33,20; 237,125. 

CUAR $SóÓ1T, /., act of beating, smiting, 
225; 64.28. 66.10; N4140; 
208, 21. 

Cu0S, above (of rest), 68,y; 89,214; 
175,2; 246, 29. 

CUu06Ó, f., people, laity ; gen., cuaite, 
142,13; dat., Cu 16. 

CU6Có, nm., rustic, layman, 290,v. 

CUS7, see 'oobeimm. 


.CU10€0CC, see uesós, 8, 20; 11,2o; 


[in 55,3 K. has císe acu]; 76, 
17; 106, 24. 

€CUu15$1m, I understand, 27, 29; 8,124 
-UÍ ; 237; 26. 

CcU15Se, ./., intellect, understanding, 
72,y; 146,y; 244, 4. 

Cu15517, /.; id., 80, 24; gen., -F1ona, 
g 6119,12. 

cuili$ce, overflowed, abounding (?), 
185,:1o. 

cuilLLesó, ;., addition, increase, 74, 
20; cuilleao ASuT; “somewhat 
more than,” 3,v; 7,g. 

CUILLeom “w., wages ; act of earning, 
21,7; 33, 20; 77,185 ; gen., -Umh, 
117,18, [Oss. iv. 22; but also 
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cuilLme, Mie. i. 7; and as s-stem, 
dat., cuillLeamuim, Acts xxiv. 27]. 

cuillim, I earn; deserve, 70, 29; 93, 
20; npass., -e&xób, 16, 3. 

cuilinn, see conn: 

CUIR, see co). 

cuinbneóú, nm. act. of bruising, 
crushing, 63,23; [ef. MR. 108, 
316; FM. 1575, 1583 (p. 1804)]. 

CUu1RÚAns, /., act of descending, 16, 
32... 86,260; 4; 206 6ú 
gen., -Leanse.is found, FM. 1519]. 

CcU1RS€e, /f., sadness, 165,19; 216,14. 

CUIRSeAC, sorrowful, 55,I19; 116, 27; 
tired, weary, 174, 9. 

cU1IRS1$1im, I weary; 2488., 
174,1o. 

cuincín, /., cake, 137, 8; 246, 2. 

Cu1S€e0L, ;n., stumble, 286,:1. 

CUuISLe&Ó, m., 1d:, 288, 21; 290,106; 
gen., -lWvo, 290,9 ; [John si. 9]. 

cu1iSLesooC, /.; in dat., an cuirlLeAa'ob- 
415, a falling, stumbling, 180, 3; 
[MBR. 316, 318]. 

cUu1iSmeA&ú, ;., act of bringing forth; 
generation ; “idh; gen. .; “m1, 234, 


-tean, 


II. 
cuismií$óeóin, m., generator; parent; 
98, 5; 149, 5; 150, 21. 


CU1C11; /, act of falling, 831,:1; 16,v; 
gen., uuicme, [LE. ii. 34]. 

cuicim, I fall, 3,18, 21; 17,129; c. né 
rónatró, “ fall down,” 2, 25. 

cuL6C, ff. hill; gen., cuLéa, [Oss. vi. 
76]; d4at.,) culais, 20,117; — 51.; 
cuLca [FM. 1576]; daí., 169, 8. 

cumba4, tomh, 170, 27. 

cumoim, I dip; ?ass., “Cas, 207; 20. 

cún, m. a of searching for, seeking, 
273, 27; [FM. 1580]. 

Cun, dry, hard ;—/(., -&, 63, x; [Prov. 
xvii. 1]; [prps. in 63, 3 we ghould 
read cuin-D4,o, “de, hard food,” 
&e.; cf. gheim cun, Prov. xvii. 1]. 

CURCoCA4S, n.,“Turkishness,” cruelty, 
144, 3o. 

CuRCoóncó, Turkish, cruel, 60, 3. 
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cúnno4$Cce, : attorneys,” 200, 3. 
cunnoim, I lower, depress, humble; 
abate, restrain; 19,1I, oÍÉ pride 
lowered ; 260, 26, “ checks the love 
of God”; 201,22, “descendet,” [where 
VIlg. has discedet]; 162, 21,  depre- 
munt ”; p4ss., -&'b, 9, 6; 20, 26; 
232,28, of anger restrained ;—often 
coihnim, 9.9. [of. M R.198, 240, 246, 
254, 274; Oss.31.148; FM. 1342]. 
cunnoh, ;n., act of descending; lower- 
ing, abating, humbling ; checking; 
19,9; 69; 3; 87,222; tag; th 
13; 220,16; 283, x; 262, 6. 
CURUS, 7w., journey, expedition; 145, 
I4; 158,17; 248, y. 
cÚS, “m., beginning, 20, 20; 25, x ; 263, 
6; &n 'ocúf, ' first,” 4, 24; 2909, b 
cússaA, €0mnp4Y.; sóoaiie 43,25; 141, 
2I;. “ ag goon as”; 171, 27; 204, 30; 
[written cúirse, Oss. iv. 26; 
c&0oT52, Acts xxiii. 15].. 
cúcmaAn, smoky, 186,v; LHomil. 974]. 


to, m., grandson, descendant, 152,25; 
gen.., 13, 152, 232; — p1., ut; dat., 
161,138. 

UuoDonR, ?n., pride, 19,3; 100,18. 

uoCCoR, 7n., upper part, top, 25, £; 
212,1I. 

uCCcARAC, upper, higher, 223, 9. 

UACCoRÁn, m., authority, superior, 
3,24; 142, 21. 

tUA108R€ÁC, proud, 2, 29; 167, 6. 

tuo1Ó, from him, 23, 25: see ó. 

t13, /f., grave, 20, 30; gen., ua1$e, 
160,28; 163, 24; daí.; U415, 27, 
II; 34.30; II 

uoóisneoCc, lonely, 169,8; [Matth. 
xxiv. 26; Oss. iii. 280]; 262, 28. 

tu04LL, /., pride, 15, 6; 20, 27; 66,24; 
gen., -e, 19, 9. 

Uo1LL-m3on, /., highmindedness, ar- 
rogance, 209,w; 220, 5. 

Uo1Th, /., ceave, 190,111; 32, 25; 130, 
25 —5(., uatha, 226, 3. 
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uóim, /., sewing, seam, bond, [ Lwe. 
.Fid. 388] ; gen., uama,48,27; [FM. 
iii. 1900, róv uamann, “ seams |. 

Un, /., time, moment, opportunity, 
leisure, 61, 28; 206,315; 250,126 ; 
gen., -e,'106,5 ;—np(t. dat., &r úa1n- 
15, “now and again,” 4, 21; 215,g. 

UA1R, /., hour, 22, 4; gen.; -e, 17, 21; 
AP uA1w4b, “sometimes,' 104, 24; 
228,y; an-uo4h; coN/.;, when. 

tU01SL€, see uarAl. 

Uu21SLe, f., nobility, 241, 22. 

Uuo1G-DéoLco, open-mouthed; [see 
-Homal., p. 830, under o-óeia |], awful, 
185,15 ; 265, 29: cf. u8aC- in uaC- 
bór; uacman. 

tA1C-DéaLcos, ., awfulness, fright- 
fulness, 186, 2o. 

UA1Ce, from her : see ó. 

tuoLoC, m., burden, load, 52,w; 83, 5; 
114,18; gen., -a1$, 245, 23. 

uoLLAC, arrogant, haughty, 16,:r. 

UuoLL-runcoc, /., daí. (inf.), act of 

- roaring, yelling, 113,1; [mouming, 

Matth. ii. 18]. 

um, J., “oven”; gen., -&b, 174, 20; 
[Lev. vii. 9; xxvi. 26]. 

um, see uaimh. 

UAThoT, 7m., fear, terror, ó, 30; 16,y; 
gen., -aAan, 13, 2. 

uommnac, terrified, 59,I. 

uon, ;., lamb, [Gen. xxii. 8]; ge., 
uAin, 247,115. 

US, high; noble, 11,116; 1832, 25 
[K. has no-uarailL];—/.; uairle, 
291, 6 “preeious” (stones); 153,109; 
compay.., ueaTrle, 32,16. 

HACA, see ó. 

uACDÁS, “mn., terror, horror, 160, 23; 
gen.; -óaf; 81,13. 

u2CD4SsSoC, terrible, 2,w; 100, 23; 
eompay., -bóraise, 31.1. 

uoCmon, horrible, 173,142; [Ossa. vi. 
140]; cf. &buaCcmhan. 

tubALL, ;n., apple, 71, 2 ;—n/.; ublLa, 
[Oss. iii. 118]. 

UC, och, alas, 27, 28. 
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uCb60oC, sighing, groaning, 114,2; 
[Job iii. 24; uebaóorpuro, Jerem. 
li. 52]. 

tuCvu, m., bosom, breast, 2,x; 68, 22; 
185,w; 256, 22; cobain u., “set 
one's breast, self, to”; to set vigo- 
rously to work (on, &n), 194,13; 
268,15; 287,19 ; 293,y ;—genly. in 
né huóc, “against, with a view to, 
for the purpose of, as provision for,” 
(,w;.62,19;: 4/3,.y; (4.4; 82, 25; 
aa 192,w; 195, 2; 234,12; “on 
the point of, at the time of,” 13,26; 
25; 409: 1964406: 203, 22; 36.11: 
217,27; 240,100, (laying siege) 
“against, 29411; 31,211; 1074; 
165,x; uóéc &np uóc, “breast to 
breast,” 186,w; 1 n-uóc an crLéibe, 
271,14, “in the heart, middle, of the 
mountain, noton the top”; [s/. also 
Matth. xxvi. 38, cuinm once or 
hucc 'oé, I adjure thee by God”; & 
hucc ruoca, out of hatred,” Esek. 
xxxv. 11; see the use also exem- 
plified swó voce in Homul., p. 947]. 

tuUCCAOC, m., breastplate, 48, 28. 

ú'o, that, yon, 3,I0,1I; 183, 5; 92.15; 
10, 9; 10,232; 92,165 — “sil”; after 
adj. in 48,y; after depend. gen., 
46,15, 24; 57,16. 

UCC, m., will, beguest, 142,1; gen., 
-A, 130,130, 

uUOACCÓIn, “., testator, 144,3. 

uim, g., horse-trapping, harness, 
208,12; gen., ubama, 208,9 ; [ef. 
Exod. xiii. 18]. 

uSooR, mm. author, 66, ;; 119,1; 211, 
xx AA i : 

USOARCÁS, “m., authority, 174,w; 
242,17. 

t1Ó, attention, care, 16, 20: see a1Phe. 

tu1úe, /., journey, march, 226, 25; 
279,v; [MR. 166]. 

t1Le, all; entire; sometimes ag 4&4/., 
after definite nown,77,w & fLaiciúr 
uile, &c.; but oftener ag erude 
adj., pvefixged to [and therefore 
aspirating | now, either sg. or p(.: 


UuiL 


sg., 39, 20 an uile mail; Ó] 
'oo'n tuile 'ouine; 11,8 “ran u. 
nío; (.fem.), 234,x ór cionn nA 
huile saonma; — m/., 146, 29 nA 
huile peacago ;. 19,4 an uile 
fhACcCA1D An 'o.;—An uile, often 
used with sg., — “every,” 30,111; 
88,4; [13,x, K. has an uile 
'outne, but M. n& huile 'ouine]; 
56,vy 'oo”n tuile, “to every person”; 
pl., n& huile, fall men,” 15,x; 
88, 3; after €ó., 2, 25 'ooseibmí'o 
uile; 28, 6 'oo Cu40AR To úile; 
15, y uile 'oo15, “to them all?;—in- 
deed often cóc tuile is used, ó,1Io. 

tu1lLe-Losseú, “m., act of burning up 
wholly, 12, 23; 14, 21. 

U111/0e, go hu., wholly, 3,790, 3; 
160,y. 

t1110€06, so hu. id., 48, 21. 

tu1me, see um. 

úin. /., earth, clay, soil, 14,7; 28, 29; 
91,28;116,9; 159,y ; 188,1I; gen., 
-e, 27,1I. 

t1R7; see ofvo. 

uin-éoocnom, very light, nimble, 
83, 8. 

tu1R-€48D041Ó,/., extreme want; need, 
36,7; 55,4; 181,Io “tdefectugs”; 
266,16 ; gen., -e, 92, 30. 

u1R-ísle, ./., lowliness (of estate), 16, 
I6. 

tu18-íSleoCc, /., id., 94,y; gen., -A, 
há 

tu155€, m., water ;—pl., ursí [u4T- 
Se4'o2];, 58,1Io. 

tULoTÓÚ, J. (stone tomb, penitential sta- 
tion), charnel-house, 215, 8; [MR. 
298; FM. 918]. 

ULLAtH, prepared, ready, 5,1 (noime) ; 
24, 3 (ar) ; 4415; 223,7 (né). 
ULLmu$s6&Ó, 7., act of preparing, 
making ready, 6,3; 73,x; 286, 

I6. 


tuLLmuisim, I prepare, get ready, 16, | 


28: 166. 
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tULcoC, torch (?), 13, ao; [K. omits 
ulcac 'oo]. 

um, [im], mreg., about, around ; with. 
pronom. elements, umam, 11Y, 2; 
umac; uime, 1,6; uimpoe, 39,121; 
umaAinn ; 1m.40, 194, 24 ; 10m94,; 
63, 22 ;—about : of having, putting 
clothes os, 39,1; 63, 22; 194, 24; 
195, 3 ;—-of place: 69,27 um &n 
'ocesC ; — oÍ (ime: 105, ago um 
CnÁc-nóna ;— OÉ €gwse : often in 
phr. uime (rin), “therefore,” 1, 6; 
126,14 cúnam um 'O14 'oo $urbe ; 
139, 28 peillaceac um fóiniúin; 
S801TOW fo”, 117, 2 cua1$e umam. 

tm, ;n., brass, 259,14. 

umo-$uinm, [brass-blue], verdieris, 
52,109; [K. has uma&o foimme]. 

um ol, humble, 226, 23. ) 

t1hLo, /. obedience, 80,12; 82,4; 
gen., id., 290,16. 

umLacc, ./., humility, obedience, 
63, 3; 82,18; gen., -&, 63, 24. 

umLuisim, I make lowly, humble, 
294, Y. 

UnT£018C, J/., act of wallowine, rolling, 
187, 22; 222,3; 2005. Shin 
[ger. vi. 26; Mark ix. 20; 2 Bet. 
i. 22; 2 Sam. xx. 12]: see also 
onFpo4f. 

ún, fresh, 106,w ;—pi.; -&, 195, 2 (of 
clothes). 

ún-$Los, fresh and green, 105, 3o. 

MR 00LL, 1) ., speech, language, 11, 

URóSóLL, jJ x; 017; 11948; (os. 
x; gen.,-a1ll, 116,115; [GG. 212,. 
28 (insolence) ]. 

UuRD&ÓAC, hurtful, injurious, 34,1; 
[MR. 166, 284, 316]. 

unRÚo1óe, ./., hurt, injury, 92,141. 

uRCALL, ;n., spancel, fetter, shackle, 
20b,2; [8M. iv. 86,23. snoolt, 
“ spancel ”]. 

uURCOTÚÓ, Jj., damage, iniguity, 9en., 
-e, 22,Io0; 92,140; 2086,3i—paú., 
171,7, “imiguitates ”; genly. used 
to render “iniguitas,” 61, 4;150,7 ; 
230,139. 
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tuRCÓ1OeA4C, wicked, 41,2o; hurt- 
ful, 68.1; 151,18; 292, 8; eom- 
payv., -o1$e, 117, 21. 

unRcófroim, I hurt; 
noceat.” 

UR-COS$, ;n., medicine, remedy; speci- 
fice, 64,16; [ef. 8M. i. 268, 8]. 
t5RCR6Ú0C, decaying, defective, 166, 

24; 187,112. 


291w; “ut 


, URCUR, ;., act of casting,flinging, 71,2. 


UuRÓU9D6Ó, m., act of darkening, ob- 
gcuring, 39,200; 221,s; 292,8; 
LFM. 1541]. : 

URSÁIRO1N1S6Ú, m., act, of rejoicing, 
101,7w; 115,119; 169,123. 


unR$nátm, ., ugliness, loathsomeness, - 


179,213; aversion, 189, 8. 

un$náinim,I territy ; wnpey. 3rd 8g.; 
191,w. 

un-$neRánna, loathsome, 2,w; €0m0047., 
4. 91.12. 

URLoDRO, 7m., speech, faeulty of 
speaking, 49,w. 

URLo1Óe, ., act of smiting, 174,11i; 
184, 23; [Oss. iii. 168,ii]. 

tuRLÁiSoe, “hour-glass,?” 4,18. 

tRLoóTh, ready, prepared, 113,w. 

URLATh AS, ;n., power; possession, 163, 
26; 265,26; [FM. 1340, 1488, 
16956]. 

tunRLonn,/., spear-shaít; [7en.,-Lainne, 
Oss. i. 120; iii. 60, 86]. 

unRLoinn-Leocon, with broad handle; 
—p1., -Leacna, 56,26. 

URLÁn, ;n., floor, 24,19; 39,18; 241, 
16 ; 292,14. 
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tunRm2o4isim, I hit, attain, 64, 28; [of. 
Irish, Lesicog., pp. 24, 256]. 

tuRmón, very many, (with gen. follg.), 
ól aa; DI 10828; & nsu.; 
“the most of them,” 269, go. 

unRnó41$ée, /., prayer, 12,17; 46, y; 
126, 2:1. 

URR6Ó, 7m., surety, seeurnity, 61, 5; 
[Acts xvii. 9, (gen.); upnno1be, 
“bail; — p/., unh&ba; “ hostages,” 
FM. 1595]. 

URR0ó1Ó0€, gentlemen, 3,13; 9,13; 
[G€G. 118,i7, “yeoman ”]. 

URRo1m, J/., respect, homage, 82,4; 
gen., -&ma&, [Oss. iv. 12]. 

URS4, J., jamb, doorpost; prop; stay; 
192,121; dat., -ra1nn, 45, 6 ; 270,2o, 
“in the very gateway of death”: see 
-Homál., p. 681, swb “ ersa.? 

URUS2, easy, 11,7; 115, 9; 266, 30; 
291, 29. 

USA, coinpar., easier, 136, s; 207, 6, y; 
2nd compar., uróáí'oe,284,w. 

uSóCc, f., faoility, ease : cf. 94, 20; 
15,13 7 2 u. 'oÓ, “ considering how 
easy it was for him”: cf. 94, 23; 
99,12; [e/f. Lue. Fid., ar Vuseroe 
sobcan & Leicrseul, & uTraco & 
feacna, “ excuse for it is the less 
taken, because of the ease with 
which it can be avoided ” ]. 

tUSSARO6ÚÓ, 7n., act of ejecting, cast- 
ing out, 186,6, [f. erscartad, 
-Homat. 681]. 

USú1RT1 Óe, m., usurer ;'—1.; 143,1. 
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ORu10, 7n., act of approaching (to, hé), 76, 21; 140,121; 268,144. 
ORUTO1m, L approach (to, né or so); 45, 5; 117, 24. 
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Epistola B. Ioannis Apocalypsis B. Ioannis CAp. v. PAG. 
$: Apostoli. iv so Ian 
iv. 1.ssxvs, Ua 
cap. vw. PAG.' Co Eaise báis: vi. SA sui mis 
i. 4 Ae sow ix. I8 ., el Ah 
B tus 100, r6 g A oi 86, 3 xi. 3... IS 
I ITARA fen 132, 26 ms eh in 239, & xiv, 13 as Man 
3 Ó anas 958, 20 di. -huiiis .. & w | gá nó au 6: 
Shasana, 223, 23 ,h gs wwieA AA 74, 12 xxi. 191vxvxvo54 Ah a 

COBRIGENDA. 


P. 12,25s fínéim; [23,212 ceanc(K.) ;] 23,30 14n 5a€; 24.0 ní f.; 25, $ reanb 
&.; 26,£ An mh.; 30,22 &oein Te 'oo beic 1 n-1.; 39,19 'oealb acá ann; 40, 2 
beanaíó & Deaca; 45,4 6 n-anam; 60,1g (K. 4dd.) 'oá 'oceasthann Loins- 
brea ó, 04 OC15, &c.; 79, 2 paSbóil, báir ; 92, o reanb-éaona na f. (K.); 
93,1 an €Ó1in; 96, 21 pósóan; 101, 5,14 merb; 101, pubaill; 106,13 pás- 
bann; 106, 23 caibaseao ; 116,112 ar a céile; 131,110 anma an m.; 138, 25 
1 nsurbe; 140,y 1 'oc.; 146,:9 'oo maiteab (pass); 179,14 pór sr; 182,8 
píob ; 185, 25 cosail; 190,6 an mai né, “for the good of”; 200, 3 rasbáil; 
216,14 cnhnúire; 226,17 ASuT CAn; 232; 8 pór; oul. 

In Glossary, p. 342, b, swA voce cuimm, under cúnam, “to nose as a duúw on, 
p. 126,144: . 

Here and there also the aspiration mark has been omitted or wrongfully 
inserted, and occasionally the accent has gone astray. 





APPENDIA. 


I.—THE VERB :“TO BE” IN IRISH. 


Is the conjugation of the verb “to be” in Irish, several roots are found, viv., ACÁ, 
ru, bí, in the swóstanúise verb, and 3r, with its supplementary forms, -nb, -nób, 
bu, in the so-cealled asseréíee verb; these are treated of as follows :—[T], the 
forms of the asseríiveverb; [II], its use; [TIT], the forms of the swósíanúioe verb ; 


[IV], its use. 
[I].—Forms of the Assertive Verb 1S. 


The fundamental law of Celtic syntas, in reference to the order of words, is the 
position of (/e veró) aí (Ae beginning of the clause. Hence, whenever a notion other 
than the verb is to be brought into prominence, the important word is brought up 
to the beginning of the sentence under cover of a m7oc/iéie unó0ersonal verb; [Pgo- 
CLITIC, Íor this verb (ir, bu'o, bur) has no stress of any kind; and in fact the 
vowel element in 3r is often omitted in writing, “r; while the & that appears in 
(su)nab is merely a helping vowel, Old Tí. co-ró]. In English a similar expedient 
is adopted, e. gr. “ he is speaking of a different subject,” but, “sí ás of a different sub- 
ject that he is speaking”; but in Irish the verb used is a special verb confined 


. to this purpose. [In addjtion to this, the verbal forms differ, in a very character- 


istic fashion, according as they are in the independent or in the dependent clause. 
Thus, with the assertive verb, $ [I am a human being” is ir 'ouine mé; but in the 
dependent sentence, “ I know that [I am a human being,” it becomes có & fíor asam 
suÍnob 'ouine mé. “The forms to be considered, therefore, divide themselves into 
two categories :'— 





INDEPENDENT. DEPENDENT. 
co ie li iNH mh Magh Ce -Pb; (-16, -&0). 
ME ac (ba); PA; “fó. 

BA Ei wash óo, f6) (only in re/at., bur). 
Liam sia bó. -(m)b&o, (m)&o. 


In the present tense the assertive verb, in connexion with the particles, assumes 
the form ró, i.e., gw-ró, da-rb, or as written with helping vowel, sunab, 'oanob ; 
thus ir é an bór an mancac úo, but mearaim sunhob é on bór an m. úo, 2,135. 
When coming before an initial consonam(í, the final b is sometimes omitted, as in 
sun. The form with -b is found also without the f in muna-b [Old I. naeniep] ; 


[1] 
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and with prep. relat. iona-b& ['n-ab], as also in the form sb é [Old h. ei-p é]. 
In the past tense, the simple form corresponding to ir is ba, generally rá, 90, ao; 
92,1I; 95, 21, &c. In the dependent use, this becomes -pb,—with aspirated b, 
thus differing widely from the gnresení -nb, where the b is not aspirated,—produeing 
in combination with the conjunctions, sun Ó, 'oan b, sén Ó, and with the negative, 
níon bó, [where the o merely represents the hard timbre of the &], nacan 5 [with 
similar helping vowel before the n,] leading to nán $. But here it is to be carefully 
noted that, after these forms of the pas, the initial consonant of the following word 
must be aspirated, the radical element b disappearing between the & and the 
following consonant ;f hence, before a vose/, we have níos bó áil, Leir, but before 
a, consonant, náots C14an. “This important distinetion is too often ignored in editions 
of texts, but the spoken language adheres to it strictly. In the future the rejarive 
form bur is common ; but the independent form is almost lost, bu'o oceurring in 
only one or two places, [instead of the older Óid, see .Homúí., p. 900, b, foot]. 


In the conditional, the old form óa4 is maintained, as bu'o, or baó, and inthe . 


dependent forms, som(b)eo, séma&o. 


” BUMMARY. 
The following Table will make the matter clear :'— 


PRESENT, PAST. FUT. CONDIT. 

7f: rF& [obsol.; now 'oob, bu'o (-F asp.)]| bu'óo. | bu'o, 'oo bu'o. 
Relat.,, ar; (O.II., ast).| ra ($-h before vowels). bur. 
MNegat., mí; (nae). níon D; níon (Fasp.). ní .buo. 
Inteyrog., am (-- ecl.). 5 5; an (“-asp.). an mbu'o. 

nAc. (nacan) nón b5; nÁn (-£ asp.). nac buo. 
Depend., sunob; bun. sun ó; sun (-- asp.). 

'A6b ; 'pAn. ''afs ó; 'o”an (-- asp.). 

AC; RA, "n-a nó; “n-aon (- asp.). 

munab. [munar D; muna (--asp.).] 

(so)n&é. nór D; nár (-asp.). 

s$1ó [now sé]. sén ó; sén (- asp.). sé mao. 

$o n&ó [obsol. | so m(b)&óo. 

, DanA'ó [obsol. ] | 
má, 50,18. ('oá mbaóo.) 














w Probably to avoid the heaping up of consonanta, for í n-aró ; thus we have 
(36, 5; 37,7; 38, 24, &c.) Sné 'n-an cormA4l, “form 4” ica it resembles,' where 


K. drops also the f, "n-a c. ; in other words the combination (i na)róe is lightened ' 


by omitting the 0, [n-a rn c.,] or the e [n-a b c.,] or both, [n-a c.]. 

f In precisely the same way, we get ní fasCcan (for fa5bCan), from the root. 
TO$4D; and in common pronunciation the word fromtapbéaóc beeomes aso- 
soárahaxt. 

1 I do not think it would be advisable to preserve this distinction, as the forms 
are written now guite indiscriminately; but there was, no doubt, great clearness in 


“i “aith 
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Examples :—Present: 49, x 1T cothanóa báir na coine é; 28,311 Tr uime-rin 
&oeun 'O. ; 11, 24 4r é 'oonoó-nóT 'oo thoótu$ ; 7e/., 29, 3. 4T e&o 1T bór ann; neg.; 
31,8 ní hé 'Oia 'oo funne an bár; (neg.); 48, 20 aLlur, nac 1 Ló an faosaimh 
'po$eibcean, 143,9; iníerrog.; D0,17 an é plaiGiúr é”? an noíol puaca As 14 
é? 199,3 an é nac po$Laróe óu-rA” depend., 8,15 gunob 'ouine mí-fre; 2,is 
mearaim sunabt é an bár an mancac úo ; 3, 29 bunab Luoice céimntsear; 
3, bunab ceanc 'ouine 'oo$eib; 31, 7 sun bhéas bó é; 144,22 sun ríon an 
nío; 151,17 sun SnÁCaC ceAaCsuAR (oíob); 21,v 'ahab ceann T8. An óloc 'ó.; 
150,28 an roirséol 'o4hob corac 8.1. &ec.: cf. 173,16; 163,y; 272,2 An ti 
'aneb roinb an raosAL; 172,3 An tí ah c1omna é: cf. 58, 23 ní fuil, ainm 
eile, 1 n-a b' [better “nab] éisean rinne 'oo TLánusao; “gn gwo oportet”; 22,214 
1Onnur na Léin oóÓib; 93,419 mo fneasna; naé chuime An 'oíoSALcoT ; 
(cf. 138,w; 141,3o; 143,311); 164, IS 'oo ótonn naAc fF1ú n2 '0Ao1ne ; 144, 4 46c 
munab rolLur 'oóib ; 51,23 son&o uime-rin A&oeih; 247, 32 '0'& n-A&o Ainm 
“tyrus,” “ewi esí momen t.”; 211,22 $16 cinnce an br; 100, 7 cró ráth Leir ; 
236,1I mÁo T2e€4cCAc An tí. 

Past: 103, I3 rá Lucc óroa 'oo éosmméao, “they were hotel-keepers”; 103,124 
TÁ hionsnao Leir (147, 22; 162,119; 1656,y; 167,319); 7e/., 90, ao €e. pá h1., 
95,21I An mac fá hóige oíob; 7,113; 7.4, &0.; neg.; 207,12 níon 5” áil leir; 
69, 6 níon cian 'oo; 93,15 níor ÓneaTCcA '0O; 4níerrog., 93,1 &n €Ó18 An oine&o 
Tin 'oo fmaóc 'oo 'béanam, $ was it right?” depend., 68,19 sun 5” onónaise bó ; 
8,1 gun thó; 77, 30 bun óinnce Ó] (cf. 14,29; 60, 24; 85, 25 Sun beag; 
90, y bun cesc ; 154,23 Sun thA1G; 170,12 sun comanca ; 216,16 sun mhac); 
171, 26 'o'anob ainm 8. ; 216,y Laban, 'o'an ólAamain é, “L., to whom he was 
son-in-law”; 274,w nÁn b'í aóc bean €.; 260, 4 nán €ó1if ouic; 7, 22 sén b” 
10m'óa4 ón; 55, 4 Sé”n Las on Long. 

Future: buoóo; 241,9 buóo beó í, “she shall live”; 266,:3 buó mallmnsce óu, 
“accursed shalt thou be”: cf. 112, x; 78, 28. "The re/aríee form bur is much more 
common ; 36, x an re“&ó bug cuimhin Leó 1460; 46,17 sá ro bur T56oiÁLce óu ; 
51, 28 an uain bur soine; so 110,215; 126, 27; 149, 2; 176,215; 179, 24; 181,215; 
294, 22; 228, 22; 239, 6. 

Conditional : 'oo buoó; 126, 'oo buó 'oóca 'bó; 134, 29 'oo bub món an 





the Old I. :—is hé as taidchrice, “sí 4 he (4aí 4 redemption,” W. 2b9; sar ind 
ainim as lam, fsí 4s the soul f44aí 4s ready,” 3411; 4s mé aa apstal geinte, “sís I 
that am an apostle o£f gentiles,” 5 b1, 

& And so almost invariably sunab before m?ronowms ; otherwise sun and suhab 
are used indifferently, save íor euphony, S$unmob occurring in general before 
vowels. 

f The aspiration of the following initial has brought about an apparent confusion 
in the case of initial f, for here the combination bf, with aspiraied f; is identical in 
sound with the combination br, where the r is ec/iose4 ; thus we find, 63,116 níon 
brú (for non fhiú); 166, 20 sun Dr4oa, íor gunb T404; 265, 4 bun Drearac; 
for gunó fearac; &c. 


[1] 
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éascóin; 239,16; 267, 26; the re/aíúee form being either bur or 'oo bu: ef. 94,19 
sSomaó é pein buó us oan; 182, 20 sac ní bui puac Léi; 266, 5 Haman, 'oo bu'b 
nótha bóib. Before vowels [and singularly enough, before initial r, which is also 
aspirated, though this conditional form does not here aspirate] it is written 'oo b': 
cf. 10, y 'oo b fear, [as now pronounced, for the conditional bu'ó nose takes this 
aspirate, and the example above (126,11) would be buó 'bóca 'bó]; 69, y 'oo b” 
1onann; 137, x 'oo b' oinéeaTf; 163, x 'oo b” éroin;—deépendení (so mbu'b, som- 
ba), somaob, 76,4; 94,419; 121,111; 132, 21; 134,17; 169, 28; 227, 8; 'oá 
mA&ób, 62,149; 79, 22; 165, 22; 167, 5; 256, 21; séma&o, 152,v; 268, 5. 


[II].—Use of the Assertive Verb. 


First, it is to be noted that in the present tense it is omitted with the negative, 
ní, nAc, and the ss(érrogative, €16, ché&o;, and an. [It is used with adj. predicate : 
2,9 3T 'oíol; 8, 30 Tr rfollur; 4.3 31T cuma; 4,7 1T 1onAnn ; 4,215 1T 10n5nA ; 
56, 10 1T 'oeanb; Ó, 24 1T 10ncui8Ce; 9,5 rá héigean, &c. [It should be noted 
that as so cinnce (4, 5) is nearly used as an a4/. predic., go mA4Cé is freguently 
used in this position as an a4veró : cf. 13,28 ar ma4c 'oo cuis, 62,28.] Noteworthy 
also is the construction with 1om'óba, (see FYócaó.), 9, 17 1T 1om'b&. rompLla, 'oo 
fésorómaoir; “ many is the example we could (guote) ; and cf. 3, s is ceanc 'ouine 
oo$euib, “rare is the person who attains to (more than 80 yearsof age).” With adwó(. 
predicate or prepositional extension of predicate: 1,6 3g uime mugs Ma; 1,13 3T 
'0'A1m ATH A CÁ; 2,17 1T AthLAr ; 3, 21 31T man-Tin; 4, 31 4T 45 Cu; 7,7.3T 
'Do 'btillle é. ; 7, 28 ir 'oo na h4obanaib. Also in very common use with ad/. 
or adub., to express the comparative and superlative: 3, 20 ar Úúaice ééimmesear, 
“ death steps ?nore soil now”; 4, x 4nuA1h 1T Úú$a TeoiLcean & Geaoc, “ when 
his coming is /easí expected”; 8, 30 &n €oma4nhLe 3T Sl4oca, 'oocíoean am, “the 
counse] that seems to me gno8í 07wdent'; 8, x ceasoT$ buo canhbaise 'oó, $ (no) 
instruction that could be gnore wsefwí for him”; hence in the periphrastic use in 
modern II. níor mó, for nío 4r mó, níor meaTa, &e., in past tenses, níó bu'ó mó: 
cf. 164,v níó bu'ó rparoe, “diutius.” In our text a pleonastic (pronomínaít) & 
appears, in the form níó- rA-thó, prob. for nío, 1T & mhó, 126, 209; ní-Fa-theara 
148,2o. With ers. p”on., very commonly in 3f eo c16LLuisear, &ec.; “(Ais is 
what (the word or statement) means,” &c., 2, 2, 20; 10,311, &c. With predicate of 
noun indafinite, 5, 26 ar 1ona&o &'bLaacce, “it is a burial-place”; 6, 24 31T 'oeanbao 
an níó ; 7,410 1T cuan mALLaoca, cuimne 'o beic ac4 ; 8,15 1T ouine m-pe; 
13, x 1T coLam An uile 'ouine; 19, 17 1T ceolvo An o-AC 01). 

In connexion with nowns definite, the construction is somewhat peeuliar, and 
needs exemplification. ' 

The rule is stated in Hoinúí., p. 892, a, as follows :—“: Where both the logical 





& It, can hardly be merely euphonic, for the initial consonant is always sp 
aíter it, nío-T4-“heATa. 
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subject and the logical predicate are defnité [i.e. accompanied by the ar(., by a 


poss. adj. pyon., or by a dependent noun in genátive], the copula must be followed by 
a. 3rd pers. pron. in agreement with the noun following ”? (the swó/eet), e. gr.:— 


PRON. 


[A] 3, rs 
8, 9 

7; 13 

Ir CINE: 
265, 6 
286, I8 


ir é 
Tí 
1T 160 
17 160 
1T 140 
“é 


DEFIN. SUBJ. 


an bár 

an íotmóis ú'o 

An 'ohons$ Tin 
ronfósonea an bái 
an 'oá bnácain 

"0184 nime 








DEFIN. PRED. 
an mAnhcAc úo. 
An nÁ'oúin '4onnA. 
an Luóc. 
n& c&0m24. 
an Anam 7 An cofvo. 
An c15e€onhn2. 


It should be added that, after the pronoun, the article is generally omitted 
with nouns defined by a velative elause following, e.gr., 4,28 cia 'bíob non “n-a 
'oulIM6LLraó, “which of them is (86 road im which he would come'; 56, 13 c14 'bíob 
1214n ir chime; 20,8 cis oíob-rin 'oac bui maic Leir; 110, 29 cibé oíob 
IC210 “n-a bruisbe ouine bór. Cf. the following examples :'— 


a 253 
12, 25 


19; 17 
44, 22 
No; 10 
76, 8 
Tí; 18 


233, 6 
250, 23 


ir é 
mé 


Fí 
1T 140 
ir é 
“é 
“Fé 
m3 
“é 
(“é 
“é 
ré 
“ré 
“Té 


ní hí 
ní hé 





'ohO6-nóT '00 thoCAd1$ .... 
Tocon oo (15... 


cotmhainhLe 'ooseibeao... 
'ohon$ A&0e1Bh. .. 

céao $Lon CS... 

cnóc oobein reolb. .. 
cuonATCAL bíon . .. 
unna1Sce bíor conbac ... 
T'69n “n-Aan 54046... 
leisear 'oLeasain. i. 
coinseAll an & 00US. 
nío 04 01S. i. 

móo An 4 n'oéin... 
1ALAC ofot156eAn. .. 


To 
To 





sunob, &c. 
n6c éroin, &o. 


An nío, &c. 

nA 12€24C6241$8. 

4. 

An uAn, &c. 

An conóin, 

An uhn21$6e, &c. 
uthLacc, &oc. 

An boccaot. 

Son 'oul. 

tmA&nh Cuine,T; &c. 
cuinlans, &o. 
ma4lir an Pe4cob. 


TeéoLb 'oobein $. 
orou 5420 17 1onco1mé&ora. 


[B] With indefinite predieate, the pronoun after the assertive is not used :'— 


23, IS 
24, y 
26, 20 
29, 12 
buí 


“T: 
tr 
ui 
ar 
un 





obann 

canbac 

corthail 

olc 

cu1o 'oo”n f$Phú'oA'o 





mA18 an bái. 

cuimhne on bái. 
Cu1M2 n& n'o4o1ne. 
an bór nó'oúnca. 
o1bneaca n& heagna. 


In the modern language, however, one change is observable, íor the pleonastic 
pronoun is used, though not únmediately aíter : see infra, B. 
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As the modern usage is hardly ascertainable from the grammars, I have 


thought it advisable to add here some typical examples which will serve for 
comparison. 











.. PRON. DEFIN; 8UB7. DEFIN. PRED. 
AA. ár é m'Aacoin An 'ouine 17 The ACA. 
4T 140 n& mnÁ u4irLe-reo mo 'beinbfiúnaca. 
ní ho n& cnhoinn úballL chinn 3r mó. 
ní hiao n& hublLa ir míLre con6a 1T reánn. 


2. When the def. subj. is a demonstraúive pron., the order is still observed :— 


i 14'0 | To n& t15e 1T óinoe. 

T á To 5&n blasoain oóc scéao péas nA&ot 7 Ceióne f1óro. 
T é ro m'focaALl 'oéroeanac. 

T é To An bnóCcain S401L ir roisre am. . 


3. Hence where the meic. is a pera. pron. we hawe an apparent repetition of 
the gon. :'— 











ir á An 1n$ean ós ss 
“T é An c-4C21h m6 é. 
Tr é An mac 1T Tine é; 
T é An sLotine bfurce é. 
T é mo cé&o €554 6: 


In the case of indefinite predicates, the order is as follows :'— 








INDEF. PRED.: | PRON. DEFIN. 8UB7. s 
B, a, 3 álainn 140 án lLeabna. 
“T mAiú 140 mo 'oeanbnóicneaca. 
T beas 140 n& céao nhóTa. 
aT T40A é Tn. 





Tá, in this case, the 3ndef. predieale ig a noun with attyibutiue adj., 8&8 im “it is 
an ugly animal, “ghe is apretty girl,” “that is a useful tool,” &c., either element of 
the orediceate may come directly after the asser(ive, but with a difference in the 
use of the article, e. gy. :'— 


b, 1. 3r rusan an Lá é ro. 
T 'oeof' 4n cAd3Lán á Tin. 
T sSnónna an c-ainmhróe é To: 
T séan an ball óinLeire é Tin. 

or b, 2,:3T bean maic á Tin. 
T cac 'oub é ro. 
T mess 'osllL é nn. 

















au 
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[HII].—Forms of the Substantive Verb. 


This expresses eristence in a parúicular súate or condition, and is mever used as a 
simple copula-yerb; it means, “ig, stands, remains, lives; is owing to, results 
from; there is, exists,? &c. —Besides the invariable distinction of the [A] sisdepen- 
dent and [7,.] dependent forms (now only found completely carried out in the present 
and rerfect tenses), a further element o£ dificulty is added, in the use of the so- 
called analvtic form, which is tending to reduce the language to the dead level of an 
sunipersonal conjugation; thus we have, mres. 2 sg., rule 8,22; 140,13; 261,x; 
but 270,7 puil cu; so .fwí. btoróo mé, “I shall be, 110,215; 140,16; b1 cu, 
170, 26; past, 167, 25 'oo bí cu, and a few others. 


PRESENT. 
[A] [vta.] [£2] b1. 
1. A&cóim. AcÁmaono. ruilm. ruilimío. 
2. &c&o01. ACÁCA01. ruile. rulcí. 
8. &có. ACó10. ruil. ruilro. 
PERFEOCT. 
1. 'oo bá(o)ar. —'oo bóman. [nabar.] obaman. 
2. [oo bó(o)air f] [oo bában.] [nebairr:J [nobabarn.] 
3. 'oo bí. 'oo bÁ'oanh. feibe. 604045. 


The forms in brackets do not occur in our text; in laí ag., 'oo DÁ(ó)aTr is com- 
mon enough, the 'ó being simply a vowel-divider or hiatus-mark; 200,1o; 210,18; 
254,16; 263,5,30o. “The [7] forms with stem &ab are simply the [A] forms with . 
prefix no that has drawn to itself the accent, thus do-bámar but ráieamar, &e. 

The remaining tenses do not distinguish formaily the dependent and sndependent 
forms [save in a few remnants, which will be referred to]. 


PERMANENT PRESENT, 
1. bím. bímío. 
9. [bí.] [bíeí. ) 
8. bí [later bí'o.] bí'o. 


RELATIvEg form, bíor. 





The dependent forms are the same, e.g”. so mbímío 106,17; so mbío 73,8, 
&ec. But it is also to be noted that there is in our text no trace of the later abuse, 
by which the normal ending -ann' of the consuetudinal present has been swperadded 





& The introduction at every turn and moment of the “f£orcible feebleness” of 
this consuetudinal ending -ann, is one of the plagues that have broken up the 
admirable distinctions of the older íorms. The lueidity of structure given by 
the relative form (in -ar) is obscured by this substitution of an affix of totally 
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to this nresení root-form of the verb of permanenee; thus there is no bróeann, now 
so common in the spoken language. On the other hand, the very common relarúve 
form bíor (cf. 3.15; 4,8; 6,13, &c.) has been most unfortunately allowed to fall 
into desuetude. i 

This extension of form obseures the i,?/erení meaning of bí as contrasted with 
that of 4cá. “Take, e.gv. the sentence, 10, 20 (ni fuil) cnuc an bé “n-a mbí an 
'ouine Aóc CU 'n-& Dpuil, ré romanbea ; this may be paraphrased thus, “there 
is no form in which a human being is ever found in /ife but it involves a, stáié of 
mortality.” The word puil is no mere conpwla, but it has nothing of the nermanenee, 
so to speak, of bí. 


IMPERFECT. i 
s. 1. 'oo Dí(o)imn. [oo bímír.] 
2. [oo $bíceá4.] [oo bící.] 
3. 'oo bíoo. 'oo bí'oír. 





In the laí sg. the 'o, commonly written, is a mere hiatus-mark ; in the 3rd ag. 
the normal ending of the “mperf., -A&'b, is better written with o, bío'o,X in order to 
distinguish it from the condúííonal io. 


FUTURE. 
1 (now genly. beróeso.) 
2. (now genly. berorn.) 

3. bíoró (now genly. bero). 


beimío (now genly. beróomío). 
[beicí] (now genly. berocí). 
bioro, bero (now genly. beroro). 


RBLar., bior. 








A few remnants are left of the [7] dénendentú forms ; in 3 sg.,f bia 33, 13, 23; 
126, so; 141, 26 ní D4, 'oóil, &c.; and in the 2 sg., we have 9, o so mbia ou-TA; 
but the distinction is nearly obliterated. On the other hand, the wmjpersonaí ans 
lytie form appears in baaroó mé, 140,16 bíaro cu, 170,26; bíaro n&o; 50, 9. 
The rejatáve form bior is common, 86, 28 c1A, An 'ouine bior beó, “gui vivet”; 





different meaning, an affix, moreover, WHOSE USE I8 CONFINED WHOLLY TO DEPEN- 
DENT CLAUSES, vi7., to those beginning with ní, n&c, $o, mAR &, or relat. with 
prep. The process of deterioration is traceable: Keating (1640) would hawe written, 
AP neiúiS eile, beanar né rosnamt é: Donlevy (1742) gives, 'oo beanar, 
bringing in the unmeaning prefix 'oo; O'Reilly, his ameliorator, goes on to & bea- 
nAnn, degrading even the prefix 'oo to the monotonous & which has led to such 
confusion, and introducing a, totally improper form. 

“I very much regret that I have not given this form bío'o in the text, in the 
construction with 'oá,which I have printed 'oá mbi&o, as if it were the condúríonaí ; 
but the proper construction of 'oá is undoubtedly with the “nperjfeet, 

f In some cases the two redactjons differ; thus 91,r4 so mbas [E.], but so 
mbaiaro [M.1. 
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110, 28 ar ann Diuar; “ibi erit”; 183, cíonnur bior Lúcsáin ohm-ra, “duale 
gaudium mihi erit.” 


CONDITIONAL. 
1. beinn (now genly. beróimn). . beimir. 
2. beaceá (beroceA). [besí.] 
3. Uieo (now genly. beróeao.) beróoír. 


Here, too, the 4enendenáí forms are now lost, though the form beac still subsists. 
in M88. along with beo, [just as no-óe(A and óiad in the older language, -Homuúí., 
p. 903, a]; but as beac is the invariable form of the s;nfn., it is advisable not, to 
keep (for condit.) the form beac, which might be confused with it. 

With respect to the form used after'oá and muna, in the two redactions, I find that 
M. always uses the form 'oá mbeac, [older dia 7nóerA, see Hooní/., 903, a],while K- has 
both beic and bia [thelatterin 62,131; 1834,s, as also with muna in 161,y]. Inthis 
confusion with in”. beao, and with condit. beo, it is far preferable to write bío'o 
as the snperfect form to be here used. Omitting therefore 'oá mbío'o and muna 
mbío'o, we find here & mbiaeo 'oo, “all that there would be of, 198, y, [and pre- 
ceded by 'oo, 86, 5; 182,19; 270,10) ; 45 &4 mbieo;, 16, 21; 97,121, &c.; An & 
mb.í,2; 21, &c.; somb. 7, x; 12,w; 16, 28; 21,12; 38, 20, &c. ; “n-a mb., 
81, Io; 171, 24, &ec.; Lé” mb., 44, r5; corrig., 64, 6; 126,9; man & mb., 76,18. 
When used 3ndependentiw, it is always preceded by 'oo, 'oo b4&o, 4, I9; 12, T0; 14, I; 
831,3; 44,24; 50, 30; 54,y; 960,13; 63, 21; 66,14,16; 75,v, &c. “The analytic 
unijersonal form appears in so mbieo T5, 118, 12. 


IMPERATIYVE. 


ab a;ag. i bío (bíos), 74, y. 
- bíoo, 8. 7. bíoír, 237, 20, 


8UBJUNCTIVE PRESENT. 


Of this there are only a few instances of the 3rd person :—8.; 23,w 'oéá he16e 
neimhcíoncAC; 89, I8 'oÁ hRA1De 'ouine nó o14T Ann; 142, 11 aóo muna ho1be 
concn4hb4 ; 232, I '0oÁ RA1De níób-ra-theara 10n& & céile, “si guid deterius 
est”; 281,v,y;—5/., 223, x '0oÁ 60210 fúimn; 250, IS '0oÁ R4D4010 AS ceip- 
neam. 


[PASSIVE.] 


Of apparent passive forms, such as 4atátfar, óitAer (cf. Hoinil., p. 906), we hawe 
one remnant, 4n70€”f.; 29, 5 'Dá Ghéimne 'oo beicí as & Cu am ó, however Íorcibly 
it was (a-being) ejected”;—but a guasi-paassive $ parúieipie of necessity,” beioce (4.u.); 
is in constant use in the sense of “to be done, advisable, -(a)ndww; &e.: just as in Old 
Irish; cf. M1. 2441, ní buthi saithar n-imbi, “non est reguirendum magnopere'; 
W. 24 al17 is amlid is buithi do chách, “it is thus that everyone ought to be”; cf. 
138, o ní beiéce [K. ní bice Deis] as & Féanao, “non negandum est,” which is 
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rendered ní réanca, 125, 29; and so 253,9 cuisCean AT an TSéAL, nac beicce 
'00 neAó, 'oul, 1 n-éaoócaT; “it may hence be learnt that, it is not mroper for a 
person to fall into despair.” 


INFINITIVE. 
beac. I 'Do beac, 


As to the distinction in use between the forms with and without the 'oo, see 
under the mrep. oo. Here it may sufiice to state briefly the principle, as applied to 
intransitiue' verbs, viv., that the 'oo must appear before the we. when the subject 
of the infinitive is actually expressed. The following examples will exhibit the 
principle in application :'— 


1”. [Without direct appearance of the swó/eeí before the sajf.] 


112, 22 1onann oóib... beic san sníomusao. 
121, 28 Sbíoro'facoib an An anam... | beic 1 bpunsaoóin. 
154, I5 'oíC 'oo 'buine ... beac onúireac. 

169, I6 'oo $oilLeao ona - i: beic 4: n-éagmaif. . 
178, $ As éasc4oine... beic 1 n-éagmaig. 
190, 2I 'oo óLeacca'o an bnheiéeamh... beic. 

201, ::6 scnéisto . i beic 45 16nn019. 
240, 2 ACÁ "ainm onc ... beac beó. 





Cf. in Bk. L, 3,27; 59,1,4; 9.4; 11,Io, 12; 19, 30: un mana 
26,12, 28; 27.7; 34,y; 36, 3; 46, 1IO; 61, 12; 69,y; 00, 10; 0 Bas 
64,”. 





& Hence we can see how inadeguate is O”Donovan”s rule [xxxviiij, vis., ““when 
the governed verb is one expressing 770/6407 Or ges(wre, 40840), does noí gosern, an 
accusatiwe, the sign 'oo is never prefixed, as 'oubaince Tré líom 'oul, go Concais, “he 
told me to go to Cork.” ” 

'The rule, so stated, does not, go to the root of the matter ; for, taking this verb 
'oul,, we find examples of the following kind :— 

9,w ní fuil rsol "n-an conbaise 'oo neac 'oul, “there is no school in which 
it is more profitable to any to go,” &c.; 19,115 'oo óLeaccao 'O. ca1!oneam n& 
mbeó 'oo Ché15eAn, 7 '0UuL 1 n-imótan, $ D. was wont (o aóandóon the association of 
the living, and £o go far away,” &ec.; 47, 25 man Ceastar 'oo mónán, 'oul, ó 
beic m. so beic c., “how it happens to many, (to go from being x to being y,” &e. 

In fact, the rule applies to al/ intransitives, and has no exceptions of any kind, 
vis., that “the 'oo appears when its subject, (not being in the form of a poss. 4&4/. 
' pyon.) is expressed directly before it.”” 

In the case of (ransitives the 'oo mnust appear where the o0jeet [even when in the 
form of a. goss. adj. p”on.] of the transitive infinitive precedes it, but never where 
the object /o//oses it (in the genitive); thus 266,7 us o'n Peaca . . . 'DALLao 
an aiCmú$i$, (which might be written an c-aiólnseac 'oo 'oaLLao). Of course, 
this has nothing to do with the case of 'oo meaning “for the pw”pose of,” “in order 
to,” &e. 
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2”. [With swóject of infin. expressed direetly.] 





109, 16 1 na furócean ... 2uh540Ó1h 'oo beic ann. 

ma oc (30v, y) &T S$4cC Sueir 'DO beic 1 Scíonn an 'o. 
134, v resLb na sLóine 'D0 beic aise. 

140, 28 Soc nío 'oo beic prírnneac. 
145, 2 : í 'Do Deic an n5LacA&o. 
154, I9 n& 'oeas -b&aoine 'DOo beic eaconnha. 
156, I caicnéim 'DO beie "n-a '01419. 
218, 29 & €osubar 'oo beac rLón. 

226, IO Te4oy 'Do Deic “rna réaoaib. 
236, 7 ní ha'oban meirms 'Do beic as oen bp. 
238, x nó 'Do beie ainbríorac. 
247; 4 an c-A16I5e4c 'Do Deic Lároin. 

247, 29 mónón mailíre 'oo beie ann. 

952, 1 é 'D0 Deac aimiwo. 

268, 23 cu-TA 'D0 Dei 'oamanca. 
288, 25 snóo 0é 'D0 beic aise. 


a aa Bb. Li, 6, 28.31; 1606034146720, 11922248 24 85.23: 290. x. 28.40: 
au am a8;21; 38,7; 41,7;. 44 1519, 243; 45,27; 46.11; 48,413; 494441: 
nha4ib2.2, 12; .69;1, 3; 60; 28: 64,314; 66; 16. 

The insertion of a, relative clause does not interfere with the rule, (see .Mornúl. 
p. 54,b) :'— 





11.24 'onoc-nór (oo thoC/4d$ . ...) 'oo beic ann. 
169, x An ronn (oo bliseao . ..) 'Do beié ain. 
176, y sShnéfióine (ooféaoramaoir ...)| —'ooO beic 1 n-r. 
179, x An cancLam (meaTaf cu . ..) 'Do beic ann. 
184, 4 frón-bocan ('oo Luarbesó .. ...) 'oo Dei ann. 
189, 5 nA $u24ire (RheAcCAR . ...) -. ipo beic 3 bp.. 3f- 
198,118 ir mear “. c. (IT cóin . ..) 'Do Dbeic an on tí. 


[IV j.—Use of the Substantive Verb. 


1?. It has its full force of ye ervistenee im the use, “there is, there is found,” 
“il a”; e.gv. 33, 27 Acóro '0á &bban mT-rin, “there are two reasons for that”; 
36, 9 &acótro ré céimeanna, “there are six steps”; 69,21 n&c bí ora'o &on u2415he, &e. 

25. It is used with predicative 4a4/. or past ptcple, e.gv., 36 4 4ac&0o1 mAnD ; 
38,y AC401 ChUCAC; 48, 21 Díor push; 49,25 acé re bnéan ; 91,6 'oo tiao 
'oAamaAnua ; 115, y 4rcótm coimhfiísce, “contexerunt me”; 116, I2 hoD4'0an ALL; 
195, 24 naC RhoDA4'o2Rh 1nfeaoma ; 210,18 'oo béar ceansaiLce, “ligatus sum”; 





& 'The rule is not in the slightest degree infringed by the appearance of a prepo- 
sition governing this real subject to the sn/w., as here, san Te&ób 'oo beic, nor in 
268, 23 bío'o an fuil-rim man TA naire— ah $u-T6 0 Deic 'oamanca. 
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254, I6 'oo báoar T41604n. Also before predic. adveró, esply. with made, olc, 
e. gY., 103, I8 'oo bá'oan so mac 1; “they behaved we to him”; 177, 21 an 
'outne bíor so holc, “the person who behaves seiefedjy”; 231, as Saul, 'oo bí so 
mac, “ 8., who behaved se; (before that)” ;—in all the examples, the meaning of 
state, condstion, behagiowr, &c. umderlies the use of the substantive verb. 

3”. The ata or condition is defined by prepositional clauses follg., with as, &nh; 
()an; and 4 :—with as, it denotes [a] “ possession”: 1,y so nheibe &óanc 45 &n 
neice, “ the ram had a horn”; 8,13 n&aé puil, 'oohanbéacce asam, : 1 do not hold 
in my power immortality ”; 7, x $o mbeo 2156; 77,19 so mbí an conóin ac; 


[b], with verbal nouns [ig/fn.] it expresses the actual oresemí tense, “is a' doing”; 


30, £ 4cÁmao10 AS FASDóil báir; “we are dying”; 170, 9 'oo bí as“ ceaóc, 
“which was coming ”; 169, 20 beié as reiceath. Bomewhat different from this is 
the use with an in the idiomatic expressions following: 566, 20 beic an meirse, 
“to be intoxicated '; 226, 24 hab4oan an reaónón; hence 67, w ArcÁmaoto &h 
rásbáil, “we are on the point of perishing.” Very common with the mreo. 184Ph 
[genly. written An], in periphrasis for the past passive participle, e. g?. 10, I6 acáim 
&f n-am éoimmear né LoC4i$5, “eonparatúus sm luto” ; 41,5 so mbeo ainm an 
P. 4, n-& T5TuoT oT; “would be ó/oiíéd owí”; 46,11 an crnón 'oo Deis &n n-A 
c&olu$ao; 50, 5 nó go mbí an n-a foChuseb; 82, 30 4cóim an n-am óun 1 
neimmní, $ ad mhhilum redacfws sm”; cf. 88, 6; 100,9; 101, 7; 108, y; 109, 1; 
170, 26; 171, 8; 200, 7; 203, 30; 234,24; 236, x, &c. [Contrast the usage with 
AS; 99, 20 AR “n-& 'ocoifmeAT$ 42415, oÍ things that Aod óeen forbidden him, and 
99,w &aS & Co1hmeATrs oRh4;, OÍ what ás nos óein? forbidden to them ].— With 1, 
56,1I AcóÁ 1 5conncAbainc; 9y 4cÁ 1 Scinneaó ; 48,14 bíor "n-a éooLao, 
“who isin a state of sleep”; 48,16 &cá 1”o éo'olLao]. From this very common 
use has been developed the idiomatic construction followed, whenever a now 4mejf- 
nite is to be used oredicatúvel/ with the substantive verb: the conerete noun is treated 
as an abstract noun of guality, and placed unaer the government of the prep. 1, with 
a correspondine 7088. 44. pyon., e. gr., 189, 12 Acá Té “n-a 3oLan, “heis in his state 
. 0f being an eagle,” “he may be looked on, regarded as an eagle ” ; a totally different 
thing from 3 1íoLan é, $ (that bird) isan eagle.” FThe rationale of this construetion 
is probably given correctly by Miklosich (Gr. iv. 727), in his discussion on the analo- 
gous use of the 3n8(wnental ease in the Slayvonian languages, where it is explained 


by him as arising from “ a certain ideal movement,” expressive of a (”ranasfomnaríon; 


an ideal change of relation, in which an object is regarded from a different point of 
view; comparing the Latin /o//ere ad waorem, Old Fr. eslire & roi. As might be 
inferred from the etymology of the verbs employed, ir denotes the inherent essenee, 
' but acá the particular síaré; to use the stock example, ir rean é, “he is a ian” (not an 








& This is of course in common use still, but the as is usually m”onowneed only 
before vowels, so that in MSS. and even in printed books, the ax is [wrongly Jomitted 
altogether before consonants ; thus 'oo bí ceacc, he was coming; cá ré 'oul, he is 
going ; but cá ré ”s 1méeaótc. 


Ea nohiehceaiiiire smior 
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elephant, &e.), but acá ré “n-a fean, “he is a man ” (not a joy) : c£. the distinction 
c'est un médeein, but il est médeein, with sr laaa$ é, cá ré “n-a laaas. But the most 
parallel case is the use in the Peninsula o£f the verbs ser and estar ; thus es 0weno, 
“he is (essentially) good,” 34. e. in his naiwre ; but está óueno, “he is (aeeidentally, 
temporarily) good,” 4.e. in his Aealí4. MItalian indeed does not possess this distine- 
tion, but it may be noted that the past ptcple o£f its verb fo óe is síaío, which points 
to the feeling of distinction being present in all the districts where a Keltic language 
had been in use; and the careful and scrupulous observance of this subtle distinction 
in Welsh [cf.Welsh, Arthur sydd ye.frenin, “A. is a king”; but A. yw y 0renin;” A. is 
the king] and Irish makes it tolerably certain that the origin of the idiom lay in the 
early Keltic speech, and was thence introduced into the Neo-Latin languages.J 
Of course, this predicative m?rep. is not used with acjec/weves, which express gu44dt/ ; 
thus we have 5, 2 4acé an bór 'oeanób, “death is cerúwin,” has the gwaiity of cer- 
tainty, among its other gualities, which is not guite the same thing as 1r 'oeanb an 
bór, death is ceríóain at all events, whether it be painfwí, or distant, or not, or 
whether it have any other gualities or not. A good example is found in 8,1s5 3r 
'ot1ne m1-Te, “[ myself am a Ana ,eing,” therefore acáim rothanbca, “ my state 
is anortal, [I am amenable to the conditions of mortality.” ; 

For practice in this /ocariee nredieate, the following list is given of the more 
significant of the instances of its occurrence here :—A&'oaLcnannac, 202, 30; 2mo- 
'oán, 264,13; 5Ahón, 246,1I; céile, 274, 22; cnocA4D, 290,112; cotmholsne, 297; y; 
'0e4tAc, 178,x; 'Oia, 29, s; 'ouine, ó,IO0; 109,8; Snócusao, 9,I10; 1o0LAn,; 
139,:/2;. Loban, 14,9; 16,28; luail, 14, 30; luaicneao; 13,28; macaib, 
259, 29; macaoth, 206, I; nóámato, 210,9; nÁim'oib, 1957, 16; geaca, 207; IO; 

' 0hóT; 266, I9 ; fu$; 67, I8; 232, Ig ; 239, IO; ro1éea&ó, 10, I9 ; cobnib, 166, I5; 
usaLac, 286, 28: used with the forms acÁ, pull, bí, bíor; nhoibe, noDb4oan, 'oo bí, 
biaro no, bía, beic, as in the following instances :—with snas. ag. 202, 30. & 
éun ó Dei íonnnhoic So beiG "n-a AALchannac ; 264, 13 real 'bíob “n-a 
&ma&oón, 7 rear eile easnaTbe; 296, II beic rlim, "n-a anón sLon; 274, 22 
beic "n-a céile aice péin; 290,121 bí an 'oíomar 'n-& Cnocoi5 ófoa ;;—with 
fem.; 210, 9 bá an colann 'n-& ceaLg-nÁátharo ;—with p/., 162, IS go hoDa'0arr 
& fúile "n-a 'ocobnai); 178,x b1 T1&0 “n-a n'oeacaó; 259, 29 rinne 'oo 
beac “n-Án macaib as 014. 

This /ocatáee is of course found in the elliptic construction with asur & 770”; 
cf. 63,200 AgsuT 1420 'n-& ScnhóDueilOiD; as well as in faotitive predicates, 
e.gy. 297, 4, á 'o'Fasbóal, 'n-& mnaot, &c. With the pron. of the 3rd pers. sg.. &amnn, 
it is in constant use as follows: 11, 24 'oo beic ann (the custom) is ewrerení, isin 
force nga; 13,19 snóácu$sao bíor ann, of a custom that nos nrevails ; 17, 5 bí'o 
'ohon$ ann, a number of people are sos (ei ; 15, I4 eaT54h 'oo beic ann, of an 
abundance of silver plates being aí Aand, (o the .fore : cf. 154, 23 &an 'onexm nach 
$riú an 'oothan, & mbeic ann, said of the persons in respect of whom : the world 
was not worthy that they should live therein.? 
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II.—THE VERBAL 8YS8TEM. 


'The normal endings of the regular verb, as found in our text, are given here for 
convenience of reference. The forms in brackets are used with verbs ending in 
palatalised consonants, 4. e. preceded by the vowels e or 1. 

















ACTIVE. PASSIVE. 
Inperatve. i 
Síng. Pluwur. 
ia —— -Am, [-eam] 
2. [root] [root] -A10, [-ro] ean [-ceanJ. 
3. -&ó, [-esob] -(A)osoir, —[-()oír] 
Present. 
1. -aim, [im] -(a)maotro, [()mío] 
2. -ain; [im] -C&01, [-cí] pen. te [-ceanJ. 
3. -610;, [-ró] -A10, [-1ro] 
- Tinperfeet. 
1. -ainn, [-inn] -(a)masoir; [-Gú)mír] 
2. -có, [-ceá] -UA01; [-cí] leat 
3. -&'0, [-eeo] -(A)osotf?; —[-()oír] 
Per.feet. 
1. -&r; [-ear] -AmAn, [-eomanh] 
2. -A3T; [-r]J -5ban, [-eaban] is [-eso]. 
8. (no ending), (no ending) | -&'oan;T [-eaoan] 
Future. 
1. -r&o; [-reeo] -TAm(&ot1'o), [-ream, (-pimío)] 
2. -Fain; [-pin] -Faot;' [-pí] “8 F'óesn]. 
3. -Foró; [-rro] -FoT0; [-rro] 
Conditional. 
1. -roinn, [rinn] -TFomaoir, [-pimír] i 
2. -rÁ, [-reá] -T401; [-rí] ha [-rróe]. 
3. -r&9; [-reso] -T4202017; —[-rroíT] 











& The aspiration of the initial c, in áll the endings, depends on special condi- 
tions; in general it may be said that the imitial u is not aspirated if the root ends 
in the liguids 1, n, the sibilant Tr, or the aspirated gutturals é, $, or dentals c, 'ó 

f Besides this normal form the (older) form in -reo [-reao] is pretty íreguent. 
The verbal stems with which it is found are the following :—bean-, 72.1; é414LL-, 
' 92, 5; Comh015-, 26,6; críocnúis-, 161,1Io; óuin-;, 85, 31; 100, 22; 'oeann-, 
139,14; 147,4; 166, 32; 233, 31; 'bhut'o-, 117, 24; éAB5-, 9,116; FÁba1D-,72,2; 
fr'ó-Ceansa1l-, 209,141; fhe4asain-, 19,26; $ab-, 86, 30; $161l-, 85, 30; 14; 
8,111; Uing-, 99, 23; Deacuis-, 88,158; 230, 30; nón-; 5,14, 20; 74, 2; 130, 24; 
146,209; 168,14r; 166,24; 1M215-; 46,3; úimceAoll-, 113,112; oug-, 100, 24; 
185; : 
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In the case of derivative verbs ending in -(u)1$im, a special form of future-afhx 
is used in place of the characteristic r, vix. -oc-; e.g?. Írom 4d/. ranncac, we 
have verb ranncuisim, whose /fwéwre stem is ranncóó-, to which the ordinary. 
personal endings are affixed throughout ; i.e. -ÓC4'o, -ÓCA1h, -ÓCA10, &c. Ocea- 
sionally, also, the root of the verb has its last consonant palatalised, thus rLánuisim, 
but rLáin-eóe-. 

The following verbs in -(u)1r$im occur in our text :— 





Present. Future, 
&otmuisim, &othóc-. 
árrouisim; áinoeóc-. 
áicisim, Áiceóc-. 
cuimhnísim, cuimneóó-. 
cuirim, cuiceóó-. 
(einsím), eineóc-. 
roillnrisim, toillreóc-. 
rusouisim,; Y Tus!oeóc-. 
sneamuisim, sneamóc-. 
mocuisim, mocóóc-. 
neancuisim, Y neineceóó-. 
ofvouisim; oifvoeóc-. 
?eascuisim, 12€8acóc-. 
ralusim,y T21Leóc-. 
Tanncuisim, T21nnceóc-. 
rárusim,s ráireóc-. 
Tlónm im; & Tlóineóó-. 
roilLnsim, roillLreóc-. 
cÍneónuisim, cneónóc-. 


It will be seen that the bases, Ávo-, Fu&0-, ne&nhc-, O[vo-, TAL-, Tannc-, rÁT-; 
TLÁn-, are palatalived into óifvo-; FUAT0-, neihe-; O1]vO-, T41Ú-, TA1nne-, TóiT-, 
TLóin-, respectively ; whereas the bases S$he2m-, moc-, f2eac-, cneón-, are left 


untouched. 
In addition, we have several instances of the modified root-vowel in verbs with 


liguid-final UL, m, ng, n, as follows :— 





in LU, co'oLaim, cotoeóLl-. 
oTSLaim, oirseól-. 
inm, xcesthaAim, ceiseóth-. 
inns, frmuinsim, muileóns-. 
ins, —(sbnaim); a1beón-. 
smmm; ' 1meón-. 
labnaim, Laibeón-. 
cosnhoim, coiseón-. 
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The root-vowel in all these verbs has disappeared, owing to the aecent being 
transferred to the imitial syllable. 'The mechanism of the arrangement will be 
better understood by a glance at the Old Irish forms from which it originated. . 

Taking óer as the resení base, we have the fwfwre base óér, with long vowel. 
Hence we get -éa in Mod. Ir. 'oobéan, contrasted with the short vowel in the 
pres. 'oobein; so, fut. &'oésr-; but pres. &oeif; [cf. pres. 'oosab-, fut. 'ooséab- ; 
£p7Y€s. m&-, fut. méan-]. In the root gen, the vowel disappears in the mo'esent 
'oo8[eJ]ním, but it appears in the fwí. ooséan-. In these cases we have in general 
the progression, in the case of certain verbs ending in liguids :'— 


& 


Pres, Fut. da Old. Ir. er, 9ér. 
$ 3 ; Mod. bh. -bein, -béan. 


€ e 


The -éa- vowel appears also in the form ceiséam- (as in 97,13); but the 
modern language has gradually transtormed all these forms into -eó-. Henee we 
ean see how in co'oLaim we have fuí. coroeól :— 


Pres. Fut. 
Old TH. co-t1 (for có-tái), co-19Í. 
co-ol-, coi-'oeóL-. 


Here we may note how the original palatal vowel -é has communicated its soft 
timbre to the final consonant of the root, which thereby demands the trigraph -ioe- 
for its representation, while on the other side the hard timbre of the final liguid 
has gradually transformed its inherent pre-vocalism a] into the substantial vowel ó, 
that now bears the accent. "The process may be summarised as follows :— 


-6é1, -éal, -eal, -&ól. 
In similar fashion we get the explanation of the forms in :— 
Pyes. mlem —(forim-bóreim),  Fut.imeón (for imebór). 


;;. FulLns-1m (for /ó-0onge-úmn); i; Fuileóng (for fo-ióng). 
;;  EO5P-Aim (for (o-gár-im), j To1Seón- (for (o-gó?). 


From the real root-forms we obtain by analogy a similar procedure in verbs of 
guite different radical. Thus the root sia gives us an early word, o-s/ae, é to 
open,” which by metathesis. has become o-scaí; and so Mod. Ir., orsL-aim, 
with an apparent root, sgai, on which analogy has worked, produecing a fwí. (sg60), 
as in oirseól-; [though in this verb we find elsewhere the form orsLóc- or 
oirsLeóó-]. Again, the root an, by prefixes 4o-ai(h-ewm, beeame in Old Ir., under 


the influence of the accent, £-é-ew-, which has been handed down to Mod.Ir., under . 
the form ceasm-, with apparent stem gn, from which analogy has produced . 


fut. (éeigéam, and so ceigeóm- : see also in Irregular Verbs, under the root ga. 





Fr Bo HE is ——————— 
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In addition to the forms in the above synopsis, there are in the normal verb (wo 
of especial importance, (1?) the relative, ending in -ar (eaf), with aspirated imitial 
of root, and (2?) the ending in -ann (-eann), called conswefwdínaí, but wrongly, 
because it has no consuetudinal force of any kind: the name by which reference 
is here made to it is the enclitic oí the present. 


The ENCLITIC Form of the Present. 


The enclitic form ends in -ann (-eann). “This form has in modern usage been 
greatly maltreated, though its use throughout the literature is perfectly clear and 
uniíorm. [ts two laws are :'— 


[A] It is never used in the PLUBRAL. 


It is anoaws and onlw íound with sing. (genly. 3rd pers., with extension to 
2nd. pers.) ;—alter negaúives; ná, n&c ; the s3nterrogat.;, &n ; and relatwe governed, 
ówy prep., (including also compd. conj., man 2&;, “as,” and 'oá, “if,” which is 
merely the development in use of prep. 'oe before the (oójigwe) 7relat. &, im 
Old h. di-a n-). 

E.gvr. 3,26 so noliseann; 6,24 nAc Leisireann ; 7, 3 ní Sabann ; 12, 28 
n&c ré&opann ; 34, 6 Lé” manbann ; 34,19 ché n-& n-imneann, &e. 


But in £(., 7,17 ní 'oíona1o ; 16,116 nAc cu1i510; 16,18 so mearotro, &e. 


[B] It is never used in EITHER S8INGULAR, OR PLURAL in the 
INDEPENDENT position, :.e. where it is not enclitic. 


In the independent position, we hawe invariably the proper endings for 374 sg. 
(-1o), and 3r4 1. (-1'o) ; 3rd sg. 1, 14 r&oilYo; 11,12 cnéisíó ; 12, 24 cum'ou$1 0 ; 
18, x cA46u1510; 24, 9 01T5€ÓLA4106 ; 27, 24 ceA5mA10 ; 28, 20 cA1hn 810, &c.;—(.;, 
16, y cAillro ; 17,18 cneórns10 ; 22, 25 T 401179 ; 28, 24 5200410, &c. 


The RELATIVE Form of the Verb. 


The relative form ig nevey preceded by either of the prefixes 'oo or A, which are 
so common in modern printed books. "This re/aróve form of the verb, which always 
stands at the head o£ its clause, denotes the connexion of its clause with the 





& The special relative-forms of the verb are only íound in the present and fwtwe 
tenses; the other tenses have no separate form, the ordinary endings being 


employed, 
[2] 
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antecedent—T1”, as rejaíive-clause, with (a) relative in nom., (ó) relative in aee.; 

29, as subordinate-clause, (a) after extension of predicate when placed in emphasis at 
head of clause after the assertive, (2) after certain conjunctions, especially of time. 
The above may be exemplified as follows :— : 


1, a, relative in nom.: 18,y An cí óuineaf & 'ó1$ 1 n'ouine, “he who puts his 
trust in man”; —Í1?, b, relative in accws.: 22, 27 $&6 &on beinear an bár, “every- 
one whom death takes'; 27,30 To€2T3; C21L1Lear an ouimne, ' a blessing that man loses'; 
— 99, a, after clausule heightened by the assertive verb: 3,29 1f Luaióe ééimniís- 
ear an bár, “it is more &oifíly that death steps; 21, 5 1r mó éaomnar; “it is more 
that it protects”; 28,7 4r éarsa1b fmsear; “it is gviefjy that it drops”; 3,1 3T eo 
éialLuiSear “it is (24s that it means”; —8”, b, after an can, an Scéin, TUL; mar, 
AthA1L; C14, bé; An méío; m. SC., &o.: cf. An con íor, 6,13; &n scéin 
mhaineAr; 12,26; Tul hanbar, 67, 2; man Ceaptar, 47, 24; athail, fm$eor, 
4,17; Cc184 T60PFAT; 00,x; ACc Sé thAinear; 70,15; An mhéro Seanar, 28, 22; 
man 4n Scéaona 'ol4seaT, 6,13. 

The above examples will suffice to show its general use. But it is important to 
observe (A) that, when the relative is nominaúiee, this relative form is employed 
with either sing. or n/wr. antecedent: cf. the use of o/wy. in 3,I5 n& 'oaotne, 
bíor; 4,8 'oá luing bíor; 30,30 crá neice óuineof ; 4421 n& COthARCA DA 
fonfósnaT; 75.8 n& 'oaotme óacuisear; 104,215 oaoimí5 bLaiear; 107, 26 
clú neiíe Ce45mhAT; 125, x n& TASA1ne $Uacor: of. 180,y; 132,067; 1947, 
Is, w,x; 160,5; 165,4; 195,144; 197,2; 202,15, &c. Bo, even, n& huile 
f'anncuisear mé, “ye all who love me,” 62,7 ; ríb-re, & uile 'oaoime, ómalLar, 
“ye, oh all men, who pass by.” (B) But when the relative is acowsaéwee, this verbal 
form in -ar can only be used with a singwjar nominative. Thus “the man seáom Ae 
praises” is an reafh folar ré; but “the man &2Áom fÁey praise” is an rear 
mhoLaro (r14o) : cf. 127; 27 an na hoisneaibaib Fágbaro 'o'& n-éif, on the heir 
tohom thevw lease behind them.” "The use of this form is regulated in preeisely the 
same way in the svwjordinate-clause. “Thus, with singw/ar, we have: 2,1 3Tr esb 
éiallm hear; 417 Amhail fmsear painih, &c. But with piwral subject it cannot 
be used; hence we have: 10,12 1T ea C14L11ui5ro na cnoca; 29,9 3r esó 
ó141Luisro na cú bái; 77, 28 ir beann taim, &c. “The aspiration of the 
initial is constant. 


In other worda its two laws are :'— 


[A] In “WHO '-clauses the form in -ar denotes a nominative of 
EITHER S8INGULAR OR PLURAL number, 


[B] In “WHOM'-clauses and in the 8UJBORDINATE-clause the form 
in -ar only denotes a nominative 8INGULAR (genly. 3rd ag., 
with extension to 2n4 8g.). 


In the case of the double-flexion verbs, there is no relative-form, its place being 











HI—IRREEGULAR VERB8. xix 


supplied by the independent form ; neither is there any form in -ann, because these 
verbs have a. special enclitic form. Hence we have in 3rd ag. 17Y€8, :— 


. INDEPENDENT. RELATIVE. ENCLITIC. 
Simple, moLlaro. thoLaf- ní moLann. 
Double-flevion, 'pobein. 'oobein. ní Ca044in. 


In the relative form, 'oobeiwo must be used where molaíro would be 
reguired. 

The /wtwre also has a relative form in -por (-reof); or -óCaf, under the same 
conditions and limitations as that of the nresent. 

In the rassíee, whether nres. or fwt., there is no special form. But it is evident 
that there was a difference of opinion as to the aspíraríon Or non-aspiration of the 
initial, fíor while M. invariably aspirates, K. invariably writes the initial plain. 
Thus 4, s faoilcean; 10,13 beinéean; 11,Io ónotóces; 30, a9 óuisóean. 

I would be better to observe the aspiration in these cases ; though the ten- 
dency has been rather in the direction of avoiding the aspiration of the initial of 
verbs in the passive voice. 





III- IRREGULAR VERB8. 


'The verbs treated here are compownd4 verbs, whose compound nature is atill felt, 
deeply or vaguely. Many of the roots now in common use in Imigh speech are, no 
doubt, also compound in origin; but they have become practically simple verbs, 

“their compound nature being forgotten. Nay, even of those remaining, the 
so-called irregulars, a certain proportion have yielded to the pressure of develop- 
ment, and are on the high way to be regarded as sine roots. Thus the compound 
Jfo-gab becomes, under the accent, /á7ó, and is then treated ag a simple root, as 
a verb of single-flevion, to which may be attached the &ene/iúie ending -ann. 
Similarly from con-gab we get a form treated as a simple Troot, con7ó; &e. 

Espeeial attention is first to be directed towards the distinetion, which the 
merest inspection disc]loses, that some of the verbs have a double form, thus— 


'oobein ré, “he gives”; but, ní CabAain ré, “he does not give.” 


The latter form has the stress of the voice on the first syllable of the verb, and is 
convenient]ly denoted by the term enejitíe ; [dobeir, with stress of voice on second 
syllable, but ní (a0asr, in the enclitic form, with stress on sí syllable ;] the other 
I prefer to name the sndependent form, denoting them by the letters (4) and (A) 
respectively in the paradigms. “The verba in which this double form is found are 
few in number; but they comprise some of the commonest, and most important 
roots in the language, vis;. :'—ber, gab, gen, cá, téit, tic, clu, together with the 
roots of the verb substantive. j 

For convenience of c]lassification, these are discussed under their root-forms. The 
summary prefixed to each verb gives the 3rd nerson only, gawe in imperat., where 
the 2n4 person ig given. 


[2] 
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I. Roor ber, “ to bring, take.” 


The simple root appears here under the form bein. It has not the double 
flexion of course, because it is not: compounded with a preposiúíon. For future base 
béar, see p. xvi.; the nf. is bneic; the perfect nus is from a different root. 


' ACTIVE. PASSIYE. 
Ingeyv., (2) bean. .. beim. beineean. 
Pves., (3) beim. beir. beincean. 
Inperf.;. —(oo) beineao. (oo) beinroíf. (oo) beiní. 
Ier f.; (us. 1u520245.) (“usoo.) 
Fut., béar. béarntro. béancan. 
Condit.,, —('oo) béanab. (oo) béana'oaoif.|| (oo) béanóaoi. 








The above occur as follows:— Pres, 3rd sg., beim, 64,x; 107, 28; 266,w; 
but 24,8 mí Dein. Jhe/a(ee form, beinear, 64,v; 1148; 127,414; 129; 
Knelitic, beneann, 164, 27; 165,5; 238, 28; 283,x. Oí the Hisíorie 
Present, beamr, we hawe one instance, 207,14. -fnperf., only in 3r4 p1., 2569, & 
(go m)beimroíf. .T7ery. 3rd sg.; tus, 1, 6; 70, 23; 90,1,14; 105, 23; 133,211; 
160,19; 170,16; 190,16,18; 195,25; 198, 8; 3rd p1., fas 4048, 105, 21; 196,17; 
Fut. lat sg., béan, 287,17; but béanaro mé, 286, x; 3rd sg.; béana, 78, 20 ní 
$6., 177413. Condit. 3rd sg., béanwo, 19, 33 na b.; 170,217 (oo) b.; 3rd nli., 
béanaoaoir, 169, y. ' 

Passive :'— Pres., (unipersonal), beinóean, 3rd ag. 101,18; 176, as; 208, 9; 
lé pl., 215, 23 b. rinn; 3rd pl., 10,13 b. ao; 72,113. DParf:; ta5&b, 3rd. 8g.; 
273,w. Fut., béamtan 3rd ag., 33, 29. 


Do-ber, “to give.” 


The bad habit of separating; the prefix dó from the root óey, tends to obseure the 
connexion with the esc/iííe forms (i. e. the forms used after ní, nae, so, &n, and 
prep. cum vel.). The prefix is certainly not, otiose, but has full meaning, and serves to 

'reverge the action expressed by the root; thus óer is “to take,” but do-óer “to give.” 

It, will be seen in the next verb (aí-óer, “to say”) that the old preterite with £ 
ending was in use with this root; but in the case of d4o-óer, the form do-óer-t, “he 
gave,” would, in the enejitic form, lead on to (ú060airt, with which the form from 
at-(do)-ber, “to say,” wis. (a)dubairt, would clash; hence there was brought, in 
another root, (we, to form the perfect, cus, (oubainc being reserved for “he said”); 
this root, cus, is in use also in gores. and wmerf. 

In protasis with 'oá, the proper forms (vis., men. CADh40, CADnhaaor) are 
common enough in Mod. Ir., and rightly ; but they are not used in our text, where 
we hawe only the subatitute, 'oá 'ocug4'ó; 80, 5; '0á 'ocu54'0401]; 64, 4; naí C.; . 
138, 25. 

The infinitival noun, with stress of voice on first syllable, becomes cabainc. ' 
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In these double-flexion verbs there is not, as in the normal verbs, any special 
relative form, the 3rd. person serving this purpose. 





ACTIVE. 
Miocir [] 

Imperat. (2). "| sobai. c4bnoro. 
Pres. (3), 'oobean. 'oobeiiwo. cobain. cobnaro. 
Imperf.; 'oobeineab. 'oobeineoír. [robnao. cobheoaoir.] 
af. (us. cus5420A5.). (us. cuS542045h.) 
Fut., 'oobéana(ro). 'oobésanaro. ciubnA(0o). uiúbnoro. 
Condit., 'oobéansb. —'oobéan&oaosrf.| cine. c1ubneoaoi. 

' PASSIYE. 
Pres., —'oobeincean. cAobancon. 
Imnperf.; 'oobeantá. cobancaot. 
Farf.; (cuseo.) (cusao.) 
Fut., 'oobéancan. cuiubancon. 
Condit., 'oobéantao!. 1Ú D4n64041. 





LThe &ngerf. and condit. forms of [2] are now confounded, so that they are used 
indiscriminately. But it is advisable to keep them apart, for the structure of the 
hypothetic clause demands the seguence o£f smper/f. in protasis, with cond4ú(. in 
apodosis : 4f. p. 149, 6 'oá ma4woíT . . . 50 Leanraoaoif; “if they lived, probably 
they would follow”; 172, 24 'oá Léise&o, ní Ciúbnao; 139, 29 'ob brearsaoi; 
po b4ao. Hence always 'oá n-abneob, 69, 33; 76, 22; 89,11,16; 96, Yy; 94,144 
muna n'oéahn&4ó, né Fé4oFA0; '0Á 'ou15e&o, 188, 22; 'oá 'oreasma&óo, 197, 6; 
'DÁ SCAOomnhAó, 62,13; '0Á mA4ine&ó, 85, 3; '0ó Léiseao, 172, 24; 'oá Lobnaoinn, 
269,12 ; 'pá r&o1Le&o, 276, 2.3 

The forms occurring in text, are :— : 

[A] 277es. 1st ag., 'oobeiam-re, 261,1To; 2nd sg., 'oobei cu, 297,14; 3rd ag.; 
'oobein Té, 2, 4; 7,13; 13,16; 18, 21; 28,y; 34,6; 36, 21; 49,w; 50, 27; 56,109; 
57,14; 61,30; 64,211; &c.; laí n1., oobein(i)mío, 106,19; 3rd p7., 'oobeiwo, 36, 8; 
107, 4; 108, 2; 114, o; 136,111; 162, 23; 176, 27; 179,1. -Inpevf. 3rd sg., 'oobein- 
e&o, 117,100; 214, 30; 3rd p[., 'oobein()'oír; 63, 9; 85,14; 115,115. rf. 2nd 8g.; 


'cu5A14T; 116, 29; 3rd 8g.; C0u5; 06, 29; 7, Y; 8,10, &c.; laí p1.; cúbaman, 32,Y; 


184,176; 2nd pl., cusaban, 61, 3; 200,10; 3rd p1., cú 54041; 50, y; 156,y ; also 
cusTAo, 100, 24; 178, 6. .Ywt. lat sg., 'oobéas, 173, 9; 2nd ag.;, 'oobéanain, 297, 
I5,I8; 3rd sg., 'oobéana, 33, 29; 40,121; 76,210; 77, 6; 87,9; 163,16; 2nd p[., 
'oobéanóao!n, 137, 20; 3rd np(.;, 'oobéanaro, 24, 2. Condit, 3rd sg., oobéanao, 8, 2, 
ENI: 772; 131,306 189, 5; 218,296; 260215, 





& In our text the ending -1f is not used in the presení of any of the double- 
flexion verbs, though given in the fwíwre. 
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[4]. 7npevat. 2nd sg., cab ain; 23, 27; 61,314; 140,21; 194,13; 242,12; 2ndJ., 
cabnaro, 61, 4; 132,17. .Pres. 3rd ag.. cabain, (i.e. in the forms ní €.; so 'ou.3 nae 
c.; '0'A 'oU.;. m5 4 '0C.); [o/. the example of both forms occurring at 209, 20, so 
'ocA ban 'o1úL ceo 'oo C. 'oobein cuinea&o 'bó]; 8,12; 11, 3; 18, 8; 63, xs; 68,120; 
72,15; (4,22; 108,144; 120,y; 129, 20, 23; 194,114; 137,144; lo Ba 
3rd pl., cobneto, 16,I19; 82,3; 1831,x. -.fwt. 3rd sg., mubna, 224,2o. Condát. 
3rd ag., nubneób, 99,17; 134, 8; 149,214 ; 172, 24; 238, 28; 249,w ; 287,1. 

PASSIVE. 
[A] 2res., 'oobeincean, 64, 23; 205,16. 
[4] Pres., cobancan, 138,1o, [in the parallel passage, 126, 29, cugCóan is used.] 

ILu might be well to establish, once for all, a definite rule in the case of cus, 
(and cóinis, which really contain the prefix 'oo), and use the aspiraíéd initial 
in the rejative forms. “Then the enclitie forms would affect the initial c, and we 
should have (ní Cóim8, go 'ocóint$ :) 210,10 ní Cúsab4n; réal, óusreo, 178, 6. 


At-ber, “to say.” 


Here, too, we have the double forms, according as the stress of voice is laid [A] 
on the root-syllable, or [4] on the first-syllable, in the enc/itíe forms, (s.e. in imerat., 
and after ní, n&ac, So, 4níerrog. Am, Or 7€1. cwm pvep.), giving rise to an apparent 
difference of root, in adeór [— 4&(-(2)er], and aor [— a(4)-2'r], respectively. “Thus 


we have— 
[A] oeis but [4] so n-Abain; 


just as— [A] 'oobein, but [4] so 'ocabain. 


'The sevf. ig &'oubainc from aí-do-óer-t, the enclitie forms dropping the prefix 
at; hence so n'oubainc. I 

Ag 3infin., the word 8 is in use. 

In the fuí., the [2] form aibeón- has advanced a step, from the earlier aí-óor, 
which the [A] form a'oéan- preserves, 





ACTIVE. 
[A] ader. [2] abr. 
Imnper., (2) Aba in. abnató. 
Pres., (3) &'oesn. &'0€1Jw'o. Abain. “abh on. 
Imperf.;. &oeimneso. -&oeiw'oíf. abnao. 5bnaoaoif. 
Perf; —' &oubaimnc. AOUDh6o045h. 'ou baine. 'DuDn40A4nh. 
Fut., A'péAnhA(10). A'péAho7o. 5a1beónaro. —&1beónaro. 
. Cond.,, — &oéanh&b. — &0oéARhAoA401T. a1beónao. A1beóna&oaoif. 
PASSIYE, 
Pyres.,, —&oeinóeanh. i sbantan. 
Pnperf. -&oeihtá. 5banéao!. 
Pasf.; AU Dn. 'oubna&o. 
Fut.; A'oéAn6Anh. A1beónta5. 


Cond.,, —  &oéshC&o1. 51beónCóaot. 
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. The forms used here are :'— 

[A.] 7'es. 1st ag., &oeimm, 6, 20; 56, 26; 76,3; 123,y (-re); 179,19; 3rd 
sg.; &'oeils (passim); 4, 2; 13, 21; 181, 30, &c.; laí pl., &oeiwmío, 164, 22; 3rd 
pl., a&'oeiw'o, 22, 22; 88, 21; 120, 27; 125, 5; 127, 28; 178,411; 206,8; 239, 22; 
258,441. JInperf. 3rd sg., &oesineso, 85,16; 3rd pl., &oeiwoir; 180, 29. .Perf. 
lsí sg., &'oubanc, 162,12; 3rd ag.; A&'OUDA186; 4, 25; 8,12, 20, &c.; 1sí n(.; 
&aoubnhnaman, 10,119; 45,v; 71,w; 121,15; 3rd npl; A&oubneoags 5.16; 19, 26, 
&c. -Fut. 3rd sg., &oéana, 39,18 [K.] ; 3rd p1., &'oésanheto; 130, x. Condit. 3rá 
sJg.. &oésanw&o, 31, 6; 89, 23; 106,14; 174, 22; 249,v, xx. 

[2.] 7?nper. 2nd sg., aba y 53 3rd ag. oabn&b, 141,y. Pres. lat. sg.; 
abnaim, 75, 3 aT 4 n-&.; 89, 5 Can & n-a, 166, 5; 3rd ag.; 4bain;$ 4 x; 11, 5, 
&c., man 4 n-A.; 82,29; 89, 4 50 n-A.; 120,x ní 4. &c.; 3rd pl., Abnoo; 
70,121; 84, 24; 125, 22; 127,9 (nac 4&.), &c. Tnperf. 3rd sg., abh, 69,x; 16, 22; 
89,1I; 96,w, &c. (O& n-A&. 'ou1ne, &€0.). -Perf. 3rd., 'oubaine;, 88, 23 nAc 'o.; 
106, 24 $o n'o.; 140, 28 sac ní'ó 'o”A n'o., &c.; laí. p(., Oubnaman, 4; 4 'oo héin 
& no. ; and so 24, 7, y; 33, £; 89, 30; 114, 20; 121,14, &c.; 3rd p1., 'ubna'oAn; 
89, 4 so n'o., &c. —-Fut. 3rd sg., &afbeóna, 16, 24 so n-a. [where K. has a diítt. 
construction, 'O14 '0D?A4 Ró fin]. Condíí 3rd pl., a1beónao, 79, 6 go n-a. ; 179, 
24 ní a. [where E. has fwt., ní a1beóna]. 


(PASSIVE.) 
.[A] 2res., &'oeinCeaAn, 70, 3,14,19; 167, 20.. Perf., &'oubn&o, 16, 25; 564, 4. 
[4] 7Pres., aban€anh, 38,110 mA&nh & n-&., 246, 26. 
II. Roor gab. 


'The simple root appears under the form sab, and has, of course, not the double 
flexion. “The infinitival noun is S$4bó4l. 











ACTIVE. PASSIVE. 
Imnpeyv., (2) sa. sS4b419. s4b6an. 

Pres., (3) sabaro. sS4b44ro. S4D645n. 
bnperf.;. -(oo) Sawo. (oo) Sa04oaoir. ('oo) Sa4064o1. 
Barf.; (oo) $24b. (oo) 540684oan. (oo) S4584o. 
Fut., sé2ba.Tf séabaro. sSé4bcan. 
Condit.,, — (oo) Séabao. (oo) Séabaoaoir. (oo) Sé4bC€aot. 


It is therefore guite regular, save in the fw£. (and comndji(.) : see App.; p. xvi.; 
only these therefore need be exemplified. Ywí. 3rd sg., béaba, 61,y [K.]; 354 





& The single con. man takes the [A] form, but, the cod. (with re/aí.) takes the 
[£] form, thus man &oein, but man & n-Aabain, II, 4; 5: 

T The mod. pronunciation is practically gvó, (i. e. séab — gveá, hence gyó) and 
hence is genly. written seób. 
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pl. péabaro, 202,6. Condít., béabab, 26,10; 62,17; 86, 26; 115,113 (oo $. 
separately) ; 189,6,13. 
Pasaiue, fut., géabtan; 96,2o. 


Do-gab, (ae-eipere), “to get.” 


With the cod. verb the double-flexion at once appears. But in the enelisíe 
forms the prep. used is no longer dó, but fo, the form fo-gdó becoming, under the 
retraction of the accent, /ág”2. 

Thus we have— 

LA] 3r4. p/., 'ooseibro (pron. dó-yei,id), but [4] so brasbaro (pron. go séid) ; 
just as— — 'oobeiwo (pron. do-eóri4d), but — go 'ocabnaro (pron. goddw-rid). 


'The stem of the present enclitic forms thus appears regularly as ra6b-, whenee 
we get the in/n. ra5ó-óil, just as the simple V gab makes sa4b-óil. 

In the fut., however, the thin, long vowel £ of the root acts upon the práis in 
the enclitic forms, producing a fwí. stem puisb-. ' 

In serf. another root form is used in pus, as also in mass. pub. 





ACTIYE. 
[A] [2] 
IDnper, (2), [paseai6]. 
Pyres.,;. —'ooseib. 'oo$eibro. [Eo$0216.] —gpa$batro. 
To$bann. 
Imperf.; 'ooseióesb. 'ooseibroír. t4556460. TA5040204f. 
iFaiha (ruain. TuAh&o25h.) (ruain. Tu4h6€045.) 
Fut., 'oo6éabaA(1ro). 'ooséabaro. ruisbe. ruisbro. 
Condit., 'oobéabab. —'oo$éabaoaois. | ruisoeao. ruisóroír. 
: PASSIYE. 
Pres.; —'ooseibcean. T45C25. 
Imperf., 'ooseibtá. T457201. 
PFerf.; (rmc.) (riuc.) 
Fut., 'o$séabcan. ruscean. 
Condit., 'oobéabóaon. ruisoí. 





The follg. forms are found in our text:—[A] Pres. 3r4 ag., 'oobeib, 3, s; 
23,22; 28,9; 36,xs; 36, 24; 39, 2; 41,217; 43, 285; 44,x; 49,Yy; 5b4,x; 606,8; 
11, 23; 18,21; 100,7, &c.; laí pl., 'ooseibmíóo, 2, 25; 77, 26; 2106, 24; 3rd 
pl.; 'oo$seibro, 16, s; 76,9; 100,110; 107,16; 113,3; 164, 4; 237,18. -Pnperf. 
3rd ag.;'ooseibea&o, 19,17; 116,y; 267, 25. -Perf. 1st ag., FuanhoT; 2nd ag.; TU AIAdT; 








& 'To spell this word, which is pronounced fá,i/, either rás 11, or r4$óil, is to 
obliterate a stem consonant guite unnecessarily : this consonant Ó only goes out 
when it comes between two consonants, as we write ra6C4n, not ra$bC6an, in the 
enclitic Íorm of pass. pres. : ct. rumsCean in fut. ; see App.; D: ii., note f. 
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199,5; 3rd ag., CUA10; 3, x; 17,14; 23,7; &o.s (68, 23; 69,6; 70713 ; 71,16; 83,9; 
&c.; go br.); 3r4 91., fPuahA'DAI; 35; 4; 102, 20; 103, v; 166, 30; 167; 3; 236, 
I4; 263,I15; 269,6. -fYwi. [1st ag., 'ooséab;] 2nd. sg., 'oobéabain, 68, 5; 126, 
I6; 211, 21; 226,17; 3rd ag., ooséaba(:ro); 6, y; 40, 3; 67, 5; 177,113; 209,8; 
235,y; 2nd pl., 'ooséabcaot, 64,w; 186, ao; 262,:; 288,12, Cóonáit. 3rd. 8g.. 
'oo$séabao, 78,6; 96,y; 100, 5; 165,23; 171,28; 232, 23; 250, 25; 3rd p[., 
'ooséaba'oaoir; 114,:r. 

[4] Pres. 3rd pl., raosbasro, 10,12 on & br.; 57, 8 cion 4 br.; 57710 so $r.; 
112,x áiciíbr.; 122,141 ní f., 148, 22; 175,111 nac f.; 240, 8 so br.; 260, o. 
nac r. FBut in place of the normal ra$5624r6, the difference of prefix caused 
T25b- to be regarded as a, sijnpié root in itself, (in fact ra$- is constantly written), 
whereby the special enclitic form of the single-flexion verbs, vis. -ann, natu- 
rally comes into play : hence we have throughout, 37.4 ag., TA45D nn, 35, 8, 9, 23 so 
$r.; 37,x 15r.; 45, 6, 29 nac f.; 57; 3 cion & b$r-; 70,6 so br.; 101,215 nac 
T-; 104,13 'o”a br., 105,13,16; 122,23 ní f.; 221, 20 nac f.; 266, 9. -7n96rf. 
3rd sg., roSbeo, 198, 23 so br.; 236,8 'oá br. -Ywut. 2nd. ag., pmsbin, 90; o 
(-re); 288, 20; 3r4 sg., rfu15be, 11,7; 24,9; 33,15; 53,121; 70, 28; 110,20; 
172,12; 3rd p]., fru1sbro, 18,22. OCondiút., rusbewo, 9,23; 16, 30; 20, 26; 70, 
aa 1344; 861; 87,v.; 93; 114,22; 148,19,22; 172; 3; 1979; rá ph, 
Tu15(b4)'oír,” 196, ao an br. 

PASSIVYE. 

[A] 2/res., 'ooseibeean, 111; 48,200; 77,3; [117,12,18]; 194,535. Fwt., 
'ooséabcan, 94, x. 

[4] 2,es., rascan, 41, 4; 960,16; 89,14; 133, 20; 208,18; 221,12Io. 

In the ger/f. a form rpfuc is used [in single flexion like the ac/. puoin], 3, 5; 
88, 8; 101, 5; 119,v. 


Fo-ad-gab — fácab, “ to leave.” 


Here, too, the composiéíon of the verb was ignored, it being treated as a. aimnnie 
root—rÁsb-, leading on gradually to rás. Hence, also, the enclitic form of the 
uniílexional verbs (-ann) is invariably used, as well as the normal pres. rejat. 
form, róásbar-. 

But in the ge. tense the radical $ makes ita appearance, 3rd sg., TÁSA1D ; and 
the fwí. stem, púisr-, is really for rúis6-, though the rn seems to be the vi. afúóix. 
[In modern times the word is treated throughout as if it were a simple stem, rós]. 

Tt is unnecessary to give a special paradiem ; the following are the forms that 
occur :'— 

Pres. lat sg. ráógbaim, 139,310; 3rd p1.,-bairo, 28, 28; 127, 27; x; 128,215 ; 129, 
18; 144,y; 164,6. -Enoiiie form, rpásbann, 34,110 sobr.; 42,12 ní f.; 65,10; 
102,9; 112,15; 143,9; 198,20. —Relatie form, tógóar, 19,w; 26, 26; 423, 
II; 130,20,y; 135, $; 165,18; 270, 23. -Pnperf. 3rd sg.; 'o& brásbao, 129, 





& Tí the 1 is preserved, the b5 had better be written, vis. pu1iS6roír; or rusoír. 
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22; 143, 8,142. DPerf. 2nd sg., FÁphair, 149, 23; (but 'oo FÁSsaib cu, 167,206); 
3rd sg., fágai5, 29,x sun f£.; 145,217 'o'f.; 172,1; 3rd pl., fásann; 42,3 'o'f. 
Fut. 1st pl., rúisream, 236, 3; 3rd pl., rúisrpro, 28,141; 223, 5. —Relatúue form, 
Ttúisreor; 78, 28; 260,8. Condit. 1 ag., rúisrpimn, 1592,14. 'oo f. 


PASSIYE.. 
Pyes. rósta, 96, 21 (K.); 129, 9.15; 260,6. -.Perf., rFásbao, 19,921 gunr.; 
42,411 oof. -ut. rpúsríoean, 164,1. Condit., rúisrróe, 143, 'oo f. 


Con-gab, “to keep.? 


This verb also is constant]y treated as a simple root, and spelt con$b-, (in mod. 
use often consth-) ;“ thus, enc/i(íe form, consbAann ; reiat. pres., Consbar, 276,30; 
imgey. 3rd sg., consbwó, 191,w; pevf. 3rd sg., 'oo Gonsa435, 29, 24, &ec. ; in pass. 
pves.; ConSba4CeAn, 276, 9, or consbaCan, 182,18, and in the nf. consbáil. 


Do-fo-ad-gab, “to lift, up.” 


Here the compound veró has become in the modern use a, simple veró, cóg ; but 
in our text the recollection of the radical $ is not yet extinct. 'Thus we have, 
pres. 3rd. sg7., cóbharo ré, 255, 27; 3rd. pl., cósharo, 108, 21; enelitie form, 
cógDóann, 66, 23; relaí. pres., CÓSDaT, 13, 20; imper., cóSa41D, 170, 2; perf. 3rd 
87.; 'oo0 CÓg 109, 216,18; 243,w ; though the later form, 'oo Cós (af. Fá5); oceurs 
also, 286,18. Pass. pres., cógCats (for cógbcan, with the usual omission of b5 be- 
tween two consonants), 104, 28; gmreí., cósbao, 191,:Io. Jnfin., cósbáal. 


SYNOP8I8S OF FORM8 IN THE FIVE VERB8. 














PRESENT. FUTURE. 
PERFECT. INFIN. 

Independ. | -Relative, Enelit. Independ. 
19. | gab4i. $abar. | s2bann. bé4ba. 'oo $4b. sAbóil. 
2”. | 'ooseib. 'po0$eib. | (Fasbann). | ooséaba.f | €rusin.) ra$báil. 
3”. | rpágbaro. | fágbhar. | fásbann. | púisre.í 'oo FÁ5415. | rásbáil. 
4”. | congbauó. | congbar. | congbann. | coimséaba. | 'oo consaib.| congbáil. 
5”. | cógbaro. | cógbar. | cógbann. | cóiséaba. | 'oo Cógpaib. | cógbáil. 




















- 














Gen. xxxix. 9; even 'oo cotinnith (!), Gen. xiv. 10. 
occur, ag Acts xv. 29, má con$buiúí níb; pass. nícn.; consbaice, John xx. 23, 
1 fúisreor; relative torm. 


f fu15Óe, encjiúíe form. 


“ Spelt consaith, Acts xx. 20; connuim, Gen. xliv. 33; níon éonsnuim ré, 
But the better forms also 
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III. Roor gen (gn). 


Practically there may be said to be two roots to be dealt with, gen and gní, 
(neither of which, however, is ever found without a prefix, dó or ro). But their 
distinction in use is clear: dó-gm( is used only and always in the gyres. and wmperf. 
of the 'independónt forms, active and passive (oo$ní, 'oosníoob; 'oo$nícean, 
'oo$nící ; elsewhere, some modification of 4o-(ro-)gen. 

The fut. stem (act. and pass.) is do-gón (ooséan-) in the independent forms. 

In the present enclitic forms the retraetion of the accent (4o-gen) has resulted in 
a stem dén (— 'oo1$”n), written 'oéin or 'oéan ; and this stem 'oéan, (as we gaw in 
the case of rás and cóg,) is sometimes regarded as a, sine verb, with an enclitic 
form 'oéanann. 

In the rerfecí tense the two prefixes dó and so oceur, the Old Ir. ro-gen-s 
becoming do-roi-gn-e, and finally 'oo-fwnne (often written 'ooiw$ne, not so cor- 
rectly, for the 4 is short, and the whole form is constantly pronounced re, as rá 
she é, “he did it”). O£ the older form a relic is found in 3764 np(., 'oohónr&o 
— (o-ró-g”neaat. 

In serf. enelitic forms the retracted accent gives d0o-7”-g”n-e, and so dórna, 
'oéannaA. (pronounced 444); here, too, in 3rd m/., we have 'oéanhnTrao as well as 
'oéannaopanh. “This stem derw has penetrated into the &ngevry. enclitie, so that we 
have 'oéanna&ó, as well as 'oéanaA'ó from the simple stem. 

In the /wí. enclitic the retraction of the accent has further affected the first 
syllable by the long, close 2 of the /fw£. stem (gom),' 4o-gón becoming do-í-g”n.; and 
not only so, but a nasaí sound has been reflected into the previous syllable; thus 
díngn, producing the fut. enclitic stem 'oínsn-, (later written 'oíonsnA-, as if with 
nasal] of hard timbre). 

The similarity of the sound of this í in 'oínsn- and the close € of 'oéan- has 
brought about, a confusion of the pres. and fwí. enclitic forms, so that the tendeney 
to regard 'oéan as a simple root has become still more strengthened, and the fwé. 
enelitic is in modern usage written 'oéanpA'o. 

The infinitival noun, with stress of voice on first syllable, is oéanam. 





ACTIVE. 
[A] [2] 
Pnper. 2, 'oéan(A). 
BPrea; - 'oo$ní. 'oó$ní'o. 'oéin. 'oéint'o. 
Enelit. 'oéanamn. 
Inperf.; 'oosnáo'b. 'oosní'oíf. (a) oéannao. —'péann&opaorf. 
(8) 'opéana&o. 'oéAn&'p401f. 
Perf.;. —'oo raue. 'o0 fMhne4'o4Rh. | 'oéanna. 'DéAafn&pA4A. 
'oo hónTAo. 'oéAannT4o. 
Fut., 'ooséanA(1o). 'ooséanaro. 'oínsne. 'oínsní'o. 
Condát., 'oobéanso. —'OSéAnAoA001f. | 'oínsnea&o. 'ánsn1oíf. 
PASSIVE. 
Pres.,, —'oo$nítean. |. 'oéancan. 
Imperf.; 'oo$snátí. 'oéanta4ot. 
PFerf.; 'oo funneAo. 'oéannAo. 
Fut., 'o$SéAancanh. 'oínséancAn. 


Condit.,, 'oobSésanuaeot.” 'oínséA4ntuaot. 
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The forms oceurring here are :'— 

[A] 27ves., 'oosnám, 235, 2; (2nd! ag., 'oosmná cu, 297,12); 3rd ag., 'oo$míá (used, 
OÍ course, also as rejaí.), 22,13,xX; 30,IO; 36,w; 37,10,16; 39, 27; 40, 9; 41.12; 
42, 4; 43, 22; 48, 3; 54, 22, &c. ; lat pl., 'oosnímí'o, 223, x; 3rd pl., 'oo$sní'o, 22, 
20 ; 28, 22; 36,w; 39, x ('oo$ní'o ”1&0); 56, y; 62, 5; 64,1; 107,18; 122,121; 125,9; 
128,16,y; 132, 5, &c. -.Ínperf., 'oosnío'o, 1, 20; 63, 27; 212, 26; 220,1219; 3rp4 np[., 
'o$níoír; 63, 5; 159,11; 246, 26. .Pexf. 2nd sg., 'oo fanm“; 89, 7; 145, 22; 214,6; 
251,9; 3rd ag.; 'oo fumnne, 3, 6; 6, 25; 6, 27; 7;,Y ; 9, 27, &o. ; 3rd pl., (a) 'oo rmmnn- 
esoaAh, 21, 2; 61, 9, &c.; (8) 'oo nónrao; 5,14, 20; 74, 2 [&c., e. App., D. xiv.; 
foot]. -Fwuí. 1st ag., 'ooséan, 170, 25; 188, 5; 203, 8; 252,y ; 2nd ag.; 'oobéana cu, 
49, x; 96,13; 272,w; [but 'ooséanain, 297,13]; 3rd ag., ooséana, 41, 3; 67,109; 
62.14; 125, 4; 140, 23; 201, 23; 223, 9; 250, 27; 3rd pl., 'ooóéanaro, 198, 5. 
Condit. 3rd sg.; 'oobéamn&ób, 52.1; 89, 285; 188,121; 170, 23; 245, 20; 287, 6. 

[4] .7T?nperat. 2nd ag., 'oéana, 98, 24; 103, a3; 117, 2; 126,215 ; 141, a; 163,14; 
(but, 'oéan, 129, 6, 7, 8, where K. has 'oéanA4); 3rd ag., 'oéan&ó, 161,11; 231;s; 
1a( p[., 'oéanam, 66, 5; 126, 3; 246,x; 288,w; 2n4 n1., 'oéanaro, 106,13 ; 108, 20; 
127, 29; 163,141 ; 165, 5 ; 247, 23. -Pres. 2nd sg., 'oéine, 19,10; 3rd ag., 'oéim, 3, 27; 
44, 6, 8; 56, 24, 30; 62, 2; 84,19; 96,17; 102, 24; 122, 3; 1256, 2; 126, 5; 129, 21; 
133,7; 142, 4, &c.; 3rd p[., 'oéimtro, 49, 6, 7; 89, 7; 107,17; 108,185; 119, 3; 127, 
7; 129, 20, &c. FD Ynciitie Íorm of yers. sg., from 'oéan- as simple root, 'oéanann, 
45, 30; 54,1,8; 129,14.1 .Tn9perf. 1st sg.; (a) 'oéamnadnn, 53, 5; 3rd sg. (a), 'oéane 
n&o, 10, 6; 94,14.; 222, 30; 240,vy; (8) 'oéan&o, 64,y; 212, 28; 240, 28; 3rd n1., 
(a) 'oéanna'oao1T, 74.1; (4) 'oéinroírT, 85, 21 [K. oéanao(aoirp]. Fer. 3rd sg. 
'oéAnnA, 7, 28; 54,14; 83, 21; 91,7; 94,21; 128, 3; 161, 2; 162,y; 156, 26; 
213,16; 241,9; 249, x, Yy, £; 261,1; 3rd pl., 'oéanna'opA; 256,17 ; also 'oéannreo, 
139,144; 147,4; 166w; 233,v. -.Fwut. 3rd sg., 'oónsne [K. always 'o1ongn-], 
66,y; 81,:; 137,28. Condit. 3rd sg., 'o)ónonew&b, 62,19; 148,216; 170, 21; 
184,Io; 250, s; 265, 22; 3 p[., 'oínsnroír, 14, 21; 16, 21; 190, 5, 22; [K. with 
hard timbre 'otonsna'oao4T]. 


D-There is also a form, 'oéanna, in use apparently as a ?res. 8u0/., 46, 21; 65,w; 
[K. -aro, n1.]; 201, 4; 223, 29 “si studeat”; 224, 30 'oá n'oéanna, “if he do”; 
once used as 2nd sg., 266, 23 nán 'oéanna cu.J 


PASSIVE. 


[A] 27es., 'oosnícean, 12, 22; 27, 21; 46, 24; 65,4; 139, 5; 147,1; 181, o; 
198,19g; 200, 29; 238, 25. -Imperf., oobnácá, 12,411; 160, 25; 262,148. Ferf., 'oo 
fanneAó, 9, 25 ; 12, 6; 30, 5; 40,17; 42, 9; 70,12, 24; 83, 26; 89,20, &c. .£5w., 
'obéanc4f; 7.13; 64,13; 137,27; 179gy; 241,16; 262,y; 262,5. Condit., 
'06éanuao”, 171, 22. 

[2] 2/”es., 'oéancan, 18, 4; 22,6; 44.10; 64, 26; 67,5; 91,4; 126, 30; 
142, 5, &c. (Swbj., 61, aa muna noéannuan aiémise U). .Perf.; 'oéannao;, 
3, 4, 20; 817, 2; 89, 21, 22; 166, 3; 160, 30; 214, 5. .Fwt., oínséancon, 111, 22. 
Conáit., 'oángéancao!, 184,1:. 
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IV. Roor ei. 


This root appears only in combination with prefix do or aí, optionally in the 
independent forms, but only with at in the enc/iúc íorms. In the latter, the [£2] 
forms, the final consonant of the prefix is assimilated to the initial e of the radical, 
dác-cí; the final vowel gives the thin timbre to the guttural, which is represented by 
the retrovected vowel in the root syllable: acc — accf — aice. “To this root a pro- 
thetic / is constantly joined, producing an apparení simple root paíc-k, which then 
takes the enclitic form -eann o£f the verbs of simple £flexion ; — [ef. 'oéanann, 
T24$5D4nn, and so rpaiceann]. From this root we haye 46/w. Faicrtn. 

The serf. is formed from another root, dér/, con-derk, 'oo €Conna4nc ; of which, 
as in the case of 4'oubamc, the lsí sg. ig 'oo éonnanc;: In the passiee we have 
the impersonal form in -af, 57, 29 'oo connAncA/f; “visum est.” 

. In the enclitic forms o£f ger/f. the stem ae appears, but with guttural of hard 
timbre, raca, whereas the stem-form in pres.-wmerf. is raic. “The nerative is 
not, found here: the verb used is rpéaó-; but it is in use in Scotch Gaelic : ef. 
John i. 46, “(f7 agus faic,” compared with the Irish can 7 ré. . 





ACTIVE. 
[A] [] 
Impeyv., [résc.] 
Pyves.; —'oocí(o). 'oo€í'o. T24c10. 
re1íceann.T ; 
Imperf., 'oocáo'o. 'oocí'oíf. reice&o. po3c1oíT7. 
Perf.; (oo éonnainc.'oo éonnAhcA04))| TACA. TAC&'0A5. 
Fut., . 'ooóiFe. 'oocírt'o. T214cT10. reacT!'o. 
Condit., 'oocáreso. —'oocárroíT. Teicre&o. raicrtoíf. 
PASSIVE. 
Pres., 'oocácean. 'f&1céeAn. 
Imerf., 'oocácá. T21ccí. 
Perf.;, ((oo connancoT); úunperas. TAcCoT; $mpeys. 
Fut.; —'oocirean. reaicrean. 
Condit., 'ooeárá. reicrí. 





The follg. forms oceur :'— 

[A] 2ves. 1st sg., 'oocám, 58,w; 81, 28; 160,141; 384 &g., 'oocá, 22,106 (-cí'o) ; 
39,20; 72, 26; 260, 29; A&accí, 26, s; 65, 23, 26; 164, 4 (&o-) ; 238, 26; laí pi., 
'ocímío, 217, 6; 264 pi., 'ooóácí, 78,16 (-re); 3rd pl., accí'o, 22, 24.; 184,18. 
Impevf. 3rd ag., 'oocío'o, 111,;. —Perf. lat sg., 'oo éConnanc, 119,212 ; &'o-c6., 146,9; 
3rd ag.; 'oo COonnA4nhc; 1,18; 17, 28; 21, 28; 30,19; 69,7; 71,18; 86, 27, &e. 





& The 3rd sg. pres. enclitie should be so brpaac, on the analogy of so n'oéin, 
but it does not occur, the single-flexion -eann being used instead, ra1ceann, 
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Fut. 2nd sg., 'oocárh, 140, 22; 3rd ag., 'oocápe, 32, 5. Condit. 3rd sg., 'ooéárewó, 
169,w; 170,9; 3rd pl1., 'oocártoíT; 9,29. 

[4] 2ves. last sg., feacim, 183, a na f.; 3rd ag., [should be raic, but it takes 
the form] raiíceann, 53, y; 60, s; 223, 24; 3rd p(., raicro, 182,v. .Perf. 3rd sg., 
tA4c2; 6, 26; 17, 26; 30,16; 83,121; 104,3; 212,23; 241,210; 270,27. -Fut. 3ra 
8g.; T61cTt6, 19,110; 86, 28; 1sí nl., fe1acream, 238, 30; 3rd p[., reicrto, 112, 21. 
Condit. 3rd. sg7., reacre&o; 110, 22; 3rá pl., reacrtoíT;, 170, 27. 


PASSIVE. 


[A] 2/es., 'oocíGean, 8, 30; 67,2; 223, 22 (ac-é.); 229,18; 262, 5. mm 
impers., 'Do ConnA8cAT; Ó(; 29. 
[4] 2vres., reactean, 56,112; 119, 9; 288,1o, 


V. Roor teit, “to go.” 


The conjugation of the verb “to go” includes fragmenta of many roots,—prea., 
pef., fut., and infin., haying guite separate stems. 

The £ores. stem is derived from Old I. réir, “he goes,” which, in the later 
language, progressed into céío (with unaspirated o, of course). But this 3rd sg. 
form stood nearly alone: no form from it was in use in lsí 2/., the defieiency being 
supplied by another root, “ég, (iag: [c/f. (ég, “thou goest,” éiaimmait, “we go,” Homul., 
pp. 916,919]. This ég naturally developed into later ceis--, and, being confounded 
with céro, apparently left an uncertainty in the language as to what was really to 
be used. "The result is that we hawe laí n/., céimí, 66, x, and in 384 8/., céro, 
84, 23, as if from V céró- or céas-. But this form, 3r4 9p/., cér!o, at onee elashes 
with céro, 3rd ag.; go that writers began to make a, distinction by writing the 
3rd sg., cérb,” deriving all the forms of sg. from V céi($)-; thus we hawe Oss. iii. 
210,13 céío Shóinne 'oÁ n-1onnTAi$5106; and I have followed the example, 70, x, 
and onward, keeping céro for 3r4 0/. “The form c14$- occura twice. 

The serf. is from V eud, in Old It. do-choid, “he went,” [v. .-Homial., p. 631 b], 
in our text, 3, Y '0OCuA10, 3rd 9(.;, 'ooCu&0A0R; which, in the ene/irie form, 
becomes d2cAad, 'oescA4s'o, [not here in 8(.]. 

The fut. stem is rach-, [now neó- in Connaught, na$- in Munster]. “This 
stem is treated as a. sinle root, and hence we get a re/aí. fwt., T6C6oT- 

'The in/fin. is 'oul.. 





& This form cétró is of course guite wrong : it is unsupported by any MS. ; it is 
never found in Scotch Gaelic, which always has its form £5ei4 ;—but 1 do not see 
what else we can do with it now, as the root is guite common, [used in pres. and 
imnpevrf.]; and invariably pronounced simply (ei, used as a single-flexion verb, and 


hence, with enclitie pres., ce'beann. O'Donovan, €f., p. 247, gives céroim, . 


céi'o18, céro, céióomío or céimí, céiíocío or oóiúíio, oél'ó10 or ué1o, and makes 
imnper., Írom cér, 


CSE Hi ad s35A3 


I Ko Al ai IE CF iii Home v“——wvv 








HI.—IRREGULAR VERB5. xxx) 





[A) [£] 
Imper.; [mé]. [méisro.] 
Pres., céro. céro. 
Imyervf., —ce'beasó. ce1ró1'oíf. 
BPerf., 'DO Cu1416. —'0O ÓUA4'0AA. 'De4€Át0. 'eAco'0AA). 
Fut., n€4(10). — PnA6210. 
Condií., — pnsc&ob. T6€40401T. 


"The follg. forms occur here :'— 

Pres. 3rd. sg., [cevo, 3, 24; 13,19, 235 25,I0; 27,Y; 36,19; 45, 22; 48, 30]. 
Ba LO, 70.x; 73,21; 706,13; 9145; 106,248; 1165; 12410; 126, sí 197, 
4, &c.; laí pl., céimí'o, 66, x; but c:1a5maoro, 147,16 [K. has c1asmaoro, with 
$]; 3rd l., céro 28, 4; 30, 24; 00,11,14; 77, 26; 84,23; 110,16; 119, 2; 120, 
30; 125,119; 126, 4; 127, 6; 133, o, &c. (folld. by riao in 28,4; 17,26; 135,6); 
in 133, 3 71452410 [E. céío]. -7jf. 3rd ag. 'oo Cu016, 11,19; 17,2; 18,24; 20, 
buime: 29.20; 930411; 41, 20; 60/12; 69.4; 49,235; 81.1, 24; 84,25; 88.8; 
99,148; 103,9, &c.; 3r4 np1., 'oo 6ú, 28, 5; 68,6,13; 264,30. —Fut. 1st 8g., 
T6€20, 244,117; 3rd &g., TR 6€010, 23,w; 65,x; 86, 29; 91, 5, &c.; [sometimes. 
spelt n&€4, 78, 20; 141, 28; or Munster-wise, ha524, 124,11]; 374 9(.; AR 4€410, 
120,6; 141,r7?; 174,3; 180,2; 262,4. .Relaí., naCcor;, 33,22; 124,141. Condit. 
3rd sg., naC&ó;, 93,w; 94,9; 141, 6; 147,2; 15656,2; 209, 28; 260,18; 3rd p[., 
T6&€404017; 148,13.—OÓnce a pass. n”es. haCcAh occurs, 124,218. 

[4] O£ special enejiúie form we have only rer/f. 3rd sg., 'oesca4o, 6,9; 19, 245. 
41,23; 68, 22; 69,2; 74,w; 96, 23; 97,9; 149, 285; 234, 2; 242,6. “There is, 
however, one instance of an $wperf. formed, as if from simple root 'oeac-, 93, x 
'D&Á n'oescA&óo [instead of 'oá 'ouerbeA : 4/f. the mid4/e-voiced 'o1A n'oescA-TAS if 
I go, MHPB. 48, y]. 


VI. Roor tic, “to come.” 


'The ores. and “nperf. are regularly formed from cis, which is also used in sn- 
perat., gaye 2nd sg., Íor which we have can. 

The serf. is cóinis, the laí sg. having the guttural of hard timbre, cónas ; 
80 also 3rd pi., cÁnsA'0A). 

The fut. stem is u1íocrp-, from c1oc, used ag a 8snje root, and hence with re/aí.. 
form c4íocrof- 

The snfin. is ceacc, or cu!óescr. 

Of old forms there is also a relic in cí (so 'ocí, 'oá 'ocí), 374 ag. OÍ s-fut... 
used for mres. 807. : see ./omát., p. 920, a. 

There is no special enclitic form; [the later cseann, cosonn never occurs]. 


Fees. is CIE 71510. 

Imperf.,. mse&b. c151oíf. 

af OAN6: cÁns40AR). 

ui. i, tNOCFAID, c10CcFA10. Relat., útocraT. 


Condit., . ocr&ó. u10CF'04601T. 


xxxii APPENDIKX. 


The forms used are :'— 

Pres. 9rd. sg., 116, 4, Y; 10,140; 16,x; 23, 4, &c.; 3rd pl., uto, 24.11; 
37.9; 10,148; 122,149, &c. -Dnperf. 3rd sg., mseab, b,9; 11, a3,y; 63,295; 
,84,7; 96, 5, &c.; 3rd pl., ttgtoír, 269,x. -Impev. [2nd sg., can, 241,8]; 3ra 
sg.;. mn$esób, 171,;. D?res. swuij. 3rd sg., tá, 140,17 so 'ocá, “till he come”; 
2562, 2 'oá 'ocuá, “if there come. .Pevf. 1aí sg.;, cánas 18, 23; 3rd sg.; uóAn15, 
15,24; 34,22; 6741; 68w; 707, &c.; 3rdá pl. cónseoAn, 103,141; 107,y; 
267, 28. -.Fut. lat sg., mocr&o, 4, x; 14,13; 192,29, [K., but M. has the form 
't10CFAR] ; 3rd sg.; o1ocpFAT0, 6,19; 74, 8, 16; 92,18; 102,4; 184, 4; 136,235, &e.; 
3rd pl., mocra1o, 531,14; 266,13. —Helaí. fut. C1ocpAT; 14,111; [ef. in the 
Apostles' Creed as given in .0on/€0y, p. 14, 21 ar rn uíocrAT]. Condit. 3rd sg.; 
c1iocrA0;, 14,28; 34,y; 48,113; 62,22; 64w; 66,1; 80,11,Io, &e.; 3rd pl.; 
T10CrF&04017; 191, 24. 


VII. Roor clu, “ to hear.” 


This appears in the stem cluin, used as a simple stem throughout, save in the 
peyf., 'oo Cu 81. ' 

As being a, simple root, there is no special enclitie form, gave that in all the 
forms the prefix 'oo is not used after any particle, hence so ScuALa, 4n ScuALA, 
nAC CUuALa, &c. “The 3iyw. ig cLor; [now genly. cLoirein]. 

The forms here oceurring are :— ! : 

"Pres. 3 sg.; 'oo-óluin, 47, 4; 49,719; 2nd pl., 18,9; an Scluineí; 3854 pi., 
aAcóLuinto, 22,221; 183,7. Inerf. 3rd 87.; 'oo-Cluine&o, 163. —Perf., 1st sg., 
(unipers.) 'oo Cua4LA mé, 170, 25; 3rd 4g.; 'o0o ÓuALA, 11,18,w; 90,3; 140, 9; 
148,110; but nAé cuAla, 96,y;. 2nd p(.; 'oo CuALoban, 12,2; 71,2. fut. 3rá 
p1., 112,21; ní ólainrío; réilaí, 52,9; ólmnrpear cu. Condíú. 3rd sg.; 'oo 
“éluinre&o, 64,w; but nac cLuinrpe&o, 46, x; 47.10. 


PASSIVE. 


Pvres., 108,19 go scluincean. —Per/f., 'oo cluine&o, 18, 8 [which K. reads 'oo 
“6,; “ audiebat” ]. 
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Science, Ireland. Price 1s. 

22.—BExplanatory Notes and Diseussion of the Nature of the Prismatic Forms of a Group 
of Columnar Basalts, Giant's Causeway. By JosgpgE P. O'REirLv, €.E. . 
Central School of Paris; Professor of Mining and Mineralogy, Royal College of . 
Seience, Ireland. (With Plates XV.toXVIII.) [Title-page and Table of Con- 
tents to Volume XXVI.] Price 58. 


TRANSACTION8S, VoL. XXVII. (POLITE LITERATURE AND ANTIOUTITIES.) 3 


1.—On the Bello£t 8t. Patrick, called the Clog an Edachta. By WILLIAM REEgvegs, D.D. 
Price 1a. 













2.—On an Ogham Inscription. By RicnTr REv. CHARLEs Gnpeavgs, D.D., M.R.I.A., 
Lord Bishop of Limerick, &c. (With Plate 1.) Price 1a. 


3.—On the Croix Gammée, or Swastika. By Riocnr RgEv. CHARLES Gnaavgs, D.D., 
M.R.1.A., Lord Bishop of Limerick, &e. (With Illustrations). Price 1s. 


4.—Fasciculus of Prints from Photographs of Casta of Ogham Inscriptions. By Sin 
BAMUEL FEnGusonN, LL.D. (With Plates 1. to V.) Price 28. 


5.—On Sepulchral Cell, By SreR SAMugrL FgEpGusonN, LL.D. Price 1s. 
6.—OÓOn the Patrician Documents. By SIeR SAMUEL FgEnGeusonN, LL.D. Price 38. 
7.—-On the 8towe Missal. By Rgv. B. Mac CAgTgy, D.D. Price 4s.. 


8.—OÓOn a Syriac M8. belonging to the Collection of Archbishop Ussher. By Veny Rev. 
JonN Gwxvss, D.D. [Title-page and Table of Contents to Volume XXVII.] 
Price 28. 





'TRANSACTIONS, VoL. XXVIII. (ScIrgNcEg.) 


1.—On Chemical Eguilibrium. By FRANCIS ALEXANDER TARLETON, LL.D., Fellow. 
and Tutor, Trinity College, Dublin. P!iice 18s. i 
2.—OÓOn a New Genus and Species of 8Sponge with supposed Heteromorphic 7ooids. By. 
EpwAnRp PERCEvVAL W gur, M.A., M.D., F.L.8., Professor of Botany in the. 
University of Dublin. (With Plate I.) Price 1s. ! 
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í 3.—On Blodgettia confervoides of Harvey, forming a new Genus and Species of Fungus. 
By EpwAnRp PERCEVAL WniGur, M.A. M.D,, F.L.S., Professor of Botany in 
the University of Dublin. (With Plate II.) 

4.-—On new Genus and Species of Unicellular Alga, living on the Filaments of 

Rhi;oclonium casparyi. By EpDwAnRp PERCEvAL WngiGHT, M.A., M.D, F.L.8., 

' &c., Professor of Botany in the University of Dublin. (With Plate II.) 
Price 1s. 


b.—OÓOn the Periods of the First Class of Hyper-Elliptic Integrals. By WILLIAM R. 
WrsTeopp RopERTs, M.A. Price 18. 





6.—New Researches on Sun-heat and Terrestrial Radiation, and on Geological Climates. 
By Rgv. SaMugL HauGcHTosN, M.D. Dubl.; D.C.L. Oxon.; LL.D. Cantab. 
(Part [.) 
New Researches on Sun-heat and 'Terrestrial Radiation, and on Geological 
Chmates. By REv. SAMugL HAuGHToN, M.D. Dubl.; D.C.L. Oxon. ; 
LL.D. Cantab. (Part II.) Price 2s. 


7.—BExtension of the Theory of Serews to the Dynamics of any Material System. By 
Ropgnr 8. BALL, LL.D., F.R.8., Astronomer Royal íor Ireland. Price 1s. 64. 


8.—On some hitherto undescribed Compounds of Selenium, By CHARLES A. CAMERON, 
M.D., Professor of Chemistry; and EpMuNp W. Davv, M.D., Professor of 
Forensic Medicine, Royal College of Surgeons, Ireland. Price 1s. 


9.—Certain Problems in the Dynamics of a Rigid System Moving in Elliptie Space. By 


Roprnr 8. Barr, LL.D., F.R.8., Andrews Professor of Astronomy in the 
University of Dublin, and Astronomer Royal of Ireland. Price 18. 


10.—On some Deduections from M'Cullagh's Lectures on Rotation. By FpeANcs A. 
TAgLETros, LL.D., F.T.C.D. Price 18s. 

11.—On Certain Definite Integrals. Bv Jonus C. Margr, M.A., Professor of Mathematics, 
Oueen's College, Cork. Price 1as. 


12.—On the Embryology of the Mammalian Museular System. No. I.—The Short 
Muscles ofthe Human Hand. By BEpRTnpAx C. A. WispLg, A.B., M.B., B.Cn,, 
and Senior Moderator in Natural Science, University of Dublin; Pathologist to 
the General Hospital, Birmingham (With Plates III.and IV.) Price 1a. 64. 


13.—Report on the Acanthology ofthe Desmosticha. (Part II.) By H. W. MAcxgrNT108g, 


M.A., M.RE.1.A., Professor of /;oology, and Curator of the Museum of Anatomy 
and 7oology in the University of Dublin, (With Plates V.to VIII.) Price 1a. 


14.—RBeport on the Acanthology of the Desmosticha. (Part III.) Further observations 
on the Acanthology of the Diadematide. By H. W. MacgrsTosg, M.A., 
M.R.1.A., Professor of /;oology, and Curator of the Museum of Anatomy and 
7oology in the University of Dublin. (With Plates IX.and XX.) Price 1a. 

15.—BExpansion of Elliptic Functions. By WILLIAM NicoLrs, B.A. Price 1s. 

16.—On a Geometrical Transformation of the Fourth Order, in Space of Three Dimen- 
sions, the [nverse Transíormation being ofthe Sixth Order. By L. CREMOoNA, 
LL.D. Episp., F.R.S., Professor of Higher Mathematics in the University of 
Rome. Price 1s, 
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PART 
17.—Catalogue of the Earthguakes having oceurred in Great Britain and Ireland during 
Historical times; arranged relatively to Localities and Fregueney of Oeeurrence, . 
to serve as a Basis for an Earthguake Map ofthe Three Kingdoms. By Josgpu . 
P. O'RgiLLv, C.E., Professor of Mining and mbia Royal College of. 
Science, Ireland. (Plate XI.) Price 28. . 


18.—Report on some recent Foraminifera found off the Fan of Dublin and in the Trish . 
Sea. By Fnagpgnicg Pevon BALkWILL and Josgpu Wnrony, E.G.8. (Plates i 
XII., XIII., and XIV.) Price 28. i 


19.—On the Botany of Sinai and South Palestine. By H. C.Hanr, B.A. (Puute xV., ! 
XVI. and XVII.) Price 28. i 


20.—On Three Circles related to a Triangle. By W.8. M:Cav, M.A., F.T.C€.D. más 1s. | 


21.—On the Nitroprussides of the more important Bases of Opium. By EpwunNp W.. 
Davv, A.M., M.D., M.R.1.A., Professor of Forensic Medicine, Royal College. 
of Surgeons, and Examiner in Medical Jurisprudence, Royal Mane, Ireland, . 
&c. Price 1s. 


22.—Alphabetical Catalogue of the Earthguakes recorded as having occurred in Europe 
: and adjacent. Countries, arranged to serve as a. Basis for an Earthguake Map of. 
Europe. By Josgpa P. O'REiLLv, C.E., Professor of Mining and Mineralogy, 

Royal College of Science, Dublin. Price SS. 64. 


23.—On some Properties of certain Plane Curves. By R. A. ROpBgERTs, M.A. Price 18s.. 
24.—ÓObservations.on Lion-breeding in the Gardens ofthe Royal £7oological. Society of 
Ireland. By V. BarL, M.A., F.R.8., F.G.8., M.R.I.A., Direetor of the 
Science and Art Museum, Dublin, and Hon. $8Sec. of the Royal £7oological 
Society. (Plate XVIII., and Tables). Price 28. i 
25.—Geometrical Theorems. By JonN C. MArgr, Professor of Mathematics, O0ueen's 
College, Cork. —[Title-page and Table of Contents to Volume XXVIII.] 
Price 18. “ 


[For Vol. XXIX., vide page 1.] 
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